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nicht nar zur Aufstellung der ursprünglichen Form und Bedeutung der heutigen hochdeut- 
schen Wörter und zur Erklärung der althochdeutschen Schriften alle aus den Zeiten vor dem 
1?" Jahrhundert uns aufbewahrten hochdeutschen Wörter unmittelbar aus den handschriftli- 
chen Quellen vollständig gesammelt, sondern auch durch Vergleichung des Althochdeutschen 
mit dem Indischen, Griechischen, Röntischen, Litauischen, Altpreufsischen, Gothischen, An- 
gelsächsischen, Altniederdeutschen, Altnordischen die schwesterliche Verwandtschaft dieser 
Sprachen, so wie die dem Hoch- und Niederdeutschen, dem Englischen, Holländischen, 
Dänischen, Schwedischen gemeiuschaftlichen Wurzelwörter nachgewiesen sind, 


etymologisch und grammalisch bearbeitet 


. von 


Dr. E.&. @raß, 


Königl, Preuls. Rezierungsrathe und ordenllichem Mitgliede der Königl. Akademie der Wissenschaften, zu Berlin, 


Zweiter Theil. 





Die mit den Liquiden L, R, M und N anlautenden Wörter. 
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L: \enispiäht chen TEE wie 


dem :#° der: 'verschiederien altdeutscheir Dislekte, 
‘zB. in sanskr. lih;' griech. Asixem; tat. äingere, 
lit. laktiy goth; laigen, angels. lüccjam,'ahd. 
 lekon, oder in dem Suflix -1, das sich-im al- 
len verwandten Sprachen zeigt. Bisweilen' ist 
es: (wie’schon'im Sanskt., Griech. und-Lat., z. 


B: sauskr;'vri, ver und val, segere, sanskr. nn 


srw, asdire, griech. «Auew, lit.) eluere) aus: ei- 
nem ursprümglichen r. enstanden (ef. R), z. B. 


in WAL, skr. var (vn MAL, sc. j 


„mar (mri), FUL, sänsk. pür, LUH, 


 sansk. ruc (oder te), ums (? von skt. (ru, . 


Sluere), scilf, lat. scirpus; so auch i in chıli- 
cha aus chirihha, glilon aus grinan (ef. 
auch mittelhd. glei, ganniebat und sanskr. gi- 
lati st, 
tire, sonuwn,edere), In damili, damiri, mar- 
tera, martela, morsari, morsali, mur- 
muron, murmuldı könıen'zwei verschiedene 
Suffxe statt finden; iin Oufrid's fillörsn statt 


firloran ist r dein folgenden } assimiliert (wie ; 
im Ist. pellueidus stait perlucidus) und so auch , 


wohl t in gwollib neben guotlih, 'sielleicht 


auch in wällih nebem-wätlih (cf. diste a 


ter in G und W). 

Auch stammen einige, 1 aus einem u 
lichen n, z. B. in ali aus sanskr. anya, und 
aufserdem zeigt sich auch ein Wechsel zwischen » 
lund n, 2. B. sliumo undsniumo; in tougli.! 


und tougni sind vielleicht ‘9 verschiedene Suf- - 


fixe; cf. auch trebenon ünd lat wißslerecu- 
mil, euimin’ und cuminum. 
Auch aas j hat sich I entwickelt, wie in le- 


bar, lat. jecur, ‘sanskr. yakrit; auch in ladon, 
vocare, invitare aus) im sansk, yat,adaiti? : 


4b 1.9, Tri 


gati; % p. 5. praes, von grı, deglu- ( 


! 


ns. yiyeniı sd na nae Ja ‚Te al zur f 


’ N 4 } f ur 
Pas Prı a2 7 nch.Id hiszıın mn’ + ıı? 
. Ä 


De DS Fern u 1 
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ala RER FIN 39:43 .ı 


A 19h 1 1 


"auch Htähan auf a fmi kahgen". werden 
"können? doch stelltsich auch sansk. sridh;'ri- 
"dere, hlaf, sonum, edere, hläd, gaudere (z«- 
' Aav?) und Yaf, ridere (cf. fliuban neben Ant. 
Jugere) zur Vergleichung hin. 

Ist &l, anguilla das sanskr. abi, s serpens, \ . 
ÄL), ” ‚entwickelt sich. 1 auch : aus ursprüngli- 
chem h. 

Sollte auch ein Uebergang des v in 1 statt 
finden? Cf. sansk. vad (dessen d aber ein ahd. 
z vermathen liefse ) mit, ladon koder ist ladon 
‚ auf yat,, adniti oder auf logui, sauskr. lap zu 
beziehen?) und mit loben (welche, ‚Bedeutung 
‚sanskr, vand (Nebenform von vad) hat], svap 
mit althd. slafan. 

Der. in.andern Sprachen sich zeigende Ueber- 
‚gang ‚des d in I erscheint auch ‚im Deutschen, 

. in-lih, sanskr. döha, corpus, la-ı-an, 
"sanskr, dä, dare. Dop stellt auch lif mit da- 
Agad; Ith (glei) mi drisa- (Prakrit disa) zu- 
sammen; ist elwa u liuhtan auf dip zw.be- 
ziehen. ai nicht auf rwe oder ldc? 
« ‘Viele anlautende 1 sind: ursprünglich bl (ei 
nige auch wl;.cf.:lisper, dlaesıis, 'ängs. vlisp, 
antluzi, zwitus, goth. und: angels. vlit), !von 
dem, wie von hr; hn,.bw,'h ‚abgefällen: ist, 
in leo neben hleo (taminlusr' ef. geth; hlaiv, 
‚sepulcrum), lita neben hlita: (eliwis; nord. 
hlid, angels. hlidh), linen neben hlinen 
' (receumbere; angels.: hlinjan; cf. ‘auch :'goth. 
hlains, collis), laib Heben hlaib-(panis;:goth. 
hlaibs, angels. hiäf,. slavisch elilie w’(poln. 
chleba, esthn! leib); Nt.-Kepalas, kiepalas 
(von kepti, baden; ist hier aber. ausgefallen? 
: oder.ist kepti micht vielleicht’ das -sansk.' pac, 
lat. eoquere?),), lahan nebeil hlaham fridere; 
goth. hlahan;.cf. HLAHAN)), lojan zieben 


In blasan-scheint I aus. m entstanden, wenn | !!hliojan (@iugire} angel. hiovan, litriaber'loti, 
man sanskr, dhm& damit zusammenhält; sollte .\. Vat#are),!1adän neben: hlädan fönerärd} ang. 


I. 


[1] 


# 


m gr re EEE Tan 


und nord. hladan; ist sanskr. hri, eapere, zu 
vergleichen? ef. angels. hladan, haurire), lüt 
neben hlüt (sonorus; alts. und angels. hlüd; 
cf. sanskr. sru, audire), lütar neben hlütar 
(clarus; angels. hlätor), ludowic neben hlu- 
dowie; ef. Zutber und hlotar, chlotar (hlu- 
tarius, Anführer der Kadurker. Jul. Caes.), lei- 


 Aar, neben hleitar (scala; angels., leder, 


. gels. hleapan, alıs. 


"hliuma, auris, griech. »Abcın, 
u m. irif. . iadıe « } = ’ 
sru! andire), Yosen neben hlosen ‚(andire; 


altfries. hladdan. ‚make neben hlaufan 
(eurrere; golh. blaupan, altoord. ‚hlaupa, an- 

! Biss altfries. bläpa; 
cf. sanskr. sri, ine, oder auch, [ru, Sluere?), 
liumunt neben hliumunt (ama; cf. göth. 
ma is, 8 lat. e/nere, skr. 


angels. hlystan, sanskr. sru), liozan neben 
hliozan (sortiri; alts. und angels. hleotan). 
libjan, parcere, neben golh. hleibjan. — In 
einigen Denkmälern zeigt sich auch ein uior- 


„,ganisches bl statt 1, 2. B- hliuhtenti'st. Hih- 
2 tenti. Ra; s. HL in H. u‘ v 


xufser 'h kleht von An‘ ändern "Cotisonanten 
nur e,k,g, ch, b, p, ff, v, s (bisweilen duch 
sc) vor 1 im Anlaut' [bisweilen als Präfix (mit 
Apokope) anzusehen, z. B. gloüuba st: gilouba, 
| 'eosan Siehe BE. ‚(PL.) 
fleosan st. farleosan]. Siche Meg 
FL. (VL): CL. (GL, KL. CHL,) SL. 


- SCH im Anbange: | ' 


Keine althöchd. Woürzel schliefst 'mit' einem 
unmittelbar einem :Consonanten folgenden L 


(ef: BR. M.. N); wo also in! oder auslautendes ' 


A, ‚einien andern‘ Consonanten‘ unmittelbar ‘vor 
sich 'hat,' =. :B. in'erl;' einchuosli; ist DL» als 
Suffix' anzusehen. Gewöhnlich lautet dieses .Suf- 


{ ir al, il, ul, in ‚welehen ‚Sylben der Vokal : 
‚entweder schon ursprünglich! zum Suffix gehört 


oder vielleicht bisweilen nur zur Erleichterung der 


Aussprache: dem Sufükı vorgeselit ist..6. Suflix L. 


‚ Am äblantendes. L,.iwie an: jede. anlautende 


| liquida (ef R. M..N.) schliefstisich keid ‚ande- - 


‚rer Conscdnant unmittelbar an; auf jn-'oder nus- 


4 


im Anhange und die ableitenden B. F. C, G.H, 
J. D. M. N. R, S. W. Z, 

Der Vokal vor 1 mit folgendem Consonanten 
(also auch vor geminiertem |) ist immer kurz; 
milla (neben mila) und geilla sind Unregel- 
mälsigkeiten. 

Gemination des wurzelbaften | [das suffigi 
} gemäniert.zwar auch inı— rbbo j.lähle; sel 

„#läa,: ulka, aberinicht im ,einsylbigen: Sulfix al, 
akpsml,venn ihm Flexionssylben. autreten,' z. B. 
aphul;. gen. aphules,  ezzal, oc ‚ezzslan 
:(doch auch ausnahmsweise fravallan- neben 
‚.ıfravalan, labelles neben labeles,: uuur- 
x zellon: st. 'warzalen)} findet- nur ‚inlautend 
„statt und. pur (of. die wenige ‚Zeilen. vorher ge- 
machte Bemerktng) nach’ kurzen. Vokalen; ihm 
‘folgt alsdann immer eine vokalisch anlautende 
Sylbe, ;aufser in kellnari (neben kelnari). 
Doch nicht alle’ Wurzelsylben “mit kurzem Vo- 
Kal geiinieren ihr auslanfendes.|, wenn es zum 
 Inlaut wird; so bleibt ‘in malan einfaches I, in 
fallan aber tritt Gemination ein, und stelan 
ist von stellan, quelan von quellan, he- 
lan von hellan, swelan von swellan. unter- 


schieden. "Die ‚Wurzel WAL, volvere, 


fimmt in Allen ihren Bildungen ein doppeltes 1 
r die Wurzel Y V AL, velle,.bebält in: ei- 


nigen , Bildungen, ‘=. B. wili, wilis, wilit, 
 wela, :wola, wala einfaches 1.. Daher sind 
‚vielleicht auch Wurzeln .mit auslautendem 11 
..anieehmen, wenn: gleich'am Ende. eines Wor- 
‚ites „immer ‚nur einfaches. .] geschrieben ‚ wird. 
Einfaches 1 neben geminiertegh ] zeigt sich auch 
in walira und wallira, Jagela und: lagella, 
‚mediliund medilla, mila und milla, elina 
„und elline, nales und,nalles, ala und al- 
ler, unkebilot und billon, ; . .'..: 

+ Einige: 11, entstehen, such: „ij. Sun: 
‚4, aus lu = Bi in sellan aus geljan, zellan 
aus zeljan, illan..aus iljam; ‚und sp auch 


- ‚lautendes -L, kann 'jeder Consoment folgen... ge- >. 
wöhnlich (3. W und die.liguidae immer) inur ‚ı: 


als Sufüx (vof dem eft ein: ‚Vokal. abgefallen 

ist). S. LBs.. LP.) LE, LO.4L6. LK..LCH.): 

LA.:LJ. LD, (LT) LM. LN. DR. LS. LW. LZ. 
if 


‚., wehl fillol aus (nicht vorkommendem) filja, 
1. filius, (cf. die, folgende, Nr... 2,); 

2. aus Zusahmenziehungen,ız: B.. in sellon 
‘+ aubredibon,.ellenti aus elilentiz; auch 


fillol aus füliolus?' (ef. die vorige Nr. 1.); 


5 


L: 


de aa Assimmilalion, zB, . ee aus 


sl 
i 


‚noch folgende ein |geminiertes .l: , 


firkorane. J4or;: 
Aufser. den. hier, angeführten 


[ir 


Wörtern zeigen 


. gellof, ellan, 11lo, Illine, Allabros, el- 
dinsia,.«Lallo, Lelle, lollat(aus Jalium), 
balla;@und,bal), misibelle, asspelli..bel- - 
lan, bolla (und bol), pelliz,i.hibimekla, 
«fell, phellol, filla, phrilla, foll+, galla, 
challon,. gellan, »geilla,.erolle, gulli, 
chullantar, tilli, dillan,(vonidäl, dilo), . 
zello, scollo, scellan, stillan;.sneller, : 


Bamallii; al .“i 


ix 4 


„Die inf, 3 anlapienden Wargea a in. des Ue- 


' Remicht, ‚der, Wyrzeln im Anhange-s| 1» 


Die im Althd. vorkommenden s 


‘ renden verda (auch die beiden äanemala:! willu, 
seäl) (mit ‚auslautendem 1 ‚oder Li, eder 1 mit 
(wohl immer ableitender) muta in-des Stamm- 
sylbe, zeigen nur ein würzelbaftes: ar (micht ei- 

! ‚wen. hit A uhd ei, wichselnden Wurzelvökel i 
oder einen mit iu und au wechseläden :WWVur- 
-zelvokul a) ‚: wie: sich BEER. ra en za 
dieser verba ergielits«. ... «> 
'quelan. ‚helän. 'twelan, nielan.. FR TER 


gamalan. wellani-bellah, geldäm quel- 


Lam. -hellan. ‚scellan ' smellani beakign. " 


‘ fallan. geiban. delban..beifan..diekg an. 


'ı 20m. salsan.. |» ...;l 


| L;% L, Ar, ‚ME, UL (letzteres au 


‚00 ‚wie spiter sowohl) 


'+fabgansfelahan. ieloban swelhau.wal- 


‚schan...geltan. sceltan.; waktän, faltan. z IT. Alslaut haben, wie = B. mar." 


haltan.:spaltay scaltan.smelzan.wal . 
slidand .eliteid 
dus elausıot slelını — .ellitanidd 


Arnd, 


aim auch I wma UL 


sich in ek auschwächt),, Ableitungssuflix fürgzom.; . 


‚ehtlak ähm mul+ und lit melt,mnd die skr. 


. ‚Sublize -Ia,ala,.Hla, wla, deren; schließsendes .. 
a, wie überall das. ı(masc, mnd Apulc.k Neweinal 
„ sufüx a im, den deutschen ‚Normpinalstäp 


gelallem ist. „Einige: -] mögen. pre FE 


lich ‚ns seyn. und mit dem ‚sanskg., Anl = = -ra 
. musaramenhangen; ‚ef... die im „einander, 


Bedeutung einiger, mit rn. und hr. 


-(Wörtes, m Bnainser wndainseh ‚gangar und 


3 


„ello, ella, J 


. L 6 


— der sanskr. Suffixe ila und:ira,, ila 


a. — Einige -I wechseln auch mit -n, 


” “ ehtmit ünd'chumim! mW 
"Ag einigen Wörtern 'mächt ‘der Ausfall eines 

Pr h;'g däs'Suffix 1 unkenntlich und giebt dem 

"r den Schein eines zur Wurzel geliörigen Con- 
"söhanten, z B. in sela' (ck die Nebenform 

"deaths til das 'goth."säiValay ih Tila (cf. die 
"Nebenförn Tihila), in zuöl (cf. 'zuhil), in 
broit"(f. brogil), in pluil (ef plüwil). 
Sollte auch geil aus gadal. zusarnmengezogen . 
seyn? cf. de gadalibus ‚et meretricibus und das 
altbritt. gadal;, Fibidinosas; In 

u +Sellte' Hk mit diesen 'Suffix 1 zusammenhän- 


“gen? s. LiH und das. Diminutions L 


"Die mehrsten, vielleicht alle 1, mit Ausnahme 


n ‚der: Dimänuisenden, leiten ‚unmittelbar aus der 
.Wiarzel ab. - Doch mögen auch "einige ein\Tal- 


Idbitäsufßx' und), z.:B: dehsala, scadal; aus 
‚dem Substantiv dehsaiu. scado . gebildet seyn. 


-':n Diesem Suffx fügen noch i ap jet 8. ‚Suf- 


bo gr Diese nehmen bisweilen eig m von Sn ‚Fle- 
‚gangal oder dynchal, alte, dupras.mpd den .., r$ 


Kr N oder't' an 
L ‚einige adjectiva, gleich, den Ren "nicht mit 
‚.b BIER ‚die Ihejls neben dem (mach Ab- 


Re: en Stamm einen;Nebensta mm mit 
ı aulweisen, wre a u. wilde, theils 
im unflektirten Zustande immer i 


„des, Sufüx . a) ee. aus- 
Z 


"(ans ja) 
‚Mieher 

ehören aufser den von Grimm angeführten 

fan fravili. ünd awivali (ass nicht nur 


au dh Als: ischeh' zu ‚schlief %t) son- 
alt Hh'anch ale züifoli, in in V. vo ‘auch 
fol eincbnosli, etmähabi: Trdhili, 


driwinehjli. (vielleicht läfst auch pikiliu, 


' Briteliu auf ein pakili, briteti schliefsen); 


2 de » mit -h gebi deten dimipusiva,. Ss. wei 


0'118 ier, malen, ; slsslırıa #9 Jai 
.. neutralen Sotenire Ehe Brig 87, 


siehe anch weiter 


ung 9-al, _ 
nämlich: geedele. a Ne aM le. 


u ‚ins at a eb ca 
niet gisprach Hl. gisid 


:HÜOBEN. As ‚Ar Fre (8:Pl), = 


Li 

dies 'n:4ritt: bisweilen auch.schon im! Neti- 

5 ut re . 7 In ir 

"nativ hervor, z.B, gibuntilin; ch. Na 
‚Ar eimige, substantiva gen. nent-, ‚die sich, wohl 
v. nur auf ubili neben ubil,edili neben pdal, 
‚.. witwobäli und,otmahali beschränken, wenn 
co. .micht auch, epfili, ıgibili, insigili„.änmo- 
. dili,ıämnpuili und wächili wehen ‚wichil 
.. bieber zu, ‚rechnen sind.; .„S, ‚auch, ‚weiter, an- 
++: tem die, Ableitung sral und, die Dimimuliva. 
5. die sudst. Jen... die, wie viele andere: sulist. 
2. fem ans ‚adjectivis durch Sufüix i gebildet : 
werden. In der Deklination ! des Plaxals' fü- 
‚gen ‚sie ‚ein m, zwisehen; Stamm ‚und Rilexion 


ein, w elches n Kay biswei hon i im n. 
EB. mich I (mp), 


"adj; Be Pe durch das !Suflır \airwelbl. 
‘+ Substantiva.gebildet, wie .z. Bioabälh,-udila 
or -ausabil, duzil.)ı Es- ind folgender ubhbli. 
„»edili ital. ;azili. „wadlbali- lazikii mi- 
chili. ubervangeli. forscali.fra gi 
chosili (?} ageszoli. sinhwerbilı. trun- 
chali duhehali. zuifali. zvisgili. gizun- _ 
De ur spruhgeli. Unscadeli. $camali: ste- 
-chali: dwig gali.' widarsteupfit Katar ei- 
Mr ücah” 1," WEIHER "Lind" A 


+ DR u maeywiug 

hgu!-. astytd-»Aum „2 
” 6. Far Substanliya, | ‘von, jenen, nicht be- 
a ra ang egeben werden ann, ‚ob sie_fem. 
ner. Mind, ruomili. aedelin, Fort- 
6 {farben eriregih und h artrugnla) 
len un dili, mail! i,,mitialli. 
N Gyiellen Rau eine, { mwandlung * 
von EARRASEN) farnib i.  prwel i {ei for- 
"al v erh crustilin, ‚@eben- erusüla). 
dr iseufli.. tartilituba- topili. scimhli. 
seriphehit (e& Keht der dar. scriphetin, 
involucris ist es seriftili?). inte” auo- 

2 yo hoarınz Aamilua aoladıma ib . 


r KH ar. ei nächste dat 


-f1aR 


done? 


ri 


.f 
e119« 


1547 


ih- 


Li 8 


=] das wertöhnliche! Suffix'a' hinzu; und’ gehen 
theils nach der starken (z. B. gubahd), '!theils 
‚mach ‘der schwachen Deklination, einigeauch 
‚nach beiden, z.B’ anchala, eiehite, uwita, 
-Iwahtalai'\S. auch weiter unten die ‚Ableitung 


(e=al,\ Abe ‚Diühinktien \und\ nahm -prop: "Fol. 
chen. few Üleser'änt‘ Burbehr' sich khrr den 
‚lin6i euhaahlea widd bau) allod ‚nl 


iebitl a afla? egala. "&glecopa- 
'I.1a. ahdblaXoder zur Ableitungs-al?). erila- 
ST 1 'awehlala. isila. Tg 
"impulbe,' liin „su h, ‚olluosz ‚al 
A wurzala. wisala, wihsblal a 
I a vie anal dreleifauch 
wagele Tewilrd)?‘ ee Pin?) 
lagetiiu - nabemm. how Leif cn 
„tredila'rennila. rotike rieculta. OR 
ic Frege la. rädtella, risfital-hartrugala. 
more hibarıimasal a. inaschla.ımuffule. gi- 


13 Inah ads ir 2 smmsn „ner 
i ihrem uber nestila. Er bye 
1 /adaddie. "ira bus +; 


Jıiprotpedchila,.perala.burzala, papula, pri- 
eitella. pricella. pedala . 
rer fridila.ı Gdchrala.ı alas fistpla. 
vferadäl nerdaifihala, | Du 
ital Kbrestintsebslanlisir RR 
2 „golb.scugula. geisila, chuhchla,kentila. 
!ı vgibillascrewedella.chapellaichantella. 
‚nV lgastelld.:eromella;, grümmika..quenula. 
Is aquenelai:qgaatliala; queibidle. 1... 
hiufila. huchila. hasela.ı sunmewirpila. 
2 an — turtula. aneri tubila, ta- 


a :h ji f sale, (oder, Eu jyN dibsil: 
trennil jroseela u Pl dw: 
.. kan) drneHa. 4 veta tra be; (ach dem 


gg nd” al plr tikellen zu schlie- 
146 Fb bitch! mast! körut, »titalor auch 'er- 
erbusgdpiike intel 5.58 title: In. Abe. >alkefals 
“raıah. ar yet eyimbarlnzäisila. Kwer- 

girls: KILLIIEE cheindala. zistella ster- 
Brrgtaleergäi Kpamrinfa. sprathiahn. 


sı= srakhifanstrimulle Swlala Apehala. 

Weibliche Bu Belkin, 7 sicht PR adj. auf >brrigportlata. seintala: 'sehpella'senvala. 

1 gebildet sind {doch ch auch, wie ssohlhala. Htuffalar stuphilä' seha (bus 
” oben’ Börnetkt' lan y ehe cn bus Yeah Sa)’ richte, ' wweah." Werde. 
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scuzila. strimila. simila. sigilla. sidila. 
suilo, stigilla. snuobila. suffila (auch 
stramilon, staramilun, Zues? strifelen, 
lineae? swedile, malagma? swithelon, 
institis? — Das aus Docens Miscellaneen in 
Grimms Grammalik anfgenommene sprizala 
oder sprizal, far, ist wohl unstatthaft. Im 
glossierten Virgil, aus dem diese Glosse ber- 
stammt, steht sprizala über incide (novas 
faces. Ecl. YI11.2,) und gilt für sprizalo, 
wie die Glosse sprizalot, inspieat (faces. 


Georg. I. 292.) zeigt. $. sprizalon in S. 
Einige mit -1 gebildete subst. masc, nehmen 


auch noch das Suffix o (s, Suflx OÖ und N) 

oder schwache Deklination an. Cf. auch weiter 

unten die Ableitung s-al, die diminutiva und 

nom, prop. Es sind folgende: 

armilo. wibillo. widillo. ludilo. rifilo. 
nabulo.nestilo.uochumilo. hevilo. tum- 
pbilo, titulo (cf. titula), ziegalo. zin- 
silo. zuenelo. einsedalo. lantsidileo, 

Sollte auch ein o in subst. neutr. angenom- 
men werden und ace. titulo, titulum Is. 5, 2. 
und ace. wih lichamilo, sanctum corpuscn- 
lum, MH. 21. dadurch erklärt werden können? oder 
ist, wie auch Grimm vermuthet, in fi/ulo o aus 
u entstanden, und ein mit dem Suflix u gebilde- 
tes masc. titulu (cf. mendislo und wegislo 
in s-al) und in wih lichamilo eine Verken- 
nung des lat. acc, in sanctum corpusculum an- 
zunehmen? Aber cf. auch al gizungilo thaz 
ist O. 1. 2, 33. 

Aufser diesen die Nominalbildung vollziehen- 
den Sufüxen i, a, o schliefsen sich auch noch 
folgende ableitende Suffixe an die Wörter mit 
-| an. 

1. in (Ableitungssuffix weiblicher sabst.): 
esilin (d. h. esil-in, gen. esilinna), pa- 
galin (d. h. pagal-in, eryanis), friu- 
dilin (d.h. friudil-in, a. friudilinna). 
2. in (zur Ableitung von adj. dienend): 
ahtalin. unedelin. igilin. erlin. wan- 
chelin. luogalin. plechilin. folgalin. 
forscalin. agezilin. chosilin. widarcre- 
gilin.harmelin. hesilin. hruomilin.hum- 
belin. huorilin. dinchelin. ziegalin, zwi- 
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filin. gizuinilin, slaffilin. biswichilin. 
scamalin. struchlin. 

ag, ig (zur Bildnng von adj. dienend) und 
igi (zur Bildung weibl. subst. aus diesen ad. 
Ject.); ef. die unten folgende Ableitung s-al: 
jakiligi. wanchilig. wachilig. richelig. 
prazelig.feselig. fravalig.chosilig. que- 
kilig (oder ist es queki-lih? cf. aber quih- 
hilunga). zwifalig. scimbalac. scran- 
ehelig. swebelgiu steht doch auch wohl 
für swebiligiu? 


. oht in astaloht. miseloht. hadiloht. rin- 


giloht. zwisilloht. sprechiloht. scru- 
delattemo. stramilaht. 


. isc nur in himilisc. unadalisc. 
. iz, azi, izzi, eizi nur in snebeliz. ma- 


. halazi. malizzi. himilizzi. agaleizi (cf. 


en 


goth. aglo und noch in St. Gallen aglen, 
miseria) (auch in scurliz?). 

ida nur in mihhilitha, 

unga, womit, wie aus anderen verbis, auch 
aus den verbis auf -ljan, -lön, -län weib- 
liche substantiva gebildet werden, z. B. wan- 
talunga, wadalunga, rammilunga; von 
einigen dieser subst. finden sich die ihnen 
zum Grunde liegenden verda in den althd. 
Denkmälern nicht vor, z. B. von quichi- 
lunga, frowelunga, flegilunga. Cf. auch 
die Ableitung s-al. 


. ing und das adverbiale -ingun. Aus die- 


sem an —| angehängten ing scheint sich eine 
unursprüngliche Bildung ling entwickelt zu 
baben (cf. auch das angels. u. nord. -ling). 
So ist in silbarling kaum ein früberes sil- 
barli vorauszusetzen. Allein von den mehr- 
sten Wörtern, die keine Bildung auf -1 ne- 
ben sich haben und doch mit ling endigen, 
wie z. B. in scuzziling, buweling, bo- 
siling kann doch wohl eine Bildung auf -1 
vorausgesetzt werden, oder, wenn auch keine 
Bildungen auf -1 ihnen vorausgehen, so kann 
doch das Suffix -1 mit ing (und nicht ing 
mit l) bekleidet worden seyn, da dieses ling 


auch bei Wörtern, die keine frühere Abbil- 


dung auf —1 zeigen, immer die Bedeutung der 

Annäherung, Aehnlichkeit, Abstammung, Ver- 

kleinerung, die im -1 liegt, mit sich führt. 
[2] 
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Ich stelle daher alle Wörter, denen ling u. 
lingun sufligiert ist, hier zusammen, sie 
mögen eine frühere Ableitung mit —1 auf- 
weisen oder nicht. Cf. auch die weiter un- 
ten folgenden nom, pr. und die Ableitung 
s-al. 
a) ing. 
ediling. ehseling. aftarling. umpi- 
linc,. jungeling. wihseling. wende- 
ling. wurstreling? wisiling. iamun- 
diling. buweling. parling. bosiling. 
pusilinc. precilingi. fustiling. pha- 
faling. fierdeling. gatuling. char- 
ling. chebisling. chisiling. chumi- 
ling. chunniling. chuohlinch. cha- 
marling. herling. hoveling. huori- 
ling. helbeling. hungarling. zuha- 
linc. zwiniling. zunfteling, sarling. 
sceriling. scilling. scubiling. scu- 
zeling. stekkaling. sturiling. siche- 
ling. silbarling. sidiling. snitiling. 
b) ingun (woraus unser ling$, z. B. in 
blindlinge). 
italingun. ubarwintelingun. murzi- 
lingun. blintilingon. chrumpilin- 
gun. hruckilingun. stuzilingun. 

10. ari, zur Bildung männlicher suöst. (meh- 
rentheils, wie andere subst. masc, auf ari, 
aus verbis). Cf. auch die Ableitung s-al: 
wantalari. wadalari. wortalari. me- 
zalari. mittilari. muchilari. metalari. 
petalari. putigilare. fogalari. fusti. 
lare. chanzilari. caucalari. hegelari? 
tangelari. tubilare. cesalari. zwisca- 
lari. zwifalari. sekilari. satilari. scu- 
dalari. stamilari. stupfelari. swega- 
ları. 

11. od, odi, zur Substantivableitung; cf. die Ab- 
leitung s-al: antilodi. wispilodi. meta- 
lodi. mittilodi. murmulodi. upervan- 
galodi. vogalodi. chlingilod.zinselod. 
scutilod. strigilod. stropalod. swin- 
tilod. 

12. öst in entilosta, Zerminos u. mittelost, 
medesimus ist Superlativsuffix. 

13. nessi, nissi, nissa nur in michilnessi, 
nibulnissi, tougalnessi, idalnissa. 
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14. eia? in agaleia, lebeleia. 
Aufserdem auch Zusammensetzungen mit 

heit (cf. auch s-al) in gaucalheit, tiufel- 
heit, zwifilheit. 

lih (ef. auch s-al) in wandallih, Iuzillib, 
mihhillih. pubollih. fravallih. charllih. 
gaucallih. einchriegilih? himillih. ta- 
vallih. tiufallih 

tuom nur in goucaltuom. 


Die mit I abgeleiteten oder von Ableitungen 
mit I berstammenden verba sind folgende (cf. 
auch Ableitung s-al): 

1. mit -1jan. aritaljan. wanchiljan. giwi- 
giljan. mahaljan. mihhaljan, nagaljan. 
balsnestiljan. nesiljan, nibuljan. fese 
len, fefodelen(?), erfischelen sind auch 
wohl verda der 1. schwachen conj. bigau- 
galjan. tougiljan. bidumbiljan. pitroh- 

‚siljan. widirspirdiljan, gasceitiljan. 

pistumpaljan. sigiljan. sidaljan. arsti. 

fulen? 

2. mit -Iön. avalon. undalon. juchalon. 
wantalon. wadalon. wortalon. wurza- 
lon. wisalon- rammalon. ridilon. riffi- 
lon. virruochelon. mahalon. mangalon. 
mandilon. martolon. mezzalon. mihbi- 
lon. miscelon. mundalon. murmilon. 
mutilon. puchelon. betelon. giprugi- 
lon. gibrittolon. fangolon. fihilon. fle- 
gilon. fogalon. capitalon. chizilon. 
ehlengilon, chlingilon. grubilon. kran- 
kolon. grintelon, bigaugolon. quitilon, 
hantalon, bihamalon. gihimilot. hapa. 
lon? hiwilon. hwarbalon. hwispalon. 
anthragilon. rigilon. giringilot. dawa- 
lon. tavalotiu. kititulot. tumilon. tur- 
nalon. zapalon. zaadlonte (und ferza- 
delenne). zeisalon. zispilon. zwifalon- 
satalon. spratalon. sprizalon. spurilon, 
zisceitilon. scrancholon, swintilon- 
scrudolon. unarseudilet. scribilon. 
stammalon. arstropolon. stumbalon. 
segelen (ist essegaljan?). halsslegilon. 
snapalon. 

. mit lön. Nur aritalen, dunchlen, ar- 
scimpalen, 


> 
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Einige dieser verba gehen nach 2 verschiede- 
nen Conjugationen 
aritaljan und aritalen. 
mahaljan und mabalon, 
michaljan und mihhilon. 
bigaugaljan und bigaugolon, 
kasceitaljan und zisceitilom 
pistumpaljan und stumbalon. 

Folgende verba mit der Ableitung 1 nehmen 
auch noch ein zweites Suffix -s, -d an, näın- 
lich: mibhiloson, mittilodon, 

Die auf al, il, ul (der Bildungsvokal a, i, u 
ist abgefallen, z. B. esil, gotlı. asilu) auslau- 
tenden nomina sind: 

1. adjeetiva (cf. die oben angeführten adj. auf 
-li, l-in u. l-ig). ubil, adal, ital. ezal. 
wahtil. wachal. wanchal. wadal. wor. 
tal. luzil rizilo (cursim). masal. mandel 
(? oder subst.? in mandelchoson). mih- 
hil. mittil, pakil (oder pakili?). britel 
(oder briteli?). berahtal. fesil. fizzil? 
(oder subst.? in fizzilveh). forhtal. fra- 
val. gradal. agezal. hazal. hereherdil. 
siohwerbal. tougal. duribil. trunchal. 
trnobal. dunchal. zungal. [zurdel. zwi- 
fal. zwinil. slafal. spratal. sprachal, 
sprungel. scadal.scamal. stamal. stum- 
pal. stechal. stolzil, einstuodil, biswi- 
chil, 

2. substantiva; cf. Ableitung s-al. 

a) masculina. 

igil. angil. angul. erl. esil. urceol. 
wibil. weibel. wiphil. winchil. burg- 
wahtil. wartal, wisel. lefil. lumbal, 
livol. 1abul. linnol ribil. reitrihtil. 
reitil. rigil. meizil. steinmezil. mer- 
gil. nagal. nechal. nebul. nuscil (cf. 
das dimin. nuscili). biral. purgil. pluil. 
bendil. pensil. pensal? (inpensalim). 
pubil. pedel. butil. pütil. otpudel, 
fogal. phellol. flegil. friudil. cornul. 
charal. gisal. ‚chisal. gengil, puoh. 
coumil (Bibliothefar). chegil. chez. 
zil. gibil (pl. gibili). chlepfel. chnut- 
til. chnebil (chembil). grebil, chro- 
wil. grifil. grintil. ebumil. gurtil, 


wochumil, nahchumil. hagal, hasal, 
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hachul, habil. hahl. himil. heimodil. 


murhuotil. werbil. wirvil tangol. 
titul (cf. titula, titulo). tegil. tercel. 
dinchil. tiufal, tobil. tregil. drabsil, 
trempil. dremil, driscil. tripil (tri- 
kilt). tuchil. turbil., dwengil. thuiril? 
ziegal. zagil. winzuril. zwichel. cir- 
kil. zugil. zobil. segal. sechil. se. 
zal? (nach dem a. pl. sezzela). spiegal. 
stadal. stodal. stoudel. chumistudal. 
strigil. stozil. stiagil. stengil.stikil. 
stichel. stemphil. screchil. scoail. 
scubil.scefil. coscefel,spriuzil,snuz- 
zil. 

b) neutra (aufser denen von adj. ubil. adal). 
uodal. wasal. wichil. wadal. mahal. 
pihal, fasil. fezzil. capitul. tempal. 
zwifal. sedal. sezal (cf, mase.). 

c) diejenigen von denen sich aus den althd. 
Denkmälern gar nicht oder nicht mit Ge- 
wisheit nachweisen läfst, ob sie masc. od. 
neulra sind; auch mögen. einige feminina 
auf blofses l auslauten, wie z.B. nadal. — 
echol, ahal (? in ahalagda; oder ist 
ahal ein adj.?). amal (oder adj?) en- 
dil (oder adj.?). jussal. wihil, weval. 
wantal. wifil. wimpal. weril, worfil. 
risil. bartrugil (cf. hartrugula). rih- 
sil. madal? mandil (cf. mandila). man- 
til. marmul. mespil. mittul (ef. mit. 
tulli). mirtil muchil. nuoil. nadal? 
podil. bramal. pruttil. broil. prazel. 
pfaitel. vendil, fenachal, pheral und 
phisal. chandal. goukil. gebal (auch 
gibilla). chlessal (oder ehleffal), 
erospel? cumpal, quirnal. haspil.har-- 
zol? sinhwerpal. hregil. hubel. hum- 
bal. distil (auch distula). douil; tu- 
hil. turtil (auch turtula, turtili), dwa- 
hal (auch dwahilla). tugeli? zabal, 
zadal, zasil. ziosal. 'zendal. zidal. 
himilzungal. satal. spasal. spigil, 
(spelta). scamal, seandal. sceldel, 
screzzol, stahal.. stendel. stechal. 
senchil. slegil. smirl. snuobil (auch 
snuoebili, snuobila). snegil. We 
suvil. swirbil, 

[?’] 


h} 
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Gemination des Suffixes | zeigt sich nur in 
den Formen illa (illo), elli. ella. ello. el- 
lin. ulla. ulli; nicht alla. Ist es als ılja, 
elja, ulja (mit angehängtem Suflix ja; cf. 
lantsidileo und lantsidillo) oder als ilila, 
elila, ulila (mit angehängtem Diminutivsuffix 
ila; cf, esil und esillin, mantal und man- 
tellin) anzusehen? Die Form ella ist biswei- 
len auch geradezu aus dem Lateinischen her- 
Die Wörter, in denen illa, 
ella, ulla vorkommt, theils neben ala (z. B. 
wurzala und wurzella, dwahal und dwa- 
hilla), ila (z.B. eichila und eichilla, spei- 
ehila und speichella, stachila und sta- 
ehulle) und ula (z.B. papula und papilla, 
turtula und turtella, riecula und ricculla), 
theils miteinander wechselnd (z. B. hantilla, 
.. ntella), theils ohne Nebenform sind folgende: 

1. ella (ello, ellin). 
preeitella. pricella. purcella. lagella. 
-ristella. chapella. chanzella char- 
chella, castella.ceromella.chrewedella. 
hantella. turnella. turtella. tabella, 
scupella. swertella. speichella. wur- 
zella. zistella. zuisella. mantellin. wi- 
dello. 

2, illa (ille, illin). 

‘ eichilla isilla. amsilla. wihilla.gibilla, 
gurtilla. chervilla. quedilla. hantilla. 
medilla. ridilla. papilla. dibsilla. dwa- 
hilla. zuisilla. speichilla. sidilla. si- 
gillun. stachilla. stigilla. wibillo. wi- 
'(dillo. lantsidillo, esillin. 


3. ulla (all). 


ampulla.ricceulla.sprachulla.stachulle 
“steimulle (prunchulle, tuncculle, viel- 
“ Jeicht Composition), mittulli. 

Obgleich. il und ul’ bei dem häufigen Ueber- 
gange des a in i und u, zumal vor einer liguida, 
sich aus al.erzeugt haben oder durch Assimila- 
tion mit dem Vokal der Wurzel oder eines fol- 
genden 'Suffixes entstanden seyn könnten, oder 
auch wohl das Suflix —1, je nachdem es auf ei- 
nen alten Stamm mit a oder i oder u stiels, 

ds al oder il oder ul erscheinen mag und da- 
her Grimms scharfe Absonderung nnd Verthei- 
lung dieser Suflixe unstatthaft ist, so sind doch 
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wohl al, il und ul als ursprünglich verschiedene 
Suffixe anzunehmen, da das Gothische sie von 
einander scheidet, auch im Sanskrit schon ala, 
ıla, ula gelten. Welchen Wörtern aber al, 
welchen il oder ul zukommt, ist bei dem Wech- 
sel zwischen al, il und ul an einem und dem- 
selben Worte und bei dem Uebergange sowohl 
des al als il und ul in das oft nur allein sich 
zeigende el nur selten mit Bestimmtheit anzu- 
geben. Für spätere Weiterforschung führe ich 
hier alle Wörter auf, die nur mit l, oder nur 
mit al, oder nur mit il, oder nur mit ul (ol), 
oder nur mit dem geschwächten el, oder mit _ 
wechselnden al, il, ul (el und ol lasse ich in 
diesem Falle, als blofse Abschwächung und As- 
similation fort) endigen und bemerke noch, dafs 
in denen, die neben al auch il oder ul zeigen, 
in der Regel al als das ursprüngliche Suflix 
gelten muls, und in denen, die nur mit einem 
dieser 4 verschiedenen Suflixe vorkoınmen, des- 
halb dieses Suffix nicht bestimmt als das ur- 
sprünglich ihm zukommende angesehen werden 
darf; theils würde eine grüfsere Menge von alt- 
hochd. Sprachdenkmälern vielleicht noch ein an- 
deres Suffix zeigen, theils weicht das vorfindliche 
bisweilen vom Gothischen, Angelsächs. etc. ab, 
Unter den adjectivis zeigen sich keine ausschliels- 
liche Bildungen mit ul, am häufigsten Bildun- 
gen mit al (nur von adal kommt einmal die 
Nebenform adoles vor), die mehrsten subst. 
masc. endigen sich auf il und von swdst. neutr. 
auf ul giebt vielleicht nur torcul ein Beispiel 
und capitul neben capital. Auch die unten 
fulgenden nom. prop. sind zu vergleichen, so 
wie die diminutiva und Bildungen mit s-al u. 
l-ing, l-ingun. 
1. 1: 
erl (angels. eorl). afla. fiuremla? verla. 
chunchla. hahla foereas). bambl (um). 
smirl. struhlin. stukloht. 
2. al (im Gothischen mehrentheils nur als -] 
sich zeigend). 
agal. ahal. amal (cf. aber auch emilo). 
ital, ezal. eglecopala. avalon. unda- 
lon. astaloht. wortal. wimpal. wasal. 
luogalin. misal. morsali. masala. meta- 
ları. metalodi (cf. mittil). mangalon? 
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(mangolon). martalon? (martolon). 
mirtal. nechal. burzala. bramal paga- 
lin. pensalim. ferala, pheral. folgalin. 
gradal. gamal (altn. gamall). canali. clef- 
fal. clessal?cumpal. gebal. krankalon? 
(krankolon). quattala. hamal. hazzal 
(angels. hatol). bantaleon. hapalon. trun- 
chal. truabal. turnalon. cicindala. zio- 
sal. cesalari. zidal. zendal. spratal. 
stuffala. sezal. spasal. scandal. stechal 
(eulix, goth. stikls). stadal. vrstodali, 
spriealon. scrannala? (in scerannolon). 
stropalod (stropolod). scranchalon 
(scrancholon). 


. il (ef. die obige Gemination illa). 


usil. igil (nord. igull). angil: (angelus). 
armil. esil (goth. asilus, angels. asal, 
esul). ihbsili. isila (lat inswla). wituo- 
bil uwila. endil, .antilodi? wah- 
til (vigil). winchil. 
wiphil, wibil (angs. vifel, lit. wabalas). 
weibil. weril. worfil, luzil (goth. lei- 
tits). lefil (altnord. lepill). ludilo, ri- 
“ila. rennila,. rotila. runzila. risil, rih- 
sil. reitrihtil. ribil. reitil,rifilo. rif- 
fila. rizilo. rigil. mandilon. mittil [me- 
dius, altnd. medal (Mittel); ef. metslari] 
mergil. mindil. mezil. medili morhila. 


muchil. mutilon. mespil. mittil (ch - 


mittulli in der Geminarion ulla), niftila, 
nesiljan. nuoil. protpechila. pruchili. 
steinbrukil. pruttil.broil, purgil.pluil 
bendil. pensil. bütil. putigilare. ple- 
chilin. prittil. bozil. giprugilon. fiz- 


zıl. vargila. flegil. fendil. fezzil(altnd. . 


fetill). fordili? fustilari. grundila, 
gengil. puohchoumil. chegil. chezil 
(gotl. katils). gibil chnuttil. chnebil 
(chembil). grebil. griffil. grintil. gur- 
til. grimmila. chumil (feuminum). uo- 
chumil nahchumil. einchrigilih. chan- 
zilari. quitilon. chizilon (ef. .altnord. 


kitl). clengilon. grubilon. hereherdil 


huchila. hevil. wirril.hahil, heimodil 


himil. hregil. huotil. baspil, hadiloht. . 


hiwilon. daribil. horatubil. temphilo, 
tegil. ginchil, dobil, tupili trempil, 


windila. wihil, 
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dremil. tripil. trikil? tarbik dwengil 
thuiril,trennila. pitrohsiljan. tumilon. 
bidumbiljan. citiliw zuinil. zinsil. za- 
gil (altnord. tagl). zugil. winzuril. cir- 
kil. zobil. zuisila zispilon? stolzil. 
biswichil. sekkil. senchil, subtik su- 


vil (altnord. sufl). spigil (speite). spriu- 


zil. speichila. scefil. scozil. scubil. 
screchil. stemphil, stengil, stozil. stri- 
gil. sluzil. slegil snuzil.swedil. swir- 
bil. scenila. seribilom. scuzila. suila. 
staramilun (stramilon). stupfila. si- 
chila- sprachila (ef. sprachulla in der 


‘ Gemination ulla). spurilon. widirspir- 


4. 


6. 


diljan. sprechiloht., 

ul (cf. die Gemination ulla). 

agagula? linnol. muffula? netula? fi- 
dula. fistula. fillol. cherola. turtula. 
zuinuli? zuergula. scergula. sternula. 
spannula. screzzol, 


. el [stalt älterem al oder il oder ul (ef. die 


Geminalion ella)]. 

wihsela. weppelon (telaria). wiselon. 
virruochelon. richelie (oder ist es rih- 
lih?). miscelon. briteliu. berchtel. pra- 
zelig. pedela fudones). pfaitel. ervi- 
schelen. chlepfel. crospel. quenela, 
castel. hubel. hasela. begelari? har- 
melin. tercel. tugeli? horotumbel, 
droscela.zurdel,zwichel.zasel. sprun- 
gel. eoscefel. sceldel, stüchel, scriphe- 
lin? stendel. strifel. swithel, 

I und al. 

abtlin, ahtalin. lumba}, Tenlls 7 pl.). 
warblon, warbalen (altnerd, hvarlla). 
bimilzungal, himilzungla (angs. tungl). 
scimblac, seimbalac. 


. I und il (cf. die Gemination illa), 


innobli, innovili (nord. innifli).- erla, 
erila. eihla, eichila, meizil, meiazli. 


'choslin, chosilin. driscila, trischlin. 


urstodli, einstuodil, 
scaitljan, sceitila. 


scarli, scarili 


8. 1 und ul (cf. die Gemination ulla). 


muscla, muscula. ampla, ampaul. 


9. 1, al und il (cf. die Gemmation lie) 


alısala, ahsla, alısila, 
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10, 


11. 


12. 


13. 


1: 


azli, azali, azıli. 

anchla, anchala, enchila, 

wadal (vagabundus), watle, wadilari 
(angels, vadhol, vadla). 

nadla, nadal, nadila (goth, nethla). 

geisla, geisala, geisila, 

chumistuodl, chumistodal, chumista- 
dil. 

ruomli, ruamali, ruamilı. 

hahla, hahala, habila. 

humbal, humbil, humblono. 

tempal, tempil, temples (Zen.). 

dehsla, dehsala, debsila. 

dihsla, disala, dihsila. 

stechli, stechal, stechil, 

scintla, scintala, scintila.. 

1, al und ul, 

perla, perala, perula. 

zadal, zadol, zadlon. 

1, il und ul (cf. die Gemination illa etc.). 

innodli, innodili, innadoli. 

huorlin, huorilin, huorolin. 

swintilod, swintolod, swintlungi. 

l, al, il und ul. 

aphul, aphil, aphal, epfli (altn. epli). 

facla, fachala, fachila, fachula. 

charl, charal, charil, charol (angels. 
ceor!). 


gouclari, gougalari, gougilari, gon- . 


gulari. 
tougli, tougal, tougiljan, tougolo, 
scufla, scufala, scufila, scufula. 
sprachal, sprachil, sprachul, sprachli 
(angels. sprecol). 
zabal, zabil, zabul, zaples (gen.) (cf, 
altnord, tab). 
stumpal, pistumplan, bistumpilon, bi. 
stumpolon. 
ziegal, ziegil, ziegol und die Genitive 
ziegles, zieglo (allnord. tigull). 
tuneli, tunchal, tunchil, bitunkulat. 
torcla, torcala, torcul, torcil. 
zuiflon, zuifalon, zuililon, zuifulon, 
tavla, tabla, tavala, tabila, tabula, 
al und il (cf. oben die Gemination illa etc.). 
ubil, upali (goth. ubil, angels. ebul). 
uodal, uodil (nord. odhal). 
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juchalon, juchilon. 

wachal, wachil (angels, vacol). 

wanchal, wanchilig (angels. vancol). 

weval, weril (angels. vefl). 

wantal, wandil. 

wartal, wartil. 

rammalon, rammilon, 

mandala, mandila (Mandel). 

mandal, mantil (Mantel). 

mihhil, mibhalitha (goth, mikils). 

mezaları, mezilari. 

madalger, madilger. 

mahal, gimahiljan. 

nestila, nestala. 

podal, podil. 

bagil, bagalin. 

gibuntali, gibuntili. 

biral, biril. 

bihal, bigil. 

fasal, fasil (angels. fäsel), 

forhtal, forhtil. 

fraval, fravil, 

fangalon (fangolon wohl nur Assimila- 
tion). fangilon. . 

fihala, fihila. 

fogal, fogil (goth. fugls). 

forscala, forscili. 

fenachal, fenichil, 

phisal, phisil. 

agezzal, agezzilin (altnord, getall). 

gabala, gabila. 

gisal, gisil (altnord. sisl). 

ehisal, chisil. 

ehandal, kentila. 

werbal, werbil. 

hagal, hagil (altnord. hagall). 

wispalon, wispilod' 

tregil, tragala, 

tuchil, tuchal. 

dwahal, dwahila. 

dawalon, douil. 

kazungali, gizungili. 

caziucali, kaziugili. 

zinzala, zinzila. 


slafal, slafilin (angels. slapol), 


"scadal, scadil. 


scamal, scamil. 
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14. 


L 


stamalon, stamilon. 

stodal, stodil (angels. stadhul), 

swigali, swigili. 

stiagal, stiagil. 

stahal, stahil. 

bisigaljan, bisigiljan (goth. sigljan). 

sedal, sedil (angels. setel), 

snegal, snegil. 

satala, satila, 

scudalari, scudilari. 

stechala, stechila. 

al und ul (ol). 

jussal, jussol. 

wurzala, wurzula (cf. die Gemination ella). 

livol, lival, 

pedala, pedula. papala, papula (cf. die 
Gemination illa). 

eugala, cugula. 

titula, titalun. 

cymbalom, cymbolon. 

sportala, sportula, 


. al, il und ul (ol). 


adal, edil, adol (altnord, adhal). 


‚egala, egila, egula. 


urzal, urzil, urzol, 

angal, angil, angul (angels. angol). 

wahtala, wahtila, wahtula. 

wisala, wisila, wisula (angels. vesle). 

wadal, wadil, wadol (flabellum). 

labal, labil, labul. 

mundalon, mundilon, mundulon. 

nagal, nagil, nagul (altnord. nagli, cJa- 
"vus, nügl,.unguis). 

nabalo, nabilo, nabulo (altnord. nafli). 

petalunga, petilunga, petulunga. 

friudil, friudal, friudol. 

chrustala, chrustila, chrustula. 

cornul, quirnal, chuirnil. 

chrowil, erowal, grauul. 

quenala, quenula, chenila. _ 

capital, capitil, capitul. 


hachal, hachil, hachul (altad, hökull) 


hbasal, hasil, hasul (altnord, hasl). 
tiufal, tiufil, tiufol, 

zeisala, zeisila, zeisola. 
zuiscalari, zuisculari, zuiscili. 
sueval, suebil, suebul (goth. svibls). 


 Suflix 1, 
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spiegal, spiegil, spiegul. 
segal, segil, segul (angels. segel). 
strimalahti, strimila, strimulla, 
snabal, snabil, snabul, 
staphal, staphil, staphol, 
satal, satil, satul (angels. sadul). 
spenala, spenila, spenula. 
swegala, swegila, swegula. 
swertala, swertila, swertula.’ 
spinnala, spinnila, spinnula, 
simala, simila, simula, 

16. il und ul (ol); cf. die Gemination illa etc. 
echil, echol. 
wichili, wichula, 
hartrugili, hartrugula, 
murmulon, murmilon. 
marmul, marmil, 
nezila, nezula. 
nuscil, nusculi. 
nebul, nebil. 
puhil, puol. 
butil, butol. 
phellol, phellil. 
chervola, chervila, 
quichilunga, quiculunga. 
hiufilun, hiufolun. 
ringila, ringula. 
harzol, harzil. 
distil, distula-(altuord. thistill). 
turtulatuba, turtiltuba. 

‚tangol, tangilari. 

serudilon, serudolon, 

Einige Substantivbildungen nehmen vor dem 
mehrentheils in der Form al, noch 
ein ableitendes s (wie z. B, die verda auf -s-on) 
an; die daraus entstehende Sylbe sal giebt als- 
daoun dem mit ihr gebildeten Wort den Schein 
eines compositi, wie denn auch im Neuhoch- 
deutschen neben der abgeschwächten Form sel 
des Suffixes s-al sich ‚die, eine Composition 


‚ nachahmende, Form säl zeigt, z. B. Näthiel 


aber Trübfal. Die Vergleichung mit dem Goth., 
Augels., Nord. zeigt aber, wie schon Grimm be- 
merkt hat, deutlich in der Form s-1 (z. B. 


_ hunsl, hermsl, f@dsla) eine Ableitung und 
.. keine Comepreition, und auch die ahd. Wörter 
- enosli, mendislo, wegislo lassen an keine 
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Composition denken. Bei einigen Ableitungen 
dieser Form ist das s (s. über die ableitende 
Kraft des s den Buchstaben. $) schon früher mit 
der Stammsylbe verwachsen gewesen, so dafs 
die Wörter dehsala, dihsala (vielleicht auch 
ahsala) so wenig wie chelisili (von che- 
lisa) hieher gehören, sondern in ihnen schon 
an einen Stamm dehs (welcher auch in dehsa 
vorkommt), dihs (ahs) das Suflix ala ange- 
hängt ist und nicht an deh, dih (ab; cf. was 
bei AHS bemerkt ist) das Suffix s-ala. Ge- 
wöhnlich verbindet sich dieses s-al darch ein i 
(selten durch a, nur in wartaseli u. amasla) 
mit der Stammsylbe, bisweilen wird es auch ohne 
Vokal unmittelbar angefügt, in enosli, weh- 
sal, wartsali, gimersal, rihsil, fworsal, 
neizseli, ruomseli, amsala, drabsil, 
drasli (st. drahsli). Mit Ausnahme von weh- 
sal (wehsil, wehsol), welches als masc. u. 
als neutr. vorkommt, sind die \Vörter mit sal 


neutra; durch die Anhängung eines i oder a 


werden von einigen auch feminina gebildet. Au- 
fserdem zeigen sich masc. mit s-il (nämlıch 
drahsil; auch rihsil? howisel ist wohl als 
howisal neutrum?) und mit s-lo [nämlich 
mendislo, radislo (es kommt ze radislen 
vor), wegislo; im Altsächs. sind, nach thiu 
herdislo zu urlheilen, diese swöst. weiblich 
(doch findet sich auch mendislis g. s. mase. 
starker decl.); ist hier ein mit u gebildetes subst. 
fem., wie vielleicht in titulo ein mit u ge- 
bildetes sudst. masc. anzunehmen?]. Durch das 
Suffix ig leiten sich von ihnen adjectiva ab. 
Folgende Bildungen dieser Art kommen in den 
ahd. Denkmälern vor: 
ahtisal, ougisal (ouchsal, ousal, houge- 
sal). howisal. howisil. huosal. amisala 
(amasla, amsla, amsala, amsila, am- 
silla, amsal). irresal. uopisal. rihsil. 
ruomisal, u. die fem.rumisala,ruomisali 
(ruomiseli, ruomseli). rennisal. radislo. 


gemersale. marrisal und das fem. mer- 


riseli. mendislo, neizisal, das fem. neiz- 
seli, neizzeseli und das adj. 'neizzese- 
lig. brutesal. vestisal. fluzzesal. fuor- 
sal. futisal. cnwosi und das adj. ein- 
knosli. gronisal. 'eleibesal. 'cruozisul. 
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thruozisal (chuozisal in Docens Miscella- 
neen ist entweder thruozisal oder cruozi- 
sal) drahsil, Zormarius, drasli, Zoreume. 
dehsala? dibsala. truobisal. hermesal 
(im). wertisal, die fem. wartsala, wart- 
sali, unwartaseli, die adj. wartaselig, 
unwartesalig und das von ihnen gebildete 
subst. fem. unwartasaligi, wehsal, weh- 
sil, wehsol, d. s. wesle, d. pl. weslum, 
das subst. neutr. kiwihsli und adj. wihse- 
lig. [Von allen Bildungen mit sal ist weh- 
sal die einzige, von der verba gebildet wer- 
den, und Ableitungen mit od, unga, ing, 
ari, 50 wie Zussmmensetzungen mit lih und 
heit vorkommen ({wehsalon, wihsljan, 
wehslod, wehselunga, wihsaling, web- 
salari, websallih, wehsalheit); sollte 
dies auf wehs-al (und nicht auf weh-sal) 
hindeuten?]. wegislo. cerlisal. 

Sollten auch zivsal, spasal, pensal (im), 
auch morsali hieher "gehören? auch marah- 
saliu? hoenselin? 

Wie schon im Lateinischen und Lilauischen 
(aber noch nicht im Sanskrit) dient auch im 
Deutschen das L zur Diminution. L scheint ur- 
sprünglich Abstammung und Aehnlichkeit anzu- 
zeigen und bieraus die Funktion der Verklei- 
nerung übernommen zu haben. Zeigte sich das 
diminvirende L nicht schon im Lat. und Lit., 
80 könnte man, da es mit k (ch, h) die Bezeich- 
nung der Diminution theilt, versucht werden, 
es vom adj. Mh (goth. leiks) herzuleiten, von 
dem einige Wörter den Anfangsbuchstaben (1), 
andere den Endbuchstaben k (ch, h) zur Dimi- 
nution verwandt haben. Zusammenhang zwi- 
schen I und lih scheint sich theils aus dem 
Wechsel zwischen lih u. li im schweizerischen 
Dialekt, theils aus puhollichinun, collinae, 
und Wörtern, wie junglih, wetarlih (lanugo 
von wetar, aurigo), wanclih, liublih, in 
denen der Begriff der Achnlichkeit‘ und Verklei- 
nerung in einander überspielt, theils aus dem in 
den ältesten Glossen bisweilen sich zeigenden 
Wechsel zwischen li und lih (z. B. chu- 
ninchli und chuninchlih) zu ergeben und, 
wenn auch nicht li aus lih entstanden ist, so 


"könnte vielleicht lih aus: li sich gebildet haben; 


ee 


2 
rel SFinilag; undılsamlalib; und mieder:auch-ga- ı 
lih, welches, eben so wie samalih,ganzıdas -ın. 
. katsı similis be yalıkünntey uganse) miehrj,.ida nur | 
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Salih, Richt- luiallein: stehehd;,. vorkommtu: S. 
aber auch: LHHL- >. - Hi. (8; 


ı 1. u 


‚In .der. Regel erscheint das verkleinernde' Suf- : 
fix Lin der. Form li, die in der Flexion, oft ı 


auch-schon im. Nominativ. noch ein N annimmt 


(z. B. lentilines, mantelline, pettilinum, 


.., wäldilim): und seritiweder mit’dem Vokal I: (sel- . 
„ten mit’ A ‚oder ‚U, z.iB.lidali,:tuibeli) oder, . 


wenn das \Vort, dem:ies angehängt wird, mit L 
oder R endigt, ‚unmiltelbar ‚sich. anschliefst, wie 
in esillin,:mantelline, scarli (neben sca- 


rili), acharli, chamarli, polstarli (neben . 


polstarili), vingerlin..:[Auch einige Wörter 
mit auslaulendem D, T; Z, C nebmen li und 
nicht ili an, z.B. innodli (neben innodili), 
huotli (neben huotili), imbizline, sacli] 
Diese diminutiva sind immer gen. neutr. Hie- 
her gehören: er Tee 

1. mit li (li), ılı (ali,-uli). 


‚augili. acharli. innodili. wurmili. wa- _ 


gele. lowili (neben lewilin). lubhili (ne- 
ben.lochilin). lidali (neben lidilin). lam- 
pili. lemtili? (es kommt nur der gen. len- 
tilines vor, und kann daher auch lentilin 
seyn): rwehlili (neben rokkelin). manili. 
mantelli?"(es kommt nur der dat. man- 
telline vor und kann’ daher .auch‘im nom. 


montellin lauten). muosili(morsalili.Bib. 


7.) nuscibi (und nusculi). nezzili. noz- 
zili (nodili in Frg. 37. ist wohl ein falsch 
' gelesenes Wort). pahbili-palkili, polsta- 
Fan (und 'polstarli). purdili. imbizli? 


(da nur der dat. imbizlime: vorkommt, so 
kann auch imbizlin angenommen werden). 


poehili. pettili (di pl-pettilinum). plo- 
-ebili. bramili. prentili? (oder prenti- 
lin? i&s''kommt nar-der & pl .prentilino 
vor)’ prwstili (neben prustelin). Tarheli 
neben farehelin [fugili gehört): da das 
in diesem Worte diminuirte.'subst. nicht [ug 
sondern fugil ist, ‚nicht ‚hieher (sondern zu 
den - diminnt. mit 1), wenn man .nicht fu- 
gili-als aus fugilli, fugilili entstanden 
ansieht]. gadimili. chamarli. charili 


II. 


L 2b 


» .(alaeh»caror u. 1Ns'gerbilitigerbi- 
«Hn?, da, har der. d, pl: gerwilimsmi:yor- 


kommt). cheläsali. ‚charzilü ı chimdili. 


ı sehliuwili. ehmibli2!(chnielin?-.es kommt 
. ‚mar der gu. pl chmieline: ver)«: cherbili. 
o. eorneli? (cornelin? es kommt nur der g. 
pl. corneline wor), coronili. ,gruebili. 
ehrapfili. chrettili. chussili.heimili 


u ıKfür ; den ‚pl, heimilin.ist. auch. wohl neben 


'isıbeimili ,ein.heimilia anzunehmen),. haf- 
.‚teli (es kommt nur, der; dat. pl..haftelin 
‚vor), hinteli. blaufili. hutili. huotili. 
husili (auch husilin? da .der, nom, pl. u. 
der ‚acc. sing: husilin,hat).. huohili. ta- 
lili, tamili. drupili [neben drupilin und 
 trupilo (oder tzupila?)]. trugili. tuttili 
- (und tuttuli).: turili zeinnili. zoumili. 
sacli (neben saccilin). spannili (neben 
spannilin). sperili (neben sperilin). sca- 
rili (und scarli). scellili (im d. pl. scel- 
‚lilinum). seibili. stoufili. steinili. se- 
lidili. snuorili. snuobili.soechili, suili. 
suehili. swertili. smeroli? (d. pl. sme- 
rolinun). ar 
mit lin, ilin, woraus unser -lein z, B. in 
Mägdlein. BES BER EINE 
'esillin. waldilin. lewilin (s. li, ili). 
lochilin (s. li, ili). lidilin (s. li, ili). 
lambelin. lentilin? (s. li, ili). rokke- 
"lin (s. 11, ili). rwothilin. mannilin. man- 
tellin (s. li, ili). bendilin. palgalin. 
bankelin. inbizlin? (s. li, ii), boume- 
lin. pusilin. prentilin? (s. li, ili). pet- 
tilin? (s. li, ili). prusteliä (s. li, ili). 
uellelin. vingerlin. varchelin (s. li, 
'ili). froschilin. eapselin. gerbilin? (s. 
' 1i, ıli). kastelin. 'geizilin. chernilin, 
"'kistelin. elungelin. chnehtelin. chnie- 
lin? (s. liy ili). chnopfelin. chuchelin. 
harmelin. hesilin. heimilin (s. li, ili). 
holzilin (nom.'pl.). drupilin (s. li, ili). 
druoselin. zangelin. sakkilin (s. Hi, ili). 
sahselin. spannilin (s. li,ihi). Sperilin 
(s. li, ili). scellilin? (s. li, ili). scifilin 
scrundelin. stukkilin. sibelin, smero. 
lin? (s. li, ili). suvelin? 


Die im Sansk,, Lat., Lit., Goth,, Angels. und 
[3] 


Ed 
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37 
' Altnord. geltende Rög«}, 'dals das Geschlecht der genommen 'andıda sädelimeklin: das: ar Bimi- 
:: Diminutivesich nach dem Geschlecht des Stamm- » ‚nutivsuffx: ch} - wer 


 weortes; richtet, findet im Althd.. (wie im Griech.) : 
nur selten statt. In 'diesem -Falle lautet das .- 


dimin.' mase. auf -ilo,!und das dim. fem. auf 
ila (ala). :Nur folgende Wörter dieser Art kom- 
men vor. (cf. auch die weiter unten ae 


nom. prop.): 


"4! masculita: scalchilo. lichamilo (ef. was « » 
U oben beiden miase. auf lo über lichamilo - 


'gesagt:ist). Das von Grimm angeführte chin- 
nibahhilo ist aus chinnibahlon in Ke- 
“ r0's' Interlinearversion der reg. bened. nicht 
zu folgern, weil chinnibahlon Druckfehler 
-ästy! der Codex hat chinnibahhon. Aus 
trapilun scheint auch auf ein trupilo ge- 
‘gehlosseri werden zu können. $. auch me- 
nichilo unter den mit beiden Diminutivsuf- 
fiien -ch- und -I- gebildeten Wörtern. 
2. feminina: burgila. channala. chizzila 
“ind vielleicht noch einige von den oben 
in -1ä angeführten subst. fem. S. auch muo- 


* diehila unter den init -ch und -T gebilde- 


ten diminutivis, 


Das weibliche Sufix in kommt nur in fit- 
lolin vor und fillol ist wohl nicht als eine 


deutsche Diminutivbildung, sondern als eine Nach- 


bildung des lat ‚Aliolus anzusehen. 
Da dieses diminuirende L, 


(und nicht, wie das blofs ableitende L, unmit- 
telbar an die Wurzel) anschliefst, so können 
ihm auch andere Suffixe, voranstehen: von die- 
sen zeigen sich: 
am ingadimili (lichamilo' gehört doch wohl 
nicht hieher? oder sollte statt einer Compo- 
sition lih-ham-o eine Ableitung lih-am-o 
in liihhamo angenommen werden können?) 
il in esillin. 
ar in acharli, polstarli, vingerlin, cha- 
niarli. 
id, od in selidili, innodili. 
is in chelisili. 


Hinter sich leidet, auch abweichend von dem 


nicht diminuirenden Sufbx L, das diminuirende 
L kein anderes Suffix (die Suftixe a, i, o aus- 


eben als diminui- 
rend, sich immer an ein schon gebildetes nomen 


Einige Wörter, muchsenihhile Thierammen; neh- 
. men ‚erst das Diminutivsuffix '-ch“+ uhd dann 
noch das Diminutivsuffx -L- an flef. die lat. 
Diininutivendung. -saculus,: +uncula;. auch die 
umgekehrte Stellung dieser.beiden Suflixe in dem 


‚eben erwähnten AUARBRUINE Es. sind -fol- 


‚gende: 
eninchil (dat.. PRRREETBERN eselinthilin. 
lewinehili (lewincli, g. pl: lewinchi- 
lino, a. pl. leunchulin). menichilo. 
muodichila. versiclin. gensincli. han- 
ehli. hunichlim, tubichlin. Auch sata- 
nielin?. 

Zur Vergleichung .der versch! edenen Formen 
und Funetionen des Suffixes L lasse ich hier 
noch einige mit diesem Sufhx BORERE nomind 
propria folgen, 

1. Männernamen: 

amal. engil. umpal. pluwil. podal. wi- 
bil. wodal. widil. camul (as). gisal. 
meiol. chezil. zagil, trutil, nudal. 
houdil. 

amalo. analo. otilo, engilo. epilo. in- 
gilo. ensilo. azilo. frewile. fizzilo. 
gundilo. gaudilo. gisale. wenileo. wa- 
zilo. wolfilo. berahtile. birtilo. pi- 
'chile. putilo. sunilo. suapile ru- 
'malo. liupilo, hunilo, heimilo. ma- 
ganalo. sarhbilo. mundilo. trostilo. 

. tekilo. tuotilo. tuobile.truhtilo, theo- 
tolo. tassilo. cherilo. nandilo. 

atli. ruozili, matali (ws). chentili. wa- 
zili. certili. sigili. sindili. hachili. 

adaghilin. eckilin. watilin. witilin. 
erlin. ennelin. urchilin. zuakilin. 

 hiltilin. hacchilin. bizilin. froatilin, 

- dattilin. fizilin. fridulin. napullin, 

' theginzilie. sitilin, richilin. ruopi- 
lin. reginzilin. wazilin. mummelin. 
ripilin. certilin. chnebhtelin. -erluni. 

enstelinc. eziline. erlinc. pichiling. 
budiling. pusilinc. witiline. watiling. 
tuttiling, trulline. sibeline. rammi- 
ling. riutiling. rediline. uuspilinc. 

adalung. amalung. eelunc. 


LA. LAN 
sideland 7 To .0 908.4 namıont kan 
2. Frauennamen: . 1% .7 uns 
egila. azala. euricila.. c4umila igozila. 
gaudila. gundila cäneila,: ‚bildiha. 
hettila. hirzüla-similes tewdila. rea- 
tila. radola. wolfila. meltilal. miädala. 
liubila. nandila. baldila. Wigilai: 1 
otilana.adelane. wantiläna/waldilana. 
boazilane. listillond 1. "197. 77. 
otunlis.. 
erilinga. gebalinga. 2 
3. Geschlechtsnamen: et 
charlinga. hehilinge. z. 
4, Völkernsmen: er 
unelli. vandali, vindil. KaulE sigule- 
nes, gabalı 
5. Ortsnamen: 
nunnunpuhil. fosahapubil. srekil 
eifla. argelia. broxola. tekeliä. win- 
chela. iöopila. cantilla. bargilli. 
ageleia. mareleia (marle egia). 
pigiluna. 
allingas. utlinga. budilingen. buselin- 
gen. piralinga.  berselingen,. plat- 
linga. flurlingen. ezilinga. 'enste- 
linga. ustarlinga,. ascalingum. win- 
chilinga. weibelinga. wullilinga. ol- 
linga. erilinga. lechilinga. lutilinga. 
nidlinga. marchelingem riutilinga. 
ralolingun. richelinga. rupilinga. 


} uf 


Dir % u a er u 7 4 


tuzilinga. tuotelingun. denchilinga. 
gahtelingen. hetelinga. hegilinga. 
holzollinga. nordilinga. scirilinga. 


scartilinga. sibelingen. 
6. Bergnamen: 
adnlas (d. A. adulo, St Gelb). 
7. Flufsnamen: 
guttal (%s), vistula. mosella. musila. 
hurula, sentila. zinzila. wasalia. wä- 


balis. 


LA 5. Suffix L. 


A r I... nr 
LA. Ist eine Er deutsche \Vurzel ' anzu- 


LA: LAD! 30 , 
nere; cf. sanskr. m& und u MAZ, 


I inske. pla und altbochd. FLUZ; griech. 


vo wad, althochd. 1 GUZ; or der Jmptwiiv 


Fl eli 


.ikd kännte anf ein. primären LA. hinweisen) 
-als,‚eing daraus gebildete sekundäre Wurzel an- 


zusehen? Ihr. könste sanskr. dä, dare..entspre- 


‚chen [s..die Votrede und.L; cf. auch dem Zu- 


sammenhang von Geben und Lalsen (z.B. in 


uuaga ne liez er mine fuozze, Mom dedit 


‚in commotionem. pedes, mieos,;'N.:65,' 8), {altpr. 


‚dat, geben und laßen, so ‚wie,die-sansk; Vur- 
‚zel 18, neben da} "und. suher: LAZ. auch 


LA } V (als Wurzel von u zoll: Ban 
‚jan, #radere) ihr untergeordnet werden. Auclı 
au: sansk. bä, deserare, Sarg man 


denken und LA als HLÄ « (mit: BER 


benem L; cf. fliuhan und fugere, hlahan und 
sanskr. haf, ridere) ansehen, | vom dem das,h 
später, aber schon früh, abgefallen ist, wie in 
lahan aus hlahan, wenn die Vergleichung von 
fliuhan (cf, goth. thliuban und sansk. dru) 
mit fugere, und hlahan mit haf statthaft ist. 
Bedenken aber erregt der mögliche Zusammen- 
hang zwischen laz, tardus, lezjan (gotlı, Hät- 

jan), Zardare und läzan, sinere, aus welchen, 
auf ein kurzes a in der Wurzelsylbe geschlos- 
sen werden mülste. Ist für laz und läzan die 


kurzvokalische Wurzel LAZ anzunehmen, so 
vergleicht sich mit ibr vielleicht das sansk. re- 
duplizierte dad, dare, tenere, oder rah, deserere 


(s LAZ). Cf. aber auch lit. leidmi, leid. 


ziu, id faße und LE, LU. 


LA in Grimms Gramm. II. j als vermuthliche In- 


terjektion aus der St. Galler. Uebersetzung des 
Boethius angeführt, ist JA. CH. aber auch die 
angels. Interjektion la und das althd. WELA, 


nehmen und LAZ (Wurzel von läzan, si- LAO s. LAWer. 


[3°] 


BL LB2 .LEO! 
8 r ‚HLEO, , ! aa 


LE Korhpnt Inu in den, beiden. folgenden. Sul 
en vor: 
»galt'er in ‚sum u ülel: ame 
ı zi uilu le, 
EEE N lauurthuruh not ik sus gi- 
er aaagfaltot 0. IVi065 47. 
| shloifica, ost verbum salba, anna in- 
» terjectio .deprecäntis;, qund ih nöstra fingaa 
ri dickur he:vel 1io,' siewt 'est lie des dau. 
yıı DN Die 2, N‘ 
\. Es‘ scheint statt tewitg. vr “er ER end 
mul der Bedeutung ‘desselben,  #enn diese miz- 
dum igt, übereinzustimmen, Allein in der Stelle 
Qfrids kan zidrkule, weder: zu viel Uebel, 
bedeuten, weil in diesem Falle zi uilu. leuues 
stehe müfstey noch kann le als Adjektiv E 
nommen ‚werden ;''weil nicht: ein® ift zi-milu 
le, sondern: imCenyeimem ift zi viluhe steht. 
“Vielleicht ist cs al Adverb, oder Interjektion 
anzusehen andmit hie in«Ep. 2.x(s: auch LIO) 
‚ ein’ antt Hasselbe \Vört (ef. sn&, sneo, snio, 
"Gchneer'lao, lie, Löwe): Hängt es’nicht mit 
LEW = Züsdinmen, 86 Täflt es sich vielleicht 
“mit sank) döra St)“ oder div, diva (him: 
mel) vergleichen, das im Althd. zu einer Inter- 
' jektion verwandt seyn Ye cr. LI, LES, 


LET a 19 


edsıt 7 4 


LEO..LL 


8.pl. leuuon. N. 56, 5. 57, 7. Wal 4, '8. 
louuuon. N, 21, 5. 
“sonleone.Rb. ir. sin, 
rn leuwon.:Bo. 5.1 un 1 Hm. 
„Mwanonl Bi87, 172 hit 
ROBLEU. A! pr. Pa FE 
LEWENBILDE: in E 
+LEWINWURZ: ı Ta 7 a u re urn it 
LEWINCHRAFT. : |! d 
LIOIN, f., &öwin, lcaen. 55 Al... 
louuin. Es. ' 
(lewin. Gr. 5.) RE: (nA Der 
(lein. B.) ‚our we ta. 
(a. s. leuinnen. Ms) ir. re 
-TIONNA, fs töwim:! ho. ui! 
lionna, leaenae. Rb. .: 
(LEUUELIN, n. Wn. 460. leulin, Te. Iewi- 
lin. Bib. 5. loewelin. Es.,. leuncukıs.) 


ra sad KK 


1% 1 ta r 


- LOWILI, m, leuneulus  . u 


a.pi. jenailie, leunculos, Bib, 11. 
LEUUINCHILI, n., Jeuncıdus. Sb. Bib. k.. 

leuuineli. Bib. 1. 2, 

leunchili. Bib. 6. ' 

leunimchlü MA, 7... 1 

leuuinchil. Bib. 6. ) el 

g- pl. leuuinchilino, leuneulorum.: Mu, 
leuuinebline. Bib: 1.% : 
leuinchilino. Sb. ) 

a. pl. leunchuliu, Pe Bib. 10. 13. 


‚LEUUIN, Zeoninum (Ba) Em. 31: Wn. 460. 


LEO, m. m. ‚(alts,, lepz, hit. lütas), eöme, leo. E LEO 8. BLEO.. Eu 


9 4 Ne Sg, 22. . 5... 
lio. Sg. 242. a4 4 
‚lewo.Tr. N GE Br 


leuue. N. 10 (a), 8: 16, 12 21; id. Mep. 
louuuo. N; 62,11. 
loewe. Es. un 
{lewe. Gr. 5, Zn j 
8- 5. a an 
leuuen. Bo. 5. 
leuuen. Bo. 5.,, 
ten Wn.. 4,,8., 
j „luoupon. Wi 48 
leuyen. Bo, 
leon. Em, 18, (in Pen. then. ist fälschlich. 
leosi gedruckt), 777} 


Ih | : Br f 


N N 


LI, LI. sanskr. li, liquefacere, solvere; cf. 


lat. linere. Vielleicht die primitive Wurzel von 


LIB (g. v.). Cf. aber auch LA (die Be. 


deutungen von bleiben u. laßen liegen einan- 


der nahe) und LU. Aufser LIB ‘gehören 


auch wohl lim und leim [die aber auch von 


diesem (sekundären?) LIB (q. v.) hergeleitet 
werden können], und auch klenan, collinere 
(ef. k-liban), lin, Zinsm. (auch lind, Jeris, 
liquidus? lid, Äiquor? lidar, corium?) hieher? 
Sollte auch liusan, solvere, liuhan, Zuere, sol- 


33 LI-+LU. 


vere hieher gehören, so dafs ihr iu 2 ar 
aus", "done EN Bartia-‘ -a 

Liz, 

, tnelmenmgaime 7 oh ee gen alu nf ‚ 

IE? Tran. .T On a 


ss, eg en = 
Lo, of Tb N. 


T N 
u 1; ’ 
‘E T 
‚<LJ.! 


en müost tu mih Ho Aageliches mit ti- 
nen chlagon, quid iu o homo ream me 
eolidianis agis querelis. Bo, 5,, S. auch lio 


in 5 
.i 


-LO ;. Suffix L. 


.LU4-LAU.: 34 


er 2. 3}. aus u. LU BIT FOR _ as la- 
“wer,:gilou, lewina, luppi, luft, loft (su- 
den): lura (lat Zora), Jon, praemium ‚lun, 


i obex hieher gehörig? CI. auch RUB aa 


RUF und altnord. riufa, rumpere, so wie 
hit Aupti,, decorticare. 


LU. Vielleicht ist älssee. le „LU,; von der 


vorigen Wurzel LU ganz verschieden, und 
dem sansk. ru, sorare entsprechend, für lio-d, 
carmen, liu-den, canere anzunehmen. Cf. 


LUD, LUT, HLU u HLOJAN. 


LÖ, tanum. Wn. 460. (bei instrum. caleifi cum). LUön 's. HLOjan. 


Wohl unser Lohe (aus Eichenrinde zum Serben ) 


und tanum statt des gewöhnlichen ige tan- LAU, Jeciva (?). Sg. 913.; wohl gleichbedeniend 


num. Zur Wurzel LU? 


LÖjan s. HLOJAN. 


’ 


mit lauga oder daraus verslümmelt, und leciva 
statt des mittellat lexiva, liaivia (la), CI. 


- LAWER, LEWINA und LU. 


LU LU. Eine Wurzel, in der vielleicht LAU stelle. ich ‚als (ein ee Warzel LU. ange- 


sariskf. lü, als eine Nebenform von 11, Zi igquefa- 
cere, solvere (cf. Inere, lavare, Alm; Act; 
oder sind diese mit sansk. plu (abj.p.) zusam- 
menzuhalten? vergl. zAuven, lavare, lit. Iyti, 
lat. pluere, altbochd. liuua, inpluvium) sich 
mit ganskr. lü, scindere, vellere gemischt hat. 


Cf. auch LI. Wie im Sanskrit aus Iü sich 
eine sekundäre Wurzel lu-p, seindere gebildet 


hat, so zeigen sich im Althd. LU-B (wo- 
von, mit vorgeselzter gutturalis, k-liuban, 


scindere), LU-S (los, solutus, farliusan, 
perdere) und LU-H, LU.CH [liuhhan,: vel- 
dere; auch liuhjan (lwere)? liuhjan (fovere)? 
lü han (claudere)? lauc. flamma? lioht, ur? 
(ef. angels. leoma, nord. liomi , splendor ; auch 
lat. Zu-men; oder ist hier eine ursprüngliche gut- 


turalis ausgefallen? s. LUH u. LUCH. 


höriges) simplex ‚für GILOU,; GILOWI, GILO. 
WER (GILAWER), GILAWIDA auf und trenne 
für den möglichen Fall, dafs gilawi u. glawi 
verschiedenen Stammes (law und glaw) sind, 
die als gilaw- vorkommenden W örter von den 
ihnen wie in der Form so auch in der Beden- 
tung nahe’ liegenden oder auch gleichen (gilo- 
uui, aszutia. M£&. glouui, astutia. Sb.) Wör- 
tern glaw- (s, GLAW in G), die mit dem 
nord. glöggr, perspicax und goth. glaggv i in 
glaggvuba, diligenter [vielleicht das lat. gra- 
vus (navus; gnaviter, naviter); ef. sansk, xnu 
(mit lingualem n), acuere] zusammen zu han- 
gen scheinen. Im goth. gloggv ist noch nicht 
eine Zusammenziehung gl- aus ga-l-, die im 
althd. glaw-, wie auch im angels. gleav und 
alts. glau statt finden kann, anzunehmen. Da- 
gegen kann i in gilou, gilew-, gilaw- tik. 
geschaltet seyn (cf. gilanzer neben glanzer, 
cheleini neben chleini, cbolochot neben 


35 LEIA-LEV. 


iitsebsk chulupt neben chluft, chenehtä 


- neben chnehta, gnoti neben ginati, greht 


* 


neben gireht, chinito, ginitu neben gnito, 


„ehenistet: neben chnistet, kinuwttil: neben 


‚ knuttil, wiewohl schon bei einigen von ‚die- 
' sen es zweifelhaft ist, ob i eingeschaltet ist oder 


f 


-zum, Präfix gi gehört). Anch spricht für die 


Identität von gilow- und glow- der Umstand, 
dafs eines Theils in O. IV. 7, 9. der cod F, 
gilauue neben glauue der beiden andern eodd. 


: bat (glauuer, perspectus i in’ Can. 11. und'gi- 
. louuen, instructum in Can. 11. könnte. viel- 


leicht für die Verschiedenheit der beiden Wör- 
ter zeugen), andern Tbeils von. den übrigen 


“ Denkmälern einige nur die Form gilow-, an- 


dere nur die Form glow zeigen, wonach eine 
blofse dialektische Verschiedenheit dieser For- 
men angenommen werden könnte. — Cf. auch 


LAWer and LU. 
GILOU, glau, versutus. Te. (ct. GLAW -). 

n. 5. f. kelouuiu, sollers (ze triegenne 
mit rerligen redon), Mcp. 

a. s. m. gilouuen, instructum, M. 29. Can. 
10. 11. (ef. GLAW.) 

n. pl,m. gilauue. O. IV. 7, 9. in cod. F. 
(gaumet, quader, thero dato, 
ioh uueset gilauue thrato); 
cf. GLAW. 

a, pl. m. gilouua, gnaros. Ma. Bib. 1. 

GILOUUI, f., astutia. M&, Ran. Bib. 1.2. (cf. 

GLAW.) 
KILADUIDA, f., uuistuam, industria. Ic. 
Gehört: 
ANLOUUENIN, cambri, uassin (st. uuas- 
sin), sagacitas. Ic. hieher? 


LEIA, ?ay, Ortsnamen, Cf. Leia in Du Fresne. 


und auch: uuard that corn farloren, that 
thar antheru leiangilag. Hel. 73. cod. mon.; 
bolländ. ley, &chiefer. In Iel. 124. cod. mon. 
steht leia für hlea (cod. cott.), Grabhügel; cf. 
HLEO. 


-LEIA s. Suffx L. 


LEU s. LEO. 


. DAB... 36 


BRITEN 
LAB als PR Wurzel PR be 
rechtigt das sanskr. labh, adipisei (cf. grierh. 
Aaßeiv), Aufser dem ihr hier untergeordneten 
laba, mag auch wohl labal, / ea 2 
so wie auch das lat. /abium, bere u.a 
laffan, lefsa zu ihr gehören. _ ci auch Kur 


zel LUB (sanskr. lubh) ı LIB, die 
: vielleicht mit; LAB:« einer u, derselben Wurzel 


. L-B angehören, Auch die Wurzel | LAMF 


ist vielleicht nur eine sekundäre W urzel von 


LAB. 
LABA, f., kabe, refectio. Ic. 

so uuirt iu laba paupertatis. N. 68, 30. 

is ne uuirt mir laba. N. 37, 7 

des einotes laba. N. 62, 6. 

des durstes laba. N, 62, 2. 

laba dero selo, N. 103, 15. 

laba uuerden tero durfto, auferri. Bo. 5. 

dero geistlichun labo. N. 4,2. 

irdiskero labo. N. 115, 4 

er tuot dir is laba. N, 36, 5. 

laba sinero chlago. Bo, 5 

laba, proventum. Ep. P. 1. 

gilechont thoh ihie uuelfa, theist laba: 
in ioh ouh belfa, 

thero brosmono sih fullent, thie fon 
then disgin fallent. ©. 1IL. 10, 37. 

not heiz ih hiar thaz, uuant es rat tho 
ni uuas, 

laba noh gizami, fon imo uns iz ni 
quami. 0. 1. 21, 16. 

oba sie thes gigahent, zi giloubu sih 
gifahent, 

gidoufit uuerden alle, so ist iro laba 
thanne. O. Y. 16, 32. 

uuanta es nistlaba furdir, thazgiloubi 
thu mir, 

er uuergin megi u. uuerd er 
thar bifangan. O. V. 19, 15. 

Flexion: 

n. laba. Ic. O. Ill. 10, 37. 21, 16. V. 16, 32, 
19, 15. Mep. Bo. 5. N. 37, 7. 62, 6. 68, 30. 

g. labo. N. 22, 2: 41, 2. 115, 4. 142, 7. 

a. laba. N. 36, 5. Bo. 5, Ep. P. 1. 


37° LAB. 
LABJAN, faben. 
(ih)'labe; refeciam: Bu 
(sie) labetin,' refocilarent. Bib. 6. 
labeten, refocilarent. Bib, 4. 
KILABAN, reficere. Ic. 

(er) gilabet, refocilabit. Bib. 4. 

(er) gilabiti, refocilavit. Bib. 6. 

(sie) gilabitin, refecerunt. Bib. 5. 

p. p. gilabit uuerde (sela). Ct. 83. 

LABEN (?), labem: Auf: diese andre schwa- 
che Conjugation scheint. bezogen werden zu 
müssen: 
gilaua, recreet. D. Il. 346. und 
kilabata, refocilavit. Bib. 8, 

LABÖN, laden, refovere. Ic. 
inf. lapon, reficere. Gh. reereare. VP. 

labion. Mon. 2. 
ze labonne, commendari, VP. 4. 
(ih) labon iuih, reficiam. T. 67, 9, N. 
13, 3. 
(du) laboest den hungergen. N, 36, 27. 
imp labo mih! N. 142, 7. 
p-a.labonte, reficientes. Tb. Rd. 
GALABON. 
(er) gilabot ihie muadon. O.1.7,34. 
(er) galapo, supplent (vestra abundan. 
tia illorum inopiam). Ge. 4, 
(er) kalapota, refocilavit. Em. 19. re- 
Jovet. Em. 21. 
kalabota, refocillavit. Ib. Rd, 
gilapota, repausavit. M.32.VP.1.3. 
kelabota, refunit. VP. 4. 
(sie) gilapotun, refecerunt (expleto je- 
Junio), Mu, Bib. 1. 2. 

P- P- gelabotiu, refectior. Mep. 
kilapota, refocillatum. Ic. 
kilaboten, refectis. Ib. Rd, 
kilopot, fovetur. Em. 21. 
gilabot, refrigeretur. A. 
galapot uuesan, contineri (mise- 

ricordes per se caeleros vident). 
Ge. 4. 
gilapot unirdet. M. 30. Gh. 3. 
gelabot uuirt. N. 36, 25. 22, 2. 
gelabot uuerde (sela). No. 
gilapotunard,refocillabatur.Bib.i. 
kilabot uuard. Rf. 


LAPPA —LIB. 


LABUNGA, f., Labung. 
d. s. labungo, refectione. Rec. 


38 


LAPPA fit. lopas, angels lappa flacinia ), 

“nord. lappi (assumentum); cf. skr. lup, scin- 
dere u. nord. lappa, sarcive, reparare], &apptı 
lacinia. Em. 19. 


BRUSTLAPPA, paliaria (beim Ochsen). Tr. 


LAPPO, m.,palmula (beim Schi). Tr; c.-LAFFA. 
LEBen s. LIB. 


 LIB, sanskr. lip, illinere (sekundäre Wurzel 


von sanskr. li, Ziquefacere, solvere? 8. LI k 
Die ursprüngliche Bedentung hat sich nur in der 
mit einer anlautenden gutturalis vermehrten Wur- 


zel KLIB (kliban, fleben; cf. k-lenan, 


eollinere mit sansk. li, ligqurfacere, k-liuban 
mit sansk. lup, scindere) erhalten, die ich un- 
ter den mit Gutturalen anlautenden Wörlern ab- 
gehandelt habe. Wenn lim, gluten und leim, 
limus nicht unmittelbar aus der Wurzel LI her- 
zuleiten sind, so gehören sie auch hieher; cf. 
chleim (gluten) neben chleib, Asus, pratum 
und AsiBoum, fluo. — Da biliban, manere, 
leiba, residuum, leibjan, relinquere, so wie 
lib, vita, lıban, vivere, den Buchstaben nach 
der sanskr. Wurzel lip [das anlautende .b der 
hier angeführten alıhd. Wörter wechselt mit f 
(= sanskr. p); cf. altnord. leifa, relinquere, 
lifa, vivere, golh. laibos und aflifnan] ent. 
sprechen, so führe ich sie hier unter \Vurzel 


LIB auf, 


Die in biliban, leiba, leibjan liegende 
Bedeutung wird durch k-libu (adhaereo, lit 
limpu; cf. sanskr. limpädmi von lip) vermit- 

' telt; ef. das lit. likti, laßen, bleiben, lai- 
kyti, halten (altpr. laikut), deren k durch 
den häufigen Wechsel zwischen Gutturalen und 

“ Labialen sich erklären läfst. Aus der Bedeutung 
manere in biliban hätte sich alsdann die Be- 
deutung von relinquere in leibjan entwickelt. 
Da aber auch die Bedeutung mancre sich aus 


89 in. LI 


LB: _ 


der Bedeutung von relinquere entwickelt haben 
kann (bleiben als gelaßen, verlaßen feyn an- 


gesehen), so ist LIB als Wurzel von bili- 


“ ban und leibjan vielleicht nicht auf skr. lip, 


sondern auf skr. vrij oder rah, relinquere zu 
beziehen (alsdann wäre nicht die J/abialis in 


LIB una Jr, sondern die gufturalis in lit. 
lik-, lat. Zingu-, ursprünglich und vri oder 
ra wäre in li übergegangen), wiewohl auch aus 
dem Begriff des Flüssigen sich der des Verlas- 
sens und hieraus wieder der des Bleibens ent- 


wickelt haben könnte, und LIB von sanskr. 


“ Jip nicht getrenat werden dürfte; cf. Jiquere und 
‘ linguere, %ixa, oleum und Atizeıv, relinquere. 


Dafs ich aber auch lib, vita, liban, vivere 


unter die Wurzel LIB bringe (cf. auch an- _ 


gels. leofan, vivere und Zinguere, in der letz- 
tern Bedeutung auch laefan), läfst sich durch 


den Begriff des Bleibens vielleicht rechtfertigen, 


oder auch lib, vita sich eben so von lip, zldi- 
nere herleiten, wie das sanskr. döha (corpus, 
althd. lih) von dih, oblinere, Vielleicht ist 
auch zwischen lih und lib ursprünglicher Zu- 


* sammenhang anzunehmen. Oder es könnte auch 


die Bedeutung des Dahinfliefsenden, Dahinschmel- 
zenden die Bedeutung von lib vermitteln; cf. 
?zionaı, fluo. Aber vielleicht ist lib, vita, li- 


" ban, vivere von biliban, manere, leibjan, 
 relinguere ganz zu trennen. Könnte liban, vi- 
 vere mit sanskr, jiv, vivere zusammenhängen? 
‘ cf. den Uebergang des sanskr. y in persisch j 


'(z. B. sanskr, yuvan, pers. juvan) und des 


' althd. j in g, so wie überhaupt die Verwandt- 
schaft der gutturalen media mit dem Halbvokal 


j, und balte dazu das sansk. yakrit, althd. le- 
bara (Leber). Oder ist sansk. klrip, ‚fieri mit 
liban, vivere (k abgeworlen, Irı zu li gewor- 


den) zusammen zu halten? Man könnte auch 


‚ anr', ire denken und lib in liban als li-b 


anschen; hinge Beoua: mit Paiverv zusammen, so 
wäre hierin ein analoger Üebergang der Bedeu- 
tung. Auch sansk. dip, Zucere und drih, cres- 
cere entzieht sich nicht der Vergleichung. 


Liban und libjan (beide parcere bedeutend) 
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wage ich, obgleich sie in Jed:Buehstabeni ganz 
mit biliban zusäinmenstimmen wid die Bedeu« 
tung des Lassens der des Veerschenens ganz nahe 


liegt, doch nicht mit’ der "Werzel 'LIB zu- 
sammen zu briogen,, weil das goth. hleibjan, 
Juvare, fovere und das nord. hlifa (im Nord. 
ist aber h vor /iguidis oft unorganisch), parcere 
mit h anlautet; doch könnte afterhlaibo, das 


wohl nicht füglich der Wurzel LIB entzogen 
werden kann, für die Vereinigung beider liban 


sprechen und in LIB sich die beiden \Vur- 


zeln LIB und HLIB gemischt haben, wie 


in antlutti, anthlutti, antluzi die gothi- 
schen ludi (ludja) und vlits. Vielleicht ist 
zwischen ihnen und laba (welches dann ur- 
sprünglich hlaba seyn mülste; oder ist laba 
mit liban, vivere zusammen zu stellen? das a 
der Stammsylbe macht in beiden Fällen einige 


Schwierigkeit; ich habe laba zur Wurzel LAB 
sanskr. labh gebracht), so wie mit hlaib Zu- 


sammenhang? c. LAB und HLIB. 
LIBAN (goth. liban, alts, libjan, libon, le- 
bon, angels. leofjan, lefean, lifjan, altn. 
lifa), gewöhnlich leb&n (bisweilen auch le- 
ban), leben, vivere, versari, 
wola leben. N. 55, 2. 
lebeen des tounes. N. 146, 9. 
sie lebent sin (von ihm). N. 77, 25. 
daz (feho) heuues lebet. N. 105, 20. 
sie lebent nah iro gelusten. N. 80, 13. 
uuelihes leides ih lebe. Wm. 1, 6, 
so uuenaglicho lebetun. ©. V. 6, a. 
leb er gimuato. Cl. 33, 
daz sie leben mit engelin. N. 106, 1. 
in demo got lebeta. N. 112, 7. 
thaz er ekord eino lebeti so reino. ©. 
U. 4, 20, 
lebet rehto. N, Il. 
lepauter, superstes. Ge. 8. 
der lebento leib, panis vivuns. T. 82, 
lebentes uuazares. 'T. 129. 
lebendiu bilde, vivos vnlius. Mep. 
in imo er suazo lebeta. ©. Il. 9, 37. 


LIB. 


az er fora in tho thare thaz uuestin 
sie zi unare, 
thaz er thaz ferah habeta in lichamen 
lebeta. ©, V. 11, 42. 
Form und Flexion: 
lepan. Me. Bib. 1. Tg. 3. 
lepen. H. 19. 
leben. O. V. 12, 25. 36. T. 226, 2. Mcp. 
Bo. 5. N. 57, 10. 55, 10. 59, 2, 
lebin, Bib. 5. 
sin leben, vita. N. 71, 15. 
dar min leben ist. N. 145, 2. 
daz leben. Hd. 
leben, conversatio. Hd. 
mines lebennes. Ol, 
des lebennes. Hd. Ne. Il. 
in guotemo lebenna. Co. 
ze lebenne. N, 83, 2. 85, 5. 118, 53. Bo. 5. 
ih leben. T. 164, 4. 82, 
lebo. N. 22, 6. 55, 10. 103, 33. 
lebe. Nd. II. 
(du) lepes. M. 28. Cd. 2. 
lepest. Gd. 
lebest. N. 44, 5. 
(er) lebeet. Rb. 
lepet. R. 
lebet. T. 15, 3. 55, 4. 60, 2. Pa. Rb. 
Mep. Bo. 5. N. 17, 47. 21, 31. 38, 7. 
lebit, D. II. 331. 
libit. Ic. Rd. 
(wir) lebames. H. 10. 
lepemes. H. 20. 
uunir leben. Ol. 80. Ne. IL. 
lebeen. Bo. 5. 
(ir) lebet. T. 164, 4. 
(sie) lepant, Sb. 
lepenth. Mı. Bib. 1, 2. 
lebant. Bib. 7. 
lebent. Ho. N. 8, 8. 21, 27. 37, 21. T. 
88. 127. Bo. 5.. 
lebint. N. 70, 19. Bib, 5. 
(ih) lebe. N, 118, 40. Wm 1, 6. 
(er) lebee. Kp.. 
lebe. N. 68, 33. 88, 49. 108, 8. 
leb er. Ol. 33, 9. 
(wir) lepames. Bib. 1. 
(sie) leben. N. 106, 1. 
I. 
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lebeen. N, 146, 9. 
(er) lebeta. T. 7, 9. 223, 5. O0. I 15,3. 
Il. 9, 37. V. 11, 42. Org. Bo. 5. 
N. 58, 11. 112, 7. 

(sie) lebetun. O. V. 6, 44. Can, 7. 
lepetun. M. 3. Can. 10. 12. 
lebeton. Mcp. Na, N. 67, 26. 106, 38. 
lepeton. Can. 13. 

(er) lebeti. O. IL 4, 20. IIL 24, 52, T, 

55, 6. 
libiti. S. 

(wir) lepitimes. Ma. 
lipitimes. Bib. 2, 
lepitemes. Sb, 

imp. s. lebe. Mcp. 
imp. pl. lebet! N. II. 
lebent! N. 4, 6. 
p.praes.lebanti. T. 82, 
lebenti. T. 215, 2. 0.1 6, 6. (a.s. f) 
ein lebende ding. Bo. 5. 
lebento firnlustigo. T. 9. 
n. 5. m. lepanter. Ge. 8. 
lebanter. Ib. 
lebenter. Rd. Ne. Rb. 
lebender. N, 142, 2. 
der lebento. T. 82. 
der lebendo. Org. 
n.s. n. daz lebenda. N. 64, 2. 
g. 5. m. lebentes. T. 129. 
lebendes. Bo. 5. 
des lebentin. Org. 
d, s, m. lebendemu. Is. 9, 2. 
lebendemo. Org. Bo. 5. 
demo lebenden. Bo. 5. N. 4t, 3. 
lebenten, T. 190, 1. 
a. s. m, lepantan. Tg. 1. 
lebentan. T. 218, 3. 
lebenten. N. 17, 44. 
lebenden. N. 83, 3. Bo. 5. 
a. 5. J. lebenta. O, IV. 26, 36. 
lebenda. Mcp. 
a. 5. n. lebentez. Wm. II. 4, 14. 
lebenti. T. 87. 
rn, pl. lebende. N. 54, 16. 123, 1. Nm. II. 
lebente. Sg. 70. K. 5. N. 106, 38. 
114, 18. 
lebinde. N. 82, 6. 
[4] 
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g- pl. lebentere, O. V. 23, 86. T, 127. 
: tebendero. Ne. 
derolebenton.N, 16, 14. 33, 17. 36,22. 
dero lebentun. Ne. II. 
d. pl. l\epenten. Em. 33. 
lebenten. N. 21, 23. 
lebenden. N. 82, 11. 90, 3. 144, 11. 
Org. Bo. 5. 

' a.pl.m. Iekönde N. 57, 10. 123, 1. Nf. Mep- 
lebente. N. 59, 2. Ns. N. Il. 
lepente. Em. 19. Da. 
libende. Ct. 85. 

a pl.n. lebendiu, Mep. Org. 

v. pl. lebente: N. 47, 13. 

UNLEBENTI. 

g. 5. n. unlebendes tinges. Bo. 5. 
d, pl. unlebenden. N, 144, 11. Org. Bo.5 

GALEBEN, alts. gilibian. 

thaz uuir kriste sungun in unsera 
zungun, ioh uuir ouh thaz gilebe- 
tun, in frenkisgon nan lobotun. O. 
l. 1, 126. 

sie kelebeton decies centum annos,. N. 
89, 4. 

(nu ich gelebet han daz, daz min 
sun noch nist tot nieht. Mos.) 

UBARLEBEN, überleben. 

der uparlepento, superstes. Gc. 4. 
sia uperlepenta DESSEN Gh. 3.), 
superstitem. Gh. 1. 
LEBENTIG, lebendig. 
g- lebentiges gotes. TT. 90, 
a. dei (lebendegaz. Wo. Ill), 
corpus. Wm. 4, 14. 
SUNDIRLEBIN ORBRETERHERT) N pl., pha- 
risaei. N. 93, 1. 
UPARLEPAZ, posthumum (postuma proles). 
VA. VI. 763. 

LEBLIHA, vivacem. Sal. 4. 

LiB, m. und n. [woraus unser: 2eib (oder aus 

lih?), aber in anderm Sinne; nord., alts. und 

angels. lif, im Goth. nur mit Ableitengwyibe: 
libains], das Leben. 

vita. gl. K. K. 7. T. 1, 3. N. 31, 8. Ch. 3. 

conversatio. K. p. Ge. 3. Ra. 

spiraculum. M. 29. Ge. 1. 6. 

Jux. M. 30. Gh. 1. 3. 
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-habitus. Rb. 


[Selten (und nur vielleicht) in der jetzigen 
Bedeutung £eib, corpus. ] 
Bedeutung und Gebrauch: 
arbeitsamo lip, activa vita. Em. 16. 
kemeine lib, communio (sanctorum). N. 
103, 17. 

ubil lib, mala vita. N. 30, 12. 

in suelilibemo lipe, in quolibet modulo. 
Gh. 1. 3. M. 30. Sb. 

euuigan liph, vitam aelernam. Fıg. 29. 

uuerltiskemo lipe, vw/gari vita. Da. 

lip saligan. H. WU. 

laz tlıaz lib minaz in sconi richi thi- 
naz. OÖ. II. 31, 20, 

thar ist lib ana tod, lioht ana finstri. 
0.1189. 

thaz thaz euuiniga lib lerta thar ein, 
armaz uuib. ©. Il. 14, 84, 

uuio kurt in uuas thes libes frist. O. 
1. 3, 28. 

thaz ih ouh hiar giscribe uns zi rch- 
temo libe. 0.1. 2, 11. 

thie AnESURIBR gikerit er zi ‚libe. OÖ, 
l. 4, 

so uuarun se unz in elti thaz lib lei- 
tentr ©. 1. 4, 10. 

allera unorolti ist er lib gebanti. 0. I. 
6, 31. 

ih bin leib libes. T. 832. 

in urresti libes. T. 88. 

oba thu uuolles zi libe ingangan, halt 
bibot. T. 106, 

thaz lib uuas in imo inti thaz dib uuas 
liobt manno. T. 1, 3. 

slem mir din lip, per salutem animae luae. 
Me, Sb. Bib. 1. 

Form und Flexion. 

a. s. lip. M. 29, H. 20. 30. Mu.58. Bib. 1. 

Em. 33. Gh. 1.3. 6, gl-K. ‚Bd. 

liip. Rb. 
liib. K. 6. . 
lib. T. 1,3. 162, 3. 1 .. 


‘ 


0.118, 9. 


LIB. 


82. 88. 131. gl. K. Mcp. Bo. 5. N. 5, 


7. 15, 11. 17, 15. Wm. 3, 10. 4, 2. 
lipes. H. 21. Ge..3.. 
libis. N. 80, 11. 85, 5. 89, 9 
d. s. libe. H. 17. Frg. 47. Ib. Rd. K.p. I 


58. 'T. 40, 10. 95. 106. .O. I. 1, 17. 
2, 11. 4, 43. Ct. Bib. 9, Mep: Bo. 5. 


N. 12, 3. 16,7. 17, 15. 
lipe. Pn. D. M. 30. Sb. Da. Gh. 1. 3. 
lipo. Gh. 4. 
zi lib er biuuirbit. O. 111. 24, 30. 
.@. 5 liip. Sch. 85. 
liib.. Ct. 66. 72. 
lip. Gh. 3. Ge. H. 5. 20. Em. 33. 


lib. O0. I. 4, 10. 5, 31. 11, 7. 'T. 21, 8. 


177, 1. 234, 2. K. p. 49. 61. Bo. 5. 
Mep. N. 7, 6. 27, 8. 33, 1. 
liph. Frg. 29. 59. 
n. pl.liba, vitae. N. 62, A. 101, 7. 
ERDLIB, vita terrena. 
d. erdlibe. N. 68, 1. 
LEOHTLIB. 
duruh desan leohtlib, per Aanc lucis 
vitam. Kp. 
GUOT UUERCH LIE, activam vitam. N. 32,2. 
HIMILLIP, contemplativa vita. Em. 16. 
TODLIB, vita mortalis. 
d. todlibe. N. 68,1. 
ZITLIB, temporalis vita. 
d. zitlibe. N, 88, 52. 
nun: en vitam. N. 
832, 
HAGUISTALT LIIP, eolebem vitam. R. 
LIBOPHER (?). 
LIBLEITA. 
LIBELOS. 
LIBREGULA. 
LIBMINNA. 
LIBNARA. 
LIBPU DH. : 
LIBWANDIL. 
LIBFESTIGON, 
LIBTOD. 
LIBSCRIBO. 
LIBGIDINGI. 
LIPSIND, Frauennamen. 
LIBULF, Mannsnamen. 
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LIBLIH (leiblich), vitalis. Sg. 242. Bo. 5. 
liblih, animale. Rg. 2. 
liplichu, animalis (sapientia). Re, 
tiblicha, wivacem. Tg. 5. 
LIBHAFT, "LIBHAF II, vitalis (der Form 
nach unser leidhaft). 
al daz mennisco ist, libhäfte ding 
ist; al daz libhafte ist, cascaft ist, 
omnis homo animal est, omne animal 
“ substantia est. Syl. 
n. s. m. liphafter plast, 
tus, Rb. 
n. s. n. libhaftaz. O. H. 1, 49. 
g. s. n. liphaftes (alles). O. I 5, 24. 
a.s.m. liphaltan keist, vitalem spiri- 
tum. Te. 
‚a. s f. libhafta, animatam. Mcp. 
n.pl.n. libhaftiu, animalia. N. 80, 1. 
144, 16. 5 
g- pl. libhaftero, membrorum. Mep- _ 
libhaftero dinge, animantium. 
Mcp. 
dero-libbaften, animantium. Mcp. 
UNLIBHAFT, Iebloß. 
n. pl. rn. unlibhaftiu. Bo. 5 
LIBHAFTT, £. 
[g- diu diemuoti siner (Eprified) lib- 
hafte. D. UI: 25, ] 
a. libhafti, auram mentis. Mcp. 
GALIBHAFTÖN, vivificare.: 
(du gelibhaftos mich. D. II. 299.) 
giliphaftot, vieificabit, M. 31. 
gilibhaftoe, 'vivifieet. N. 40, 3. 
giliphaftet, vivificatus. D. 
LIBI, f., vita. 
d. libi. N. U. 
LANCLIPI, f., Zongaevitas. She. 
lanclibi. Ec. 1. 2. Bib. 1. 3. 
8- langlibi.:N. 89,9. 
a. langlibi.;N. 34, 24 
UUELALIBI, delieiis. Ic. 
GEMAHLIBI, felieitate. Bo. 5. 
LIB (i?), vivus. 
CHALIB, in gl, malb, zu 1. sal. 44, 3, vivus? 
LANCLIP (angels. langlife);Jongaduns. gl.K 
rn. s. m. lancliper, longarous. Ra. Le.M.31. 
a, s. m. langlipen, longaevum. VA. 11.525. 
[4°] 


vitalis spiri- 
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"LIB. 
8. pl. dero langlibon. Mcp. 


BILIBI, ». (angels. bigleofa, bileofa, vie- 


tus), Nahrung. (Hicher? oder zu HLJBan; 


cf. auch Laba in LAB.) 


n. pilipi, esca. Pa. manna. Ge. 4. 
a. pilipi, panem (quotidianum). Pn, 
PILIPAN, victus. gl. K. esca. gl. K. victum. 
gl. K. 
biliban, vicium, Pa. 
pilipan, stipendia. B- 
biliban, stipendiis. Can. 4. 


LIBAN (leib, lib), angels. lifan (cf. goth. 


bilaif und aflifnan, aflifnon), aber lit. 
liekti, faßen, bleiben und laikytis, fi) wo 


aufhalten. CH. die Worzei LIB u. LiBan 
io HLIB. 


OBALIBAN (cf, obläzan), desistere (cf. goth. 
aflifnan). 
oblipun, destiterunt. Ra. gl. K. 
obalipum, destiterunt. Pa. j 
BILIBAN (alts. biliban, bilibban), unser 
jetziges bleiben. 
remanere. Rb. Wm. 8, 2. H. K. 59. Is. 8. 
T. 211, 1. 
residere. Ib. Rd. 
desistere. R. Gh. 3. Ra. gl. K. Pa. 
Jeficere, Can, 4. 
cessare, Re. Is. 7. 
bilibe ungidan. O. I. 24, 10. 
hiar ouh forna bileib, thaz ih iz al. 
laz ni giscreib. O, IV. 1, 27. 
pileib, oceuduit. Ic. 
miniu uuortbilibant, non praeteribunt. 
Frg. 25. 
bileib ungilenot. Os. %. 
bileib eino ther heilant, T. 1%. 
bilibun ano herrun. Is. 8. 
bilibenem, cessantibus (praeceptis). Is. 7. 
her suihbit in, fior taga biliban ist 
(mortuus). T. 135. 
Form und Flexion. 
daf. biliban, remanere. Rb. 
:beliban. Wm; 8, 2. 
beliben. Wm. II. 
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ih pilipo. Prud. 1. 
er pilipit. Gh. 3, 
pilibit. Ib. Rd, Re. 
bilibit. Can. 4. 
(sie) bilibant. Frg. 25. 
pilibant. H. 
(er) pilibe, remaneat (suspicio). K. 59. 
bilibe. O. I. 24, 10. IV, 1, 37. 
(sie) piliben, remaneant. K. 43. 
(er) bileiph, remansit. Is. 8, 
pileib. Ic. 
bileib. Oh. 30. 98. O. II. 2,5. T. 120. 
(sie) pilipun, destiterunt. R, 
bilibun. Is. 8, 
(sie) bilibin, remanerent. T. Al, 1. 
p-. praet. bilibaner, mortuus. O. 111. 23, 50. 
a. bilibanan. ©. IV. 35, 6. 
d.pl.bilibenem, cessantibus. Is. 7. 
biliban ist. T. 135. 
si biliban. O. IL 23, 55. 
uuas biliban. ©. III. 23, 48. 
UNPILIPANTO, sine intermissione. Gh. 3. 
UNPILIPONO, indesinenter. Pn. 
UNBILIBANLIH. 
unbilibanlicheru stimmo, incessabili 
voce. H. 26, 


LEIBA, f., goth. laibos, angels, läf, alts. 


lebba, altnord. leifar, lit. Iykus, palai- 

kas, reliquiae. 

za leibu, residuum. Ib. Rd. 

za leibu ist, restat. K.Rb, religuum est. Ja. 

za leibu sint, residna sunt. K. 18. 

uuard druhbtin tharzileibu. O, IL 17,51. 

tho uward in theru deilu thiutunicha 
zi leibu. O. IV. 28, 5, 

ei leipu, residui. Bl. . 

nist zi leibu, non est super. Rd. 

za leipo, religuum. Ec. religui. Ec. 

ze leibo uuerden. Bo. 5. 

ze leibo uuard. N. 45, 4, 74, 9. 80, 6. 

taz uuart ze leibe. Syl. 

daz iro ze leibo uuurde, N. 105, 26. 

chorn uuirt ze leibo. N. 34, 18. 

imo uuirt ze leibo sin lib mit euuj- 
gemo lone, N. 36, 37. 

ze leıbo uuirt der eid, N, 131, 12. 

ze leibo uuerdent. N, 101, 7. 


LIB. 


daz noh ze leibo uuas, residuum. Ne. 
zi leipo uuesantemo, superezistenti. M. 
29. Ge. 1. 4. 6. 
daz iz ze leibo uuerde. Org. 
ze leibo uuerden, ron fieri. Org. 
zi leipo uuisit, superabit. VG. Il. 335. 
nehein uuirt ze leibo, N. 105, 11.. 
sint ze leibo uuorden. N. 80, 11. 
irone uuard einer ze leibo, N. 105, 11. 
ce leiba uuart, Nd, II. 
ce leib ist, restat. Gr. 1. 
der ze leibo uuortene liument, super- 
stes fama. Bo. 5. 
LIDOLAIB, quod in die obitus sui relinquit. 
Leg. Roth. 173. (al. lidinlaib.) 
RADOLEIBA, res quae cito defieit. Ve.; cf. 
niederd. radeleve, religuiae utensilium; 
oder gehört dieses zu rät? 
TOTLEIBA, religuiae in morte.; s. Grimms 
Rechtsalterihümer. S. 365. 
ALEIPA, f., residuum. Mn. Bib. 1. &, 
g-. s. aleiba. O. IIL 10, 40. 
n.pl.aleiba, residua. Ib. Re. reliquiae, 
N. 73, 18. 77, 38. 36, 37. 75, 11. 
g-.pl.aleibono, T. 89. 
d.pl.aleibon. N, 20, 13. T. 89, 
a.pl.aleiba. T. 80. 231, 2, 
aleıbo in ioh uuard theroaleibo, the- 
ro fisgo ioh thero leibe, ni frazun 
sie iz allaz, sibun korbi ubar thaz. 
©. il. 6, 55. scheint ein subst, aleib 
annehmen zu lassen; oder ist es g. s.? 
doch gilt ein g- pl. f- auf o neben ono. 


LEIBJAN (altnord, leifa, angels. laefan), re- 
lingtere (auch conservare?) 
lesent zi in thia redina ihie hohun 
gotes thegana in giscrib iz klei- 
bent thaz mine giliehon leibent. O. 
Itl. 7, 52. (hieher?) 
tho nam er thaz er leibta, mit thiu er 
in ouh tho liubta, gab im thaz zi 
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ton, et demiserunt reliquias $uas parvu- 
lis suis. N. 16, 14. j 
(nieht si da leipten. D. IIL 87.) 
FARLEIBJAN, alts. farlebian, farlebhian. 
(wir) firleiben: 
thaz uuir thar zua huggen, in 
herzen uns iz leggen, 
uuiht es ni firleiben, niuuiriz 
thar gikleiben. O. II. 24, 32. 
(er) firleibti: 
thaz er es firleibti, iz auurtha- 
ra kleibti in then boum, thar 
si iz nam. O. IL 6, 30. 
p.p-. farleipter, religuus. Ib. id. 
firleipter, residuus, Sal, 1. 4. 
LEIBEN (alts. l1&bhön). 
opposita leibet in universalibus, contraria 
ne leibet nieht. Org. 

LEIF und später LEIB (hieber?). Mannsnamen: 
ORLEIB? ORTLEIP (Ortlieb). ADALLEIP. 
MARCOLEIF, MARLEIF. BANDOLEIF. BAU. 
DOLEIF. WOLFLEIB. WUNNILEIF, HRUOT. 
LEIF. HADULEIF, HUSLEIF, COTLEIP 
(Sottlieb). THIOTLEIP. TAGALEIF. DRA- 
SALEIB. 

LEIBOLF, 
LIBO. 
UBARLIBO, m., superstes. _ 
ubarlibon (ubarlibun. Rd.), supersli- 
tem. Ib. 

AFTERHLAIBO, postumus, Ra, ist doch auch 
wohl hieher zu stellen u. h in hlaibo, wie in 
melıreren h1- bei Ra., für unorganisch zu halten. 


LIB s. LIB. 
LiBan (biliban, bteiten) s LIB. 


u PER 


suazi,"thaz iagılih thes azi. ©. V. LIBO, n. pr. (zu LIB ?) | z 


11, &. 

er (Cicero) eruollon uuelle daz pane- 
thius leibta. Bo. 5. 

unde liezen iro chinden, daz sie leib- 


LIBULF, n. pr. 


LIPPIA, 8ippe, FL; cf. luppis. 


LIPPIAHA. LIPPIHEIM. 


si LOB. LUB. ' 
LOB s. LUB° 


LUB 1., skr. lup, ‚findere, sekundäre Wurzel 


von LU (q- v.), (die sich in dem unter den 
Wörtern mit Gutturalanlaut abgehandelten k-liu- 
ban (mit vorgesetzter guituralis, wie k-liban 


von LIEB; ef. sansk. culump, perire u. lat, 
sculpere, scalpere, griech. yAageın, yalpem), 


vielleicht auch in loft, suber (luppi, venenum? 


und luft, aer? oder diese zu LU?) zeigt. 


Auch laub, folium (und lauba, umbraculum?), . 


unter LUB, sanskr. lubh, aufgeführt, kann 
hieber gebören; ef. die lit. Formen lubiti, ew- 
pere, lobis, bonuın, aber lapas, folium, doch 
auch laupsi, laus dei. 


LUB 2., skr. lubh, lit. lubiti, eupere, angs. 


lüfjan, amare; ef, auch LAB una LIB. 


Unter der Voraussetzung, dafs der Bedeutung 
(cupere), die das sansk. lubh hat, eine andere, 
sinnliche, zum Grunde liegt (vielleicht amplecti), 
habe ich auch laub u. lauba unter diese Wür- 


zel gebracht; ef, aber auch LU, LAB, 


LIB; im Lit. ist labas, bonus, lobis, bo- 


num, possessio, laupsi, laus dei und lapas, 


olium. | 
LIUB (auch leub), lieb, gotl. Tiubs, angels. 
leof, alts. lieb, liebh, liof, lieb, liobh, 
leob, nord. liufr. . Mr 
« gratus, Ib Bd. A. Bib. 1.2. Mk. Be. 5. Mcp. 
37..Re. Gg- or 
carus. Gh. 2. 3» 
optatus. Bo. 5. VA, III. 132. Mep. 
desiderabilis. Bib. 1. Sb. Mn. NM, 29. 
gratuitus. Bib. 5. 7. M=. 
dilectus. VA. 1 348. N, 79, 18. Org. 
gratiosus. Ja: Bi NE 
desideratus. Z£. i 
acceptus. Mı. M. 8, Can. 10. 11. 
probutus. M. 19. Can. 10. il. 
amabilis. Ge. 1. 6, 


‚complacitus. Mep. 23. ı 
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benrplacitus. N. 88, 18..101, 4. 

amicus, Mep. 6. 70. N. 98, 11. 

duleis. WA, IV. 318. I. 663. VG. III 495. 
Prul. 1. 


* votieus,‘ Can. 13. 


placabilis. Mn. Bib. 2. 

placens. Ge. 3. —r 

cupifus. Mi. Bib. 1. 2. 
Auch liupi: liupi, gratam. Gh. 3.? oder 
ist es grafiam? 


 Jiub kind 'min. O. I, 9, 16, 


liob bereron mine. ©. 1. 15, 18. 
allaz so thir liub ist. O. III. 24, 20, 
dien min leid lieb ist. N. 34, 26. 
siu sint mir lieb. N, 118, 97, 


_ min sun leobar. T, 91. 


lieb ist mir, so uuaz imo zierda tuot. 
Mcp. 

lieb unde leid, opfata et odiosa. Bo. 5. 

do leidiu, nu liebiu. N. 89, 14. 

liebez zit, tempus beneplacitum. N. 68, 14. 

lieba iro uuas, umica. Mep. 

alles liebes enuege. Db. 

liupemo, drsiderabili (regione). Mn. 

an dinemo file lieben, bezeplacito. N. 
83,18. / 

lieba mezchuoli, amicam temperiem. Mep. 

min lieba gemageda, grata propinquitas 
M 


diieAiehex holdon. O. Il. 3, 29. 
'sthie kristes liubon. ©: IV, 35, 22. 
* "thio liebun arnbeiti. ©. V. 7, 52. 
'" ze lieben babeton iro steina, beneplaci- 


208, N. 101, l4, - 
ze lieben seldun, in optatas domos. Mcp. 


„lieb: mıan! o home! Bo. ö. - 


-- Form und Flexion: 

Jiup. Mart. Bib. 1. 2. Ib, 

liub. A. O. 1. 9, 16. 111, 24,20. VA. IV. 
318. Rd. 


‚lieb, O..U. 15, 18. V. 15, 13. IV, 22, 16. 


lieb. N. 34, 26. 96, 8. 115, 97. Mep. Bo. 5. 
\Wm, 2, 16. 8, 13. Bib. 5. 
2. s: m. liuper. VA. 1.348. Mz. M. 19. Can. 
10. 11. Ge, 1. 6 
liuber. ©. I, 4, 33, 25, 17. 


LUB. 
liaber. O. L 18, 46. (cf. Varianten 
- zu Otfrid). 
leobar. T. 91, 
liobo. ©. Ill. 21, 1. 23, 8. V, 15, 18. 

n. s. f. liubiu. Ja. 
lieba. Mep. 

rn. 5. n. liupaz. Bib. 1. Sb. 
liebez. N. 68, 14. 

g- s. m. n. liupes. Mk. Bib. 2. 
liobes, liabes, liebes, liubes. O. 

I. 18, 40, 1I. 16, 20. 19, 28. III. 2, 
27. V. 20, 103. 22, 18. 23, 230. 
liebes, Bo. 5, 

&- 5. f. liupero. VA. II. 132, 

g- m. u.n. (schwach) lieben. N..67, 13. 
lioben, liaben, lieben, liobon. 

0. Ill. 1, 36. V. 10, 24. 

d. m. u.n. liupemo. My. Bib. 1. 2. 
liobemo. 0. V. 4, 14. 10, 16. 
liopun. VA. I. 663. 
lieben, N. 88, 18 
lioben, liaben, lieben, liebin. 

0. 111. 24, 64. IV. 6, 18. V. 7, 42. 
a.s.m’‘liuban, liaban, lioban fliubon, 
liebon, liobon schwäeh). :O. 1. 
15, 47. 22,4. Ill. 2,34. 13,49. 24, 
48. 1V. 35,28. V. 7, 29. 50.-.: 
leoban. Firg.‘ö, \ 
lieben. N. 44, 1. Bo. % or 
licbiu. N. 79, 18. . 

a. 5.‘'f. liaba. O. IH. 10, 6. 
liupa. Ge. -3, el 
lieba. Mecp. nd 
Liube. Can. 13,93. | \ 

ein liabun, liubun.!O, IL 9, 43% 

a. s.n. liabaz. O. V! 11, 30, \ 
liubiz: Bib, 5. 
hiebez. Nsiti. 
liaba, lioba. ©. Il 6, sB, v. 7, 30. 

». 3. m. lieb man, o Aoumeo! Bao, 5. 

’ liobb! 01.35, 0. H. 7, 27. UIL 1, 
31 IV 11, 36. 
v. 5. f lieba! Mcp. 
n. u.a. pl. m. liebe; liabe. O. I. 34, 10, 
Vv.20, 45. 3, Kir 54. ’ 
hiebe N, 73, 1. w ih 
livobon, liubon,’ Iiebanı; N 
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liebon. ©. IH. 8, 20. 23, 29. IV, 
35, 22. V. 15, 2. 21, 25. 22, 14. 
23, 279. 
liebin. N. 93, 11. 
n. pl. f- liebun. O. V. 7, 52. 
a. pl. f. liuba, desideratus. Z£, 
liupun. VG, III. 495. 
a. pl. n. liupiu. VG. I. 414. Me. Prud. 1. 
liuppiu. Bib. = 
liebiu. N. 
liupun. VA. IL, 3% 
d. pl. lioben, lieben, liaben, liebin. 
O. ll. 8, 19. V. 9, 40. 20, 94. 104, 
liupen. M£. Bib. 1. 2. 
lieben. N. 101, 14. Mep. 
liupin. Bib. 7. 
liebin. Bit. 5. 
liobon. ©. IM. 5, 19. 7, 4. Il. 24, 
19. IV. 7, 63, V. 0, tl. 
v. pl. liabun. O. V. 20, 68. 
liebin. N. 73, 19. 
Comparativ: 

n. s. libor, tolerabilius. D I. 983. 
liupor, desiderabilius, Ge. 3. 
liupora,desiderabilius.M.29.Ge. 1.6. 
liebera. Bo. 5. 
uuanda in der scaz liebera ist. 

"N. 57, %. ve. 
in enez libera ist danne du, N. 
Th. 21: 
"dien diser lib litheie uuas, N. 
1233, 1. 
uuas iro liebera ze: sizzenne, 
potius voluit:;Mep. 
" mir wtras liebra jröontohtarnin 

sin. N. 68, 4. 
liabara bist thu mo. ©. Il. 22, 20. 
diu setiuuasin Fiebra. N. 16, 14. 

“liuberora: (sie), Sratior (fit do- 
mino). Re. 


Il 4." mir uware liebera, mallem. Bo. 5 


ist tir ieht liebara, pretiasins 
Bo: 5. 
g. » n. liuporin, carius. Gh, 2,'3. 
" - nieht lieberen, nec «liquid dul- 
eius. Mcp. 
u. s. a. daz liebera. Be. 5. 


LUB. 


ao. pl. tie in lieberen sint, dilecti. Org. 
tenebrae uuarendir lieberen dan- 
ne dux. N. 5t, 5. 


a. pl. lieberen uuerch gote danne op- 


fer. N. 49, 5. 
Soperlativ: 
n. #. liobosto, carissimus. O. IL, 7, 75. 
liebosta, gratissimum. 68: 
daz imo liebesta muge sin, daz-. 
Bo. 5. 
a. n. liobosta. ©. II. 11, 45. 
v. liobosta (manno). O, I. 22, 43. 
no. pl. liebesten, amatissimi. Mep. 
a. pl. f.Jiupostun. N. 8. Con. 10. 11. 
liebesten. Can. 13. 
v. pl. liupostun. E. 
liebistun. Sch. 75. 
liebeston, liebestun. Wm. 5, 1. 
ihaz imo al liebesten (liobesten) ist 
(kind). ©. 11. 13, 33. 

Nom. pr.: LJUPO. LIUBA, LIUBILA. LEU. 
BIN. LIUBUNL.MANALIUB. WOLALIUPA. 
WITELIJUB. LIUPINC. LIUBINZA. LIUB- 
HILTO. LIUBHILDA. LIUPWARA. LIUPIL. 
RIH. LIUPARAT. LIUBMAN. LIUBOLF. 
LIUBOLT (terpold, Zeoboldus. Urk. 669.). 
LIUPCOZ. LIUBHERI. LIUBHART., LIUB- 
TRUD. LIUBSINDA. LIEBSWINT und in 
der noch älteren Form LEUB: LEUBA. 
LEUBASTES. LEUBOVERA. RATLEUBA. 
VERTLEUBA, CONTLEUBA.HUGILEUBA, 

LIUBISAHA (£eufad), Nebenflufs der Isar. 

LIUPO, diligenter. Mv. Bib. 2, 
liubo. Bib. 1. 3. 
ze dien dir liebo si. N. 105, 4. 
imo ne ist liebo ze dero starchi des 

rosses. N. 146, 10. 

UNLIUB, unlieb, 
unliupiu, insuavis. M. 12. Sb. Can. 11. 
unleube. Can. 13. _ 
unliupen, non optatum. M. 19. Can, 10. 11, 

MANALIUPI, Aumane. gl. K. 
manaliupe, Aumane, Pa, 

MANELIUP, n. pr. 

LIUB, n., alts. liobh, &iebre, gratia, ca. 
rum, bonum. 

n. $. liup, Zur (oculorum). Me. 
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liub, Zux (oculorum). Bib. 1. 2. 
daz chunftiga liub, /utura bona. 
N. 30, 20. 
lieb ane leid. N, 26, 4. 
g- & liubes, liabes, liobes, liebes. O. 
I. 16, 5. 20. V. 10, 30. 23, 40. 42. 
47. 50. 
liebes, compendii. Bo. 5. 
leides ioh liebes. Bo, 5. 
d. s. liobe, liabe, ©. 
liebe. O. Mcp. N. Can. 13. 
ziliebe iohzi uuunnon. O.Il. 14,26, 
zi liebe iz tbir irge. O, IV. 37, 14. 
uns zi liabe. Ol, 28. 
niuzist mit liebe, O. V. 23, 211. 
zeliebe, quo placeant (virgini). Mep. 
in liebe unonet sin sela, in bonis, 
N. 24, 13. 
liebe, gratid. Can. 13. 
a. s. liob. ©. lieb. N, 
allaz liob inselzit. O. V. 33, 191. 
liob filu managaz, O. V. 23, 229. 
leid umbe lieb tuonten. N. 7, 5. 
leid fure lieb haben. N. 88, 50. 
insir. mit liebu (liobo). O. V. 20, 72. 
a.pl.so manigiu lieb keheizen. Bo. 5. 


LIUBI, f£. (angels. lufu), Liebe, gratia, amor, 


lux, dilectio, affectus. 
mit michileru liubi. Oh. 22. 
pi dero liupi, gratia (refrigerandi). Mw. 
ih zellu iu ouh sconoliubi. O,V. 4, 51. 
liubi, odore. Rg. 2. 
Form und Flexion: 
n. $. liupi. Ge. 1. 6. Ep. can. 1. 3. 4. 
liubi. La. I. 1. Rg. 2. Ep. can. 2, 
g- s. liupi. M. 15. Can. 6. 10. 11. 
liubi. O. IL. 9, 36. 
d. s. liupi. Mw. Mc. Bib. 1. 2. 
liubi. Oh. 22. O. V. 20, 44. Rg. 2. 
(wenn dero liupiminno, cujus di. 
lectione. Gh: 3, keine Composition 
ist, so gebört auch liupi. Gh. 3. 
hieher. ) 
a. s. liubi. Eb, Gx. Ep, can. 2. O. v. 7,4. 
a.pl.liubi. ©. V. 4, 5t. 7,.38. 


LIUPA (angels. al gratia (curruum. i. e. 
I. 663. 


amor). VA. V 
LUBI, 


57 -  LUB. 


. LUBI, dilectionern. D. I. 284. ist wohl liubi. 
LUPA (angels. lufu, amor), - 
lupu, affectu. Pa. gl. K. 
MOTLUBA, afectu. ‚Can. 4. 
‚LIUBTATI s. 'TUON. 
GALIUB (einander liebenbd). 


(do ‚wurden uile gelieb die zuene 


.bruoder. D. III. 89.) 
sih sceident thar zi libe, thie uua- 
R run hiar giliabe. O. V. 20, 39. 
LIUBLIH (goth. liubaleik, angels. luflic, 
alts, lioblie), lieblich, amoenus, venu- 
stus, pulcher, gratus, elegans, lepidus, 
splendidus, levis, decorus. 

liuplich, amoena floca), gl. K. 

liuplihiu, e/egans (vitula). M». 

liuplibero, uröanue (eloquentiae). Mn. 

‚liuplihben, splendidum (juvenem), Mr. 
 lieblicha seltsani malennes, elegan- 
 tiam. Mep. 

liupliha in uuatlihi, decoros ala 
(filios). Mk. 

Form und Flexion: 

liuplih. gl. K. Ra. Pa. 

liuplich. Pa. Ra. 

n. s.m. liupliho, soxnuarıonevo;. D. 
liuplicher, venustus. Gd. 3. 

n. s._f. liuplihiu. M>. Bib. 1. 2. 
liuplichiu,. Rf. Bib. 7. 
liuplihhiu. Prud. 1. 

g- s. m. liuplihes. M, 28. Gd, 

8- 5 f. liuplihero. Mn. 
liuplibbero. Bib. 1. 2. 
liuplicheri. Bib. 7 
liuplicher. Bib. 5. 

a.s. m. liuplihen. Mr. Bib. 1. 2. 
liuplichin. Bib. 5. 

@. 5. f. lieblicha. Mcp. 

d. pl. liupliban. Mart. 
liuplihen. Mx. Bib. 1. Can. 10. 
luplihen. Bib. 2, 

a. pl.m.liupliha. Mk. Bib. 1. 2. 

LIUPLIH, n. pr. 

LIUBLIHO (alts, lioflico), BER 
liupliho, gravia (sonans).Pa. evitaliter. 
Can. 3.perfloride. Mu.gratifice.M.32.VP. 
liupliliho, gravia (sonans). gl. K. 

I. 
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linblihho, evitaliter. Can. 2. 

liublicho, lioblicho. O.scirmta. Ol. 52. 
habeta minna sin. O. IIL. 23, 23. bi- 
sah. IV. 29, 35.. gilocho. IV. 37, 18. 
sprah. IV, 37, 19. 

liupliche, perfloride. Bib, 5: 


- LIUPLIH (wohl nicht Substantiv, sondern das 


vorige adj., es mülste denn statt liuplichi 
stehen), amoenitas. Pa. Ra. gl. K. 
pulchritudo. Ra. gl. K. 

venustas. Ra. gl. K, 

melodia. Ra. gl. K. 

Jlorem (sermonis). Bib. 1. 

LIUBLIHL f., Lieblichfeit, amoenitas. 

liuplihi, anilia, amentia. Ra. JSlorem (ser-, 
monis). Mn Bib. 2. 

liuplihhi. anilia. Ra, 

GALIUBLIHÖN. 
kiliuplihota, venustavit. Ra. gl. K. 

LIUBSAN, liebfam, gratus. 
liebsam, probus. Org. 
daz iz imo si liebsam. N. 76, 8. 
nieht ne si dir liebsam anesinaana- 

siht. N. 85, 7. 
liebsam frolutti, grata luculentas. Mcp. 

.tiu liebsama Ceres, grata. Mcp. 
mitliebsamero ‚gezumfte, foedere com- 

“  placito. Mep. . 

LIUBSAMI, /., gratia. 

d. s. liebsami, gratid. Mep. 
an dero liebsami dines liutes, 
in beneplacito. N. 105, 4. 
 d.pl.liebsaminon, «afectionibus. N. 
105, 39. 

LIUBJAN (ang. leo fjan, lüfjan), lieben, lieb 
maden, diligere, affectare, commendare. 
liebo, amabo, verba blandientis. Pr. v. 
then thu thir zi thiuliubis. O. II. 14,53. 
er auur themo liubit ihersinan uuil- 

lon uabit. ©. III. 20, 153. 
liupit, commendat (nos deo). Ge. 3. 
diz ist exclamatio, diu uns liubet unde 
uuirdet futura bona. N. 30, 20. 
siliubet unssia ze zuein uuison, Bo,5. 
[daz er (satanas) uns ie die sunde liu- 
bet. D. HI. 53.] 
uuir unsib gote liuben. O. Ill. 26, 12. 


[5] 
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liubemes, commendamus. Wo. 3. 

tho nam er thaz er leibta, mit thiu 
er in ouh tho liubta, 

gab inthaz zi suazi,-thaz iagilih thes 
azi. O, V. 11, 43. 

ir sie, so ih iuih heize, giduet mir 
filu suaze, 

ioh io mir in muate sie fiubet zi 

: » guate, O. H. 17, 6. 
GALIUBAN, alts. giliobhon, delectare. 
Inf. giliuban, probare: Can. 13. 
giliupan, probare. Can. 10. 
iuuich imo giliuban (giluiban 
Wm. IL IX. siliban. Wm. 1). 
Wm. 6, 2. 

thaz sculun uuir gilouben ioh 
harto iz uns grlahen: 0.1. 
26, 11. 

giliupen, Se 19.Sb.Can. 11. 

kiliubin (giliupin. Can. 6.), pro- 
bare. Can. 5. 

(er) giliupat, commendat, Prud. 1. 4, 
kiliubit, commendat. Zf, ' 
giliupit, commendat. M. 31. Le. 1.3, 
giliubit, commendat. Pro. Ep. P. 3, 
geliubit, dommendat. Ar: 3, 

»\ .geliubet, commendat. Hor. 
keliubit, commendat. Rg. 2. 

(er) giliupe, commendet. Ge. 1.8. 6.7. 

) giliube, commodet. A. 
giliube, componat (officium lau- 
dando ad vitam). Ge. 5. 
'giliuppe, commendet. M.‘R9. 
(sie) giliuben: thaz sie thaz ninthe. 
ken, mit stalu nannirzuken, 
.noh inan thar githiuben, then 
liutin sih giliuben. ©. IV. 
36, 12, 

(er) siliubta: 

siu abraham dmäsike giliubta. 
0.1.3, 13. 

ther thir siliubta so fram. 0. 
ul. 20, 71. 

ther mir so fram giliwbta. O, 
III. 20, 146. 

keliupta, suasit. AR u. 336. 


J 
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geliebta imo sia, Omamdale il. 
lam. Mep. - 5. 


(er) kiliupti, EPERRE SER A: 
giliupti, commendaret. Ge 1. 6. 
imp.keliube uns, commenda (eirtutem 

suam). N. 67, 29. 
p-p-keliubit, persuasum, D. II. 319. 
giliupter, SEE (regt). "My, 
Bib. 1.2. 
giliupit (kiliupit Gh. 6. gilupit, 
M. 30.), eommendatur. Sb. Ch. 4. 
giliupit uuirdit, commendatur. Gh. . 
1.2.3. - 
geliubet werdan, probarii Can, 13. 
LIUBÖN (in N: 7, 6. istliehen zu! lesen). 
liupot, dilezit. g. K, 
lubon, (qui hanc rem) federn. Can. 4, 


LOB, n., angels., alts. und nord. lof (cf. lat. 


„ Taus d. h. lauds und sansk. slägh, Taudare; 
Pa lob zu diesem und nicht zu LUB 


gehören? oder zu sansk. lap, Zoqui? cf. sansk. 

vad, Zoqui und die Nebenform vand, lau- 

dare), &06, - 

laus. K. 11. Oil N. 21,4. H. 

Javor. Ja. Gh. 1. 2, 3. Sb. M. 30, N. 

acclamatio, Bo. 5. 

aura. D. 

iubilatio. Da. 

magnificentia: Bib. 1: 2. Ma. 

hymnus. K. 11. 13._R. 

confessio. Me, Bits 1. 2. N. 106, 21. 

assertio. Mep. 70, 

lop, praeconia. M. 29. magnalia. Da. 

gotes lop, alleluja. Mr. 

dir ze lobe. N. 25, 7. 

mit lobe haren ih. N, 17, 4. 

salmo gesungener in lobe selbemo da- 
vidi. N. 60, 1. 

mir ız ze lobe sprechent. N. 39, 16. 

in kobe, in‘ magnificentia. Bib, 1. 

alıhaz fole so ız Eh gab gute lob. 
T. 115. 

lob tuon ih eote, benedicam. N. 15, 7. 

er nist in erdringe, ther ira lob ir- 
singe, ©. I. 11, 47. ' 


-  ‚LUB. 


‘after morganlichem'lopum;, post matuti- 
nas laudes. 1. 9. 
Form und, Flexion: 
rs. lop. D. H. 6. 25. Ja. Gh. 1. 2. 3. Mr. 
lob. K, 11. A. Ou. O. 1. 11,52. V. 25, 
102. 'T. 116. Bo, 5. N. 21, 4. 32, 1. 36,6. 


‚ loph. Sb. 
g. » lopes. M. 30. Sb. D. Da. Pa. 
lopis. A. 
labes. ©. V. 23, 225. Co. Bo. 5. N. 25, 
7. 49, 14. 65, 8 


lobis. N. 55, 14. 62, 6. 87, 14. Nh. IL 
d. s. lope. Pa. Bib. 1. 2. 
lobe. N, 8, 3. 38, 1. 63, 31. Bo. 5. 
a. s. lop. Bib. 1. 2. 6. 8. 13. M«, Mo. Pa. 
gl. K. Ps. 2. Co. 4. 
lob. O, I. 1, 34. 2, 5 11, 47. T. 115. 
117. Bo. 5. N. 8, 3. 25, 10. 47, 13. 
Gr. 2. K. 11. 17. R. 
loph. Bib. 2. 
v. s. lob. Mecp. 
n. u.a. pl. lop. M. 29. Mz. Gc. Da. Tg. 1. 
Le. D. Bib. 1. 2 5. 
lob. H. K. 12. 13. N. 54, 1. 105, 2. 106, 
. 21. 9, 15. 105, 12. 
d.pl.lobum. H. 1. 
lopum. H. 9. 19. 
lopin. A. 
lobin. N. 54, 1. 76, 18. 
loben. N. 70, 14. 99, 4. Syl, 
ABANTLOB, n., vespertina. K. 13. 
in abantlobum, in vespera. K. 18. 
.MORGANLOB (n.), n. pl., matutini. K. 8. 
'g. pl. morganlobo, matutinorum. K.13.16. 
d. pl. morkanlobum, matutinis. K. 12. 
a. pl, morkanlob, matutinos. K. 11. 
NAHTLOB, n. 
nahtlobum, nahtlobun, nocturnis. K, 
15. 16. 17. 
SIGELOB, n.,Bo, 5. 
. LOBEWIRDIG. 
LOBOGERNI, 
. LOBESANG. 
LOBSINGIG. 
LOBSANGON, 
: LOBAHERI? n. pr. 
LOPANHELD, aber auchluopanhald, Ortsn, 
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LOBDUAM. . “ 
thaz ih ni scribu thuruh ruam sun- 
tar bi thin lobduam. ©. 1. 2, 17. 
LOBOSANM, alts, lofsam, lobefam. 
löobesam, samint loben, Syl. 
theizthiriouuese lobosam. O.IV. 1,39. 
lobesam ze divinis eloquiis. N, 67, 31. 
lobesam, prababilis. Dh. 
lobesam ist get. N. 47, 2.. 
lobesam dunchet. Bo. 5. 
sin bin ih lobesam nals min selbes. 
N. 33, 3.  . 

thaz iz lobosamaz si. O. IIL. 26, 13. 

lobesamaz, melodum. D, U. 317.: 

mitlobesamero pagina, epica pagina, 
Mcp. 

lobesama, ‚probabilem. Db. 

mit lobesamen arbeiten, meritis labo- 
ribus. Mep. 

LOBOSAMO lebet. N. 146, 1. 

UNLOBESAM, ingloriosus. N. 111, 5. 
unlobesam sint. N. 32, 1. 

LOBHAFT. 
lobafter, /audabilis. H. 17. 

LOBELIH (Iöblid)), Zaudabilis. N. 95, 4. 
lobelih si sin namo. N. 112, 3. 
loplih, Zuudabilis. Pa. 
lobelicher (lobelichir. Nm, IL), /au. 

dabilis. Nm. 
loplichiuruava,/audabilisaumerus.H. 25. 

LOB, adject., aus lopun, prodate. Ec. zu 
schlielsen? 

LOBÖN, alts. lobhön, louön, lobön, altn, 
leyfa und Een angels. OuaR) Toben, 
laudare. 
so lobo ih dih des. N. 118, 7. 
ih lobon an gote miniu uuort. N. 55,5. 
lobon;' Aymnizo. Pr, & .r- 
lobot dih, confitebitur: tibi, Ne, 
min sela lobot got, magnificat. Nsm. 
lopot, prodat (dena inigquorum non pro- 

bat altissimus). Mo, .-il: 
lopot, benedicit. M. 29. commendat. Ge. 5. 
lopomes, approbamus. Ge. 8... 
aerlibholobotun, glerificaverunt (deum) 
Frg. 3; ’ 
loponta, admirati (speciem mulicris). Me. 
[5°] 
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Form und Flexion: 
Inf. \obon. T. 116. 0.1. 8, 9.18, 16. N, 
39, 4. 40, 14. 133, 2, 
za lobone. H. 1. 
ze lobonne. N. 105, 2. 
(ih) lobon. N. ‘55, 5. 62, 5. 144, 3, Bo. 5. 
-T. 67, 7. 107, 3. Pr. e, 
lobo. N. 118, 7. 144, 2. 145, 2. 
(er) lobot. N. Ne. N. 70, 24. Nsm. O. V. 
12, 83. Bo. 5. Bib. 3. H. 26. 
lopot. Mo. M. 29. Bib. 2. Ge. 1.5.6. 

(wir) lobomes. I. 1. 7.26. Wo. 2. 
lopomes. Ge. 8. 

(sie) lobont. Is. 7. H.7. N. 21, 27. 34, 19. 

42, 3. O. II. 10, 16. 17. V. 23, 130. 

(ih) lobo. ©. I. 2, 48. V. 24, 19. 

(er) lobo. ©. I. 21, 11. 

loboe. N. 112, 1. 145, 1. 150, 5. 
(loboige, favet.. A.?) 

wir loboen. N. 42, 4, 117, 27. 

. (sie) loboen. Frg. 41. N. 9, 15. 68, 35. 102, 1. 
lobon. O. 1.17, 21. 20, 12, 
loboien. N. 144, 10. 

(er) lobota. T. 7,5. 105. ©. U. 7, 54. IIL 

10, 42. 11,25. 
lopota. Bib. 1. 2. Le. 1. 3. Ma. M. 31. 

(wir) lobotun. O. I. 1, 126. 

(sie) lobotun. O.1. 13, 24. III. 15, 42. Frg. 3. 
lopotun. Mz. Bib. 1. 2. 
loboton. N. 101, 8. Wm. 6, 8. 

(er) loboti. O. II. 11, 12. 

(sie) lobotin. ©. I. 2, 37. N. 72, 1. 

imp. s. l10obo! Frg. 53. Is. 3, 6. Ne. N. 102, 

99.1103, 1 


imp. pl.lobont! Jaudate! N. 21; 24. 65, 8. 


67,27. 
p. a: lobonto. N. 99, 4. 
lobondo. N. 101, 8: Bo, 5. 
lobonti. O. L 9, 31. 36. IL 24, 46. 
lopondi. gl. K. 
lobentiu (n. s. f.). T. 6, 3.: 
lobonte (n. pl. m.). T. 6, 7. 244. 
loponta. Mo. Bib. 1. 2, 
GALOBÖN (geloben). 
(er) gilopot, adprobat. Gh. 1. 3. 
p. a. d. s. m. gelobontemo, annuente 


(Jove). Mep. 
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pP. p. kelobot, benedictus. N. ii 123, 6. 
kilopot. Ra. 
kilopod. gl. K. z 
kelobot pist du. N. 118, 12.144,10. 
ist gilobot, ©, V. 12, 81. 23, 123. 
Oh. 37. 
sint gelobot, N. 44, 18, 
si kelobot. N. 27, 6. 40, 14.:65, 19. 
uuas gilobot. T. 17, 8. 
gilopot uuirdis. Le. Bib. 1. 2. 
uuirt kelobot. N. 33, 3. 
sie uuerdent kelobot. N. 62, 11. 
63, 11. 
(er) uuerde gilobot. ©. 1. 1, 117. 
uuerdent kelobot, Zaudamini! N. 
104, 3. 
gelobot habet. Bo, 5. 
WIDAR LOBÖN. 
er uuider lobot die gedancha dero 
liuto, reprobat. N. 32, 10. 
SAMANTLOBÖN. 
samantlobonte, conlaudantes. H. t. 


LOBEN, loben, Zaudare. 


ze lobenne. N. 121, 4. Mep. 

(du) lobest mih des. N. 49, 15. 

(er) lobet. N. 29, 10. 118, 175. Mecp. 

(wir) lopemes, laudamus. H. 26. 

(sie) lobent. N. 48, 14. 

(er) lobe, N. 150, 5. 

(wir) lobemes. Is. 6. 

(sie) loben. N. 66, 4. 

ih lobeta. N. 55, 10. 118, 164. 

(er) lobeta. Mcp. Bo. 5. 

(sie) lobeton. Mu. Bo. 5. Wm. IL IX. 6, 8. 
(lobitin, Bib. 5.) 

imp. pl. lobet, Zaudate! Nd, II. 

part. act. lobenti. O. I. 9, 31. 
lobentemo. Mcp. 
lobende, Zaudantes. Sch. 81, 

p. p. uuirt kelobet. N: 10 (a), 3. 34, 18. 
uuiruuerden gelobet. N, 43, 9. 
gelobet uuirt. N. 10 (a), 3. 34, 18. 

uuerden uuir. N. 43, 9, 
gelobit si, benedietus sit. Nz. II. 


LOBARI, m. (Rober.) 
lopara, adulatores. M. 30. Gh. 1.3. 4. 


- lobare, fautores. 4%: ..tind 


/ 
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GELUBEDA, f. (Beläbbe, ige Jia, laupetzent, vernabunt, gu 
Mep. iudicium. Bo. 5.  .: LAUBARÖN? °. 
d. s. aarabads, Jane Marl ‚loubrota,-ronduerat.. Reg. 2 
fone gelubedo, placito. Org. ; LAUBA, F taube, zempis. Sg. 184. 
afterderogelubedo,secundumplacitum.Org. m. s jcubs, tempis, Sg. 299, umbraculum. Ald. 
LAUB, n., &aub, folia (goth. laubs, m. alts.  F12 Bib.5.7.'L. scena, Em. 31. Pr. f. 
löbh, angels. leaf, m. altoord. lauf, m. alt- loupa, itempis. Wan. 863. umbraculum. 
LUB, 000.0 Map Bibi 4, 2% .scena. VG. 111.:24. 
fries. 1Af, m. Üit. Baal el. auch  Hüba, umbraculum.'Bib. 13, ' 
sanskr. lup). Ä | loube. Hd. Tr. Bib. 4. 6. 
n. laub. Sg. 913. a. s. loupun, MA, 5. Bib! 1. 2. 
loup, folium. Rb.  ; loubun. Bib. 7. 
loub, ‚folium, N. 1, 3. frons. Bo. 5. Mcp. .loubin. Bib.:5, 6. 
lauph, Jolia. Frg, Pe liupen. Sb. 
d. loupe, fronde. VG. IL 13. d. pl. in loubon (loubin. Zf. ” in umbracu- 
loube. N. II. 7, 64, ls Gr. 3, Bib.. 9. 1%. 
n. pl. löber, frandes, Tr. a.pl.louppun, propolas. Sal, 4. 
(g-.pl.der loube. D. II. 51.) loupa, magalia, Prud. 1. iii D. 
d. pl.lopun, frondibus, VG. U. 362. IL 335. 
a. pl.laubir, folia. Rb. louba, mappalia. D. ll. 337. ‚proscenia, 
loubir, T. 121. D. II. 335. 
LOUBFOL. 2 LAUBIA, Ortsnamen. 
LOUPFROS? LAUBJAN: (angels, leafan, eredere u. En 
REBINLOB, Rebenlaub, nampinus, Tr. permittere, nord. leyfa, permittere u. laudare). 
BRAMLÖB, rumicedo. PD. 1. 2. GALAUBJAN (goth. galaubjan, alts, gilö- 
UUINLOUB, Weinlaud, palmes. T. 167,3.5. _ .; bean), glauben, credere. 

palmitem. 'T. 167, 1. Mit an; nur' bei’ Notker: 

MANALAUP. WOLALAUP. Manpsnamen. gelouben’anim.!N. 47, 2. _ 
LOUPMEISA. LOUPHAIM (Rau benheim). ar, uesir gebouben anin N 63, g, 

' _ Ortsnamen. keloubent an dih. Nh. —'N. 13, 5. 88, 
LOUPAZ, nemorosum. Bib. 1. 2. 5.-121, A. 9, 12. 30, 12. 36,3, 68, 7. 

GELOUBER, virens. Mcp Mit in: 

giloupaz, nemorosum. Me, Bib. 1. 7. kiläubu in a0 Sg. art. 2 
g Sr re Aigen Bea VG. giloubihin thinan duam. ©. 11. 20, 179. 
II. 118, giloubis-in then -gotes sun. T. 133. 
a. giloupaz, nemorosum. Mi. gloubent in in. Nh. II. — Sch. 85. Wo. 
giloubiz. Bib. 7. 2. T. 82. 87. 119. 120: 181. 133. 162, 1. 
a. pl. giloupiu, frondentes (remos). VA. - - :: :'O, IIL-24, 29. 33. 
IV. 39. Mit. date - 
LOUBINER, frondeus. Sal. 1. 2. 4. giloubit ime.-T. 88. | 
' UNGILOUPAGIU, arentia. Ge. 1. giloubet kriste, ©. V. 6, 30. 
ungiloupigiu, arentia. Gc. 6. uuir glouben dit. N. 34, 16. 

LAUBEN. fauben, frondere. : giloubton tero manegi. Bo. 5. 
loupet, frondet (aesculus).: VG, Il. 15. geloubent dinen geheizzen. N. 73,23. 
(giloubit, nemorosum. Bib. 5.) giloubtos minen uuorton. T. 2,9. 

LAUBAZAN, vernare. 7 “gilonbi minen uuorton. O. V. 13, 4.— 


laubazzent, vernabunt. Ra. ) T. 88. 123. N. 105, 12. O0. V.7,4. IV, 10, 6. 
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Mit acc. des: Objekts: . 
giloubu ih thaz. O, IH. a4, 2 ! 
kelöube die menniskeheit cÄAristi. NT. 
die in ne geloubent irstandenen. N. 
43, 23. — 
'T. 135. 0. V. 6 6, AL'N. 73, 22. 89, 10. 
Mit gen. des. Objekts: 
-giloubi mir thes auortes. 0. V. 7, 4 
giloubet thes mir. O, IV. 19, 53, 


giloubemestthero dato. O. III. 26, 4, — 


Os. 45. O0. IV.. 12 22V. 9, 44 A, Sf. 

Mit thaz: ; 

giloubet ir, thss, ah iu than tuon mu-. 
gi. T. 61, & 

ni eilsubtie tbie. usa ‚fon. imo, 
thaz her blint uxari. T. 132. 

Mit fona: . 

gilouben fone in. N. 95, rs 

ni giloubtun fon imo, thaz her blint 
uuari. T. 132. 

Formen und Flexionen: . 





Inf. chilauban. Is 5, & 


gilouhan. T. 145. Wo. ,. . 
gelouben. N. 47, 2. 71,3. 77, 5. Bo. 
Mep. +» 
rose 0. L 26, & IIL 20, 
63. T. 38, 9: 134... 
glouben. Bo: 3: Nd. I. 4 
‚keläupänne pist, erederis. IL 26, 
.zi-ehilaubanne. Ja. 3, 3.4. 
a2 ghlaubenne, Frg, Bl... 
za galaupenne. E. 
zi giloubanne T, :97, ER 
‚ne.gelsubenne N..6% 10: . 
H ker Bo... ,..!; 
ih kilaubuu. Sch: 85: 58 2 
: gilaubia. .\Yo..% 
giloubu., T. 92: 133. 0. in. 24, 23. . 
geloubo. Ns. N. 70, 7.. 73,128. %. Bo. 
gelouibo 08.2, iienlia 
- glouba. ‚Ct... is" "sun LE 
gloube, Ct: Na He. 410; 
gilonba. Co. -: 4:1. nl» 
«kelduben. Co. & 
i giloub ih. O. III. 20, 17 9. im. 24, 31 
(du) ern T. 17, & 169, 3. 3. 133. O. IH. 
24; : x 


et 


1 2, 


.# 
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‚.“) grloubist. O. IH, 20, 173. %, 33, T.135- 
(er) galaubit. Frg. Sk . 44. 0 
gilaubit;, Wo. 2, « 
chilaubit. Is 3, 3.:! . 0. 
+ glloubit.T. 21, B. 164, 1. 242,4. O. 


1:15, 32. UL 3 24, 29, IV. 97,24 
„geloubit. N. FRE .*,.., 

‘ı gloubit. Ct. 86. Ns, II. T. 88, 

“> 'geloubet Ns..N:1W di - 
giloubet. T. 143. 


(wir) gilaubames. Wo. 2 3 


chilaubemes. Is. 4, 3. 
: kelaubemes. H, 24, 
kelaubames. K. 48. 
kilaubames. K. 10. 
giloubemes. T\, 87. 176, 2 
gilouben. ©. IH. 14, 109, IIL 24, 25. 
V. 12, 10. 
gelouben: N, 63, 9, 
glouben. N. 34, 16, 
gloube uuir. Nh. II. 
ir giloubet. ©. 11.12, 59. III. 2, 12. 16, 
66. T. 61, 2 162, 1. 163,4. 


«(sie) giloubent ©, Ill. 24,31. 25, 9 IV. 


29, 11. T..172, 5. 243,1. 9. . 
" geloubent, N, 73, - ER) 43, 23. 88, 10. 
Eelsshini N. 88, 
' gloubent. OU. er n. a 
'-gloubint. N. 13, 
(er) giloube. O. 11 1 12 58, II 9, 
.30, 29. T. 179, 1 ‘ 
keloube. N£. 
kelaube. K. 7 


zı IV. 


.& .  Bilaube. Cr 70, ; 
(wir) kalaupemes. H. 10, 


kelaubpamees. ıK. 7. 
gilouhemes. 'T. 82. 205,3. 
. gilouben, O..Ill. 26, 12, 
gelouben. Nf. 
“glouben. Bo. &. 
(ix) Bene, 0. All. nm n; 156, &. 


ul 





- ” | f 
areTSTeR N. 117, 2. 


Br chilauben. Is. 2. 


. gilouben. O,.H.. 1, 28. Y. 16, 928, 
T. 135... AL: ke 


(ih) kalaupta. R. 7 


kilaupta. g. Kl a; Tun» 
ziloubta. T. 1354. 1-4 


geloubta. N. 70, 17. t15,:10. 118, 66. 


(du) giloubtos. T. 2,9. 47, 8 233, 8. 
(er) giloubta. O. IL.:14,'111. aut. 2, 37. 
16, 69. T. 4, A: 55, 5: 220, 5 
giloupta, T.:55, :8.:N. 44, " 

geloubta.,Bo. 5. 
Bee er. O,L 4, sim. 2,23. IV. 
15,26.” . i. 
(wir) gilouhtomes. T: FR 
(ir) giloubtut. T. 175, 5. 123, 
(sie) galauptun..Frg. 47. 


giloubtun. ©, ll. .8, 56, 11, 57. 12, 


85. T. 13, 6. 19, 9. 177, d. 


giloubtem ©. IM. 7, Bil 17, 24. 


T. 104. N. 105; 1%... 
giloubdun. T. 104., .. 
 geloupton. N. 121, dh. 
:geloubton. Be.5.  ,.: 
gloubton. N. 77, 2. 
(ih) kloubti. Bo. 5. 
(er) giloubti. O. 1. 2, 9. II, 3 13 
geloubti. B. 5. 
giloubt er..O. II. 2, 15. 
- ‚Cir) giloubtit. T.. 83. 193, 
sie) giloubiin. 0. I. 26, %, 
chilaubidin, Is. 5, 7. ‚ 
keloubtin. N. 20, 12 30, 42. 


- 


(mp. s.) giloubi! O. Il. 14, 61. AL 20, 173, 


- IV. 5, 34. T. 54, 4. 60, 11. 87. 
keloube. N, 36, 3. 
kelop: S:' 
(imp. pl) giloubett: O.: II. 22, 62. IV. 10, 
6. 19, 53. T. 18, 5. 162,'1. 163, 4. 
geloubent, keloubint. N, 68, 7. 
p- a. keloubendo. N. 17, 16, 
geloubenti. ©. I. 6, 6 
“ tbemo giloubenten. T. .92. 
giloubente sint. T. 179, 1.» .. 


giloubente, credentes. T. 234, 2.199. 


geloubente, fideles. N. 64, 11. 

. 8- pl.kalaupantero, eredentium. H. 1. 
keloubentero. H, 22. 

d. pl. calaupentem, eredentibus, H. 26. 
giloubenten,' credentibus. T. 231, 1. 
geloubenten, fidelibus N 64, 11, 
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a. pl. keloubente.Neu! = 2.1 01 


+pr pw ist-calaupit, ereditur. D: 


ist kelaubit. K.-2 
" Kalaupit !pisb, erederis. H. 16. 
UNCHILAUBENDI, ineredulus. Is. 5, 7. 
n. Pe dheno' ee BROOBENE: 
on 18,8, 2. 
SIH GALAUBJAN; vicedene, döserere mit 8: 
des Objects. a 
soltiihtin gelouben, denterimie Bo. 5. 
der sih sundon geloubet. N. 39, 11. 
daz ib mih’niene geloubon minero 
constantiae. Wm. 1, 6. 
ber uuolda-sih iro so: stillo gelou- 
ban, voluit oesmlte dimiltere eam. Gx. 


" keloubit er sih'aber des einen, so ge 
‘.! . loubet er sih ouh tes anderin. Syl. 


- giloupta sih es, deficiebat (quibus au- 
.ditisiconsternalus animo deficiebat). My. 
die sih samfto geloubent, fucile sol- 
. ventur (inntationes). Org. 
die sih keloubton, recesserunt. N.43, 25. 
giloubi dih, abi. VA. XI. 366. 
- pediu geloube dih hinnan, N. 44, 12. 
a sih güälouban, recedere. 
". sih gelouben, Bo. 5. 
sih klouben. Bo..5. 
‘mih geloiban. Wm. 5, 3. * 
mih gelouben. Bo. 5. l 
(ih) geloiben: daz ih mih geloiben. 
Wim. 1, 6/1. 
geloubon. \Vm. II. IK 
geloibon. Wm. HI. -»: 
(er) sih geloubeit.. N. 39,9. N. ug Bo.5. 
sih gloubet!'N. 85,1. : 
:sih keloubit, Sy. © 
(sie) sib geloubent. N. 30, 25. 12, 27. 
103, 29. 143, 6. Org. 
(er) sih keloube. Bor 5, 
(ih) geloubta mil. N.: 118,-97. 
(er) giloupta sih.'Mp. Bib: 2. 
giloubta sih. Bib. 1. 
“keloubta sih,' Nd. 
gloubte sih. Nd, II. 
(sie) sih geloubton. N. 43, 12. 25, 
imp. giloubi dih! VA. All. 366. 
geloube dih, N, 34, 22. 44, 12, 
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p. a. sih geloubendo. Bo..5:. 
sih keloubinten, pelinguentihn. N. 
30, 11. 
pp. du babest dih keloubet. Bo. 5. N. 
. 10(a), 1. 84, 4 
‚habet sih geloubet. Bo. 2. 
habent sih keloubet. Bo. 5. 
::ı..81ih keloubet habeton, Bo. 5. 
_ LAUBO, m., Glaube. 
d. teiben. Wm. 3, 4 
GALAUB, Adi. 
si si dir. geloub, si a (felicitatem). 
Bo.5 
KILOBO (?) uuerdint, eidenmin. A. 
GALAUBO, glaubend, credens. 
ni bist es io gileubo. O. L 18, 19. 


‚thes duanih thih gikoubo. O. IV. 13, 29. 


O. UI. 23, 8. 24..V. 22, 11. 23, 227, 
Gehört auch luzil kiloubun, anime Ji- 
dei. Ic. hieber? 
UNCHILAUBO, ineredulus. 1a 8 5, 7 
rn: pl. ungalaubun. Frg. 51. 53. 
unchilaubun. Is. 3, 4. 
dhes sindun unchilaubun, nor 
putant. Is. 4, 1, 
g. pl. unchilaubono, incredulorum. Is. 
9,4 
GALAUBA, f., angels. geleäfa, Glaube, fides. 
kilauba, fides. H. 25. 
kilaupa, symbolum, Ic. 
rehta galaupa. Wess. 
ze geloubo chamen. N. 40, 14. 
ze geloubo bringen. N. 40, 14. 
mit giloubu. O. IL 7, 3. 
in giloubu. O. II. 12, 30. 
zi giloubon sinen ladota. O.L 1, 118. 
picurte dera kilauba, succineti fide. Kp. 
2. 5. kilauba. H, 20. 
calauba. E. 
.kalauba, H. 3. 15. 
kelauba. H. 22. 
kilaupa. Ic. 
gilouba. O. L 26,14. I1.8,40, 10,43. 
gelouba. N. 32, 5. 36, 6. 104, 11. 
glouba. Nf. IL Co. 
kiloube. Ho, 
geloube. Hd. 


.. 
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8. s. galaupa. D. z 
kalauba. H.6.: :: 
.galaupa. E. 
galaupa. E. 
kilauba. Kp. 
kelauba. H. 24: 
.gilouba. O, III. 6, 19. 
kelouba. N. 104,:8. 
'glouba. Nh Il. 
geloubo. N. se. 1-67, 
gloub6, N. '17, 13, . 
geloube. N ab. 10, 
gloube, Ct. 84. 

@: s'kalaubu. H. 8. 20. 
"kilauba.K.p 
'giloubu. 0.123, 11. 
gelouba. N. 64, 11. 
glouba. Na. II. Otl. 
geloubo. N. 5, 7. 8,2. 49, 1. Bo.& 
gloubo. N. 73, 17, 
kelaubu (?) Tingant. 

a. $. kalaupa. H 8. 
kilaupa. IH, 20. 
galaupa. E. Wess. 
gilauba. Wo. 2, 
gilouba. O. L 19,25. II. 7, 70, 13, 27. 

Cr, f6. 
gelouba. N. 24, 16. 45, 3, 3. 46, 6, 10. 
glouba. N. 69, 22, 
d.pl. giloubon. O.L 1, 118. 

schwache Dekl.: 
calaupun, fidem. gl. K. 
ealaubun, fidemn. Pa. 


GALAUBO, m. (alts. gilobo), Glaube, fides, 
symbolum 


7, 2. 68, 36. 
on, 


2. $. kilaupo. Ra. gl. K, 
galaupo. Pa. 
giloubo. T. 60, 9. 160, 4, 8. 
g- 5 gilouben. T. 38, 5. 
gelouben. Wm. WI. IV. IX. 2, 12..11. 8,7. 
geloiben Wa. LI1.23, 12 18,7 
geloben. Wm. IX. 8, 7. 
d. s. galaubin; cf. zalsubi, Frg. al 
ghilaubin. Is. 3, 3 
. chilsubin. Is. 9, 4 
' giloben. T. 61, 2. 
ge 
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gelouben. Wm. II. III. IV. 3, 3. IL 


IX. 3, 4. I. IV, IX. 4, 2. 
geloiben. Wm.L 3, 3. l. II. IV. 3, 
. 4.1. IL 4, 2. 
geloubon. Wm. IX. 3, 3. 
a. 5. giloubon. T. 47, 6. 54, 4. 9. 
GALAUBI, f., fides. 
a. galaupin, Fre. 3. 
kalaubin. Frg. 21, 
gloubi. Otl. 
GALAUBTRIWA, 
GALAUBOWERRARL 
GALAUBIRRO. 
UNGALAUBA, f., Unglaube, incredulitas, 
infidelitas, perfidia. 
n. s. ungelouba, N. 9, 7. 12, 3, 
ungeloube. Hd. 
g. s. ungilouba. O. III, 8, 4. V. 6, 45. 
ungaloupa: Prud. 1. 
ungeloubo. N. 95, 1. 
8. od. d,. s. ungiloupo, perfidiae. Gh. 1.3. 
d. s, ungiloubu. O. Il. 12, 83. IV. = 29. 
unglöbe. Nz. II. 
a. s. ungalaupa. Can. 9. 
ungaloupa. Em. 5. Can. 10. 12. 
ungilouba. O. V. 7, 64. 
ungelouba. Nh. 
ungeloube. Hd. 
unglouba. Nh, II. 
In folgenden Stellen ‚scheint g. pl. statt 
zu finden: 
fone ungeloubon finstri. N. 77, 53. 
noh. do ne irdroz sie dero ungelou- 
bon. N. 77, 17. 
fon ungiloubon festi. O. V. 6, 34. 
UNGALAUBO, m., Unglaube. 
a. ungilaubon. T. 78. 92. 
.. UNGALAUBFOLL. 
UNGALAUBFULLI. 
KILAUPFTO? - .. 
‚allicher kilaupfto, euikalcne, Ic. (ki- 
laupfol? kilauphaft?) 
IRRIGALAUBARI, Aaereticus. 
a. pl: irregeloubare. N. 67, 31. 
GALAUBIG (alts. gilobig) (gläubig). 
‚. daz an in geloubig uuirdet. N. 27, 8. 
so uuerdent iudaei geloubig; N. 58, 7. 
1. 
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keloubic sela, anima fidelis. N. 10(b), 4. 
der gloubigeliud, fidelis populus. Na. I. 
kelaubigemu atume, fideli spiritu, Hm 
dero rehto geloubigon, catholicorum. 

N. 67, 31. 

gloubigero, credentium. N. 17, 12. 

n. 8. giloubig. O. I. 4, 76. II. 12, 12. 
keloubic. N, 10 (b), 4. 87, 11. 
keloubig. N, 44, 17. Nsm. II. 

schwach: der gloubige liud. Na. II. 
d. s. m. kalaubigemu. H. 4. 
geloubigemo. N. 104, 11. 
‚a. 85m. kelaubigan. K. 7. 
geloubigin, N. 67, 35. 
n. pl.m. kalaubige. H. 2, 
gloubige. N. 94, 3. 97, 3. 
schwach: z. pl. tbie giloubigun. O. Ill. 
25, 13. 
dine gloubigen. Nm. II. 

g: pl. keloubigero. N. 17, 39. 46, 4. 
kalaubigero. H. 8. 
clobigera. N. 7, 8. i 
gloubigero. N, 17, 12. - 

schwach: dero geloubigon. N. 49, 1. 74, 
4. 96, 8. dero gelobigon. N. 
10 (b), 1. der geloubegen.Hd. 
dero geloubigoni. N. II, 

d, pl. kalaubigem. H. 12. 
geloubigen. N. 44, 1. 9. 
gloubigen. N, 28, 1. N. II, 
eloubigen. N. 7, 8 .. 
gluobigen. Nh. IL _ 

a. pl. geloubige. N. 67, 19. a 11. 

v. pl. ir geloubigen, N. 67, 

HALBGELOUBIGE, halbgeloubege, ca- 
techumenos. Hd. 
UNGILOUBIG (alts. ungilobig), AuBaN 

big. N. IL 

ungeloubig sela. N. 87, 12. 

ungeloubig sint. N. 47, 2. uuaren. N, 

77, 32. uuarent ir, N, 4,3. ze uuer- 
denne. N. 103, 9. 

ungilaubiger, infidelis. K. 28. 

in ungeloubigemo herzen. N. 4, 3, 

demo ungeloubigen. N. 87, 17. 

ungeloubige, infideles. N. 96, 1. 

thie ungiloubige,. O. I, 15, 42, 
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dero RT N. 64, 8. 17, 5. 
unkalaupigen, perdilis. H. 20. 
ungeloubigen. N. 44, 1. 46, 4. 87, 14. 
ungloubigen. N. 7, 8. 
ungeloubegon. N. II. 
ungeloubige, infideles. N. 58, 9. 
ungiloubige. O. L 4, 43. 
UNGALAUBIGI, F- infidelitas. 

n. ungeloubege. N. IL. 

g- ungeloubigi. N. 87, 14. 

GALAUBLIH, glaublic, probabilis,credibilis. 
kelouplich narratio. D. 
cloublich causa, Db. 
geloublich. Bo. 5. 
geloublich uuurden. N. 92, 5. 
keloublih tuon. Bo. 5. 
geloublih ketuot. Syl. 
cloublicha, probabilem. Db. (im Druck 

fehlt das Wort.) 
kloublichiu (n. pl. n.), probaäilia, Bo. 5. 
geloublichen, probabilibus. Syl. 

Comparativ: 
geloublichora (fides abundantior). Bo.5. 
gloublichoren sint siniu uuort, Bo.5. 

‘ KILAUPLIHHO, eredibiliter. gl. K. 
'gleublicho sageta. Bo. 5. - 

cloublicho chosot, Syl. 
ih kloublichor chosoe. Bo. 5. 
UNGLOUBLIH (unglaublid) ist. Bo. 5. 
daz ungloublicha ding. Bo. 5. 
a. ungloublih ting. Bo. 5. 
d. pl. ungloublichen. Bo. 5. 
GALAUBLICHL, N 2 
n. elöublichi. Syl. 
a. kloublichi, fidem. Bo. 5. 
UNGALAUBLICHI, f. 
fore ungloublichi. Bo. a 
GALAUBNISSA, fides. 
d. galaupnissu. Frg. 61. 
a. galaupnissa. Fıg. 43. 
ehilaupnissa. Is. 9, 4. 

URLAUB, n. u. URLAUBI, /. (nord. orlof, 
auch das simplex leyfi, alts. orlobh), 
Urlaub, Erlaubnis, Jicentia, fus. 

n..s. urloup, fas. VG. 1. 267. 

urlaup, dieentia. gl. K. 
urlaupi, licentia. Pa. 
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urlaubii, Zeentia. K. 6. 42, 
d. s. urloupe, Zcito. Prud, 1. 
urloube, permissu. Can. 13. 
urlöbe, urlube, urlubo, Zicentid, 
D. II. 324. 
a. s. urloub. Ct. 95. Co. 3. 
urlaubii. K. 43. 
urlub. N. 73, 5. Bo. 5. 
(ze gote urloub genam. Mos.) 
d.pl.ian urlouben bin ih sculdig. Co, 


URLAUBBUOH. 
URLAUBLIRH. 


ürloupliha prieui, dimissorias. M. 27. 
Can. 10. 11. 


ARLAUBJAN, erlauben, permittere. 


erlaubpan, Jicere. K. 1. 

erlauben. K. 53. 

arlaupit, Jicet. Pa. 

arlaubit, ZÖicet. K. 33. 

irlaupit, Jicet. gl. K. 

erlaube, Zceat. K. 58. 61. 

arlaube, Jiceat. K. 33, 

erlauppe, liceat. K. 63. 

arlauptla, concedendo. Ge, 8. 

erlaubta, Zenit. K. 58. 

(er erloupte in minneklichen, entlief 
fc. D. UL. 83.) 

irloupi, permitte. Ma. Bib. 1. 2 

irloubi. Bib. 5. 

ist arloubit manne, zi vorlazzanna. 
T. 100. 

ist arloubit zins zi gebanne. T. 126. 

ist arluobit zi heilanne. T, 110. 

arloubit si, Ziceat. T. 69, 4. 

irloubit si, Ziceat. W. 

erlaubit, diceat, K. 54. 

arloubit nist, non licet. T. 68, ka 

nist thir arloubit. T. 79. 

nist arloubit dir zinemmenna. T. 88. 

uns nisterloubit zislahanne. T. 194,3. 

nist erloubit, thaz man —, nor licet. 
T. 193, 4. 

nist mir arloubit thaz ih unilla tuon. 
T. 109. 

thiu erloubit ni uuarun imo zi ez- 
zanne, T. 68, 3. 
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erloibet habet, daz sie besuochen. LUPPARI, m., veneficus. R. D, 
\m. 5, 1. lubpara, malefici. Rb. 
UNARLAUBANTLIH. 
unarlaupentlichem. R. unarlau- LUPPA, Flufsnamen; cf. LUPPIA. 
bantlibheem. K.3l. unarlaupen- MARHLUPPA, Flufsnamen. 
lih. Pa. Ra. unurlaupantlih. Da., 


illecebris. LUPPIA (LUPIA b. Yell. pat.), Flufsnamen 
MISSILAUBJAN, (Lippe?). TA, TH. Strabo. (Cf. LIPPIA.) — 
ze misseloubenne, non credere. N. 77,17, Stadt in germ. m. bei Ptol. 
LoBs LUB. | ‚ LAIB? 


PLUSLAIB? (al. pluslayp) si spolia de ipso 
mortuo tulerit, id est pluslaib. Leg. Roth. 14. 
si percusserit, pro una ferita i. e.pluslaib, 

andri. Bib si vulnus aut livor apparuerit. L. Roth. 125.; 

Iuopes, coriandri. Bib. 1. cf. die hiezu gehörige Glosse in D. IL. 358., 


ß llataas prolaub, spolia de mortuo, die in cod. ca. 
LUPPI, n. (Gift); cf. goth. Iubjaleisei, gug- vers. ploderaub lautet. Der S. gall, Co- 


i dex 730. hat ploderabi; auch findet sich 
pda. — Sihe LU, LAB, LIB, plodraboth Cena 949). — Eine ähn- 
LUB. lich entstellte Glosse ist pulsaib, percutere 
n. luppi, malefici cium. R. ‚Gerimoni. Ra.gLK. in cod. cavens. 

g. luppis, succi lethiferi. D. IL. 334. 


n. pl. luppi, malefieia. R. LAIB, LEBB s. HLIB u LIB. 


AUGLUPPI, collyrium. Ge. 8. 


LUPPI (die ältere Glosse luopes. Bib. 1. scheint 
luopi vorauszusetzen), coriandrum. Em. 31. 


öchluppe. Gr. 4, 
CHESILUPPA, coagulum. D. I. 312. ° LAUB s. LUB. 
chesluppe. Gr. 5. 
KALUPPAZ, toxica. Ja. LEIBÄ LEIBian s. | IB 
giluppero, medicato, toxicato (vulnere). ; e E 
Prud. 1. 
kalupperu, foxicata. Em. 13. LIUB =. LUB. 
giluppiu, Zoxicata. Em. 31. medicata. D. 
.. a LOUB s: LUB. 


geluppiu, keluppiu, medicata. D. IL 336. 
giluppa, toxicos. Bib. 1. 
Gehört auch giblapeco, purulentus, vene- LEPATO, w., Barje, Mal, naevus, macula. 


natus. Sg. 292. als entstelltes Wort hieher? Sb: Can. 11. 


lebeto. F. Mon. 2. Ep. 2. 
LUPPÖN, medicare (cf. mittelhochd. lüppen, a. lepetun, we 


1 ir di D. I 333 
upponte, medicans. D. 1. # ii 
gelupet strala, scorpio, Tr. LOBETO, n. pr. 
kiluppotiu, fincta. D. II. 335. 
giluppotero, medicato, toxicato. Eb. LABAL [ef. LAB, aber auch das mittellat. 
geluppotero, medicato, D. Il. 335. labellum (vasculum) und angels, laefyl, lzfel, 
giluppota, armatam felleveneni (sagittam). manile], m., labium. Ib. Rd. 

YA. XI: 857. labrum, Rb. 

[6'] 
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‚concha. Sg. 184. 
buculare. Sg. 299. 
cannabus. Pf. 1. 2. 
mare, quod in templo factum est, ob magnitu- 
dinem suam mare vocabatur. lb. Rd. 
erin lapel, Zuteres. R. 
n. s. labul, pelvis. D. II. 324. 
. labol, concha. Bib. 9. 


LUPIN—-LEOPARTO. 


d. pl. livolon. Oh. 125. 
a. pl. liuoli. Oh. 95. 
LIUOLPUOH. 
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LUPIN, lupa (meretrix). Ra. gl. K. 
LEPONTI, Volk auf den Alpen. Jal. C. 


_labil, dueulare, labium. F.1. 2. labrum. LABER s. LABAL. 


Wn. 232. Tr. Bib. 13, pelvis, concha. 
Mon. 2. D. II. 319. 
label, mare (fusile). OA. Bib, 4. 6. 13, 


LAPARA, Flufsnamen. 


Em 16. pelvis. VS. D. IL 319. Sg.2:2, LAPPARA, abdomen. Pb. 2. 


';Prud. 1. F, 2. Zabrum. Hd. Bib. 8. con- 
cha. D. 1. 348, 
lapel, mare fusile. Bib. 1. 5. 7. 8. Me. 
labrum. M. 30. Gh. 1.3. 4. Bib, 6. ma- 
. nile. D. concha. Em, 31. 
laber, concha. Mon. 2. 
8. s. lapelles, Zuteris. Me. Bib. 1. 5. 7. maris, 
M2. Mu. Bib. 1. 2. 7. 
labelles. Bib, 4. 6. 8. 
labeles. Bib. 13. 
d. s. lapelle, M2. Bib. 1. 2. 7. 
a. s. labal, pelvim. T. 155, 2. 
labul (es steht lahul), pelvem. Em. 19. 
labol, concham. Bib. 12, 
label, mare. Rb. pelvim. Pr. m. luterem. 
Ge. 11. concham. Bib. 5. 
lapel,/uterem. Gc.3.4.5.concham.Bib. 1.7. 
a.pl.laballa, Zuteres. Rb. 
lapella. OA. 


LEBELEIA, regula, mitra virginalis. Wn. 863. 
Bib, 9. 12. — fibula (juncturas mordet). VA. 
2. XIE 

labeleia, regula. A. 

(lablegi, Jegulam? Rx.) 

lobileion, bratteolis. D. IL. 343. 


LIBEL, LIBOL, LIVOL, m., Sud; volw. 
men (cf. libellus). : 
n. s. libol, volumen. Bib. 1. 2. 
livalle, commentarius. Rb. 
g- s. libelles. Is. 4, 4. 
a. s. livol. O, II. 1, 2. V. 19, 36. 
n.pl.livola, volumina, Ec. O. 1 20, 23 . 


ER (angels. lzefer, leber; in einem an- 
gels. nomencl, plant. ist sium, herba quaedam, 


mit laber übersetzt), scirpus, herba rotunda. 
Bib. Zf. 


LIBARA, f., altnord. life, lifur, angels. lifr, 


lifer, griech. jxag, sanskr. yakrit (cf. L und 


- P.), Leber, jecur. Em. 31. C. Sal. 4, 


lebara. W, Sg. 913. 184. 

lepera. Pr. t. 

lebera. D. Em. 27. 31. 32. Rd. Mon, 2. Sal. 1. 

libera. Ib. 

(lebere. Gr. 5. Sal. 2.) 

g- leberun. Sg. 292. 

d. (lebere. D. III. 45.) 

a. lebera. Bo. 5. 
(lebere. D. III. 45.) 

n. pl. lebera. Gr. 4. 

d. pl. leberon. Bo. 5. 

LEBARLAGO. 

LEBARMEBRI (hieher?). 

LEBARWURST. 

LEBARSTEIN, 


. [GILIBEROT. 


ein mere (in der Ueberschrift lebirmere 
genannt) ist giliberot. Fst. bieher?] 


LEOPARTO, m., geopard, Zeopardus. 


lebarto, pardus, bestia varia et multicolor. L. 
lebard, leopardus. Tr. Wn. 460, 

lebart, pardus. Gr. 4. 

liebart, pardus. Mon. 2. 


d. leopartun crimmistun, tigridi ferocisse. 


${ LUBISTECHAL—LAG. 


mae. Em. 12. setzt ein fem. leoparta 
voraus. 
LIOPARTO, nr. pr. hicher? 
[HELLOLIUARTO (?), erebus. Hs.; oder ist 
es hellowarto?] 


LEHPARDIN, leopardinum (Fell). Wn. 460. 
LUBISTECHAL (angels. lufestice), Lieb* 


fledel, Zibusticum, Jubisticum, levisticum (Pf) 
lubistechal, Em. 22. 31. Sg. 184. 299. * 
lIupistechil. Em. 31. 

lubistechil. Tr. 

lubestecil. Wn. 232. 

lubistichel, Hs. 

Inbistikel. Mon. 2. 

lubestecco. L. 


LUPPHURDUM (seigen?), St. in germ. m. 
bei Ptol. 


LABLEGI s. LEBELEIA. 
LEPS s LEFS in LÄAF. 


LAG. cr. 2%os, lat. Zectus, altpr. last, ahd, 
legar. Ist es sansk. lag, contiguum esse, ad- 


haerere? Oder hängt LAG mit sansk. lab, 


lat. Zabi zusammen? LOG, das ich als be. 
sondere Wurzel aufgestellt und mit sansk. lök 
verglichen habe, könnte auch (6 als Verlänge- 


rung von a angesehen) von LAG abgeleitet 

werden; cf. lägs, insidiae. 

LIGAN (lag, lägun, gilegan), goth., alts, 
u. angels. ligan, nord. Jiggia, liegen, ja- 
cere, cubare, situm esse, recumbere,. ° 
liget in chindebette. N. 52, 1. 
liget uffe sulen. Wm. 3, 10. 
ligent under sinen fuaezzen, N. 8, 9, 
ligent in grabe. N. 87, 12. 
ligge bigraban. O. IIE 23, 56. 
uuar er lige an demo uelde, m sit. 

Org, 
species ligit under genere. Org, 
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sus liget tiz teil enemo teile. Org, 

tiu cinluzzen accidentia ligent an.dien 
unde in dien einluzzen substantüs. Org. 

ih lag in sundon. N. 58, 10. 


‚uuir ligen in unchrefte. N, 89, 7. 


(ube die erde lage wuoste, Mos.) 
(dannoch daz liut lach slafen, D. II. 37.) 
so diu sela den lihhamun likkan laz- 
- zit. Em. 33. 
ligit, ingruit (vitibus umbra). vG. IL 410. 
ligit, recumbit. VA. IX. 713. 
lac, procumbit. VA. II. 426. 
sie sahun thie duacha liggan suntar. 
0. V. 6, 55. 
thiu in battalizekinne, mitsalichemo 
kinde. O. I 11, 44. 
nuligituns narieh bier 
erbi. ©. I. 18, 17. 
in sinne ligen. Mcp. 
thie (porzicha) lagun fol mannes sie- 
ches. O, III. 4, 8. 
lagen in uuige, ceciderunt in gladio, N. - 
77, 64. 
lagen demo zorne, N. 92, 4. 
liccet, cubate, M), 
eteuuio ligenden, positionem habentibus 
(partibus). Org, :: 
dero in eben ligendon' teilo. Org. 
ligent mit.andero chrenon. N, 49, 18, 
Form und Flexion. 
Inf. likkan. Em. 33. 
liggan, liggen. O..V. 6, 55 
ligen. Mep. Org. Be... 
taz ligin, accubitus, Org, 
fonne ligenne. Org. 
(1" u. 2" p.s. praes. kommt nicht vor.) 
(er) ligit. VG. II. 410. VA. IX, 713. T. 47, 
2. 0.1. 11, 44. 18, 17. II. 1, 22. Wm. 
IL. Org. . 
Jiget. Org. Bo, 5. Mep. N. 10 (a), 7 
16, 12. 20, 10. Wm. 1, 13.3, 10. 8,3, 
(lit schon im se Jahrb, D. III. 45.) 
(wir) ligen. N. 89, 
(ir) ligent. Bo. 
(sie) ligent. N. 8, 9.9, 16. 49, 18. Bo. 5. Org, 
liccant. Em. 18. 
liggent. O. IV. 7, & 
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ligint. Org. 
(er) licke. K. 44. 
.ligge. 0. Ill. 23, 56. 
lige. Org. 
liggez (st. ligge iz). O. V. 1, 37. 
(sie) lig&n. Org. 
(ih) lag. N. 58, 11. 
(er) lac. VA. II. 426. 
lag. T. 60, 14. 88. 107. 0.1. 20, 13. I. 
2, 22. 9, 52. N. 74, 9. 
(sie) lägun. Rb. O. Ill. 4, 8. 
lägen. Mcp. N. 17, 40. 78, 3. 102, 7. 
(er) lägı. O. 111. 2, 7. 
läge. Org. Bo. 5. 
(sie) lägin. Org. Bo. 5. 
imp, pl. liccet! MA 2. Bib. 1. 2. 5. 
liget! Bib. 7. 
p- praes. liganti. Ct. 95. 
ligende. Org. 
ligenti (a.n.). T. 220, 4. 
n. ligender. Org. 
8. ligentis. Org. 
d. ligentemo. Mcp. 
a.s.m. liechentan. Fig. 3. 
ligentan. T. 88. 


a. s. f- ligenta. T. 48, 1. 


ligenda. Mcp. 
n. pl. ligente. T. 44, 1. 
ligende. N. 134, 2, 
g- pl. ligendön, Org. 
d. pl. ligenden. N. 87, 12. Org. 
a. pl. lickante, jacentes. H. 25. 
ligente zantron, posilas prunas. 
T..237, 1. 
ligentiu. T. 220, 4. 


UNLIGENDEN stucchin, partibus non ha. 


bentibus positionem. Org. 
GALIGAN. 
Inf. giliecan scolanter (stolonter. 
My,), habitaturus (cum ea). Bib. 1.2. 
daz stuppe geligen ne mag, 50 
der uuint uuat. N, 34, 5. 
(ih) geligon: so ih in bette geligon. 
'm. 2, 6. + 


(er) giligit, procubet (saxea umbra). VG, 
ul. 145. ! 
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(sie) giliccent, procumbunt (procubuere). 
VA. IX. 190. 


geligent: die regenuuinda geli- 
gent, ruben. Bo. 5. 
kiligent, deficiunt, delabimt. Ra. 
(er) giligge: 
thoh er nu biliban si, farames 
thoh thar er si, 
zithiuz nu sar giligge, thoh er 

bigraban ligge. O. Ill. 23, 56. 

(er) calac, concubuit. Tg. 1. 

(gelach: der regen niene gelach. 
D. III. 60.) 

(er) gilagi, praebeatur (occasio). Ge. 3. 
suppetat. M. 29. Gc. 1. 6. suppetat 
(facultas). Prud, 1. 

p- a. a. s.m. giliccenten (gilickenten. 

Sb.), coeuntem. M. 29. Ge. 1. 6. 
p- p- kelegen, gelegen: 

so ist iz kelegen, daz si bur- 
tig fone erdo sin habe ze hi 
mele. Mcp. 

fone diu istizso gelegen (daz 
undertaniu fatoundertansin 
providentiae), quo fit. Bo. 5. 

gilegan: uuio bi nan gilegan 
uuas thaz uuar. O. II. 23, 49; 

kilegan, situm (est in voluntate). 
Em. 30. 

gelegin, sita. A. 

kilegan, situm. Ic, Rd. sitam, Ib. 

a. s.m. gileganan (haz ubar sie). ©. 

IV. 7, 15. 


a. s. f. nahkilegana,comminus sitam. Gd. 


n.pl.n. kaleganiu, sitae (in tumulis). Rb. 
a.pl.m.kalekene, sitos (in kaduuinge). 
Rb. 


 gilegan, proximus, cognatus. 


der uns kelegen ist, proximus, N, 34, 14. 
gileganer, consanguineus. VA. VL. 278. 
gilegano (gilegino. Ee.), consobrinus. Sbe 
des ingelegenen (in gelegenen?) Tieh- 
tes, cognati luminis.-Mcp. 

sinemo gelegenen, proximo. N. 23, 4. 
mit iro gelegenen, proximo. N. 27, 3. 
gelegenemo, cognato (spiegele). Mcp- 
iro geleginun, propinguam. Mecp, 
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mine gelegenen, prozimi.N. 37, 12. 
die iro gelegenun urn: proximae. N. 
44, 15. 


alliu dien gelegeniu, omnia 5 Bis c0g- - 


nata. Org. 
gileganono (gileginono. Can. 7. gile- 


gono. Can. 13.), natalium, parentum. 


M. 19. Can. 10. 11. 
gilegenes, propior. Bib. 5. 
gileganoro, propior, Me, Bib, 1. 


GELEGENLICHO (wie meine Nädflen) 


minnotaihsie, sieahton min fient- 


licho. N. 34, 14. 


GILEGENI, f., positio (iro alte) Org. 
situs. Pr. e, 
kelegini, Aabitus jacentis. Re. 2. 
gilegini, situ. Prud. 1. 2. i 
gelegeni, conditionem. Bo, 5. situm, 
posilionem. Org. 


ARLIGAN, erliegen. 


Inf. irliccan, defeeisse. M.19. Can. 6.10 - 
il. 13. 


(ih) arlicku, fulcio (?). Pr. e& 

(er) arligit, deficit. Pa, 
irlikit, defeit. gl. K. 

(ir) irligent: daz ir dar ana ne irl# 

gent. N. 104, 4. . 

(sie) irliecent, deficient. M. 31. 
arlikent, deficiunt. Pa. 
irlikent, defieiunt. gl. K. Sb. 
irlickent, defieiunt. La 
irligent dero hizza. N. 139, 7. 

(sie) irlikken, deficiant. N, 70, 13. 


(ih) irlag an demo denchenne. N. 76,4. 


ih irlag ze dien so hohen dingin 
dingende, N. 118, 28. 
(sie) irlagen, defecerunt. N, 63, 7. 
(ih) irlage fore hizze. N. 139, 7. 
p-p-irlekiner, reses. Sal, 1. 2. 4. 
eines erlegenes alten, senis occi- 
di. Mep. 
irlegenen (irleginen. Nd, HL) iun- 
gon, fwacen. Nd. 14, 


ib-bin irlegen andemo leide, N. 54,3. 
ih bin irlegen in winemo alteme, 


N, 142, 7. el 
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uuirirlegen:bin imdinemozorne fore 

siehheite, defecimus. N. 89, 7. 
sie irlegen sint, deficiunt. N. 17, 33. 
(sie) uuaren irlegen. N. 63, 9. 


. UNIRLEGEN sint mine fuoze, non sunt 


infirmati. N. 17, 37. 
an dien zuein ilo ih unirlegen sin. 
N. 118, 24. 
ANALIGAN, anliegen. 
Inf. analiccan, ingruere (infensos ho- 
stes). VA. XI, S99. 
analigen, inesse. Bo. 5. — uuerlt- 
kireda mir AuhlIBRN, nobis do- 
minari. Bo. 5. 
anatzi liccanne (ana ce licane. 
Can. 13.), ineubandum. M. 11. 
Can. 11. 
(er) analigit, inhiat. M.30. Gh. 1.3.4. 
impendet. Prud. 1. 
analiget: der tod liget in ana, . 
manet. Bo» 5. 
inne liget ana nehein bungar. 
N. 36, 19. 
iruuartnissa ligetimo ana.N.37,4. 
durftheit liget mir ana. N.101,3. 
arbeit,diemir analiget. N.24,18. 
aber beuuifenen ist mer daz in 
'ana Jiget, sed miseris malorum 
altior .sensus est. Bo. 5. 
slechetego, der mir analiget. 
\Ym. 5, 8. II. 
'.diu (missaskiht) mir ana liget, 
saevit in me. Bo. 3. _ 
der (scado) liget ana dien un- 
sculdigen, premit iasontes. Bo.5. 
aneliget. Wm. 5, 9. 
(sie) analigent, insurrexerunt: in me. 
N. 26, 12.: >» 
in allen ziten ligent mir PER 
surae ana, N. 85, 3. t 
(er) analicce, imnitatur, Bib. 7. 
- (et) analac, ingruit (horror). VA.IL301. 
analag: adamis sunda lag mir 
ana. N. 17, 6. 
‘betti, ne her analag, in quo 
Jacebat. T. 54,8. 
therliut mit thisu imo analag 
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unz selben mitten then dag. 
0. IV. 24,23. ' 


dien allen chleino analag. Mep. | 


uuanda in iro forhta RE N. 
104, 38, 

analach, inhiabat. VP. 

(er nabt unte tach sineme uater 
anelach, dazerime dieselben 
diernenbewurf ze gemahelen. 
D. III. 86.) 

: (wir) analagun. ©. IV. 1, 46. 
(sie) analagen mir, molesti erant. N. 
34, 13. 
(er) analagi, impenderet (certa mors eis. 


Mx Bib. 2. 7. ingrueret (bellum). - 


VA, VIIL 534. 
INNI LIGAN, inliegen. 
(sie) lagen inne fin mari). N. 104, 24. 
des ingelegenen? {in gelegenen?) 
liehtes, cognati Juminis. Mcp. 
UNTARLIGAN, unterliegen, subjacere. 
untarlicke, subjaceat (poenae). K. 13. 
32. 45. 
untarlegan, interjectam (rapinae nequi- 
tiam). Ge. 9. 
untarleganiu, subpösita, Ge. 8. 
OBA LIGAN. Ä 
(er) lag oba. O. III, 24, 65. 
obaligentan, suppositum (piscem). 
T. 237, 1. 
UBARLIGAN. 
[duo. du mine chebis uberlage (bw 
fehliefeft). Mos. ] 


[daz si ware uberlegen (von einem ans 


dern ald ihrem Manne:befchlafen). D. I. 72.] ' 


ÜFE LIGAN, aufliegen. 

thar ligit uffe. O0. 11.1, 2, 

die sule, daderdisk a lag. Wm.3,9. 
NIDAR LIGAN. 

nidere.ligo ih. N. 70, 2. 

unser buch niderligendo.;N, 43, 25. 


eythara babet niderligenten buh. N. 


70, 22. . 
BILIGAN (beliegen). 
pilikan, opprimere (vult reginam; wüt 
gen, Euther). Mx. Bib. 1. 2. 
pilicoemes (pilickimes. Sb, Bib. 1. bi- 
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lickimes. Bib. 5.), cngnoscamus (eos. 
1. Buch Mose 19, 5.); Ma, 
pilach, efoeminavit. Prud, 1. 
pilak sih, adceubanti (?). Em. 19. 
piliecenter (pilieganter. Ge. 3. pili- 
ckanter. Bib. 1. pilikkanter. Bib. 6. 
plichizenter. Bib,. 5.), opprimens (vi 
virginem). Ma. M. 29. Ge, 6. 
pileganero, compressa. Prud. 1. 
FARLIGAN, 
furligan, moechari. T. 29, 2. 
ni furligi thih, non moechaberis! T.28, 1, 
furlegan, adultera (generatio). T. 57,2. 
ferlegener, segnis. Bo. 5. 
farlegana, contaminata. Sg. 913, 
furleganen cunne, adultera generatione. 
T. 44, 22. 
habetsia forlegana, moeehatus est eam, 
Ti 38,1. 
verlegena, siti finfra guercum). Prud. 1. 
FORLEGANI, huar, szuprum. Rd. 
de farlegani. L. fris. 9, 
in den varleganen, stupris. Prud. 1. 


LEGJAN (golh: lagjan, nurd. leggia, angels. 


lecgan, alty. legian, lagian), legen, ponere. 
legitun in thie korbi. O, IL 7, 56. 


‚/leggen uns iz in herzen. O. Il. 24, 31. 


legitun iro hant in then heilantana. 
(heilant ana?), T. 184, 6. 

diz lichamhaftiga legik.oa sih unli- 
chambafti, induet. N. 34, 9. 

legit er an sih indumentum. Org. 


lecgent dea in fyures ouan, mittent eos 


„in caminum ignis. rg. 15.. 


‚legeti mina hant an die, 'misissem super 


eos. N. 80, 14. 

legitisina hant änan inan Rp tou- 
ban). T. 86. 

legentchalberufen dinen altare. N. 50,21. 

lekkent ufen got iro sculde. N. 58, 6. 

legetost alle die drouuun uffen mih, 
induzxisti. N. 87, 8. 

legeta si.ufen.iro houbet goldring, ap- 
ponit. Mcp. 

legeta sie (seulde) ufen einen ande- 
ren. Bo, 5. 

legitun thar uf. O. iv. 4 15. 

lege 
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lege ein iro unreht uber daz ander, 
"appone.: N. 68, 28. - 

ih lego niunuez u. ze allen anderen. 
N. 70, 142 = 

lege dara zuo, "ade, Bo. 5. 

tara zu lego ih taz, audo, Mep. 

: Iegeta siioub tara zwi Mep. ; ef.zuolekjan. 
fundement-lekkin, 'ponere. N. 74, 16. 
(eier legin. D. II. 37.) . 
dar er lege sine iungen, ponat. N.83, 4. 
erlegitasin giuuati, legte ab. O.1V. 11,12. 
legeta in tageding, praescribit iis diem. 

"Bo. 5. 
legeton uuuoste sina stat, desolaverunt. 
N. 78, 7. 

pi demo uuege legeton si daz, ’dar ih 

'; mih ana stieze. N. 139, 5, 

uuara thu inan legitis. T. 221, 4. 

Form und Flexion. 

Inf. lekkin. N. 79, 16. 66, 2. 
leggen. 0. IV. 35, 16. 
legen. Org. Bo. 5. 
ze legenne. Bo, 5. 

ih tego. N. 70, 14. Mep. 
du legest. N. 20, 10. 

(er) legit. N. 84, 9, Org. Syl. 

(wir) l&eecimes. Mb. 

(sie) lekkent. N. 59, 6 
lecgent. Frg. 15. 
legent. N. 50, 21. T. 243, 3 

“ (er) lecce. K. 58. 

lege. N..83, 4. Org. 

(wir) leggen, O. 11. 24, 31, 

(sie) leggen. O. IV. 5, 32. 

(du) legetost. N. 87, 8. 

er legita. O.I. 11, 36. II. 9, 47. IV. 35, 
35. T. 155, 2.213, 2. M®. My. Bib. 1. 2. 
legeta. Mcp. Bo. 5. - 
legite. Bib. 5. 

(sie) legitun. VA. IX. 687. O. II. 7, 56. 
- IV. 5,4. V. 5, 12. T. 221, 2. 184, 6, 
legeton. N. 78, 7. 139, 5, 

(ih) legeti. N. 80, 14. 

(du) legitis. T. 221, 4. 

- (er) legiti. O. IV. 35, 13.24, V, 7, 40. T. 86. 
(sie) legitin. O, IIL 24, 6i. 

I. 
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legetin. Bo. 5, 
imp. s. lege! N. 68, 28. Bo. 5. 
p-. a. felise lekentis, saxa ERONE. sl K. 
GALEGJAN. 
kileken. gl. K. kilegen. Ra. kalscken 
(arslahan). Pa., efjudire (effodere, gl. 
Hr.), interficere. 
ze keleckanne, reponenda. K. 55 55. 
er gilegit thie fundamenta. 'F. 67, 13, 
kilekit, sternit. gl. K. 
so so uuirin uuage gileceimes iuuibt, 
'Bib. 2. 
gilegita, reclinavit. Le. 1. 3. ponebat. O. 
"L-11, 48 


'giegita inan in crippen. T. 6, 13. 


kalegita, exposuit (in earecta). Rb, 
"gilegitum, ‚disponunt. VA: IH. 237. 
gilegiti, poneret: O. I. 11, 33.° 
gilegiti inan in bant. 0. IV: 12, 64. 
"gilegitin, ponerent. ©. IV. 35, 26. 
dar ana gelegeter finger. Bo. 5. 
"kelegetiu hant ufen mih. N. 31, 4. 
kilekitemo nagale;' misso. Rb. 
kelegetemo fingere uber den munt, 
ad os compresso. Mcp. 
a._.n. gilegitaz, positum. T. 6, 2 0.1. 
:- 42; 2. 
a.pl.n. gilegitiu, posila (Onteineina,). 
T. 220, 
christus ist gelegit in unseren licha- 
men. N. 34, 25. 
' fundamenta sint keleget. N. 86, 2. 
sint keleget zu —. Org. 
sin kilegit, reponantur. K. 58. 
gilegit uuas, positus erat. T. 214, 1. 217,6, 
 gelegit uuas, N. 86, 2. 
geleget uuas. N. 79, 16. 
uuirdit geleget (geleit. Wm.Il.) in —. 
Wm. 7,5 
ioh zu iro aber anderest keleigit (sic) 
uuirdit iro eriro teil, assumitur 
quod prius est. Syl. 
geleget uuirt. Bo. 5. 
geleget uuirt ufen —. Mcp. 
gilegit uuart, reclinatur. Gh. 1. 2. 3. 
gilegit uuard in daz viur. M. 30. 
[7] 


HL 


LAG. 


gilegit uurtin, ponerentur. Ge. 3. 
den du habest geleget ze fundamento. 
-, „N. 79, 16. 
ARLEGJAN (im and, Sinne als uns. erlegen). 
‚arleccan, volvere (sie parcas; cf, urlag). 
. VAL 26. 
arleckeant. Ra, irlekent. gl.K. odponunt. 
‚az er (jupiter) imo (manne) spre- 
 ‚chendo erlegeti, auflegte, nr Bo.5. 


% 


ÄNALEGIAN, anlegen. 


‚analeckan, imponere. K. 27. ar. 

I (gewati) hiez si in anelecken. 
,D. UL 73.] ° : 

enengsn novum hominem. N. 149, 1; 


‚ sanalegit, innilitur (manus suas). MA, 3. 


„. Bib..1. 2. 
-diz uuartaseliga legit ana unuuarta- 
seli, induct. :N. 37, 9. 


‚„ analecant, criminaatur; Bib. 1. 


analeckent. Sb, Le. ARIISEDBR Le. 3., 
injicient. 
‚Au legetost dih Pe ‚xierda, induisti 
decorem-.N.. 103,1. 
‚du legetost mih ana, dina hast. 133,5. 
analegeta, induit. N. 103, 1.,Mcp. 


‚ degeta er ana zierda. N, 92, 1., 


legetacr anafluohalso uuat. N. 108, 18. 
w@nalegitun,, injecerunt: (ei.manus). Ma. 
Bib. 1. 2. 

‘analegili sih iz (Kleid). O. IV..29, 37. 
analegi!mitte (falcem et mete).Mg.Bib. 1.2. 
analeecet, mittite (falces). MA 2. Bib. 1. 2. 

(anlegit. Bib. 5.) : 
analegende, assumens (indumenta). Mcp. 
analagkende (analazcente. gl.K.), ab- 
inmittentes. Pa. 


analecgende (analeickianti. Ra. ana- | 


lagde. gl. K.), abingruentes. Pa, 
d. pl. analeckentem (vestimenta). K. 55. 
ANAGALEGJAN, 
anagilegitost, imposuisti. Zf. 
anagilegiten hanton, inpositis. T. 78. 
anageleiten beiden handen. Mu. 
die (druhe) uuerdent anngeleget 
ehristianis principibus. N. 149, 8. “ 
ana geleget habeti, arrogarit (culti- 
Dus). Mcp. 


 UNTARLEGJAN, unterlegen. 
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UMBILEGJAN, umlegen. 

umbeleget mih mit epfelen, stipate 
me. \Wm. 2, 5. er 

untarleccan, submittere (collum jugo). Kp. 

untarlekid, subponät. gl. K. 

Entärlaccat (untirlegit. Bib. 5), Juleite 
(me floribus). Mx.; Bib.;1..2, 7 

unterleget (underleget. Wm. II. un- 
dirleget. \Wm, IX.) mih mit bluo- 
mon. Wm. 2, 5. 

UBARLEGJAN, überlegen. 

temo hertuome habest tu filo harto 
uberleget sina urteilda, äncrepuisti. 
Bo. 5. x 
.UBARI GILEGJAN. 
gileggent thir ubari iro sito bilidi 
0. IV. 5, 33, 
UFLEGJAN, auflegen, | 
ufkeleget uuerdent. Bo. 5. i \\ 
MISSALEGJAN, 
misselegiten, divaricatis, D. n. 322. 
NIDARLEGJAN, niederlegen. ' ı 
nidarlegita (nidirlegite, Bib; x pro- 
jecit. Mö. Bib. 1. - . 

nidarlegita sih, jactabat. 72 Bib. 1. 2. 

nidirlegita. resolwt (lerga). VA. V1;422. 

nidarlegitun sih, jactaverumt se (ante 
altare). My. Sb. Bib. 1. & (nidirlegi- 
tin. Bib. 5.) 

niderlegiti sib, jaetasset se (juxta pa- 
rietem et obdermisset). Mr. 

nidarlegi, depone. Ib: Rd. 

leg iz nidar haldaz. O, V. 1, 3. ' 

nidargilegiten rare Pen (ge- 
nibus), T. 181, 1.1Le, 1. 3 

‚nidargilegiten, positas. D.. 

uuerdent nider geleget aan N. 
91, 11. 
BILEGJAN (belegen). 
pilecges, operies (auro). Ge. 3. 
pilegit, odturat (aures). Mn. Bib. 1. 2.5. 
reponit. Pa. Ra. 

pilakit, reponit. gl. K ° 

pilecat, stipate. Rb. _ 

tragabetti mit golde bilegit, lecti au- 
rei, Bib. Zf. 
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mit segansun pilegita, cum Jalcibus 
(eureus). MW. 'Bib. 1. 7 
mit isarna pilegita (pilegite, Bib. 6. 
- . belegita. Bib, 13. pilegit. Bib. 5.) una- 


gana, ferrata carpenta. Me. Bib. 1.2.Rb, 


mitisarna pilegiten (isarne pilegitin. 
Sb.), faleutis. My. 
FOLLA LEGJAN. 
du daz dara zuo folle legest, adjicis, 
. Bo, 5. 
FARLEGJAN (in anderm Sinne als unser ver 
legen). 
dannan begondon sie iro anasiune 
..ferlegen cavatis /iguis, diu latini nu 
‚larvas heizent, N. 
ZUOFARLEGJAN. x 
er sunta zuvirlegit uuerde, ic ig- 
nem. Gb..1. 3. 
FORALEGJAN (vorlegen). 
der we gilegito tac, iss aa dies. 
Prud. 
AINATRCJAN (hinlegen). 
daz hingelegte, depositum (pignus). Hd. 
ZUOLEGJAN (cf. legjan), zulegen. 
hara zuo legen. Bo. 5. 
‚. begest tu tara zu. Org. 
zuleget (er) eteuuaz, crementum sumit, 
Org. 
zuoleccent,. applicant. Mı. manciparunt 


(librum Tobiae iis, . I a zung 


memorant). Mr. Bib. 1. 2. 
zuolegent, applicant. ih 5. 
tu ne legöst mer zu, Org. 
er ne lege zu. Org. 
legeton zuo, apposuerunt (ddhue). N. 
77, 17. 
legeton zu ze iovis redo, adjiciunt sen 
tentiae jovis. Mcp. 
zuolegende, aggerans. Mcp. 
zugelegetemo. Org. 
ZURLEGJAN u. ZAARLEGJAN (erlegen). 
' zeerlekke, dissolvat (den mennisken). 
“ Bo, 5. 
zelegeta, dissolvit (gentes). Nh. 
zelegete, segregati (lide). Bo. 5. 
ZISAMANA LEGJAN, zufammenlegen. 
zisamana leccan, componere. M. 30. 
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zesamene legen. Org. - 
lege homo unde currit zesamine, Org. 
zesamene legendo. Örg- 
n.pl.n, zesamine gelegitiu, cömplexa. 
‘ Org. 
tiu zesamine gelegetin, com- 
plexa. Org. 
tiu zesamine gelegeten uuort, 
Org. 
8. pl. zesaminegeleiteronnorto. Org. 
d. pl. zesamene gelegeten. Org. 
a.pl.n. zesamine gelegetiu: Org. 
samo- siu si zesamene geleget. Org. 
siu ne uuerden sesamene Senat 
0 


Tg. 
 SUNTARGALEGJAN. 


suntar kilekes, reponas. Ib, Ra. 
suntar kilegit, seposita 'dieta, quasi 
ı seorsum posita. Ib. Rd. 
KILAGUN? (cf. kilekan), consangtineo, D: 
Il. 345. (oder ist es kilangun?) 
ANALAGUN, infestos. Tg.5. 
ÄBELÄGES frostes, torpentis frigoris. Mcp. 
Gehört hieher abalaga, indelles. D. 11. 341.2? 
ÜBERLÄGA, f., declamatio. Bo. 5. 
be diu runezton sie, uberlaga tuonde 
gote unde moysi. N. 105, 25. 
FURILAGA, f., Bertheibigung. 
dero fürolago, defensionis. 


* LEBARLAGO, uterinus. Ib. Rd, 


Gehört hieher renunculi, leuuintlegun. 
Pb. 1.? 
LÄGA, f. 
laga, seditionem. W. 
fona lagom, de insidiis, Rb. 
in lagom, in insidiis. R. 
lagun (lagin. Bib. 5.), cunieulis. Bib. 1. 
2. 7. Mx. (mendaciorum conentur subver- 
tere laude dignos). 
a. pl. laga, tendiculas. M£. Bib.1. ee 
belli. VA. XL. 515. : 
LÄGELICHER, insidiosus. Sal. 2. ! 
LÄGÖN und LÄGEN, insidiari. 
in lagonne. Co. 
lagos, insidiaris. Bl, 
lagot, insidiatur. N. 16, 12. : 
lagont, odsident. Gh. 3. moliuntur. Rf 
Le]. * 


% 


„GELEGO, 


‘ 
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lagent imel 'perseguimini!N.. 70, 11. 


‚ „bagentin, insidientem..N. 90,:13. 


lagonte (a. pl.), insidiantes.. H. «16. 
UOL LAGEN, ; 1. 

2 hat er (satan) | uns uol laget. 
1:5.Di IL 53.] 
GALÄGÖN. 

kilegotun. ‚Ra. | 

kilakoton, gl. K,, obsidiaverunt. 

0,81 kilagot imu, insödier,„Bb. 

[kilecti (?), prosequerer.:A.] 

LÄGARI, factiosus. 


‚' lagaro (lagara. Can. 7.), factioso- 


rum. M. 12. Sbe. 
" LAGARIDA (?), cunabula. 
ligeride, cuna v. cunabula v- cunabulum. 
ıR. 1: 2. 
d. pl..lagaridum (lakaridum, Ja. lagiı- 
ridun. Mu), eunabulis. Rb. 


(wie gesito), ligent die fingere (den 
giortoientgegengeselzt). Org. 


1, UNTARLEGA? interjecta.' Gc. .8. 


LEGAR,. ». (alts. legar, angels. leger), 2a 
ger, cubile (draconum). Mn. Bib. 1. 2. 5. 
Prud, '1. 
legir. aceubitus, Org. 

d. legere, legare. ©. IH; 24, 98. V. 
..20,:26, 
in'senftemo legere (han.ih ge- 
vr ,8uUMdot). Ce. 
n.pl.legar (legir. Bib, 5.), eoncubitus 
(concupiscentiae ne. apprehendant 
a me). Mo. Bib. 1. 2. 3. (cf. das an- 
gels. legerwite, mulcta concubi. 
tus illegitimi.) 
legar, Zustra. VG. II. 471. 
d.pl.legarun, sitibus. Prud. 1. cubilibns. 
Prud. 4. 
a. pl.leger, lustra. VA. IV. 151. 
LEGIRHUOR. 
LEGERSTAT. 
LIGIRI, LIGARI. 
unchuski ligiri, fornicationis, stuprum. 
ı. K. 
FORLIGIRI (cf. alts. farlegarnessi),' s/w- 
prum. T. 84. 


neben einander der Länge nadh« 


LAG. 


forlegari, stuprum. Ib, -. ı: 
firligari, fornicationis. gl. K. 
BILEGARI,, m. 
n. pl. pilegxra, ommanbiderbe. M.29. Get. 6. 
ANALEGI, indumentum. 
iro analegi ist din analegi. N. 103, 1. 
midunga unde erhafti si dero ana. 
legi, die —, induantur.'N..34, 26. 
(a. pl. die tiurlichen anelege.'Mos.) 
ANAGILEGI, indutae vestes. VG. IN. Basta 
 UZILEGI. ‚ 
in uzilegi han ih gesundot Co. 
UZILIGER. 
uzou (uzuo. Sb.) ligero, derkned (mu- 
liere). M&. Ran, Bib. 1. 2. Sb. 
SCAFTLEGI, armorum depositio. Cap. worm. 
LEGIDA, f., accommodatio (idoneorum ver. 
borum ad inventionem). Db, 
GILEGIDA, GILIGIDA, f. 
giligido, sit. M. 30. Prud. 1. 
gilegidu, situ. VG. I. 72. Ch: 3. 
gilegido, afinitate (cf. Filew6ide), 
Bib. 1. 
gibonita gilegida, tensiones (chorda- 
rum). Gc. 3. 
gilegida (a. pl), situs. VA. II. 451. 
FUREGLEGIDA, f., propositio. Rg. 2. 
UBARLIGIDA, f-, adulterium. Ib. Rd. 

" ANALIGUNGA, Anlegung. 

d. analigungo, affixione. Mcep. 
LIGERINC (ligirine v. scubel. Hs.) v. su- 
bil, suötel. Tr. 

URLAC, m., fatum [nard. örlög (n.pl. also 
n. s lag), angels. orlag, orläg, ‚orleg, 
urlag, fatum, bellum, alts. orlag, orleg, 
urlagi, urlogi, dellum]. Gehört vielleicht 
nicht bieher; ist lac mit dem angels. lag, 
altnord. lög, /ex zu vergleichen? C£. auch 


arlegjan (hier in LAG), u. urliugi (in 
LUG), das, obgleich es nicht fatum, 


sondern bellum übersetzt, doch vielleicht nur 
eine andere Form von urlag ist. 
n. urlac, fatum. Ja. 

der urlag, constellatio. Mep. 

urlag, fatum. Bo. 5: 
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g. urlages, fasi. Mep. Bi. ©: 

. d.urlaga. Sg. 242,2. (kann auch, ‘da in Sg. 
242. die deutsche Glosse immer im No- 
minativ 'stebt, gleich dem urlaga, fa- 
tum in Bo, 2. Ec. Hs. Nominativ sing. 
eines subst. fem. oder der nom. pl. \ von 
urlag seyn). 

a. tisen urlag. Mcp. 
n.pl.urlaga, fafa. Mcp. D. IL: 330, 
a,pl. urlaga,:pancns, fata. Sal..1. 

Auch uraluga (a. pl.), Fr All. 4. 

URLAGLIH; fatalis 2 

urlaclicher, fatalis, Hs. 
urlaglichun BenesaneL _. tem- 
PER en i 
f 


LAH. Ist sansk. lajj, pudore ; afpe ci, zu ver- 


gleichen? oder lach und läch, anımadvertere, 

oder langh, fransilire; vilinerdere? . 

LAHAN (luog), gab. laian, nord. 13, angels. 
lean (aber praet. leah), alts. lahan, witw- 


perare, reprehendere, arguere, vetare. Wann _ 


die hierunter aufgeführten praet. luog, lua- 
gin, biluagi hieher gehören, so kommt dem 
lahan nach der Analogie der übrigen verba, 


die. im praet, ihren Wurzelvokal a in 6 (uo, .! 


ua) verlängern, kurzes .a in der Stammsylbe 
zu; das reduplizirende goth. verd. latan läfst 
aber ein praet. liah, liag (wie angels.leah) 
vermuthen, woraus anf ein langes & in der 
Stammsylbe geschlossen werden müßste; in 


lähit, viZuperat ist a auch als lang bezeich- - : 


net. Ist nach dem goth, latan, nord. 1a, 
angels. lean (aber praet. leali) eine yoka- 
lisch auslautende Wurzel anzunehmen und bh, 
wie in sä-h-an, serere, und ähnlichen, a 


geschoben? 
lähit, vitmperat., Em, 3. Can. 9, 10. 12, 
tho druhtin 'ihemo man luag, thes ih : 


biar obana giuuuag, obaz tbeih hiar 
fora quad, thaz er mo harto firsprah. 
0.11 6, 3. 

uuanta in thio buah luagin, thaz sie 
man sluagin. O. IV. 20, 36. 

lahet, prohibite. Gh. 3. 


BILAHAN. ne area 
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in thiuüuueri uns älginbagi,iz dragi 
uns nibiluagi, fon .herzenäzini int- 
fuarti thiu unser ubaemuäti, 0. 1. 
: Ad 8,47 N. Ih Sm ! 
LASTAR, n. [schon aus der. Warzel laan 
(goth. laian), die noch keim.hieingeschoben 
hatte? oder statt.lahstar, wie’ mittelhd. fo- 
reht und forest (#$orft),-ialthd,.truht und 
trüst (Schadr), 'goth.'maihstus und althd. 
mist (Mift), nord. liös und.althd. lioht 
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er sslRiche); im Angels.'ist h(wie in lahster. - 


Hs.) geblieben, leabter, . pröbrum], nord. 
last (auch löstr), alts. lastar, angels. leah- 
‚ter, Lafer, vitupdratio, reprehensio, igno- 
'minia, damnatio, querela, erimen. 


'» ah lasters, pro'pudor. D. H. 343. flecco 


| »intilastar, macule. Ib. Rd. dag meista 
: laster, prima reprehensio.:M. 64 Can, 10. 
11. 13. an dien lastir ne ist, 'dolus. N. 
87, 1. lästar, blasphendem: -Gx.:lastar, 
‚sciimata.Prud.1..ingeginimouuasthar 
filu.manag lastar.. ©. IV. 30, 23. 
nn. 3. lastar. ©; IV. 30,.23. Ic. .W..Ib. Rd. 
laster. Mu Bib, 1.2. M: 6. Can. 10. 11.13. 
lastir. Bib. 5, N, 87, 1. ! 
lahster. Hs, 
&: & lasters. D. Ir. 
d. s..lastere. Co. Ban 
lastiri. Can. 13. unten 
-&. 8. lastar. Mv. Gx. T, 2. 68,14. 108. Rb, 
haster. Sb.! Rg. 1. Bib, 1.6.13 Ps. 2. Zf. 
lastir. Bib. 5. | 
n.pl.tastar. Prad: 1. on. 
LASTARLIH (täferlih). 
n.s.m. lastarlihher, reprehensibiki. K.21. 
UNLASTARLIH, imprehensibilis. R. 
LASTARBAR (lafterbar), damnabilis. 
lasterparer, M. 29. 6. 
lasterparrer. Ge. 6 
d. lasterparremo. Sb. 
d.s. f. lastarparere, Can, 10. tt. 
- lasterparirun, damnabiliores. M. u 
5b. Ge. 6, 
UNLASTARPARA, inconflexibilem ( con- 
fessionem). Can. 10. 11. 
2 unlasterpara M. 25. 
unlasterpere. Cam 13. 


99 LAH. 


LASTARPARI, abusione; Ps. 2. «i 


„UNLASTARBARIG sinero anlr 0.UL. 


17,66. : 


URLASTRI (ef. hlust), ERER * K. (an- - 


gels. orleahtre, sine culpa). 
urlastere, inlusiris. Pa. 
urlastrem (Form des d. pl.), inlustris. 
Pa, gl. K. 
arlustrem (Form des d. pl.), inlustris. Ra. 
UNLASTRI? . I.» 
unlastrem, inlästris. gl. K.; cf. urlastrem 
in URLASTRL. ı 
LASTARÖN (lastarjan), täßern (angels. 
leahtrjan; nord. lasta, alts lastrean). 
lastron,infamare. Em. 19; reprobare, Ge. 8. 
lasteron efeuuaz mit cramatichis eo, 
quid ‚grammatica siringere regula (so 
man ofto tuot barbarismum alde so- 
loecismum). 
zi lastrenne, cu euipanda. Can. 
(ih) lastron, reprehende. Gh. .1..3. 
lastiron, reprehende. Zl. 
(du) lastros, rapreliendis.M:29..Ge. 1: 5. 6. 
lastros, reprehendis. A. 
luastros, defrahis. Ih. Rd. 
(er) lastrot, Ölasphemat. Fre. 3. 
lastrot,.reprehendit. Md. Ep. can. 1. 
3. 4. detractat. Pa. gl. K. 
lasterot dih.. N. 48, 19. | 
 . lastirit,!reprehendit,. Ep. ‘can. 6. 
it lasteront N; 104b), 8, 4. 
(sie) lastront, scandalizantur. Is. 5, 7. ca- 


lumniantur. Em. 19. air ae 


(sie) lastrotun.. T. 84. 
‚sie lasterotin ini N: 37, 12. 
lasdrödin,. Er I: 4. 
GALASTARÖN: : j 
sie uuoltun cha A Are sie 
nan. mebtin:ruagen, 


12“ 


ioh thia..sina guati;gilastoson bi . +» 


’ aoti. Qi. 17, 8%, 
gilastrot;.repnehendit, Prud, 11. 
gilastrota, reprehensos. Ge. 3. 
uuirt gelasterot (got). N.134, 18. 
gilastrotuuerdant, reprehenduntur.Gc. 

LASTRARI,; m., gäfterer, criminator. R. 
* a. pl. lasterara. N. 38, 2. 
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LASTURA, f., inficiatrix. D. IL: 346. 
„LASTRUNGA, f. (anpels. leahtrung), gi, 
Rerung- 


Ep Instrungen; quali. Bo. 3. 
 lastrungin, querelis. Bo. 1. 


LAHan s. HLAH. 


LAH. (cr LECH; oder ist die eigentliche Be- 
deulung: Zeichen, Mertmal?. doch ‚vergl. auch 
Ads, fpalten, Acogduusm, graben.) — incisio ar- 
borum sive lachus (jur-Grengbeflimmung) und in- 
tra illam incisionem. arborum seu lachum. Fr. 

„.orienki. 1: 610. per nostra signa, i. e, laha. 
trad. Juld. 2,49. (Ist es läh oder lah? S, Grr. 
544. lähhi, medicus, als Wundarjt; ist wohl 
nicht bieher zu beziehen.) — Mittelbd. lochen, 

'indidere u. 'glach, incisio arborum. — Cf. auch 

‘ CALASNEO. Gehört die 2 Sylbe i in lihlao, 
cicatrix, 'bieher? 
'LAHBOUM. LACHBUOCHA. 

> Gehört hieher auch“ 

"LAHISOLO' in cod. paris. 4614. den: leg. lan 
'göb.?’I- si quis roborem aut cerrum seuw quer- 
cum quodam modo lahisclo — ineiderit. (1. 
Roth. 305.); dagegen haben die andern codd. 

"'quercum, quod est modula isclo us ähn- 
"liches ‘ he moduls und ase. 


LAK, vielleicht Nebenwurzel von ‚LIK 


(q. v.). CH. auch lähhi und lacha. — Ist bier- 
von unser Lad (cf. mittellat. laca, species re- 
‚sinae) berzuleiten? 
LEKJAN,. nord. leka, angels. lecjan, lit 
 lasz-eti (lecken, von einem Gefäls; laszas, 
Tropfen), rigare, stillare, benegen (leden), 
'lacta mit ira zaharin, irrigabat. T. 135. 
Lekendi, rigans. gl. K. 
‚Techenti, rigans. R. "Ra. 
er (Gehört irlechin, ‚reses. 'D. als ein part. 
e "eines ‚ Verbs starker conj.  bieher und ist aqua 
ausgelassen?) 


LACHA, F: (nord. Tıekia, angels. laca; cf. 


LAK, auch Z/acus? . 8. aber LAGU ), Radıı, 
palus, VG. Ill. 432., botinus. F 1.2 
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lach, utina. D..I. 342, 

lacha, in Zutosa aqua. Rc. 

lach, dotini. Sal. 1. 4. 

LACHA. FISCLAH? Ortsnamen. 

CRUNTLACHA, scaturigines. N. 77, 44. 

HORLACHEN, sterguilinio. Hd. 

SULACHA, porcaria. Sal. 2. 
sulac, porcaritia. Sal. 1. 4. 

LAGI (al. largicam). si coxam ruperit op 
genuculum (Schentellnohen), hoc est lagi. 


Roth. 387. C. LEICH (eoza) und mittellat. 
lacca für sura, tibia. 
\ 
LÄHHI, m. (angs. liec, Be engl. leech, dän. 
lege,' golh. lekeis, leikeis, lit! lekorus; 


ef. auch LAK. und LAH), Arzt, me- 
dieus. Ün: 10: san na +lam 
lachi. H. 24... ı N 
& laches. T. 56, 4. ; 
v. lahhi. T. 78. a AN 
d. pl. lachin. T, 60; 3, - 1; 
LAHHITOAM, lachitoam (angels. lecedom, 
schwed. lekedom). gl.:K. lachhitoam. Pa, 
lahtem, Ra.; medieina, medicamentum. 
lahtuam, Jomenta. kc. 
g-pl. lachintuomeo, fomentorum. Can. (cf. 
weiter unten LACIUN,) 
LÄHHITUONLIH. 
lahbituomlihherg. ML 30. lachituom- 
lihero, Gh, 1. 3, ‚femperativag. 
LÄHJAN, heilen. 
lachennes, medicinae (zit ist). Bo. 5. (oder 
ist lachennes gleich lachenes, ‚gen. von 
lachen, medicina?) © ö 


Fu 


LAHUNKA, f., remedium. gl. K. (angels. 7: 


lacnung). 

LAHIDA, : Ra. hachfie gl. K., medela. 
lahchida, medicamina. K. 28. ) 
LACHIN, n., Urzenei, remedium (ef. lachin- 
tuom im obigen LAHIITOAM). N. 70; 1. 

8. 5 lachenes. Bo. 5. 

a.s. lachen. Bo. 5. : \ 
n.u. a. pl. lachen. Bo. 5. 
LACHENHAFTO, beilfam. Bo. 5.1. 


LAHINON, Gh. 3. lachinun. Gh. 4: 2. la- 
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chehön. Bb. 5., mederi. (goth. leikinon, 
nord, lakıia, angels. lacngaft, lekiijarı.) 
‚labinet, fomentat.. Sg. 913. 
lahbinonto. M. 30. Ch. 4. lachinonte. 
Gh. 3., temperando. 
LACHENUNGA, f. (a. s) medieinam. N. 
50, 9. 
„A LACHANARRA, Js Merztin,, medicans 
(uuas siu). Bo. 5». (ef: nord. leknari, 
medicus.) . \ 


„, LARI- -BURGIUM (Rofiod?), Fr in, germ. 
m. P 


LAGU, a. "nord. lögr, alts, und ‚angels.. Tas 
(lat. Zacus?), mare], HBERBMDEN für den Buch- 
staben L. ) 


LECH stelle ich Eosondeeh auf, weil ich neh: 


Haft un ob ich es zu LAK oder AaH 
‚fincisio) bringen soll. _ 
ZE LECHEN, led. 
file heizet taz ungehaba faz, taz ze 
lechen, alde eruuerten;ist. Bo. 5. — 
ef. nord. lakr, stillatio und It. laszas, 
‘guija,; aber auch altn, lekr, angels. hlece, 


rimosüs; s. auch LAH, uhd angels. Ts 


can, 'privare. 

LECH, m., &ech (Flufs), Zieus. Tr. Hd. Hs 
. [Ef nord. läkr (duch noch in Schwaben ?ed), 
rivus, althi. lekjam, nord. lekh, rigare, stillare.] 
LECHSGIMUNDI, LECHFELD, Ortsnämen. 

LEGjan s. LAG. 

LEGGE? — zornaturas, in transversum ligna 
. ‚tornata,:legge. Pb. % ; ‚cf. LEGGET. 


LEKon. 8. LIK. 
LIGan s. LAG. 


LIK, sanskr. ih, griech. Adıyam, Tat. lingere, 
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mit theru diurün’ lichi'so löst .er 
uuorolt richi, 

el nzuse- mennisgon ouh alle mit sines 

Il todes falle: O. IV. 27, 13. 

tlien ruarta mit tberu.lichi, tber 


ie lakti Be lajzyih., ch. LAK; ‚das viel- 


leicht. Als Nebenwurzel ‚von Il 
hen ist. 
„LEKÖN, alts. liedbi‘ tätehpt ale. licc- 


jan, goth. bilaigon, belefen (cf. auch laf- 


fan, /ambere\aus Wurzel‘ LAB.: ! sanskr. 
labh), leden, Zambere.‘ 2 } 

lechon, Zambere. Rb. Ars 

(ih) leckon, Zingo. Pr. e. 

(sie) leechont: N.’71, 9. 82,)7. 

lechont. Bib. 1. 2., lingent A, 

(er) lecchota, lambebat. Mep. 

sie lJeccodun siniu gisuwer. T. 107. 
„'präes. lecchonde, lingens. N. ‚68, T. 

GALEKON, leden. 
gilechont thoh thie uuesota (lambun) 

O. Il. 10, 37. bi y ' 
[der aua des anderen (prunnin) Bi- 
leche-Fst. 148.) 

LECCHARI, m., geder. Ra. lekhari. gl. K., 
lurconem, devoratorem (lectere, lecator. 
Wn. 460.); cf. angels. liccera, gulosus. 

(LECHESPIZ, Tichsa.' Won. 460.) 


rihtit himilrjehi. O, V. 1, 44. 
tbaz sie guallichi instuantin in 
thera lichi, .O. V. 12, 45. 
die (tunicam) ih ze liche truog. N. 
21,19. ı ' 
sigab iro uuat ze liche, vestem. Mcp. 
‚wi lichi (zi lich. Bib. 5.), AR SRERER- 
Bib. 7. Aank 
ze lic, ab intus. Bib. 6. 
a lih. | I 
thiakristesiih birnarti, 0. IV. 29,40. 
biuuuntun sie tho scono thia sel 
ban lih frono 

mit lininemo duache ioh sorgli- 
chemo ruache. O. IV. 85, 31." 

namun sinalihintibigraobanthen 
in grabe. T. 79. 

inlih kithrunkan, aaa adstructa. 
gl. K. 

rn. u.a. pl. lichi. 
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thiu grebir sih indatun, ioh gian- 
gun uz thie dotun, 
hera in uuorolt richi thie saligun 
lichi. O0. IV. 34, 4 
sciltes lihhi, Zinea terga. vA.x. 784. 
lihhi, terga (ferri). VA. X, 482. 
CHARCHLIN, Iychnus. Sg. 292, aan wohl 
nicht hieher? 
LICHLIRHI, f., fragilitas. Ch. 3, 
LIHHAFT, carnalis. 
lichhaften kedang, carnalen cogitatio- 


LIH. er: ad sanske. "Würzeih atb;Vodlinere 
(deha, corpus),| dis, monstrare, dris, videre. 
likh und lig, pingere, aus denen, die deutsche 
Wurzel gemischt zu seyn scheint, Ist aulser 
‚den hierunter aufgeführten-Wörtern auch LEU], 
GILEIH hieher zu nehmen? 

LIH, goth. leik, nord. lik, alts. u. angels. lic 
(Reiche). corpus, caro. 
1. zeutr. in fleisches liihhe. Is. 5, 1. 
2. fem. 
n. s. lih taotiu, corpus mortuum. Pa. gl.K. 


lih, corpus. gl, K. Mart. nem. N. 36, 36. 
'g. lichi. LIHIMAL 
then man zen faazon gisäh, iher LIHKAR. 
zeinot ander gimah, LIHHAMO, 
ther zeinot scona giuuurt, ihera LINHEMIDL 
selbun lichi giburt. O. V.8, 20. LIHHOF. 
libhiA.K. 73, LINZEIHAN. 
d. in liihhi, in carne (nabıis est). 15.5, 7. Gehört 


CALICHEOT. Pa: KILIHOT. gl. K., /ues, pe- 
stis hieher! — auch lihlao, ‚ deamiz!, 
L H, 


zi lihhi, ad carnem (vestitus erat)s 


N 
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durabsiunlih. seolih. serlähb. Tunsera- 
wentliä. sichurlik. seiglihisitwlihr seil- 
lih. sanklih. slanklüib, slönklih. smablih. 
‚smeeharlib. smalih. pismerlah..smeih- 
lih. snottärlih. 'suelih. smellih, 'solih. 


. suslib. sorklih.;suonlib. suozlih. supar- 


lih. sumilib. sumarlih. suntlih. suntar- 

lih. swätariclib, sunnalih. swaslih. ki- 

swaslih: swefarlib. sweiglih. swarlih. 
piswihlih. 

Aus diesen Compositis bilden sich auch Sub- 
stantiva (auf lichi; auch findet sich tagali- 
chida). 

Subst: 
(alalichi und Anslieh! s. in. den bier unter 
lih weiter unten abgehandelten compositis.) 
anderlichi, epsnlichi. erlichi. eolichi. 
iamarlichi. giloublichi. lichlichi. gi- 
limflichi. livplichi. ratilichi. unrede- 
lichi. michillichi. missalichi. purli- 
chi. volliclichi. giwahtlichi. watlichi. 
wunnalichi. wedanlichi. firiwizlichi. 
hwiolichi. unkastlichi. keillichi. kot- 


lichi. kommanlichi. kuotlicbi. himil. . 


liehi. birlichi. hiwiselichi. zitlichi. 
smahlichi. smecharlichi. tagalichida 
(analichida:s. in den bier unter lih wei. 
ter unten eg Composilionen). 
Verb. 
" keeinluzlichos. gimissilichen. nahli- 
ehon.giparclichen.luzzilliehon.leid- 
‘ lichon.. giliuplichon. : kamezlichon. 
michillichon purlichon,;gipurlichon. 
:giwellicliehon. unwätlichan. giwerd- 
licham. giwuntarlichon. guollicheon. 
sibugilichon: re ursmahli- 
eban.ı ni 
Auch dient lih & nu silib) i in. der Zusam- 


mensetzing. mit dem gen. pl. von nominibus (auch :\:.... :. 
znit dem unflektirten wdject/ in-iläiclib) zur Be- 1. 


..zeithnung der ı Gesammtheit: z. B.: dingolih, 


omnis res; bisweilen wird auch noch der gen. 


lero rehtolih.. Die Geniivendung hat sich 
bisweilen schon verloren und ist in a, i, e über- 
gegangen. 


'allero vorgesetzt, 2. B.sallereıdingolih, al- N 5 


— 
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0. übelolib. ilielih.:lidolih. rebtolih. ros- 


solih. mannolih,imannilih. manodlih. 
nahtelih. paumolih, vriuntilih.wibo- 
lih. wibtolih..kotolih. chrutolih. kuo- 
tolili teilolih. dingelih: ftagalib steht 
nur adjektivisch. mit, folgendem Substantiv.) 
dietolihi tüerolih.: zitolih. saldolih. 
stritolili. sangolii :  .: 

GALIH (goth. galeika, ölts. zitio,. angels. 
gelic), gleich, similis, aequalis. Pa 

Form, 
kalih.. Frg. 19. Rb. 
galih. E. Frg. 15. Pa. 
galiih. Frg. 15... 0001 em 

chiliib. Is. . 

kilih..gl. K. Ra. 

silih. Ct. 67. Can. 3. T. 43, 1. 64, 12. 71, 
1.0.1.2, 25. IL 14, 90, V. 13, 79. 

gelich. Wm. 1X. 

g(k)elih. N. 24, 10.31, 1. 34,10. Org. Bo. 5. 
Mcp. Syl. Mu. Wm. I..IL. 1IL IV. IX, 

gelich. Wm. I. IL IV. IX. 

glih. \Wm. I. UL 

glich. Wm. I. IL IX. X. 

gelibe. Wm. II, IV, 

Gebrauch. und ‘Bedeutung. 

antluzzi kalichaz, vwium similem. 1. 

24. gilih uuesan, assimilari. 'T. 34, 4. 
gilih birun. O. IIL 3, 17. ir sint ge- 
lih. N. 4, 5. gelih sin. N. 42, 1. Wm, 
2,8. gilih uuurtin. O.U. 6, 21. uure 
gelih baben. Org. adam. ist dhiu chi- 
liihho uuordan so ein huuelih un- 
ser. Is. 4, 4. kalib mit honegge, si- 
mile cum melle. Rb, kelih, similis, nals 
aequalis, kemaze. Bo. 5. 

Mit dativ: glich dero palmon. Wm. 7,7. 
glich den wuintrubon. \Wm. 7, 7. 
fubsen uuerdent sie gelih. N.61, 11. 

‚fienden gelih uwurden., N. 63, 2. gi- 

 lik'geton; unarin. ‚O, IL: 5, 17. der 

“sdiare. geliche cireulus,, gxrois circulus. 

 . ; Mep. ir. gote geliche. Bo,,5,, dir ne 

iötikelieher an, dinen. gedanchen, 
N. 39, 60. 
Flexion und Form der Aa Dekl.: 
n, 5. m. gilicher. O. Ill. 13, 406. 
[8'] 
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ae Mcp. Bo. 6, WiRR, 6. 
Dear MT ITrE 


mE gelichiwrGe.d. Bere: 


kilichiu. ‘Gh. 6. 
gilihhiu. Mr. Bib,: 1) & 
“ giliebiu. Bib. 5. 
. gelichie. Bo 5. Mep: N. M 

g- 5. m. u.n. giliches. ©. Il 7, et 

8: &. f. kalihchera. K. 

d. s. m. u. n. calihhemo. Pa. 
ealihchemo. gl. K. 
gelichemo. Mu. Mcep. Org. 
gelibemo. Mu. (cod. gud.) 


a. s. m. chiliihhan. Is. 3, 4. 


gilichen. O. Ill.-5, 14. Nh, lt. 
gelichen. N. 58, 6. 87, 7. Org. 
a. 3. fi gilicha. Ol. 45. 
gelicha. N. 77, 69. Mcp. ”. 
a. 3.n. kalichaz. H, 24. 
gilihhaz. T. 64, 12. 
gilichaz. O, I. 20,22. 
kilichiz, Ho. - 
kelichez. Mcp. 
».pl.m. gilihe. Ct. 69. 
giliche Ct. 82. O.I 11, 56. 27, 8. 
V. 16, 29. T. 141. 
keliche. Ho. 
geliche. N. 68; 22. No, Mecp- 
n.pl.J-. geliche Org. 
n. pl. gelichiu. Mcp. Org. 
8. pl. gelichero. Org. 
d. pl. kalihem. Ja. 
gelichen. Org. Bo. 5. 
0. pl.m. geliche.:N. 55,-9.. 68, 2, Bo. 5. 


a. pl.n. gilichu. 'T. 84. 


gelichiw. Bo. 5. 
v. pl. geliche,; Bo. 5. 
-Sehwach dekliniert es nur‘in der substan- 


tivischen Bedebtung: Gleicher, und auch als - 


- adj.,"werin das’ Stbstantiy, dem das'Genannte 


- 


gleich‘ ist; dabei‘ steht (in welchem letzteren - 
Falle uber auch starke deel.;5 s. aber auch 


das obeh angeführte, Beispiel aus Is. 4, 4. 
und bist gar ouh thiu iger 0. IV. 
22,23). 


Hwadanies kelicho, N. 8,5 
a; nr. \ \ 


f 
„It; 
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fh ‚Alias. ‚mini gilichociz ir tiretektu 2, DIL 


Eu, PR: < Eee inter 
Be 'gilidho.:O. W, ‚0, n. 98; 56. 


'ılsim giliche. O, m 20,:36. ini: :.1 


‚dinemo.gelichen, privato (damno), Bo.4. 


 'jiuuera ‚gelichon. Wm. 2, 7. 
thaz mine gelichon.leibent O. uL7, 52. 
‚ire gelichen, N. 138, 20. 


der fiure geliche circulus. Mecp. 


.dero.miliche gelichun abo, Jactei flu- 


‚ minis. Mep. 
’Comparativ: 
n. 5. na. kelichera. Org. 
uuaz ist kelichera danne siben 
daga in uuechun. Mcp. 
uuaz mag aetheri gelichera sin. 
Mep. 
n.pl.n. kelicheren. Org. 
Superlativ: si ist iro gelichista. Org. 
Auch wird gilih, wie lih, mit gen. pl. 
(auch g. s. in guatigilih) der nomin@ zu- 
sarmmengesetzt, in der Bedeutung von jeder; 
‘oder auch irgend ein. leidogilih. io man- 
no gilih. allero mannogalih. nahtege- 
lih. uuortogilih. guatigilih. chunnoki- 


:lihaz. Em. 33. iarogelih. teilegelih. the- 


gano gilih (nicht: heldengleidh, sondern: 
jeder Held). zitogilih (cf. auch iogilih) 
Auch calih, unusquisque. E. 
GILIHHO, pariter. VA. Xl. 592. 
gilicho, promiscue. D. IL. 324. gilicho 
gab antuuurti. O.L 17,36. salomo 
ther richo ni uuatta sih gilicho. 
©. 11:22, 8. 
 gelicho.. Mcp: Org. Bo. 5. N, so irster- 
‚bent:ir alle gelicho, similiter. N. 17, 
16. 'gelicho er an allem: hilfet. N. 
45, 6. dien ne tuon ih kelicho. N, 
48, 4. sie uuarun gelicho frementes. 
N. 56,5: er wuolta unskelicho nasci 


an. @ömeri.. N. 109,7. imo gantıprospera 


‚undei adversa. gelicho. N. 138,:12. 
'gelicho getane. Mcp. gelieho ereti 
.demo'sume. Mcp. gelicho-misseli- 


\.: :ehet Bo. 5. heizent siu.gelicho, 


; ‚Org. negat iz kelicho. Org. 


Lid 


kiliho.gk K. Ra ı >. 
galihho. Fre. 4 . .. 


- . kalihho. Fre. :23.. 


glicho. Sy. 

„10 GALICHO (ef. io). 

scirnita imo io.gilicho druhtin liob- 
lich. o. Ol. 52. sie thes in io gilicho 
flizun guallicho.: ©.1. 1, 3. theslo- 
botun sie ie gilicho druhtin gual. 
licho. ©. I. 13, 24. — 0. I. 15, 24. 
16, 10. 17, 47. 19, 8. 23, 34. 27, 40. 

47. 1.4, 6% 64. 96. 5,4. 6,13. 10, 16. 
11, 10.. 13,14. 14, 70. 16, 32. 21, 26. 
23, 6. Ill. 10, 14.16, 22. 20, 36. sin 
kunft;ist ia 'gilicho ungiseuuan- 
licho. O. U. 12, 44. die uuazzeren 
ieo gelicho diezzent. N. 03, 2. 


UNGALIÄH, ungleich), dissimilis.Pa. impar. Gh.3. 


conirarium. Gh. 1.2.dispar. R. ungalih pim 
dir, dissimile tibi. R. unkalih, dispar. Pa. 
unkilih, dissimilis. gl. K, dissimilem. Ic. 
ungilih, indisparabilis. VP. 4. impar. Gh. 
1. 2. contrarium. Gh. 3. theist leidon al- 
len ungilih. O. V. 7,25. — 0. III. 33, 4. 
IV. 7, 30. V. 12. 3. 42. 43, ungelih, di- 
versa. Org. ungelih ist er dien. N. 11,7. 
ungelih sint siu. Org. sih uuieo unge- 
lih iz ist anderro uberteilidon. N. 34, 
23. ter demo eristin ungelih ist. Syl, 
irochena uuarun ungelih, diversae.Mcp. 
'n. s. m. unkelicher, impar. D. ll. 346. 
rn. 5. f. ungilihkiu,decolor (plebs). Prud. 1. 
n. 5. n. ungilihaz, decolor PARER. VA. 
on) ‚VL, 326.. 
.. angilichaz, O, V. 20,' 15. 
‚0, angilichiz. Mcp 
m u.n. ungelichis. Org. 
: da 8. n. ungelichemo bande. Mcp. 
d. s. f. ungilihere, iziguo (loco). Mart, 
@.2.M. ungelichen. N, 36, 12. 
ungelichin. Org, i 
0.8, fı ungelicha. Org. 
@. 5. n- ungilihbaz tuent sie ira an- 
. nuazi,.exterminant. TV. 35, 1. 
a.pl.m. ungeliebe, dissimiles. Bo. 5. 
n. pl. rn, ungelichiu. Mep. Be. 5. 
g- pl. ungelichero  casuum.. Org. 
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d. pl. ungilihhen, adsonis. Prud. 1. 
ungelichen sprachon, voce va- 
ıriea. Mep: 


an. n.ungelichiu. Be. 5 


Schwäche Deklination, 
die ungilichun uuiftunga, dis- 
sona texta. Prud, 1. 
iro ungelichen nusta, dissona 
nexa, Mcp. 
Comparativ. 
n. 5. n. ungelichera. 4 
Superlativ: 
n.pl.n.ungelichesten sint, Org. 


: UNGALIBHERZI. 


UNGELICHO, adv., ungleid. Org. 

ANAGALIH, unser aynlid) (golanaleiko, 
Öuolwg). 
andergabotanagalil demo, aliud man- 

dajum simile huic. Fıg. 45. 
 @.8. m, duoemies mannan uns anachi. 
liiıhan, faciamus hominem ad 
imoginem nostram. 1s. 3, 4. 4, 4. 
got giseuof mannan ana chi- 
liihhan. Is. 3, 4. got chiuuo- 
rahta mannan imu anachi- 
liihhan. Is. 4, 4 . 
anagalihhan. Fre. 5l. 
anakalihan. Fre. Sl. 

EBANGALIH (goth. ibnaleik). 
epanchiliih, aegualis, Is. 5 3 
epancalibhemo. Pa. 

: aepancalihchemo, aeguante. gl. K- 
ebangiliche, coaequales. Ch. 69. 
epangiliho, aequales, Gl. 1. 8 

“ tati sie, uns ebangiliche, T. 109, 
EBANCHILIIHNISSA, aequalitatem. Is. 

4, 6. 
ANAEBANGALIH, aequalis, Fre. 5l. 
anaebanehiliih. Is. 3, 4. 


UILOGELIHO, effuse: Ge.3. ist wohl nicht 


hieher zu. zäblen? ef. uiligali. 


-, SINCALIHHO, jugiter. Pax gl. K. 


SUNTARGALÄH, fondergleid. 
daz sunderglicha uuunder, insigne. 
Bo. 5. 
GALICHI, f., similitudo, species. 
9. 8 gelichi. Mcp. 
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d.'s. gelichi. Bo. 5. . 
a. 5: gelichi. N. 114, 5. 143, 12. Mcp- 
du habest unsih heidenen ge- 
sezzet in gelichi dinero pas- 
sionis, in similitudinem. N. 43, 15. 
die sih an dia gelichi cherent 
dero iruuurgton. N. 124, 4. 
UNGILIHHIT, f ‚varietas. M. 15. Can. 10.11. 
ungilibi. Can. 6. 
ungelichi. Org. 
diu ungelichi dero zito, Mep. 
a. tia ungilichi. Org.’ 
GALIHNISSA, f. (Gleihnis). 
n. 5. kilihnissa, schema. Ic. imago.Ib. Rd. 
gotes kelichenissa, imago. Bo.5. 


g- & chiliihnissa, imaginis (divinae). 


ls. 5, 7. 
kilibnissa. H. 24. 
d.s. ehiliihnissu, parilitate, Is. 4, 6. si- 
militudine. Is. 3, 4. formae. Is. 5, 3. 
kalihnissiu. Frg. 51. (oder zu ka- 
„lihnissi?) 
kelihnisso, similitudini, N. 7, 1. 
glichnisso. N. 24, 10. 
gelichenisso. N. 9, 4. 
a.s. kilihnissa lichamin, formam cor- 
poris. H. 24. 
'chiliihnissa, imaginem. Is. 6. 
in gilihnissa ziagolono, in /ypo 
laterum. Ib. Rd. 
in kilihinissa, m fypo. Rb. 
GALIHNISSI,  galihnassi, galihnussi, 
galihnessi (Gleihnis), f. u. n. (alts. 
gelicnessi). 
n. s. gilihnussi, figura. Sg. 242. spe- 
cimen. Prud. I. instar (agminis). 
VA. VIl. 707. 
calihnassi, imago. Pa. - 
kilihnessi, imago, typus. gl. K. 
kilihnisi, imago. Ra. 
kilihnissi, Zypus. Ra., allegoria. Ic. 


thaz gilihnessi, imago (caesaris). 


T. 126. 
galihnissi, gura. Frg. 59. 
galihnessi, iypus. Pa. 
gelihnisse, simulacrum. Org. ima- 
80. Bo. 5. vestigia, Bo. 5. 


LM. 116 
daz selo tn simulacrum 
animae. Mep. 
8. & feichenes unte glihnissen, fieti. 
Wm. 1, 15. | 
d. s. zi calihhanissi, ad'instar, Rb, 
 kilihnissi, efigie VP. 4 
kalihnassi, Aabitu. Da. 
in.galihnisse. R. 
ingelichenisse, similitudine (ursi). 
N. 103, 18, 
ze gotes-kelihnisse. Bo. 5. 
mit kelihenisse, specie (nals ve- 
ritate,mät uuarbeite). N. 106,39. 
a. 8. gelilinessi, similitudinem(dicebat). 
1.56, 7. 106, 122., parabolam. 
T. 146, 
uuanta sin kei: transfi- 
guratus est. T. 9. 
calihnassi, efigiem. Pa, 
kilihnessi, effigiem. gl.K. (kilih- 
nesse, imaginem.Ra. ist wohl dat.) 
kelihnisse des palladii. Mep. 
n.pl. gelihnisse, simulacra. N. 114, 5. 
similitudines. Org. 
d. pl. gelihnissen, sömulacris. N. 96, 7. 
In: aliger, sahhari, allobroges, in 
gilihnassi (in gilihnussi. Ra. in glib- 
nissi. gl. K.% Pa. (Diut. I. 138.) steht 
in gilihnassi wohl nicht: als Ueberset. 
zung, sondern wie kalihida (q. v.) für 
idem, und so: ist vielleicht auch :themo 
kilihnissi, tantuudem. Ic. zu nehmen. 
- GALIHNUSSIDA, f., imago. - 
gilihnussidun, imaginibus. Gh. 2. 3. 
GALIHSAM (sleihfam), simile. Frg. 15. 
ni nemant gaumun dheroiro chiliib- 
samono lugino antdheechidtero, 
nec attendunt simulationis ‚suae men- 
dacium. detegi. Is. 8. 
CALIHIDA, f., similitudo. Pa. PREISER Pa. 
iconisma. Pa. 
kalibida, figura, Pa. PR TERERN Pa. 
galibhbida, Agua. Pa --  - 
kilibida, Yigmentum. ‘Ra. iconisma. Ra. 
simulacrum. Ra. ] 
kilihhitha, figmentum, similitudo, simw- 
lacrum, ‚figura. gl. K, 


LH 
us kilihtba, figure. gb5K simulacrum. gl.K. 


asi.4@ft scheint es in: diesen iGlossen lür 


.- Idleirn zur stehen, wern es eititm der meh- 
. reren: gleichbedeutenden: Wörter: beigesetzt 
ist !B: strio, namoj ımimarius', kili- 

‘ bida.Ra.:275. In'folgenden Fällen Ischeint 
‚dies statt'zu finden: kalihhida'kilibida. 
gb: Ku) st, ssyrum 'estö Pa. 192. kali- 
hida (kilihchida, gl. K.) ist, anfora 
-es.. Pa.,192:'ealihida (kililsida. Ra. ki- 
‚‚hihbithegl,K.), fidibws. Pa. 229. cali- 
hida (kilibitha, gl.K.), mawuritania. Pa. 


236. kilihida (kilibhitha gl. K.), ne- - 


morosa. Ra. %63. kilihhitha, pulegium. 

gl. K. .(So scheint auch kiliho in assi- 

duus, kiliho. Ra. ch ERRmOBER werden 

zu -müssen.J- ‘ 

ALALICHE, f.: 

theiz uuari in alalichi ihera sinera 
lichi. 0. IV. 29, 45. 

thar:ougta in alalichi imo ellu uuo- 
rolt richi. ©. Il..4, 82. cod. pal* (In 
cod. vind. ist alalichi in analichi 


corrigiert, und cod. fris. hat auch ana- - 


lichi.) 
ANALICHI, fi (similitudo). 
»ersie.sehenbscono then gotes sun 


vu der frono 


'insunnun analiche in sinemeriche 
0. IH. 13; 42.;'s. — ar ae ala. 
'lichi 

ANALIHIDA, $; imago 7 dei Y Sg. 7 
‘analichida, imagine Bi. 

-EPANLIH, tantum. VG. WU. 348. 2 

ebanlih, standam, Prud. 1... 

thaz sie ebenlih Intpäshun; ut reci. 
-piant aegaalia. 'T. 32, 6. 


' epanlichiw kotcundi, RIREPR deitas. 


H. 10. - 

" ebanlichan sih t tuantı gote. T. 88, 
'ebanlihhen, evaegualibus. T. 64, 12. 
- EPANLIHHO, aegualiter. R. 

ebanlihho. K. 2. 
EPANLIHI, ex aequalitate (eettra). Ge- 3, 
- ANAEBANLIIH, aequalis. Is. 3, 4, 
GAEBANLIHÖN, aequiparare. 

kepanlihhont, aequiparant. R. 
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?demo ee, _. esse 


simile. D./ un 
LiHA, sis. PR 
MANLÄHA, manliho, manlih „diötus,imago 
humana (got. manleika, nord. mann- 
likan, angels. manlica). 
manlicha, anaglypha. L. Bib, 6. 13, F. 
12. statua, Bib. 6. a 
manliha, anaglypha. Cr. Bib. 8. 
manalicho, imago. H. 15: 
'manaliho, statwa.. Sg. 913. Mk. Bib. 1. 2. 
figura. Pa. effigiem. Ra. 
manalihho, igura. gl. K' effigiem. gl.K. 
manlicho, statuam. Bib. 7., 
manlih, statua, Bib. 4. 
menlich, statua. D, > 13. anaglifa. 
-Bib. 4. 
Sale statua, Bib. 5. 
in manliche, in statua (salis). Zf, 
manalihun, statad. Em. 19. 


’. manalihun, statuas. Emi 8. Rb. 


MANALIHER, ad). 

manalihiu, anaglifa.- Rb. 

d. s: ET TE Mei 
mamalihemo. Bib. 1. 
manilihhemo. Bib: 2. 
-manlihhemo. Sb, 
manlichimo. Bib. 6. 
manlichem. Bib. 2 ‚opere sta- 

.  duario. 
GALINAN. gleichen, similare, assimilare 
(goth, galeikon, similem esse; aequi- 
parare; cf. nord, likja, comparare). 
calilihet. Pa. 


vu. kilihhit gl. K, adsimilat, 


calihhant, Pa. 

ealibcehant. gl. K., similant. 
KILIHINON, zcoaequare, ee 11. 96. 
LICHÖN, polire. 

lichon (lichen. Sal. 1.), polio. Sal. 4, 

gelichotemo, polito. D, Il. 315. 

LICHARE, m... polymitarius. F. 

LIHISARN. 

LIHSTEIN, 


- LIHISÖN, comparare, simulare, dissimu- 


lare, palliare, fingere. 
'lichisot, comparat. Em. 19. 
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‚tihisot, Helliat- Ge. Bio 0. 


lihhisot, dissimulat. M&i .Cc. 
sih lichesot taz.uuesen, den, si ne 


vo ist. Bo. Ge. . 


lichisont, fingunt. Ge. 9 
lihhisota, dissimulabat. Ms.Bib.1.Gh.1.3. 


't lichisota..Em. 19. 


sih lichesotiinaequalem, simularet ano- 
malrın. Mep: . 
lichiso, finge. Em. 19. 


"Lihbisontemo, dissimulante. Bib. 1 


GALIFUSÖN. . 
kelihhison, simulabo (om viro sa. 
pienti). Kp. 
kalihhisota, comparavik.. Da. 
kilibisota,depinzit (augunsiniu).Rb. 
kalichisoliu (minna), simulata. H.S. 
ANTLIHISÖN, dissimulare. 
-intlibhbisot (intlichisot Bib. 3. inth- 
lihhisot. Sb.), .dssimudat, Bib. 1.2. 
intlikisota (intlihhisoLa,M.30. Gh. 3. 
intlichsote. Bib, 5.), dissimulabak 
Kb.i1.2.. .ı. 
intlihisot unerdent (es "steht indi- 
hisot),.dissimulantur, A. 
LIHISODI, figmentum, Rb, 
lihhisode, typa« K. 31. 
LIHISUNGA, f., simulatio, 
“ lichesungo, mendaci colore. Bo. 5. 
lihisunga, simulationem. Ge. 3. 
‚in GELICHESUNGI han ih gesun- 
dot. Co, ” 
FORLIBHISUNGA? f 
de fona deru forlihhisungu, qui 
ex simulatione (disciplinae ministe- 
rium regiminis verhit in usum do- 
minationis ). Gc. 4. . 
LIHISARI, m., impostor. Sb. 


lihhisari, simulator, Rb. impastor. M. = 


32. VP. 1. 3.. 
“na. pl. lichesara, Iypoeritae.D D. II. 283. 
lichisara. Bag. 1. 
lichisare. N. 34, 19. 
g- pl. lihbisarro, sarabaitarum, K.1. 
d. pl. lihhisarum, sarabaitis. K. 1. 
GILICHISABE, m., Aypocrita. Tr. 
n.pl.kelihseara (gelichisara. Gx.), 
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> se Jyraoerißab: N, 48; 14s [glichsenere 


-- ‚1 »(Webeitgang zu unseim: Oleiheöner, 
Bleisner), parasitaster. Gsi 5. ] 


„. .LIHIZAN. (angels..liecetan), simnlare. 


lichezzennea, Aypoerisis.\ T.. 141. 


' Jichizilalsih' zumar faran, nirit Ton. 


gius!ire.. TV. 228, 8: (Sollte: hiemit liz- 
zon, simulare, fingere ar 
8. lijzzon.) ı 
LINIZUNGA, f- (angelst. TROON 
" @. s,/ lihizunga, dissimulationem. Can.4. 


LIHIZÄRT, m. (ange. en hypo- 


. cr a. f 1 

v..8. lihkizesi. T. 39, 7 

n.pl.lihbizara. T. 34,1. 
lihbazara. T..33, 2 35, 1. 
lichicera. ©. 1..20, 11. 

d.pl.\rbhizerin. T. 147. 

v, pl, libhizata. T. 126; ; 
lichazera. T: 4. 
lichezera: T. 103. tät. 


LICHEN, goth. leikan, nord. lika, al. li- 
kon, angels, licean, gefallen, placere, com- 
placere. j 


Bedeutung und Gebrauch. 


ih lichen gote, placebo. N. 115,9. dine 


uuort lichent mir, \Wm. 2, 14: ..daz li- 
cheta dir an mir. N. 40, 13. 'thaz lich 
iu iues muates. Os. 24. lichet dien 
ougon. Bo. 5. lichet dir dar ana sin 
vuillo. N. 35, 11. imo ne lichet uuola 
in dien saldon des camenes. N: 146, 10. 
in imo lichen ih. mir. O.1. 25, 18. (waz 
unsereme sGephare an uns lichd oder 
misselichte. D. UL 32.) ni iz -hiar in 
erdriche fora thinen ougon liche. Ö. 
IV. 1, 38, ich lichee fore gete. N. 55, 


"15, lichee.dir, daz da mih irlosest, 


complaceat tibi. N. 39, 14. ih lichen dir 


- des, daz ih ne saz in dero manigide- 


ro uppighbeite. N, 25, 4 gentibus lichet 
ze chedenne. Org. mir lichet ze ah- 
tonne. Mop. 

Form und Flexion: 


Inf. lichen. Bo. 5. Mcp. 0. 11.7, ‚3. N, 7, 


6. 18, 15. 42, 4, 
libhan, Ge. 8, 
lichan 
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LIH. 
lichan. O. HI.:3, 13. 


ih lichen. N. ,25,-4. 115, 9. O. 1. 25, 28. _ 


(er) lichet. Org. Mep. Bo. 5. N. 7, 6. 17, 
23, 38, 8. O. IL 22, 36. 
lihbet. gl» K. 
lıihhet. Is. 5, 1. 


(sie) lichent. N, 18, 15. 50, 21. 52, 6. Wm.- 


2, 14. 
libhent. T. 131. 
ih lichee. N. 26, 3. 55, 15. 
liche. 0. I. 2, 43. 

(er) liche. ©. Ill. 26, 62. IV. 
lichee. N. 39, 14. 
lich iu. Os. 24 . 

(er) licheta, N, 40, 13. 
lihheta. gl. K. 
liheta. VA. II, 15. 

(er) licheti, placnisset. 

p. praes. lihbenti. R. Pa. 
lihchendi. gl. K. 
lihenti. Ra. 
lihhendi. gl. K., placitus. 
lihhentan, pleeitum. R. 

. lichantaz, placabilem (mentem). Ge. 3. 
lichente, placentes. 1. 8. 
UNLITIHANTLIH {unlihantlih. 
placabilis. Pa. gl. K. 
GILICHEN (alts. gilicon), placere. Mcp. 
thaz gilihhet herode, placuit. 'T. 79. 
gilihheta.gote. T. 
uuola gilihheta minero selu. T.69, 9. 

"in imo galibheta mineru seulu, bene 

complacuit. Frg. 5. 

chiliihheda imu, complacuit sibi. Is. 4, 6. 
uuola gelicheta, dene complacuit. D. 

IL 283. 

uuola glicheta. Rg. 1. 

in themo mir uuola gilicheta. T. 91. 
einen, so gelicheten berg, beueplaci. 
‚tum. N, 67, 17a 

gelicheten, beneplacitis. N. 140, 5. 
dien dir gelicheten musis, complacitis, 

Mecp. 

des pinihdirgelichetin dinero uuar- 

heite, eomplacni. N. 25, 3 

imo ist unola gelichet andien, die 

N, 146, 11. 


7, 82. 10, 8. 
77, 38. 108, 9. 


Bo. 5. 


Ra.), in- 
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dir gelichet uuas an in, complacıgti 
in eis. N. 4}, 4. 
iz uuas gilihhet fora thir. 'T. 67,7 
noh uuirt dazin gelichetze chedenne. 
: N. 140, 5. 
PILIHCHIT .(?), dispäcet. K. 18. 
_ MISSILICHEN, migfallen. 
Inf. misselichen, displicere.. N. 93, 15. 
ih misselichen menniscon. N. 25, 3. 
du misselichest dir. N. 49, :22. 
misselichet mir, movet. Bo. 5.: 
misselichet dir, piget. Bo. 5. 
ube dir daz misselichet. N. 35, 11. 
daz misselichet perversis, N. 17, 28, 
misselichent imo sine urteile. N. 
74, 6. 
(missilichent, PEN TR 19, zu 
missilih, diversus?) 
daz mir, iaelichs (misselieche. 
YWm. UL). Wm. 1, 10. : 
daz minen oigen misseliche (mis- 
selihe Wm. IL). Wm. 4, 1. 
uuanda doh sie beide gote misse- 
lichen. N. 72, 7. 
daz misselicheta mir. N, 54, 10. 
dien er misselicheta. N, 92, 1.. 
die mir misselicheton. N, 118, 59. 
imo ız misselicheti. N. 93, 4. 
ZUOLICHMACHON, a fectationibus. N. 105, 39. 
NIDERLICHENTE (?), despiciens N Ar. 2. 
Ist es niderblichente? 


LiHan [zu sanskr. dä, dare? oder zur. Wurzel 


LI? (löh, liwun, liwan u. lihan)], goth. 
leihvan, nord. leigia und lia, angels. lihan 
(aber auch lenan, von lean, len; ef. althd. 
lon), leihen, commodare, fenerare, mutuare. 
lihit, foenerat. R. 
libit sinan soları. O. IV. 9, 10. 
leh (er) in lib unde guat. O, I, 15, 12. 
leh.thaz gadum. O. IV. 9, 12. 
thie euuarton liuuun filu knehto. 0. IV, 
16, 13. 
lib mir uuizzi! O. IH. 1, 29, 
alle dagafristi thie er uns ist lihanti. O. 
I. 10, 18. 
[9] 
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- Jienten, fenerantem. D. II. 316. 


ANTLIIAN (entleihen), commodare, fenerare, 
mufluare. 
Inf. inlihen, mufuari. A. 
daz hiez er sih intlihen. N. 104, 37. 
(du) anlihis, fenerabis. Ib, Rd. 
inthlihis. A. 
intillihis. Bib. 12. 
intlihist. Zf. 
inliehist. Bib, 9. 
(er) intliehet, mufuatur. N. 36, 21. com- 
modat. N. 36, 26. 
intliehet andermo. N. 111, 5. 
(sie) inllihent, foenerantur. T. 32, 6. 
imp. s. intlih! commoda. T. 40, 1. 
P- praes. intlihenti, fenerantem. D. TI. 316. 
inlihante, accommodantes. Rb. 
ANTLIHARI, m., ‚Joenerator. 
- d. inlihere, foeneratori. T. 138. 
FARLIHAN (verleihen), alts. farliban. 
farlihu, foeneror. R. 
farlihant, praestant. Tl. 7. 
(er) firlihe (firliche, firliache). Os. 47. 
O. Il. 21, 1. I. 2, 28. 
firlihe iu sines riches. Os. 37. 
farlaeh, defeneravit. R. 
- Tarlih, praesta. H. 8. 
firlih uns muates! O. I, 24, 28 29. 
firlih mir gitbinges. O. II. 1, 4. 
farlihantian, praestolantem. Ra. 
farlihantero (?), aceommodatius, R. 
firlihon, praestitum. Can. 13, 
farliuuaner, accommodatus. Ja. 
sin farlihan, aecommodentur (solatia).K.53. 
der imo ieht ferliuuuen habe, foenera- 
tor. N: 108, 11. 
ZUAFARLIHANAZ, adcommodatum (truh- 
tine). Rb. BL. 
KALINMNASSI, pignore. Da, 


" LEHAN, n. (Reben) (cf. angels. lean, alts. 


han Be nord. län, mutuum, aber auch nord, 

‚len, lien, feudum censuale)\, foenus, usura, 

F, beneficium. D. I. 341. praedium. L. 

lehin, praestatio. F. ii. beneficium. Tr. 
questus, usura. Tr. 

g 5 lehanes. D. II. 311. 

lehnes. Prul. 1. 
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lechnes. Prad. 2%, fenoris. 
d.s. lehina, fenore. A. 
lehine, Bib. 9. 
lehinan. Bib. 12. 
a.s. lehan, fenus. Mart. Em. 32, 
n. u. a. pl. lehan, beneficia. Rb. My. Bib, 1. 2. 
praestationes, tributa. Bib. 
lehin, beneficia. Bib. 5. 
d.pl.lehanom, beneficiis. Rb. 
IERTOMLEHAN (oder hertom, lehan), 
mutuo. Em, 29. 
LEHANHERRO. 
LEHANMAN. 
LEHINLICHIN, mutuum. Bib. 7. 
ANALEHAN, n., Unleben, mutuum, Tb. Can. Rd. 
g- s. analehnes, usurae. Eb. 
d. s. analehanc, foenore. MP.M£. Bib. 1.2.7. 
analehan. Ja. 
analehena. Bib. 6. 
analehene. Wn. 863, 
anlehin. Bib. 5. 
a. 5 anlen, mutuum (habeta er fone 
dien). N, 108, 11. 
d.pl. analehanum, commodis. Rb. 
ANTLIEHAN. 
inlehan, Zf, A. Bib. 9. 12. inlichen, A,, 
muluum. 
d. s. antlehane, foenore. Rf. 
anthlehan, mutuo. Bib. 1. 
INTLEHANLIH, mutuum. M£. Sb. 
intlehanlihaz. Bib. 1.2.Sb. intlehan- 
lihhaz,. Mn. inlehinlihes. Bib. 7., 
muluum, 
intlehenliha, mutuo. M. 31. 
INTLEHANLIHO, matuo. Sb. Le. 
LEHANÖN, lehnen (ef. nord. lena, conferre). 
lehenet, mutnatur. ld.’ 
ANALEHANÖN. 
analehanot, feneratur. Rb. 
analehanoes, arcommodes. Rb. 
ANTLEHANÖN, ANTLEHANJAN, ent; 
lehnen. 
antleheon (antlenon. Gx.), mutuari. 
D. 1. 282. 
antlehinnen, muftuari. Rg. 1. 
intlehanont. Sb. inthlebanont. Le. 
1.3. intlehenont.M. 31. foenerantur, 
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su *. 
intlehinota. Bib.t. intlehnata. Bib. 2, 
.. feneravi. e 
intlehnota, : foeneravit. M>. mutua- 
vit. VP. 
: INTLEHANOTLD. Euikiekanse Le. 3., 
mufuo. 


: INTLEHENARI, m. Mu. Bib. 6. intleb- 
nari.. Sb.:Ps. 2. Bib. 1.  intlehner. 
' .. „Bibs &., ‚foenerator.: 
ERLEHNUNGA, Joenore. D. II. 346. 


UGh, deutsches Volk. TG. TA. 


LOC (zu LU? öder zu LUCH ?), m., 


nord. lockr, alte: und angels. loc, fode, cin- 

cinnus. Win. 460. capillus. TV. 145. erinis. Sg. 242. 

loch, capillus. \Wn. 460, Sal. 1.2. 

lock. Sal. 4. 

d. loccho, cineinn». Bib. 7. 
loche. Mı. Rb. Bib. 1. 2. 

n. pl. locha, crines. Rd. eapilli. Em. 27. 31. 
Toccha; antiae. R. Win. IX. 5, 2. 
locka, cineinni. Ja. 
locca. Wm. I. II. IV. IX. 5. 2. 

'loco. Wm. Il. 
lochi, capilli. Tr. eirrhi. Tr. 

g.pl. lokko Wm. 4, 3. 

d. pl. locon, capillis. T. 138. O. IV. 2, 18. 
lochun, erinibus. VG. IV. 482, cirrhis. 

Sg. 299. 
a.pl. locha. comas (pampineas). vers. Ovidii 
ante. VG. 11.; eineinnos. Rf. 
"loccha, comas. Mcp. eirrhos. D. Il. 340. 
crines. Prud, 5. 
FALALOH, puerorum flavicomantum. Prud. 1. 
WIRBILOCH, eincinnus. Wn. 460. 


LOCHONTA, comantes (setas). VG. II]. 312. LOHjan S. 


(LOCHESUEPIN s. LAUH.) 
-LOGI-, fohlogi s. foh. 


LOH s. LUH 1. 


LÖH, m., Tucus, &ob uf, Wald). Ist es das 


lat. lücus? cf. aber auch LUCH, LUK 


RER 
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und loh, loch. Oder ist es hloh, gleich dem 
angels. hläw, Hügel? cf, die damit zusammen. 
geselzien angels. Ortsnamen, z.B. hundeshlaw, 
mit den unten folgenden althd.; ist angels. hläw 
aber das gotlı. hlaiv, so widerspricht wohl das 
diesem gteich althd, hleo dem’ Zusammenbauge 
zwischen loh und hlaw. 

n. s. löch, /ucus. Hd. Tr. gl. bl. Bib, 1, * Hs. 
a. 6. (lob. Fst. 16.) 

d.pl.lohen, Zueis. Mcp. 

. lohun, lucis (sacratis). Prud. 1. 


- DORNLÖH. 


n. dornloh, dumus. R. 
dornlaoh, rubus. R, 

g. dornlohes, tribuli. Rb. 

n. pl.? dornlohe, rubi. Rb. 

Ortsnamen: LONA. LOHHUSUN. LOHKIRCHEN. 
AHALOH. IRMINLOH. PUULOH. POHLON. 
PERALOH.NORDOLOH. HADULOHA. HESI. 
LINLOH. HESINLOH. WULFLOHA. STRAZ- 
LOH. SERILOH. SUFRINLOH und die Wald- 
namen: OTTARLOH. WARTLO. LANCLO. 
LEGURLO. BURLO. PERINLOH. WOLFIN- 
LOH. C£. Efchlohe, Hohenlohe Water: 

 Ioo ete. 

ADALOM. OTALON. LANTO- 

LOH. MAGANLOH. NORDOLOH. WOLFO- 

LOHN. CHADALOH. CRALOIL KERALOIN, 

THEOTOLOH. TNIOLOH; auch ‚wohl RE- 

GINLO. MAGANLO. RUADALO. KERLO. 

KERALOO. 


LOHA s. LÜH. & 


" LOHjan, Lonon, s. HLOjan. 


LUH. « 


LOKön s. LÜUH. 


LÖG£n, LUOGEN (sansk. lök, loc, angels.1o- 


cian, engl. to look), lugen, f[hauen, videre, 
adspicere, prominere, — CI. LAG. 


opaz, daz erist loget ar paume, grosa. R. 
luagent zemo argen. O. V. 25, 67. 


[9°] 
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‘ laakent, proideunt. Rb. 
 Iwogant, exstant. Sal. 1. 4. 
thaz er thes scaden uuiht ni luage. O.IL 
42, 9. 
“ (er) luageta auur ihar in. ©, V. 7, 12. 
luageta in ihaz grab. O0. V. 7,7. : 
(sie) luagetun (har after, 0. V. 18, 1. 
luakenti, luakente,-prominentes. Rb.: 
ARLUOGEN, erlugen, erbliden, adspicere: 
ther sconi sina’irluage. ©. II: 12, 32. 
sie erlaogeen samo 80 darh nuot, ad. 
spiciant. Bo. 5. 
(sie) irluagatun, irluegetun. 0. v6, 8. 
17, 14. 
(er) irluegeti. O. V. 6, 24. 
erluoget habeta, adspexerat. Mep- 
 UZLUOGEN. 
 uzloket, eminet. R. 
uzluageton, eminebant. Ib. Rd. 
 FRAMLUOGEN. 
framluogent, prominent. Ic. 
 LUOG, n., specus. 
looc, eubile. Sz. 913. 
nu duent iz (gotes hus) man ginuage 
zi scahero luage. O. Il. 11, 23. 
luoge, eubili. N. Il. 10 (a), 8 
n. pl. leuuon luoger fühher. Wm. II). 
\Wm. 4,8, 


d. pl. luakirum, speeubus. Rb. delubris. Rb. 


fona lueckirum, de cubilibus. (leono). 
Rb. (cf. loh). 
LUOGA, f., cubile. 
der leuuo in sinero luogo. N. 10 (a), 8. 
LUOGALIN, ad). 
mit loogslinemo ougin, Zumine lubrico 
(spectare sacram formam), Prud. 1. 


LUG. Die in der Form entsprechende sansk. 
Wurzel luh (die aber aus lublı entstanden seyn 
kann) bedeutet desiderare; vielleicht liegt die- 
ser Bedeutung eine andere sinnliche zum Grunde, 
worauf auch eine zwiefache Bedeutung des goth. 
liugan, mentiri und nubere (heirathen) und die 


zwiefache Bedeutung-des lat. nudere (verpüllen. 


.und heirathen) hinzudeuten scheint. 


LIUGAN (laug, lugun, logan), goth. liu- . 


Ben 
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"gan (mentiri u. nubere), nord. linga, angels. 
leogan, alts. liugan, lügen, tmentiri. 
‘ Bedeutung und Gebrauch. 
liugan, mentiri. K.1. ni liugu'ih davide. 
15. 9, 1. Iiukit,'fallit..Pa.: der in si. 
nemo herzen uuarssprichet, also der 
'tuot, der sines tanches ne liuget. N. 
14, 2. sie liugentidir. N. 65, 3. heretici 
liugent, die mir anderes uuieo ge- 
hiezzen. N. 101, 23. 'der- ‚gotes fiant 
loug imo, N. 80, 17. mit iro zungon 
lugen sie imo, mentiti sunt ei. N. 77, 36. 
thanne sie zellent thuruh mihal ubil 
“anan iuih, thaz ni hilub iuih, thaz 
liagent.se al (huruh'mih. 0. I.,16, 36. 
Jugun sie giuuisso, druhtin er ni 
quadso. O. IV. 19, 33. thaz ih in the- 
sen redinon ni lugi in theuangelion. 
0. V. 25, 33. 
Form und Flexion. 
Inf. liugan, mentiri. K. 1. 
liogannes. Ct. 91. Co. 3. 
(ih) liugu. Is. 9, 1. 
liugo. Mv. Sb, Ps. 2, Bo. 5 
liuge. Bib. 5. 
liugi. Bib. 7 
luge. Ar. 2, 


(er) liukit. Pa. gl. K. 


bliugit. Ra. 
liuget. N, 14, 
liugit,. Syl. 
(sie) Tiugent. N. 65, 3, 101, 23. 
liagent, liegent. ©. II. 16, 36. 
(do) liegest, fingas. D. IL, 332. 
(er) liuge. Org. 
(du) lugi; mentitus es. Mk. 


2. Nh. Org. Bo. 5. 


‚ ker) loug. N. 80, 17. O. I. 17, 51. 


(sie) lugun. ©. IV. 19, 33. 
lugen. N. 57, 4. 77, 36. 80, 16. 
lugin. N. 80, 17. 
(ih) lugi. O, V. 25, 33. 
p. praes. leogando. Is. $. 
liegendo. Org. 
liukanter. K. 45. 
liegentiu, mentiens. Bo. 5. 
liogente, mentientes. 'T. 22, 16. 
a.pl,liegente, N. 65, 5. 
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p. praet. ist Baer ee Falsım. 
sint gelogen: drg;' ri 
“dag-peidit een. Org. 
habet kelogon (sie), mertita est. N. 

26, 42, Sr an‘ BB ALU TEE BCE Bu E07 
ARLIUGAN, ttlögen! Em: 83. 
irliugit, tg (ray. Mv.’Bib. 1. 

23.5 
!sre- Hein dar. ‚Rh; LE a“ RL 
arlügun, vonfin.xehant:. Bart ni 
sie irlugen daz sie Ele N. 63,9. 
sie’ fiengun ve uufge, detsnahlirlu- 
gen sie in. N. 77,950 F7ı 
(sie) irlugen mir dia ei N. 17, 46, 
in erlogenemo ürehhndte, co: 2 
ANALIUGAN, antügen. = \ alu 
(sie) analugun mih. 'N, 40; En 
- gun-sie mwih-ana. N: 34, 1 

BILIUGAN, befügen. 

(dag er den'sinen tiuferch beliuger., 

D. 11. 62.) laaa 

FARLIOGANE ln iz! 

firloganer (oerlogenen), avi. 
“ Gr 1.3.4. 

'LIUGARI, m. (nord. Tiagari, önge. lco- 

gere), Lügner; fictor. Rb. 

LOUGNA, f., Lüge, teugnung. 


M. 30. 


’ 'er huam uns sulih hera Heim, thes 


tist:lougna'nihein, 


sus lu- . 


-+# 


thaz duent buah' ARRER. nu wiaset mit 


‚gilusti. 0: 11-351. 

uuir waizun sagen utir iu ein, thes 
nist lougna tihein, 09 

sulihi so 'unfr udarun, thaz nuir nan 
blintan’barun. O. IH, 20,89. 


‘a. iah er tho sos iz uuaz, nfgiangin "% 


strit ümbi Ihaz, \ 
in lougna noh in baga Anlichern 
fraga. O. 1 27, 19, 
EOUGEN, ‚mi, negatio. N. 86, 8 org Bo. 5. 
Syl. 
Kusfi, megttio SH. mendacim. N. 91,5. 
! - Org. 
8.5. des lougenis, Syl. 
des lougienes. Bo. 5. 
d. s. lougene;j negalione.' Syl. ‚Org! 
a. $. lougen. Ni 3; 8!'Org. - 


th") 


in HAsts 


# 
„kr 


fi 
. 


+ 
a4 


BITTER I lou 


rl f 
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lougiw, N. 43,22... ! 
n. pl. lougena. Org. u ı 
ALLIS. LOUGEN, mi, universale BEER: 
vum, Syl,r „on 
d. fone attis-Tongene,; er wmiversali 
abdicationei Syl. 
TEILIS LQUGEN; m. 
" di Sdne:teilia lougeus; ex particulari 
abdicativo, Syl. ' 
a. einen teilis lougen, porkiculare ab- 
dicativum. Syl. . 
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| -_ LOUGENIG reda,, negaliva. Org- 


LAUGANJAN, LAUGANEN, LAUGANÖN 


1.0 (als lognean,.angels. ılygnjan), leug» 


nen, verleugnen, negare, | 
Bedeutung und Gebrauch, 
laucnen, defestari. Fig. 31. ‚laugnen, 
„ı: menuere, Ba. mi louganin,. nee inficia- 
bor.Mart.louganeta,reppulit.Gh.1.lau- 
„genenle, negantes. IL 25. lougnan, 
difiteri.. Mart. -tho. irfirta uns mer 
'ouh thaz guat, thaz erlougnengi- 
 stuant, O. Il. 6, 40. lougnis thrin 
stunton mit thines selbes uuor- 
ton. 0. IV. 13, 37, die resüurrectionem 
carnlis Vougenent. N. 88, 38, 
mit dem gen.: Tougnis min. O. IV. 13, 
‚39. lougenen i 15. Bo, 5. des einer 
lougehet. Org. lougenet dero tate. 
Bo. 5. 
“es Fothund Flexion: 
Inf. laugnen. Ra. 
19:2 * Jougnan,:diffiteri. Mart. 
I ‘Org. Bo. 5. 
' Ibugnen 0: "H. 6, 40. IV. 18, 27. 


j ‚ 


wo:t4i ]Jauenen! Fir) 31. 


ze lougenenne. Org: 
- (ih)’louganitn. Mart:' 
lugino, Ps) un. 
(du) lougris 0; IV; 13, '3 ‚37. 
' töugenest. Bo. bin! . 
(er). towgrtit.«OcHH. SR IV. 18, 10, 


KR Ka lougenet Org Bo. 5. 


(sie} lougenent Ni:88, 83.126, 5. Org. 

(er) louganeta. Gh. 1.3. 
lougnita' T..188, 8, 0% v. 15, 24. 
-Jauenitai Fre 81, 


LUG. 


lougenda..N.'68, 20. 
(e) lougneti. Ma ; 
louchnetü D. Ep. can.-t. a 
p- praes. lougendi. N, 118, 43, 
lougenendo. Org. 
der laugenento. Org, 
lougenente (a. pl). H. %. : 
GALAUGANJAN: ne la mih din gelou- 
genen. N. 118, 4% 
kelougnen des. Bo. ö: 


ube man des ne mag kelougenen, _ 


si his non contradicitur. Syl. ' i 

zi gilouenanne. D. 

(du) gilowgnis thero, nuorto. O. IV. 
dr GV! Pereete ı 1 

uuirdet gelougenet. Org. 

gelouginit'unerde fauferatur). Syl. 

kelongenet uuurte»t3.:p-). Org. 

ARLAUGNJAN, ARLAUGNEN. 
arlongnaant, Wenegant. Em. 19. 
FARLAUGNJAN (verleugnen), farlaug- 

nen, farlauginön, alts. farlognian, 
Bedeutung und Gebrauch: 

farlaugnen, abnuere. R. ni moht ih 
thaz. firlougnen, nub ih thes 
scolti goumen, thaz ih. al dati, 
ihes karitas mihbati, 0. V. 25, 13. 
unio mag thaz sin firlougnit, 
thaz himil theru uuorolti ougit. 
0. II. 3, 20.: iriuna forloxinits, 
Fi dem negavit. Ar 

Mit gen.: theih thin firlougneti. 0. 
IV, 13, 48. gotes ferlougenen. N, 
75, 1. ferlougenen,mincro ferte, 
inficiari. cursum.. Bo..5. furlougnu 
sin, negabo. T. 44, 22, miin for. 
laucnis, me negabis, Frg. 31. 

Form und Flexion: 

Inf. farlangnen. I Ra. Rx., 
ferlougenen. N. 78, 1. Bo. 5. 
firlougnen. :Q. V. 25,118. 
ze ferlougenne. N, 103, 24. 

(ih) furlougnu.. T. 44,2% -. 
forlougnu. T), 161, 5: ; 

(du) forlaucnis. ‚Fag, 31, 

(er) furlougnit, 'T.. 44, 22. 
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‘Saxlouginit. Ib. | 
farlauginis Rd  ; 
‚ferlougenent. N, 30, 20. 2, 2 
ferlougene. N. 118, i11. 
er ferlougene. N. 90, 6. .-- 
firlougn er, O. IL 13, Br 
firloginite. A, . ei 
firlougenda. N. 103,; 2 . 
ferlonugendon. N, 55,,1.63, 2 118, 43. 
ih firlougaeti. O. IV. 13, 48 
.ferlougendi, N, 118, 95; 
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.-i; 


RN ‚P« praet. ıh han ferlougenot,.. Co, 


firlougnit sin: O.;1l. 3,.20. 
‚ FERLOUGENUNGA (dat,): gotes.'Co. 


LUGGI,; (alts., luggi, angels. 1088, Äyece), 
mendaz, Jalsus, fietus. : 


: Bedeutung uwd Gebrauch ;, 


lucki, mendaz. 
gl. .K. Iucki ist, fgta est. Lu lucki-(a,), 
falsum (testimonium). K. 4. luceci, fa. 
lax. H, 15. lucgar, pseudo, Em. 30. luk- 
ker orchundo. N, 85, 23. lukker uuan. 
Bo. 5. lukkiu reda. Org. lukkiu sinne 
losi, insania falsa, N. 39, 5. ‚luckiu, 
Jalsa (accusatio). Pa. lukkez pilde, 
Jelsa species. Bo. 5. lukkes unliumun- 
des, falsi sceleris. Bo. 5. lukkero salig- 
heite, Bo, -5. lukkan fridu, frlsam pa- 
cem.,K.4. lugge:uuizagon. T. 145. lugge 

christa. T. 145. luggiu giuniznessu. 
T. 84. lukkero 'saldon, Bo. 5. .lukken 
leidungon. Bo. 5.,Jukken antfristun- 
gon. N 10Cb.), 3,. ze lukken dingen 
ne troste, dih, ;N. 80, 16, lugge gota. 
"N. 4, 3: lucea firuuizze, fallax curio- 
sitas, Mep. dero lukkon muotpehefte- 
don, Jallacium ‚affectienum. Bo. 5. der 
gezungeler .igt,, der. ist diecho luk- 
ker. N. 139, 11: luggi giauiznessi. T. 
106. lukke ist, fallag (guollichi). Bo.5. 


„ lukke sin. Bo. 5. daz rez ist lakke ze 


mannes heili, fallax. N. 32, 47. der 


‚munt uuas lukke, N. 65, 17. uuaz mag 


sinnelosi anderes sin Aue lukke. N. 
39,5. ı “ 
Form und: Flexion:, h, 


luggi. ‚T..104., 106. 13L u! 
lucki. ge. K.D-K;, 4 0.4000 
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lucci. H. 15. ee 1 .. si quis liberam feminam suaserit quasi ad 
lükke. Bo. 5. N. 32, 17. 39, 5. Re conjugem et in via eam 'dimiserit quod 
‘Starke Dekl.: Di baiuuarii wanchug vocant. 1. baj. 7, 17. 
n. s. m. luccär. Em. 30. (Oder ist das Wort nur eine Ableitung von 
lukker. Org. N. 88, 23. 139; 11. Bo. 5. wanc-? — Andere cadd, haben uuachsit- 
 luecer. H. "15. dac, uuachstodat) 
n. s. f. lukkiu. Bo. 5. Org. N: 39, 5. LUGI (nord. lygi), f., Züge, mendum. D. Il. 
luckiu. Pa. gl. K. e 332. falsum. Org. Syl. figmentum. Eec. fic- 
n.s.m. lukkez. Bo. 5. : tum. Ge. 10. 
g. s.m. lukkes. Bo. 5. Sn 8. 5. giuuonero lugi,aspersae falsitatis, A. 
g-$. f- lukkero. Bo. 5. d. s. lugi, /weo. Sbe. Ec. 1. 2. 
d, s. m. lukemu. Rd. a. s. lugi.Mcp; Bo. 5. Org. N. 5, 7. 104, 18. 
lukema. Ib, 108, 1. 
lukkemo. Org. Bo. 5. “ir. pl. lugi. Bo. .5. 
a.s.m. lukkan. K. 4. a. pl. lugi, fabulas. Gr. 1. 
lukken. Bo. 5. LUGIN (m.? n.?), Züge, mendacium. Sg. 913. 
a. s. rn. luckez. Sch, 75. a. lugin. N. 24, 5. 91, 5. 
n. pl.m.lukke: N. 61,'5. 10. 185, 11. Org. g. pl. lugino, Is. 8, 
lugge. T. 189, 2.3. T. 145. _ d. pl. login en (cf. LUGINA). N, 27,4. 5, 7. 
n.pl.n. luggiu. T.'81. Bo. 5. 
IMERIR. 10.0 u ; LUGINA, f- (alte; lagina), Lüge, mendacium. 
g. pl. lukkero. N. 30, 12. Bo. 5. ng Ian gain N 


d. pl. luggen. T.23,4.41,1. 0.11.23,3. a. 5 lugina; T..131.0. V. 25,48. 
.. ee Bo.5.N.10(b), ,.: dipl.iuginon: O. I. 4, 14 UL. 18, 46. IV. 
80, 16- „19, 2. 
ERITRET 4% „LUGHLN, menda.. Ile. 6. 


lukke. N. II. 4, 3. a 8 
Ingge N.: 4, 3. a: IE UREETI.JOIDIEREN: Bib. 7. 


a.pl. f. \ukke. N. 39,.5. Bo. 5, ‚LUGIREHT. 
a.pl.n. lukkiu. N. 37, 14. Bo. 5. . "LUGIMEISTAR. 
Schwache Dekl.: ‚LUGIBRIAF. 
n. s.m. luggeo. Sg. 913. (| - LUGITRAGART. 
lueco, Org. LUGISCRIBART. 
2.6. f. \ucca. Mop«! ...... i LUGISCRIBO. i Ä 
lyukka. Bo.5. ee Das zu seinem Substantiv nicht passende 
d. em. demo:lukken: Bo. 3... vanl luggu in Tuggu ureundi, alsum testimo- 
g. pl. lukkon.. Bo. 5. J aim. T. 189; 1. und'in Iüggu urkundon, 


Compar. lukkero, magis Jalsus. Os 5 Jalsos testes. O. V. 19, 24. Rn _- auf 
UNLUKKIU, infucata , en .v) ein'cörhpositum hinzuweisen. 


unpisuihlih. Em. 6. Can, 9. 10, 11, „LUGMEIT, F 
HALB LUKKE (Hatb, fat). Org. y me de'ste iro lügeheit petriöge.] N. 97,4. 
a. 5. f. halb lukka.,Org.  ,. LUGILIH. 
LUKKI, f., fallacia. Org. DO _lugelichir, falsus. Nd. II. 
LUG (m.?), ug, mendacium. N. 139, Ei sus {ir.bere.istdugelich. D. :IIL.34.) 
d. s. luge, mendacio. = 58, 12. \ + » LUGILIHO. ‘Gh. 1. 3. | 
d.pl.lugen. Co N. HM." u ) " Jugilicho (er spunota,'sos es uuas, 


WANCLUG (al, sap. wänclugt, — ©. thaz.giserib thaz er.lasj.erkerta 
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iz io gilicho zi.kriste ABEIENO) 
©. 11. 4, 62. 
Iugelicho, fallaciter. N: 82,7. 

LUGIHAFT, fallaeia. Ra 

LUGINARI, m., gügnes.. . -— 
„lugenare ne uuirdeo ih, non ‚menliar. 
N. 88, 36. 
a. s. luginari, ‚falsarium. Ep: can. 1. &. 
D. II. 252. } a 
lugenani. Ma. - 
luginare, Ep. can.'5.. 
lugenare. Ep. can. 2. 
luginare, paracarazxinium. Zi. 

n. pl. luginara. O. IV. 7, 10. V..21, 16. 
lugemara; Aypocritae: Rg. 1... 
‚luginare, Ho. 

d. pl. \ukinaron, Aypeeritis. Ge. 4. 

URLIUGI, n., bellum, führe ich hier des Stamm- 
vokals iu wegen auf. Man, vergleiche, aber 


auch urlag, m., fatum, das ich in LAG 
abgehandelt habe; ‘beide Wörter. sind vielleicht, 
ein und dasselbe ‘Wort, in denen sich’ ein 
unorganischer ‘Wechsel des Stammvokals ein- 
geschlichen hat und’ gehören nicht zu den 
Wurzeln, unter denen ich sie aufgeführt habe. 
Man vergleiche ‚aueh .das holländ.: oorlog, 
schwed. serlig,.mittelbd. urliuge, urleug, 
urlaug, urlug, urlog, orlog, urleg, rer- 
tamen, bellum und urlogen, certare. Fol. 
gende Formen kommen im Althd.,vor: 

n. urliugi, fempestas (bellum). VA vl. 223. 

urloge, bellum. gl. bl., .. 
urlöge, carmula (iyrannis). Sal. q 
örlöge, bellum: Tr. 
g. in urliuges,strite. Fst,) 
d. urliuge, tyrannide. Can. 4. dituie, VA. 
VI 38... .rn.. 

In Ald. 4. ‚erscheint die Form lass (a. 
pl.), aber in der Bedeutung von urlac,; fa- 
tum; wielteicht, ist uraluga mur. RR NN, 
st, 


LUCH.: 41... Wurzel „von ‚liuehan, : vellere 
und lüchan, elauderei, welche: letztere. Bedeu- 


tung aus «der ersteren . hervorgegangen! ist (cf, 
zilochaniu,. devulsa , compag0), ilohhan 


LUCH. 438 


uuerdint, revelluntur (pedes); si.erloh- 
chan, evellatur- [ab arte -sua, pilobhan 
uurtun, plicabantur (ostiola) ;liachan (zim- 
bron), vallere; vielleicht ist auch lun, ober, 
in Betraght zu ziehen]. Entweder aus sansk. 
In, scindere ; vellere, mit angelügter guttiu- 
ralis oder aus skr. lup (welches auch nichts 
anderes als die mit p vermehrte \Vurzel lü 
ist), dessen p in k (geil. lükan) übergegan- 
gen ist. „ Obgleich, die Bedeutungen zwischen 
liuchan und luchan oft in einander laufen 
und beide verda dieselben Ablaute laub, luh- 
bun, lolhhan zeigen, so sondere ich doch, 
da auch das angels. lükan, c/audere von 
lyccan, vellıre unterscheidet (das Goth, ‚wei. 
set nurlükan, elaudere und das Nord. luka, 
liuka, c/audere, aperire auf) und liuchan, 
‚vellere, aus sanskr. lup, lüchan, eJaudere, 
aus sanskr. tuh, impedire, includere entstan- 
den seyn kann, auch liuchan,. vellere, im 
praes. und inf. imwer iu, lüchan, e/audere, 
im praes. und inf. immer u hat, liuchan 
vor luchan ab und stelle unter ersterem alle 


‚ die Formen und Flexionen zusammen, die zur 


Uebersetzung des lat. vellere dienen. — Cf. 


auch LUH und LUCH. 2., die mit 
diesem LUCH. 1. vielleicht Eines Ur- 


sprungs sind, und sich aus dem Begriff des 
Lösens- theils unmiltelbar -theils durch fernere 
Begriflsentwickelungen ableiten lassen. Auch 
können sich in ihnen mehrere sanskr. ‚Wur- 
zeln gemischt haben; .cf; 'sanskr. Ju und lup, 
scindere, vellere, luh (aus lubh), "deside- 
rare, luj, Zucere, laedere,16k, löc, videre, 
Jucere, rulı (aus radh), impedire , constrin- 
gere, includere, ruc,! ucere y 3 Prem, gau- 
dere, ruj, frangere: 


"LIOHMAN (lauch, tauchun,. ockah), an- 
ges. Iyccan (niederd. IuFen, oberd. | liegen), 
vellere (cf. lit, läuszti, ra gere; s. auch 
das folgende LeHH AN). Gehört (og: vol. 
lere, ziımbron, liochan. Je?‘ 


ARLIUHHAN, evellere. R. = 
si erlohchan,.. ‚evellatur "Cab arte wa). 
K ‚De: 


Bizarr: 1 


UZAR 
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NUZARLIUHHAN,.. 
uzarliuches, eve 
UZLICHHAN. | 
z üzliuhhes, evellas' (et destruas). N». 
ZALIUHHAN. 
'ziloebaniu, devulsa (compago). Prud. 1. 
“ ef. ZALUCHAN. 
zilohhan BIRFANnE, revelluntur (pedes). 
Prud, 1. 

LÜHHAN (laub, 1 lohhan) (goth. 
u. angels, lükan, nord, lüka, liuka, loka, 
fchließen, claudere); ef. LIUHHAN. 

[din ougen er (ger) uenel Mos.] 
TARLUHHAN. « 
arluchit. Pa. ielahhit: gl. K., erpedit 
[wobl' erpetit: die Glosse hat flagitat, 
-quaerit , postulaf, &xpedit, e:rposcit und 
eine andere (unter E) efflagitat, expe- 
tit, exposeit, in welcher expetit mit ar- 
1° pitit übersetzt ist. Hat der Ueberseizer 

‘ expedit übersetzen wollen, so gehört ar- 

' elmchit wohl .hieher; soll er ‚expetit 
übersetzt seyn, so ist arluchit wohl un- 
ter luchjan, favere, fovere, mulcere, 
flagitare zu biingen]. 


evellas. Bib. 1. 2, 


. ANTEUHHAN (alts. antlukan). Pa., inluh-. 


kan. gl. K. intluhhan. K. 6., aperire. 
“‘antluhhu, aperio:. Fig. 51. Is. 3, 3. 

‚intluchis (himil), pandis. H. 2. 

antlubit. Pa. antlubchit, inlubbit. gl. 
K. inluhit. Ra; intluchit. Prad.1. int- 
luchet. D. JII. 89, aperit. 

intluhhit, pandit. Da. 

daz unsariu augun inlubhen, aperian- 
tur.'Frg. 17. 

intlauh, erplicavit. Em. 17. 

[intlouch (sac). D. II. 104.] 

intlouh (himilrichi). Ho. 

intluchun, explieuimus. Da. 

antluuh, aperi. Frg. 27. 

inlubenti. Pa. Ra, inlukhendi. = K., 
‚dehiscens. : 

intluchhante, aperientes. Pa. 

antluhhan. Pa inluhhan. zl.K.,apertum. 

intlochaniu, devulsa (compage). Prud. 2. 

intlohhancem, apertis (oculis). Kp. 

UNINTLOHANE, inpenetratae, Gc. 8 

u. 
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?INLUHHEN, operire (etspectare). gl. ‘K. 
UNTARLOHAN, intersepta, interclusa. Ra. 
cf. d. pl. von loh. 
PILUHHAN (alts. bilukan; cf. franz. blo- 
quer). Pa. piluhchan. gl. K. ercludere 
(de memoria). 
piluhen, destruere. Gh. 3. 
pilubit. Pa. piluhchit. gl.K., concludit. 
pilubbit. gl K. pihlubit. Ra., reeludit. 
uzzana ni pilouh, erelusit. Is. 2. 
piluchanti, coneludens. H. 14. 
piluchanter, inelusor. Rb. 
pilohhan, c/ausus. gl.K., praeclusum.gl.K. 
pilohan, praeclusum, Ra, 
pilochaner, c/ausus. H. 19. 
pilochaneru (turi), eJausd. H, 1. 
d. pl. pilohhaneem. K. 1, 
: pilohhan (uuerdent), replieantur. 
Ge. 8. 
bilobhan uuerdent. Is. 3, 3. 
‚pilocchin uuerdent. Bib. 7. 
pilohhan (ploban. M.) uurtun, plica- 
bantur (ostiola). Bib. 1. 2. Sb. 
INNE BILOHAN (pilochan. Rd.) uue- 
san, includi, Ib. 
UZPILOHHAN uuerda, 
Prud. 4. 
PILOIHANI, conclusa. gl. K. 
DURAHLOHHEN, pertusum (Beutel). MA. 10. 
ZALUCHAN, dehiscere. Prud. 1; cf. ZA- 
LIUNHAN. 
[ZUOLUCHIN den munt then jumas 
‚chen). Mos.] 


excludatur. 


LOH, n. (nord. lok, finis, operculum, A ii 


loc, clausura, sera, loh, locus, Freie: , 


ef. 1öh), Loc), foramen..lb. N. 103, 18. Rd, 


Sg. 913.:242. Gh. 1. 3.. Prud. 1. Mcp. Hd. 
specus. Pa. gl. K. baratrum. Sg, 299. A, fo- 
ven. T. 51, 2. pertusura. Bib. 1. 2. 3. per- 
cussura. Mu. Bib. 7. os (inferni, foraminis,- 
putei, wet elc.) Mr. Bib. 1. 2. 5. 7. en 
VA. IL 452. N. 68, 16. Mu. agger, Bib. 
valvae. Ra. 3 K. houpitloh, capitium “ 
dies compösitum), 

Form und Flexion. 
n. s. loh. Ib. Rd. Sg. 242. - 913. Ch.1.3. 

Gd. Mn. Bib. 1. 2. 5. 


[10] 
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loch. Tr. Hd. Hs. Bib. 1. 2. 
d. 5. lohe, Mo. 
lohhe. Mu. Bib. 7. 
loche. Bib. 1. 2. 3. 7. A. N. 57, 5. VA. 
II. 482. 
a. 3. loh. Pa. 
hloh. gl. K. 
loch. Bib. 5. N. 68, 16. 
d.pl,tohhun. Prud. 1. 
lochen. N. 103, 18. 
untar lohum. Pa. untar lobhum. gl. 
K., intersepta (für inter septa genon- 
men; ef. untarlohan in lühan). 
e.pl.loh. T. 51, 2. Ra. gl. K. 
(tocher. D. III. 44.) 
ARSLONH, Sg. 194. arsloch. Em, 81., anus, 
(RIEMLÖCHER, columbaria. 14.) 
MUNTLOCHEN, caminis (Fesuvii). Bo. 5. 


NASLOCHER, Naslöcher, nares. Wn. 460. 


HELLILOH, baratrum. Prud. 4. 2. Eb, 

HOLBERLOCH, F. 1. holb’ loch, F, 1. ba- 
ratrum. (ist es hol v. loch?). 

HEGGELOCHERON, cavernis. Wm. II. 2,13. 

HAUBITLOH. 1b. Rd. heupitloh. Bib. 1.2. 
houbitloh. Sg. 292. houbitloch. Bib. 
5. 6. houbetloch. L. \Vn. 232. 460. ho- 
betloch. Hd. Tr. F., capitium. 

d. houpitlobhe. Mu. Sb. houpitloche. 
Bib. 7. bobetloche. Bib. 13, capi, 
tio (Inmicae). 

TUNSTLOCH, porus. Eng. 2.) 

SPUNTLOCH (Spuntlod), spiraculum. Ts. 

SWEIZLÖCHER, Schmweißlöder, pori. Tr. 

STEINLOH, spelunca. Ib. Rd. 
steinlocheren, foraminibus petrae. Wm. 

2, 13. 14. 

‚LUCHIR, n. pf.n., ist wohl umgelautet aus 
lochir, Plural von loh; es kommt nur 
erst in N, Mcp. u. Ge. 12. vor (Iueckirum 
im Rb. halte sch für luakirum). 

- d. pl. lueberen, antris. Mcp. 

@.pl. l\ucher. N. 62, 11. 103, 22. 
luhhir, eellas. Gc. 12. 

ERDLUCHEREN, d. pl. Mep. 

LOCHILIEN. Ra. luhbili. Pa. lubhilin. gl.K. 
hiatus. 

?LOHBHAHTL hölaz, scadra. D, II. 316. 
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lahhahti, scabra (faerugo). D: IL 350.; 
ef. johanti m JUKjan. 


IRLOHONT, ezxcavant, Bib. 1. (Die andern 
codd. haben in dieser Glosse: irholont.) 


BILON (cf. bloc; Bloc, Blod), n.,clausura. R. 


d. s. zi pilohhe des pehhes (ad clau- 
stra). Rb. 
bilohhe, conc/usione. Rb. 
rn. u. a. pl. piloh. Pa. Ra. gl. K. K. 6. Em; 18. 
pilohbhir. K..4., claustra. 
d. pl. pilochum. Rb. 
UMPILOH (unpiloh. Pa.), demand. K. 
PILOCCHIDA, a. pl., claustra. Prud, 1. 
PILOBNISSI, elausura. Ic. 
PILOCHANISSA, conclave.. Rd. 
INTLOCHANASSI, reseratione. Em. 19. 
PILUHLIH? — stupor taın corporis, piluh- 
lih. Aonü. quam animi. so sama sela. gl. 
K. (Ist es piluh lihbamin? oder piluh- 
lih Aominum? oder piliihlih Zominum?) 


LUCHA, gude, Lüde, äpertara (nord. lüka, 


Thüre, loka, Riegel, Schlofi). 

n. 5. lucha. M2. . 
luccha. Sb. Bib. f. 2. tiu Incchs un- 

der zuisken boumen biez. inter- 
vallum. Bo. 5. N 
kuga. Bib. 5., eicatrix (parietum ob- 
duccbatur per manus eorum}, 
luche, apertura. Wn. 460. 

a. 5. lukun, luchun. O. H. 4, 14. 
lukkon. Wm. 6, 3. - 
luechon. Wm. 6, 9. j 
lucchun. Wm. II. 

a.pl.luchun. M2. 3. Bib, 1. 2. 13 
luohun, Bib, 7. 
luchin. Bib. 4, 
luechen, Bib. 5. 
lIuchan. Bib. 8. 
lochan. Bib. 6. 

LUCCA. Ortsnamen. 


LAUH, m., nord. laukr, angels. tie, gaud, 


cepe, porrum. 

louch, erepa. F. 2. Em. 92. D. 
louhc, cepa. Sg. 299. 

och, porrum. Tr. 

luch, eepe. D. Il; 324. 
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[louchis uasun, dipsane (Pflanze). Tr. (lo- 
chesuepin. F.)] 
ASCLOUH, ascolonium. Sg. 184. ascolium. 
Em. 31. cepe. Prod. 1. 
asclouch, ascalonium. Em. 23. Sg. 2%. 
ascloh, eepe. Prud. 1. 
asclöch, ascolinum. Tr. F. 2. 
asselouc, sculinium. Gr. 4. 
BRACHLÖCH, finicedo. Tr. emicedo. Hs. hi- 
nula. PüL 
CHLOUOLOUCH (&n oblaud);allium. Em. 23. 
chlouolouc. Em. 31. 
chlouulouch. Sg. 184. 
chloualouhec. Prud. 1, 
chlouoloch, Sg. 299. 
cehlofolauh. Ib. 
clofolauh. Rd. 
elobelouch. L. 
clobelouc. Eb. Wn. 232. 
chlobilonh. Bib, 9. 
klobilöch. Tr. 
celouelouhe, chilobaloch. D. II. 324. 
klobelouh. Sg. 292. 
hlouilouch. Em. 31. 
elobelöch. F. 2. 
clobeloch, chnobelöch. VVn. 460. 
HUNTLÖCH, ermadactiti. Pl. 3. 
SNITILOUCH, Scänittlaud, cepe minor, 
Em. 23. 
snitelouch, cepe. Em. 31. 
sniteloc, cepe. Eb. 
snittelöch, pretula. Hs. Tr. 


LUCH. 2, stelle ich für liuchan, fovere, 


luchjan, lochon, fovere, mulcere, allicere 


als Wurzel hin. Cf. LUH. Ist sanskr. 
luh (wabrscheinlich ursprüngliches' lubh), 
desiderare, lit. laukti, exspectare zu ver- 
gleichen? ' 
LIUCHAN? 
LJUCHE, pruette, rigiloe, foveiur. Ib. In 
Rd. steht lilache; sollte dies hluche seyn 
u. dadurch auf das nord. hlüa, fovere ge- 
schlossen werden können? cf. LIUHJAN 
und LOCHON und ARHLUIT in LIUHJAN. 
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LOCHÖN (loch&n, lochjan) und LUCHEN, 


nord. locka, angels, loccian, loden, al- 
licere. 
1. lochon (lochen, lochjan). 
zi lochonne., Ge. zi locchunne. Sb., 
mulcendi. 
locchost, palpas. Prud. 1. 
locchust, zutrias. Prud. 1. 
lohot, fovet. R. mulcet. Ge. 4. demul- 
cet. Gh. 3. 
blohot, flagitat. Ra. 
lohchot, flagitat.. gl. K. 
lochot, favet. M, 29. Ge. 5. permulcet. 
M. 29. demulcet. Gh. Gc. 1. 6. refo- 
vet. Ge. 3. oblectat. Prud. 1. 4. lac- 
tat. D. 11.317. inculcat.Pa, flagrat.Pa. 
lohkot (lohlot. Ra.), ineuleat. gl. K. 
lochotb, ‚favet. Ge. 1. 6. 
locchot. /actat. D. Il. 317. 
(chlochot. Pa. hehochot. gl. K., ad- 
trectat.) 
lokket (lokchet. Wm. IX. loloket. 
\Wm. IL) ze sih. \m. 7, 8. 
locket (lokket. Wm. Il. II. IX.) au- 
ditores, daz sie ilen. WVm. 7, 19. 
lochit, provocat. Nd. I. 
lochont, demulcent. Ge. 6. 
krist loko mo thaz muat sin. Ol. 75. 
lockota, mulxi. Sg. 292. 
lohota, delnivit. Ge. 8. 9. 
lokota mit minnon thie drutmen- 
nisgon. O. V. 11, 35. 
loccheta. (lokketa. Wm, IL) ze imo, 
Wm. 5, 13. 
lohoti, mulceret. Em. 29. 
lohonteru, Zenocinante. Ge. 8. 
lohontiu, mulcentia. Em. 11. 
9. luchen (cf. liuchan). — Nur in N. 
Mcp. Bo. 5. 
ze demo mag man unsih lucchen. 
Bo. 5. 
also der aro lucchet uzer neste 
sine jungen, provocat, Nd. 
be diu lucchent sie catholicos dara. 
N. 10(b.), 1. 
sange unsili lucchentemo, favente, 


Mep. 
[10°] 


LUH. 


GALOCHÖN, KILUCHJAN. 
zi gilocchonne, mulcendi. M. 29. Ge. 6. 
(er) gelocchet (gelochet. Wm. IX. ge- 
loeket. Wm. U. UL) ze sich. 
Wm. 4, 10. 
(er) giloko (gilocho)unsih liublicho. 
. 0. IV. 37, 18. 
giloko mir thaz minaz muat! ©. Ill. 
1, 32. 
ir eigut gilochot siuchi. ©. V. 20, 76, 
geluhtero, permulsd (eybele). Mecp. 
“  FARLOCHÖN, FARLUCHJAN (verloden). 
der in uzer sinemo loche uuile fer- 
luechin. N. 57, 5. 
taz ferluochet sie ze dien ambah- 
ten, allicit. Bo. 5. 
ferlockint, alliciunt. D. 
ferluhter (fone Feneris spensten), 
lactatus. Mcp. 
LUCHEDA, f., illecehra. 
luechedon, illecebrarum, Mcp. 
lucchedon, illecebris. Bo. 6. N. 90, 3. 
Ivecheda, illecebras. Mcp. 
LOCHUNGA, f. (2od£ung), oblectamentum. 
8. & lochungo, adulationis. Rg. 2. 
n. pl.lohunga, fomenta. Ge. 8. 9. 
‚lochunga, erepundia. Prud. 1. D. 
I. 326. 
d. pl.lochungun, blandimentis. Gh. 1.3. 
a. pl.lohunga, odlectamenta. Tb. Re. Rb, 
LINTLOKARI, m., mulcator, gw blandis 
verbis mulcet. Tr. 
- KALUHTIGE,  pusillanimes. Ge. 8 
MUOTKALUITIGE, pusillanimes. Ge. 8: 
LUCH, nord. lacka, fortuna, unser heuliges 
" Glüd,; hieher? Kann hiezu gerechnet werden: 
CILUCHEMO (@. s. m.), viridante (gurgite). 


LUH.. 1. Vielleicht mit LucH. 2. eine 
und dieselbe Wurzel; vielleicht beide von ei- 
ner ursprünglichen Wurzel‘ LU, lösen. Cf. 
LUCH. ı. 

LIUHJAN, LUHJAN? | 
luhen (lubhen. gl. K. ), Iuere, solvere. Ra. 
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luhit. Ra, liuhbit. gl. K., lotus, lavatus. 
Ci. nord. Iykja, liuka, soövere, lauga, 
lavare, löa, alluere und das oberdeutsche: 
die Wäsche lühen, abfpülen. 
ARLIUHJAN. 
irluhit. gl. K. arbluit. Ra., Zuit, solvit. 


LUH. 2. Wurzel zu lioht, Zur, lohjan, 
lohazan, micare, corruscare, lauc, flamma. 
Cf, sanskr, ruc, Zucere und lök, löc, Zucere, 
videre, Vielleicht ist aber auch der Begriff des 
Feuers der ursprüngliche und auf’diesen die Be. 
zeichnung für Auflösen, Zerreilsen angewandt, 


so dals ein ursprüngliches LU (ef. LU) 


dem LUH zum Grunde liegt. Auch skr, dah, 
urcere (a geht vor h wie vor Ziguiden leicht in u 


über) ist zu vergleichen. Cf. LUCH. 1.2, 


LIOHT (aus lioh-ad), n., lit. liktis, golh. 
liuhath, nord, lios, alts. und angels. leoht, 
lioht, Licht, Zur. — leoht, /umen. HM. 2. 
lioht, Zux. I. 35. sunnun lioht. O.1. 2, 
14. tages lieht. N. 5, 5. leoht, candela. 
K.22. lioht, /ucernam. T. 25, 2. lieht lieh- 
tes, Zux ducis. N. 35, 10. er liohte, .ante- 
lucanum. Rb. pi liohte, dilueulo. Rb. ze 
lichte sia brahta, an das Tageslicht Taus 
dem Unterreich). Bo. 5. liehto fater, /uminum 
pater. N, 18,9. so iz under zuisken lich- 
ten ist. Mcp. lioht za chuichanne, ma- 
chonne, coneinnanda. Ib. fone finstri ze 
liehte. N. 76,11. thaz rehta lioht, O,1IL 
21, 10. christum din liebt. N. 42, 3, 

Form und Flexion. 
n. 8. lioht. T. 1, 3. 13, 4. a, 12. 0.118, 
21-11. 1, 45. 2, 11. Rd. Ib. H. 2. 
leoht. Frg. 61. K. 22. Sg. 913. H. 2. 
gl. K. Ra. 
lieht. Syl. Mcp. Bo, 
29, 6. 

g- 5 liohtes. O. II. 2, 10, T. 108. 139. 
leohtes. K. 41. H. 2. Pa. gl. K. 
lichtes. N. 35, 10. 55,1% Mcp. Wm. 6,9. 

‚.liehtis.:N. 98, 2. 
"Jiechtes. Wm: II. 


5. N. 4, 7. 16, 8. 


47 ' LUH. 
lihtes. Wm. III. 


d. 5 
12, 4. III, 24, 100. IV. 12, 52. Rb. 
leohete. Kp. 
leohte, Frg. 47. K. 8. 41. 1.3, 5. R. 
H. 3. 
liehte. N. 35, 10. 55, 15. 66, 2. Mep- 
Bo. 5. Ho. 2. 


lihte.. Ge. 10. 

a. &. lioht. O. 1. 

7, 6. 21, 12. 119. 
leoht. Fıg. 25.K. 41. IL 3. 
leot. V. 
lieht. N. 4, 
\Ym. 8, 6. 

liecht. Win. II. 

v. s. lioht, /ux! H. 25. 

g.pl.liohto. O. V. 22, 5. 
liehto. N. 18, 9, 

d.pl.liehten. Mcp. 

n.u. a. pl. liebt. Mcp. 
leoht. IE 22. 

LIOHTLIP. 

LIOHTMACHART. 

LIOHTVAZ. 

LIOHTKAR. 

LIOHTTRAGARI. 

LIOHTSKIHTIG. 

LIOHTSTERRO. 

OUGON LIEHT (Yugenlidt). N. 37, 11. 


MORGANLIOHT (Morgenlidyt), mane. MA, 2, 


morganlioth. Sb. Bib. 2. 


NAHTLIOUT (Na u) tlicht), Zucubrationem. 
Sb. Bib, 2, 


KLANZLIEHT (Stanzlidht). 


fone gelanze liehte, Zumen de lumine. 


N. 35, 10. 
HIMILLIOUT (Himmellidt). 
d. himelliehte, Mcp. 
TAGESLIEHT (Tageslicht). N. 5, & 
v. tageslieht. N. 148, 3. 
SUNNALIOHT (Sonnenlidt). Ob. 104. 


LIONIT, LIOHTI, adj. (alts. Bu altnord. 


lios), licht, Zucidus. 
naht so lioht also tach. Ps. 
leoht uuolcan, nubes Iucida. T. 91. 


‚liohte. 'E. 13, 4 44, 19. 96,1. 0.1. 


2, 14. 15, 19.1.9, 7 T. 


7. 17,29. 31,8. Mep. Bo. 5. 
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ougon lieht tuonde, illmsinans oculos. 
N. 18,.9, 

unde uuirt diu naht samo lichte so 
der tag. N. 138,12. 

liohter ist al thin lihhamo. ". 36, 3. 

[tal liohtaz, convalle inlustre (oder in 
lustro? lustratione?). Rd.? es steht in 
lust. mit einem Abbrevialionsstrich über 
st; dagegen steht in Ib. talliohtaz, con- 
valle und in D. I. 277. gl. K. talohti, 
vallata.] \ 

in (mänen) diu sunna liehten (wohl 
acc. und nicht inf.) getuot. Bo. .a. 

Comparativ: leohtor, /ueidius. W. 

liohtoro (liohttoro. Mo. Sb.), Zucidius. 
Bib. 1. 2, 

Superlativ: leohtosta, Iueenlissimus. gl. K. 

thaz liohtosta. O. IV. .33, 10, 

LIOHTO, adj., lueidius. Bib. 3. 

VILOLIOHTIU (viloleothtiu. Sb. filo- 
liohtiu. Bib, 1. filoliothtiu. :Ps. 2.), 
prae fulgore (in conspectu ejus nubes 
transierunt). Mv. 

LEHOTPARO, /uce clarius. Ge. 8. 
LEOHTSAMO (zi firstäandanne). Is. 3,3, 
Frg. 51. zi archennenne. Is. 4, 2. 
LICHTA (luhte. Wn. 460.), geudte, ıg- 
nitabulum. Em. 31. Wn. 3355. Sal. 2, 


LIUHTNISSE, illuminatione. N. 98, 2. 


LIUHTIDA. Ra. liuhbtitha. gl.K., /ustrum 
(gquinquennium), 
liubtitha. gl.K. hliuhtida. Ra. titania 

(luna). 

DURCHLUHTIGE (burshleudtig), trans- 
lucidae (gemmae). Ild. 

LIUHTJAN (alts. leohtian, liuhtian, 
angels. Iyhtan), leuchten, Zucere. — 
liuhten, mucare. Ra. gl. K. in liuh- 
tanne, in Zustratione. BRb. dero selo 
liehtet naturale ingenium. Mep. trub- 
tenes kebot liehtet dien ougon des 
herzen. N. 18, 9. ‘so liubte iuuar 
lioht fora mannon. T. 25, 3. thaz 
lioht in finstarnessin liuhta. T.1, 4. 
liuhtanti, Zueens. T. 83. Jiuhtendi, 
Iucidum. gl. K. leohtanter, illuminans- 
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H. 3. liuhtenti, facula. Pa. sines 
liubtenten fiures. Mcp. daz iz (fiur) 
in liehti, Zuceret eis. N. 104, 39. 
Form und Flexion. 
Jaf. linhten. Ra. gl. K, 
in liuhtanne. Rb. 
(er) liehtet. Mep. N. 18, 9. 
(sie) luibtent. Wm. $, 6. 
luhtent. \Wm. 1. 
er liubte. T. 25, 2. 3. O0. II. 17, 18. 21. 
(er) liuhta, T. 1, 4. Wess. 
(er) liehti N. 104, 39. 
p. praes. linhtanti. T. 883. 
liuhtendi. gl. K. 
liuhtenti. Pa. 
hliuhbtenti. Ra. 
leohtanter. H. 3. 
g- s,». liuhtenten. Mecp. 
ARLIUHTJAN, alts. irliohtian, erfeuchten. 
Bedentung und Gebrauch, 
iruhten ist der mihirliebtet. N. %6, 1. 
offenunga dinero uuortoirliehtet 
Iuzzele, illuminat. N. 118, 130. ir- 
liehte den himel, szellet. Mep. ir- 
liehte miviu ougen, illumina. N, 12, 
4. irliebte dia finstri. N. 17, 29. im. 
dei jrblendet sint, gentes irliehtet 
sint N. 65, 5. sin bilde uuerde an 
uns irliuhtet. N, 66, 2. 
Form und Flexion: 

(er) erliehtet. N. 26, 1. 118, 130. 

(er) irliehte, Mep. 

(er) irliehti. N. 138, 11. 

imp. s. irliehte. N. 12, 4. 17, 29. 

p- praet. irliehtet sint. N. 65, 5. 
uuerde irliubtet. N, 66, 2. 
uuerdent ir erliehtet, illumina- 

mini! N. 33, 6, 

INLIUHTJAN, erleuchten (=intliuhtjan, 
welches nur erst bei N. u. Ho. vorkommt?) 

Bedeutung und Gebrauch: 
thaz lioht ist filu uuar thing, inliub- 
tit thesan uuorelt ring. O.IL 2, 13. 
inliuhten, ilJuminare.'T. 4,18. inliuh- 
tent, /ranslucent. Gd.ther dar (aband) 
inliuhtit in themo eristen sam- 
baztage, Zuceseit. T. 216, 1. inliuhte 
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imo ununna ihia euniniga sunna. 
Ol. 9%. lioht thaz ieliuhtita üogi- 
uuelichan man. T. 13, 4. inliuhta 
min herza! Ol. ialiuhtendi, adlu. 
strans. gL K. ther tbiu ongun mir 
inliuhta. O.IIL 20, 146. 
Form und Flexior.. 
Inf. inliuhten. T. &, 18. 
(er) inliuhtit. T. 216, 1. Pa. Ra. gl K. 
(sie) inliuhtent Gd. 
(er) inliuhbte. Ol. 96. 
(er) inliahtita. T. 13, 4. 
inliuhta. O. III. 20, 146. 
inliuht er. O. Ill. 20, 29. 
imp. s. inliuhta. Ol. 
p-praes. inleohtanter. H 2%. 
inliuhtendi gl. K, 
inliutbendi. Ba. 
p- praet. inliuhtit. Pa. 
inleohtit. gl. K. 
n. pl. m. inliuhte. ©. III. 21, 22. 
rn. pl.n. Inliuhtiu sint (ougun). Rb. 
uuurtun inliuhte. ©, 1. 12, 4. 
ANTLIUHTJAN (ck inliuhtjan), en 
leuchten. 
(er) intliuhtit (intliubt. N. 36, 6. int 
luhtet. Nh. IL), illuminabit, N, 
100, 8. 
(er) intluhte, illuminabat. Ho. 
p. praet. daz ir uuerdent intliubte, N. 
104,4. 
(sie) unurden intliuhte. N. 75, 6. 
BILIUHTJAN, (beleudten). 
piliuhbten (piluchen. Pa.), enitescere. 
Ra. gl. K. 
piliuhta, eluxit. Pa. gl. K. 
DURUHLIUHTJAN, durcdleudten. 
in durbliehtentero itali, perlucida 
inanitate. Mcp. 
äurhliehtenten felt, perlucentes campi. 


cp. 
LIEHSENEZ, lueidum (ist truhtenes ke- 
bot). N. 18, 9. 
UUIDARLIEHSENIL 
bediuneist sin (desmänen) licht 
äne uuiderliehsene. Mcp. 


LAUC, m. (lit. lepsna, angels. lzeg, leg, 
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lig, nord. log, logi), £obe, Flamme, flam- 


ma. Pa. 
(louch viures. Mos.) 
lauch, flamma. Rb. 
loug, flamma. N, 82, 15. 105, 18. 
d. louge. T. 107. 
a. heizzan lauc. Em. 33. 
LAUGA, f. (alts. logna), flamma. K. 65. 
Gehört lohafiur, impetigo hieher? 
LOUGIU? 
aha artruknet muor uarsuuilbit sih sui- 
lizot lougiu der himil mano uallit 
prinnit mitlilagart. Em. 33. 
LAUCMEDILI (goth. lauhmuni), fulmen. Ja. 
laucmedili, fulgora, Ib. Rd. 
LAUCSPIANTAZ, f/ammivomum. Ja. 
LAUGIN, angels. ligen, flammeus. — laugi- 
nem (nicht laubmoni, wie in Schilters Glos- 
sar steht) radum, flammeis rotis. H,. 2. 


LAUGAZAN. 


Mcp. 
a. daz lougezenta helleuuazer, pyrpAle- 
getonta. Mcp. 
UZLOUGAZAN. 
uzlougaztun, vomebant (ignem). Prud. 1. 
LOHAFIUR s. fiur. 
LOHJAN (cf. nord. loga, flammare). 
lobiat, rutilat. Ic. 
lohentiu, visrata (subito lumine). Bo. 4. 


LÖHAZAN [goth. lauhatjan, angels. liget- 


tan (und liget, leget, fulmen)], falgurare, 

Inf. lohacen, fulmen. Pa. 
lohazenes. gl. K. 
lohacenes. Ra. 

(er) tohazat, vireseit (auram). Prod, t. 
lohazit, rutilat. H. 19. 
tochazzat, micat. D, II. 333. 
loazzit, flavescit. Ja. 
leizet, Jucet. Ar. 2. 
lecheezat, mieat. VG. III. 439, 

(sie) lohezent, coruscant. VG. IV. 99, 
lobezent lrehtuas. Wm. 8, 6. 
lochicent, rutilant. A. 

(sie) lohezzen, corruscant. VG. IV. 73. 
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p- praes. lohezender, vibratus. Bo. 
lohizentes, vibrantis. D. 
lohezentemo, corusco (sole). VG. 
1. 237. 
lohazantaz, 
Prud. 1. 
a.pl. lohezenta, rorusca (‚fulmina). VG. 
I. 328. 
p. praet. lohezten, rutilis (squamis). VG. 
IV. 9. 
(Gehört es auch mit sanskr. löhita, ruber 
zu Einem Stamme?) 
LONIZUNGA, f., coruscatio. Bib. 7. 
lozunga, coruscatio. Mo. 
a. s. lugizzunga, cremationem. Prud.' 1. 
LOHIZIDA, f. 
d. lohizido, vibramine. Ald. 3. 5. 


aestuantem (lenam ). 


LUCus, munieipium vocontiorum. TH. 1, 66. 
diu lougezenta aha, pyriphlegeton amnis. LAIH, 


aus dem griech. Auixög (angels, laved, 
we levd, nord. leikr). 
leigo, /nieus. 

a. pl. leigun, Laien, ben Pfaften enfgegenge: 

fegt. Oul. 

LAIHMAN, Jaicus, s. man, 

LEICLIHHIU (leielihhiu. Me. leiihhiu. Sb.) 
vel liutproth, Zaicos panes. Bib. 1. 


LAUG, LAUCH s. LÜH. 2. 
LAUH s. LÜCH. ı. 


LAUGA, f., angels. Teäh, Treg, fauge, 4x; 


ef. nord. lauga, /avare; zu LU? oder zu 


LUH? 

louga, lixivia. L. Pf. 6. Mon, 2 53, % & 
Iöga, lixivia. Cr. Em. 32. 

in louga, in lesiva. Po, 


LEIH, m. (und n.?), nord. Ieikr, /udus u. lag, 


melodia, angels. läc, munus; 2eich, modus, ver- 


(er) lechezta (ist es lechezat, lecheaat?), sus, carmen, modulus. — Cf. auch goth. lai- 


micat (varia arte loquendi). Prod. 1. 


kon, nerd. leika, angela lakon, Zudere, — 
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Ist leih auf Wurzel LIH zu bezichen? dem 
nord. leik, angels. läc entspricht nicht nur das 
alıd. leih, sondern auch, wie es scheint, bis- 
weilen das abd. lib; z. B. nord. daudleiki, 
mortalitas, alıd. todlih, mortalis [dem nord. 
daudligr (aus daudlikr) gleich], angels. ge- 
neahlxcan, ahd. nahlibon, appropinquare, 
angels. vundorlecan und ahd. giwundarli. 
hon, mirificare; doch kanı der Sinn dieser 
Wörter in einander fallen, ohne dafs sie selbst 
einander gleich sind. 
n. pl. leicha (unde lied), cantandi opera, Mcp. 
‚ leiche, modi. Bo. 1. 5. 

.d. pl. leichen, versibus. Ar. 3. 
j Isichie: modis. Prud. 1. 

leichon, modulis. D. II. 314. 
a. pl. alle naturliche leicha habet tiu se- 

la ın iro. Bo, 5. 
leiha, modos. Ar. 2. 
leichi, modos, carmina. Bo. 


_ AMALLEIM ORTLEIH. OTLEIH. ASLEIH. 
ADALLEIM. WITLEIA. WINILEIH. KER- 
LEIH. CHUNDLEIH. GUNDLEIH, HIL'TI- 
LEIH. HERILEIH, HROADLEIH. RATLEIH. 
SIKILEIH, N. pr., bieher? auch der Ortsn.: 
“ LEICHILINGA? 
EIGILEIHL Pa. EIKILEHIII. gl. K., phalanz, 
hicher? 
RANGLEIH. 
nah temo salbe des rangleiches, post 
unctionem palaestricam, Mep. 
CHLAFLEIH, fragor. 
der chlafleih heizet toner. Mcp. 
chlafleichen, dombis. Mcp. 
' CHARALEIN. 
chareleichen, flebilibus modis. Bo. 5, 


- HILEIH. 


HILEIH (ef. HIWAN), conjugium. R£. 

hileihi, matrimonium. Ja. 

hileiches, tAori. Prud. 1. 

bileihhe (hileichi. Le. 2.), matrimonio. 

M. 31. Le. 1. 3. 

hileich, copulam. Can. 13, 

hileih, muptias. Mep. 

bileichun, connubiis. VA. III. 136. 
„GILIILEIN, m., matrimonium. Sbe. Ee. 1. 2. 


LEICH. 15 
gihileich (gibilech. L ), connubium. ar: 


Em. 32. conjugium. Tr. 
kihileiches, copulae. A, 
nebileiches, conrubii. M 
gehileiche, complexa (sacro). Mcp. #A« 
lamis. Mcp. connubiorum copulis. Bi, 
— N. 59, 10. 
gihileih, copulam. M. 15. conjugium. Bo! 
gibileich, Can. 10. 11. 
gehileih, connubium, Mep. 
n. pl. gehileicha, gehileiche, corjugi« 
Mep. 
a.pl, gebileicha, gebileiche, Za@/amo. 
JFoedera. Mcp. 
GEHILEIHIU (adj, a. pl), ingales (is 
nes). VA. VII. 319. 
'GEHILEIHLIN, ruptialis. 
diu gehileihlicha merunga, connu 
‚bialis adjectio. Mep. 
after gehileihlichemo gelimfe, e 
nuptiali_congruentia. Mep. 
SANCLEIH, m. und n. 
sanghleichis. N. 67, 1. sancleichis. N 
90, 1., cantici. 
sinen sangleih, carmen. Bo. 5. 
daz sancleih (sangleich) dero ge 
zelto, choros. \Wm. 6, 12. 
in sangleichen, canticis. N. 76, 18. 
SCINLEIH (angels, scinläc), v. zaupar 
monstrum, R. 
scinleichi. Re. skinlehchi. Ib., monstrum 


LEICHOD, Aymeneos, concubitus. VG. Ill. 60 


LEICH, cora, v., clivus. Wn. 232. (oder ist e: 


hleib, eine Nebenform von hleo, goth. hlaiv, 
Nügel?). Cf. sanskr. lig, ire, se movere. Siehe 
auch LAGI. Gehören folgende Wörter bicher” 
KILEICH, n., Glied, arts. le. 

gileiche, artus. Hs. 2. 

gelichi, artus, Tr. 

diu- geleiche des fingeris. Org. 
[GILEICHE, pulpa, quod palpitet. Hs. 2. (Sleifch, 

Muskel.) ] 
[LEICHEN. — da ze deme chnieraden da 


- sint si (beine) gebogen, daz sie sich 


leichen, suenne si scriten. D. III. 46.] 
EIRI. 
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EIKILEIHHT. gl K. eigilaihi. Pa. eingelihi, LIUCHIDI, Ortsnamen. 
Ra., falanzr. 
(PERLEIN, Glosse zu tumnlus in rod. mon. lat.2. LUAHIDO? (ef. JUCKIDO und LOHAFIUR). 


LEUGA? ist dieses als lenga, leuca, lewa, für ‚mehiden, mel. A; 


ein Wegemaafs (Hesychius nennt die Asbyn ein LA R 
gallisches Maals) häufig vorkommende Wort (Z. 1 = en a . en lagena. L. 
gela, . Hs. 


B. Zeuga gallica mille et quingentorum pas- 
suumm quantitate metitur Jorn. d. reb. get.), 
aus dem das franz. Wort Zieve entstanden ist, 


(legeta, lagena. Wn. 460.) 
(lagel, /agena. Hd.) 
a. lagella, /agunculam. Mn. Bib. 1. 2. 5. 


deutsch? cf. angels. leove, milliare. 


LIUGan s. LUG. 
LIUHan s. LUCH. 1. und LUH. 4. LIHHAMO s. HAM. 
LIUCHan s. LUCH. 2. LAHHAN, n. (angels. lach, chlamys, alts. la- 


(d. pl. lagellin, /agenis. Hd.) 
(SALZLAEGEL, gitula. Tr.) 


LOUC, LOUG s. LÜH. >. 


LOUH, LOUCH s. LUCH. ı. 
LOUGA s. LAUGA. 


-LOUC ;n Brauennamen, scheint weder zu lauc, 
Jlamma, noch zu lauh, cepe, zu gehören, da 
die nordischen Zusammensetzungen weder -log 
noch -lauk, sondern -laug zeigen. 
ALPLOUC. ADALLOUC. ERCANLOUC.MUOT- 

LOUC. PERAHTLOUC. WIHLOUC. KUND- 
LOUC, HADULOUC, HILTILOUC. HRUOD. 
LOUC. TRIULOUC. SIGILOUC. SWANA- 
LOUC., 


LUAGan? 
ANTLUAGAN (?), placitum. Ib.; in R. steht 
anthlognan, ve/ slehtan v, lihbentan. 


LUOGen s. LÖGen. 


LEGGET? ver cuspas, commissuras. Zf. Cf. 
LEGGE. 


LUGOTO -RIX, Namen eines Britten bei 
Jul. Caes, 
IL 


can; cf. sanskr. läkh, vestire), Raten, pal. 
lium, pannus, paludamentum, toga, chlamys, 
sagum, sagellum, velum, manstrugga, annua- 
bile, cortina, velamen, peplum, lena, aulaeum, 
linteum. — tho uuard sar firbrochan thaz 
gotes huses lachan. O, IV. 33, 33. biuuant 
si nan thoh thare mit lachanon sare. O. 
I. 11, 35. mit lachanon biuuuntan ioh fu- 
non so gibuntan. ©, Ill. 24, 102. lachan, 
pallam. VAT. 111. lachan, chlamydem (phry- 
giam). VA. III. 484. lachan, aulaea (purpu- 
rea). VG. 111.25. sie streuuitun, thaz uuas 
uuuntar, then uueg thar imo suntar, selt- 
samiracha, breittun iro lachan. O,1V.4,32. 
a. lahhan. C. R. gl. K. 

lahan, T. 209, 1. Ra. Pr. e. 

lachan. H. 24. Ib. Rd. Sg. 184. Pr. v. Em. 

31. 0. IV, 33, 33. Gd. 5. D. IL 340, 

lahin. F. 

lachin. L. Pr. m. F. 2. 

lachen. Wn. 460. Ir. A. Sg. 183. Mcp. Org. 

lachun.' Pr. t. 
8. lahhanes. T. 200, 4. 

lachanes. ©. IV. 33, 36, Rb. 
d. lahhane. Ge. 4.K. 59, 

lachene. N. 108, 29. Mcp. D. II. 313. (UL 95.) 
a. lahhan. K. 7. T. 31, 4. 200, 1. 

laahan. D. II. 316. 

lahchan, D. II. 316. 
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lachan. Rg. 1. VA. I. 711. IIE 484. 
YWm. 5, 7. 


n, pl. lahhan. Rb. 
lacha.n. Ib. Rd. 
g. pl. lachano. Em. 12. 
d. pl. lachanon. T. 220, 1. O. I. 11, 35. III 
24, 102. 
a. pl. lahhan. K. 35. 
lachan. T. 220, 3. O0. IV. 4, 32. VG. II, 25. 
ALTERLACHEN, pallae et vestes altaris. Ild. 
ARAHLAHHAN, n., stragulum. 
n.s. arlachan, stragulata vestis. Bib. 1. 
archlachan, sfragulata westis. Bib. 2, 
a. $. usuklaklen, stragulam (tulit et ex- 
pandit super faciem ejus), Me. 
arahlahhen. Sb. 
aralahhan. Bib. 1. 
aralachin. Bib, 5. 
aralacbun. Bib. 7. 

AMPAHTLAHAN, n., genuale. Wn. 3355. 
ambachtlachen, gausape. Wn. 460. 
ambetlachin, gausape. mensale. F. 1. 2. 
amptlachan, causapa, Em. 31. 
ambatlahchan, mappa. Sg. 292. 

'UMBELACHEN, aulea. Wn, 460. 
LINLACHEN, £eintafen (nord. linlak), Jin- 
teamen.. Wu. 400. 
linlachin, /anacussim. F. 
LIHLAHAN, linteamina. Sg. 194. 
lihlachan, /ena. Sg. 299. 
liblahcan, linteamina. Wn. 862. 
LILACHAN (Entstellung aus lin- oder lih- 
lahhan), /eza. Mon. 2. 
lilahan. 'Trad, fuld. 
lilachen, Zena. L. linteum. Eın. 31. Zintea- 
men. 'Ür. 

lilahchan, Zinteum, D. 1. 318. 

lilachin, Zinteamen. Em. 31. 

Ilachen, Zintea. D. U. 315. pannos lineos. 
Sal. 1. 2. 

leylach, pannos lineos. Sal. 4. (Noch jetzt 
in Baiern Leilach, Bettlafen.) 

RUKKILAHNAN, n., Rüdenlafen, dorsale. 
ruggelachen, dorsale. Gr. 5. 
ruclacchen, dorsale. F. 
rukelachen, cortina. Wn. 460, 
ruggelachen, cortinae, Tr. 


LAHHAN. 


ruclachen, cortinae. Hd. 
NUSKILAHHAN (Mantel), chlamydem. gl.K. 

nuskilahan, chlamydem. Ra. 
PANCHLACHAN, Banflafen, stragulum. Wn. 

863. 

panchlahhan, sagma. Ib. 

panclachan, sagma. Rd. 

banclachin, bancale. F. 1. 2. 

panchalachen, pancales. Em. 31. 

panchlachin, szratoria. Bib. 
PADELACHAN, Babelafen, saganum. Em. 31. 
FEHLAHAN, siragulum. Sg. 184. Z. Wn. 863. 

(lfehiz lahhbin. Em. 31.) 

fehlahhban, szragulata vestis. D. 

fehlachan, stragula. Rf. Bib. 1. 2. 

telachin, stragulum. i. 

felachen, pegma. D. U. 327. 

vechlachen, stragulum. Wn. 460. Tr. 

fechlachenes, pegmatis. D. 11. 327. 

fehlachan, stragulaı. Em. 31. 
UUILLACHAN in huse, oppansum, Ie. 
UUANTLAHAN, Wandlafen (Gardine), cor- 

tina, W. 

uuantlahban, cortinae. Bib. 1. 

uuantlachan, cortinas. Rd. Ib. 
UUINDLAHHAN, paludimentum. gl. K. 

uuinthlahan, paludimentum.*Ra. 

uuintlahhan, fascia. Rb. 
“muintlahban, /inteamina. Rb. 
UUIZZILAHAN, rationale. Ge. 8. 

demo unizzilahane, rationali judicii. Ge. 4. 
CIHURTILATIHAN, crrtina. R. 

eurtilachehan, cur/inas. Rb. 
CHUZILAHTIAN (Mantel), chlamys. Pa. 
CHNILACHAN, genuale. Eın. 31. 
HULLILAHAN (Mantel), velamen. Sg. 70 

hulilachan, cAlamydem. Em. 14. DI. 
DEMIDLACIHAN, Hemplafen, camisile. Sg. 154. 

YYn. 863. 

hemitlachin. F. 

hemitlachan. Em. 31. 

bemedlachen. Tr. 

hemdelachen, hemedelachen. Wa. 460. 

hemetlachin, sagum. F. 


HENGILACHAN (Hängelaten, Gardine), cor. 
tinas. lb. Rd. 
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HOUBETLACHEN, Hauptlafen, Schleier, pe- LUKONes, Volk in germania magna. Ptol. 


plum. L. 
hobetlachen, ‚peplum. Tr. 
houptlachin, eaputlavium. D. 
höpitlachin, mavorte, St. 
TURILACIHAN, turilachin, plurima. Em. 31. 
TUNIHLACHEN, sarcile. F. 
(tuchlachen, plurina. 'Wn. 460. ist wohl 
aus diesem oder dem vorigen \Vorte entstellt.) 
DENILACHAN, tentoria. Rd. Ib. 
(DECHELACHEN, D edlafen, paludamentum. 
Wn. 460. coopertorium. 'Ür.) 
DISCLACHAN, Tifchlafen, gausape. Pr. m. 
tiscalahan, mensale. gl. zwetl. 
tisclachen, mensale. Tr. 
tislachan, mensale. Em. 31. 
(dislachen. Wn, 232.) 
ZUZILAHHAN, chlumidem. gl. K. 
SUUEIZLACIHAN, Schweißlafen, sudarium. 
T. 200, 4. 
SCARLACHEN, rasilis. Tr. 
STUOLLAHHAN, Stuhllafen, stratorium. Sb. 
Bib. 1. 
stuollachan, s/ratorium. Me. 
stuollachin, stratorium. Bib. 7 
(stollachen, panchale. Wn. 460.) 
stullachen, stratoria. Bib. 5. 
STREUUILACHAN (Streulafen), siratoria. 
lb. Rd. 
. INLACHENES, intrinsecus (kommt nur in Wm. 
vor, in Wm. I, inlächenes). 
dazandir inlachenes uerholan-ist, guod 
intrinsecus latet. Wm. 4, 1. 
daz nohinlachenesan dir verholan ist. 
Wm. 4, 1.3. 


LAGANO? _ eita (oder etta; die Händschrift 
ist undeutlich) lagano, de fanatica. Da. 


LEHAN s, LiHan. ı 
LEGIAN, Ortsnamen. 

1% 
LÜGENA [augen Kifh), RES lodal. 


gia. ld. (zwar.nur in dieser niederdeuisch. Glösse, 
ist aber noch oberdeutseh :als Laugen). 


LEGAR s. LAG. | 
LAGARIDA s. LAG. 


LOKORITUM, St. in görm. m. bei Piol. 
LAGARIMANUS, dux gothorum. Am. Marc, 


- LIGERINC s. LAG. 
LOUCHIRINGA, Ortsnamen. 
LIHESI, Ortsnamen. 
LAHISCLO =. LAH. 


LIHTI, angels. liht, sansk. laghu, gr. Duppos, 
lit. lengwas, nord, lettr (auch gelten im An- 
gels. sowohl für /Zux als für /evis die Formen 
leoht und liht; dieser Wechsel zwischen eo 
und i findet aber auch sonst statt, z. B. leodh 
für lidh, arztus), teidyt, Jevis; bei N. Org. 
Bo. 5. Mcp. lieht. — liht (lith., Wm. II.) 

"ze uernemene, \Wm. 4, 15. so ist iz lieht. 


Org. liehte uuas. Bo. 5. lihli ist min bur- 
din. T. 67, 9. lihti, Zewis. Pa. 
n. s. im, lihter, facilis. Mart. 
lihter laufo, Zevis cursor. Rb, 

n. 5. n. daz liehta fiur, pendulus ignis. Bo. 5. 
gs. m. lihltes uuintes, denis aurae. Mu. 

Bib. 1. 2, 
d. s. f. lihteru kiruarida, Zevi motu. Rb, 
a. s. m. lihten, Zevem (eulmum). VG. I. 320. 
n. pl, n. lihtiu, leves fapes). VG. IV. 55. 


liehtiu (ding), /enia. Bo. 5. 


d. pl. fone liehten seulden. N. 80, 16. 
a. pl. n. liehtiu herzä, levia corda. N. 82, 14. 
Coinp. liehtor: 


- uuaz fallet liehtor (als der sant- 
huffo).'N. 117; 13. Pu 
liehtera reda. Bo. 5. 
daz lihterä firstäntnissi.O, IL. 9,30. 
daz liehtera fiur, purius. Bo. 5. 
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LIHTL 


a. daz liehtera sang, leviores modos. 
Bo. 5. 
Superl. lihtista, Zevissimus (sermo). MM. 30. 
Gh. 1. 2, 
LIHTO, Zeviter. Ra. gl. K. leve (praenatans). 
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uuurte gelihterot, relevaretur (poena). 
Bo. 5. 


ARLIHTERÖN (erleidtern). 
ih erlithderon, Zevigo. L. 


Prud. 1. daz sie lihto ze demo diske uf GILOOHT (?), infectum. Pb. 2. (zu LU? 


getretan mohten. \Wm. 3, 9, 
lithto, Zeniter. R. 
lichto betemphen.N. 39, 13. liehto nuirt 
becheret. N. 118, 134. liehto erliden, 
Mcp. liehto triegent, Bo. 5. 
LIHTIRA dient in gl. K. zur Uebersetzung von 
lebitas, welches statt Zebetes steht. 
LIATMUOT. 
LIHTUUERP-. 
LIHTLIH (leihtlid), irfimus, humilissimus. 
Ra. gl. K. (unlindlih. Pa.) 
sine liehtlichen sacha, Zeves opes. Bo. 5. 
LIHTLIHHO (lithliho. Pa.), Zeziter (decur- 
rit). gl. K. lZevius. Pa. gl. K. 
LIHTI, f., levitas. 
n, lihti. Pa. gl. K. 
liehti. Bo. 5. 
“d. lihti tagalti, Z/aboris levamine. Mart. 
liehti, Zevitate. Mcp. Bo, 5. 
LIHTIDA quimit imo in muat. O. 11.23, 46. 
Mit lihditha übersetzen gl.K. /ena, vitio- 
rum, seductrix. 


GALIHTJAN (cf. nord. letta, sublevare). 


i 


gilihten, lenire (dolentem). VA. IV. 393. 
zi gilichtanna, /evandum (nemus vincarum 
Sronde). VG. 1.400. 
gilihtis, Zizis. Sb. Bib. 1. 2, 
(er) gilihta imo ellu sinu iar thiu nan 
tbuhtun filu suar. Ol. 54. 
gilihti, Zevaret (aestus). VA. VIL 49%. 
gilihte! releva. Bib. 1. 
gilihtit, gidouuit unerdent, digeruntur. 
Bib. 1, 
gilihtit uuerde, Zevigatur. Gh. 
gilihtiu, erpedita (corda). Prud. 1. 
LINTERÖN? 
ich lideron, J/evigo. \Vn. 232. 
GALINTERÖN. 
keliehterot uuirt, relevatur (infortu- 
nium). Bo, 5. 


ser ı LUH?). 


LIOHT s. LUH. 2 


LUGDUNUM (st). TA. TH. [Plutarch giebt 


lug (us) für ein keltisches Wort, corvus bedeu- 
tend, aus. S. auch DUN. _ (CH. lugidu- 
num, St. in germ. m. loggididuni, Volk in 
germ. m. und lugodinum, St. in- keltogalatia 
belzica bei Pıol.)] 


LECTAR, m. (mittellat. Zeetorium), Lefepult, 


pulpitum, analogium. Sg. 299. D. I. 324. 
lector. Mo. Sb, Can. 7. 10. Prud. 1. RB. 
(lectir. Tr.) 
(lecter. Ild.) 
d. lecture. K, 9. 
n. pl. lectora. Prud. 1. 
lectari. D. U. 327,, pulpita. 


LECTAR? imaceria. Bib. 9. (ist es LENTAR, 


matrix?) 


LEHTAR, ge&ter, Gebärmutter, Nadıge: 


burt, matrix, secundae, Pr. t. m. Wn. 863. 
Bib. 9. 12. 
lehter. Sal, 2, 
lechtir. D. 
g. pl. lchtaro, secundarum. Bib. 6. 
lehtro. Ma. Bib. 1. 5. 
leihtaro, Bib. 8. 
lehtero. Mcp. 
GILEHTER, matrix. D. Sb. Pl. 2: 
gileihter, matrix, M. 33. Ph. 


LIHLAO? (et. LIH, LAO, LAH; ist auch 


nord. liklus, verruca, zu vergleichen). 
LIHLOI, eicatrix, vestigium walneris. R. 
lihla, varıx. Pr, v. t. 
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lihlaoa, eicatricem. Pa. 
lihlauui, cicatricem. gl. K. 


LAGNus, sinus, conterminus eimbris. Plin. 4. 


LOUGNA s. LÜG. 


LAHS, m., nord. lax, angels. lex, leax, lit 
lasziszas (cf. angels. lixan, glänzen), Ladhe, 
es0x%, salmo. Sg. 242, 299. 913, L. \Vn. 232. 
Mon. 2. Tr. F. 

a. lahs, esocem. Mart. 


LUHS (nord. Iynxdyr, angels. lox, lit. Ins- 
sis), Luche, Iynz. L. Wn. 863. Em. 24. 31. 
lld. Tr. Sg. 299. panthera. Pr. v, t. 

(luchs, Zynz. Wn. 460.) 
(lohs, pardus. St. 2.) 
a. pl. luhsa, lincas. Pr. v. t. 
LUHSA, Zinsa (sylvestris, Gottheit). Mep. 
LUHSIN, Iucdyfen, linceus. 
[luxin, Zncinura (Luchgfel). Won. 460.] 
a. pl. n. luhsinia ougen, /inceos oculos, 
Bo. 5. 


LIEHSEN s. LÜH. «. 


LELOVEL, Volksnamen bei J. C. 


LECZA, LECZIA, f, leetio. 
” s. lecza, Jectio Papua). K.9. — K& 17. 
 leetza, K.13. _ 
lekza thererxo. uuorto. OÖ, Y, 12, 1. 
g. & lecziun. K. 42, 
d. s. lecziun, lectioni (intentus). K. 48. 


a. 5. leczun, lectionem (de evangelio). K.11. . 


lekza (therera buachi sendu ih). Os. 5. 
n.pl.leczun, lectionos. K 9. 11. a . 

Kilo. .: 

keeziun, capitula. K.: 18, > LI mern u 
gpl.leczono, K-& 1 + 1.1 lan sl - 
d.pl.leeziom. K. 48... nos. 

leetiom. K. 1. Ge 

leczeom, leczeon. K.' 10. (Ieceiam, 

lectioni. K.:49.) wm... ach 

apl.lectiun. K:4 en. WETERFR 
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LAD. Ist sansk. yat, operam dare, adniti, 
zu vergleichen? oder arth, poszulare? oder lap, 
logwi? oder lad (mit lingualem d), Zoqui, desi. 
derare? oder rat (mit lingualem t), Zoqui? oder 
vat (mit lingualem t), Zogui? — Gehört auch 
lad, lat in unlad, unlat bicher? — Cf. auch 
LID. 

LADÖN (LADEN, LADJAN), goll. lathon, 
nord. lada, angels. u. alts. ladhjan, laden, 
invitare. Gh. 1. 3. arcessire. R. Bib. 13. vo- 
care. Ar. 4. Le. 1. 3. Ho. Kp. N. 104, 16. Pa. 
gl. K. convocare. Mep. invocare. N. 35, 5. 
Bib. 5. provocare. Pa. Ra. gl. K. corrogare. 
Mcp. ob unsih auur ladot heim man ar- 
mer thehein. O. II. 3,25. ladot mih zuo 
imo. N. 61, 7. ladot ze sinero urteildo. 
N. 49, 4. er ladota zi giloubon sinen. 
O.1.1, 118. ladotun auur tho then man. 
O. IIL 20, 105. ouh man thara ladota 
thie iungoron thi er tho habeta. O. H, 
8,8. zigoumon thara ladotun, ©. IV. 
6, 20 

Form und Flexion. 
Inf. ladon. Ra. Pa. O. L 19, 22. T. 110. Mcp. 
ladhon. gl. K. 
ze ladonne. Mcp. 
(ib) ladom. Pa. R. 
lathom. gl. K. 
(er) ladot. ©. IIL 3, 25. V. 23, 169. N. 49, 
d. 61, 7. 
ladoot. Kp. 
'ladat. Bib. 5. 
(sie) ladont. N. 30, 18.-Mcp. Gh. t. 3. 
(er) }adoe. Bo. 5. 
' (er) tadota. ©. 1. 1, 118. 17, 42. 11. 7, 75. 
8,8.43,. T. 110. Ar. 4. Frg. 17. Le. 1.3. 
ladote. Ho. Sch. 75. 
ladeta. Bo. 5. N. 76, & N. 104, 16. 
ladota. Bib, 13. 
ladite Ho. 
(sie) Jadotun. ©, II. 20, 106 IN. 6, 20. 28, 

ämp. pl ladot! Fıg. 19. 

p. a. ladondo. N.:144, 8, 

dipl. ladenten.' N. $5, 5, 
GALADÖN, GALADJAN. 5 
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kiladon, revocare. Ra. giladon thine 
friunt. T. 110. zi galadonne,-provo- 
candum, Can. 4. caladot, provocat. Pa. 
ih durfdige man ci husnigiladoda. 
Co. 4. ther inan zi thiu giladota, 
Os. 4. giladoti (invitaret). O.11. 7, 63. 
giladot zi thero.brutloufti! T. 125. 
keladanter, invitans. Kp. kaladonti, 
advocans. H. 15. giladoter, vocatus. 
M. 31. diu geladeta, synagoga. N. 49, 
1. 5. caladote, evncati. Pa. ze goumo 
geladete, ad convivium corrogati. Mcp. 
geladot uuerden, corrogari, Mcp. 

Form und Flexion. 

Inf. kiladon. Ra, 

kilathom. gl. K. 
giladon. T. 110. 
zi galadonne. Can. 4 

(er) caladot. Pa. 

(ih) giladoda. Co. 4. 

(er) giladota. Os. 4. 'T. 110. 

(ih) giladoti. T. 56, 4. 

(er) giladoti. ©. Il. 7, 63. 

imp. pl. giladot, T. 125. 

p. a.kaladonti. H. 15. 

: keladanter. kp. 

p-p. geladot bist, Nd. giladit bist, 
Nd. II. ‚,geladot, sint, N. 56, 1. 
giladote sint T. 109. 125. gila- 
dot si. T. 110. giladot uuarun. 
O0. IV. 1, 19. kaladote uuarun. 
Frg. 19. giladote;muarun. TT. 125. 
geladot uuerden, Dep.i giladot 
uuirdis. T.;110,,geladot uuirt, 
N. 12, 1. 134, 44. giladut uuer- 
des. T.110.,getadotuuwart. \Vm. 

. 3, 6. Mep. geladot. nuuntenti(ir). 
Mcp. ‚geladot nuurken. Mep. N. 
106, ka ih haben nn. \Vm. 


4,8. 
n.s.m. eilndeter. m. 3. w B. 0. "n. 
3, 24. N 


n:5.f. geladeta. N.;49, FEN 1:4 \ 

n.pl.m. caladote. Pa., kikado;te. Ra kila- 
thote. gl.: RK. ’ geladete; Alcp, 

d. pl. giladoten.T. 84, Adld„kaladerdm(?). 
Frg. 19.; güla dotu m B.! 129.) 
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a,pl.m. giladotun. T. 125. kaladotun. 
Frg. 19. 
UNGELADOT chumet der tod. Bo. 5. 
WIDARI GALADÖN. — uuidiri giladon, 
reinvitent. Ge. 3. 
INLADON, einladen. 
r ih inindote dih, invocavi. N. 30, 18, 
ÜFLADÖON. 
er ladot uf den himel, advocabit coe. 
lum sursum. N. 49, 4. 
FURILADÖN, vorladen. 
fureladot, evocat. D. II. 350. 
UUIDARLADÖN. 
die solichen ladota uuider disiu re- 
da. N. 118, 1. 
ZUOLADÖN. 
zualadoter. Ice. 
zukilatot. gl. K. |, advocatus. 
zoacaladot. Pa. ) 
LADUNGA, f., Ladung. 
n. s. ladunga, evocatio. Ic. Pa. K. 7. 
lathunga, vocatio. N. 59, 2. 
d. s. ladungo, vocatione.D.N.84,7. en 
a. 5 ladhunga, ecelesiam. \Vo. 


LAD, LAT? 

UNLAD. gl. K. UNLAT. Pa. steht in folgender 
Glosse: erperientia. urunerf. easuperantia. 
(unlad, unlat) in apoh chregenti. Is 
es mit angels. unläda, inercusabilis, läd- 
jan, entfduldigen (ursprünglich ducere, wie 
das fries. lödia? cf. lada, purgatio, in den 
angels. Gesetzen; oder ist das angels. lad- mit 
ganskr. yat, purificare: Instrare, Zusammen 
zu halten?) zu N Got. ‚unledi 
ist ai 


L;ADan s. HLAD. Ra 


LAT in, fletomum Fätatt fiebotomm (oindetste 
mia)], ineisio, lat. Ib. scheiot!mir, obgleich 
‘ man lat für enie ‚noch‘ das goth.ıt bewahrende 
alte Form für laz, welches sich noch ih. Adrr: 
laß befindet und auch.für sich: allein stehend 
Ubderlaß bedeutet, ansehen köhnte, dennöch kein 
‚deutsches; Wurt. du seyn, sondern Jatine zu be 
deuten; cf. das folgende latisarn:: 
LATISARN, sarculum. Ib. ‚Im: diesem Worte 
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scheint lat zwar auch den 'Begriffider Incision 
zu haben; dennoch halte ich es für einen Le. 
sefehler des Junius für iatisarn. (Grolses I 
ist in den alten Handschriften leicht mit | zu 
verwechseln.) 


LATO-BROGI, Volkansmen bei Oros.; lato- 
brigi bei Jul. Caes. R 


LATTA, lit. lota, angels. latta, gette, asser 
und mittellat. /ata. 
latta, Zegula. Gd. 5 
lata, asser. Pr. f. 
n, pl. latta, figna. Rb, 
latta, Pr. v. latto, Pr. t. latteo. Pr. m., 
latereuli. 
lättun. F. laddun. Tr., asseres. 
g.pl. lattono. D. II. 373. Me, Sb. Bib. 1.2. 3. 
7.8 1%. 13. 
lattone. Bib. 6. 
latton. A. Zi. 
(laddo.L.F,2, ladda, F. lattin. Bib. 5., 
asserum,) 


SUMARLATTA, Sommerlatte, viber. Ald. 3. 


s. SUMARLOTA in LUT. 


LETTO, m. (nord. ledja, Zutum), @etten, ar- 
gilla. 
leddo, argilla. Tr. Hs Hd. 
letdo, argilla. Mon. 2. 
liet, argilla. Id, 
liete, glis, terra tenax. Hs. 
(denselben lettun tet er ze adaren. D. 
IL. 46. letten. Mos.) 
LETTIG, lettig. 
lettigiu (lettiga. Bib. t3. lettihera. Bib. $. 
lettikera. Bib. 10. 11. leitkera. Bib. 4.) 
erda, argillosa terra. Bib. 6. 


LUD, Bar 100 5 LID. 


LID, Wurzel von lidan, ire und lidan, 
Pa pati, welche letztere Bedeutung sich aus 
der Bedeutung ire entwickelt haben könnte; cf. 
arlidan; auch passio und passus, und sanskr. 
it, ire ni odisse, ard, ire und vexure. Un- 
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ter dieser Voraussetzung kann LID das skr, 


rit, ire; odisse, oder vrit, ire, versari seyn. 


Es kann aber auch LID, ire, aus LI, 


sanskr. r;, ire durch Zufügung eines d (goth. 


. th) entstanden seyn, LID, ferre, pati, aber 


aus rit, ire, odisse. Ueber das bleibende d in 
leid, dolor, und den dazu gehörigen Wörtern, 


"80 wie über das in leitjan, duccre, feststehende 


t siehe das hierunter abgehandelte verdum lidan. 
LiD-AN (leid, litun, litan), goth. (ga) 
leithan, angels. lidhan und leodhan, als 
nord. lidha und lida (ef. lit. Iydeti, gelci 
ten), ire, profieisei, kommt im Hochdeutschen 
so wenig wie im Gothischen als ‚simplex vor; 
erst seit dem 9. Jahrhundert, und nur in O. 
Prud. 1. Juv. 3. N. Mep. Org. Bo, 5. Otl. Wm. 
zeigt sich das simplex lidan, doch nicht als 
ire, sondern als ferre, pati, leiden. In ar- 
lidan liegt der Uebergang des transire in 


- pati nahe; cf, auch: sumelih prunno ir- 


leidit vuinis uvunne (vini taedium affert). 
"st. 143. Die übrigen composita (calidan, 
untarlidan, furilidan, zilidan) zeigen 
nur die Bedeutung ire. Auffallend ist in leid, 
odiosus, tristis, leid, Zabor, dolor, leidon, 
accusare, detestari, die Beibehaltung des d 
im Gegensatz des tin leitan, ducere; so un- 
terscheidet auch das angels. lädh, altnord. 
leidhr, odiosus, sich von angels. läde, alt- 
nord. leid, ster, und angels. laedan, ducere 
[das altnord. zeigt leidha und leida, du- 
cere (cf. auch nord. snidha und snida) und 
wiederum heifst nord, lida sowohl ire als 
pati]. Im Alts. lidan, lithan und lidon, ' 


lithon, ire. Sollte leitjan von LID ge- 


trennt und einer Wurzel LI’ !: zugewiesen 
werden müssen (ef. aber auch Schneider und 


Schnitter), oder ist ein zwiefaches LID 
anzunehmen, eins für die Bedeutung ire, ein 
andres für die Bedeutung ferre, pati, so dafs 
sich von dem ersten das abgeleitete verbum 
leitjan mit dem im pl. praet. und part. er 
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scheinenden t gebiklet hat? Cf. was oben bei 
der Wurzel LID bemerkt ist. Siehe auch 


LAD. 


Bedeutung und Gebrauch: 
lidan, agitare (laborem sitis). Juv. 3. li- 
den, sustinere. N, 129, 3. pati. Org. li- 
dan, ferre (iacturam salutis). Prud. 1. 
scadon lidan. ©. IV. 10, 5. arbeita li- 
dan. Ol. bittere des todes lidan. \Vm. 
1, 13. iruuerteda liden. N. 15, 10. 
chestiga ze lidenne. N. 37, 19. leid ze 
lidenne. N. 132, 2. bimelfiur ze li- 
denne. Mcp. 44. ih lido not, vim patior. 
Ne. ih lido hunger. N. 87, 16. ih lido 
uberteilda. N. 34, 23. ih leid uuizze, 


poenas dabam. N. 68, 5. ih leid iteuuiz, 


N. 68, 8. du lite durfte. Bo. 5. er lidet 
pedruccheda. N. 55, 1. so.ne lite ih 
suslih. N, 21, 2. doh er tod lite. N, 67, 
22. lident iz pe sculden. N. 34, 23. sie 
lident ahtunga. N, 34, 23. sie lidint 
uuehsel. N, 101, 27. daz christus durst 
lide. N. 56, 9. 
Form und Flexion: 
Jaf. lidan. Prud. 1. O. IV. 5, 10. Juv. 3. Otl. 
Wrm. 1, 13. 5, 4. 
liden. Org. Bo. 5. N. 43, 18. 78, 1. 87, 
8. 108, 27. 117, 17. 
lidin. N. 89, 13. 
ze lidenne. Mep. N. 34, 16. 37, 19. 
107, 1. 132, 2. 
ib lido. Bo. 5. Ne. N. 24, 17. 26, 13. 37, 
19. 87, 16. 115, 13. 
ih lidon. Wm. 5, 2. (lidun. Wn. II.) 
(du) lidest. Bo.5. N. 36, 5. 67, 24. 88, 23. 
\Ym. 7, 6, 
(lidist. Wm. II. I. IX.) 
(er) lidit Org. 
lidet. Org. Bo. 5. N. 24, 22.55, 1. 118, 73. 
(wir) liden. N. 70, 21. 118, 151. 122, 3. Bo. 5. 
(sie) lident. N. 33, 20. 34, 23. 103, 29. Bo. 5. 
lidint. N. 101, 27. 
ih lide. N. 34, 23. 
(er) lide. N. 34, 23. 56, 9. 69, 2% 
(sie) liden. Bo. 5. 
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ilı leid. N. 16, 4. 54, 9. 68, 8. 87, 16. 115, 
6. 118, 43. \Vm. 4, 9. 
leit. YYm. 2, 14. 8, 6. 
(lait. Wm. IL) 
du lite. Bo. 5. N. 19, 4. 
er leid. Bo. 5. N. 34, 16. 51, 9. 103, 19. 
104, 18. 115, 13. Wm. 1, 14. UI IX. 
leit. Nf. Wm. 1, 14. LU. IV. 3, 4. 5, 4. 
sie liten. Bo. 5. 
ih lite. N. 21, 2. 
(er) lite. Bo. 5. N. 67, 22. 
sie litin. Bo. 5. N. 87, 19. 
liten. N. 36, 18. 


p-a.lidendo. N. 42, 4. 


UNLIDIGT, f., impassibilitas. N. 83, 12. 

LEID, leid, angs. lädh, alts. l1&d, leth, altn. 
leidhr. erosus. W, odiosus. Ib. Rd. Mi. 
Bib. 2. 5. invisus, Sg. 299, Ec. Prud. 1. 
tristis. Bo. 5. Bib. 5. informis. M. 15. si- 
nister. D. Il. 316. 337. execrabilis. M& 
Bib. 1. 2. 5. 7. inplacabilis. Mart. disiu 
feida uuerltfinstri. N. 11,1. diu leida 
stunda, fristis. Bo. 5. so leid ist mir 
diser lib. N. 76, 4. uuas harto in leid 
thaz uununtar. O. Ill. 24, 112. uuio leid 
ther anderer ist. Oh. 39. filu leidaz 
ist iz gote. O. IL. 18,24. mina leidun 
stiga. N. 133, 3. ziu sint dir die nu 
leide, die dir er uuaren liebe. N. 73, 1. 
sie uuaren in leide, ube sie in chunt 
uuarin. Nd. 17. leiden, ingratis (pericu- 
lis). VA. VIL 425. die leiden tiefela, 
inalignos spiritus.. N. 77, 54. leidiu ding, 
mala. N. 89, 15, daz leidera (uuelf, 
dem liebera entgegengeselzt). Bo. 5. Äe- 
retici sint mir des de leider (leidra. 
YWn. II). Wm. 1, 7. leid si uns. Oh. 
136. in unard leid. OD. V.5, 21. dar iru 
leid uuirdit. Em. 33. (zuo dinem pruo- 
der ist dir leit, jratus es. D. II. 58.); 
cf. Subst. leid. 

Form und Flexion. 
n. 5. m. leider. M£, Bib. 1. 2. 7. 
leader [es steht f. (francice) dar 
über). Sg. 29. 
2.8 f. leidiu. Prud. 1. N. 42, 2. 
leida., N. il, 1. Bo. b. 
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n..s. n. leidaz. O. II. 18, 24. D. II. 316. 
a. s. m, leidan. Ih. Rd. 
leiden. Ec. 
a. 5. f. leidun. N. 138, 3. 
n. pl.m. leida. M. 15. 
leide. N. 73, 1. Nd. 17. 
d. pl. leiden. VA. VI. 425. D. IL 337. 
a.pl.m. die leiden. N. 77, 57. 
a. pl.n. leidiu. N. 89, 15. 


Comparativ: des de leider (leidra, Wm. 


It). Wm. 1, 7. 
daz leidera. Bo. 5. 
LEIDO, Adverb, invise, odiose. Ee. 


ze demo uns leido ist. Bo. 5 
LEIDOR, adverbialer Comparativ, leider. 
balo thber uns klibit ioh leidor nu 
ni libit. O, H. 6, 36. ız irgiangi 
thanne zi beziremo thinge, got 
ginadoti sin, leidor tbazni scolta 
sin. O. Il. 6, 46. — 0. IV. 31, 12. V. 
9, 31. Ne. 
leidir. Co. Ne. II. 
GOTELEIDO (hieher?). . 
thaz kurzit druhtin sare thuruh thie 
druta sine, thuruh then gotelei- 
don mit sinen ginadon. O.IV, 7, 34. 
LEID, n. (cf. neut. von Adj. leid), angels. 
ladh, nord. leidi, alts. led, Leib, Zabor. 
‚N. 10 (a), 7. ‚dolor. Bo. 5. Rg. 2. Ge. 3. 
Prud. 1. N. 30, 11. moeror. Bo. 5. inju- 
ria. Ep. can. 2. execratio. M3. perturba- 
tio. Bo. 5. scandalum. N. 103, 17. ma- 
lum. Rg. 1. N. 22, 4. 87, 4. tempestas. 
Ge. 4. timor. Rg. 2. iro leid iruuindet 
an iro houbet. N. 7,17. uuelihes lei- 
des ih lebe. \Vm. 1, 6. uora leide gi- 
poran uurtun, venerunt filii israel us- 
que ad partum. Me. ze leide ist mir 
uuorden. N, 118, 94. uns zi leide. O, 
L 28, 2. leid umbe lieb tuonten, re- 
tribuentibus mala. N. 7, 5. leid fure 
lieb haben unuir. N, 88, 50. lieb äne 
leid. N. 26, 4. leid, vwlnera. VA. X. 29. 
diu leid schielten sie ufen dih, N. 
20, 12. äna sorgun ioh ser ioh äna 
leido gilih. O. V. 23, 218, 
I 
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Form und Flexion. 
n. leid. O. IH. 16, 18. I. 18. 68. V. 7, 
22. 23, 83. 254. Oh. 98 N. 7, 17. 34, 
26. 42, 5, 77, 64. Bo. 5. Rg. 2. 
leit. Wm. 1, 6. 
8. leides. Mo, Bib. 1. 2. 3. Ge. 3. Prud. 1. 
‚ ©. 1. 12, 82. 24, 18. III 24, 16. V, 
20, 104. N, 22,4. 37, 11. 106, 39. Bo. 
5. Wm. 1, 6. 
d, leide. Rg. 1. 2, Ep. can. 2. Ge. 4. Me, 
Mg. 0.1. 28, 2. IL 6, 23, Bo, 5. N. 
30, 11. 54, 3. 106, 26. 
a, leid. Me. Bib. 1. O. III. 11,8, 24, 52. 
V.9, 16. 22, 8. N, 7, 5. 26, 4. 88, 
50. 132, 2. Bo. 5. 
leit. N. II. ' 
instr. mit leidu. O. ]. 28, 3. 
rn. pl. leid. VA. X, 29. 
g- pl.leido. O. V. 23, 218. 
d, pl.leidon. O. V. 7, %. 
leiden. Bo. 5. 
leidin. N, 87, 4. 
a. pl.leid. N, 20, 12. 103, 17. 
MAZLEID, MAZLEIDL a 
demo mazleid ist. N. 118, 20. 
alla fuora leidizton sie, uuanda sie 
mazleide, fastidium, ana cham keist- 
liches kuotis. N. 106, 18. 
LEIDA, f-, accusatio, 
n. s. laida. Pa. gl. K. 
leitha, gl. K. 
n.pl. (lenocinid, seductiones, persecutiones) 
leida. Ra. 
leitha. gl. K. 
LEIDUNT, f., accusaho. 
tho uuuasg er sino henti er at es 
duan tho enti, sih uuolt er rehto 
ubar lut neman irthera leidunt. ©. 
IV, 24, 26. 


DAGLEIDAN. 


uuant er deta in dagleidan. O. II 
20, 168. . 

Ist daga leidenti (leitenti) in O.I. V. 
60. hiermit zusammen zu halten? aber es 
steht auch leita ira daga. O. IL. 16, 7 

LEIDWENTI, LEIDWENTIC. 
LEIDVARWIZA. 
[12] 
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LEIDNOLZ? 

LEIDTAT. 

LEIDSER. | 

Gehört LEIDRAT, z- pr. hieher? 

LEIDLIH (alts. lediic, angels. ladhlic), 
leidlich, aber nicht in heutiger Bedeutung, 
sondern als Häßlich, abfheulich. leidlih, 
detestabilis. Ra: gl.K.; execrabilis. Pa. laid- 
lih, detestabilis. Pa. thaz ist leidlih 
fora gote, abominatio. 'T. 106. leidalih 
(leidilih. cöd. fris.) zi sagenne. O. V. 
7, 23. leidlih, odseoenitatem. Da. 

n. s. m. leidlicher, spurcus. Sal. ’1. 
n. s. f. leidlihu, deterrima. Da. 
diu leitlicha (farawa), Zuteus 
(color). Prud. 1. 
a. 5 f. leidliha, erosam. Ib. 
leidlihha, exrosam. Rd., detesta- 
bilem. Rd. 
leidlicha, detestabilem. Ib. 
d. pl. teidlichen uuerkon. 0. 1. 
17, 58, 
teidlichen uuorton. O.IL 23,24. 
a. pl. n. teidlichia, horrenda (ora). VG. 
U. 387. 


LEIDLICHO (Adv. ). 


I 


uuib, quad er, hn zeli mir, uuar j 


sint thie uuidorotun thir, 
thie sih zi thiu hiar. fuagtun, sQ 
leidlicho nu ruagtun., ©. 11T. 17,52. 
LEIDLIHÖN, 
profanare. 
(ih) leidlihon, BR TER N Bib. 
leidlihen, profanabo. ‚Tg: ri —_ 
'‚aversor. Ib. Rd. 
(sie) leidlibent, defestantur. Ib. Rd. 
leidlichent, Ja 
(du) leitlichetos, Aarruisti (nec hor- 
ruisti virginis uterum). H.' 26. 
(er) leidliheta, detestabatur. Ge. 3. 


LEIDSAM, invisus. Bo. 5. erecrabilis. Rb, 


- dristis. Bo, 5. leidsam uuillo, nefanda © 


sensa. Mep. 37. iz mir leidsam uuas. 

N. 100; 3. ’ " ! Is ” 

P : ztjı | 
it) 


LEIDLINEN, abominari, 
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n. s. m. leidsamer., infestabilis. Prod. 1. 
(leitsamer, abominatus. Sal. 1.) 
leidsamar, innisus finvisa avis). 

VG. H. 320. sacer gris): VG. 
111. 566. 

n. 5. f. leidsamiu, invidiosa. ine); 

Prud. 1. 

n. s. n, leidsamaz, infame.. D, 1L 351. 
reht (!) -leidsamaz,.jus profa. 

num (!). Rb. 

n.pl.m. leidsame, abominabiles. K. 7. N. 

13, 1, 52, 2. 
leidsama, informes. Sb, ; 
die leidsamen alien. sacra 
Julmina. Mcp. 5 

d. pl. leidsamen a Fer moestis, Bo. 5. 

a.pl.m. leidsama, exosos. Bib. 8. 13. 

a.pl. f.leidsamo, saevas (saeva agmina). 

VA. VI. 572. | 
a.pl.n.leitsamun, invisa (invisos amic- 
tus). VG. IIL 563. 

LEIDSAMI, f. 

n. s. leidsami, execratio. Ja. manig 
leidsami. N. 144, 12. leithsam, 
consilium, ratio, Bo. 1. leitsamı, 
anathema. N. 41,7. 

d. s. leidsami, execratione. N. 58, 12. Rb. 

leidsemi. Ma. Bib. 1. 

a. leidsami, erceramentum (erroris 
odit deus). Bib. 1. 3. abominatio- 
nem. N. 41, 7. leidsami abkoto. 
N 78,1 

leidsemi. Mo. 
‚leitsami, Bib. 7. 
d.pl. in leitsaminon (leitsamin. Nd. 
11.), in abominationibus. Nd, 

LEITSAMIDA, f., abominatio. Bib. 13. . 

‚leitsamiden, abominatjonibus. Bib. 6. 


{ 
“h 


_ LEIDSAMUNGA, fü. 


‚in leidsamunge hanih zesungot, Co. 


LEIDSAMJAN, LEITSAMEN? 


laitsamit, vituperat. Can. 13. 


 leitsameton mih, poswerunt md ahomi- 


' nallonem sibi: N: nr DK: I wid 


u 


leidasamenter,  Aarescens (nuptias). 


Can. 13. u 
LEIDNISSA, f.,. abominatianes, idola. Ib. Rd, 
LEIDAG, alts. lethig, leidig. leideg sin, 
contristari, Org. min herza ist leideg- 
N. 37, 11. leidec uuirdet, poenitet. Bo.5. 
ih uwasleideg minero sundon, Zurba- 
tus sum. N. 76, 5. leidic. N; ll. 
n. s. m. leideger, consristatus. N. 34, 14. 
conturbatus. N.. 37, 7. tristis. N. 
41, 10. gemens (des egesen). 
 Bo.5. leidiger, odiosus. Bib. 1. 
der leidigo viant. Oll, 
n. U: din. ‚aldenn, tristis‘ BER 
‚Bo, 5. 
g. 5 mi'des heidigie: viantes, Otl: 
a. s. m. leidegen, #ristem (sinero mis- 
'Beskihte). e 5. 
u. s. m. leidego! Bo, 
f "rn m, leidege: (leidigi. Nm. II.) uuur. 
den, contarbati sunt. INm. | lei- 
„dege bin, Zurbati sumus. N. 59, 7. 
RT leidege, lacerae (musae). Bo. 5. 
LEIDIGI, f. 
fone dero uneichi des bersen oh: 
met irchomeni unde leidigi. N. 
37, 11. 
LEIDAGÖN, conturbare, EEE 
du leidegost sie, conturbabis eos. N. 
« 148, 6. 
daz tih nu leidegot; = 5. 
leidegont mih. N. 17, 
. ziu leidegont sie dih = N. 4t, 6. 
“:leidegoen diu herzen, corda dolori. 
bus ciant. Mep. 37. 
(sie) leidegoton mih. N. 76, 6. 
"GALEIDAGON, GALEIDAGIAN. 
geleidigist, debilitas. D. 1I. 321. 
got keleidegot ae: aka N. 
20, 10. 
geleidegoter, contristatus, Org. 
daz keleidegota berza (« s.n.), 
ictum cor. Bo. 5. 
ih geleidegot uuard, contarbwius. 
N. 29, 8.: u a 
geleidegot uuard; turbatum eu (oe) 
N. 142, 4. 
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habent'mih ketrostet nals kelei, 
degot. N..22, 4. , 
LEIDEGUNGA, f. 
g. leidegungo, calamitatis. Bo. 5. 
LEIDÖN. 

(ih) leidon, accuso. Sal. 5. 

(er) leidot. Bo.5. mannolichen leidot 
dan sin eonscientia. N. 9, 9, daz 
RE leidot mih. N, 50, 6. 

' (du) leidoges, acenuses, M£, 
(sie) leiden, aceusent. Ma. 
leidun. Sb. 
leidogen, Bib. 1. 2. 
(er) leidola sea, aversus est eos. OA. 
er mih leidota, deferebat. Bo. 5. 
p-a.leidondo, aceusando. Bo. ‘5. ' 
laidonti, detestandum. Pa. 
leiduntiu, odiosa. Prud. 1. 
LEIDAN (angels. lädhjan, detestari), ac- 
cusare, Can. 13. 
leithandi, detestandum. gl. K. 
LEIDEN. 
den uuir iomanne iaidan uuellen. 
Bo. 5. 
er leidet sih gote. O. V. 12, 76. 
selber der namo dero adversitalis Ler 
leidet sia. Bo. 5. 
(leidet, execratur. Hd.) 
frecchi leidet tie mennisken, odiosas 
facit. Bo. 5. 
leident imo in brusti thio erirun gi- 
lusti. ©. V. 23, 143. 

si ne leideti in nieht. Bo. 5. 

leidet, invisus. X, 

FARLEIDÖN. 

er uerleidot uuas, accusatus. Bo, 5. 

LEIDUNGA, f., eriminatio, 

a. s. leidunga. Bo. 5. 
d. pl.leidungon. Bo, 5. 
LEIDARI, m., accusator, osor. 
8: leidares, delatoris. Bo. 5. 
n.u.a.pl.leidara (leidare. Ep. can. 6.), 
osores. Ep. can. 1. 3, 4 accusa- 
' tores. Bo. 5. 
g-pl.leidaro,- leidarro, accusantium. 


Bo. 5.: 
[12°] 


LID. 


d.pl.leidaren, deferentibus. Bo. 5. ac- 
eusatoribus. Bo. 5. 
LEIDAZIAN (angels. lädhettan; bei Ot- 
frid kommt das Wort nicht vor), detestari. 
T. 188, 5. A. Gh. 3. Rb. D. U. 196. ana- 
thematizare. N. Al, 7. abominari. Rx. N. 
5, 7. 105, 40. 106, 18. 118, 163. R. acceu- 
sare. A. Ge. 3. M. 4. Sb. Can. 10, 11, aver- 
sari. Bib. 1. A. Bo.5. condemnare. N. 91, 
12. exhorrescere. VA. VII. 265. Bib. 1. 2. 
Mu. perhorrescere. Bo. 5. execrare. N. 55; 
6. 100, 8. Pa. Ra. gl, K. indignari. Rg. 1. 
Bo. 5. Gx. vilnperare. Can. 4.? aspernari. 
M. 31. Le. leidezton iz, San irze do. 
lores. Nu. 
Form und Hass 

Auf. leidezan. Can, 10. 11. 
leidezzan. M. 4. Sh. 
leidezen. T. 188, 5. N. 41, 7 
leidezin. N. 138, 2. 
leidizzin. N. 91, 12. 
ze leidezenne. Bo, 5 

(ih) leidizo. Bib. 1. A. . 
leithizon. D. TI. 190. 

(er) leidazit, Ra. 
läidazit. R. Rx. 
laidacit, Pa. 
leidizit. Bo. 1. 
leizit. Can. 4. st. leidazit? 
leidezzit. gl. K, 
leidiecit. A. 

“leidezet, Bo. 5. N. 5, 7. 113,20. 
leidizet, N. Il. 
(leidizot. Ge. 11.) 

(sie) leidazant. Ge. 3. 
leidezent Gh. 3. Ge. 3, 
leidezzent. N. 93, 16. 
leidizzant. Rb. 

du leidez&st Bo. 5. 

(er) leideze. VA. VII. 265. 

ih leidezta. N, 118, 139. 163, 

(er) leidezta. Bib. 2. Ma, Bo. 5. 
leidezeta. Bib. 1. 
leidizta. N, 105, 40. 

(sie) leideztun. Rgi 1, M. 31. Le. 

leidezton Nm. N, 104, 28. 
leidizton. N, 106, 18. Gx. 
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imp.pl. leidezent! aversamini! Bo. 5. 
p. a. leidizzindo. N. 100, 8. 
leidezenter, exosus, 
leidezentiu, exosa. Prud. 1. 
KELEIDEZET piren unir christiani fo- 
ne paganis. N, 43, 10. 
» (er) uuard geleidezet. N, 55, 6. 
. uuurden keleidezet, exzeraban- ° 
tur. N. 65, 6. 
LEIDAZARI, m.,, osor, 
n. pl. leidezara, osores. Md. 
LEIDAZUNGA, f., obominatio, 
a. s. leidazunga. T. 145. 


‘ ARLIDAN, transire und pati. erliden, trans- 


eurrere. Mep. 72. irleid, Zransierat (cor- 
reptionem praesentis vitee )+ M. 30. Gh. 1. 
3 4.. erlitenen, evolutos. D. UI. 325. ar- 
litana, acta (nox). VA. 1. 512. arlita- 
nen, actis (imbribus). VG. L 413. arlita- 
nan, exactum (mensem). VG. I. 435. arli- 
tanero, abactae (moctis). VA. VIIL 407. 
irlitenero ferte, transacti. Mcp. 10. er- 


- .liteniu, confecta. Mcp. 58. arlitana (?), 


effoeltus (vinitor). VG. 1. 417. arlitaniu, 
exhausta (mala). VA. Xl. 256. du tate 
in fone arbeiten so irlittenen unde 
so mageren. N. 33, 12. uuanda ih fone 
imo uuissa merun not irlittena. N. 
54,9. also ih irlitten habo. N. 55, 8 
uuaz si fone ubelen erliten. habe, N, 
128,1. wuer irlidet dero uuellono doz, 
sufjert. N. 64, 8. ahta ze irlidenne. N. 


.80, 4. sie irliten mortem. N. 9,16 arli- 


tan (hab&n), solveram ERER, ‚poenam). 
Nart. 
Form und Flexion: 
dnf. irliden. ©. U. 4, 19. N, 61,6. 79, 6. 
. 148, 43. 
erliden. Mcp. 
ze irlidenne, N. 28, 11. 30, 4. Bo.5. 
(er) erlidet. N. 64, 8. 


(er) irleid. M. 30. Gh. 1. 3. 4 


(sie) irliten. N, 9, 16, 

p.p. arlitan. Mart. 

n.s.m. arlitano (es steht arlitana). VG. 
IL Aı?. - 

n. 8. f. erliteniu. Mcp. 
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arlitana. VA. II. 512, 

g.s f. arlitanero. VA. VIII. 407. 

d. s. f. irlitenero, Mcp. 10. 

a.s.m, arlitanan. VG. I. 435. 

erlittenen,. N, 38, 12. 

a.s. f. irlittena. N. 54, 9, 

n. pl.n. arlitaniu. VA. XI. 256. 

d. pl. arlilanen. VG. I. 413. 

o.pl.m. erlitenen. D. II. 325. 

a. pl.n. arlitansu. VA. IV. 14. 

ih habo irliten. N, 5, 8. 
si habe irliten. N. 128, 1. 

ERLIDIDA, f., dimensio. D. UL. 327. (Prud. 5 

hat irleitida.) 

GALIDAN (alts. gilithan), peregrinari. Me’ 
Ep. can. 2. 3. 4. cedere. V. exire. Re. dis- 
cedere. K. 7. 28. 58. 61. excedere. M. 29. 
Ge. 1. 3. 6. 7. recedere. Kp. declinare. M. 
31. Le. 1. 2. evanescere. M. 31. Le. 1. 2. 3, 
oceumbere, Ra. gl. K. kalide, abscedat. H. 
14. kalidit emitzit (a corde). Pa, gilida- 
mes zi gote, excedimus deo. M. 29. geli- 
tin, desciscerent. Can. 10. 11. M 15. kili- 
tan, Zransactus. Ra. kilitanaz eit, pri- 
dem. Ic. kelitaniu, praeterita (peccata )- 
K. 4 

Form und Flexion: 

Inf. gilidan. Mc. Ep. can, 2. 3. 4. 

(er) kalidit. Pr. 
kelidit. K. 28. 
kilithit. gl. K. 

(wir) gilidames. M. 29. Ge. 1. 6, 7. 
.gelihtomes. Ge. 3. . 

(sie) keliden(t) Rec. 

(er) kalide, H, > 
kelide. K. 
kilide. V. 

(ih) gileid,. Le. 1. 2. 

(du) keliti. Kp. 

(er) gileid. Le. 1.3. M. 31. 
kileid..Ra. gl. K. 
giled. Le. 2. 

(sie) gilitin. M,. 15. Can, 10. 11. 
imp“s. kalid! discede! K. 59, 

p. p. kilitan. Ra, 
calitan. Gh. 3, 
kilitanaz. Ic. 


7. 28. 61. 
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d. pl. kalitanem, Pn. 
a.pl.n.kelitaniu. K 4 
UZGALIDAN. 
uzzigilidan, ewcedere, effugere. Ec. 
uzkelidit, ercedit. K. 46. 
uzgeliden, excedimus (mente). Ge. ‘1. 
ZUOGALIDAN. 
zogalides. Ra. zogalidis, Pa. zoaca- 
lidhis. gl. K., accedas. 
zoacalidan. Pa. zogalidant. Ra. zoca- 
lidhant. gl. K., accessus, introitus. : 
UNTARLIDAN, suecedere (tecto). VG. 1IL 418. 
FURILIDAN. 
furilidit. Ra. 
furlidit. Pa. fariertidit. gl.K., antecedit. 
ZELIDANTIU, zransitura. Em. 19. 
GALIT. 
UZGILIT (ae.), excessum. Ge. 6. 
(d.?). uzkelite. K. 45. 
GALITANI, £ 
g. dera kilitini, Zransitoriae. Tb. 
HINAGALITANI, £. 
d. hinageliteni, excessu (mentis). N. 
7, 
ABLID, 
after moyseses ablide, post obitum moi- 
sis. Is. 6. 
UZLITE (?), excessus. Ie. 
fora uzlite sinan (?), pro excessu, K. 45. 


. FORALIDO, m., antecessor. 


a. pl. foralidon. Ja. 
ÜUMBILIDE? .offendieulum, Rg.2. hieher? oder 
ist es unbilidi? oder unblidi? 
UNKILITLIN. Pa. gl. K. ungalitlih. Ra., 
inaccessibile. 
GALIDON? 
in demo galidontin enti uueralti, in 
consummatione seculi, Fıg. 15. 
[ LIDIGEN, expedire. Hd. 
gelideget, erpediti. Hd. 
Hieher oder zu liht? oder hängt. es mit 
ledig (cf. nord. lidugr, leicht, leer) zusam- 
men? cf. ledigon, geledigon in Mos. (ih 
uuil si ledigon. — got mich ledige 
uon dirre uot, — du ne habest si ge- 
ledigot. — er habeta uns geledigot 
uon der not. —)] 


LID. 


LEIT-. 


LEITJAN, alts, ledean, angels.leadan, le- 
dan, laedan, altoord. leida, leiten, d«- 
cere. leitan, tolerare (vitam colo ). VA. 
Yıli. 409. after stetin leiten. ©. III. 2, 
17. uzzer egypto leiten. N. 43, 18. 
carta za leitanne, choros ducendos. Rb. 
leittu, ducam (stilum). Rb. leitu, ad- 
duco. T. 197, 2. leitu inan hera uz. O. 
IV. 23, 3. wie ne leitest du unsih in 
ursuoch, inducas. N. 79, 5. din geist 
leite mih in rehta erda, N. 142, 10. 
leitta sie in hohan berg. T. 91. leitta 
inan in hus. T. 128. leitent ze fride. 
Nz. leitent ze gote. N. 9, 15. leiten 
ze himele, dent meare coelo. Mecp. 54. 
leitit inan zi trenku. T. 103. er leita 
sie an dem rehten uueg. N. 106, 7. 
leite mih in dinemo rehte. N. 5, 9. 
leite mih- an christo, N. 85, 11. leite 
mih an dero stigo dinero geboto. N. 
118, 35. leite hara, N. 118, 120. leitet 
dara. N. 112, 1.. leitet hera! T. 151. 
leitet ferror. Bo. 5. ih leitta quenun, 
T. 125. leita daz here. Bo. 5. leitun 
then folon. T. 116. leitet gifuotrit 
calb. T. 97. so uuar sunna lioht lei- 
tit. Oh. 104. (si) leita ira daga. O1. 
16, 7. (du muost mit arbeiten allen 
den lip leiten. D. III. 54.) 
Forın und Flexion. 
Inf. leitan. VA. VIIL 409. 
leiten. O. IH. 2, 17. N. 43, 18. 105, 
7. Bo. 5. 
za leitanne. Rb. 
ze leitenne. Bo. 5. 
(ih) leittu. Rb. 
leitu. T. 197, 2. O. IV. 23, 3. 
(du) leitist. Ct. 83. Nm. II. 
leitest. N. 25, 2. 79, 2. Nm. 
leittest. N. 24, 5. 
(er) leitit. Em. 33. K. 5. Wo. 2. T. 40, 
y, 100. 103. 238, 3. O. IV, 5, 35. 
15, 43. Ob. 104. 
leitet. N. 3, 6. 17, 6. 24, 4. 43, 19. 
44,:5. 66, 2. 77, 53. 112, 1. Mep. 
Bo. 5. 
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(sie) leitent. gl. K. 0. IV, 31, 25. Mcp. 
Ho. Nz. N. 9, 15. 23, 7. 39, 12. 99, 4. 
laitent. Pa. 
ih leite. O..1V. 15, 22. _ 
(du) leitest. N. 79, 5. 118, 35. 
(er) leite. Org. Bo. 5. N. 142, 10. 
leitte. K. 31. 
(wir) leittem. H. 4. 
leitem. H. 8. 
(sie) leiten, N. 26, 11. Mecp. 
ib beita. N. 80, 11, 
leitta. T. 125. 
du leittost. Nm. 
leitost. N. 60, 4, 70, 20. 72, 24. 76. 
=”. 79, 2. 
er leitta. T. 16, 4. 9. 128. 0. 1.7, 
33. IV. 16, 12. V. 4, 52. 23, 4. VG. 
IV, 533. VA. X. 198. Nm. M. 31. 
Le. 1. 3. Mcp. 
leita. N. 22, 3. 39, 3. 77, 14. 105, 
9. 106, 7. 135, 16. O. 1. 16, 7. Bo.5. 
Nm. I. 
leit er. ©. I. 17, 57: 
leida. Hr. 
(ir) leittut. O. V. 20, 108. 
(sie) leittun. T. 120. 132, 165. 192: 200. 
0. Ill. 20, 53. IV. 17, 32, 20, 1. 
26, 2. 
leiton. T. 78. 116. 
leiton. N. 64, 4. 118, 136. Mcp- Bo. 5. 
leititun. Frg. 31. 
(ih) leitti. ©. 1. 7, 31.- 
(er) leitti. ©, IL 7, 66. 9, 35: 12, 79. N. 
43, 18. 
(sie) leittin. ©. IV. 5, 28, 
imp. s. leiti! O: V. 23,27, 57. 129. Al , 
183. 193. 205. 
leite! N. 5,9. 24, 5. 85, 11. 118, 35. 
imp.pl. leitet! T. 97. 151. 188. 
p- a. leitendi (leitanti. cod. fris.). 0. 
1. 4, 10, 
leitenti. 0. I. 5, 60. 
n.5. f. leitentiu. VA. XI. 433, 
8.5. f. dero leitentun. Bo. 5. 
a.s.m, leitenten. VG, IV, 510. 
v. pl. leittende. N. 23, 9, 
leitente. Fıg. 21. 


Der 
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er habet geleitet. N. 80, 11. 


GALEITJAN, geleiten, ducere. dara zuo 
ARLEITJAN, alts, aledean. — irleittan, 


geleiten. N. 118, 127, calaiten inuuir- 


sira, deducere in pejus. Pa. kileitan, 
reducere. Ra. geleitit tih ter uueg ta- 
ra ze—. Bo. 5. gileitest, inducas. T. 
34,6. kaleitta, conduxrit (mercede). Rb. 
sileittun inan in hus. O. V. 10, 14. 
kileitit sint, educuniur (naves). gl. K. 
geleitet unirt, regilur (exercilus). Bo. 5. 
sie uuerdent ee in alla thiota. 
T. 145. 
Form und Flexion: 
Inf. gileitan. T..109. 
kileitan. Ra. . 
ealaiten. Pa. 
kileiten. gl. K 
geleiten. N, 118, 127. Bo. 5. 
(er) gileitit. ©. I. 18, 56. Oh. 130. 
geleitet. N. 59, il. Bo. 5. 
(du) gileitest. T. 34, 6. 
geleitest. \Wm. 8, 2. 
(er) gileite. Oh. 160. 
(er) gileitta. Ol. 55. 
kaleitta. Rb. 
keleitta. K. p. 
gileita. T. 109. 
ir gileittut. T. 129. 
(sie) gileittun. O. V. 10, 14. 
ip. s. gileiti! Oh, 5. Wo. 2 
gileidi. Wo. 2. 
imp.pl.gileitet! T. 116, 
p. p. ealaitit. Pa. 
kaleitit. H. 10. 
kileitit. Ra. 
gileitit..T. 19. 1. 
kileidit. gl. K. 
gileittu, dueta. Prud. t. 
kileitit sint. gl. K. 
uuas gileitit. T..15, 1. 
uuarun gileitit. T. 202, 1. 
‚geleitet uuirt. Bo. 5. 
ir uuerdet gileitte. T. 4#, 12. 
sie uuerdent gileitit. T. 145. 
geleitet unerde. B. 5. 
uuir uuerdhen gileitte. Wo. 2 
gileitit auard. O. H. 4, 1. 
geleitit'uuurtin. Bo. 5. 


agere (vitam). Sb. irleittan, facere (diem 

dominicum ). Sb. irleittames, faciemus 

(ibi annum). Sb, zirleitanne den uuin- 

ter, ad Jıyemandum. Mzı. du erleitest 

dinen lib in rauuon, duces, Bo. 5. ein 
tag ist in aeternitate zuo disen, die 
er hier irleita. N. 60, 7. arleittun, 
egerimus (noctem). VA. VI. 514. irleitti, 

Jecissem (ibi multum temporis), Mo. ir- 

leittin, traherent (tempus). VA. VL 537. 

arleitli, reduceret (navem a terra ) T. 

19, 6. 
Form und Flexion: 

Inf. irleitan. Me. M. 9. Can. 11. 13. 
irleittan. Sb, Can. 10. 11. 
zirleitanne. Mz. 
zerleitanne, Bib. 2. 
zerleittanne. Bib, 1, 

du erleitest. Bo. 5. 

(wir) irleittames. Sb. 
irleitemes. Ep. can. 3. 4. Bib. 1. 2 

(ih) arleitte. Gd. 
irleitte. M. 28. Gd. 2. 

(ih) arlaitta. Pa. 
irleidda. gl. K. 
arleitta. Mart. Ee. 

(er) irleitta. Mz. Bib. 2, 
arleitta. Bib. 1. VA. XI. 569. 

- irleita. Sb. N. 60, 7. 

(wir) arleittan. VA. VI. 514. 

(ih) irleitti. Mo. Bib. 4. 

(er) arleitti. T. 19, 5. 

(wir) irleittimes Mb. Ep. can. 1. 

(sie) irleittin. VA. VI. 537. 


" p. a. irleittenter. Bib. 1. 


irleitenter. Bib. 2. Mz. 

p-p- urleitit, subdurtum. Ra. 
irleitter (actus). Can. 10. 11. 
irleiter. M. 22. 

d. s. f. irleittere. Mz. 
d. s.n. irleittemo. Bib. t. 2. 

d, pl. arleitten. T. 19, 9. 


ANALEITJAN. 


analeittos, induristi (nos in Be: 
K. 7. 
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INLEITJAN (einfeiten). 
inleitis, indueis. Ib. Rd. 
inleitia, zntroduzit. Tl. 186, 3. 
INGALEITJAN. 
ingileittun, inducebant. T. 7, 5. 
stuligun ingileitaz (wip), suöintro- 
ductum). Can. 13. 
incaleitit (werdan), indaci. H. 2. 
[werde ingeleitet, imponatur (manus 
ei). Hd.] 
ANTLEITJAN (alts. antledian). 
intleitit, abductus. R. 
ABALEITJAN, ableiten. 
apaleitit, dedueit. VG. I. 114. 
UBARLEITJAN, überleiten. 
ubarleita, fransduxit. Rb. 
ITLEITJAN? (ist es Schreibfehler für irlei- 
tian?. 
* itleittan, agere (vitam). Bib. 1. 2. 
‚„itleitti, fecissem (ibi multum temporis). 
Bib. 1. 2. 
ÜZLEITJAN, audleiten. 
(er) leitit sie uz. T. 133. 
uzleittent, deducunt (oculi lacry- 
. mam). M>. 
leitta uz, adduzit foras. T. 198, 2. 
leita uz, eduxit. T.144. N. 104, 37. 43. 
UZGALEITJAN. 
uzgileite, gjiciat Gjudieium). T. 69, 9 
uzgileittan. Bib. 2 . 
uzgileitan. Bib. 1., deducant. 
MISSALEITJAN, misleiten, 
misseleitet, abducit. Bo. 9. 
misseleitent, abducunt. Bo, 5. 
BILEITJAN. 
(esau wolt in bileiten mit sinen be- 
liden gemeiten. D. Ill. 86.) * 
pileittu, odduxero. Ib. Rd. 
pileitti. Rd. pileiti. Ib. bileittih, Bib, 9,, 
prosequerer. 
VOL LEITJAN. 
dara folle leiten, eo perducere. Bo. 5. 
FARLEITJAN, alts. forledean, verleiten. 
deducere. Pa. gl. K. abducere. Pa. gl. K, 
subducere. Pa. gl. K. seducere. Pa. gl. K. 
N. 92, 1. T. 104. ferleitet sie ze demo 
lukken guote. Bo. 5. firleitet sih, se- 
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ducit se. Na. U. ni firleiti in khorunka 
Sg. 911. farleitanti, dilator (diabolus).Ba, 

Form und Flexion: 
Inf. ferleiten. N. 10 (b.), 2. 90, 6. 
(er) farleitit. Ra. 
farlaitit. Pa. 
firleitit. gl. K. 
ferleitit. N. 92, 1. 
forleitit, T, 104. 
firleitet. Na. IL 
ferleitet, Bo. 5. 
(sie) forleitent. T, 145. 
ferleitent. N. 10 (b.), 3 
(er) forleite. T. 145. 
ferleite. N. 35, 19. 
(er) firleitta. O. Il. 4, 12. 
ferleitta. Sg. 183. 
(sie) ferleitton. N. 106, 40. 
(er) firleitti. O. II. 15, 45. 
imp.s. firleiti! Sg. 91. Ct. 189. 
p-.a. farleitanti. Ra. farlaitenti. Pa. 
firleitenti. gl. K. 
p- p- farleitit. Pa. farlaitit. Pa. gl. K 
ir birut furleitte. T. 1%. ih 
uuerde ferleitet. N. 18, ii. 
uerleidid uuerdan, sedaci. La. 
1. 1. 
FURILEITJAN, vorleiten. 
uurileitit, introdeecit. M. 31. Le. 1. 2.3 
uurileiten, reducant (ante oculos). Gc. 3. 
furileitit, odduetum. Rb, 


FRAMGALEITJAN. , 
sih fram gileitit, se produeit (fruetus). 
T. 76. 


DURAHLEITJAN, durdleiten, durchführen. 
dhurahbleidit, perdueit. Is. 6. 
er leita sie dure, perduzit. N, 77, 13. 
dar dure leitta, N. 135, 14. 
durbcleitta, Justret? A. 
ZUOLEITJAN, zuleiten, zuführen 
zualeitit, addueit. Kp. 
zuoleiten, admoveant. Can. 13. 
d. pl. dara zuoleitenden dingen. Bo.5, 
LEITÖN (?). 
leitomes,. gerimus (pauperem vitam). Mr. 
leidomes, trahimus. D. IL. 314. 
sin 
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er leitota (leitoda. \Ym. II.) mih in 
sine gegademe, introduzit. Wm. 1, 4. 

ARLEITÖN, irleittomes, gerimus De 

rem vitam). Sb. 

KAANALEITOT sin (tara, zuo), sint dispo- 

siti. Org. 

LEITA, f. 
leita, funus. Ib. Rd. 

d. 5. leito, ducatu, N. 105, 16. 
' Jeito, ducatum. Rg. 1. hicher? cf. 
LEITUD. 

a.pl. leito.. Ib. Rd 

leita. Rf., exeguias. 

ANALEITA, fe‘ 

'n. pl. analeila des uuerchis, elementa. 
Org. 

INLEITA, f., ntrodluctio (gentium). N. 65, 4. 

(LANTLEITA, Grenzbegehung s. Haltaus,) 

LIBLEITA, f., Nahrung, viezus. Ib. Rd, 

g. libleit (a). K. 40 
ed, lipleita, esu. Pa. Ra. 
a.:liibleita, annonaın. K. 31. 35. 

' Hibleita..S. alimonium (ignis). Rb. 
n.pl. liipleita (oder sing.?), stipeudia, Rb. 
d.pl.liibleitom, alimentit. K. 37. 

'Jibleitom, eibaris. Rb. 
a. pl. (oder sing.?) libleita, escas.“ "Bo. 5. 

RELEITA. 

g. s. releito, exeguiarum. Mart. (oder! ist 

releiti anzunchmen und releito 

pl?) .. 

LEITI. Sr au Pr. c. (ck angels. lade, ca 
nalis.) ,. ar 
UZLEITI, f-, erequiae. | Ns 
u" uzlaiti. D. Eeie. 

a. uzleiti. D, 11. 332. RR} 

WAZARLEITI, JS, aquaednctus.... .\, o.. 

n, uuazarleiti. Me; Bib, 1. 
g. uuazarleiti. Mn. Bib,1.2... 


i 


ee F., vietus. 
d. lipleidi. ig ıK- N Fig 
‘a. libleiti. W,, Ser yo. 
FARLEITT, /., abductio,  .. i 


‚(d, firleite, abductione. Bib. I 
HEIMLEITTL, /., nuptiae. Mep. 22, 
LEITIHUNT, [In Z. alam. ‚82. ‚steht Joiti 

(laidj), für leitihent,] 1 1, ua 
I. 
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„ LEITO, m (als, Iedo,:1cido), Leiter,iFüh: 


vH LUR; dus. N. 60, 14. 108, | 42% 


in sa 


1 m pls keiten, wi u variehes obium. 


N. 64,14. . 
© LEITA, Li u eitsrin., 
WEGALEITA, f. um 
‚ar iS. uuegoleiltun, iterducam.. "Mep 61. 
GALELTI, fie u. us, L3T 8 ; : 


dd. geleite,! dwcatu.|i Hd.) Riyı Ber! 
LEITARI (angels. hederie)i, lm, a Reiter. 

n. leitiri (leittari. cod. fris.), O.1V. 16,23. 
a. leitari. Juy. 2. 


"; U BLEIFARIIegislatorem. N, u. ist wohl 


eteiları? 
. VARLEIRART, m., sedictor, Benkeiter. 
n. forleiteri. T. 215,2. 4 
n. pl. firleitarä. N. 9, 15 .Iii 
LEITID, m., dux. 4... 6 a,b 
“ arleididh. I.6. . I! 0. 
a, leididh. Is. 8. vr. 
leitid. H. 7. „A. o.Ä 
n.plleikidac HB. MI 0 uubil 
v.pl. leitidas, Te. 44L.. 0.92 
leidita. Frg. 21. ... 
LEITIDO (?), m., dux.x ch, LEITUD. 
a. s.? leitidon, ducatun. T.:84 ir.o 
n. pl. leitidon. T. 84. #1 bil 
v. pl. leitidon..W.'141,.;. 0, UNTEN 
LEIDIDHDUOM, m., dux. Is, 8, : 1! 
LEITUD, m.? ducatus. De 
a. leidud, ducatum. D. IL PT il, 
(leidit. Gx. leito. Rg. ae ER ur 


ish Ts 


Aut 


LEITIDA? J. a Li, 
in uuazzares leitidu Dr in: aydheduc- 
tum, Rb. 42 Ic6a. !; 
UZLEITIDA, f., EIER AH % 
war sau adlertida. A Yet 


FARLEITIDA, f., abduetio. 
ch lirleitädeo.) Maxi Bib. 1, 2: 
FARLEITIDI, f: 1%, 
.ı .änfirleitidi han ib, gesundbii: Co 
FARLEITANI, f.; abductio. .. 
:... Me farteitini..Rb. 
FARLEITIG. 
.spenstige unde ferleitige Inusmschn 
also die chuoe. N. 67,.31. ' .. 
LID, m., zu. gothudithas, nordikidhr, alts. 
[13] 
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lith, angels, lidh, Glied, membrum, artieu- 


LID. 


Zus, artus. Wieher? nehein min lid neuuas 
iro uzzenan. N. 87, 18, furista.lid ist 
caput. Gh. lidi, membra (monasterii). K.34. 
diabolus unde, sine lide. Nm. 16. uolla 
lidi, plena brachia. M. 30. lido starchiu, 
robore eorporis praeparata. Mcp. lidin, ar- 
tubus. Ep 2. lid, articulos. Bed. 3. 
rn.‘ s. lid. N. 87, 18 Gh. 1.2. 3 4. 
g- s. lides. D. II. 283. 
d. s. lide. N. 30, 10. Bo. 5. 
n.pl.lidi. K. 34. C. O,. Il. 9, 6. V. 2, 17. 3, 
10. Sg. 913. M. 30. Gh. 1. 2. 3. Frg. 43. 
lidhi. gl. K. 
lide. Tr. N. 30, 1. 37, 18. 40, 7. Mcp. 
Org. Bo. 5. 
lid. Ra. Sg. 242. 
lider. Wn. 460. - 
g-pl.lido. O. IV. 31, 18. Bo. 5. Mep- N. 50, 
10. 68, 6. 84, 2. 
litheo, gl.’K. - 
d.pl.liden. O0. 1.7, 4. 26, 2, IL'5, 6. N. 
29, 13. 32, 15. 38, 12. Mcp. Org. 
Bo. 5. ; ; 
lidin. Ep. 2. » 
a. pl. lide. N. 17, 37; 34, 4. 56, 3. Mep. Bo. 5. 
lid. Bed. 3.“ 
GILITH ... Juhctarae. Bib. 5.. 
LIDAGILAZ,. . 
LIDALOS. 
LIDOUUEIM. 
LIDUWAGI. :! ..:. ..... ne! 
LIDOSTARH. re 
LIDASUNMT. DL ra SE 
LIDASCARTA. 
LIDOLIH, jedes‘ &lied. 
mie en sprochanauorto 
silih, 
ni mag ih iheb: mit aörte thes lo- 
bes queman zi ente. 0. I. 18,5, 
LIDILICHO, minutatim (seissa). Prud. 1. 
LIDALI, articulüs. Sg: 242.- 
lidilin (lidelin. Wn. 460.), articulus 
(digiti). Tr. 
FRIST LIDILT, BERNER ( propagatio 
nis). Re..  - iz 


FOLLELIDI, erh oirity. Mep. a 
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KANZLIDI, praeputium. N. 94, 4. 
SCARTLIDI, cireumeisione. N. 94, 4. Die- 

ses Wort findet sich auch statt orscardi 
im cod. paris. 4404. der I. alam, art, 60.), 
in der Form scardlithdi. 
UUIBLIDO, Aermaphroditus. Mep. 
LIDARE, lietores. Zf. 
LIDÖN, secare. 
lidos (lidest. Bib. 5), secabis (in frusta). 
Ma, Bib. 1. Sb. 
lidonta (lidinta. Bib. 7.), caedentes (in 
frusta bovem). Me. 
gilidoten (kilidoten. Ge. 2. gilidotun. 
Ge. 3.), separatum. M. 29. Ge. 1, 6. 
gilidotaz (gilidoth. Bib. 5. giliditaz. 
Bib. 7.), coneisam (hostiam in frusta). 
Ma, Bib. 1. wa 
Hiervon das mittelbd. zerliden, bierthellen. 

LIDEO, adlator. Ra. (hieher?), — In Pa. 
steht adulator (blanditor) , slihteo und in 
gl. K. adulatoris, litheo; ist diese lelztere 
adulator i. slihteo zu lesen? $. D. 1. 152. + 


cr. LITus. Gehört hieher: 
KITRIUUUA LITON, fidejussores. gl. K.? cl. 
LITus. 


LIT -us [var. lidus, letws, ledus, lactus, 


lito, lido; die malb. gl. zu I. sal. XXX. mal- 
tho chiado freoledo (al.:maltho hitho 
frio blito, maltho theato meo lito) scheint 
die deutsche Form des Worts zu enthalteii‘\, in 
casus ist unbestimmbär; aber die 'malb. gl. zu 
I. sal. ALY1. druchte lidio (al: droch li- 
dio, dructe clidia) ‘enthält wohl den g. pl. 
des deutsehen Worts und. es dürfte daher ein 
deutsches litu oder liti angenommen werden] 
bezeichnet in den fränkischen, alamämnischen, 
sächsischen und friesischen Gesetzen den Höri- 
gen, der bei den Longobarden und Baiern al. 
dins (s. ald-) heilst, und in’leg. langob. Ca. 
roli magni. 83. dem fiscalinus gleichgestellt 
wird (aldiones ea lege vivant in italia in 
servitute dominorum suorum, qua fiscalini vel 
Diri wivnnt- in‘ francia). Eine "Glosse" zur 7. 
ripuar. (D. I. 341.) übersetzt litus mit laz 
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(> LAZ), in Urkunden findet sich auch 
die Form latss und wie lit mit laz die Be- 
deutung theilt, so scheint es auch mit ihm ge- 
meinschafilichen Stammes zu seyn; oder gehört 


lit zu LID und laz zu LAZ? C£. die 


in Ammian. Marcell. und in der notitia digni- 
tat. imperii vorkommenden leti, laeti u. Grimms 
Rechtsalterthümer 306 —309. — Folgende Stel- 
len werden den Begriff des Zitus hervorireten 
lassen: si quis puer regis vel lidus ingenuam 
feminam trazerit. L.sal. XIIll. si quis lidum 
olienum extra consilium domini sul ante regem 
per denarium ingenuum dimiserät. sol C. cul- 
-pab. jwdlicetur,; si quis servum alienum ante 
regem p. denar. ingenuum dimiserit, sol. XXP. 
eulp. jud. L. sal. XXX. si quis ingenuus aut 
lidus — L. sal. LIII. si quis lidam alienam 
in corjugium sociaverit. L. sal. AFP. si quis 
servum suum tributarkım aut litum fecerit. L. 
rip. LXIl. inter centum viginti homines, nobi. 
les et ingenuos, similiter et litos, servum et an- 
cllam eidem ecclesiae tribuant. Capit. de par- 
tibus saxon. 15. si de nobili genere fuerit, 
CXX. solidos fisco componat, si ingenuus LÄ., 
si litus XXX. Cap. de part. sax. 19. — homo 
regius i, e. fiscalinus et ecclesiasticus vel lidus 
interfectus — Cap. aquisgranense: — qui ho- 
minem francum occiderit solidos sea’centos com- 
ponat — qui hominem ingenuum —, solidos 
ducentos —, qui lidum, solidos centum — qui 
servum — solidos quinguaginta componat. Cap. 
Caroli a. 813. si quis feminam ingenuam colpo 
percusserit —, solvat solidos duos, si lita fue- 
rit, solidum unum et tremissem, si ancilla, so- 
lidum unum, L. alam. 95. — si liber homo — 
nobili seu libero seu etiam lito in personam et 
in servitium liti se subdiderit. L. fris. IX. si 
litas semetipsum propria pecunia a domino suo 
redemerit. L. fris. IX. liti compositio — me- 
dietate minor est quam liberi hominis. L. fris. 
epilog. quiequid servus gut litus jubente do- 
mino perpetravit, dominus emendet. L. sax. 
XI. — tam liberos guam et latos, Urkunde v. 
824. homo regis i.e. fiscalinus, vel ecclesiasti- 
eus i, e. lidus. Leg. Carol. magn. — In Mos. 
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(12. Jahrh.) kommt auch die deutsche Form vor; 
Dan (atobd Sohn) scol gibieten ouch si- 
nen LITTEN. 

Ist lideo, adlator. Ra., adulator. Pa. gl. K. 
und kitriuuua liton, fidejussores. gl. K. das- 
selbe Wort? cf. nord. lidi, sociws, lid, zusi- 
lium. 

Gehört 
LITLÖN hicher? 


LIDU, n. (goth. leithus, alte. u. angels. lidh), 


liguor, poculum. 

n. $. lith, poculum. Ic. Iyaeus. Sal. 2. 

lid, Ziquor. Prud. 1. potus. H. 3. 

lides, latieis. VG. II. 192. 

ni fullit er sih uuines oub lides ni- 
heines. ©. 1. 4, 35. 

tho zigiang thes lides ioh brast in 
thar thes uuines. O. Il. 8, 11. 

thiu faz thiu namun lides zuei odo 
thriu mez. O. Il. 9, 95. 


8: & 


d. s. uuarmemo lide, calido liquore. N. 
10 (b.), 6. 

sinan ouhtho qualtun, mit ezziehu 
dranktun, 


mit bitteremo lide, thaz datun se 
al bi nide. ©. IV. 33, 20. 
a. s. lid, fialam. gl. K. siceram. T. 2, 6. N. 
143, 13. ‚dinaz drinchem lid, diba- 
mus poculum tuum. H. 8. bezouue- 
rot lid, pocwa tacta carmine. Bo. 5. 
n.pl. lid, pocula. Ib. Rd, 
a. pl.lid, Jatices. VG. Il. 509. Prud. 1. 2. 
Sind hiezu die Zitones (Gefäße), die in Urkun- 
den vorkommen, zu zählen? 


LIDUAZ. 


LIT, operculum 8. HLI. 


LITA, clivus 5, HLI. | u 
LOT? Per: 


ain lot stat, asylum. Pa. gl. K. (Ist in lot 
eine Entstellung von loh? gleich dem angels. 
hleow, asylum anzunehmen?) " 
LOTSTAT, Ortsnamen ; hicher? 
[13*] 
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lith, angels, lidh, &lied, membrim, articu- 
Zus, artus. Hieher? nehein min lid neuuas 
iro uzzenan. N. 37, 18. furista.lid ist 
caput. Gh. lidi, membra (monasterii). K. 34. 
diabolus unde, sine lide. Nm. 16. uolla 
lidi, plena brachia. M. 30. lido starchiu, 
robore corporis praeparata. Mep. lidin, ar- 
tubus. Ep 2. lid, articulos. Bed. 3, 
rn. 5. lid. N. 87, 18 Gh. 1.2.3. 4. 
g- s lides. D. II. 283. 
d. s. lide. N. 30, 10. Bo. 5. 
a.pl.lidi. K. 34. C. O. 11. 9, 6. V. 2,17. 3, 
10. Sg. 913. M. 30. Gh. 1.2.3. Fırg, 43. 
lıdhi. gl. K. 
lide. Tr. N. 30, 1. 37, 18. 40, 7. Mcp. 
Org. Bo. 5. 
lid. Ra. Sg. 242, 
lider. Wn. 460, - 
g.pl.lido. O. IV. 31, 18. Bo. 5. Mep. N. 30, 
10. 68, 6. 84, 2, 
litheo, gl.’K. - 
d.pl.liden. O. 1.7, 4%, 2. NL 5, 6. N. 
29, 13. 32, 15. a Mep. Org. 
Bo. 5. 
lidin. Ep.2. 
a.pl. lide. N. 17, 37. 34, 1. 56, 3. ai Bo. 5. 
lid. Bed. 3. 
GILITH (Blied), Junctarae. Bib. 5. 
LIDAGILAZ, . 
LIDALOS. | 
LIDOUDEIN. . a 
LIDUWAGI. 4 0.0.1.0. 
LIDOSTARH. N 
‚LADASUHT/ ) . ° 
LIDASCARTA. 
LIDOLIH, jedes‘ Glied. 
thohmirmegilidelib sprochanaı 
gilih, Er 
ni mag ih thoh mit aörte th 
bes queman zi ente. O. L 1° 
LIDILICHO, mirutatim (seissa). U 
LIDALI, articulüs. Sg. 242. 
lidilin (lidelin. Wn. 460.) 
(digiti). Tr. 
FRIST LIDILI, orticlum 
nis ). Re.: i 
FOLLELIDI, anpindine fo 


LIT. RN 


KANZLIDI, praeputium. N. © + Vorzeit, 
SCARTLIDI, eireumeisione. «nt mihi 
scs Wort findet sich auc' int! Nd. 
im cod. paris. 4404. der tes liuti. 
in der Form scardlitlı: ettm. "N. 


3,9 Iinti 


UUIBLIDO, hermaphro«d: 19 A200 
:liut. Mcp. 


LIDARE, lictores. Zi. Wash 
LIDÖN, secare. ; Be | fiat: 
lidos (lidest. Bib. ' 1.7.13. i 
M«, Bib. 1. Sb. ” 
lidonta (lidint: 
frusta bovem). 
gilidoten (kili. 
Ge. 3.); sepa 
gilidotaz (x£' 
Bib. 7-.), ce: 


5 17, 45. 21, 
t. 9, 26. Mcp. 
21. Wn. 460. 


Er 18 N.3,. 7:18 
Al cn ne | -Wm-ALIX. 8, 11 
LIDEO, adı = üb. IL Uo.2 
KL ad AV. Ta. mr. 
ie : Wm. IL HL 1, 10. 
L Kl, 10.- . . 
Cr » 5:10. 1.4, 14. 14, 
KITR! 39.13, 4.117, 28. W. 
L! % YWm. IL :IX. 6, 1: 
il. 6, 11: PERLE T\ 
ei 2 49, 7. 89, 9. 
st R. Ra. Rb. Pa. gl. K. 
54. 12.0. 1. 3,”10. 10; 10, 
34. 77,1: H. 14, 21. I. 
x&6. 153, 6. 
v2. 6. 66, 4. 68, 13. 
>. Bo. 5. Sy l. 
ch. ©. IM. 18: 17, 
ar Fız. 11. 29. 
a8 Er RR 
2.13%. 5,20 N 7,5 
= 10. Or, Ne Bo.5. 
„a v 
«2 5 
„ass Is. 6. ie 
Ber! IE SHLN 
7 Em 717. 


Ka; 
a 
r 
= re en 
im — L 
._ Val . 
4 — . 
zu eng = m 
t; nn u . . ERgn. 
8 Den —=—r 
e m Baar 
Zur a 
m. __ en 
Er 
Tun 
rn, 
True = 
= u ia 2 
SER 
u i 
ro 
u en 
3D, 
Hd 
unde 
/rudem 
leudem 
sis COM- 


/. angl. 6, 
pit, aquisgr., 
nik l. pipin. 
apil, mwormae, 
LEUDT, LEO. 
6. — $. Grr. 692. 
(A) malb. Gl. in I, 
zu liut zu gehören. 
I. 
. austreleudi. o, paris. 
4 ; at 
ıgenae. N. 55, 1. 
ogels landleod). vv: 
sat. O0. 1.9, 3. IL. 3, 34. : 
liutes. O0. IV. 3, 19. 22, bo. 


atliate..:D: IE, un KSome d6 


Lane. ) Aa La 
Lastlinto. 17 110,8. 1 7,68. W. 
A,:d4.n ne: Tape 


Iszitliuto, provineilium Bo, e 


mmmenensiie lantliuten.!Bo, 15... 
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! (alts. romanoliudi), romani. 
omliuten..N. sg, 5 
rumliuti. VA. I 281. 
IUTE, a. pl. (eute im Norden). Bo. 5 
'LEUDI, NORDLIUDI. ce. paris. 13. 
JUTI (ef. par, parman, parscallı etc.). 
sedam libera. femnina Juota nomine ex 
eis, qui dieuntur parloute. Urk. 1190. 
KCLIUT (alts. burgliud), civis. Pa. R. 
ai K. Re: urbanus..R. 

g. 5. des purgliutes, populi. Bo. 5. 

d. 5. demo burgliute. Bo. 5, 

». pl. burgliuti.. T. 151. 

burgliute. Mecp. 
purchliute. Db. 

g. pl. dero burgliuto. Bo. 5. - 

d. pl. puruhcliutim, aivibus. Rb, 

a. pl. burgliuti. O. IV. 4, 60. ' 

burgliute. Bo. 5. 
UUOROLTLIUTI (bei Otfrid f.) (ori, se- 

culares). O. 111. 7, 22, 

uuerltliute. N. 19, $, 

g.pl. unoroltliuto. ©. III. 14, 99: 16, 

69. V. 15, 41. 
uuerltliuto, N. 02, 4, 

a.pl. uuoroltliuti. ©. 1. 8, 28, 

v. pl. uuerltliute. N. 148, 10. 
UUERHLIUTI (Werfleute). Ho. 
UUESTARLIUT (Gallier). 

uuestarluti,gallum (rebellum).VA. V1.859. 

uuesterliut, gallum. Mart. 

uuestirliuti, galli. D. II. 353. 

uuesterluiti, galli, Mart. 

uuesterliuto, Zullorum. D II. 353. 


. JUDEOLIUDI, judaei. Is. 4, 1. 5, 7. 


iudeo liuti. Frg. 53. 
iudea liuti, Frg..47. 
d. pl. iudeö liudim. Is. 5, 6. 


+ Auch s& iudönliut. N. 45, 3, 


d. iudenoliute. N, 33, 1. 


CHOUFLIUTE, n. pl. Bo. 5. 


HOUELIUTE, Hofleutr, a. p}., aulicos. Bo.>. 


- DINCHLIUTEN, Audieibus, N. 93, 4. 


DIETLIUT. 
den dietliut tiemuotin, genitem humi- 
ı „lem. .N, 74, 8. 
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LOTH, est, n. pr. un. a 
&. lodes. D. 147, ee 


LOTH—LÜUT. 


LODO s. LUDO. 
LOTTO, n. pr. Melde 


LUT, sansk. ridh, vrid, oder auch ru. [st. 


rudh), erescere. — Die Formen arhlutun und 


erhlot haben.entweder ein, vüorganisches h oder 


lassen sich durch das sanskr. vridh erklären. 
In Heliand. 73. hat cod. mon. hlud, .cod. cat- 
ton, lad,ierescebat; aber dagegen beide codd. 
den inf. liodan, liothan ohne anlautendes .h. 
S. auch LUD. f 
LIUT [in zusammengesetzten z. pr. auch leud; 
so wie: in; dam ingenuos quam 'et leutos. 
.,, Urkunde v. 823. ‚cum lewdis nostris. Deer. 
Childeberti. inter ‚leudes, 7, misogoth. IF. 5 
“und, deudi, compositig honicidi;. vielleicht 
auch in leudinia; auch leod in unus de 
' fidelibus et leolibus, ediet, chlotar. Il. cum 
leodis nostris. Deer. Childeberti und leodi 
‚sb, leudi, (g. v.); altnord. Iydr; pn. "und liod, 
J-, populus, im Angels. leod,:liod, populus 
und. pl leode;.cives; cL.-auch gath. jug- 
galauths, adoiescens, alts liud], m. und 
n,; bei Olrid finden sich im, pl. alle 3 Ge. 
‚ schlechter,,, Nendaulsch nur der pl, Beute. 


Bedeutung und Gebrauch. 


Im. sing. populüs, plebs, im pl. DATE E und 
14, Aamines, (und' so auch \im Alte.) —inuir 


j 


> ud A 


auur israhel. liut piram. H. daz ist 
iudon liut, umbefangenez mit tietin. 
N. 45, 3. liut, populus. Rb. liut, piebs. 
Jo. liuti, populus. Sg. Ohr 
Rb. desöfndiutes, populi hujus. Frg. t1. 
dea furistun dexo diuteo, 46 
puli. Frg. 29. ao, hütıg K.) arg 

liuti. Pa. daz smala liut, vw/gus. bo. 5. 
nist liut thaz es biginne. O. Lt, St. 
auuerf des liutes, ahjectio pleis. N, 2t, 
"Hut, terram (türbavit). Me bi ente- 
rin uuorölti ‚uuas er (ala) liut be- 
ranti. 0, c& 3, X liuti suarze, Acthio- 


kiuti, plebes; 
ee: pl. 


ei; 
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pes. Em. 18. alte liuti, Eruge | ber Worzeit 
‘Mep. uverdhant mine Kadı, ’erhnt mihi 
in popalum. 1». 3, 6. 'tamber Hut! Na. 
liuto, Aominum. Mep. thie gotes liati. 


01. 


59. liute-dieto, pnpulos gentium.N. 


17,48. liute des tie eleg. N, 28, 9, liati 


n. 8. 


u 
“ 


r 
\ 


‚FE 


Au .dero steti, cives lacı. Kb. der liui. Mep. 
“ dinan liut. H. 21, 
thie liati. 0.1. 3, 10. 
0.1. 14, U. 


daz liut. Wm. 4,4. 
ibio zuä iu 
thiu liuti. ©, IL. 7, 13. 
Form und Flexion; 
liut. Jo. H. gl.K. N. 4, 5. 17, 45. 21, 
32. DIL 1, 92. 4, 71. 9 26. Mcp. 


Bo. 5. Ho. 2. Rb. H. 21. WWn. 400, 
liuth. Da, 
liud. Na, II. 


‚ liute, ©. I. 20, 112. IV. 7, 


. liates..O0, I. %, 34.4, 15. N. 3,7. 13, 


7. Mep. Bo. 5. Gc. 4. Wm. 11.1X. 8, 11. 


‚liutis. N. 82, 1. 89, 13. Ni. IL. Ho. 2. 


luites. \Vm. I. 8, 11. Yu 
21. H,'17. 
N, 17, 20. 21,32. Wm. IL IU. 1, . 
luite. WmeL IV. IX, 1, 10: 00» 


- liut. Me. Sb. Bib. 5/0. 1.4, 14. 14, 


719,122: N.3, 9.113, 4:47, 38. T. 
79. Rb. H.. 24. Wm. IL IX. 6, 1b 
luit. Wm. I. HL 6, 11. 7 
liuth.-Bib. 1. 


» liut. N. 32, 12. 49, 7: 89, 9, 
n. pl. 


liuti. Frg. 53. R. Ra. Rb. Pa. gl. K. 
Sg: 913. Em. 12.0. 1. 3,710. 10) iv. 
17,19 24, 1. 3% ‘1: I. 14, 21. nl. 
14, 104, 


- Niudi. Is. 8, 5. 6, Is. 3; 6. 


dipl. 


liule. N. 2, 1. #4, 6. 66, 4. 68, 13. 
111, 2. Mep. Bo. 5. Syl. 

thie liut öuh. 0. 111, 12. m 

linteo. K. pP ‚Frg 1l. 29. 

"liudeo, Is. 9, Di 

“Tinte. 0, LEN 2.80, NS 
17, 44. 32, 10. Or ‚Mep. Bo. Du 

Irute. N IL Ei 

tiuti- N. I. 

lindim. Is. 5, 5. Is. 6. 

Tiutin. 0.1.29, 6.1L 1,18. 3, 10.8 
16, 8. 17, 50. 76,17. Ge. &. 


vi 
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liuten N. 18, 9..43, 15.'56, 10, Bo. 5. 
Org. Wm. 2, 3. II. IH. IV. 
luiten. Wm. 3 3. L-IX. 
a.pl.liuti. Ho, Rb. ©. I. 4, 45. 23, 15. I, 
. 2, 3 4,29, 7, 13. III. 24, 95. 
liute. N. 9, 9..28,.3. 43, 3..Bo. 5. Wm. 
I. IX. 8, 11. 
liudi. Pb. 2, 
liuta. Co. 
luite. Wm. I. $, 11. 
v. pl. liute. N. 23, 9. 94, 1. Bo. 5. 
LEUDI,.LEODT,. s. D. I. 330. (angels. leod, 
leode, mittellat; Zaudis, laudum), gleich we- 
rigeld, ursprünglich compositio homicidii. 
ch. lenduz id est weregildus. Bruns Beitr. 
49. — Nur die- 2. sal., frie, ‚angl, und die 
capitul, kennen diesen Ausdruck. /endem non 
solvat 1. sal. 33. medietatem de insa leudi 
componat. 1. sal. 39. si mortuus Fuerit, tota 
leude sua componatur. I. sal. 43. si ‚vero 
leudem alter alteri imputaverit. 1. sal, 56. 
ista redemtio uSque ad leudem sic perma- 
neat. 1. sal, 56. si talis fuerit causa unde 
XLP. sol. aut amplius usque ad leudem 
componere debet. 1. sal.,76. solvat leudem 
occisi. 1. fris. 14. terliam Partem leudis com- 
 ponat. 1]. fris. ?. solutio Teudis. 1. angl. 6. 
plenam leudem liberi hominis. Cupnt. aquisgr. 
eni legibus leudum ipsum pertinuit. I. pipin. 
leiden interfvcti sölvere. Capit. wormae, 
In den malb. Gl. mehrmals LEUDI, LEODI. 
1. sal. XI. 3,9. XLIP’ 1.4.6. — S. Grr. 692. 
LEUDINIA (al. LEODINIA) malb. Gl. in. 7, 
sal. 28. scheint auch zu liut zu gehören. 
ELILIUT, alienigena. R. ’ 
ISRAHEL LWT. I. A 


OSTARLIUTO. Hild. austreleudi. Ü. Aagis. 


123. 
UZLIUTE, alienigenae. N. 55, 1 h 
LANTLIUT. (angels. landleod). 
* ther.lantliut. ©. 1.9, 3. II. 3, 34. 
thes lantliutes. O. IV. 3, 19. 22, io. 


dl 


a pl. ka ntliute. en UL Fick (Leute be 


ln 72: Bankb.) ı- 
, B- a tantlinte, u: Il. 71,68. IV. 
= 4, dd: 

Sunılichs; provineialium. Bo, 4. >. 


ub ; sr 


‚ 
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d. pl. dien laätliuten.'Bo, 6, . 
RUNMLIUTI (alts. romanoliudi), romant. 

d. pl, romliuten. N. 89, 5, 

a, pl. rumliuti. VA. I. 281. 
NORDLIUTE, a. pl. (Leute im Norden). Bo.5 
NORDLEUDI, NORDLIUDL ce. paris. 1. 
PARLIUTI (ef. par, parman, parscalh ete.). 

quaedam libera femina Juota nomine ex 

eis, qui dicuntur parloute. Urk. 1190. 


PURCLIUT (alts. burgliud), civis..Pa. R. 


“gl. K. Re: urbanus. R. 

8. s. des purgliutes, populi, Bo. 5. 

d. s. demo burgliute. Bo, 5. 

a. plı burgliuti.. T. 151. 

burgliute. Mcp. 
parchliute. Db. 

g. pl. dero burgliuto. Bo. 3. 

d. pl. purubeliutim, eividbus. Rb. 

a. pl. burgliuti. O. IV. 4, 60. ° 

burgliute. Bo. 5. 
UUOROLTLIUTI ge ai S) (vom, Se- 

eulares). O. 11. 7, 22. 

uuerltliute. N. 19, 8, 

g.pl. unoroltliuto. ©. II. 14, 90: 16, 

69. V. 15, 41. . 
uuerltliuto. N, 92, 4. 

a.pl. uuoroltliuti. O. I. $, 28. 

v. pl. uuerliliute. N. 148, 10. 
UUERHLIUTI (Werfleute). Ho. 
UUESTARLIUT (Ballier). 

uuestarluti,gal/um (rebellum).VA. VI. 559. 

uuesterliut, gallum. Mart. 

uuestirliuti, galli. D. U. 353. 

uuesterluiti, galli, Mart. 

uuesterliuto, gullorum. D II. 353. 
IUDEOLIUDI, judaei. Is. 4, 1. 5, 7 

iudeo liuti. Frg. 53. 

iudea liuti. Frg..47. 


d. pl. iudeö liudim. Is. 5, 6. 


” Auch s indonliut. N, 45, 3, 


d.iudenoliute. N, 33, 1. 
CHOUFLIUTE, n. pl. Be. 5. 
WUOUELIUTE, Hofleute, a. pl., aulicos. Bu.b. 


- DINCHLIUTEN, Pedieibus. N. 9, 4. 


DIETLIUT. 
den dietliut tiemuotin, gentilem humi- 
‚lem..N. 74, 8.- 2 
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TRIURECHEITE LIUT, populus meroris. N. ISCA. LEUTBALT. LEUTBERT. WULFO. 
832, 7. LEUDUS. i 

SMAHLIUT, velgus. Wn. 460. LIUTCHIRICHA. Ortsnamen. 

LIUTLIN, popularis, publicus. LIU’TAN (löt, Iutun, lotan), angels. und 
liutlich, populare. D. II. 323. goth. (dav .... Ö Ox0xog BAusan ci yunelamrun, 
liutlicher, popularis. Sal. 1. jabai-thata fraiw keinith jah liudith, 
liutlichiu, publica (moneta), Rb, si- senien germinat et crescit) liudan, alt. 
8. liutliches. D. II. 323. liodan, liodhan, germinare, pullulare. 
liutlichun, pudlice. Bl. ARLIUTAN. j j 
FRAMLIUTLIH. £ arliudit, egredietur (virga de radice iesse). 

g. framlintlibes, popwlaris, Jamosi. Is. 9, 3. 
Prud. 1. , arleoten, v., melden, prodant. Em. 19. 

LIUTPARI, in oculis hujus solis (dormiet (hieher oder zu hliutjan?) 
cum uzxoribus tuis). Me.; Bib. 4. 13. haben orhlutun, pullulabant. Ib. Rd. 
liutparo, Bib. 6. hat lutparo. FRAMARLIUTAN. — fram erhlot, pro- 
liutparrero, publicae (monetae). Bib. 9. pagnvit (latens opus ante omnes). K. p. 
GELIUTPARET uuerden, pudlicari. Mep. fram arlotan, propagatum. Ib. Re. 


LIUTSCAF, alıs. liudscepi (wörtlich £euts SINLEOTAN, hieher? — nalles sinleotan 


ME nern adhor. Pa. Ra. gl. R. uzzan holan, nor solidum sed inane, Rb. 


LIUTMARJAN SUMARLOTA (f.), ef. LATTA. 
LIUTMANIGI j n. s. sumarlata, pampinus. Em. 19. 
LIUTPAGA (sumerlata, virgultum. Tr.) 


late. Sal, 1.) 
LIUTPROT. ANRIOBE 

7 (summerlat. Sal. 4.) 
no u a. 5. sumarlatun, virgultum. Rb. 
LIUTCOT ä sumerlatun. Bl. 
LIUTHAZ. n.u.a. pl. sumarlota, virgulta. R. pal. 
LIUTSALDA. uR De... # 
LIUTKISEMINL sumerlata, vidurna, virgulta. VE. 
LIUTSTAL. a EN a a 
LIUTSTAM. d.pl.sumarlatum, pampinibus. Em. 17. 


Hieher gehürt auch ‚wohl LEODARDI in den LÜT s. HLUT. 
malb. Gl. s. ART. 

LIUTI. LIUTO. LIUTIRIH. LIUTMAR. LIUT.- 
MARINC. LEUTMUNDUS. LIUTPALD. LÜD. ist eine solche Wurzel für LIOD, 
LIUTBOLT (£eopold). LIUTPERAHT (few  LIUDON anzunehmen? oder ist das d in diesen 
berı). LIUTOLF. LIUTOLT. LIUTPIRC. Wörtern schon Ableitung? cf. sanskr. ru, so- 
LIUTPURC. LIUTPRANT. LIUTFRID. 
LIURFRIDING. LIUTWART. LIUTWIN. nare und die Wurzel LU. 2. Zur Annahme 
LIUDEWIT.LIUTKER.LIUTGART.LIUT- eines ursprünglichen HL Anlauts darf die Näbe 
KIS. LIUTCOZ. LIUTRAM. LIUTHART. der Bedeutung von hlütjan, sonare, nicht ver 
LIUTHERIL LIUTIULT.LIUTHELM. LIUT. leiten, da liod und liudon auch im Gothischen, 
TRUD. LIUTSIND. LIUTSWIND. UN. Angels. und Altnord. kein hi zeigen, auch das 
ROHLIUTA. N. pr. in diesen Wörtern constante d (im goth. th, 

Auch mit der Form leud. — LEUDASTES. angels. u. nord. dh) gegen einen Zusammenhang 
LEUDOGISILES. LEUDOATL.DUS. LEUD. mit hlüt spricht; dieses d nöthigt auch zu ei- 
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ner Trennung der Wurzeln LUD und 


LU « Oder ist liod, carmen, das sansk. 
sruti, Zraditum, Gage aus den heiligen Büchern 
(ef. leodarsazzun v. uuizagun, arioli. Em. 
12. hleodarsazzo, negromanticus. gl. K. und 
carmen als incantatio)? Dann wäre schon in 
einer Zeit, die über die Denkmäler deutscher 
Sprachen binausreicht, h von liod abgefallen 
(in hleodarsazzo wäre h dann organiseh) und 
liod als hlio-d mit hlüt, als hlü-t auf die 


Wurzel HLU zurückzuführen. 


LIOD, n., angels. leodh, altn. liodh, £iebd, 
carmen. [Schon bei Jenant. Fortunatus (6. 


Jahrh.) barbarös leudos.] — S. die Wurzel 


LUD. (ck. LU. 2. auch LUT u 
HLU.) 


n. 5, leod, carmen. Pa, Ra. gl. K, 
g. 5 liedes. | 
ther selbo liut guato sang gimein- 
muato 
thesses liedes uuuAna al einera 
stimna. OÖ. IV, 4, 51. 
n. u. a. pl. liod, carmina. Rp. 
leoth, carmina. Bl. 
dazzesingenne getan iistalso lied 
unde leicha, zme/a. Mcp. 
WINILIOD, n., Gefellfchaftslied, Liches, 
lied. 

a. pl. uuiniliod. W. auiniliot. M.6. uui- 
nileod. Can, 3. 9. 11. Em. 5 uui. 
nilioth. Can. 10. 11., seeulares can. 
tilenas; psalmos vulgares, sccula- 
res; plebejos psalmos, cantica ru- 
stica et incpta. 

Schon im capit. III. anni 789. kommt 
das Wort vor: nullatenus ibi (in monaste.- 
rüs, ubi nonnanes sine regula sedent) uui. 
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SCIPLEOD. — ubaruuortes scipleod, epi- 
logi celeuma. Ep. 2. 

LIODSLAC. 

LIODAR, angels. hleodhor, sonitus, hieher? 


.HLU? | 


LEODARSAZZO s. SAZ. 
LIUDÖN, goth. liuthon, canere. 
liudon, jubilare. N. 9, 3. 

Ist auch liudeon, Aarmonia, R. Rx. als 
Infinitiv anzuschen? cf. liudom, celeuma. 
Rb, und leoden, carmen. Pa. 
taz ih tir liudön, waß ich dir finge. Bo. 5. 
sage, uuaz tu liudoest, apportes. Mcp. 4. 
liudota, obloquitur (numeris sacerdos). VA. 

VI. 646. 
liudoton, jubilabant. N, 46, 6. 
liudont gote! judilate! N. 46, 2 
liudondo, in jubilatione. N. 32, 3. 
liudonto. Ra. liudonteo. Pa. liutbondo, 

gl. K., bumboso. 
liudonte, modulata. D. II. 312. 
daz ist keliudot, daz man freuui mit 

niumon ouget äne uuort N. 32, 3. 
LIUDUNGA, f., jubilatio. 

d. liudungo. N. 46, 6. 

LIUDOD (/ace.), melodiam, Rb. 
LIUDON, celeuma. Rb. (cf. mittelhd. ladem, 


sonilus, das aber vielleicht, zu HLU 


gehört.) 

LEODEN? carmen. Pa. 

LIUDEON, harmonia. R. Rx. 

LIUDARI, m. (goth. liuthareis, cantor), 
bardus, carminum conditor, Ra. Pa. gl. K. 


LUTi, Volk in germ. magn. Ptol. 
LUDEO, n. pr. ef. auch HLUT. = 


nileodes scribere vel miltere praesumant. LUDO, LODO (in D. steht lödo, er an- 


TODLEOD (?), contentio, decisio, Can, 1. 
tohleod (?), epitafium. Can. 3. 

SCOFLEOD oJo uuinileod, plebejos psal. 
mos, cantica ruslica et inepla. Em. 5- 
Can. 9. it, * 


gels. lodha, sagum, chlamys). CI. sanskt. 

luth, circumvolvi, auch vri, fegere. 

n. 5. l1udo, dirrus, penula, P. lodo (vesti- 
mentum quod lodo dieitur). Ketner 
diplom. quedlinb. S. 12. 


204 . „EUTEL:= ii: LUT--LUDO. 202 


lodo,lodix, genus vestimenti. Sal.1.2.D. analiute. N. 33, 1. Al, 7. 44, 13. 66,2 
lode, dJodia@. Wn. 460. sarracilis. \Vn. . d«pl. analutten, vultibus. Mep.. \ 
460. a. pl. analutte (dero sternon).*Bo 
n. pl. lodun, sarraciles. Em. 31. palestae. ' analiute, facies (peccatorıum). si 2. 
Sal. 1. 4. RE JS: (odern.?), Zueulentitas (grata). 


LUDILO, m., quilius, palleus, lahan. Ra. %69. Mcp. 


quilias, palleas, lahan. Ra. 270. lodix, ge- GR0Z LUTER, vulluosus. Prud. 1. 
nus vestimenli. Ph. 2. 


LUDRA, 'cuna. F. conabula, R. ° LEID s, LID. 
_Audera, pannis (!). Sg. 292. 


“ludarom. Rb.. ludrun. Gh. 3., eunabulis. LID 
“"“Iadrün. Bib. 1. ludron. Bib. 2, uuinti- LEITjan °s. » 
lun, involumentis. ' 


loderon, pannis. VS. LEOD s LUD. 


Iudrom. Ra. lutharom. gl.K., pannosum. 


,„ LEOD? 
LUTTI (ef. LUZI, antluzi), f., golh. Judi "PODLEOD? deeisio, contentio. Can.; el. LIOD 
(oder ludja? es kommt nur der acc, ludja. ie 


Math. 6, 17. vor), faries. CIf. LUT. und 5 LUD. 


"goth. vlits, altnord. litr, angels. vlite u. Iyt, LEOTAN? 

vultus, color, altn, andlit, angels. andvlite, 

vultus, Sind also 2 verschiedene Stämme, lutti, -SINLEOTAN s. LUT. 
‘gleich dem goth. ludi; und luzi, gleich dem 

goth. vlits, alts. wliti, angels. vlite, nord. LEUD .. LIUT in LUT. 


litr anzunehmen? 


ANTLUTTI, n., Antlig. Ist auch, wie im Goth. LIET s. LETTO 
das Simplex "faniniam ist, ein Jemininum > 
“ antlutti nach der Glosse 


antlutti, ore. gl. K. LIOD >. LUD. 
= “Gnzunehmen? T: j 
g. s. antluttes, vulius. Ja. LIUT s. LUT. 


d.s. antlutte. Fre. 51. 
anthlutte, faciei. Is. 3, 3, £ t 
a. s. antlutti, faciem. Is. 4, u Frg. 3. LIUDon 5, LUD. 


n.pl:antlutti, ora. le, 


ANALUTTI, n., Antlig. nen LATECHA s, LETICHA. 


n. s. analutte, vultus. Mcp. 


analiute, vuwltus. N. 20; 17. bc s.  LATTUH (ef. LETICHA), angels. lactuca, 
89, 16. Lattid, Salat, lactuca. Em: 31. 


g 8 Ten Bo, 5. . "ladduch. L. Em. 3. 
Ä analiutes. N. 41, 7. 42, 5. 43,4. 68, lattouch. Bib. 6. ae 
.. 30. 79, 17. "laddich. Tr. 
d. s. analutte, Mcp. Bei. ° - | latich. Bib. 4. 
analiutte. N. 20, 7. on latoch. Wn. 460. 
‚analiute, N. 4, 6. | -ladducha, Sg. :299. \ 
a. s. analutte, Bo... d. pl. latichen, Zactucis. Tld, 


LE- 
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LETICHA (cf: LATTUH), lappa: L. arge- 
monia. Pl. 1. 2. 
letacha. Tr. 
letaha. Pi. 6. 
letecha, Es. 
latecha. Hs, 
HUFLETICHA, Huflattidy, Zapatium. Pl. 1.2. 


‚ Japatium. 


LUTICHA. Tr. läticha. Hs, Zeodium v. bra- 
tua. (brateca. Hs.), Lüttid). 
LUTIZIN, uttici. Tr. Hs. 


LAUDAAT? n. pr. 


LATINISE, tateinife. 
in latinisgon, Zatine. T. 204, 2. 


LADANTARI (et. LAVENTARI. — Angels. 
ladjan, purgare ist wohl nicht damit zu ver- 
gleichen). Mn, Bib. 1. 2. 7. ladentare. Cr. Hs. 
Fullo. 
ladantenaris (sic), fullonis. Bib. 6. 
ladantaro. Me. M. 31. Bib, 1. 2. Le. f. 3. la. 

dantero. D., fullonum. 


LEDAR, Leder (cf, LI), ‚nord, Jodr, oe, 
lether. 
nu. leder, corium. Tr. 
d. ledere, corio. Hd. 
GAGENLEDER, supracedri (beim Pferdegefchirr), 
Wn. 460. 
SPORLEDER, calcarium. Tr: 
‘ LEDERMACHARE 
LEDERCHALC. 
LEDERGARAW —, 
LELERHOSA. 
LIDIRIN, federn. 
lidirimu, pellicea. Em, 19. 
in lidrinem kauuatim, in melotis, Em, 29. 
LEDERARI (lederare. Bib, 10. 11. 13. ledi- 
rare, Bib. 5. lederer. Bib, 4.), coriarium, 
Bib. 6 


LOTAR:. (Im Fridank:' den a unt.den 
bösen man nieman volle waschen kan, 
so dazz luter ab in ge.) Cf. nord. loddari, 

u. 


LÜTAR—LATRIS. 


neguam, angels. lodderc, scurra, lodrung, 
nenta. S. auch OLTER. 
dar (in-tuis elequiis) ist nehein loter äna. 
N. : 17,. 81. 
sines mundes uuort sint unscht uud lo- 
ter, verba oris ejus iniquitas. N. 35,4. 
nim mir aba minen iteuwiz, des ih an- 
dere-anauuanota, daz ih sie mines lo- 
teres ne ziebe,.N. 118, 39; 
zi lotare (zi HASTE Ba) kitan, labefactus. 
.gı.cK 
mit lattere. Bo. 5. ® 
mit lotere, nals mit tugede (feret). Bo. 5. 
umbe loter nals, ‚umbe tuged. Bo. 5. 


 LOTAR, ad). 


lotara, cassa, vana, inania, ‚Pa. gl. K. 
jotarın spracha, nenias, Z£. 
purdiloteres, ‚fascinatio (cf. burdhafti). 
Ja. gehört doch wohl nicht als purdi lote- 
. „res bieher? ey 
LOTER .CHOSON. 


__ LOTERSPRACHA. , 


LOTERLICHO, adu. . 
so man uuallicho chosot,:taz man lo- 
terlicho meinet. Mcp. . 


LÜTAR s. HLÜTAR. 
LEITAR, LEITARA-s. HLI. 
LIDIRRUN, piectas. Bib.9. 
LUDUSA, Ortsnamen (7. ya), 
LUDOWIC s. HLUDOWIC. 
LUTIZI s. LUTICHA. 
LUDRA s. LUDO. 


LUOTRUDIN. Hs. lötrudin. Tr. vormatien- 
ses, v. vangiones. Cf. LUTRINGI in HLUTAR. 


LATRIS, Insel an der Mündung der vistula. 
‘Plin. 4. 
[14] 
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LAF. c. LAB, LAK, LIK, 


und sauskr.:labhı (griech. Aaeiv), adipisci. 


LAFFAN (luof), feden, lambere (angels. 
- lapjan, nord. lepja). 
laffu, /Zamdo. Ja. 
laffant, /ambunt,. Ib. Rd. 
luafun, Jambuerunt (nuaazar). Rb. 
laffanti, Zambens. Rf. 


LEFFENTI (cf. griech. Aeards, lat. Fepides), 
lepidum, voluptarium. Ra. leffendi. gl. K. 


LIFFAN? oder LIFJAN und LEFJAN? Aus 
dem ersteren (starkconj. Verb.) lassen sich, 
wenn das folgende kiliphit 3. p. s. praes. 
ind. (und nicht part.) ist, kiliphit und gi- 
lephes erklären; nimmt man ein schwach 
konjugierendes Verb an, so fordert kiliphit, 


es sei nun pärt. oder 3. p., ein Verb lifjan - 


und gilephes, ein Verb lefjan. 

ni habes, quad si, fromin, fazzes uniht 
zithiu hera in, thu hera zua gilep- 
phes (gilephes. cod. F.), uuiht thes- 
ses sar giscepphes. O. Il. 14, 28. 

kiliphit. gl. K. calippfit. Pa. kliupit, 
Ra., expotata, (Nach der Nebenglosse hau- 
sta, suphit scheint 3. Pers. sing. und nicht 
part. angenomman werden zu müssen. ) 

LAFFA [cf. lappo u. goth. löfa, nord. löfa, 

lzefd, palma (fladye Hand)], palmula. D. 

MH. 322. 

lasfa (wohl laffa zu lesen), palmula, eX- 
trema pars remi. F, 

LEFIL, m., (nord. lepill), &öffel, cochlear. 

Sg. 184. Pr. e. Em. 32. 

lephil. Mon. 2. 

leifil. F. 2. 

lepfil. Em 31. 

lefel. Tr. 

liftil. F. TERBER 

leifel. Wn. 232. ee 5 

leiffel. Em. 31. 

PRUSTLEFIL, chrlilago: SE: 184. 29. D. 
11. 378. 
prustlephil. D. Em. 31. 
brustlefel. L. Tr. 


LEFFUR, m. (v.), leffura? (alts. lepazs, la- 
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bia, leporo, Jabiorum, Ieporah, rabin), 

tippe, Jabium. 

leffura, /abia. Sg. 913. 

mit leffuron, Jabiis. T. B4. 

LEFS, m. (das fem. lefsa bezweifele ich ; im 

Alth.), lit. lupa, angs. lippa, tippe, gift 

labium, labrum. 

n. s. lefs. F. 2. L, Mon. 2. 

lefse, Tr; 
leps, Jabinum (calicis). Rb. 

8: 5. lefses, Zabii, Rb. 

d. s. lefse. Rb. 

n. pl. lefsa. C. N. 11, 3,,30, 19.70, 23. Wm. 

4, 3. 11. 
8: pl. lefso. N. 16, 4. 20, 3.58, 11. 
d. pl. lefsen. N. 4, 5. 13, 3. 16, 1. 
lefsin. N. 37, 13. 
lefson. Wm. 7, 9. 

a.pl.lefsa. N. 11, 4. 5. 33, 14. 

lefza. Kp. 

LEFSO, balborum. Rb. Ist balborum in la- 
biorum zu bessern? oder giebts ein ad), 
lefs, flammelnd, balbus; cf. leffsmamma- 
lot, balbutit. Rb. 


. 


LEFA? cervum vel cervam, ursum aut ursam, 
aprum vel lefam, capreos vel vopreas. Als. 18). 


LIF, wird in einlif (11) und zwelif (42).mit 
den beiden ersten Cardinalzahlen zusammenge. 
seizt, wie im Lit. die 9 ersten Cardinalzallen 
mit lika, um 11—19 zu bezeichnen (wieno- 
lika, dwylika,.trylika .ete.), Die Herleitung 
dieses lif (lit, lika) von liban (lit. likti) 
scheint zwar sehr nahe zu liegen und ist auch 
von Grimm (und früher-schon von Adelung, 
wesbalb Bopps Annahme, Grimun sei durch Ru- 
higs Erklärung des lit. lika aus likti hierzu 
verführt, wohl unstalthaft ist) aufgenommen. 

- ‚Dennoch scheint Bopps Zusammenstellung des lif 

(lit. Lika). mit sansk..dasan, griech. S&x« (ahl. 

zehan-und:zug) den:Vorzug zu verdienen. und 

durch das prakritische raha st. dalsa, 10, in 
väraha, 12 und attäraha, 18, so wie durch 
das bindostanische lch in söleh, 16, neben 

del in caudeh, 14, und reh in egarch, Il, 

bareh,.12, tireh, 13, pandreh, 15, seteh, 


27. LIFF —LUVINA. LEFFINC—LUFT. 208 
17, attbärch, 18, (s. Bopps vergl. Gr.) bestätigt LEFFINC, n. pr. 

zu werden. Uın jeden Zweifel zu heben, mülste 

der Uebergang des d in r noch in andern Wörtern LEFFINCA, Ortsnamen. 
nachgewiesen werden, und zwar um so mehr, da 


dem raha, reh eben so das skr. rah, linguere, LEFFENTI s. LAE. 


wie das ihm gleiche deutsche liban (lit. likti) 
dem deutschen lif (lit. lika) zum Grunde lie- 
gen könnte und die von Bopp zurückgewiesene 
Deutung des einlif, zuelif aus eins übrig, 
jmwei übrig (nämlich über 10) nicht gröfsern 
Anstofs giebt als seine Deutung des sansk, pan- 
can aus und ein® (nämlich vier und eine). 


LFFan s. LAF, , 5; 


LOFjan? 
ERLOF FFIT, relabitur. Ic, (ef. HLAUFAN, 3. 


LUFF 0, n.,pr. j 
LAUFan s. HLAUFan. 


LEIF s. LIB: 


LUAR?- © T- 
GALUAF? 

SELT: GÄLUAF, rarus. 
selikaloulfer, rarus, Rb. 
seltclafer, rarus. Gh. 3. 

SELTGALUAFFO farkeban ist urlaubii, 
rara concedatur licentia. K. 6. 
seltan ist enti seltcloffo, rarum est. 

Tg. 1. 


LIUVIHO, n. pr. 

LEFIL s. LAF. 

LIVOL s. LIBEL. 

LEPHANA, St in ‚germ. m. Pr. (Hannover?) 


LOVENA? Ortsnamen. 


LUVINA, Eupine 
8. luuinun, Zupini. VG. I. 75. 


LAVENTARI, m. (cf. ladantari. Aehnlicher 


Wechsel zwischen v und d vielleicht auch in 

innovili und innodili. Lavantari setzt 

eine Ableitungssylbe ant voraus, wie die verb@ 

kiar-indan, unhlium-unton die Suffixe -int, 
-unt. Cf. auch die ähnliche Bildung in olben- 

tari, burgundari; doch ist auch das mittellat. 

lavandarius „in Erwägung zu ziehen), fullo. 

Sal. .1. 

lavendare v. wascari. Tr. lauantri. GP. 4, 
Jullo, 

lauantaris. Bib. 9. lauintaris. Bib. 11., ful- 
lonis. 

lauentari. Bib. 6. lauantinari. Bib. 4., ul. 
lonum, 


LAVENDLA, gavenbel, Zavendula. Tr. 


lavendel, samsueus. \Yn. 460. Em. 31. 
(diu suoze lauendele. D. II .48.) 


LEFFUR s. LAF. 
LOF n (cf. LU und ‚LUR,, Ich Er suber. 


Mon. 2. D. Il. 330. 
lüft Hs. löft. Tr. 


LUFT, f. und n. (im Mittelha, m., selten Fs5 


im Altnord. auch ,), golh. lufty, alts. luft, 
angels. Iyft, altn. lopt; ‚ef. auch ‚altn. lopta, 


elevare und Wurzel LU und LUB; 


guft, aör. 


# s. luft R. Tb. Rd, gl K. Sg, 913, 212. Em. 


19. 33. Hd. Tr. Bo. 5. Nip. Ja, 

g- s. lufte. N. 49, 11. Mecp. Bo. + 1 

d. s. lufti. gl. K. Ie. ’ 

lufte ©, II. 4, 56. 80, V, 17, 16. Mep., 
luft. R, 


.a. 8. luft. Pa. gl. K.-Mcp. 


g- pl. lufteo. K. 55, 
[14°] 


f# 
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d. pl. luldin. Ald. 4, k 
a. pl. luft. D. II. 340. 
LUFTGOT. 
LUFTSAMO. 
LUFTLIH, junonius. Mep. 
fol alles luftliches sämen, aöris tolius 
. seminibus re ferta. Mep. 
luftlihen, aörinis (vestibus). Mx. 
luftlichen. Bib. 7. luphtlibhen. Bib. 1.2. 
Iuftilichen. Bib. 6., aerinis. .' 
‚ luftlihhen. Can. 6. lophtlihen, Can. 11, 
celestibus. _ 
LUFTIN. ©" 
luftinun, aöreo. Ge. 4. 
LUFTIG, Tuftig, d: h. zur uft ee 
luftige mahtinga, adrinae ‚potestätes. N. 
716, 5 


LErS s LAF. 


LALLO, m. er LALA, PR nom. .. prep: Ci. 


LOLLO. 
LALLINC, nom. prop. 


LEL, nom. prop. 


LILIA, f. LILIO, m., alts. Yilli, Pitie, Alium. 


n. s. lilia. O.1. 16, 23. V. 23, 273. Rb. Wm. 2, 1. 
der lilio, N. 47, 10. 
s. liliun. Rb.* ’ 
. s. lilion. Wm. 2, 2. 
liliun. Wm. II. 
n. pl. \ilion. Wm. 5, 13. 
.- Hliun: Wm. II. 2 
-d. pl. lilion. Wm. 2, 16: 4, 5. 6 2. 7, 2. 
‘a.pl: lition. Wm. 6, 1. 
liliun. Wm. I. 
lilia. T. 38, a 
Ist in uzer lilien. Mep.. filien für 'd. sing. 
'masc. und nicht für d, pl. zu nehmen? 


ar 


LOLLI, go1d, loliem. Le. 5 zizania. Le. 4. 


LOLLO. LOLLINC. LOLLANA. LUL. LUL- 


LO, nom. pr. ©. LALLO und nord. tolle, 
segnities. 
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| LIOLA? (Pf), einis prionei. Hs.  ' 


tiefa, vitis alba. PfL 3. \ 

LIULA. Frauenname. 

LIELA, Ortsnamen. ü 

LIELIN, adj. hicher? [dä bi (beim Ehphrat) 

'stant ouh lielline gerta. "Wn. 244. In 
D. If. 29, lautet die Stelle in deme wazere 
sint manige gerten chleine unde lange.) 


LILAHAN s. LAHHAN. 


LAM. Vielleicht als deutsche Wurzel für lam, 
Zuomi (auch für Zamb?) anzunehmen, aus sansk. 
klam, confici? oder aus sansk.'sram, quies- 
cere, cessare? oder aus sansk. dam, domitum 
esse? oder yam, cohibere? oder gehört m in 
lam, luomi zur Ableitung? 


LAM [angels., alts. und nord. lam 'felauds, 
membris fractus), lit. lümas, lahm (an dee 


Hand); cl. LAM sansk. klam, confici. — 
Hängt das mittelhd. hi mphen, binfet, gebredlic 
feyn. D. IH. 85. hiemit zusammen? auch lamb, 
agnus?], lahın, paralyticus. T. 54, 2. Aydro- 
picus. Sg. 913, 
n. s. m. lamer, claudus. C. manous,. 2.58. 292. 
paralyticus. T. 47,2. Ja. manube. Ka. 
demo lamin. Frg. a 
themo lamen, paralytico. T. 54.47. 
lamero. D. II. 331. 
laman, paralyticum Frg. 3. 
lamin, mancum, F. ’ 
lame, etapich. N.55, 4 
a. pl.n. lamiu, debilia. Rb. 
d. pl. lamem, debilibus. Rb. 
a. pl. f. lamo, debiles (solun). H. 13 
HANTALAMON, mancum. Prud. t. 
LAMA, aritiam. M. 31. Le. 1. 2. 3. 
LEMI (nord. lami, fractura), fragmenta (mem- 
brorum pati). Prud. 1. 
LEMJAN, läbmen. 
lemiton, debilitabant. R£. 
kilametan, debilitatum. Rb. 
ARLEMJAN. 
arlemit, debilitatum. Ib. Rd. 
BILEMJAN, alts. bilamon. 


d. s. m. 


d. s. f: 


a. S. Hl 


n. pl. m. 


LAM— LIM. 


- pilemit, Ch. 2. pilemmit. Gh. 3, damnat. 
bilemti (?), prosequerer.. Zi. 
bilemit uuasthera spracha. O.1.4,7 
(LIM-F-JAN, binfen, gebredlich feyn; z 
ham und hamf. danen begunde er lim- 
phen. D. IH. 85.) 
KILAMPSTA (hieher?), oppilate (conciderent, 
kimiazzin). Rb. - 


LAMön s. HLAMön. 
LIM (ef. LI und LIB; s. auch LEIM), 


angels. lime, nord. lim, 2eim. 

n. s. lim, gluten. L. Hd. Tr. St. Wn. 232. Bib. 
6. Em. 32, Ald. 3. D. II. 338. Tg. 5. 
glutinum. D. II. 318. viscus. VS. Sg. 
292. Bitumen. Bib. 1. 

d. s. limo (instr.?), luto. Mu. Bib. 2, 

lima. Bib. 1. Prud. 1. 
lime. Mn. Bib. 7. 
lemo finstr.?). Bib. 7. 

a. s. lim, viscum. D. II. 356. 

ERTLIN, ditumen. F. Hd. Tr. F. 2.; ef. LEIM. 

FOGALLIM, Bogelleiu, viscus. Ald. 3. 

HONLIM? pix. Prud. 1. 

LIMJAN (nord. lima), leimen. 

[50 uaste hiez er si (arche) chlamphe- 
ren unde limen. D., III. 60.] 
limit, ‚conglutinat. Mo. Sb. Bib. 1.2. 3. 4, 
GALIMJAN. 
kilimet, conglutinat. Rb. 
kaliimta, conglutinavit. R. 
caliimenti, conglutinans. R. 
kalimit, conglutinata. Ge. 8. 9. 
gilimter, conglutinatus. Bib. 7. 
gilimit ist Mo. Ps. 2. Bib. 1. gilimit 
ist. Bib. 6., eonglutinatus est. 
' ZUOGILIMIT ist, conglutinatusest. Bib. 13. 
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LIMan, 'LIMJAN? CF. lit. Taimeti, Gtüd haben, 
laima, die Glüdsgdrtin. — S. auch HLIUMUNT 
und das folgende LilMjan. 
limit (qui) favet (fautor). Pa. Ra. gl. K. 
limendo, adsentator. Pa. 
hlimande, estomacator. gl. K. 


LIMjan, LIMMAN? Cf. das vorige LIMan. 
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limit, infremuit (aper ferox). VA. X. TH. 
limmentes, /rementis (egen), Mi hinnientis, Tg. 3. 


LIMburg, . Ortsnamen, 
LÖMI, LUOMI, LUAMI (angs. löma, geloma, 


audloman, suppellex, gelöme, frequenter, 
lomlic, ereber, gelomliecan, frequentare; 
altengl. werklöme, utensile. — cf. lit. lüma, 


genus, species), S. LAM. 


KILÖMO. gl. K. kilamo. Pa., frequenter. 
UNMANALOMI, immanis. gl. K. 
KAMANACLOMIT, multiplicat. Em. 29. 
GASTLUONMI, Aospitalis. 
kastluome, Aospitales. Ep. can. 2, 
GASTLUOMI, f., hospitalitas. 
kastluamii, Aospitalitatis. K. 61. 
(gastuomes, Co. darf wohl nicht in gast- 
luomes geändert werden.) 
GASTLUOMJAN, Aospitare. 
castluamta, Aospitavit, Rb. 
sint gekastluamit, Aospitantur.. K. 1. 
SUHTLUONI, corruptus aer, Sb. suhtloume. 
Bib. 6. suhtlumiu. Le. Bib, 1. 
suhtluomen, pestilentem. M>. Sb. Bib. 1. 2. 
subtlumen. Bib. 7. 
SUHTLUMIGIR, corruptus, Bib. 7, 
SCATELÖMIN. Tr. schatelöme, Hd., opaca 
loca. 
SCAZLUOMIRA. Bib. 1. scazlomira. Rf., com- 
modius, utilius. 


STATULUAMER, Zocupletatus. Rd. 


LEIM, m., alts. lem, angels. läm (altnord. aber 
leir, wie noch im Schwedischen und Dänischen 


ler; cf. LI, LIB, LIM), &ehm. 


n. 5. leim, Zimus. Hd. 'Tr. Bo. 5. argilla. Hd. 
Pr. t. m. St. Rf. Zutum. R. samia. Bib. 1. 
laim, argilla. Wn. 460. ereta. Sal. 3. 
g. 5. leimes, /imi. N. 39, 3. 
leimis. N. 68, 16. 
d. 5, leime, ereta. VG. 1.179. (tet az deme 
leime einen man. D. Ill. 44.) 
a. s. leim, argillam. Pr, v. (den laim unt 
den letten. Mos. er nam einen leim. 


D. II. 44.) 
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(CHLEIM, gluten. Sal. 2. ist vielleicht eine Ne. 
benform von CHLEIB.) 
ROTILAIM. LEIMBURC. LEIMBAH. LEIMGAR- 
TEN. RICHNOLEIM. ‚Ortsnamen. 
LEIMO. LEIMINC. LEIMOLT. Mannsnamen. 
LEIMO, m., ereta. Sal. 2. 
laimo, argilla. Sg. 913. 
d. leimun (daha vonna leimun, testa 
de samiis). Mn. Bib. 2, 7. 
a. leimon, Zutum. T, 132. 
LEIMBILIDART. 
LEIMWURINTO. 
LEIMARI? jetiles. Bib. 7. 
LEIMIN (angels. lemen). 
leiminero, fictilis (muri). M>. 
leiminera. Bib. 7. Ä 
leimenero uuende, /utei parietis. N.70, 7. 
leimina, fictiles (muri). Me. Bib. 1. 
LEIMIC, fehmig. 
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n. 5. lamp, agnus. T. 16, 1-.0, II. 7, 12. I. 
7. 21. Sg. 913. 242, Wn. 863, 
lampb. Tr. 
lamb. N, 39, 7. - 
g- $:. lambes. H, i. 12. 21, 
lampis. Ho. 2. 
a, 5. lamp. O. IV, 9, %, 
lamb. N. 39, 8. . 
instr.mit lambu. Is. 9, 4, 
v. lamp! Ct. 73. 
n, pl.lempir. C, 
lember. N. 113, 4, 
8. pl.lampo. Pa. gl. K. 
a.pl.lamp. N. 79, 7. 
lembir. O. V. 15, 21. T. 238,1. 2. 
LAMBELIN, z, gämmlein ‚ agnellus. WVn. 460. 


LIMP-. s LAME. 


leimigiu, argillosa (terra), Me. Ein. 26.Bib.7. [,AMPILI (ämpchen), abelum. D.‘ (nordisch 


lemigiu. Sb. 
leimige, argillosa. Bib. 5. 


lampi, /ampas.) 


leimigaz lant. Bib. 1. leimagaz lant, LUMBAL, m., Bar 


argillosa terra. Rf. 
inleimagemo lante, in argillosa terra. Rb. 
In leimigero erdo. Bib. 1. 9. in leimo- 
ger erd. A. 
leimige, fictiles (mnri). Bib. 5. 
LEIMNARI, argivos. D. 


LUAMI, LUOMI s. LÖMI. 


LEMANNus Zaeus (Genferfee). Jul. Caes. Amm. 
Marc. 


LIUMUNT ;. nLiumusT in HLU. 
LAMERE, Fiufsnamen. 

_ EEMOVI (protinus ab oceano), Bolt. TG. 43. 
LEMOVICes (Satirr). J. C. 


LAMB (ef. LAM, auch LAMF), 5; 


2amm, goth, altnord., angels., alls. lamb, ng- 
nus. — Gehört bieher auch die malb. Gl. lamb, 
lamph in 2. sal. P. de furtis caprarum? 


lumbala, rerunculi. Sg. 292. 
lumblo, /umborum. Is. 9, 4. 


LAMPRETA s. LANTFRIDA: 
LAMF + Cf. sanskr. lamb, labi ‚ aber auch 


sanskr. labh, adipisci, = 
LIMFAN (lamf, lumf), nord. lempa, mo. 
derari, angs. limpjan, evenire, perlinere (cf. 
lit. laimeti, Glüd haben, lemti, beftimmen). 
Nur Infinitiv und dritte Person sing. und pl.: 
limfen, convenire. Bo. 5. ubil boum bi- 
rit thaz, thaz imo ist gislahtaz, so 
duat ouh ther guato, ‚iz limphit so 
gimuato. O. 11. 23, 16. harto limphit 
iz so. O. IV, 29,2. so limphit thaz 
man fahe. O. 1. 12, 67. ia lamf (lampf 
cod. P.) so sie gisagetun, fon kriste 
sulih zelitun, eral iz so irfulti ioh 
selbo sulih thulti. O, V, 9, 45. 
Mit dat. der Person: 
ia limphit mir theih uuerbe in mines 
fater erbe. O. I, 22, 54, uns limpbit, 


AR LAMF..... 


uuir mit uuillen guatalih irfullen, O. 
1. 25, 12. mir limphit, -thaz ih thenke. 
0. 11. 20, 13. diu imo limfet, convenit. 
Bo.5. limphent imo sumeliche trophen. 
N. 64, 11. 
Form und Flexior. 
Inf. limfen. Bo. 5. 
3.p. 5. praes. limphit. O. I. 22, 54. 25,12. 
It. 12, 67. 23, 16. 111. 20, 13. 
IV, 29, 2, 
limpit. ©. IV. 29, 2. ‚eod. V. 
limfet. Bo. 5. 
3.p. pl. praes. limphent. N. 64, 11. 
3. p- s. praet. lamf. O. V. 9, 45. cod. V. 
lampf. ©. V. 9, 45. cod. P. 
KALIMFAN (mit inf., mit zi und inf., mit 
thaz, mit ace. ce. inf.; mit dat. und acc. 


der Person und mit zi-), competere. K.25. - 


kilimphit, competit. Rb. 
kiılımfit imu, eondecet. K. 3. convenit. 
K. 6. 


gilimphit, Jicet. T. 69, 6. debet. T. 166, 3. 


gilimphitzi uuesenne, oportet.’V. 135,5. 

gilimphit mir uuesan, oportet me. T 
13, 7. 

stat, dar gilimphit zi betonne. T. 87. 

gilimphit zi gotspellonne. T. 22, 4. 

mir gilimpbit zi uuonanne. 'T, 114. 

gilimphit uns zi gifullenne. 'T. 14, 2, 

gilimphit zi uuirkenne. T. 103. 

gilimphit mir zi sterbanne. T. 161, 5. 

iu gilimphit abur giboran uuerdan. 
T. 119. 

in gilimphit uuahsen, mih zi minni- 
ronne, illum oportet crescere, me au. 
tem minui, I. 21, 6. 

so arheuan gilimphit mannes sun, 
T. 119. 

gilimpbit theib thiz uuolle. O. IV, 
17, 22. 

gilimfit zi betonne. T. 87. 

gilimfit mih gangen. T. 92. 

iz gılimpfit sus zı uuesanne. TT. 145. 

gilimpfit mir zi sterbanne, T. 161, 5 

gilinpfit z2i erhefanne, 'T. 139. 

gelimfet, conveniens est. Org. Bo. 5. 

kalimfant, compelunt, Can. 10. 12. 
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galimphant, competunt. Em. 1. 

kalimphant, competunt. Can. 9. 

thiu (scaf) gilimphent mir zi halonne. 
T. 133. 

gilimphent, competunt. W. 

thaz gilimphe Aeliam zi erist ur 
T. 9. 

gelimfe, conveniat. Bo. 5. 

gilamf. O. V. 9, 45. cod. F, stalt lamf, 
lampf der codd. V. P. 

gilamf inan uaran thuruh samariam. 
T. 87. 

gilamf sia zi losenne, T. 103. 

ni gilamf ci imo, pertinebat. T. 139. 

tiu dara zu gelamf. Mcp. 

gelamf. Org. 

gilampf thir zi bifelahanne. T. 149. 

goumon intigifehan thir gilampf. T.97. 

thisia gilampf zi tuonne. T. 14l. 

gilanf (thisiu) christtruen, Aaec opor- 
tuit christum pati. T. 227, 2. 

thir gilanf zi miltenne, T. 9. 

gilumphi, competeret. Gh. 1. 2. 3. 

kalimfanti, competens. U. 8. 

kalimphenteru, competente. Em. 5. Can. 
9. 12. 

galimphentero, competente. Can. 10. 

gilimphanta, competentes. W. 

kalimfantem, kalimfanteem, Er. 
tibus. K. 47. 


. UNKILIMPHANTI, inconveniens. 'Rb.: 
GALIMPIIO, bene. Gh. t. 2, 
'KALIMF oder KALIMFI. 


d. gelimfe, congruentid. Mep. 


UNGELIMFE ist ze chedenne, non contin- 


git. Org, 

daz ist ungelimfe. Org. 

n. pl.n. ungelimphiu, inconvenientia. Org, 
a.pl.n. manigiu ungelimphe, Org. 


GILIMPIIDA, f. 


d. gilimphide, consequentid. Ee. 


GILUMPHIDA, oceasio. 


a. gilumphida. T. 154, 2. 


KALIMFLIH (glimpflid), competens. R. 


kalimfliih. Rx. 
kilimflih. Ja. 
gelimflih si (langiu suegala). Mu, 
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after gelimpflichero redo, congruenti LENI, nord. linr, Zenis (cf. auch angels. Ixene, 


ratione. Mecp. 

in gelimflichero fuogi, consentanea iu. 
gitate. Mcp. 

ze puazzu kelimflihera, ad’emendatio- 
nem congruam. K. 43. 

a. s. m. kalimflihehan. K. 24. 

d. pi. gilimflichan, pareis (viclibus). 
Prud, 1. 
kilimpliha, convenientia. VP. 4. (n. oder a. 
ol. m.) 

KILIMFLIHHO, consequenter. Ib. Rd. 
kilimpflicho, congruenter. Ic. 
gilimfliho, competenter. Can. 
kelimflihco, competenter. Prud. 1. 
kelimflicho, convenienter. Org. Bo. 5. 
gilimphilihco, diligentius. Can. 13. 

. Compar. kelimflichor: uuaz mag ke- 

limflichor bezeichenen diabolum. 
N. 73, 14. 

UNGALIMFLIH | Cunglimpflig), 
gruum. R. 
ungelimflih, absurdum. K. 65. 
ungzlimfalih, e/andestinum, obstrusum. 

gl. K. 


incon- 


ungalimhfliih. Pa. ungelimphlich, in- 


» conditus. D. 1. 327. 
ungelimflih ist, non conveniens. Org. 
GELIMFLICHI, congruentiam. Mcp. 
GILUMPHLIN, opportunus (dies). T. 79. 
gilumflih, gilumplib, gilumphlih. O. 
I. 16, 25. 25, 25, IV. 11, 2. 15, 4. 
stat filu richu, zi thiu gilumphlichu, 
0. I. 14, 60. 
gilumflicho (st. gilumflicha), conpeten- 
tem (reverentiam). Can. 4. 


GILUMFLINO, decentius. Can. 4. 


LIMFan s. LAM und LÄME. 


LAN? woret zu LINNAN? LANT? 


LANO? 
MEGINLANO, Ortsnamen. 


LANNA? /amina, St. (beim Webergeräth). 


tennis, macilentus, fragilis und LIND. 
lenen, Zenibus (fumentis). Bo. 5. . 
LENO, leniter (sang). Bo. 5. 


LENNE, scortrum, meretrix. Ra. gl. K. 


LINNA (nord. lina), Sinie, Zinea. D. II. 33. 


linnin, Zineas. Bib. 5. 
LINNOL, m., linea, alphabetum. 
d. linnole, vel puohstape, alphabeto 
(quadruplici planzxit. civitatis suae 
ruinas), M5. Me. Sb, Bib. 5. 
a. linnol, alphabetum (in libro Ester ex 
minio usque ad „theta” literam fe 
cimus diversis in locis). M%. 
a. pl. linnola, lineas (easdem linguae lineas 
in translatione servare noluerunt scp- 
tuuginta interpretes). Mx. Bib. 2. 


LINNan (lann-, Iunn-), aufdören, nad: 


laßen (cf. lit. lau-ti, das diesclbe Bedeutung 
hat), cessare, goth. linnan, nord. linna. — 
Gehört hbieher kalienne (st. kalinne?), con- 
sentiat. H. 16., oder ist es, wie Grimm meint, 
kahenge? | 
PILINNAN, cessare. K. 6. 
bilinnen thes armilichen uuillen. 0. 
IV. 36, 1. « 
zi bilinnenne. T. 122. 
bilinnent, cessant. W. 
bilan zi sprehhanne, cessauit. T. 19, 6. 
bilan cussan mine fuozi. T. 133, 
bilan ther uuint. T, 81. 
pilunnun, resipuerunt, VP. 4. 
bilunnun dhiu blostar. Is. 5, 6. 
bilunnan uurdun ghelstar ioh salbunga 
(eessaverunt). Is. 5, 6. 
UNBILINNANLIHHAZ, incessabiliter. K. 4. 


LIN, gein, Glas, Ziaum, goth. lein, ange!s. u 


nord. lin, ht. linnai. 

a. lin riohhenti ni leskit, Zinum fumigans 
non exlinguet. ||. 69, 9. 

LINLACIHAN. 

LINPRUAH. 


LIN. 


219 'LINA—=LÖN. 


LINPAUM. ; .: _ 
LINUVATT.- 
LINSAMO.:: 
LINSOC. 
BATLINIAS, a. pl. des latinisirten betlini, cap. 
d. villis. 
HALSLINE, orario. W, : 5 
LINANES, Zinteoli, Prad. 1. (oder gehört es 
zum folgenden iadjectiv?) 
LININ, leinen, lineus. 
lininaz, lini vestid, C. 
lininemo duache. ©. IV. 35, 32. 
lininemo sabane. ©. IY, 35, 33. 
lininemo hemide. Rb. 
lininemo, dysso. T. 107. 
then lininen lachaüıon, linteaminibus. T. 
220, 4. | 
in lininen bizucech en, carbasinis volumi.- 
nibus. Mecp. 
!biulininunlachan, äinteamina. T.220, 3.4,‘ 


UNA, £. (angels. line, spira), Reine, cheruca. 
Is. remulcus, funis quo delegata navis trahi. 


tur, Hs. 
INA, LINEN s. HLI. 


\O, nom pr. Bi an EL. 


N, m. u. n., Loßn (golh. launs, nord, laun, 
ds Ion, angels. lean, lsen; .cf. auch angels. 
lenan, commodare neben angels. lihan, com- 


üdare und lzenian, reddere, $. auch LU. 
raemium. N. 70, 19, Bo. 5. VG. MI. 49y mer- 
ces, Kb. Bo. 5. K. 4. dravium. M. 31. vicis. 
situdo, Me. M£. Ge. stipendium, Tr. Hd. ‚foe- 
"us. Ra. Pa. gl. K."retriöutio. N. 2, 5. Ted. 
| ditio, Mo. emaglumentum. R. Fructus. M£." mu. 
us, M..25. gl. K. pretium. Ge. 8. 9. bene. 
feium. Tg. 1. reiniimeratio. Ja, ana lon, gra- 
ti, Mn. La. L Be. 2. ö I 
:ılon. M..31, te.1. 3, Bib. 1.2 4 5.6 


ar 


7. 13. .R. Ra.’ Pa, gl. K. Tr. Hd. N. 
2, 5. 15, 1. 18, 12. M& Mo. Sb. D. 
Ib. Te. Rd. Mcp, Bo. 5. O. IL, 16, 38. 
19, 26. 1,13.) . 


loon. K. p. 35. (looz.K. 4) 
I, f fi . .L 
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laon R.: 


ge lones..M. 25. 30. gl K. Can. 10. t1.N. 


43, 13. 18, 102, 2. Bo. 5. Wm. G8 
Gh. 3. 


lonis. Ho. 
laones. Pa. 
d. 5. lone. Me. M&. Sb, Bib. 1. 2.5. Bo. 5. 
Mep. N. 18,19, 27, 4. 54, 21. Rb.K. 
59. Ge. 1. 8. 9. H, 11. Os. 21. 
mit lon er iu iz firgelte. Os. 18. 
a. s. lon. Bib, 1. 2. 5. Ge. Bo. 5. N. 49, 7. 
57, 12. 78, 12. K. 40, 49, Ho. T. 32, 
6. 33, 1-2. Mn. Rg. 2. M. 3. Ib. Gh. 
1. 3. Rd. Ja.. 0. IL. 20, 7. 21, 19. V. 
25, 47. Em. 19. | 
r. u. a. pl. lona. HA. 21. 22. W. N. 77, 67. 
lon. N. 102, 18. M. 31. Sb. Tg. 1. Can. 
10. Ep. P. 3. 4, VG. IL. 49. 
lonun (?). Can. 11. 

d. pl.lonun. M. 16. Can. 7. 10. 11. 13. 

‘  lonon. Em. 21. O. II. 16, 27. 

lona (d. 5.2), vieissiiudinem. Bib. R 
LÖNLÖS. Ä 
LÖNGELT, LAUNIGILD. 

ITLÖN (angels. edlean), Vergeltung, retri- 
butio. 

8- itlones. T. 18, 2, Frg. 43. 45. 

itloones. K. 7. 

(a. itlot. K. 55.) 

UUIDARLON (alts. uuidharlon), recompen- 
sio. Ib. recompensatio. Re. 

(LITLON, bei Haltaus; Lohn der giten? s. lit) 

KAGANLON, vieem.’H.'8, : 

HANTLON, Zravium.' Ge, 8. 

TAGALON, Tagloph, \ 

d. tagelone, denario ditirno. T, 109. 
LONILI, n., mercedula. Sal.i. Ioenlin. Sal.4, 
LÖNÖN Cangels. leanjan, nord. launa, alts. 

lonon), vergelten, lohnen, flrafen. 

retribuere.: N. 40, 11; 102, 10.437, 8. vin. 
dicare. gl. K. munerareu: gl. K. Pa. vicem 
referre. Bo. 5. reddere N. 7,5 
Mit dat. den.Person und gen. der Sache: 
' ubelis mit ubele lonon. N. 5,9, lo- 
nont guotes mit ubele. N. 37, 22, lo. 
c :nota mir ubeles mitkuote.. N. 115, 12. 


- Ik; ’ 


‚ ih lenon iu es. 9.,0..20,.72,. lonost 
0185] 
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nost Ju gote so. Nd.' lonost iegli- 
'chemö nah sinen uuerchen, N. 61, 12. 
'lonost minen fienden. N. 137, 8. lo- 
nont mir unrehto. N. 37, 21. 

Form und Flexion. 

Inf.. lonon. N, 5, 9. Bo. 5. 0. V, 20, 110, 
ih“lonon. ©, V. 20, 72. Nd. N. 40, 11. 
Fond. Na. II. 

(du)-lönost. Nd. N. 61, 12. 137, 8. 

(er) lonot. ©. V. 23, 5. N. 7, 12. 30, 25. 
54, 21. 

ladhot. Pa. 
'lonod. gl. K. 

(wir) lononten. ru K. 

(sie) lonont. N. 37, 21. 22. 

(du) lonast. Ol. 

(er) lonoe. Bo. 5. 

lono. Os. 29. 

(ih) lonota. N. 7, 5. 

lönoto. N. MH. 

(dn) lonotost, N. 136, '8., 

(er) lonota.'N. 102%, 10. 15, 12. 

(sie) lonoton. N. 34, 12. 108, 4. 

imp. s. lono! N. 27, 4. 

p. a. lonondo. Bo. 5. 

p- p: lonot (uuesan, munerari). H. 26. 

GILONON, retribnere. T. 110. 
gelonon, satisfacere. Gx. 
gelonot in dere unarte, 
k ilonont, zemunerant. Ja. 
(er) gilong ; iu es. O. U. 21, 10. 
uuesen gelonot. Bo. 5. Er 
ist gilonos (tbir). yy 110. 2 = - 
gilonot, recompensabilur. Gh.,1. 3. lo.; 
ihir,uuirdät gilonet. "110... ı 

gelonet ı uuerde (er). Üt. 
„th,ne habe gelonet, 
bin. C9rn,; 

UNGILONOT, unbeliebt. Os. ar 

E TLONGN; vengehten, reträbneren ı 
itloon ,Tetribuns. K. 7, | 
‚sint karttomot „remimeräantur,: RB; 

LONARI, ' m. 'eopner, remumerator- ih 24. 
6 Rn “in ‚tor 
LUN, 7 alt, Yazillus. T2. 1: öber.'Shl. 2. A. 
ZE. baka pe, Zt. ‚ (ängels, Iynis, Adi; alinis. 


TR. 


N. 9, 1: 


iq 
t.13 


den ih seuldic i 
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derdeutsch Iun, odex. Id. lunisas, humerali 


Ih.; daher unser Zünfe). CE. LUH. t.. 


köna, obex. Hs. 
lon, ohex, Tr. 
luni, Aumeruli. Em. 31. 
LUNFRID, n. pr. 
‚ LUNING, paxalerius Tg. 1. 
(luninge, Aumeruli, ld.) : 


LUN- SEE, Ortsnamen. 


LUNA, Wald in germania ae 


LUNA. u 
NIUUI-LUNE Reumond) ‚neomenia. Sb. Bib.1. 
VINCELUNA? — de lunae defectione, quod 
. dicunt vinceluna. Cap. v. 743. 


LEINA ;. LEWINA, 


LEUÖNi, Volk in scandia. Piol.. 


LION ) 
LIONNA | 


LIUNI (et. LU), » v. 50 Aa Jere R. 


LOUNE 2), illaie erh), Bin 6. 
LAINEIRE Büriutde. Bib: A, re 


vyts ihr IR Are 5 + Yy) 


s. LEO. 


LANCHE; ; ausönice dl hi Ingiae). Prud. E. 


LANCHA. f. (nöch ım "Milkelhd. lanke; cf. auch 


ital. lönza, tank lönge), gende, He Ent. 
Era ESTY r 
lanco, ingripe. Prud. 1. n u r 
n.u.a,pl. fancha,' ihia. F. ‘Em, 97." Me. Sb. 
Bih. I: Prud. 5., Zumbi, Zumbos. Bib.1.2. 
MM». renies. N. 48, 7. 3, 2. 72, 21. 
ana sta St 
lanka, ilia, Sg, ‚232. 
land, ilia. Wohl. 2 


I 
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d.pl,lanchom, lumbis. Kp. Rh. 
lanchon, renibus. N. 7, 10. Mcp. 
schwache Dekl.: 
a. s. lanchun, inguen. VA. X. 559. 
n.pl.lanchun, ia. Ib. Rd. Rf. D. II. 346. 
lanehen. Hs, 


In Prud. 1, steht n, s. lancho, inguen und 


in Em. 31. lanchi, ide. 
LANCHO. und LANCHA, n. pr.. 


LAN G. Auf sansk. langh, fransilire oder 


auch auf ling, amplecti zu beziehen? Vielleicht 
sind die hier vereinten lang, langen, galin- 
gan elc, verschiedenen Wurzeln angehörig. Sind 


etwa auch die Wurzeln LAN und LAG 
anwendbar? Cf. auch LUNGA, LUNGAR. 


LINGAN. 
GALINGAN, gelingen. 
mir gelang ubelo an diu,. daz ih — 
N. 118, 125. 
ioh salida in gilungun thiu uuort in 
iro zungun, O. ], 2, 36. 
demo gelungen si an sinero ferte, 
prosperatur in via sua. N. 36, 7. 
MISSILINGAN. 
dien misselungen ist, infelices. Bo. 5. 
LINGISO, m., das Gelingen, prosperitas. 
N. 89, 11. (cf. das mittelhochd. Ungelinge, 
Unglüd‘). 

LINGO, LINGOLF, rn. pr. hieher? 
LINGONES, galliae populus. 'TH. (hieher?) 
LANGEN (langön), verlangen, angs. lang- 

jan, alts. langon, nord. langa. Üf. auch 

LANG. Mit dem Genitiv des Objekts, oder 

mit dara, bina oder zi mit dem /rf.; und 

(aufser dem Infiniliv) nur in der 3. Person 

mit dem Accus. des Subjekts (im Angels, mit 

»fter, wie wir mit nad). 

uuanda dih sar beginnet hina langen. 

N. 119, 5. laze sih langen dero giredo. 
N. 118, 10. in langen guotes. Bo. 5. 
den dara langet. N. 136, 1. darumbe 
langet mih tara. N, 26, 4. den hina 
langet, der suftot se. N. 37,9. mich 
langet, &öaretor. Rg.1. mih langet, de- 
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sidero. Reg. % 'mih länget zeisagenne. 
Bo. 5. des unsih harto langet. N. 39, 2. 
den sin langet. N. 79, 2. dia des er- 
bes langet. N. g 2. sia langet dinero 
anasihte. N. 62, 2, des langet-sih mit 
rehte. N. 43, 23. Un inuuerligun ou- 
gen langet sin. N, 115; 82. sin langet 
mih. N. 118, 123. .sia langet des len- 
zen. Mcp. dih langet uninebero. Bo. 5, 

thaz unsih heim lange. O, I. 18,43. 

daz si dara langoe. N, 85, 1. 

dara langeta in. N. 37, 1. des sie lan- 

geta (ne habeton). N. 106, & | in 
langeta. Mcp. 

GALANGEN. 

(dich gelanget mines obeszen. D,. IM. 
79.) 
des kelangeta sie. N, 106, 5. : 
GALANGÖN, reichen, fich erfiteden, erlan- 
gen (ef. auch LANG; aber auch .alls. gi- 
lang in: thar is thiwu hielpa- gelang 
mando gihuuilicnn. Hel:ı33.). : 
ni thaz mine dehti giuuerkon thaz 
io.mohti odo in then thiogen thio 
huldi so gilangon. Os. 14. 
iz (gladium) gilangot, pertingit (usque 
ad divisionem aqnimae). Frg. 39, 
ARLANGEN, verlangen. ı 
(daz si derdaneuertedeste min mahte 
erlangen. D. Ill. 69.) 
BILANGEN (cf. alts. bilang in an sibbiun 
bilang. Hel. 44.), verlangen. 
ne lazet iub pelangen, uuenne iuh 
got reche an dien sundigen; uue- 
sent die uuila palientes, er tuot daz, 
so iz zit ist. N..30, 26. 

‘ne la dih pelangen sines trostes, 
nube hier bechenne uuesen tempus 
laboris. N. 36, 34. 

ne laz dih is pelangen. N. 84, 9, 

sia belanget des tages. N. 41, 3. 

samo so in belangee, uuanne in sin 
fater reche. N, 34, 17. . 

ube mih dinero chumfte ne belan- 

‚geti. N. 118, 147. 


GALANGER, Verwandter, affinis. 
‚petruse gilanger. O. IL. 7, %. IH. 6, 25. 
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ehuenun sippid kalangero,affinium.Em.19. 
'kalange, adfinitos. R. 


In VA. VI. 258, ist gilanger in gilega- 
ner corrigiert. 


GILENGIDA, Verwandtfchaft, cognatio. 


Sg. 299. 


gilengido. Me, kilenkida. Je. kilen- ; 


‘gidw.Ib. Rd. gilengidi. Bib, a affı- 
nitate. (gilegido, Sb.) 
ANTLENGAN, ANTLENGAN, ANTLINGÖN 
(ist auch lit, lenkti, biegen, -link, -mwärtg 
'zu vergleichen; cf. antwurtjan und un 
antworten, respondere. 
1. antlengan. 
anlengan, respondere (tatim). Kp. 
antlenken, respondeant.ı K. 1l. 
antalengita, respondit. T. 217, 5. 106. 
antelengita, respondit. T. 104, ' 
antalengitun, responderunt. 'T. 236, 2. 
autlengentan, kerpindenten, Hp 
2. antlingam. 
autlingen, resporidere. T. 130. 
antlingis,: respondes, T. 187, 4.: 
antlingit, respondet. T. 152... 
antlingent, respondent. 'T. :152. 
‚ antlingitas, respondisti. T.. 123. 
antlingita,.respordit. T. 21,5. 63, 3. 
161, 1. ete. 
antlingitun,. responderunt. T. 57,1. 184, 
4. 197, 6. etc. 
antlingenti, respondens. T. 76. 123. 152. 
antlinginti, aan age T1.57,2.123.124. 
3. antlingön. 
antlingota, respondit.; T. 4; 11. 13, 16. 
20, 23.3, 7. 
antlingonti, respondens. T. 2, 9. 
‚ SI:KEANTLENKIT, respondeatur. K. 13. 
ANTLENKI, responsum. gl. K. 
antlangi, responsum. Pa. 
antlenki, responsa. gl. K. 
antlengi, responsa. Ra. 
$ih) IRLENCHO, Zuxo. St. hieher? 
LANG, lang, Jongus, golh. laggs, nord. langr, 
“alts. lang, angels. lang, lzeng. leng. Oder 
gehört es zu sanskr, dirgha (drägh-), des- 
sen d entweder darch I vertreten: [in welchem 
© Falle aber der: ÜUebergeng des ir (rä) in an 
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| Anstofs giebt] oder abgefallen ist, mit Um- 


wandlung des ir (rä) in la und Einschiebung 

eines n zwischen la und 'g? Cf. auch lit. 

ilgas, lang und poln. dlugi. 

Bedeutung und Gebrauch. 

zueio elnonm lang. Org. einero elno lan- 
giu suegala. Mu" langer, procerws. Ic. 
langeru kiuuahsti, procerae staturae. 
Ib. den langen uueg.- Nd.: ein langez 
triangulum. Mep. lange truben, dactili 
botri. Tr. langen, produetilibus (tubis). 
Mr. macha dia eristun suegela so 
langa. Mu. ze lang uuerdent (suegela), 
Mu. lange namen. Mcp. lange syllabas. 
Org. lange taga. Bo. 5. daz zit langir 
ist. Org. diu urist langiu ist. Org. lan- 
gerlouft. Org. langiz uuerh, Org. langes 
gibetis. T. 141. thio langun missidati, 
0. V. 6, 43. thia langun herti. ©. V. 
6, 46. thera langnn ungilouba. ©. V. 
'6, 45. ziu ist min ellende so langes 
uuorden. N. 119,5. after langemo ge- 
trahtede. Mcp. mit langemo ding. 
chose. Mep. lang sin daga sine. OL7. 
lang ist iz zi saganne. ©. Il. 9, 73. ai 
lang zi nennenne. ©. V. 17, 33. nist 
lang zi tbemo thinge, nub—. O.1l. 
14, 33. so lang io'der dominus ne ist, 
servus tar mite ne ist. Org. unien lang 
rihtest du mir, guando. N, 118, 84. so 
lang die sparen darumbe ne lazent, 
sie ne nisten in in. N, 114, 7. (lan- 
gescie, orcades, radii, species olivarum, 
VG. 11.86. ist doch wohl nicht durch lange 
scie zu erklären?) 

bora lang. — ioh theiz ni uuas ouh 
bora lang, thaz heriscaf mit imo 
sang. 0.11. 3,13. thar tho thero gango 
ni nuas er bora lango. ©, II. ih 3. 

Fornf und Flexion: 

n. s. m. langer. Ic. Bo. 5. Org. 

n. 5, f. langiu. Mu. Org. 

n. s. n. langez. N. 119, 5. 

langiz. Org. 

g. 5. n. langes. T.-141. 

d. m. u.n. laugemo. .Mep. : . 

d. 5, f. langeru, Ib. Ra. Rd. 
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lankeru gl. K. 
langero. Bo. 5 Ru, 


a. s. m. langen. Nd. 

a. 5. f. langa. Mu. 

a. s. n. langez. Mcp. 

instr.? lango altithu, /ongo Zimine. gl. K. 
n. pl.m. lange. Bo. 5. Tr. 


g: pl. langero. N. 90, 16. 
d. pl. langen, Me. Bib, 1. 2. 
langin. Bib. 5. 


a.pl.m. lange. Mcp. 
a. pl. f. lange. Org. 


Schwache Dekl.: 


n.5. m. lango? O. IL. 11, 3. 

g. 5: f- thera langun. ©. V. 6, 45. 

a. 5. f. thia langun. O.V..6, 46. IV. 33, 30. 
a.pl. f.thio langun. O.V. 6, 43, 11. 4, 19, 


Comparaliv: 
langerun; 
Eın. 30. 
lengirun, prolixiores (psalmi). K 18. 
Superlativ: 


lengesten umbesueift. Mcp. 


prolixiorem (librum). 


LANGO, a. pr. 
LANGO, alts. lango, lange, din; ef. LANG, 


Ho. N. 35, 12. 118, 1. 124, 3. gl. K. Mey. 

Bo. 5. D. II. 234. O. 1. 15, 49. 20, 31. U. 

11, 3. Wm. 4,6. K. 44. Rb. 'T. 56, 6. 

132. 152. 

lange. N. II. Rb. 

langhe. Is. 5, 5. 6, Ic. 

lango betota. Mep. langohhabeta. Bo. 5. 
lango laz imo thie daga sin. Ol, 35. 
tho ni uuas iz bora lango. Lu. aer 
langhe bifora sungun. Is. 5,5. iu 
langhe, olim. Is. 5, 6. zi lango. O.V. 
23, 52. so lango, tam diu. K. 44. 0. 
1, 8, 46. N. 94, 10. guam diu. 'T. 56, 6. 
so lango so, gquam din. Rb. N. 57, 10, 
T.'132. 152. so lange %0 ir iz ni ta- 
tut, quamdin non fecistis. Frg.29. also 


lange tuont sie iz. \Vm. 4, 6. huueo' 


lango, quam diw. gl. K. uuia lange, 


usque quo. Rb. uuieo lango. N. 51, 10. 


61, 4. 67, 17. wio lango. D. Il. 284, 
uuea langhe, quousque.. lc. langeo, 
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- eddes in langeo, aliguamdiu (lang 
eo, lango eo?). Pa. ' 

Comparativ: 
langor, prolixius (betota). T, 152, 2 
langor sizzis. O. IIL 7, 81. unde ne 
hal dih langer min unreht. N. 31,5 

Superlativ: 
langost gehabeti. Bo. 5. unz si lan- 
gost uueret. N. 91, 15. 


UNLANG, unlang. 


unde uber unlang ne ist hier der 
sundigo. N. 36, 10: ’ 

unlanga muoza fa. s. S)- Bo. 5. 

unlengerun (n.pl. f) in ito ferte, 
restricliores. Mcp. 

UNLANGO uueren. N. 33, 7. 55, 3. 
unlango taten sie daz. N. 405, 13. 
unlango lebe er. N. 108, 8. 

UBAR LANG (über lang). 
innin uberlang alde sar niemer.. 

N. 72, 14. tise ersterbent alle, 
uberlang, post prolixum aevum.Mep. 
(do hine uber lanch. D. Ill. 50.) 
noh uber lang noh uber churz. 
Org. Cf. uber unlang in unlang. 

EBEN LANG, gleich IanE: Mcp. Org. ebin 
lang. Org. 

UNEBEN LANGE sita, ungleid lange 
Seiten. Org. 

ÜFLANCH, sublimis. N. 59, 2, 

BORALANG ist vielleicht auch als compo- 
situm zu nehmen. $. LANG. 

LANGONIHORST. Ortenamen. 

LANCLIP, 

LANCMAR. 

LANCMUOT. 

LANCPARTO (ef. lanch). 

LANCPEIN. 

LANCPECHO. 

LANCFAHO. 

LANCFARI. 

LANEWIRIEC. 

LANCWIT. 

LANCHUS. 

LANGLIH. 
ana langlicha frist. O. V. 15, 25. 
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LANGSAM (nord. langsamr, alts. lang- 
sam, angels. langsum), lang, langfam, 
longus, prolixzus, diuturnus. 
lonchsam, longum (est dicere). Bib. 2. 
langsam ziti, diuturnitas. Ic, 
in so lancsamemo, guanto. M. 31. Le. 1.2, 
langsamiu, prolixa. Gh. 1. 3. 
lancsamiu, commata. 

Comparativ: 
langsamiro, prolixior. 

Bei Bo. 5. in der Form langseim. — 
langseimiu, diuturnior. Bo. 5. 
LANGSAMO, adv. 

lanchsamo, dudum. D. U. 325. uuie 
lanchsamo, quo usquetandern. Prud.1. 

so lancsamo denninoh, quoad usque 

adhuc. Gh. 3. 

Bei Mcp. und Bo. 5. langseimo. — 
langseimo truffen ana. Mcp. lang 
seimo sageta ih. Bo. 5. 

LANGSAMI, LANGSEMI (nord. langsemi), 

Länge. 

lancsemi, extenta (divinorum libro- 
rum), Le. | 

d. lancsami. Sb. RB. 
lanchsami. Can. 11. 
lanchsemi. M. 2. Can. 10., processu 

(temporum). 

in langsami des uuerchis, quanta 

sit actio. Org. 

in langsami, in longinguum. A, 

In Bo. 5. langseimi, diufurnitati. 
GILANGSAMOT, protilentur. A. 
LANGAN? (adj.?) —pi langanemo (oder 

pilanganemo?), deorsum (non ut des- 

cendatis deorsum, sed quasi impetum fa- 
cientes ). Mv. Bib. 1. 2. perpetim, coti- 

die. Em. 19. paulatim. R. 

LENGI, f. (angels.lenge), tänge, Zongitudo. 
N, 103, 3. Mu. prolizitas. Mep. 

d. lengi. Mcp. Org. Bo. 5. 

lengi, processu (temporis). Can. 13. 

in lengi dero tago. N. 22, 6. 

habet dodrantem in lengi. Mu. 

an dero eristun suegelun lengi. 


Mu. 


LANG. 230 


(Ist auch lengi in: thaz uneinon 
uuas in lengi. O. I. 20, 10. bie- 
her zu rechnen?) 

a. lengi. O. I. 1,22. Org. Bo. 5, N.%, 
5. 118, 1, 
zueio elnon lengi haben, Org. 
a.pl. zuo lengi (dero ahtodun habet 
tanne diu erista suegela). Mu 
diu erista habet fier lengi dero 
finftozendun. Mu. 
UFLENGI, statura. Gh. 1. 2. uffilengi. 
Gh. 3. 
uffalanger (?), statuta (statura? curva- 
tur). Rb. | 
LENGJAN (angels, langjan, lengjan, nord. 
lengja), verlängern, protrahere. 
lengist, protrahis. Bib. 5. 
lengit, differt. Gh. 3. 
lenget, protrahit (mina frist). Bo. 5. 
lenget, trahitis (iniquitatem in funiculos 
vanitatis). My. Bib. 1.2. lengit. Bib. 5.7, 
sie lengent iro unreht also seil, N 
118, 61. 
lengen, protelent (tempora). Ald. 
langta, fatigabat (ascensum). Mcp. 
GILENJAN, extendere. VA. Xll.21. zrahere. 
VA. VI 315. 
gilancta, profrawit (sermonem usque in 
mediam noctem). Mz. Bib. 1. 
gilanchta. Bib. 2. 
gelancter, protertus (temo). VG. 2. 1.171. 
gilanctiu, protracta. Ee. 
gilanctaz, protendens (se funis). Prud.t. 
skiero gilanctaz fahs, crinis odorus. 
Prud. 1. 
gelangte, deductae (paginae). Mcp. 
sint kelengit, re/axantur (dies). Kp. 
gilengit uuerdan, extendi. RB. ke. 
lenget uuerden. Bo. 5. gilengit 
uuerdent, protelantur (dies). Ma. 
Bib. 1. elongabuntur. Mn. Bib. 2. ka- 
lengituuerde, proteletur, Em. 1. Can. 
9. 12. gilengit uuerda. Can, 8. gi. 
lengit uuerden, protelentur, Sg. 2. 
FORA KILENGJAN. 
fora sint kilengit, protelentur, Rb. 
ARLENGJAN, verlängern, prolongare, 
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arlengit, prolongat. Ra. 


LENKA (cf. uflenki), bie finfe, eva, sini- 
stra. Ra. gl. K; (mittelh. lenk, link, sinister; 
lingu hant. Eng. Sr. 


LENKIL 
UUF-LENKI, stadinm. R. — C£. lit. lenk-ti, 
neigen, biegen, berumgehen, linkimmas, Geluf; 
-link, -wärıe. 


ING s L 
LINGan s. LANG. 


LINCH, gud8, /ynz. 
lincha, Zinces. Em. 19. 
LINCH, LINCHO; n. pr. 


LUNGA, LUNGINNA, LUNGUNNA, LUNGINA, 
f. (nord. lunga, r., angels. lungen), 
pulmo. 
lunga, pulmo. Tr. 
lunginna, pulmo. F. 
lungunna, pu/mo. Prud. 5. pulmon. Sg 212. 
lungunne, pulmone. C. 
lungunna, pleumones. le. Rd. 
lungunne, pwlmones. Sg. 913. 
lungina, pulmo. Ein. 34 
(unge, lungel. Wn. 460.) ' 

Auch lungun;:preimon. Sg. 184. Em, 27. 
fd. Jungend- Di. HE 45.’ a. lungen, Fe 
nem. D. II. 339.-D. TH: ‘45. | 
(LUGENWERST, hicarkin.’ Wr. 460. ist wohl 
für LUNGEN\W URST zu nehmen ?)° 


LANGATUN, Oli 
LUNGUNNA ‚s. LUNGA. Le 
LONGINNA, öhreslo;, 'gobiö (8ith), Pr. m 
LONGION, Ortsnamen. 2, 


LONGANAHA Co ana ähmchjenaa) 
‚ap, Flußsnänen. 
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LANGARA, j (ef. langinnun, porticum. Gx.), 
deambulatio (erat ante gazophylazia). Ni. 
Bib. 1. 2. 7. 
langarun, deambulacra. Me. Sb. Em. 26. Bib. 

1. 5. 6. 7. 
langarrun, deambulacra. OA. 


HASANLANGARI, Ortsnamen. 


LUNGAR (alıs. lungra, angels. lungre, con- 


Jestim; ef. LAN G und LING), Ra. 


lunkar. gl. K., strenuus. 
a. pl. lungare, snelle, za festi karuste, 
expeditos, Ib. Rd. 
Cf. laneraho etc. in rahha; ist eslunkarni, 
lunkari? 


LANCHASALAHI.(lanc-hasalahi?lancha- 
salahi?), Ortsnamen; es steht auch lanha- 
salaha. 


Eunge; LANGEZ, LANGIZ =. LENZO.: 


LANT, n., gand (goth., nord., alts. und angels. 


‚land; cf. LAN), terra, regio, rus, ager, 


eultum. — lant mandungo, regio gaudendi. 
N. 54, 1. zesamine habig lant. N. 96, 1. 
marcha lantes. Ic. so uuas so er lantes 
giangi. O.1V. 8, 6. uuanana lantes du sis. 
©. IV. 23, 31. [daz er in uz deme ellente 
fuorte ze lante (Baterland). Mos.] die eige- 
nes lantes sint. N. 104, 23. landıs unde 
liuto. N. 62, 10. liute ioh lant, N, 62, 10. 
in themo lande, in hoc populo. Gx. kerta 
sih zi lante. O.1H.2,23, thie dar uzthemo 
lante sin, in regionibus. 'T. 145. er quam 
so risi hera in lant (auf bie Erde). O. IV. 
12, 61. hiar in Jante, bier auf der Erde. O. V. 
19, 26. fone jordanis lande. N. 41, 7. in 
lebendero lande, Ne. in uuuostemo lande. 
Nd. du sendest sie after lande, Nh, in iu- 
deno lant. T. 104. in alliu lant fuor ire 
scal, ir omnem terram. N. 18, 5. zi lante 
uuas thaz skef. T. 81. unuestaz lant, fer- 
ram immunitam. Rb. leimigaz lant, terra 
argillosa. Bib. 1. in steinahti lant. T. 71,3. 
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sehet thiu lant, rura. T. 87. sie nezzent 
thiu lant. N. 88, 6. lant, rura. R. lant, 
agrum. Ic. lant. culta, D. 11. 329. hohez lant. 
Nd. lustlih lant. N. 105, 24. lando, terra- 
rum. Mep. landen des bimelis, regionibus 
coeli. Mep. durah mittaz lant, per mediter- 
ranea. Mi. 
Form und Flexion. 
n. s. lant. O, 1. 12, 13. 18, 15. 1. 23, 10. N. 
54, 1. 96, 1. Bib. 1. 
g. & lantes. Ic. Pa. gl. K. Mat. O. 1. 21, 6. Ill. 
26, 18. IV. 8, 6. N. 104, 3. 
landes. Mep. Bo. 5. 
landis. N. 62, 10. 
d. s. laute. ©. I. 1, 66. 72. 119. Wm. 2, 11. 
1, 6. M. 28. Gd. 2. 3. T. 81. 145. 
lande. N. 26, 13. 41, 7. 73, 17. Bo. 5. 
Mep. Wm. II. 
a, s. lant. Em. 33. T. 5, 12. 71, 3. 82. O. 1. 
1, 77. 8, 27. 17,9. Ps. N. 36, 11. 44,3. 
104, 11. Mcp. Bo, 5. Bib. 5. 7. Rb. Ile. 
nr. pl.lant, R. D. II. 329. N, 106, 7. Bo. 5. 
g-pl-lando. Mcp. 
d.pl.lanton. ©. Il. 3, 18, 
landen. Mep.' 
a.pl.lant. (0. 1. 23, 32. kann auch als pl. ge- 
nommen werden.) T. 87. Bo, 5. N. 1N, 
5. 88, 6 
LANTO, LANDO. n. pr.; cf. LENTI. 
LANTUOPO. 
LANTLIUT. 
LANTLEITA. 
LANTWALTO. 
LANTREHT, 
LANTMAN. 
LANTMARKA, 
LANTBU —. 
LANTWIP. j . 
LANTWISA. 
LANTBIGENGO. 
LANTGRAVO. 
LANTCHUNING. 
LANTHERRO. 
LANTHUOBA. 
LANTDERI. 
LANTMEZSEIL. | 
LANTSIDIL —. 
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LANTSUNT.- 

LANTILOH. LANTRIT. LANT oLT. LANTOLT. ; 
LANTPOLT. LANTPERAHT (Lambert). 
LANTWART. LANTFRID ($amfrid). LAN- 
DEGISALO. LANTHERI. LANTHELM. LANT:- 
SINDA. WICLANT. WIELANT. WELANT. 
WARILANT. BERAHTLAND. THIOTLAND.’ 
GUATLANT. HERILANT. HRUODLANT. 
ITISLANT. MEGINLANT. ADALANT. RI. 
LANT. HILTILANT. GOTELANT. N. pr. 

LANTSCAF, f., alıs. landscepi (angels. land. 
scipe), gandfchaft, regio. T. 13,12. Pa. 
Ra. gl. K. 
lantscaft. Gh. 3. 
provincia s. sicut alemannia ist din lant 

scaft, regio s. sicut tiuregouue ist diu 
gebiurda, N. 106, 2. 

g. 5. lantscaffı. R. 

d. 5, lantskeffi, C. T. 6, 1. 21, 12. 
lantsceffi. K. 55. 
lantskefi. T. 53, 8. 
lantscefi. T. 97. 135. 
fona betlemes lantscaffi, depatria 

beileem, Is. 9, 3. 
lantscefte. N. 15, 3. 

a. 8. lantscaffi, Is. 6. 
lantscaf. T. 13, 2. 49, 6. 53, 1. 

g-pl.laniscefto. N. 104, 45. 

d. pl.lantscaffim. K, 55. 6l. 
lantskeffin. T. 13, 1: 6: 
lantsceften, N, 105, 27... 

a.pl.lantscaffi, Provineias. K. 1. 
lantskefte, regiones, N, 104, 4 ep. 

(ALENDE, inswfne. 'alts.) io; 

ENGILLANT, England, britannia, in. ‚en- 
gellant. Ils. y 

(ISLANT, Island. Fit. 65) 

(UNGERLAND, Ungerland,,pannonia. Hd. 
Hs.) 

OSTARLANT. Ba a ne 
in ostarlante, in oriente. T. 8, 4 5. 
in ostarlandin, in orientis partibus« N. 

67, 34. 

MITTILANT. 

MITTELANDIG. mittelandigemomers 

.._ _mediterraneo mari, N. 71; 8. e 

(MORLANT, ethiopia. Ha, Fit.) . 

 TÄNc. 


„# 
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LANCPARTOLANT, dıalia. Wess, ausonia. 


Wess. 
BENAVENTONO LANT, ispania, Wess, 
PHAFFINLAND. Ortsnamen. 
PEIGIRO LANT, arnoricus. Wess. 
PRETTONO LANT, domnoniam. Wess. 
FENIHLANDA. Ortsnamen. 
FINSTARLANT. B 
finstirlande, egypto. N. 80, 11. 
FATERLANT, Vaterland, patria. Ils. 
(VORLANT: de agris. ‚ad speciale jus villiei 
pertinentibus, qui dieuntur vorlant. MB. 
(12. Jahrh.) 
FLIHTLANT, provineia. N. 49,8 
flihtlant, provinciam,. Bo. 5 
FRANCHONO LANT (Sranfenland), ger- 
mania. Wess. ı 
VELLANDEN. Ortsn. (Urk. 952.) 
UUALHOLANT (Bälfcyland), gallia. Wess. 
chortonicum. Wess, 
UUASCONO LANT, aquitania. Wess. 
UUOROLT LANT. j 
tbiz uuorelt lant (ace.). 0. un. 22, 51. 
ubar uuorolt lant. O. V. 16, 35. 
abar ellu uuorolt lanı. ©, Il. 13, 22. 
CRIZLANIT, arenas. Bo, 5. | 
IUDEONO LANT, palaestina. Wess. : 
KEHEIZLANT, terra promissionis. N. 105, 24. 
des keheizlandis. terrae promissionis. 
MM 7 ht hen 
HARLANT. Ortsnamen. 
HIRSLANDA. Ortsnamen. 
HAMULANT. Ortsnamen. 
SELANT,; marstima. Bf... ı 
SAHSONO -LANT, Sadfenland. 
‚SALILANT., 
de salilant jugeres CXX. ‚Meichelb. Nr. 562. 
selilast, Zerra salica. F.2. Em. 31: Wn. 863. 
duos selilant. Meichelb, Nr, 404. 
sellant, terra salica. \Vn, 460. 
S. sal und seljan. 
" SERZLANT, arubia. NM. 31, TI: 1. 3 ser- 
cilant. Le. 2. e 
SIRLAND, Syrien. 
sirlandes, syriae, N..88, 13. 
SCOTTONO .LANT, Ahybernia.. Wess. . 
SVABOLANT, Shwabenland. 
u. 
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'LENTT, statio (tutissima nantis), VG. IV. 421. 


GALENTI, nm. — gilende. Tr. Beeren 

Hd., zus. 
kilenti, coloniam. Bib. 9. 
gilenti, eu/ta. D. 11. 333. 
diu gelende, 'erva. Nh. ° 
unseriu gelende, N. 84, 13.  ; 

. NIUGELENTI, »ovalia, Em. 3k.. 

‚ALILANTI, 'n. (alts. elilendi),: Elend 

(s. Vorrede IV,), Sremde, erilium, 

n..8. elilenti. O. V. 20, 8%... .; 

ellende, transmigratio.. ‚N. "64, 1, 
ineolatus, N. 19,5... .i 
elelende, exilium, Bo. bi N: 76, 4. 
g- s ellendes, captivitatis,.N, 70, 1. 
°  elilentes. T. 97. 147. 
d. 5. ellende, captivitate. N. 64, 2. 73 
9. 87, 16. 
. elleute, Mos.. RR T, BR .\ 
fone Aasrams. ellende. I 
dendo. N. 117, 25. 
elilente. 0.1. 21, 3. V, 0, 17. 

.. in suaremo elilente. O. 111.26,23. 
@. 5 WESER SITABENRNR N 67, 19, 
77, 61. 125, 1,.(an daz:2liende 
tes,.kagenuuartigen liben. Wn. 
244.) 

ellente. Bib, 5. : | 

in ellenti virtreib. Mu, Bib. 1. 
in elilenti virtreib, AN, er 
vaverat, 

in elilenti fuor, peregrei. T. 124. 

in elilentin MER PERTANIN peregre. 


Frg, 27: ? R .l bar 
in elilenti. ©. V, 23, 100. 


in ellenti. Le 5. 1.41 
in ellende. Le. 4, FR 5; 
in eillente. Bibi 413.j peregre. 
v. s. etilenti, ©. 1. 18.37. 1:5 
Der Geoitiy elilentes, steht: jauch adver- 
bialiter; T an 
elilentes fwar, ‚peregre.. 'T. 97. 


„ii ‚elilentes farenti.T. 147.; 


ALILENTI, £. 
n. ellendi, captiuitas. N. 70,1. 
g. ellendi, en 10,.%. ch 
Srinationis, N..85, 17. ; 
[i6] 
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“id. ellendi, ERPRRER N. > 1. .n u. 
+n.13 34, 2. 
a. ellandi, capiirilaten. N. 67, 20. 13. 7. 
ALILANTI, alts. elilendi, adj., elend, 
feeind, vertrieben, exul, peregrinus, captivus. 
alilanti, advena.Pa. alilandi, advena. 
Pa. gl. K; elilentiy advena. gl. K, pere- 
grinus. T. 225, 1. incola. Ra. (Pa. und 
14: 2gl..K. haben urlenti). ellente, emptivus. 
N. 70, 17. ellende ist min sela, pere- 
grinata. N. 119, 6. ih bin ellende, pe- 
ı regrinus. N. 38, 13. -  captivns. N. 84. 2. 
ih pin ellende hier in erdo, incolu. 
4. N. 118,19. =. 
ms. m. elilenter, BER Sb. 
ellenter. M« Bib, 1. 2. 5. 
 >d.s. m. ellentemo, captivo; M. 29. Ge. 
1. 6. 
a.s. m. elilentan, proselytam. T. 141. 
Pr“ ellenden ‚' peregrinmm. N. 93, 6. 
captivum. N. 70, 1. 84, 2. ad. 
' ° . wenam. N. 98,:6. 
RorEn, ' -elelenden, exmlem.' Bo. 5. 
i Fir s. frelilenda,'captivam. Is. 9, 4. 
a. Pe elilente fexules). 0. I. 18, 55. 
ellende, capfivi"N. 73, 9. 
a elilentero, pebegrinorum, T. 


2 tldpl. elltentu n, exulibus.VA.VIL. 359. 
i elilenti uunrtin. O. Il. 26, 16. eli- 
lente uuerden uuir. ©. III. 26, 21. 


+. I dwent unsih elilenti. O; III. 25, 18. 

u ‚u elilante, peregrine. Pa. elilente, pe- 
regrine, Ra. gl. K. elelendo, pere- 
gre. Gx. 


ELILANT, n. pr. 
ELILENTIDA, captivitaiem. Pı. 
ELLANTUONM, liminium. Sal. 2. 
ellentuome, kiminio.' VP: 
10 ellentwomse ,' Jiminio.' Prod. 1. 
ellentuom, exilium, Ho. 'captivitatem. 
"us. N4162, 7: Bib. 1. 2% 
in eHabtäom (ellenttuom. D. IU. 
38.), peregre. Gh. 1. 3. 
-ellintumoa', exilium. ' Mart: : 
ur ALIBENTONS N. cmniths z 
ellentot,Exulat.: V’G.' 111} 225. 
01 | 
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elilentoe, eapkver. HM) 8/ i 97 7. 
‚GAALILENTON. . 
geellenditost, cepfvasli. N. 67,19. 
sie geellendoton unsih. N, 136, 3: 
kaelilentet, capfivata (plebs). HA. 
geellindot (fone!gote). N. 85| 7. 
fon deme een linte. 
N. 64, 1. 
keellendota,. ‚captivam. Mep. 
-pirum kielilentot, PEREImENE 
(a domins). Sg. 70. , 
ERBEN EN ER ER SOREOE (MemnE 
Bo. 5. 
uuirunurden geolländouN.1ßS, 1: 
die unsih keellendot habeton, 
capkivos duxerunt. ‘N. 136, 3. 
GEELLENDOTI, erregt N, 
125, 4. Ze 
ELLENDUNGA, f. 
ellendunge, captivitatis, Na. 
ellendunga, captivitatem. N. ach 
INLENTI, Inland, patria,‘ :' 
inlendes, intra ternimos En BE 
Bo. 5. 
daz er ime ihlentis sunde, DAS, 
inlenti, patriam. Ep. P 
UZLENTI ” 10 


I githurremo leise auf das vadn 


gand. O. V. 13, 18. 
NIUUILENTI, novale. MA, 1. Bih, 1. 2 
Sg. 292. 
niulenti, novale.- Sb, Bib, fi 2. 57. 
niulente, nowele; :Bib. 5.’  : 
niulentoe, novele. Bib.: 7, mulende. 
Tr. nuwelende. Hd. 
niuuilenli, v. a ag 
(elivarum). Mv. " 
niulenti, nevellae. Sb, Ps 2 
niuuilenti; novelia.' MB 1. 
niulenti, novalia. Sb, VPi: 
niulenti, noveles. D. Hr 34 
niuuilenlin, novalibus. M&. Sb. Bib. 
1.2. niulentin. Bib: 7. niulenten. 
Bib. 4. 6. nıulendin. Zf. 
LANTILINES- (gen); n.; agelli. Tg. 1. 
GILANTO, indigend! A.’ "patribid Sal, 4. 
gilante, petrinta. Sal’ KW’ 
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INLENTE, incole; Pa. gl. K.. 
: URLANTI, incola, Ba: u 
urlenti..gl. K. . in 
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urlante (ur: iante?), bargine, pere- 


grine Pa... u. 
urlente, Ra. gl. K. 
UZLENTI, exules. Ja. 

LANTJAN, handen (altnord. lenda). 
lantumes, applicnimus. Sb. 
(da dei scef lentin. Mos. da ze himil 

er lenti. Mos.) 
gilanten, suöduwctis. M. 31. Le. 
N subductis. D. Sb. Le. 


LENT? ä 


lend, lenden, altn. lend. Cf. LANCHA). 
ms. lenti, ri. M.ı33 Ph.1.29° 
n. pl, Jenti,,renes. C. Sg. 212 Rd. 


lendi, renes. gl. K. Tr. 


fasiim. lumbi. Sg. 20%: TV. 150.,'renes. Ib. . 


lendin, Zumbi. Em. 27. renes. Sg. 292. 
g-pl.laendino, renum: Is. 9, 4. 
a.pl.lenti, /umbos. Em. 31. rener. K. 

" lentin, Aumdos: 'T. 13, 11. renes. Fir dl. 
LENTI, LENTING, n. ick ; oder zu LANT? 
LENTIPRÄTO: 

LENTIFANO. are. 
LENTIWURZ. -: oe. 
LENTISYVERE. 


LIND <tinp, geiteb, denis sand lidh; ef. LEN}, 
nord. linr, lenis). 


sit io in datin fila lind. O. IE. 19, 18. ee 


meon bistu'muates lind. O. Il. 7, 36. 

lindi, Ziguidum. Ra. linthi, Äiquidum. gl. K. 

[ruch ist-minibrnoder (€fau), ich pin 

sleht unde linde. D, IM. 73.]. - 

unint linder, zephyrus. Ic. 

lindez, lene. Sg. 133. 

lindis wintis, Zenis aurae, Bib. 5. 

eteuuaz lindes ze. trinchenne, aaa 
Bo. 5. 

lindemo muate. 0. IV. 37,2%. Zu 

lindemo uaske. Bo. 5. nv rd 


JA, 


; LINDT, F., lenitası 'V 
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mit-lindero anasihte, fenero vultu.\Mep. 

linden lenzen, placidum, Bo. 5. 
„mit lindem (linden. Em. 9. Can; 10; 42.) 
uuorton inachante odo be scal. 


pentes. Can, 9. 
Comparativ: siniu Wuort sint Jlinderen 
danne oleum, molliti sunt. super. ‚oleum. 
N. 54, 22. zum 
mit-linderen, Zenioribus (remediin). nr 5 
LINDLOKART.. 
EINDMUOQTIC. : 
LINDO, adv. 


’ ’1indo uuaidt. -Wm. 4, 16. lind6 sprah. 
'0.1.%5, 9 lind‘o laz thia kestiga sin. 


ir." 04 Mi, 31. Hiodo antunurtita, O. IV. 
PI-LENT (?) (pisleht. Pa.), berillus. Nut K. 


LENTI, F, Lende, Niere (alıs. Ind, angels. | 


23, 39. lindo uzgiang. ©, IV. 12 42. sih 
'i.freuuen lindo, O, IV, 12, 55. dtost gi- 
"71. fahan lindo. 0.17%, 30l'uuerk druh- 


4 +: kin ia the lündo-thes unegels saman- 


6 heindo. 0: WWN8, I, A 


Zum: PR 


2 d. lindi. Mai BR. 1 Heil 
GELINDER (gelinder), blandus. Hs. ' 
UNLINDLIH (?), infimus, EUSÄRER INGE. Pa. 

(lihtlih. Ra. gl. K) 

LINDJAN (lindern), mollire (angs. lidbjan). 
lindit, mollit. Bib. 5. blanditur. Bib, 5. 
ist kalindit, Zenietur. Rb. 

GILINDIZU, delinio. Ge. 12. 


LINDA, F (angels, alinord. lind), Linde, f- 
lia, F. VG. 2. I. 173. Sal. 4. ZI. ‚ lentiseus, L. 
\Wn. 232. 5 

. linta, tilia. Em. 22. 31. Sg. 184. 299. VG. k 173. 
linte, tilia. Sal. 1. 

LINDINUN. LINTW ILARI, LINTOWA, LINT. 
HART. LINDTHORF. Ortsnamen; hieher? 
Auch der Flufsnpamen flunen liadimacpm 
(timmat). 


 LINDEA (?), desilia. Sg. 292. (ist; es adj, big 


dina oder ‚der gen. oder dat. vom subst. 
linta?). n jan 


LINT (lint,.dasikseus. Id., .altnord. Anpi ze 


lingvi, serpens), 
hibera, bestia dicitur et. ‚solet marure.; in kumu. 


[16°] 
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1 Iisiac significat mortalitatem, quae alio no- 
mine lint dicitur. Z6, 
- LINTWURM (notd. lingormr; im vocab. theut. 


von 1482 wird &yndivurm durch boa, eocodril. - 


Zus übersetzt). Sind hieher die mit lind zu- 

'" gammengesetzten Personennamen, die, wenn 

“lind den letzten "Theil der Composition aus- 

macht, imıner weiblich sind, zu zählen? das 

“ -ihord. 2. pr. sigrlinn scheint dafür zu spre. 

“ chen; oder ist linda, ?inde (im Nord. und 

Angels, auch Schild) oder das dazu gelsütige 
altnord, lindi, Gürtel, in diesen Namen? : 

ANDONE, LINTERIT. LINTHART, !ARA- 

. : LIND. ALPLIND. UODALLIND. EKKI- 

+ LIND. ACKILIND. IRMINLIND. ASCLIND. 

\« ..IWISLIND. RATLIND. RIHLINDA. RE- 

.Y GINLIND. BERAHTLINDA. BOUCLINDA. 


BURGILIND. VARLINDA, WARALINDA. 


WINILINDA. WOLFLINDA. KEBALINDA. 
KERLINDA. COTALINDA. COZLINDA. 
HADALINDA. MERLIND. MAGILIND. 
HUGILIND, HILTILAND. HELMLIND, TA- 
GALIND. DACHILINDA "THIOTLIND, 

: „. THEUDELINDA. SIKILINDA. TIURLIN- 
DA. TRUTLINDA. 


LUNT? z 
GUMDLUNT? — /striarum, unalana, unira 
plectas. gumdlunt. Pb. 1. (Nordisch heifst 
lund, Baoirarg, modus, lundr, nemus ) 


LUNDA RER, lynd, adeps), aruina. Tg. 5. 
- LUNTUSSA, pectusculum. Ge. 8. 


LUNDINES (angels. lunden; ist an nord. | 


 lundr, nemus zu denken?), Zunduna en. T r- 
-londinium (tondon). TA, 


LUNTUSSA s. LUNDA. 


LANTFRIDA, Lamprete CFirh) (angels lam- 
"prada), murena. L. F. Gr. 4. Hor. Pr. v.t.m. 
Em. 32. 
lampreda, murenula. Bib. 

' lampreta. Tr. murenula. Em. 31. 
lantprida, murenula. D. Il, 378, 

"lamphrida, /ampreta. Hs. 25 


LINSI— LENZD. 


lamphrit, murena. Mon. 2. 

lantfridun, murenulam. Sb. Bib. 1.:2. 7. 

lanlfrigun, murenulam. My. 

"lantfrüt, murenulam. Bib. 5. 

BeEsbenen! inlantfride (lantfriden. \Wm. 
UL) uuis gebroihta, murennlas. Wm.t, 11. 
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LINSI, f Finfe, Zens; hit. lensze. M.' 33. Sg. 
184. Ph. 2% Pr. e. S. D. 
linsin, /ens. L. Gr. 4. Hd. Mon, a 
linsi, /entis. A. 
linsi, lentes. Sg. 299. Em. 31. 
linso, /entieulae. D. VP. 
mit linsinin, Jenticula. N. 46, 5. 
(hete gemachot ein muos uz linsen. D. 
UL 71.) ar e 
LINSIN, adj., linfen. 
linsines inuoses, Ieniie' sn. Bib, 1: 6. 


LANZ? Ist‘ dieses Wort er simples- von glanı 
(gi-lanz?) anzunehmen? S. "GLANZ Ci 
auch LENZO. RE: 


LANZO, LANZA. Nom. prop. 
LANZING, n. pr.; cf. lenzo, ver; aber anch 
Landefredus gu etLanzo, welches hiernach 
Abkürzung von Landefredus, zu seyn scheint 
(ef. Ingezo, Regizo, Winizo, Teuzo), oder 
ist es eine andre Bildung mit izo aus dem 1. 
Theile des compos. und lanzo =lantizo? 


LENZO (auch LENZIN?), m., ®enz; [angel. 
loenten, lencten, lengten; ist slav. leto, 
lato, Sommer, zu vergleichen? (cf. die spätere 


Form langiz; auch LANZ)]. 
n. lenzo, ver. N. 73. 17. Bo, 5. 
lenze. Hd. 
. langez. Wn. 460. D. II, 88. 
langiz. gl. zwetl. 
g- lenzen. Mecp. u 
d. lenzen. Mcp. Bo. $. 
a. lenzen. N. 73, 17. Mcp. Bo. 5. 
lenzin (oder ist es nom.?) Sg. 913. 
Ci. n. pr, LANZO.» 
LENZIMANOT. 
LANZIC. 
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daszigun eiti, verno Jampere: D.  -.‘ LfRan a 1: 
LENZISC, | Ä a N s. LIS. 
diu lenzesca sunna. Mep. a Ka LIR — m 
in lenziskemo. uuetere. Mcp. ur LIR ze Rn 
mit lenzisken.bluomon,. verniferis. ser- A (feier), Zyra, chelis, 


tis. Mep. n. 5. lira. O. V. 23, 198, 
Iyra. Mep. 
LINZ, ‚palliola s. muliebria. Tr. . g. s lirun B.5 
er 4 0 des. lirun. Mu. Mcp. 
LINZ, n. pr. n on £ Iyrun. Mcp. 
“a. s. lirun. Mu, 
LANZIG S. LENZO. De Iyrun. Mep. ’ 


I d. pl.\iren. Hd. 
LAAR? ‚esor,, taar le piscis. Pr. e | 


farLOR—, forLUR— 8. „LUS. 
LÄRI: (alte, fari), Ieer, inanis; ef, ige lser- 


nesse, a — S. LAS. Es LOR—, LAUR—; a aus dem Iat. laurus 
lare dero gueti, inanis. N. 7, 5. LORBLAT. 
u 4 LORBERI. 


a. 5. f. lara sela, Nagaaian inanem (emtiheit), . LORBAUM, 


a 106, in os LAURIN, Zaureus. 
&ara in die bie ara conscientiam EEE VER ORTS Mcp. 


re habent, die habent hunger, duan- ‚ mitlagßrinen houbetpendelen, inler serta 
‘- da sie trost nme habent in insel. a 
ben. N. 36, 19. Schreibfehler des cod. 8 p 


für läre? - :: oe z | 
a. pl. Vare (die richen liez er ‚lare), ina- LORes-ham, Ortsnamen. Cf LORICHA. 


nes. Nam. L -LURRA. +. an 
IRLAREN, alts. alarian. ÜRA, » fs Paner, Wein a n 


er unsih scolti irlaren thes managfal. Treftern, lat, Zora. — Cf. LU, | 
ten uueuuen. ©, V. 9, 32. lura, mustacca. M. 33. Ph. ki 
lurra, mustacca. Sb. Ph. 2. 
LÄR in Ortsnamen, etwa .domns? :ch. nord; läs, lurra, acınum. Tr. 
sera; aber auch lat. lar ldres, deren : ursprüng- Inrre,. ‚aeinum,, Hd.. 


lich s ist. : ad S. auch LAS. _ ra LAR. FRI. . lura, vinacia, Bib, * Ts 


lurrun, vingria. MA. 1..Sb. 
DESLARI ($rislar), auch FRICDISLAR. ZI. lLurrun v. gitros, vinacea. Bib. 1. 2. 
DILARI. SCEFTILARI (Schefttar). LONG- GLURA, Bib. 6. 8.13. gluira. Bib. 10, gliura, 
LARI. BERGLARE. ‚DIRIHLARI., :BUTLAR. 


GOZLAR (Go 8lar). — ER, die Ortsn. 'LERA, 
LERN hieher?- ?  LURO, n. pr. er 
GILÄRE, Semad; mansdel 2m, LURINBURC. LURINBERC. Ortsnamen. 
thar ist in ala uuari managfalt, gilari, 
O. IV. 15, 7. uuio managfaltigilari in LIER, Loire ir ur Ha. Tr. Hs., angel. 
bimilriche uuari. O, V.. 23,  Figoren op 
zi sinemo alt gilare O.h.ih, ti. 


uns düat eid'man.gilati..O. IV. 9, 10, LIERI, LiERKEIN. „Ontenemen. 


Bib. 11., vinacia. 
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LIRIPENTER— LAS. 
LIRIPENTER, liripens. T 5 4. ) ans, 
di 
LERAHA, F-, Lerche, a ka: Tntske. 
laverc; schottisch laverock). _ ‘ 


n. $. leraha, caradrius. Sg. 242. 
Iaracka,? laris, laudula. Em. 3l., 
leriha, caradrio. A._ 
lerihha, caradrion. Bib, 1 


lericha, caradrius v. Taudula.' Te. FF. 
2. Zs. L. Wn. 232. 'Bih. 6,9. im. 24. 
Sg. 299. 
'lerehha, caradrio v. aloda. D._ cara- 
drion. Bib. 1. u 
lercha, Para am: Wn. 460. ‚laudula. 
Wa. 460.- - 1 'i RaREIT 
a. lerahhun, caradrionem, Ma. 
lerachen. Bib. 5. ;: 1}. a 


LERICHUNVELT, £er $. enfeld. Ortsnamen. 


LORICHA, LoRICHO, a Ontssanım ie AR 


lauriacum bei Am. Marc.).. 


LORICHI (Kanin Pr en 1); ER Ei. RR 
lorichin, eunicnlus. Tr..Sg& 242 299 


LEIBUM s. BLEO..: -....u.. -..n.:-: 31 \ 


LIRIMIRIS (rüsigeim?), SW ih gem. iniiPiol 
LAURIN s. LOR. > an au ante? 
LIERAN, Ortsnamen. I en Tl! 


ST am ann „Erinl 


LARMIDA, calamitas in Alam bei, Wör- 


terbuch aus dem F rankfürtek end. 50. angeführt, 
finde ich in meiner "Abschrift Richt; es "hät Wahr: 
scheinlich eine andre his ist Rippe © 


zu lesen. 
„aryasetehe ur Br | 


a Er a 


u Fe Be HET Fa 


LIS. 


8,77; 


LERNen la 
LIRNen 


LAS. Ich stelle: diese "Wiürzel : für EESAN m: 


auf und halte sie für sansk. laf, mana operari, 


artem exercere. Durch die,  . 


las wird der Zusam 
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und lat. Tegera (auch griech. Aryem) | vermüttelt, 
Vielleicht gehört auch LÄRI und Lg: v.) 
bieher; auch LISYP, LISEMEN (g ».} ı. 
LESAN [tisu, las, lösun, ’part&.lesam und 
“leran (s- galesan, duruhlesan, g&lerini, 
cf. aber auch angels. leornjan, ‚welches dis- 
cere und _ Ingere AAEREL]) siche, ‚auch 


LIS], ; goth. lisan, kommen, ‚colligere, 
nord, lesa, alts. und angels. lesan, lefen, in 
der Bedeutung von legere und colligere. — 
lesan, legere. K..88._ Ne; Org. also. man 
lisit fone Esau. N. 37,9. liset swetonium, 
Mep. lisit,; /egit: Ra. gl. K- lese. /agat; T. 
145. lase, Jegehas. Bo. 5. lesante, legen. 
‚tes: Sb. Ps..2. lis Lorasagon altan,;thar 
findist inpn 'gizaltan, thar uuard sus 
er sin giuuaht, so-thu thir thar lesan 
maht. G. L 28, 17.18. lesan, colligere. gl. 
-K: die. Jäset: en.ze,8ih. Wm, 6,. 1. lesent, 
colligunt. T. 41, 3. ioh bkesent thar in 


-.. Jante.gold.in iro sante, Qul: 1, 72. zi 


s:kiun er; mo.quenunm;las, elegit. O. 1. 4,5. 

.  (mirrun aloe uile so ıman da lesen wil. 
Tas ER Flexion: : 

“ Inf.:lesan: K. 88.48) gl. K: on 23, 18. 11. 

3, 4. Ol. 44. Can, %.: 

lesen. Ne. Orga": il .. 1.dir Fi 
ihes lesannes, Os. 7. 
zi lesanne ki 18, 1. 
ze lesenne. N. 56, il. 


ts lisis, & V. 14,6. | 
‚Jisish 0. en ‚30. 26, 7. IL:9 7. 
| lisist 
hi oe lisit.‘ er: y* V.'25, 41. Ra. 'geK. 


Hbeu No; 1. 71,98. „9; % Niep 
nl Wim. 6, 1. | 
yuirlesemes, kam rk, ga ad. 
rl. Tesen.'S. Oh. 63.197. Bo.‘ ka nz 
(sie) lesent. T. 41, 3. 167,5. 0: 1.4) 72. 
20, 23. HI: 7, 61. N. 80, 161 
! » du)‘ heses) O& IH, 13, ee 
ter) lese. Kr 14: Ti, O. I 23% 13. II. 
‘ Pr 55. rn 
„in lesachen Kı 18.340 - ui 
| 1ts&h.1 NM Nas’ Oz: IV; 6, 66. :: 


rn BerERTT Mer 


a7 
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(sie) lesan.ıK 8:5 1. .7 4: I #0 +" 0. (eakeiran. Gh. :3.) ‚umecensealur. Gh, 3. 
ih 125. O. I. 1,87. ». Cr sin kaleran, Zegantur; K. 9. 
(du) lasi. ©. V. 49, 38. - : + ZISAMANA GALESAN: 
lase.- Bo. 5.. zisamana gileran ni uuirdis, non col- 
(er) las. ©. 1. 4, 3. u. 4, 61. ligeris: M«.| Shi Bib. 1. 2, 
uuirlasun. O. IV. 25, 6. AUUR ZI KILESANNE NEE IEN K. 32. 
(ir). lasur. "T. 68, 3.100.117... 3 Ur: „MZGALESAN! . u im x 
(sie) lasan. ©. Il. 10, 9.11. 6,48 T. 204, 2. uzgilesin, “olligimus.! Le. 2 
imp. s. 1is! 0. 128, 17. 11.7, 75. 4.7 a 75. ©. uzgileran uuerden, salliganiar, Gh. 3. 
Sb. ARLESAN (alts. alesan), erlefen. 
imp. pl.leset! O. III. 20, 155. arlesent, colligent: T. 76. 
p.praes. lesendo. Mcp. ER arlasun, elegerunt. T. 77.: 
lesanti. Ra‘ Nein cd ni arlesaniu, purgata (membra Hyppoliti). 
lesandi. gl. K. ee » Brawl. 8... 
lesänter. K. 49. si... u arlesene sint, colliguntur (zizania). 
lesante, legentes. Sb, Ps. 2.  T76 , 
GALESAN, alts. gilesan. . j R UZ ARLESAN, außerlefen. 
kilesan, recolere. Rä. gl. K. . erlapemes ; iz uz, colligamus (zizania). 
kelisit, eolligit (chrefti). H.'25. n 1,72, 5. 


gibot tho drubhtin sinen, thaz, er INL ESAN, einlefen. | 


ı sie fhes gilen, . Me daz obaz ingelesen, uuirt, N 7, 1. 
thie Hiuti thes firuuasin,. thie bnos- UNTARLESAN. 
mun thar.gilasin. 0. 14. 6,46. ;; „Jouh zuntarlesanne, ihterque legendae 
kelesenide, colligens. Re..: | (Fröndes). VG, 1, 366. 


calesan, wcolleeta Gmuliitade). Pa. (kile- .. Vrksan auflefen. ' 
uffas, % zul (ragmind erurdim). Prod. 1. 


‚ ran gl.:K.) ı I, 
"gelesen habent. N. 8, Kiel ÜZLESAN, "austefen. 

gäalesan ist, Jeotum est. Frg, 59. uzlesames (uzlesan. Le. Ei » ‚cölligimus. 
sin kalesan, Jegantur. K. 9. 10. IL. SE M. 31. Le. 


gelesen uuerden, recitari. Mep. _üzlesent, colligent. M, 30. Gh. 1. 3. 4. 


gelesen'uuirt (tow). Mecp. > WIDARLESAN, wiederlefen. 
Marie (part. praet.Jsstält galesan fin- uüiderlesan, relegamüs. Ec. 


del’ sich in folgenden Stellen (cf, gane- zn DURUHLESAN, durglefen. ' 
"Yüdnhlerania‘ perledta. K. 11. 


‘ J 


ran st, rat, irweran sl. irwesan; 


LiIs;: di ZISAMANA LESAN, sufammenlefen. 
aber auclı N 5 daz er die lilion ; zesamene lese. Win. 
‚kileran (calesan. Pa.), collecta. gl.K- ie Bien 


-yrHt 


" "ealerän, collechio (multorum). er gi- "eesamene lesente,’rechlligentbs. Re. 1. 

® Ieraniu, Fecilata, !M. 30., Gh. ,2. 3. erese: m.; lector (vorutiby. N. 98,:20.1 " 
gileranu, resitata.,Gh. 5. en ‚-BESARE, Mu eg Br 5 

- irecitatdi Rb»keleränem; lectisi Ki 49. ‚'LESARIHTI s.- REHT. .. Ze 


' g —üstkareran (sie), colligitur. Rb. . GLERINIJ; recitationem. Can. 13, 


si Kilerän; Heeitktur. K.'17. didatur. 1: ’ 
‚ı-K. 10. Jegatur- (es stehtyitn gedruckten ı ‚LES ı könnte: in; lendert Stellen gleich Pe an- 
Text kilesan,,in der Handschrift aber -n. ‚gelsoläs, Aliwniederd, les,; minus, non, ne, ; für 
| deutlich‘ ..R K.) 58.81 galeran Inein® Negalson, gehalten ‚werden; , :... 


no FE 
lourgenh m darsız (dein ham sersdi.us Kin Kr dwA u. mmohur ’ 


219 wis. 


sie ne unizzen lds unaz ‚sie tuont. N, 68, 
14. 101, 7. 

bi hiu er sih thes leides er ni nusrnoti 
les. ©. II. 24, 76, 

thoh ni habeta er nu les mera ches githi- 
gines. O. IV. 16, 8. 

sih ouh nun ni midun les sines halssla- 
gonnes. ©. IV. 19, 72 


uuerkes. O. IV. 28, 11. 
ni uueiz ih les’in gabe uuar ih iz ana- 
fahe. O. V. 7, 24. 
In a. a. a. ahles, negunguam. M. 31.5b. Le. 
3. überselzt es sogar ohne ni ee Negation, 
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hen, dafs die Sprache auch Negationen (wie auch 
affırmalive Partikeln, z. B. ja) Als .Interjektionen 
gebraucht; dafs aber auch in mehreten der an- 
geführten Stellen les weder als —.. noch 
als Interjektion steht. 


LESA (ef. .nord, les,. laniftium), v wönda, 
"suppara (Kleidung). Li Tr. Hs.:Moni | 
ni duames quatun se les uuertisal ihes 


lesun, Zisinnae, gausapae. Wr: Hs.; cf. lisina, 

LESESTOCH? infinna (kei ae a Wn. 
460. Hieher? N‘ 

LISINA, f. | 
lisinun, lisinnas. Wa. 863. 


"As 


Allein eben dieses ah les steht in: ah les LESA, f., ruga. Mon. 2. ‚Ch, Er vorige LESA. 


welihes müles die sint die ir vorderen 

so ne erent —. Diut. 1. 38. als Interjektion 

(eheu) ohne Verneinung und in den folgenden 

Stellen geht ihm auch ‚die verneinende ‚Bedeu- 

tung ab: 

thaz ziunurfun se les nie bittiri todes. 
0. IL 11, 47. 

thes githuingnisses thes uuorolt thuluit 
thanne les. O. IV. 7, 29. 

ioh riafun filu beizo eruzo, les nan cruzo. 
0. IV. 23,18. 

ia uuortun dete man 'ouh Tes gueke si- 
nes uüortes. Ö. IV. 26, 18. 

uuars thenkistu les uuio meg iz uuesan 
alles. O. V. 1, 43, 

mag mih quad si zii in tho les ‚silusten 
uueinonnes. 0. v7 a, 

übe sie les in unissin, si enim 
N. 99, 3. 

ziu les minnont sie achuste füre inkeis;- 
cur enim relicta virtute vitia sectanlur, Bo. 5. 
Die Bedeutung von eheu; die. les.in mehre- - 

ren der hier angeführten ‚Stellen ‚hat, ‚scheint es 

als eine CGontraklien von lewes;’ s LEW--, . 

ansehen zu lassen, um so mehr da dem ziu 1 

uues cramda &öt der ubelo in N, 10Xa. 12. 

die Stelle: ziu les minnont sie achyste. 

fore tugede. Bo. 5. zur: Seite gestellt Werddn :: 

kann. 


Anstölsig ist es aber, dafs neben- einan- 


lesun, rigis.‘Sal. 4, 
GALESÖT. 

mit kelesotemo tuoche, contracta i in ru- 

gam. Bo.5.. . 


er" 


LIS, , vielleicht eine zu son ri, ire e gehleige 


mit! s. vermebrte Wurzel;: cf.‘ altpr. lise 
‚(repit ‚oder repunt), lit. Iysti, repere. Aufser 


liso, leisa, leiso, leisjan, leisanon, lista; 


“ leist, leistjan reihet sich des'goth..laisjan, 


docere, wegen auch löran und lirnen (nacı 
häufigem Uebergange des 8 in r) an diese Wur- 
zel an. Auch das goth. praeteritum:lais, scio 
(von dem laisjan herzuleiten ist) deutet auf 


LIS; cf. vait, scio von WIT. Doch 


ist auch LAS zu vergleichen und das part. 
„geleran st, galesan; das gath. ai "in laisjan 
könnte aus a, durch Anfügung eines i (und nicht 
durch Gunirung des i) entstauden seyn (cf. goth. 


‚jaiu und althochd. jä, vaila und WAL, 
‚hvaiya und HWA, sai ünd SAH, 


wi.cr: 


“& » beiran ER "BAR, ı. tsihus: Br sansk. da- 


ee) -Auf list und lisemen machen LAS 
und‘ LIS: ‚sowohl in Rücksicht der Bedeutung 


der beide Formen les und leuwes m Nu und ncwds RR (ok YV \ AS. u. wist, NAS 


Bo. 5. vorkommen, Auch ist nicht zu überse- 


und nist) gleichen Anspruch; oder sie gehören 
viel 


Pr) "LIS. 
vielleicht zu keiner ‘von’ beiten ‚Warzeln (list 


gehört vielleicht zu ‚ LIZ), Beshall kabe ich 

sie auch besonders anigelührt. 

LISERA. Flufsn. Hieher? 

LISO (nur adverbial, leife), sensim. Tg-1. er 
feret also liso insinere muoter uuomba 
also der regen an den scapare. N 71,6. 
noh ze liso ne ruore Bich, nee molliter 
agitandı sunt gestus. bb: 

LEISA, f£ 
UUAGANLEISA, f. (Wagengeleife). VG. 

1il. 293. Ka. Prud. 1. D, IE 312. Can. 3. 
uwakanleisan, Ja. uuagenleisa. Tr. Em. 
32. Sg. 292. udaganlesh. Can. uuagen- 
leise-Hd. uuagenlaise.'Wn.460., orbitu. 
d. pl. uuaganleison, orbitis. Prud. 1. 
LEISO, m. 
FORALEISO, m., praevius. Ar. 2.: 
des foreleisen, praecerlentis: Mcp. 
dero uuison unde foreleisöh dero g0- 
tes hberto, arieium. N, 65, 15. 

LEISJAN, | 
ANAGALEISJAN. ” 

anakilaisit, invasit. Ib. 

LEISANON, imitäri. 
leisanonti, imitans (dominum). k. 7 
leisanunto, emulando. Erud. 1. 

LEISANJAN. 

'GALEISANJAN, imitari. 
keleisanit, imitatur. K. 27. 
sint keleisinit, imitantur. K. 5. 
"si keleisinit, imiteiur (vocem domini)., 
K.7. Sa 

LISTA, f. (Reife; angels. list, nord. listi), 
limbus. ‘Tr. St. Em. 32. plecta. Me. Sb. Bib. 
6. finbria, Mon. 2. 
liste, Zimbus. Hd. membranum, membranuda. 

Mon. 2. 

 listi, pleeta. Bib. 7. 

LEIST (cf. göth. laists, angels. last, v2sti- 
gium), angels. lste, feifte, calöpodium, 
Jorma. Ir. F. 2. Wn. 460. 3355. 
last. F. 
heist, ‚formas. D. 

LEISTJAN, alts.' lestian, angels. ER 
leiften (goth, laistjan, segui). 

1. 
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tdo muos er leisten: Nie wart die wir 
alle sculen leistän. D. IH. 70.) 
(daz ich dinem water hän geheizzen, 
daz wil ich dir leisten. D, ul. 72.) 
leistin, reddere. N. 75, 1%. 
ih teisto dir mine intheizza, reddam 
mca vota. N. 65, 14. 
leist ih triuna. Wın. 6, & ' 
du leistes mir die truiuua. Wm. 4, 8. 
er leistet mir gnada. Wm. 6, 2. 
er leistet als er gehiez. Wm. 6, 1. 
daz ih leiste (leisten. \Wm. IL) (uuil- 
len). Wm. 5, 6. 
daz-sie siu (gebot) leisten, N. 102, 19. 
ioh so iz zi thisu wuurti thaz ir mir 
leistit huldi. ©. IV. 12, 9. 
leistet imo triuua! Wm. 6, 2. 
leistendo. N. 97, 3. 
GALEISTJAN (alts. silestian), geleiften. 
arlalsten, eieere (dnz siu gcheizent). 
Bo. 5. 

er gehiez daz er geleisten ne mahta. 
N. 138, -16. 

ze geleistenne den eid den er suuor. 
Na. 

(er) geleistit then eid. Schw, 

du geleistost dazdugehieze. N. 137,2. 

er so ‚geleista so er gehiez. N. 144,13, 

sie eigen geleistet also sie iro ge 
hiezzen. N. d. ps. gr. uuirdet gelei- 
stet (gnada). \Vm. 7, $. uuirt gelei- 

‚stet, redditur (tili votum). N. 64, 2. 
uuerdent geleistet (promissa).. N. 
88, 48. 

FOLLEISTJAN [das alts. ful lestian zeigt 
deutlich die Zusammensetzung von fol mit 
leistjan und spricht gegen eine -Ablei- 
tungssylbe -eist in folleist-. Die For- 
men follust-, follist-, follest-, fol- 
leiz- Sind nur als Entstellungen anzuse- 
hen (ist in der Forın follwst ein comp, 
von fol- und lüst- anzunelimeu? cf. auch 
die von mir hier untergebrachte Form uuol.- 
lusti in uuellusti mir. OA.)]. 

"Bedeutung und Gebrauch: 
suppetere. Gh. 1. 2. 3. Gw 3: A. M. 30. 
‘Sb, adsidere. Mw. Bib. 1. 2. Sb. suffra- 


[17] 
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gari. M. 19. Can. 10. 11, ‚solatiari.. Gh. 3. 

Javere. Prud. 1. providere. Mr. Bib. 1. 2.5. 

uuollusti mir, serva me. OA. hicher? 

folleistantero, obstetricante (manu ejus 

eductus est coluber tortuosus). Mi 

Form und Flexion. _ 
(er) folleistit, Gh. 1. 2, 3, 
uolleistit. M. 19. Can. 10, 11. 
uollistit. Ge. 3, 
(sie) folleistent. M. 30, Sb. 
uolleistent. Gh, 3. 

(du) folleistes. Prud. 1. 

(sie) follistan. A. (es übersetzt suppetunt; 
ist dieses suppetunt nicht Schreibfeh- 
ler für suppetant,, so fehlt am Ende 
von follistan ein t und das \WVort ge- 
hört zur 3. p. pl. ind.). 

(er) volleista. My. Bib. 1. 2. 

uollesta. Sb. 
imp. uuollusti. ‚OA. et: oder zu 
wol-lust-?) 


p.a. . ' 

d. s. f. folleistäntero. Mu. Bib. 6. 
follestantero. Sb. Bib, 1. 2. 7. 
follestentero. Bib. 13. 
foleistentero, Bib. 8. 

n.pl.m. folleistenta, EA Bib. 

1. 2.). Mn. 
KIUOLLISTIT uuerde, uffragetur. A. 
FOLLEIST, FOLLEISTI, z. u. f- (alts. ful- 
lest). 
Bedeutung und Gebrauch: 
auzilium. N. 59, 12. favor. Prud. 1.2. VA, 
V.343. subsidium. A. praesidium. VA. Al, 
58. Bo. 5. Ec, supplementum. A Ge, 3. 
adminiculum. Ee. adjuvamen. Em. 20. be- 
neficium. Mw. Bib. I. 2. 5. Gh. 1.3. be- 
nedictio. Bib. 1. 8, 13. MB. fortuna, VG. 
IIE. 452. munus. VA. V, 337.. ments. M, 
19.,Can, 10. 11, opera. ‚VA. VIL 332. imo 
ce follwstiıni auirdhit, $. Mu, dir zi 
uolliste. S.52._in dina follusti. .O.1V, 
14, 14. guoda,fulleist. (haben ihthes). 
Hr. kib uns folleist (aurilium). N. 59, 
12. follest.(praesidia) deroilieuelo 
forderon, Bw. 5. 


LERA (s. die Wurzel LIS), 4. ige 


LS, 34 | 


Form und Flexion. 
m. s. folleist. Prud. 1. 2. VA. V. 343. 
volleist.- Be.-. i 
. follaist. Bib, 13. 
follist. A, . 
fallust. Em. 26. 
‚sollust. Prud. 1, 
kolleiz.,1G. 11..452. 
g- 9 uolleisti. Bib. 1. 5. 
uollesti. Mi, Bib, 2. 
d. s, lollusti. Schw. VA. V, 337. 
uolliste, $. 52. 
a 5. fulleist. Hr. Ah 
folleist. M3. Bib. 1. 8. N. 59, 12. 
Prud. 2. VA. AL 58. 
uolleist. M. 19. Can. 10. 11. Ge. 3. 
‚uwollaist. Bib. 6. 
follusti. ©. IV, 14, 14, 
n. a. pl. uolleist. Ec. 
follest. Bo. 5. 
fullist. A. 
yolleistiu. Gh, 1. z 
FOLLESTIDA, f., perseverantia (bomi one- 
ris). N. 103. 3. 
FOLLEISTARI, m. 
n.a. pl. uolleistara (in M. 25. steht uel- 
leistara), interventores. Can. ' 
10. 11. putronos. Prud. 1. | 
vollestara, interventores. Sb. 
follestrara (sie), Ge. 
8. 


FOLLEIST. ARA, FOLLEISTARIN, f. 
n, 5. follestarin, fautrix. D. U. 316. 
a.s. folleistarun. Mg. } 


Tollestarun. Bib. 1.2, 7. reg 
(uolleistarin, Bib. 5.) 










« 


lare, leere, alts. lera, Schre, doctrmeets: 
ciplina, exhortatio, praesagium, dog a,#re 
ditio, censura., insirumentum,, ta, 
informatio,, via, io Ka ? 
sultum , rudinontum;gf 
inurmiur, 


tbaz sies unola Iustia gli | 
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thia se thar innan thes hortun mithon- 
tes. O. H. 24, 11. 
uuanta sie sint alle thera kristes le- 
rä folle. ©. IH. 7, 61. 
mit geistlicheru Ieru. O. III, 7, 48. 
after uuorton managen ioh leron filu 
hebigen. ©. Ill. 17, 1. i 
Form und Flexion: ee ) 
n. lera. K. p. 2. gl. K. N. 67, 9.71, 6. 
106, 38. O. 1. 14, 116. 21, 24. 24, 
11. T. 104. Org. M. 29. Ja. 1b, Ma». Sb. 
D. II. 322. 352. Can. 1. EYE 
laera. Pa. 
g. lera. K. 2. 0. 11. 15, 16. 24, 6 IU. 7, 
64. Ge. 4. 
lero. N. 44, 4. 64, 1t. 94, 6. Ge. 1.6. 
d. leru. ©. 11. 7, 48. 16, 2. 17,-32. T. 
187, 1. 89. 104. K. p. 2. 61. 
lero. M. 31. Le. Bib. 1. 2. Mcp. N. 32, 
6. äl, .. MER ED I 0, 
Eec. 1. 2. Wm.-4, 8. 
lera, ii M.. Bib, 1.'5. Wm. 4, S. III. 
a. lera. O. I. 3, 30. 27, 43. I. 3, 30. T, 
43, 3. 84. Ct. 83. N. 45, 3. 49, 17. 
59, 2. M,31, Mz. Gx. Ra. 1. Sb. Bib. 
1. 2. Le. 
n. pl. lera. Bib. 1. 2% Ge. M£. M. 11. 16. Sb. 
Ee. Ran. Can. 10. 11. 13. N. 64, 4, 
140, 6. VP. 4. D. I. 284 
leera. K. 4. 
laera. Pa. Ra. 
hblera. g.K. . 
lero. D. H. 361. I 
lere. Bib, 5 
g.pl. lerono. M. 31: 
leron. N. 41, 8. 
d. pl.leron. O. 41. 17, 1. IV. 15, 38. Ge. 4 
N, 17, 12 103, 18. 
a. pl.lera. Co. Ma.-Bib. 1. 2. 5: Mep. 
AFARLERA,. gl. Ki afarlaera. Pa. Ra., ite- 
ratio doctrinae. 
LERIG ‘(gelehrig) (ne uuaren), doeibiles. 
N. 114 16.; ef. !LIRIG. 
LERHAFT: gl: K., laerhaft. Pa.Ra., dogma, 
KILERLIHHAZ, ‘doeile: Ib. "Rd. 
LERAN (goth. laisjan, alts. lerean, angels. 
laran, nord. lera), lehren; doeere. 
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Mit Akkus. der Person und Sache, die man 
lehrt: ih lero iuh. N. 48, 5. du leris 
gotes uueg. T. 126. dardero ihitih iz. 
Org. ih-lero unrelite dine 'uuega. N. 
50, 15. ih lero iuh götes forhtun. N. 
33, 12. lerta sie daz guat. ©. III. 22, 
836. — 0. 14. 23, 1. I. 11, 43. V, 12, 99. 
11. 22, 36. 15, 17; N. 27, 3. 79, 5. 59, 12. 
24, 9. 34, 29. 89, 16. T. 13. Wm. 2, 9. 

Mit Infinitiv: -lerest sie ferchiesen'uuola. 
N. 64, 9. leret mih tara follechomen. 
N. 17, 36. leret sie iz pedenchen. N. 
72, 10. leret unsih diemuote uuesen. 
N. 38, 9. leret peton. N. 56, 2. leret 
unsih pechennen. N.70, 1. lerent mih 
scriben. Bo. 5. lerta sie fernemen. N. 
77,2. lerta in chomen ad virtutem. Nd. 
lerta die eouuarten singen. N, 72, 1. 
lerta iuuih trost haben. N. 13, 6. ler- 
ton mih ufinduon den niunt. N! 65, 17. 
lere mih kan dine unega. N. 118,'26. 

Mit acc. cum infin.: leret tisen autorem 
uuesen geheizenen Marfianum. Mep. 

Mit zi und Infinitiv: der mine hende le- 
ret in wvuige ze uberuuindenne mine 
geistlieben fienda. N. 17, 35. ' 

Mit daz: hier leret unsih christus, daz 

‘uns sin reht in muate si. N. 39, 10. 
leret unsih, daz sulen—. Mcp. 

Mit waz: lero dih, huaz du tuon solt, 
N. 31, 8. 

Mit wio: ze lereans, unio er tuon sol. 


Org. 


' docern K.'9: 6, gl: H. PalHo. N. 48, 6, T. 


187, 2. instruere. MW, Gh. 1. 3. insti- 
tuere: Ge) 1. 6. monstrare. DU. 313. tra- 
dere. Can. 4. constituere, D. il. 352. in- 


 formare. D! IL. 348. monere. Gh. 1. 3, eru- 


dire. N. 104,22. redarzuere. Ge. 4. reht 
'deranto,:dafholite. Da. its 
Formen und Flexionen: 2 

leran. M. 29. Wm. 7, 7. E au 1X. X. 
leerran. K. 6. es 
lerran. K. 2. Gh. 1. 3. Ge.'1.6. it 
leren. ©. I. 22, 59. I, 21, 25.' III. 26. 26. 
N. 2, 10. 49, 17. 94, 9. Wim. 37. I. Org. 

Bo. 5, 


257 LIS. 


“Ierin.-Syl ., [ it? 
. ze lerenne. N. 114, 16. Org; 
(ih)leru-Kp0O0.4231L . 
lero.. N. 48, 2.31, & 33, 12, Org: 
ler ih. ©. 1. 23, 1. | 
{du} leris. T, 126. 132, gl. K. 
laexis. :Pa.: | 
‘ lerist. D, IE 318.. 
ı .= „letest. N. 27, 3: 59, 19. 79:5. Bo. 5. 
(er) lerit. T. 25, & 6. 173, 1. 165, & K.2R. 
Org. O..1l, 1, 55. M, 9. I. 13, 24 
Can. 4 H.2 
leret. N. 17, 35. 24,9. 34, 28. Org. Bo. &. 
f Nd. H. Mep.,Wm. 4, 1. 
(wir) lerumes‘(docemur). gl. K. 
laeremes (dacemur). Pa. 
(sie) lerent. Wo. N. 48, & 103, 12. 144, 7. 
Mep. Bo. 5. Wm. 2, 12. 7, 4 
lerrint. D. II. 352. 
(er) lere. O. IV, x 32 Ba 
(ih) lerta, T. 487,2. ©. IV. 19,7:, N! 70, 15. 
118, 13. Bo. 5. 
ih lerda. Co. 4 
(du) lertos. T. 113. 
lertost. N. 65, 2. 70, 17. Bo. 5: 


(er) lerta. T. = 8. 19,5 22, 7.0.1.3, 
18..11. 2, 9, 14,:84. N. en 128% 
49,1. Mep., Gh. 1. 3. Mat. Bo.5. \Wm. 


2,2 D. 11.348. 
Iaerta. Ge, 4, T. . 
lerda. \Vm, - 2,9 
lert er. OÖ, IV, 7, 30: 15, 43. 
ir lertut. Os. ia a 
 sie.lertun. O, L 1, 83. 12,25 UL 15 17. 
. T.66, 164,9 . ER er 
lerton. N. 65,17. 72, 15. 74, 4 Mcp. 


ker) lerti. 

N. 104, 22. 118 
(sie) lertin. O. Ill. 26, 
imp. s. leri. T. 34, 5 


T. 44, 30. O. II. 16,.10. Bo. 5. 


lere.i N. 26, 11. 44, &. 118, 12. 
imp. pl.leret! Frg. 33. ME 
p.praes. lerenti (docens). T 2 1. 43, 4 


EEE 1° 9 u > 
‘lerendi. gl. K. er 


laerendi. Pa. 
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lerende, N. 2, 6, 
derinde N 9, 1 
dc, lerentemo. T. 123... 
a: pl. lerente, T. 81. 
lerenti uuas. T, 113. 129. 140. 


: lerendo (docendo). N. 5 59, 3. 60, & 


leranto. Da. 


- GALERAN, docere, instruere, erndire, infor- 


 mare,diseiplinare,catechizare. -ibherman 
sih thaz gilerit. ©. II. 13, 35, geleret 
in.iz.. N, 89, 11. geleret den man sih 
‚ selben ‚niderren. N. 4l, 7. geleret ke- 
uuaro gan, N. 85, 11. kelere unsih 
minnon. -N. 67, 29. kelere mih kan. N. 
24, 4. sie gelerent daz uuieo ein 2e- 
stamentun sihet ze demo anderen. N. 
41,.5. du gelertost unsih, unico ferro 
unser uueg ist. N. 43, 19. 
Form und Flexion: 
kaleren (docere). E.. 
(er) kalerit. E. = 
gilerit. O. IM. 13, 33. 
g(k)eleret. N. 41, Z 85, 11. 89, 11. 
(sie) gelerent. N. 41, & 
du gilertost. N. 43, 19. 
(er) kilerta. Ib. Rd. | i 
(er) gilerti. ©. 4. 17, 34, 
; ‚imp. 5. kelere. N. 24, 4.:67, 20, 
p. praet. gülerit (decius; BR). er 15. 
kilerit (doetus). gl. K 
calaerit. Pa. 
kalaerit. Pa. 
kilerter, disertus. Ile. 
gilerter, doctus, T. 77. 141. 
kilertiu, informata. D. U. 350.- 
gelertes (listmeisteres). Wm. 7, 1. 
geleretes. Wm, IL IIL IX. 
kilerte, instructi,. Ra, periti. gl. K. 
" keleerte, docti. K. 1. (euua). gi- 
.lerten, doetis, T. 141. gelerten. 
N. 101, 25. galerita, imstructos- 
Can. 4. gelerte, eruditos. N,89,12. 
uuol gelerte, eruditas.. Mcp. 
(euua) gilerte! T. 141. kilerito, 
tiro. Ic. gelerto, sophista. le. daz 
kelpria, disciplinatum. Org. des 
‚kelertin, diseiplinati., Org. demo 
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gelertin, disciplinato. Org. gelertun 
(diernun), doctissimae. Mcp. den ge 
kertin, disciplinatum, Org. thie gi- 
lerton, scribas. T. 8, 2. die geler- 
tosten des listes. Bo. 5. kilerto, 
docte. D. 11. 347. kelerto, scienter. 
Gr. 1. 

gilerit bist ER eruditus is de 
Tp- du bist unola gilerit, verax es. 
D. II, 285. si ist mit gotes zuo- 
sprachon geleret. N. 67, 14. gele. 
rit, catecizatur. Can. 4. pirum kile- 


rit, docemur. K. 7; kalaerit (kile- 


rit. gl. K.) uueselt, erudimini. Pa, 
uneset kalaerte, eradimini. R. sin 
kelerit, erudiantur, K.6l. tatun so 
sie uuarun gılerte, edorti. T. 222, 
4. geleret uuirt, insignitur (animus), 
Bo. 5. uuerden uuir daz keleret. 
Mcp. du habest mih keleret, daz 
3h—. N. 118, 98. daz habet mih 
keleret, daz —. N. 53, 9. daz ha- 
bet er sie geleret fure uuunder 
ze ahtonne. N, 15,3. : 
UNCALAERIT, ungelehrt, indoctus, Pa. 


ungilaerter (ungalaerte. Ra.), idiota. 


Ra. 
ungilerte. Ra. unkilerte. gl. K, un- 
gilaerte. Pa., indoecti. 
uncalaertan, inductis. Pa, 
ist ungeleret. Bo.5. 
ih habe ungeleret. Co. 
DURHLERTEN, innutritum. Bo. 5. 


UNTHURUHLERIT (unduruhla erit.Pa. )r, 


ineruditus. gl. K. 
NIUUUILERTEI R, idiota, VP. 4. 
LERRANTLIHHEMO, docili. Rb. 
LERARI, m. (nord. lzrari, a0 leisarcis), 
Lehrer. 
n. s. lerari, legislator. Mb. Ep. can. 1. 3. 
4. 6- catagita. Tr. 
ao. s. lerari. Mv. Ps. 2. Bib. 7 
lerare. Bib. 5. 
.a.pl.lerarra. N. 50, 10. 
lerara. N. $9, 12. 
laerari. Pa. 
lerare. gl. K. 
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g. pl. dere lerari. Ho, 
d.pl.lerarum. K. 5. 9. 

lerarun. Bed, 2. 

lerarin. T. 12, 4. N. 67, 13. 
a.pl, lerare. N. 67, 15. 
EUUA LERARI, legis doctor. T, 128. 

LERUNGA, f. (nord. lering), institutio. Em- 
14. materia. Em. 19. 

a. lerunga, doctrinam. Is. 9, 4. T. S4. 

GILERE (cf. gilir), ex adinventione, Sb. 

GILERTI, ‚f., facundia. Prud. 1. 


% 


LIR. 


GILIR, , 
gilire. M. 2. Can. 11. gilira. Can. 5. 6, 
ex adinventione. 
gilir, suggestiones. Can. 5. 13. 
LIRIG (ef. LERIG). 
lirige, docibiles (gotes). T. 32. 


LIRNEN (ef. lernen), lernen, discere. E. N. 


118, 68. Bo.5. meditari. K. 48. ih lirnen, 
uuicoreht tu bist. N. 42,2. lirne, uuio 
sin—. Org. uuer lirnet imo gnada, 
misericordiam quis requiret ei. N. 60, $ 
kenuoge lirnentsie an dien buochen. 
N. 60, 8. die lirnent sie in selben, 
für fi. N. 60, 8. ih lirnee die reht- 
nissa N, 42, 2, ih lirnee an iro non 
superbire. N. 118, 56. lirnees, meditabe- 
ris. 1b. lirnee tuon judicium. N. 98, 4. ° 
lirneta smidon. Bo. 5. dia sie lirne- 
ton fone dien buochen. N, 16, 14. Jir-. 
neton be dietin. N. 105, 39. 
Form und Flexior. 


; Inf, ‚za lirnenne. Ib. 


ze lirnenne. N. 418, 34. 146, $. Mu. 
: ze lirnene: K. 8, 

ih .lirnen. N. 42,2% . 

(er) lirnet. N. 60, & 


'£sie) lirnent. N. 60, A 124, 4. 


(ih) lirnee. N. 42, 
liraem. K, 7. 

(du) lirnces.. lb, Rd. 

(er) lirnee. K. 58. Bo, 5. N. 93, 4. 
lirne: Gc. 3. 

du. lirnetost, Bo. 5. 

(er) lirneta. Mcp. Bo. 5. 

(sie) lirnetun.: Em. 3. Can. 9, 10. 12. 


2, 118, 56. 118, 71. 
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lirneton. K. 1. N. 16, 14. 105, 38, 
(er) lirneti. Nd, 
imp. s. lirne (disce). Org. 
imp. pl.lirnet (discite).. N. IL 
lirnent. N. 2, 12. 68, 30, 
p.praes. lirnente, discentes. Kp. 
GALIRNEN, discere. E. gelirnen. N. 118, 
108. Bo. 5. 
ih gelirnen, considerabo (mirabilia de 
lege tua). N. 118, 18. 
ih gelirnen mine fienda minnon. N. 
118, 18. — N. 118, 34. Bo. 5. 
(er) gelirnet. Org. Bo. 5. 
ir gelirnent fone imo doctrinam. Ne. 
sie gelirnent sih uuidere cheren ze 
christo. N. 113, 3. 
sie gelirnent be mir. N. 39, 4. _ 


daz ih kelirnee diniu gebot. N. 


118, 73. 

(sie) gelirneen fone in rebt. N. 71, 3. 
gelirneen fernemen. N. 89, 12. 
gelirnen, daz du in fore uuare. 

N. 103, 29, Bo. 5. 

ih gelirneta. Bo 5. N, 41, 5. 118, 13. 
kilirneta. gl. K. 

(er) kelirneta. N. 41, 9. 

(sie) kelirneton.: N. 30, 12. 71, 15. 

daz ‚unirt fone in gelirnet. N. 120, 2. 

gelirnet sin (3; p. pl. conj.). Syl. 
ih habo gelirnet. N. 53, 9. 118, 
12. tu habest kelirnet. Mep. gi- 
lirnet habet. Bo 5. gelirnet ha- 
bent. Bo. 5. so er rn m 
beta be sinero muoter.. 
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d.pl.lirnungon, disciplinis. Org. 
a.pl.lirnunga, disciplinas. Mep. 
LIRNUNG, n. pr. hieher? 
GILIRNUNGA, disciplina. Org. 
GELIRN, disciplina. Org. 
kelirnis, doctrinae. N. 103, 10. 
GILIRNIC, gelehrig. 
gelirnigen, scientiae susceptibilem. Org. 


LERNEN’u. LERNJAN, ternen, discere; an- 


gels. leornjan; ef. LIRNEN. 
hiar mag er lernen ubar al, uuio er gi- 
louben scal. ©. I. 26, 6. 
daz sie lernen (trinkan). Wm. 5,12. (ler- 
nan, Wm. I.) 
lerneta (herodes) fon in thie zit ihes 
sterren. T. 8, 4. — T. 104. O. III. 16, 16. 
lerna (lerne. cod. V,): lerna hiar thia 
guali, uuio unser druhlin dati. O. IL. 
19, 11. 
lerne, meditare. VP. 4. 
lernet, diseite. T. 56, 4. 67, 9. 146. 
GALERNEN und GALERNJAN. 
so du uon in gelernest. Wm, 1,8. ge- 
lernes. Wm. Il. 
gilernen, discant. O. I. 1, 108. 
dabi sie gelernen. \Wm. 6, 12. 
kalerneta, didici. Pa. 
gilerneta, didieit. T. 82: 
gilerneten, calentes. Prud. 1. 
gelernit habes. Bo, 5. 
FORALERNEN, praemeditari. T. 145, 
LERNUNGA, industria. Ib. schola. Ile. 


uuir eigin gelirnet, taz— 


5. LÖS s. LUS. 
UNGALIRNET, nicht gelernt. si Be 


ungelirnet. Bo. 5. habet sie unge- LÖS£n 8. HLU. 
Lirnet N. 118, 135. 


N 1 
.—. disciplina, doctrina, industria, LUS (LU- S); cf. Wurzel «LU. und, LI. 
Vielleicht ist auch LUST. (g- v.) hieher zu 


n. s. lirnunga, industria. Rd. h 
d. s. lirnungo (post: Tullii lectionem). bringen. 
Bib. 2. LIUS-AN (lös, lurun, loran), angels. le o- 
a. s. lirnunga, diseiplinam. N. 118, 66. san, perdere; cf. lit. lausz-ti, frangere, 
lectionem' (Odintiliami). Mk. FARLIUSAN, goth. fraliusan, alts. far- 
leosan, farliosan, verlieren (st. ver, 


n.pl.lirnunga, doetrinae. Mcp: 'studia. 
Gc. 8. 9, instrumenta. Ib. Rd. liefen), gerflören. perdere. Pa. Ra. gl. K. 


_LUS, 


Frg. 5. T. 44, 20. N. 52, 6. K. 49. Bo. 5, 
Mecp. amittere. R. Gh. 1, 2 3. Re. VG. 1. 
198. disperdere. Mx. Sb. Bib. 1, 2 Mn. N, 
105, 22, firliusit, conteret. Bib. 1. 2 
fliesen, omittant. Re. farlos, demolitus 
est. Ib. Rd. ferlos, oceidit. N. 77, 3L uer- 
liesent, sanguinem pelunt. Bo, 5. uer- 
lierentez, dissipans. D. UI. 317, farlo. 
ranero, distractarum. Ja. floren, consum- 
» #05. Ran. ferloren sin, perire. N. 9, 19, 
floran uuerdan, capi. VA. VII. 295. 
floran uuirdit, consumabitur. Bib. 1. 
vloran uuard, devoratum est. M3. suo- 
ehit then kneht zi forliosenne, T.9, 2- 
ribtuom ferliesen. N. 52, 6. ferliuset 
sin gebet. N. 98, 9, ferliesent freuui. 
N. 35, 9 firliasest arabeiti. ©. IL 21, 
20. firliesest mina sela, Zradas. N. 27, 
3. dar er die einen [erliuset, dar hal. 
tet er die andere. N. 75, 10. iro uuin- 
garten ferlos er mit hagele, 'occidit. 
N. 77, 42. sie ferluren liute ioh land, 
N. 62, 10, sie ferluren iro eristporna. 
N. 77, 49. thaz sie flurin then hei- 
"lant. T. 199, 6.. farloranan tod. H. 20. 
kouche [erlornemo, stulto pereunte. N. 
57, 1L, 

Form und Flexion: 
farleosan. Pa. Ra. gl. K. 
forleosan. Frz. 5. 
firliasan. O IV. 26, 22. 
furliosan. T. 69, 4. 
ferliesen. NMecp. N. 52, 6, 118, 138. 
uerliesen. Bo. 5. 
fleosan. R. 
fliosan. T. 44, 20. 
zi uorliosenne. T. 129 
zi forliosenne. T. 9, 2. 
ze uerliesenne. Bo. HN 
ze ferliesenne. N. 13, 5. 69, 3. 
ih. ferliuso, N. 58, 10. 118, 144. 
(du) nerliusist. Bo. 5. er 

ferliusest. N. 5, 7. 142, 12, 
(er) farliusit. K. 43. Ge. 9. 

firliusit. Bib. 1. 2 A. O. III. 13,33. 

furliusit. 'T. 44, 26. 121. 

forliusit. T. 9. Ge. & 
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uorliusit. T. 96. 
ferliuset. Mcp. Bo. 5. N. 75, 10. 77, 
38. 98, 9. 144, 20. 
uliusit. My, Bib. 1, & 
ir ferliesent. N, 61, 9 

(sie) farleosant. K. 43. 
uerliesent. Bo, 5. 
ferliesent. N. 35, 9. 48, 15 Bo. 3. 
ferlisent? ialidunt (afflictionibus). 

Re. 
ih furliose. T. 82, 

(du) firliasest. O, II, 21, 20, 
ferliesest. N. 27, 3. 37, 2, 54, 24. 
ferlierest. N. 27, 3. 

(er) forliose. T. 90, 
uirliose Gh. 3. 
ferliese. N. 78, 5. Bo. D. 
fliose. T. 133. Gh. 1. & 
forliosez (st. forliose iz). T. 139. 

(wir) ferliesen. Bo, 5. 

(sie) firliasen. O. IV. 1, 3 
uerliesen, Bo. 5. 
ferliesen. N. 13, 5. 
fliesen. Rec. 

(ih) forlos. 'T. 96. 184. 
ferlos. N. 118, 42. 

du ferlure. N. 17, 41, 

(er) farlos. Ib. Rd, 
firlos. O. L 25, 19. Oh. 41. 
furlos. T. 125. 
forlos. T. 147. VG. II. 198. 
ferlös. Bo. 5. N. 68, 5. 77, Jh 
(flos. D. IM. 27, 48.) 

(wir) firlurun. O. V. 23, 102. 

sie ferluren. N. 13, 5. 62, 10. 72, L 77, 

49, 103, 20. Bo. &, 

(ih) virluri. Mn. 
firluri. Sb. R 
uerluri. Bib. 2, 
uluri. Bib. 1. 
flure. N. 15, 5. 

(er) ferlure. N. 105, 22. 

sie ferlurin. N. 118, 95. 123, L. 
flurin. T. 199, & 

imp. s. virlius! Bib. 1. 2. " 
ferlius! N. 25, 9. 47, 12. 53, 7: 
ulius! Mx. Sb. 


LUS. _ 
p. a. uerlierentez, dissipantem. D. 1. 
317. 
p- p- farloran. Pa. gl. K. 
ferlor&n.. N. 30, 13. 
ferlorn. N. 118, 176. 
floren. Ran. 
n. &. f. ferlorniu, Bo. 5. 
n. s. n, uerlornez. Bo. 5. 
g- 5. n. ferlornes. Bo. 5. 
d.s m. ferlornemo. N, 57, 11. flora- 
nemo, VG. IV. 213. ferlornen. 
Mep. 


a.» m. farloranın. H. 20, ferlornen. N. 


48, 10, 

a. s. n. farloranaz. H, 10. 

n.pl. f. ferlorne. N. 126, 1. 

g. pl. farloranero. Ja. uerlornon. Bo.5. 
d. pl. farloranem. Pa. gl. K. farlore- 

nem, Ra. 

a. pl. florene. N. 15, 9. 

v. pl. fillorane. O. 1. 23, 37. 

ferloren (florn. N. ]l.) sin. N. 9,19. ulo- 
ran ist. MA. 2, Bib. 1. 2. ist ferloren. 
N. 10 (a), 15. 109, 5. sie sint ferloren. 
N. 48, 10. 72, 19. (sie) sin ferloren. 
N. 82, 18. uuir uuarun firlorane. O. 
IV. 5, 11. sie uuarun firlorane. O. IH. 
2.30. uuaren (erlorn, Bo. 5. ih uuare 
ferloren, N. 118, 95. ferloren uuer- 
den. N. 24, 19. 118, 192, ferlorin uuer- 
den. N. 101, 25. floran uuerdan. VA. 
VII. 295. ib uuirdo ferloren. N. 50, 
16. 118, 93. er uuirt ferloren. N, 1,6. 
36, 25. ferlorin. N. 48, 11. ferlorn. N£. 
florn. N. IL floran uuirdit. Bib. 1. 3. 
ir uuerdent ferlorin. N. 103, 7. (sie) 
uuerdent ferloren. N. 36, 20. 54, 16. 
72, 27. 79, 17. ferlorin. N. 80, 16. flo- 
ren. N. U. floran, Bib. 2. ih uuerde 
firloran. O. Il. 8, 42. ferloren. N. 
118, 8. ferlorn. N. 118, 173. er uuerde 
ferloren, N. 68, 12. 108, 14. firlorn. 
N, 89, 6. sie uuerden ferloren. N. 91, 
8. (er) uuard ferloren. Bo. 5. ferlo- 
rin. N, 70, 3, ferlorn. N, 84, 6. ulo- 
ran. Sb. MS. Bib. 1. 2. floren. N. 9, 6. 
(sie) uuurtun filloriniu. 0.1 20, 6. 
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ferloren. N..82, 11. 101, 25. er uuurd e 
ferloren. N. 68,.12, ferlorn. Ne. 
FARLORJAN? 
forlorta dea manslagun, perdidit Ro- 
mieidas. Frg. 19. 
ULIOSARI, m. M. 22. 
sari. Can, 6., elisor. 
Gehört, flosari, mendax. gl. K. und 
caflaosari, mendax. Pa. auch hieher”? 
oder ist ein flosian, farlnsian anzuneh- 
men? $. diese Wörter hinter LÖSJAN. 
?SCAZFLIESO; n. pr. 
FERLIESA, f., prodiga. D. II. 342. 
LEIPFLIUSA, Fraueunamen. 
FORLUST (alts. farlust, ®erluft, goth. 
fralusts, f.), m., perditio. 'T, 138. 
FARLOR, m. Pa., farlos. gl. K., perditio. 
g. forlores. T. 175, 4. 
d. furlore. T. 40, 9, 
verlore, interitu. \Vb, 
a. vlor, internecionem. Me, Sb.. 
FERLORNI, f., perditio. N. 89, 11. 
g. ferlorni. Nd. N. 54, 24. florni. Nd. TI. 
d. ferlorni. Bo, 5. floreni. N. 139, 11. 
a. florinii. K. 65. ferlorni. Bo. 5. 
FLORNLIC (?), perniciosa. Ge. 10. 
FARLORANISSA, FARLORANISSI, FAR- 
LORANUSSI, £. 
n. 5. ulornussi, damuum. M. 19. jae- 
tura. Can. 11. 
flornussi, jactura, N. 17. Sb. dam- 
num. Sb. Can, 10. 11. 
ferlornissa, perditio. N. 105, 30. 
. flornussi, exitio. Ec. 
fsrlarinlene, N. 10 (a), 2, 
ferlornisse. N. 10 (b), 6. 89, 11., 
interitui, 
ferlornissi, perditione. N. 87, 12. 
forlornissu, perditione. Fırg. 45. 
a. 5. ferlornissa, iuteritum. N. 48, 10. 
ulornussi, jacturam. Can. 10. 
n.pl. farloranissa, dispendia. Ja. 
crimmo ulornussi, praccipitia, 
M. 22. Can. 6. 11. 13. 
floranussi. Mw, 
ulornussi. Bib. 1. 2. Sb. 
flornussi. Bib. 5. 


Can. 10. 11. flio- 


ulo- 
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‘0% wlorinussa. Bib: 7., erterminia. 
FARLORANISSIDA, FARLORANUSSIDA, f. 
n. s. uerlorhisseda; defectus. Bo. 5. 
ı. »ferbornidsida. N, 105,"23. 
8- & ferlornissedo, N. 13, 4. 
verlornissedo, Bo.. 5. 
d.'s. ferloernissido,: interita. N. 87, 12. 
wer 102, 4.:139,.41..7 3 .e!:' 
Yr ferlornissedo. N: 57, 11. 
@« $. [erlornissida, interitum. N. 34, 7. 
uerlornissida, exitium. Bo. 5. 
‘‘werlornisseda. deriieidrh. Bo. 5 
vr ulornussida, jacturam. Gd 
floranussida, excidium. VA. VI. 
ana 336. 
a,pl. flornussida, ezcidia. VA, I. 648. 
IRFLORENNISSIDO (?), interitione. N. 
106, 19. 
FARLORANHEIT, f. 
d. in allero florenheite. Co. 
LÖS, lit. losas, alts. los, angels. leas, golh,, 
nord. laus [cf auch nord. Leysa, leysi, va- 
cusm und in der Zusammensetzung (= golh. 
-laus, althd. -los) z.B. veidileysa, nihil 
capturae; aber nord. leysa heifst auch sol- 
vere, wie däs ahd. losjan], 108. 
los, Zeve. D, II. 821. 
der ze imo selbemo los ist, tweie Bo. 5. 
loser firloganer, levis. M: 30. Gh. ° 
in losero uberzierda (han ih gesun- 
dot). Co. 
lösen, /evem. D. II. 351. 
uuellent ir iuh ze ın (menniscon) fer. 
schen,.danne gesehent ir sie lose; 
got ist aber tugedig. N. 61, 10. 
Comparativ? uuaz mag losera'sin? Zurpius. 
Superlativ: losista v. lihtista (lososta. 
. Gh. 2.), Jevissimus (sermo). Gh. 1. 3. Sb, 
LOS CHOSON. 
LOS SPRECHAN.... 
LOSHEIT.  .; 
‚tosheite, Jevitäate. Bo. 1. 
in allero losheite'han ilı gesuntot. Co. 
LOSI, f., lihtimuoti, Zevitas. Gd. 
losi, Jevitate. Ge 4, 
" AERLOSO (ehrioß), impius. Is. 3, 3. 
U. " 
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.anerloso taten als Uebersetzung von dem 


falsch verstandtnen impegerunt (venti). 
‚mK. p: dur "u; 11 1 
serlosun,- ea ds: 5,2. 
ERLOSIDA, f. ; 
ars erlösien. uplätehelen K. 7. 
ORLOSER: (ohtlo8), Zacer. Tr. 
ARIPILÖS, erbfoß, exhaeres.: ‘ 
tuo sie erbelos. N. 5, 11. 7 
erbeloser, Salapren. Tr. orbus liberis. 
Bo: 5. 
aripilosa, ET ETER Gd. N 
a. pl. erbelose. N. Il, die ne tuot er 
erbelose. N. 102, 13. 


ya 


' ARMATAUSI auf der pentingerischen Tafel 


gebört wohl. nicht bieher; cf. auch arme- 
lausa als Mönchsskapulier. 

EOLÖS, lege solutum. Bo. 6. 

OUGILOS. 
ougelosen, a. s. m. Bo. 9. 

AZALOSI, f. (AZLOSA, f. Bib. 6. 8.), ine- 
dia (invadat costas illius), Mu. Ee, ‘1. 2. 
Sbe. Bib. 1. 2. 7. 

LÖNLÖS. 

LONLOSEN, praemii expertem. Be. 5. 

LIBELÖS, alts. liflos (lebloß), inanis 
(bilde). Org. 
uuaz ist libeloses. Bo. 5. 

LIDELÖS (ohne ©lied). 
uuaz ist lideloses. Bo. 5. 

RÄTILÖS (rath108), adsque consilio. Nd. 
ll. ratelos. Nd, 
a. s. f. ratelosa, Mcp. 
RATELOSLICHO, temerc.: Bo, 5 

RUAHHALÖS (biervon unser het), forg: 
log, nachläfig, negligens; cf. angels. rece- 
leas, recceleas, curae eurpers. 

a. pl. m. ruahchalose, negligentes. K. 2. 
RUAHCHALÖSO, negligenter. K. 32. 
RUACHALÖSI, f., Zee K. 11. 
d. s. ruachalosi. K. 45. 
a. pl. (oder sing.?) suachalsil, hegliı 
gentias. K. 49. 
RUAHHALÖSÖN, negligere. 
ruachalosom (st. ruachaloson), ne- 
gligant. K. 64. 
ruachalosontä, negligens. K. 48.; d. pl. 
[18] 


LUS, 
er ruslihalosonteem: K..7. sechhalo- 
Ar  sonten. K, 43. : „tr 


: keruahhalosoot sin, negligantur.K.36. 
MO'TILOSI, f., animositas, Bib. 1, & 
[METARLOS (hieber?). ‚— zegotiator sive 
‚metarlos i. e. franslator..Z£.] 

NAMELOS (namenios), ianainiina il Se; 
a. pl. namolos«. .. . 

GANADALOS. ” zur 
kanadilese,.impä.: u. 1. 

"INA ASILOSER (naslo®), onasus. Tr.] 

Kr eayri ‚Pa. EIN: Räa:kibarlos. 
gl. K, buridas. 

"BURGLOS. 


Is." 20 die gebiurgela ‚(ptevideine,) ‚purg- 


‚los nuerden Ni 49, 8. 
BRÖTELÖS (pretelosi. Na. IL) REN 
(brotioß). Na. 
FERAHLÖS, entfeelt. | 
(da viel verblos der morigiee ı man. 
- Cdg.) ! 
FRAWILÖS | 
finusilnnse. (teaunilene Ra. Faähie: 
lose. gl. K.), inconsulti. Pa. 
FROUUILOSI, £., paldi, temeritas. D. 
- ERIUNTLAOS (feeundloß) man. Hild, 
WAZARLÖS. 
uuazzerlosa erda, ferram sine aqua, 
N, 106, 35. 
WAZARLÖSI, £. 
in uuazzerlusi, in inaquoso, N. 105, 
14. 106, 4, 4 
UUIZZELOS, inahtieun. Bo. &. un 
unizzelaser (suidetesir Nd. ): insi- 
\ piens« Nd. | 
‚ unizzelosiz, PRBEENDEENM Org. ı 
WIZZILÖSI, fs insipientia, : _ 
d. uwiazelosi. N. 37, 6. 
AUUIZILOSER, amens. Ja, 
UVISLAOS. (uuislos. gl. K.), moralis. Pa. 
CHORNLOSER, elusus Cereris fide, Bo. 5. 
GOUMALÖS, negligens, neglectus. 
ioh then einegun sun goumilosan lia. 
zun. O. 1 22, 10. 
CAUMALAOSI (kaumalasi. gl. K.), f., 
negligentia (incuria). Pa. 
FARGAUMALÖSÖN, negligere. 


\ pn jr 
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„fargoumelbsotun: Ge), neglexermt. 
IT. 12 ed 
.CHINDILÖS (kinderlos). ia. 

a.s.m. den. chindelosen, | carentem Iı- 
beris. Bo, 5. 
a. s. fı dia chindelosum Na. 

: „GEPILÖS (efi altnord. 'ged, mens)..»— (ge- 
tiloser. Sal! d..'getloser. \Wn. 460., pe- 
tularis.) geGlesen, Jascivientibus. M, 11. 
KETILOSI\f., petulantia. A, (gebe lose. 

Hd.); e£: KEITILOS. 
GETILOSKAHUN, petulanterD. 
KETTILÖS? KENLÖS? Ist dieses Wort 
von GETILOS zu trennen? ikettiloser, 
laseivius. Bib. 12. kettilöse, pompatice. 
Bib. ketilose man, nei er . 
.  Jugo. Ib. Rd. 
GUOTILÖS. 
a, s. m. den gustelaueh, Anpıelinh, Bo.5. 
n. pl. guotelose, panperes (iustitiae). 
N. 78, 8., impäi. 'N.. 50, 15. 
g- pl. guoteloson. Bo. 5. 
dd, pl. kuotelosen, impüis. N. 25,8. 
KUVTELOSI, f., improbitas; Bo. 5. 
d. guotelosi, impietate. N. kin 6. 
CHUS’TILÖS. 
n. pl. chustolose (obastilese Na: II.) 
suni, infedeles filii, Nd : u 
a. pl. chustelose,:vitiosos: Bo. 5. 
CHUSTELOSIE, fi, vitiositas. Bo. 5. ' 
CRUNTLAOSI (grundlos). Pa. lan 
gl. K., profundum. 

.. CHRAFTILOS, traftlo, : 

: ebraftelos uuaren, ERIFSHOER, aa 
chraftelos sin. Bo. 5. } 
‚chraftelos uuerde hun, 70, 9, I» 
eniu uuort uuaren chraftelos. Ni 140,6. 
n. s. n. chraftelosez. Bo.: 5. 

a. s. m. chraftelosen uueist du mih. 
N. 62, 8. 5 .l 
a.pl.m. chraftelos«e. Bo, 5: N. 43,10. 
CHRAFTELOST, f. ist alti. N.:90, 9. 
a. s. chraftelosi,: ae infirmite- 
ten. Mcp. 35. © 
HELFELOS, alıs. Era Härftee), sine 
adjutorio, N, 87, 
a... m, Beitnlonee Inapen N, 112, 7. 
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HARLOS (baarlos )\ sine capillis. Or 
- HORNLOS (hornios), fronte ferpatile.Bo.5. 
"IIRTILOSA, 'petulans (luxus): Prüd. 1. 
(HANDELOSER, mancıs Wen; ww.) 
erg inops. 

"E deshabelosin: N. 40.‘ m. 

" salsim. den’häbelosen: N.34, 10: 36, 14. 
" HÄUPITLOS,Hhyauptles,- sine capite. 
wplin. hoabetlosin.'Org. honbetolo- 

siu, verlice destituta. Bo. 5. 

. HODOLOSER; herniosus. Bib. 6. 

. DROSTOLOS Ren: siu ne unari. Oo. 
Al) | ‚fir 28 Vs 

ZANELÖS (jahnios); SPERREN, Ort. 

"#antoser, edentulns, Tr. In 
mizanelösen, nn Orz. 

„ ZUNGELOSER, as ha a, zangelösen. 
» Bo. 5. 

"BITLOSE, Beittofe (PA. en emenductica. 

Wim 460.) | 
- SINNELOS tannfe), insensibilis (pilde) 
Org: 
pl, slscildsh, PRREREN Org. 
_SINNELÖSI, F.; dementia, Org, secordia. 
D. N. 330, 

SIGULOS, fiegtog. 
pidiuscaler sigalosunerdan, Eın. 33. 
sigelös uuurden. N. 82, 10. 

g. des sigelösen. Bo. 5. 
d.'sigelösemo. Bo. 5. 
‚demo sigelösen. Bo. 5. 

a. pl. sigelöse. N. 67, 32. 

-SITULOS, fietewtoe. 
sitelosa, ritudula, 'serva 'sihe ritu. Sg 

292. Mart. 2, 
SITOLOSO, abusive. Zf. 
SITILÖSI, abusio. D. 

“sd. in sitalosi (sitilosi. 
eg abasione. Mv. Ps. 2, D. 
'-SUNTILÖS, fündisk 

ın.'8 a, sunliloser. O. IH, 1, 37; ther 
suntiloso (suntoloso) man. 
0. 111,21, 4. 
a.s. m. suntilosan. ©, IV. 
1,1% - - 
SLAFLOSAR Crotafto), insomnis. va. 18. 
151. 
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er ae 


LUS. 272 
dt. gleflosiz, insomne. Prad't} 9 ' 
"“SPRÄHHALÖS, fprathlog, elingmis: 
g sprabhaloses,’elingris'(orik). Prud. 1. 
SCAMALOS, fcyaamtos, impudens. 
skamelos. Bo. 5. ' 
des wuas ih scamelos. N. 68, u 
'gcambloser, impudens. Mn. ur 1. %& 7. 
U fgeamiloser. 'Bib. 5.) ß\ 
d. scamalosemo etnifieeme 
Ra, UN EEHes (onltn) Ms. Bib. 1. 


Hd 19, u EEE 

d.s. f. scamalosero,infronitäe(onimae). 
Me. Bib. 1: 2: 3. ' 

n. pl. scamalosa, impoidentes M. 29. Sb. 
Ge. 6. 

d. pl. scamalosen, impudentibus. Sbe. 
Ec. 1. 2%. ® 


SCAMALOSO, impudenter. Mi. Bib. 1. 2. 
SCAMALOST, f-, inputlentia. Can. 10. 
scamelösi, irreverentia. N. ‘68, 8. 
a. scamelosi, N. 20, 13. 
SCAFFELOS, informis. a 

n.s.n. skaffelösa zimber, infnrmis ma- 

teria. Ru. 

a. s.n. dazscaffelösa zimber, informen 

materiam. Bo. 5. 
STETILOÖS, instabilis. 

d.s.m. stetelösen stupfe, momento. Bo.5. 
LÖSJAN, löfen, solvere (angs. losjan, le- 
san, alts. losean, nord, leysa, losa). 

dies lichamon losen (vom Freuze). O. 

IV. 35, 7. ir loset then folon. T. 116, 
euua (legem) zi losenne. T. 25, 4. 
lose ih dih, eruam. N. 49, 15. ih loso 
in, Ziberabo. N. 90, 14. lose mina se- 
la, redime. N. 115, 4 lösendo daz 
here. Bo. 5. uuäs sih losenti thera 
zungun gibenti. 0. I. 9, 30. losit 
zinsscaz. T. 9. loses thih thezzes 
uuizes. ®. IV. 30, 18. er lose iro 
sela fone tode. N. 32, 19. sia fon 
thesemo gibente zi losenne. T. 103. 
du losest den mennischen fone 
dero tiefalo handen. N. 34, 10. er 
loset mih fone demo stricche. N. 
90, 3. losit sinan ohson fon crippu. 
T.103. ih losta plebem uone servilute. 


18°] 
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Wm. 1,9: erılosta mih fone fienden, 
eripuit. N. 17, 18. er losta uzer demo 
fiure. Bo. 5. er losta mina sela uz- 
zer mitten leuuon uuelferen. N.56,5. 
uzer dien allen loset sie got. N. 33, 
20 er loset mine fuozze uzer demo 
‚stricche. N. 24, 15, ih loso in.daruz, 
N. 90, 15. sie lostun nan tho thanana 

, (vom. Kreuge). O. IV, 35, 21. 

. „Form und Flexion. 

losen. O. IV. 35, 7. gl. K. Bo. 5. N. 15,5. 


u. 9b 7.48, 8. 


zi losenne, T. 25, 4. 103. 


‚ze losenne. N. 27, 4. 


ih loso. N. 90, 14, 15. 
lösen. Wm., 1, 9 
(du) losest. N. 17, 44.;49. 34, 10. 43, 2. 
(er) losit. T.93. 103, N. 30, 8. 
loset. N. 17, 3. 24, 15. 26, 14. 33, 20. 
36, 40. 40, 2. 50, 8. 70, 1. 71, 14. 
0%, - 
(ir) loset. T. 116. 
(sie) losent. Bo. 5. O. V, 19, 45. 
ih lose. N. 49, 15. 55, 11. 
(du) loses. O. IV. 30, 13. 
(er) lose. N. 7, 3. 32, 19. 53, 1. 70, 11. 
88, 49. 


- -jh lösta (loista. Wm. IL). Wm. 1, 9. 
(du) lastos. Oll. 


lostost. N. 21, 5. 30, 8. 43, 2. 53, 9. 
‚70, 18. 73, 2. 
(er) lösta. Bo. 5. N. 17, 18. 41, r 48, 8. 
..: 56, 4. 77, 42. 
ı lost er. ©. IV. 27, 13. 
(sic) lostun. O. IV. 35, 21. 
(er) lösti. Bo. 5. N. 70, 1. 89,.48, 
imp. s. losi! K. 13. O. II. 21, 39. 
lose. Ct. 79. N. 6, 5. 7, 2..16, 13. 
21,21. 24, 17. 25, 11. 30, 2. 50, 
16. 68, 19. 115, 4. 
imp. pl.loset! T. 116. 
losent! N, 81, 4. 
p- praes. lösendo. Bo. 5. 
losenti. T. 208, 5. 0. I. 9, 30. lo- 
sende. N. 80, 6. d. pl. losen- 
ten. T. 116, 
GALÖSJAN. 


"überata., Pa. 


LUS. 27a. 


galoset, Zevigat. Ge. 4 


ARLÖSJAN (alts. alosian), enlöfen, libe- 
. rare, redimere. arlosan,'redemisse. Rb. 


irlosta, su/vebat. Prud, 1. arlostun, er- 
pediebant. VA. 1. 152.706. irlosta, adsol- 
vil (eum criminibus), My, solvebat. Prad. 1. 
V. 208. urlasit, eruti, Da. .arlaosit, 
arlostem;:solutis.ıH: 19. 
irlostora, expeditiores. Gc. 1..irloste, 
redemtos. N. 77, 53. arlöstar, revulsus 
(revulsa fibula). Prud. 1. arlosto,'re- 
vulsas ‚(cycladas). VA. VIlL 691. urlo- 
stiu, vacantes (meliora agere possunt ). 
Ge. 9, arlöstiu, seissa (frusta). Prud.1. 
ni uuirdit urlosit, ron caret. Gc. 8. 
unsih ze irlosenne. N. 19, 5. irloset 
mina sela.,N. 48, 16. so uuelichu. so 
ir arloset obar erdu, uuerdent ar- 
lostu in himile. T.,98 irlose sih.: O. 
V.19,58. daz du irloslist minen liut. 
N, 30, 6. arlosi iz (ouga). inti-ar- 
uuirph iz fon thir, erze. T, 28, 2: mih 
mines keheizes ze irlösenne. Bo. 5. 
irlosta unsih thera burdin. O. IV. 25, 
12. irlosta thero arbeito. O. V,25, 97. 
irlosta sie thera freisun,:O, L 3, 12. 
irloset inan ihes. ©. IL 24, 104. du 
irlostost fone egypto. N. 73, 2. du ir- 
lostost min sela fone dere hello. N. 
85, 12. irlosta unsih fone Lieuele. N, 
71, 12. arlosi unsih fon ubile. T. 34, 
6. uuirt irloset fone achustin. N. So, 
6. diu uuerlt uvart irloset mit si- 
nemo tode uone des tiuueles ge- 
uualte. YYm. 3, li. ist erlöset fone 
erdo. Bo.5. arlaosit ur pantum, Zide- 
ralus e vinculis. Pa. erlösen uzer des 
todes ioche. Bo. 5. irloset uzer un- 
rehtin.. N, 129, 8: ih uuerde irloset 
daruz. N. 118, 19. ih. uuirdo itläset 
andirfone des tieueles chorungo, iz 
te eripiar a temptatioge. N. 17, 30, 
Form und Rlexion: 


arlosan Run  ..1 034 


irlösen, N. 68, 4. 
erlösen. Bo, 55.’ ; 
za arlosanne. H. 26. 


75 


LUS. 


ze irlösenner'N, 19, 5.Bo 5. 

re irlosinne. N, 73.494 + ı.1 

. erloesis: K.:2. un un 
PET erlosest. D.439,. dd: +4 eis, i 


1 a arlosi. Tardal.. . 110 


erlosit.cT. .205,:.3,°: v 
 yrlosikefirkosit: ad fris,). O. IV. 
40.164, | 


a1 ‚ixlosat: N. 48, 16. 54, 1% 129. 8. 
j (ir) arloset. 1.8. 


(er) arloses, 4.20... ©. 
 irlos en 0. 6 1.59 0.01 
‚erlose; ;N. 2 Bi. ur 
ih. ürlösta, N.: 21,.84, Wa. 4, 3, 8. 
(du) irlostost. N. 73, 2. 85, 12. 
(er) .irlosta, yrlosta,. Ob: 87. 0.1.3, 
12.10, Ai 19.25, 12, V. 3, 97. 
srlosta. Frg 4. T, 131. 
-irlosta.:Mp. Bib. 1.2 Prud. L. 
irlosta, erlosta. 43, 18. 71, 12. 


= 3, M8.: -: Imre 
erlösta. \Vm. 6, in ar 
‚eier el 


irlast er. ©. Ul. 26, 56% ; 
(sie) arlostum Vs 1.182. 706. V. 209. 
(du) irlostist. Nadal 6. 
(er) irlosti. O,.IV. 2,.4..N.. 106, 4. 


imp. 5. arlosi! T. 28,.2.34,6: 2 Wo. 2. 


erlosi! Ct: 189; 

‚irlose! No. IL 
imp. pl, ixhoset!. Os All: 24, 104. 

exlosei! WI. 135... 5 


- ‚P- a. aslosenti.nuari, redemlurus es- 


a. seh. T. 225, 8 > 
pP. p- urlosit. Da. 

. „arlavsit. Pa u... 0: 
un, ArlositiigliK, . 


m sm, arlöstar. Prud. I, u 


n. pl m. arloste.ı'T, 4, 46. irloste. O.L 
10, 15..V. 28, mens 
Da. " 

n. pl.n. urlostiu. Ge. 8. 9, 
d. pl. arlostem. H. 19. 
a. pl. m. inlosta. Mi. irloswe. 0. Iv 37, 

17. N. 77, 53. urloste.. Da Ep. 
can. 6, die izlesten. Nm, IL 
a.pl. f. arlösto. VA. Yıll. 691. 


u: 


LUS. 276 
a.pl.n. arlostiw Pradk«k.:ı ı:;) 
Compar.: irlöstoras' Ge, 1. 6.-irlostorun, 
M. 24. Sb., eapeditiores. 
ist irlöset: N:423, 7. ist erlöser. Bo. 5, 
ir birnt irloset« N. 46, 2. 5rlosit 
uuerden, ‘N.:70,:17. ik unirdo ir- 
loset. N! 17, 30.. (er) uuirdit urlo- 
sit. Ge! 8 ärloset: N. 80, 6. (sie) 
uuerdent ärloset, N. 73, 13. ar- 


 +lastn. T..98.,ih uuerde irloset. N, 


118, 19. (sie) uuerden irloset. N, 
‚59, 7. 107, 6. (er) wuart irloset. 
YWm.'3, 11. .uuir!uuortun irlosit. 


:.'Q@. IV. 33, 32: uuir uuurden irlosit; 


N. 68, 4. (sie) wuurden irloset. N. 
65, It. du habest irloset. N, 30, 6. 
55, 15. 76, 16. 85, 12. (er) habet ir- 
loset. N. 97, 1. 


ANTLÖSJAN, ‚entiöfen, solvere, : 


inlosit, solvit. 'gl.K. . 
inlaosemes. Pa. inlasiumes (!). gl.K., 
solvimur (!), fungimur. 


ÜZLÖSJAN, auslöfen. 


uzlosi iz (ouga), erue! T. 9. 


BILÖSJAN (alıs. bilosian), entlöfen, Z- 


berare,'privare. 

pilosit, privat. Ra. 

belose unsih fone ubele, Iıbero. Cr 79. 

pilosit, privatüs. gl. K. Ra. 

haubitu pilosit. Re. hopite pilosit, 
Ib. haupites pilaosit. RK, decollatus. 

pilosit uuerdan, spoliari (vestibus). Mi. 
Bib. 1. 2. 


FARLÖSJAN. —. Sollte flosari, kiflos, 


kiflosida, caflaosari auf ein Verbum 
varlosian, vlosian schliefsen lassen. 


- , ZALÖSJAN, zerlöfen, dissolvere. zalaosit, 


desolvit. Pa. zalaoslos, dissolvisti. R. z1- 
lostäsih gibenti sineru zungnn. T. 56,, 
er zilosta sambaztag. T. 88. zilostin 


 thaz gotes hus. ©. IV. 19, 34. ziloset‘ 


thiz tempal. T. 117. zalaesit, divie 
(Pharisaei). Pa. resoluta. Pa. si zilosit 
moyseses euua. N. 104 zilosit uuirdit 
paldi,: dirampetur spiritus, Mn. 

Ferm und Flexion: : 
(du) zilosis. T. W. 
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(er) zalaosit: Pau ion oo nun. 
ızidosit Reg. Ko...) 

(du) zalaostos, R. ' 

(er) 'zilosita. T. 86. 88. Piad.; A 

(sie) .zilostun. ©. 1, 44; 48. : 


» (sie) Zilostin. DO. AV. 19, 34 


imp.pl. ziloset! T. 1l7. - 

p: p- zalaösit. Pa. zilosit, Ra. gl. K. ri- 
U Fosidk gl. K. si zilosit. T. 104. 
:'.. zilosäibı unerdan. T. 134. zilosit 
»wuirdis. M2. Bib..1. 2. zilosit 
uuirdist.' Sb, zilosit uuirdit. 

Mn. Bibs 4. 2 T.:90 


ZERULOSE ins uifrotliko ni furifahe 


zerulosi, dmmaturae praeviens leviget 
Ge. 8,? ist vielleicht zer vlosi zu lesen. 


ıLOSUNGA Ynord. leysing, alts. losuuga, 


dolus), f-, redemtio, Exlöfung. T. 145. 
zi.losunge .(furi MAnnEe geban sin 
fersb), Ti ti2.ı . ı 
losunga; redemtibnem. 7. 4,14.N.110 9. 
SELLOSUNGA, n. pt., elemosynae. N. 83, 4. 
IRLÖSUNGA, f., Erlöfung. ) 
g. irlosumgo, redemtionis. N. 89, 10. 
ÄLÖSANI, f., Erlöfung. ’ 
g. dhera alosnin.Is. 9,5. 
a. in alosami, in liberlutem @loriae), 
Sg. 70. 
aloosnin, EEE (mundi). Is. 
5,7. 
ebansina seulajnalosnin. Frg. 17. 
URLOSL f., Erlöfung. i 


thaz sulih urlosi.fore. gote unsih 


firuuasi. ©. II. 6, 54. ..J1 
urlosi, redemtionis. N. di, 3: 
URLÖSA, f. 
a. urlosa, redenitionem (mundi) 34, 8. 
ARLÖSIDA, fi: 


m 8. EN HL 2%; 
erlosida, remediam: Ic. : ; 
irloseda, redemtio: N:429, 7 

8: wrloside. N. 70,14. . ; 
irlosedo. N. 31,7. ı 
irlosedda. N: 62, tha=r. 

d. urlosido. M. 30. Gh. :4.. 
irloside, Gh. 1. 3., sacramento. 

ZILÖSIDA, f* 


ERS. 


g: wilosidh, Veh LE '* 
ARLÖSNESSI- ff muniselni sa 
a. arlosneäsig ämkmeknst. 7, 10. 
LÖSARI,-m.,' £öfer (nord: lausnari). 
losare, liberäter. N. 143; 2." redemtor. 
N. 17, 3,28, 15. 77, 33 
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' (es lobare; :dolosuim. NIE 5, 7. (cf, an- 


gels. leasere,: mendax). 
‘ TRLOSARI, Erd ter u asics 
s. K - - 
Elezues, Bbchaten. “ 47,48 
UNZILÖSLIM, unatfiöstich,, insolubilis 
unziloslich;-inextrivebihis. Bib. 4. 


Be A: / unzeloslichere,üraresoluto, in- 
“1.0.2 Joludali. Bot. - 0 
"n.plm. unzeloslicha: Bib. 6: -uncilo- 


#  ıı x 


; ‘saliha. Bib, 8, inextricabiles. 
UNGERLOSLICHO, insolubiliter. Re. 


“ BNEEOSENTLING (unzerlöslid), inso- 


luliliter. Ge. 3.: 
Sind folgende: Wörter sach bieber zu 
bringen? 
FLOSARI, mendax.'gl: Kırek varliusan 
und varlosian und das folgende ca- 


‚’ Slaosariz;! abch angels: less, meudux 


(in der‘ Zusammensetzung =) und 
‚ beasjan, menhiri) «u; 


d CAF LAOSARI, mendas.: Pa. 


KIFLOS. Asc.3. keflos. Asc. 1., suswrratio. 

KIFLOSIDA, präestigia (fallacia). Ra. — 
‚Ch farliusen, fartosjan, Warlorjan 
und angels. leas, mendax (in der Zu. 

-isammensetzung =188) und teajan, men- 
tiri. Die Zusammensetzung fliasa n könnte 
sich, zumal bei dem schon ‚ausgestorbe- 
nen simplex liüsan; so verhärtet haben, 
dafs sie für das Präfix ga empfänglich ge- 
worden wäre; ef. das Subst färlor, far- 
'desi: Oder gcbörem: älle diese‘ Wörter 
‘gar nicht hieher,' Keule zu einem sim- 
plex f PIenien. 


rulbal 


LÜS RE nord) Taug;,- ealie Sg. 


.242.' 299.- mei I ER FANOE BEE In m. 1.8 
Be | 

Al ph Lutsi, pedicnl Pro: 

LUSFOL #. fol {> 


WANTEUS; Wange; cimex: L.: Pr en wi um. 
Bib. 7: Wn..&60..'| 4 .d / Aantıle In PL»; 

CITTARLUS. Rb. citerlus' Bm.\.8% ı een: 
lus (v. roddayl!La) impesigoiı (1 sluen! 

SVINISLUS (auch angels.'swinies Jus), usia, 
vermis ge L. ae IE 


4,3 


.f aotnalın ‚„alandaul un 
LEISA,, teıso, LEISAn 3 Sul: 


SAN “Ss, LUS. Be en 


LEISSUP, armen PM: 2 2 
LUSICA; Giebamen I \ rd A | ' 


u 


LEYSOT, m., ‚Sragor. veyd, h 


vs, % Yyıı 


LESUM (laisum, al Teisum, Traum 
DI 330.) in 7. sal. 49, ‚Lesinenm id Aosuamn 
jactet, rin „enjus lesum Lestucam, jaotaperit 

— ipse, quem eredern deputarit, in ‚lesum 
sunm jacket, — quod yidiszent hong set ‚Hlum, 
qui i fortunam sunm dedit in lesum ı lius, quem 
jam elegirat, ‚fesbicam : juckare ı'neniinare 
illum debent, qui fortunam suami'in| Lesum 
electi jactavit, nec non et illusi iii dujas ı.Le- 
sum festucam jactavit et haerkden appelkı- 
vil. efc,. — \beinder. Erwühlung) eines Erben.i— 
Es wird darunter sinus), Btfeay Schoaf: des Kleis 
deB, verstanden; cl. lesa und Gm .. Alier 


auch LA und lazan, auch ler . , 
LISAMen („u LIS? 


lismen, flricen. 
GELISEMET, inconsutilis „(unica). Hu. EEE N 


kILASSINI? arra (hiberno laetissima Aul- 
vere bereit e: TE ve. 1 101. zu 


LAZ?. | 


me ‚) 4 1:Y . 


LISINA S, LESA. ı 
LAUSONIA, Fratennamen. & & a | 


rt yoeiwiner, Sehwgizt 2 
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LEISANon, LEISANjan s. us: 


Ba EL 


LUSINUNGA. a HLÜ: 


LISP (sh vllep) ee FE, ' 
disber.) E28: Tispar. Wm: 460., a qui 
1 um: sibilatione lognitur (Rißpkr). 
LISPJAN oder LISPEN (lispelt). 
, Mispender. Mon: 2.-lispauter: Em; 31. lis- 
pinder. G. lispinter. Tr. St, blaesus. 
‚Jesparites,/blassos. Tg. 5: 
lispentiu v. zispilontiu, anhelantia (et 
..stridentia.! . linguae ren Mk. 
Bib. 1. 2. 
EEG wen) 


‚LASC, cf. sanskr. daj A interire, evanescere; 


er nas, perire, extingui,, lat, nex, griech. ve. 
«u; (mortuus)? 
LESCAN Llisen, lase (luscun), loscan], 
i ‚kommt | nur im hochdeutschen Dialekt vor. 


CE. auch LOSGen. 
ARLESCAN, ‚erlöfchen, exlingui, 

oe Pnkiegit (iur) I 95 

in mir ne irlisket caritas, N, 118, 69. 

arlescant, ag (lampades ). 
Frg.127. . . 

(a) irleske NLA, 5 

0? arläsc, emoritur (rogus), Prud. 1. 

j har irloschene zanderen, curbones. N. 17,9. 

 liohtfaz sint erlosganu. T. 148. 

, Aunseriu lieht sintirlosken., D. II. 33.) 
UNARLESCANTI, unperlöfchend. 
unarleskentemo, inextinguibili (igne). 

T. 13, 24. i 

UNARLOSCAN, unerteren. 

ryr» ‚sumrloscinimo fiure. N. 49, 3. - 

“+% -I marloscanun, vigilem (ignem). VA. 

j* j IV, 200. In ı 

"ERLOSKAN, erlöfchen, exrtingui, 
erlosken ne mag (fiur), Mep. 
:; dar irlosche iz. N, 4, 5. 
Gehört auch 
‚.irlosket, redarguit (veris falsa). Bo. 5. 
„ bieher? cf. LOSG£n. 


..r. 
ni.‘ 


, > Ir 


rt ıG 
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LESKJAN (alts. leskian), toren extin, 
güere. . © i 
lescan, restringere fignes). va I. 69. 
lesken, sopire, eömpescete, Ba. ‚ge. IK. ! 
leskit, eg T. 69, 9. 
leschit. Frg. 5. .- en rd 
lesket daz fieber BER (leschet. 

Wm. IL leskit. Wm. IR) ., 14. 

leski! Otl; - ı 


ARLESKJAN (alts. sleskian), ertöfhen 


extinguere. 

irleskan RER, Wim. 1) minna, 
Wim. 8, 7 

arlasken. Pa. irleschen. el. ei eX- 
tinguere. 

irlesgen thia fer 0. 1. 17, 52. IV. 
26, 23. . 2 124 

in zerlesgenne Gin ze irloschenne. 
N.). N. 1. 2,1. 


ats, extinguet. gl. K. 
arlescanta, rorantes. Mart. 
'arlaskit. Pa. irleskit, erleskit, ‚sı-K, 
extinchus. 
arlastiu, ewfineta, Ja. it 
arlascliu leohtkar, extinctas lampa- 
des. H. 1. R n 
N . .. ılr. 
LISCA, filix. L. carex. ‚Pr. f. "Papiss. Eine 
altniederdeutsche Glosse ( bei Junius), bat lesc, 
scirpus, papirus; cf. auch: sebeden u. lie- 
"sche. 'Grimms Rechtsalterths, 361. Das Wort 
bat sich noch in unserm: fiefhgras erhalten. 
‘ Gehört hieher (als Composition mit aha) spur- 
_ eitiae senlina aqua nocibi v. LISHINACU. Ww.? 


. losketa,'delituit: Tg: 6. 


LÖSC- S. LASC.. 


LOSKI (ie den compos. auch ER (afı 


!EKOSO-LISUIT 8 


‚uwen nüaudi. buazwin carne' MoskediN. 8°. 


losketa, delitui. VA. U..586,... 7.7... 

Mr BAER HE 

luscheta, delitwit, VG.iIH. AbTır 3 44) 

dir toskenter samo 0.im einehti/deiti. 
Bo. 5. yore Amer 

zu ze imo loskende, altentes. Db. 

diu dat ihne (in myote) is ioınoh losken. 
ten bilde, quescentus intrinsceus "formas. 
Bo. 5. 

Hicher auch: losunkondi, dellberanfes. gl.K! 

loscento (loscanto. Ge. 3.) v. pimidento, 


delitescendo.:M. 29. Ge. 1. 6.'| 


IRLOSCEN, hieber? cf. a IF 
irlosket, ar ing and ra Bo. i 


wege m 


fian®), particum:. Em. 31. (lose: Id. losche 
"Wn. 460.,‘particum, losche, rubra pellis M.; 
wensje ibfc, aluta. vocab. von 1419, If, 


rubicorium. vocab. von AMDn cf, LASC, 


“auch. LUHS? 


:LOSKISHUT. 


- LOSKESFEL. 


ROTHLOSCHI, pelles arietum idem. sine Jane 
quasi partica. Pb. 1; 

LOSCIN, adj Ä 
loskinen, jantinis. Bib. 1. DR 
loscinin, Ban 1% 


EN RER ch u : 
1L1SCus, n. pr. bei Jul. Caes. LAST s. HLAD. ii 


LOSC£n ( HEU? st h LASC. geLASTE, geuimen. St. (zu hlast! 04. leist!) 
. zu . ist auc 
oder auch LUZen zu vergleichen), laufen, LIST (wei LISTI?), m. .f. Tas n "nord. 


latere. 

losgen, delitesco. Ep. 

losket (tar inne funcho dero uuarheite), 
haeret. Bo. 5. 

tliu gouma losget thare so fisginthemo 
uuage. O0. I1..7,34. _ 

dar er loschet (in latibulo, corde). N. 17,13, 


list, alts. listi; aber auch angels., Jetig, Iy- 


tig, astutus), Lift. CL LAS und LS 


und LIZ. 
ars. K. 4. 48. 57. Em. 7. N. 39, 6. Can. 8.9. 
12. Is. 2. Mep. Bo, 5. Org. ingenium. Ge. 4 
astutia. Rb. experientia. D. 1. 349. peritia. 
Ja. 
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Ja. argumentum. M. 30, Ja. A. Sb. Bib. 1. 5. 
6. 7. Ar. Gh. 1. 3. 6. Ge. 3. Rb. listo, dis- 
ciplinarum. Bo. 5. (den list, der zuo cbint- 
"pette guot ist. Mos.) list gougulares. O. 
IV. 16, 33. ter geuobto list. Org. lihbi- 
miskera listi, physicae disputationis. Em. 
19. mit ubilen listin, malefabris. D. IL 
336. tho quamun ostana in thaz lant, 
thie irkantun sunnun fart, sterrono 
girusti, ibaz uuarun iro listi. O.1.17,10. 
Form und Flexion. 
n. 5. list. K. 48. Rb. D. IL. 348. M. 30. Ja. A. 
0. IV. 16, 33. Gc. 4. Org. Mep. 
g. s. listes. N. 57, 6. Bo. 5. 
listi. K. 4. 57. Em. 19, 
d. s. liste. Org. Bo. 5, \Wm. 4, 8. Can. 8. 
listi. K. 46. 57. Rb. Em. 7. Can. 9. 12. 
a. $. list. M«, Sb. Gh. Is. 2. Bib. 1. 5. 6. 7 
n. pl. lista. Ge. 3. 
listi, K. 66. O. I. 17,10. Ar. Gh. 1.3, 6. 
liste. Mep. N. 39, 6. N. U. 
listin. Gh. 1. 3. 
g.pl. listo. Mep. Bo. 5. 
listio; Rb. 
listeo, Ra. 
d. pl. listen. N. 10 (a), 6. Gc. 10. Bo. 5 
listin. D. II. 336. 
a.pl. liste. Mcp. Org. 
listi. K. 57. 

LISTILLONA, n. pr. fem.; hieher? 

ARCLIST (arclisti?), Arglif. 
ane argliste, sine malo, N. 10 (a), 6 
ane arcliste, N. II. 
in asiutia, arglisten. N. 57, 7. 

BUOHLIST. 
na. pl. buohliste. Bo. 5. 
g-.pl. buohlisto (Uebersetzung von libera. 

lium artium). Bo. 5. 

FLIZLIST ist wohl aus per ambitionem, fliiz- 
listeo, Ra. nicht zu folgern, sondern die Gl. 
fliiz listeo zu lesen; doch cf. listiger, 
ambitiosus. 

CHLEINLIST, solertia. Bib. 5. 
cleinlist, argumentun (dubiae rei faciens 

Jidem). 14, 
chleinlistes, sollertiae. Mcp. 
CLEINLISTICH, ingeniosus. 1d. 
IL 
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ZOUBIRLISTE, magicae artes. N. 10 (a), 6 
SPILELISTI, Zudiera arte. Can. 10. 
HINTARLIST zu schliefsen aus: 
HINTERLISTIGER (binterliftig). Bib. 6. 
HINDERLISTIGER, Bib. 4., versutus. 


"LISTMACHARI. 


LISTMEISTAR. 
LISTFANC. , 
LISTTRAGANTER,. 
LISTLIH. 
listlich uuaren fblandimenta). Wm. 18,7. 
listlibhiu, sopAistica. Ja. 
listlibhemo, arteficiose. Ge. 1. 6. 
LISTEO, m. — vates qui et fariolus, filu 
anti (endi. gl.K.) filu listeo. Pa. gl. K.' 
EINLISTEO. Ra. EINLISTEO. Pa. gl. K.,- 
ariolus. 
LISTIC, liftig. 
listig ze besuichenne. N. 10{a), 8 
Gehört auchlistigant (st. listigan, ace?), 
ingeniosum, industrium. lb. hieber? 
listiger (hlistiger. gl. K.), ambitiosus. 
Pa. Ra. 
listiker, astutur. Rb. 
listigo, argutus. Ald. 5. 
listiga, daedala (Circe). VA. VII. 282. ver- 
suta (fraus). Prud. 1, callidus. Prud, 1. 
listigemo, arteficioso. M. 29. Ge. 4. 
listigeru, callida. Rb. 
listigem, callidis (argumentis). Rb. 
Comparaliy listigora, callidior. Rb. 
LISTIGO. callide. Rb. 
UNLISTIK, unsneller, iners. Em. 19, 
unlistiger, iners. Wn. 460. 
LISTEKLICH (liftiglid) uuaren (blandi- 
menta). Wm. Il. IX. 8, 7. 
LISTJAN. 
listin, blandiri. Bib. 7. 
listit, blanditur (procaci vultu). M£&. Ran. 
Bib. 1. 2. 
listent, blandiuntur. M. 29. Ge. 1. 6, blan- 
dientur. Mn. Bib. 1. 5. . 
listen, blandientur. Bib. 2. 
listi, blandire (viro iuo et suade ei, ut-). 
My. Sb. Bib. 1. 
LISTARTI, m. 
n. pl. listara, arlifices. K. 57. 


[19] 
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g- pl. listaro, artificum. K. 57. 
LISTISUNGUN (M£. hat Justungun), ille- 
cebris. Sb. 
BILISTINÖN. 
pilistinonti. Ra. pilistinondi. gl. K. 
(pilidmonti. Pa.), derogans. 


LISTA s. LIS. 


LUST, f-, golh. lustus, altnord. Iyst, angels. 
lust, Iyst, alts. lust, &uft. Ist es das lat. /u- 
zus? oder von liusan (wie chust von chin- 


Y 
san)? oder selzt es eine Wurzel LUST 
voraus (cf. altnord. liosta, ferire, losti, di. 
bido, Iyst, voluptas). Ist auch lusinunga, 
sensus zu vergleichen? /uxus. R. appetitus. lib. 
Sluxa consuetudo. G. 4. affeetus. Em. 19. in 
des lichamen lust, carnali delectatione. N. 
12, 4. in lusti, in appetitu. Rb. lusti, flam- 
mae (veteris vestigia). VA. IV. 23. lusti, @ 
enlore. Gh. 3. lust, venerem. VG. U.. 3239. 
lusti, passiones. Ge. 8. in thines herzen 
lustin. O. V. 2,10. fon armalichen lustin. 
O.V.3, 13. uuider iro lustin, adversus con- 
eupiscentias. N. 106, 12. lustin, illecebris. VG. 
Il. 217. fleiscliche luste. N, 17, 39. lusta 
iuuares fäter uuollet ir tuon. T. 131. 
lusti, Zuxu. VG, III. 135. 

Ist in: ther stad bizeinit lusti ihes si- 
nes libes festi, O. V. 14, 7. lusti als adver- 
bial gebrauchter casus zu nehmen? 
mit lusti irsezz ıh iz ın thrio dago fristi. 

O0. I. 11, 34. lust, öllecebris. Prud. 1. diem 

lustim, gwöduslibet. K. 7. 

Form und Flexiot . 

n. s. Just R. Ge. 3. 4. 5. Ein. 19. O0; I. 1; 17. 
Rb. Prud. 1. 

g. 5. lusti. VA. IV. 23. . 

d. s. lusti. Rb. Gh. 3. VG. UI. 
641. @. U. 11, 33. 

Inst. N. 12, 4. 

a. ». lust. V. G. 11. 329. 

n. pl. lusti. O, UL 7, 63. Ge. 8. 9 

g. pl. lusto. Co. 3. 

d pl.lustin. O. V. 2, 10. 3, 13. N. 106) 12, 
VG. IH. 217. 
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135. VA, 1. 
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lustim. K. 7. 
luston. S. 


wi lusti. O. V. 7, 36. 10, 30. 


luste. N, 17, 39. 
lusta. T. 131. 
LUSTO, nom. pr. 
LUSTMACHUNGA. 
LUSTLIH, luftlicy, deleetabile. R. Rx. 
tabilia. Ra. gl. K. 
dia uuas lustlich (lustlih. Win. 11. TIL) 
\Wm. 5, 13. 
mir lustlich ist. Wm. 8, 13. 
lustliher, genirlis (hiems). Prud. 1. 
lustlihe. M«, lustlibhe. Sb. Instlichero. 
Bib,. 9. gisihti, verusto aspietu. 
LUSTLIHO, caornaliter. Ge. 3. 
lastlihho. T. 79. lustlicho. T. 140, li. 
benter, 
LUSTSAM, goth. lustusam, l[uftfam. 
lustsam, samint gelustin. Syl. 
lustsam ist, delectat. Bo. 5. lussam ist 
mir. Wm. 7,1. uuie lussam dine genge 
sint, pulchri. Wm. 7, 11. daz uuas mir 
lussam. N. 76, 4. imo lussam uuas 
ubelo ze tuonne. N. 105, IS. uwie. 
lussam, gquam carissima (in delieiüs). 
Wıuu. 7, 6, (iz wart ein degen lussamı. 
Mos.) 
n. s. f. diu lustsama. Bo. 5. 
g. sm. u, n. lustsäames listes. Bo, 5. 
nieht lussames, pulchri. Bo 5. 
g. s- f- lustsamero sconi. Bo. 5. 
n. pl. f. (lussame stete, amorna loca. ld. 
Tr.) 
lustsame (fone zieri), /audabiles, 
= Mcp. 54. 
d, pl. lusisamen (ziten), duleibus. Bo.5. 
a, pl.f. lustsame uzferle, exitus delecta- 
biles. N. 64, 9. 
v. pl. lustsame, dulces (syrenae). Bo. 5. 
Compar.: harto lustsameren denne golt, 
desiderabilia super aurum. N. 18, 11. 
LUSTSAMO nietent sie sih frides, de- 
lectabuntur in multitudine pacis. N. 36, 11. 
lustsamo leben. Be. 5. 


UNLUSTSAMO geaberter puohstab, 


delec- 
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assiduitas cujusque literae in odium re- 
petitae. Db. 
LUSTSAMI, f. Bo. 5. Vadsimi N. 15, 11., 
delectatio. 
iro lussami an dien ist. N. 75, 6 
min lussami ist an imo, delectabor. N, 
103, 34. 

g- lustsami, voluptatis. N. 35, 9. oblec- 
tamentorum, Mep. lussami, delvcta. 
tionis. N, 22, 5. 76, 4. 

d. lustsami. Bo. 5. lustsami, swavila- 
tibus. Mep. 47. lustsami dero uui- 
sun, dulei modulatu, Mep. 47. lus- 
sami, delieiis. N. 138, 11. 

a. lustsami habe an gote. N. 36, 4 
min berza habet lusitsami, delcc- 
tatum est. N. 15, 9. umbe lust- 
samı Bo. 5. lustsami, voluptates. 
Bo. 5. lussami, delectationem. N, 
2%, 4. 6. 76, 4. 

d. pl. lusisaminen, voluptatibus. N. 105, 39. 
a. pl. lustsamina, dulcesillecebras. Mep. 33. 
GALUSTSAMÖT. 
gelustsamöte, delectati. N. 89, 14. 
uuerden sie gelussamot, delectentur. 
N. 67, 4. 
LUSTAC, luftig. 
lustac, Zibuits gl.K. (oder ist es Instat?) 
lusticher, genialis. Eb. Se ist es lust- 
licher?)- u 
LUSTII, Ad. ; 
topazius habet zuo fareyun, einn gol- 
des, andera Juste unde also scone 
'ouga, so skinet « er im galde (4). N. 
118, 427. 


(er halst unte ehüste dei BEEaN also -- 


luste. Mos.) ’ 
GALUST., f., Getaft, Inzus. Prud. % conca- 


piscentia. N. 12, 3. 57, 11. 67, 15. cupi- 


tr. sun N. 74,077. Tibidor Bo. 5. N. 


7," 170 livor. Bib. +13.' desiderium. Rg. 2. >“ 


mmwnigfabtiu gelust chäne.sieiana. N. 
57, 9. gebust unde gireda ein sint. N. 
448, 20. rehtes kelust. N. 118, 20. sie 
lustä'geluste. N! 113, 20.’ mit galusti. 


0.:1. 11, 37. 18, 57. mit Bilastin. O.IL 
11, 68. zi suazerw gilusti, O.,Hl. 6, 39. 
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‚ubila gelust. N. 74, 5. scona gilust. 
0. 1. 1, 30. thio argun gilusti. O, IIL 
7, 84. mit suazlichen gilustin. 0. H. 
14, 96. unchiusce geluste. N. 138, 13. 
gilusti, curwis. Ge. 3. in gilusti, 32 carne. 
Ge. 3. gilusti, ea’ voluntate camis. M, 31. 
gelustlichamin, stimulum carnis. N. 21, 
3. sinero geluste hangta er. N. 1, 1. 
in geluste haben, desiderare. N. 113,20. 
intfahent Ihes gilusti, O. HI 14, 119. 
(der gelust si geduanch. D, Il. 50. 
In terrena delectamenta, irdiscbiu ke- 
Inste. N. 38, 1. zeigt sich das neutr. ga- 
lusti oder soll man lesen tVerrena , delec- 
tamenia?) 
Form und Flexion: 


.n. &: gilust. Prud. 1. Bib. 13. 


gelust. N. 57, 9. 79, 17.118, 20. 
glust. N.: 12, 3 j 
8. 5. gilusti. Ge. 3. 
geluste. N. 30, 9. 57, 9, 138, 20. 
d. 8. gilusti. M. 31. Le. 1.2 3.0.1. 11, 
37. 18, 67. 11.1, 8. 3, 2. 7, 22. IH. 
6, 39. IV. 5, 35. V. 14, 18. Ge. 3, 
geluste. N. 1, 1. 7, 17. 118, 20. Bo. 5, 
kelusta. N. IL. (also auch n. kelusta, 
f. oder:ketust, »,?) 
a. s. gilust. O. I 1,:30. 12, 27, 
gelust. N. 21,3. 74, 5. 
n. pl. gilusti. O:lH. 7, 84. ‚Vi 23, 148. 
geluste. N, 33, 4. 79, 17. 118, 20. 186, 
9. 146, 3.'Bo. 5. 
gluste. Rg. 2. 
g. pl. gelusto. Cr. 94 
glusto. N, 67, 15. 


.d. Al.-gilustim M. 29. Ge. 1. 6. Prud. 1. O. 


4. 11, 68.14, 8 

gelustin. Syk 

"geleston. Co. Bel N. 10%), 3. 17, 
33. 75, 4. 805 18. » 

elastom Re 2... 

a. pl. gilusti. ©. II. 14, 119. V. 23, 84. 
mi gelüste- Mep. N. 25, :2. 38,'6, 62, 10. 
77, 29. 138, 13. Wm. 3). - 

(guluste. Wr = BImaNee. - 1.) 
UNGALUSTE, fe mit 
n. pl. geluste unde ändelädt6/ Br; 5, 
Lo” ] 
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a. pl. er leidezet sine ungeluste. N. 
118, 20. 
HIMILGALUST, f. 
a. dia himelgelust, appetitum coelitem. 
N Mecp. 38. 
CALUSTTAT. 
GALUSTLIH. 
mit gilustlichemo uuillen. O. IL 6, 10. 
GALUSTIC. 
min herza gelustig uuard iro salig- 
heite. N. 72, 21. 
rehtes kiredo uuas si girig unde ge- 
lustig. N. 118, 20. 
kelustig herza. N. 118, 32. 
theiz gilustichaz (gilustlichaz?) uuur 
ti. O. L.1, 22. 
a. s. m. kelustigen. N. 118, 65. 
a. pl. er tuot unsih kelustige des 
pezzeren. N. 34, 13. 
UNGALUSTIC. 
ungelustig ist. N. 118, 20. 
ungelustiger uuola tuot. N. 118, 65. 
UNLUST, f. (goth. unlustus), faddium. Ic, 
R. Zuxus, gl. K. (urlust. Ra.) 
unlust, fastidio. Da. 
unlust (tholem), taedium. Pa. gl. K. 
URLUST, f., luarus. Ra. acidia. Ja. 
in urlusti, inedia. Rb. 
URLUSTER, dissidiosus. Pa. gl. K. 
URLUSTLIHHO, aecide. Ja. 
URLUSTJAN. 
urlustit, Zaedet. Ib, Rd. 
ANALUST, f. 
zi gotes analusti. O. I. 4, 42. 
ERDLUST, £. 


d. erdluste, Zerrena cupiditate..N. 103,35. . 


WERALTLUST, f,, alts. weroldlast, Weltluft. 
a. uuoroltlust ©. I. 18, 53, 
a, pl. uuerliluste,. 
tias. N. 2,9. . 
WOLLUST, f., Wolluf (noch ohne üblen Ne- 
bensinn). 
. ..d. pl. wollusten, deliciis. D. II. 342. 
WANALUST. äh z 
WANALUSTLICH.. 
ee valıptnase. N. U. 
-WUNDILUST, J:! nd 


terrenas concupiscen- 
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voluptas. K. 1. Re. luxus. D: 


uonnilust, 
II. 311. 
uuunnelust, Zuxus. D. II. Sl. 

d. uuunnoluste. Bo. 5. 

d. pl. uunnelusten, EN, Na. II. 
LICHAMINLUST, f. 

a. pl. lichamenluste, carnis concupiscer- 

tias. N. 67, 30. 
LEIDLUST, f., dolor. 

d. leidluste. O. I. %0, 18. V. 7, 34. 
MINNALUST, f., amor. N. 79, 17. 
FIRINLUST, f., libido, Iuxcuria,’voluptas. 

rn. s. firinlust. R. Pa. gl. K. Asc. Ra. 

firinlusti. Wo. 2. 
FIRINLUSTLIH, voluptarium. Ra. gl. K. 
firinlustlihhem, Zuxuriosis. Pa. gl. K. 

UIRNLUSTIGO, luxuwriose. T. 97. 
FRAUUOLUSTI in ©. Y. 7, 36. ist wohl nicht 

mit Grimm für eine compos., sondern als, fr a- 

uuo lusti (a. pl. f.) zu nehmen. 
HUORLUST, f., lascivia, luzuria. 

n. 5. huarlust, ©. ll. 17, 62, 

g- $. huorluste. N. 17, 43. 

d. s. buörlusti. N. Il. Ge. 4, 5. 

huorluste. N. 72, 21. 
Can. 3.) 

a. s. huorlust. M. 14. Can. 10. 11. 
HUGULUST, f., gaudium. 

n. pl. hugulusti. O. IV. 37, 9. 

d. pl. hugulustin. O. IV. 37, 38. 

a. pl. hugulausti. O. II. 11, 64. 

ZURLUST, f., acidia. RB, 
.d. zurlusti, fastidio. Gh. 1. 3. 
8. pl. zuorlusto, corporeae voluptatis. Mep. 
60. (oder g. 5. eines subst. zurlusta?) 
zurlusto, fastidium, Mart. 
ZURLUSTLIN. 
zurlustlihem. fastidiosis. Mn. Sb. 
ZURLUSTAC: 
der grimmo unde der zarlustigo Ne. 
. ro,.saevientis duzuriae, Bo. 5. 
g: 6. f. tero zurlustigun veneris, volup- 
tuariae, Mep. 60. 
d. pl. zurlustigen, fastidiosis. Bib. 2. 

ZURLUSTON und ZURLUSTJAN, 

zZurlustan, /aedere. Me. Bib. 1. 
. . wurlustos. Mo, 


(hurlaste. 
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zurlustoes. D. II. 378. 

zuurkustos. Bib. 1. 2., acide feras. 

zurlustos, acidieris. Mo, Bıb. 1. 2. 4. 12. 

ZARTLUST, f. 

d. pl. sartlusten, deliciis.’\Wm. 7, 6. 

LUSTJAN (alts. lustean, angels. lustan), 

luffen, desiderare. Aulser im Partieip lu- 

stenti (welches vielleicht einem Verb. lu- 

stön angehört) und in lustonto lusta, de 

siderio desideravi. T. 158, 2. zeigt sich die- 

ses ‚Verbum nur als impersonale (mih lu- 

stet, Jidet) mit acc. der Person uud gen. 

der Sache, oder zi mit dem Infinitiv (auch 

inf. ohne zi), oder mit conj. daz. 

daf, la dih sin lusten. N. 36, 4. uunieo 
mahte in goldes lusten. N. 118, 20, 
in lusten sol guotes. Bo. 5. 

praes. ind. lustit, jzuvat. Eb, delectat. Ra. 
gl. K. Zibet. Rb. Gh. 1. 2. 3. thih lustit 
es. O. I. 1, 14. so uuelihhes thih eo 
lustid, eujuslibet. gl. K. so uuieo in lu- 
stet. N. 39, 5. also mih lustet, ex vo- 
luntate mea. N. 27, 7. ube dih sin lu- 
‚stet. N. 36, 4. ube mih iro lustet. N. 
49, 1l. iro consorti lustet mih. N. 
100, 8. den iro lero lustet. N, 126, 5. 
des lichamen geluste lustet die sela, 
N. 118, 20. mih nieuuetes ne lustet, 
Wm. 5, 6. des sia lustet. Mcp. mih lu- 
stet ze ahtonne. Mecp. 37. tara lustet 
mih ze chomenne. N. 26, 4. die sie 
lustet ze lirnenne. N. 146, 8. 

praes. conj. luste, libeat. Ja. Gh.3. so uue- 
lihes so luste, ewjuslibet. Pa gl. K. ube 


dih is luste, si plucet. Bo. 5. sid in is, 
luste. N. 108, 19. :den des libes luste. 


N. 33, 13. ube dih iro luste. N. 33, 14. 
thih es uuola luste. O. Ill. 7, 78. so- 
liches segenes luste dih. N. 127, 5. 
den luste ze gesehenne. N. 33, 13. 
praet. ind, lusta, /ibuit. R. sumeliche Iu- 
sta iro stanches, Mcp. 12. sin selbes 
lusta mih, nals goldes. N. 33,5. lusta 
dih dero chuningo tohteron. N. 44, 


10. dero dih lusta. N. 44, 10. dero sie 


lusta. N. 106, 30. sie lusta geluste. N, 
118, 20. so sie lusta. N. 40, 12. lu- 
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stida sie chihoran. Is. 9, 4 den chei- 
ser lusta, daz er ze houe ladelta. 
Bo. 5. '. 
praet. conj. thaz sies uuola lusti. O. II, 
24, 11. thazsie lusti rehtero uuercho. 
N. 118, 20. ube mih ne lusti fure iuuih 
pringen, collibitum foret. Mcp. 37. mih 
lusti, ze fernemenne. Bo. 5. mih I 
sti, daz tu mir daz oflenotist. Bo. 5. 
p. praes. lustenti. R. Ra. lustendi, gl. K., 
libens. lustenti. Ra. lustendi. gl.K., de. 
lectandus. noh es keronti ni lustenti 
(lustonti. Can. 9. 12.) ni uuarun, af- 
Jectantes. Em. 3. Can. 10. 11. 
GALUSTJAN. 
mag unsih thera ferti gilusten. O.1V. 
5, 51, 
mag mih gilusten uueinonnes. 0, V. 
7, 21. 
gelustet in geluste. N. 118, 20. 
mih gelustet minnon. Wm. 2, 5. 
unsih es giluste. O. II. 10, 21. 
nan es giluste. O. II. 19, 4. 
inan es gilusta, O, II. 4, 45. 
tlıes mih noh io gilusta. O. Il. 14, 92, 
inan thes gilusti. O. II. 12, 77. . 
then lesan iz gilusti. O. I. 1, 10. 
LUSTÖN (nicht impersonal), goth, lustön, 
desiderare, delectari, mit gen. der Sache 
oder mit zi und inf. 
truhtin lustot sines uuerkes. T. 116. 
ir lustot zi gischanne, desideratis. 
T. 145. 
lustont, appetunt. Em. 19. 
lustoges, delecteris (in semitis impio- 
man). M&. Bib. 1. 2. 
lustonto, desiderio. T. 158, 2. 
LUSTIDA, f., delectatio. 
g- lustida. K. 7. 
d. lustida. K. 7. 
LUSTUNGA, £ 
n. u.a. pl. lustunga, muliebria. Ma, Bib. 
1. 6, affectus. Prud. 1. 
d. pl. lustungun, illecebris. M$. Ran. Bib. 7. 
LUSTIDÖN. 
ih lustidom, desidero. Rb, 
lustidoti, obleciaret. Rb., 
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KELUSTIDOT (werdan), delectari. K. 33. 
ist kelustidoot, deleetatur. K. 7. 

UNLUSTIDON, taedere, horrere. Bib. 1. 
unlustidet (also auch ein verd. unlu- 

stiden?) mih, Zaedet me, Bl. 
LUSTISÖN. 

lustisot, Iurariabitur (alius in bonis il. 
lius). Mo. Bib. 1.2. 

lustisoges, delecteris. Sb. 

lustosotost tu dih, delectabaris. Ho. 

lustesota, odlectaverat. D. IL. 320. 

ARLUSTISÖN, taedere. Ib. Rd. 

LUSTISUNGA, f. 
diu lustesunge, delectatio carnis. N. I. 
d. lustisunga, obleeiamine. Prud. 1. 
n. pl. lustisunga, obleetamenta. Gh. 1.3. 


d.pl.lustisungun, inlecebris. Bib. 1. 2- 
LEIST 


LEISTjan | * LIS. 
LASTAR s. LAH. 


LISTERA. ve. 1. 3. (listra. Id.), listeta. 
Ve. 6., sepicecula (Bogel). 
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LÜSTAR;jan. Es kommen folgende participia 
vor: luustrenter, adtonitus, Nb. 
lustrentem, adtonitis, Ja. 
lustrenten oron, attonitis auribus. D. 
zualuustrenteem 'oorom, aftonitus uuribus, 

Kp- 

hlustrenti. Pa. Ra. hlusterendi. gl. » in- 
hians (intentus). 

umpihlustrenti. Pa. umpiblustrendi. gl.K., 
conlustrare. 

lustrante; v., tole. Em. 19. lustrenta. M. 31. 
Sb. Le. 1. 3. lustrintr. Le. 2., prurientes. 
Sind 2 verschiedene verba lüstarian und 

hlustarian anzunehmen? oder auch noch ein 

3te Justarian? Ist das lat. Zustrare desselben 

Stammes? — cf. auch arlustrem (wolür die : 

andern codd. aber urlastrem haben), illustri- 

bus. Ra., aber auch lusinunga, sensus und 


HLU. Gehört auch RER 


LASTR—LAW. 2 
LUSTRIHON. Ra, lustrihbon. gl.K., Zustrare, 


circuire? 


LASTRön s. LAH. 
LUSTRIHön s. LUSTAR;jan. 


LASN -? 

CALASNEO, CALESNEO. commarcanus 
quem calasneo dicimus. lex baioar. 21. |Zum 
Stamm lisan? Grimm (Grammat. I. 735.) 
emendiert calasueo in Bezug auf angels. 
läsve, pascuum; cf. Grimms Rechtsalterth. 
498. Das n scheint zur Bildung zu gehören, 
nach: in ommibus eulasnis et in terminis. 
Hlistor. frising. Siehe auch Schmellers bair. 
\Vörterb. IL 428, wo Lädhfinen als Grem. 
marken angeführt werden. ] 


LAWer. ct. angels. vläc, tepidus; aber aucı 
nord. hlä, liguescere; und dagegen nord. hiyna, 
calescere, hlüa, fovere, hiyr, hlier, tepidus; 
auch nord. lü, lui, Zassitudo (Laubheit), wor 
Iya, fatigare. S. auch LAU. Ist hi Anlau, 
so möchle ich es auf das sansk. srä, srai, c* 
gıere, sudare beziehen, und dann gehörle w 
zur Ableitung und das ihema wäre la. Il 
Anlaut, so scheint es zur Wurzel lü, scindere 
oder li (mit Nebenform lu), solvere zu gehö- 
ren; dann wäre thema lau oder law-. Ü 


laverr und LI, LU. 
LAUUER, tepidus. M. 29. Ge. 1. 6. 
lauuaz, tepens (aqua). Re. 
- Jauuez uuazzer, tepens aqua, A. 
-a.pl. laven, fumantia (exta). ‘VG. I. 19 
Der Mannsnamen chrenizlao gehört woll 
nicht hieher und eben so wenig‘ Ha, di. 
eatrix. 
LAWI, fs tepor. et 
d. lauui, tepore. M. 29. Ge 
[LAWEN (law werden). — lawe/'zöpescat 
(ardor). Wn. 1] 


LAWjan (LÄ-JAN, LÄ-H-JAN)? &. guh 
levjan, angels. lävan, prodere, tradere; sicht 


auch LA. | ee u 
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(er) giläti. — sie imo gihiazun michi- 
lan scaz in thiu er (Judas) thaz 
gidati so gisuaso inan (christum) 
gilati. O, IV, 8, 24. 

FARLÄWAN? 

(er) firläti. — mit in unas sin girati, 
thaz selbo er (Judas) nan (Chri- 
stum ) firlati. ©. IV. 8, 19. 


LEWen, LIWJAN? An gath.l&vjan, fradere, 


prodere u. l&v, occasio, alteratio ist wohl nicht 
zu denken; s. LAWjan. fängt mit lih 


zusammen? cf. simulare. $. auch LEW. 

Nist kund uns thaz girati uuer thiu ou- 
gun imo indali, thes leuuen ouh ni 
uuollen so uuir iu biar nu zellen. O, 
I. 20, 92, 

Gehört hierzu: 

LEUUET, LIUUIT. — Ofto uuirdit oba 
guatthes mannes iungorogiduat, thaz 
es leuuet (liuunit. cod. V.) thrato ther 
zuhtari gunlu. Os, 28.7 


LEWO s. LEO. 
LEW- (malum?). Dieser sich in der Genilir. 


form lewes zeigende Stamm ist vielleicht auf 
seuskr. li, sodvere oder di, perire oder dev, 
geeri zu beziehen. Alm mit dem goth. lev, 
igogu; (exrilus, 0Ccasio, aversalio) zusammen- 
zubalten, verbietet wohl der Vokal, da golhi- 
schem & althochd, ä entspricht, alth. & aber auf 
goth, ai und auf den Wurzelvokal i hinweiset 
(ef. A und E); doch mag auch der goth, Wech- 
sel zwischen & und i und zwischen & und ei, 
so wie lio neben l& und die spätere Form li- 
uues, in Erwägung gezogen werden. — Siehe 


ch LE, LIO una LES, die vielleicht hie- 


her gehören; cf. auch LEWen, LIWijan. 
LEWES, mehrentheils.adverbial oder interjek- 
tioneli (als leider, ehew) gebrauchter Genitiv. 
tenchet er leuues an dia toubun erda, 
heu, Bo. 5. 
unaz leuues ist lien ubermuoten ge- 


daht. Bo. 5 
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ziu J&uues cramda got der ubelo, prop- 
ter quid irritavit impius deum. N. 10(a),12, 
in in irhuggu ih leuues leides [ilu seres, 
O. ill. 1, 17. 
thia fruma er uns intfuartä, uuant er 
nan biruarta,: 
deta unsih uruuise fon Lhemo paradyse, 


. fon seinenlteru uuunni, uuaz er leuues 


uuunni, 
tho irlirta uns mer ouh thaz guat, tlas 
er lougnen gistuant. O. II. 6, 39. 
theist dag ouh nibulnisses ioh uuintes 
bruti leuues. ©. V. 19. 27. 
tharben uuir nu leuues liebes filu ma- 


nages, 
ioh thulten hiar nu noti bittero ziti. ©. 
1. 18, 19. 
thaz uuas engilo uuerd ioh himilriches 
alles, 


erdun iolı thes seunes thoh sie tho da- 
tin leuues. ©. IV. 35, 16. 

thiu uuib thero lantliuto thiu iruueino- 
tun tho luto, 

uuanu siu ouh thaz ruzin, uuaz sie imo 
leuues uuizin, ©. IV. 26, 6. - 

firfahan unsih scolti, thoh uuiht es so _ 
ni uuurti, 

thiu sin selba guati thera altun arabeiti, 

thes managfalten seres, ihaz uuir nu 
thulten leuues. O, V, 9, 35. 

(do uergazzen siliwes desheiligen chin- 
des. Fdg. 149.) 


LIUUA, inpluvium. Em. 31. (2 mal); mit le- 


wina zusammenhängend (und dann inpluvium 
in der spätern Bedeutung von Negenguß genom- 
men)? oder (ef. den acc. liupen als Neben. 
form von laubun) mit lauba (inpluvium in 
der früheren Bedeutung von VBorhalle genommen)? 


Ci. LU aber auch lit. Iyti, regnen und nord. 
loa, olluere. Ist etwa p von skr. plu, fluere 
abgefallen? 


‚LIWjan s. LEWen. 
LOWjan s. HLOHjan. 
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LOUWO 
LUOWO 


LEVACi, Volksnamen, Jul. C. 
LEWILIN s. LEO. 


LEWIN s. LEO. 
LEUUINA (Lawine), torrens. Ib. Rd. 


louuin. Ic. leina, Zorrens (mortis). Gh. 3. 
d. s. ci leuuinun, ad torrentem. BI. 
d.pl.leuuinum? (Es steht: deterrentibus la- 
Ta fona leuuinum steinpozzila. 
Gehört hieher: 
LAU, Zeciva. Sg. 913.; cf. LAW. 
S. auch LIUUA. 


LOWIN s. LEO. 
LEWINCHILI s. LEO. 


LEWARI .. uLEO in HLI. 
LAZ. Ct. LA. Ist sanskr. dad [Redupli- 


calion von dä (Nebenform lä)], dere, tenere 

zu vergleichen? 

LAZ (der Umlaut in lezist, lezjan und das 
doppelte z spricht für kurzes a; aber Bo. 5. 
hat ä), gotb. lats, nord. latr, alts. lat, an- 
gels. lat, let, af, tardus, segnis, stupidus, 
piger, hebes, ignavus; cf. LAZ, litus. 
laz, piger. Pa. 
lazzer, segnis. R. Eın. 29. 
läzer, stupidus. Bo. 5. 
laziu, tarda (gens). VG. II. 125. 
lazzez, hebes. D. II. 329. 

v. ubil scalk inti lazzo (wie U7filas: 
- unselja skalk jah lata), piger. 
T. 149. 
n.pl. lazze, tardi (corde). T. 227, 1 
a.pl. lazze, tardos. N. 106, 38. 
In Bib. 1. auch lasse, confectae, 
Superlativ: zi lazost (angels. latost, last, 
alts, lazt, lezt, last), zuleßt, farde. Gh. 
1. 3. za lazzost, tandem. Em. 13. zi 


s. LEO, 


lezzist. Oil. zi lezist. O. IV. 13, 33, ze 
lezzest, ze lezest. N. 150, 1. N. d. ps. 
‚gr. Bo. 5. za lazzust, demum. Prul. 1 
az lazost. Can. 3. az lazzost. Can. 1, 
demum. lecisti, ertimum (vestis). Prod. 1. 
in themo lezisten tage, novissimo, 'T. 
82. in demo lezesten sige, ultimo. Bo. 
5. thaz lezzista teil sines fingares, 
T. 107. irolezzesten uuerch ffinbriae). 
N. 44, 14. iro lezesten ding (denche). 
N. 72. 17. [lezzigist, novissima (terra). 
Bib. 5.] 
LAZO (angels. late, tandem), fände (navi. 
garemus). Ma. Bib. 1. 2. lazzo, tardius, 
Ra gl. K. 
Comparaliv: lazzor, ignavius (earpere) 
VG. III, 465. 
LAZI, f. (nord. leti). 
g. dera lazzi dera zungun, Zardioris 
linguae. Rb. 494. 
d. fore lazı. Bo. 5. 
a. lasi (haben fone Saturno). Mcp. 
LAZÖN, tardere. 
lazot, tardat. Sb. Ep. can. 1. 3. 4. 
lazota, hesitabat (pigris cursibus). Mcp. 
lazota an sinemo gange, gressibus tur 
dus incedit. Mep. 
LAZEN, tardare. 
lazzeta, tardabat fin templo). T. 2, 0. 
LEZJAN (goth. latjan, nord. letja, angels. 
latjan, letjan, alts. letian), retardare, 
retentare, 
lezit, reientat (nexantem nodos). VA. 
v. 278. 
lezze, retardet. Mcp. 
lazta, retardabat, prohibebat. Prud. 1. 
[ Ist 
LEZJAN, irretire, stimulare, laedere das- 
selbe Wort (und gehört auch lezi, per- 
versus hieher)? lazta, irretivit. M£. Bib. 
1. 2. (Bib. 7. hat lizta), stimnlabat. 
Mecp..daz in is lazti anderes man- 
nes tod alde sin selbes suht. Bo. 5, 
Cf. aber auch lat, /aedere mit skr. vadh.| 
GALEZJAN, goth. galatjan, zimpedire. 
gilezent, retardant. VG. Il. 25. 
thas 


LAZ.' 
tbazi inah auiht gilezze RIO: 0. 
NEU. 


kilezit wuerdan), möllikie hiltineri, Matt. 
gileseit werden, retardentur. Can. 13. 


LAZ, litas(Breigelaßner). D. 1.342. (cf. auch -» 


leti in Anm, Marcell. und laetica terra). 
n. pl.Iaza, libertini. Sg. 134, 
sunt inter illos (saxones) qui 'edhilingi, 
sunt qui frilingi, sunt qublakzi (lassi, 
Pertz monam, U. :361.)-illorum lingua di- 
eunlur, lalina vero.lingua. hoc sunt: nobi. 
les, ingenui atque serviles. Nithurd lib. IF. 
S. Gh. 3006. 
LAZA (lazza. Bib. 9.), prostitnta. Bib. 12. 
HÜRRULAZZA, prostituta. Zi. 
AFTARLAZ, superstitem. Rb.: 
FRILAZ, m. und TRILAZA, f. 
manumissa, quam ftilazza fal. frilazin) 
vocant. L. buioar. FII. 
a. s. frilaz, libertum. Rg: 2, 
n.pl.frilaza (frilazza.. Wn. $63. (ri- 
leiz. Can. 13.), libertini, lberti. F. 
M. 13. Can. 10. il. 
d. frilazen, libertis. SC. 
HANTLAZZA (m. pl.), liberti: Cat. 
Gehört 
LAZGUT (s. GUOT) hieher? io 
LÄZAN (liaz), goth. l&tan, nord: Kita, alls. 
lätan, angels. letan, letan, lit. Perg 
ich lafe, iuf. leisti, lafen (nieht laffen), 
sinere, relinguere, permitlerei — lazzit, si- 
nit. K. 66. denilib.liez dr umbeiunsih. 
N. 87, 1. er liez sie ane hirte. N. 106, 41. 
durh in ne liezen sie iz. N. 53) 5.: laz- 
zet sin erbe, derelingwet. N. 93, 14. ne 
lazet sin suert uonesinedmo diehes Wim. 
3, 7. ih laz iu gibot.niuuuaz. ©. IV, i3, 
7. -ob.ir in muat iu.läzet-®. Il. 21, dl. 
ih liäz mür sbio- buhk'umbiruah.::O, V. 
25, 34. die richen liez’er-lare, dimisit 
inanes» Nsm.':thia ftunra liazun sie fon 
in. O. IV. 24, 84.’liez; reliqat. VG. I. 35. 
liez, misit. VG. 1V.:362, .liez; dimisit. T. 
14, 2. ni lazit, arcet. "Ra; lazest, deseras. 
Bo. 5. ni liez inan,-ndn.\admisit eu. T. 
53, 13. ih lazu jüih! uueisen; O.(IV. 15, 
AT. ih lazo sie helfelos. Nd. er ne laz- 
u. 


un :ehi-thinaz.-O. IV.-31, 


9, 


+ zen den lib umbe —! N. :87, 1. 
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vet niebt ungerihtes. N. 86, 28: ni laz, 
ne 'sinas.' glV K. law nu, sine. “F. 14, % laz- 
uran,'ejice furas. Mg. ih hieze heit zuo 
Imir. Bo, 5.-du Iazzest’unsih in durften. 

"N: 10 (a), 1. liezist tu ‘dinen segel demo 
wuinde ze geuualte. Bo. 6. Aa Irzo ih 

' in dinero arteilde stan, relinguo, Bo. 5. 


"> ih Iazu thiz zi thimeru ' 'giawelti. O. II. 
#3 4,”85. (welt:ir iz an minen-rat lazen. 


D. 111: 92.) laz dina zungun ze arge. N. 
33, 14. -laz thaz lib’ minaz in sconi ri- 
20. ni laz thir in- 
nam thina.brust arges uaillen gilust. 
©. 1. 12, 27. laz ihemo thia suorga. O. 
23. got ne lazet in imo under 
heudie. N. 36, 33. lazet iuunthrataihero 
liwto miata: O0. IN. 14, 99. lazzet unz 
an nu, sinite usque hue. 'W. 185, 6. lazzet 
thie luzilon inti ni curet sie uneren 
zimir coman. T. 101: ih lazu fridu mit 
in. 0. IV.:15,'45. in uuaga ne licz er 
mind fuozze,' non dedit. in commationem, 
N.:65,9. lazdt iuuuer herza an'in (rih- 
tuomen) sin. N 6t, 11. thaz christes 
uuort uns-sagetun 'ioh druta sine uns 
zelitun bifora lazn ıh iz also ih bi 
rehtemen scal.-O. I. 1,52%: uuir setlun 
lazan sin thaz slafan. ©. V. 37, 7. laz- 
zen unrehäa freuui sin: Ni 94, 1. sin la- 
zo, parco. M. 31, then lazit.ther durst 
sin. $S. daz er iz sin lazae‘Em. 1. uue- 
sanlazamen, absistomas.: VA. IX. 355. liaz 
“thaz: dunäastaueldi sin. OL. 23, 9. la 
din menden sin, gaudiw pelle. Bo. 5. laz- 
sela 
umbe friunt ze lazzenAc N: 19, 5. Ia- 
zet-sin‘erbe, derelinguet. -N. 93, 14. sin 
‘ baltelten:ni lazit in fallen. Db. uuah- 
san lazant. Sb. lazet gescehen. N. 54, 23, 
uuir lazemes uns lichan-man then filu 
richan. ©. IH. 3, 13. lazent stan. ©. II, 
23,18. lazzest unser gecherot uuerden. 
No. do liez ih sie tuon. N. 90, 13. got 
ne liez mih fallen. N, 117, 13. liaz re- 
gonon, OÖ, il. 12, 15. lieze slafen. Mcp. 
laz mih ane goteheit mennischen sin. 
N. 27,1. laz sie ferloren uuerden. N, 
[20] 
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24, 19. laz mih scameg uuerden. N. 24, 
20. thaz laz thir uuesan suazi. OÖ. L 1, 
41, laz mih mit druton thinen sin. 0. 
1. 2, 40. la dih sin lusten. N. 36, 4. laz- 
zet iuh toufen. N. 58, 13. daz er iz un- 
sih lazze uuizzin. N. 43, 21, ni liez ei- 
nigan imo folgen, permisit, T. 60, 11. le- 


pan ni liez, non vivificavit. Me, laz er _ 


thiu kind gisatotiu uuerdan. T. 85. laz 
tote bigraban iro toton. T. 5l, 3; la 
uuerdeu ze heleuuon. N. 34, 19, lazet 
iuh leren, erwdimini. N. 2, 10. so fram so 
inan lazit thiu kraft. Ol. 65. lazetlsie 
sament imo. N. 5, 7. uzer Syon lazet 
got die gerta dinero chrefte, emittit. N. 


109, & lazent es frist O.IIl. 14, & so, 


lang die sparen dar umbe ne lazzent, 
sie ne nisteninin. N. 114, 7 uuar umbe 
ih sie (lacrimas) lazze. N, 38, 13. [ma- 
nichen zaher ob ime (über Jafob) lie (os 
fepb)-. Mos.] uuazzer liez er uzzer demo 
steine. N. 77, 16. thaz er ber iz liaz ihaz 
er in ofto gibiaz. O. L 10, 12%. la dir 
zorn sin ze demo tiefele N. 7,7. ni 
lazet, ni ir gihugget. Oh. 153. 

Form und Flexion. 
Inf. lazan. O. IV. 37, u Wm. 3, 8. 

lazzan. Win. IV. IX; 

lazen. N. 11, &. 113, 151. Mecp, 

lazzen. N. 9%, 1 

lazzin. N. 97, L 

zi lazzanne. Prud. 1. 

zelazenne. N; 19,5. 50, 6. 87,6. Bo. D. 

ze lazzenne. N. 97, Lu. 
(ih) lau. ©. 1. 1,62. Ih 4,80. IV. 15,43 47. 

laz iu. ©: IV, 13,43. ut ou 

laz ih. ©. 1. 19, 25.-.N. 20, 3: = 





lazo. Nd, N. 131, 4, Org. Bu. 5.,M 31. 
laza. D. ! art Sure eu 
luze. Nd. H.. 17 a 


lazzen. Win. 3,2. te 

lazun. Wm.. I. a 
(du) lazist. O.L 45, 1. - 

lazes. \Wm. 6, 3.. 

lazzes. Wın. Il. 


lazest. N 12 2 15. 10. ®, LM 


. (du) lieze. N. 65, li. 


: (er): liaz ©. 1-10, 
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lazzest. N, Ic). 1. 
(er) lazit. Can. M.. 26. $. 
O0. 1, 12. 96 23 
lazzit. K. hf. * K. Pa, Em. 33. 
lazet. Rh. N. 5, 
N. IL. Wim. 3, 7. . 
lazzet. N. 32, 4 36, 28. 42, 2 \Wm. 
I. IX. 
lezzet, YWYm. I. 
uuir lazemes. Ö. Ill. 3, 13. 
ir lazet. T. täl. 
lazzent. N, 81, 2% 
(sie) lazant, Mr. Sb. Bib. 1, & 
lazent. M. 2%. Bo.5. 0. I. 14, 4 19, 
29. 23, 18. N. 114, 7. 
lazzent. N. 37, 8. 45, 3. 48, 12. 
(ih) laze. Bo. 5. 
lazze. N. 38, 13, 
(du) lazes. Ra. 
lazzis. H. 2 
lazest Bo. D. 
lazzest. No. Otl. 


(er) laze, @. Ill. 10, 1%. Can. 9, Mep. Bo. i. 


N. 118, 20. 124, & 
lazze. K. 22, Em, 1, Can. 12, N 43, 
21. 90, 12, 
(uuir) lazames. Gh, 2. 
lazamen. VA.IX. 355. 
(ir) lazet. O. U. 21, dl. 
(sie) lazen. O. U. 4, 58. V. 7, 
lazan. Ge. 1.6 
(ih) hiaz, O. V. 
liez. N; 68,5. 80, 


64. Bo. 5. 


liezze.. N. 4, 10: | „ N 


0, 12. 6 Al. 
liem Tulh 2 53, 13 63,.2 Me. Bi 
155.1: 63, 


’ (sie) liaaum ‚Och, 2%, 1M AIL 21, 10, IV 


» 17,; Bari us ıck 2° PR 
» - liezen. N.46; 14. 53,5. Mep. 
I dienen N,-498,8. ;_ ..1 
 . hiezsin. N. 105, 33. 


ih) liewe. Deuiö.. er a . 
.: Adam) kiewänt..Be..n. 
er Free 0... 12, 2, IV, ‚i7, 58, 3; 16 


: Hiezzi. T 147. z at] - 
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lieze. Mop. Bo. 5. 
(sie) liezin. N. 23, 9, Mep. 
imp: s. laz! gl. K. 'T. 14, 2. 39, 6. 209, 5. 
Mg. O. 1. 1, Al. 47. 48. N. 36, 7. 
6% 26. 70, 4: Wm.:8, 6. 14. 
lazhi! Ct. 84. 
la! VA. .V. 163. Rg. 1. N. 34, 19. 36, 
4.38, 5. Bo. 5. Wm. 8, 13. 
imp, pl.lJazet! T. 72, 6. 84. 135. O. II. 16, 
40. 21, 8. III. 14, 99. N, 1l. 
lazzet. T. 10f. 184, 5. 185, 6. 
lazent. N. 2, 10. 30, 26. 32, 1. Na 
Bo. 5. 
lazzent. N. 6, 9. 45, 11. 5S, 13. 
GILAZAN, adnuere. Prul. 1. 
daz du geuuerdest gelazen statige 
becherda. Co. 
gilazzo, cedo. A. 
uuaz kelazzest du in dara gagene 
durh ablaz. N. 93, 2. + 
kilazit, gilazzet, praestat. D. 11336. 
gilazit, admittit. M. 22. Gh. 1. 3. Can. 
10. 11. dietat. Mw. Bib. 1.2. 
kelazet, Mep. Bo. 5. N. 145, 43. 
sih kelazet in ungedulte, dat manus. 
Bo. 5. 
sih nideror gelazet. Bo. 5. 
gilazent, adaunnt. VA. Xl. 20. 
gilazzent, dederunt (se multa IREINE 
nocte). VG. 1. 232. 
ih gelaze frauuo lusti in mino WR: 
N. 7,78": - 
thiuthuthara zua eier .o. 111: 12,38. 
so du mir frist- gelazest. Co:i | 
ih bite daz du mir gilazzast allero 
dero tuginde. Ol, 
gilaze, cedat.ıVA.- XI. 359. - 
za demo laze,'daz'unir unsih dara ni 
gilazames, ad remissioriem.'Ghi 4. 2. 
ih giliaz sino liubi in mih'O. V. 7,38. 
geliez mih zuo'ze div," me kibiieposui 
Pers. 2. IV. 
du giliazi'mih finntön. © 112 ‘83:18. 
imo druhtin iz so giliauthin gänzida 
gibiaz. O. 111. 2, 36. 
giliez, 'mbir (se ‚alte coelö). 7 634. 
keliez sih, tradebat. Ep. can, 2. 


- 
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iz geliez sih, Jimen excessit. Bo. 5. 

daz keliez er ouh-martyriöus. N. 108, 31. 

unanda mir geliez michel ding, quia 
fecit mihi magna. Nsm, 

gilie, indulsit: Be. — cesserat. Er . 

giliezi (siliezzi, Sb.), largiretur. M. 29. 
Ge. 1.3.6 . 

gilaz thir tharaı «binaz muat. O. V. 
23, 164. 

das kelaz mir. N. 118, Hit. 

gela dinemo sune, -.daz er. geuuinne, 
eoncede. Mcp. 


 gilaret, Jarute (retia). 'T. 99, 6. 


' kelazzen, remissum. D. IL 336. dia ge- | 


ba dero uuerlte gelazena, deditam. 
Mep. imo gelazene animas. Mcp. fone. 
imo ist mir gelazen solih gedult. N. 
61, 6. sin genada ne ist mir einun/ 
gelazen, nube allen. Nsm. fone diu 
ist kelazen einluzzen aseidentibus an 
„einluzzen substantüis uuesen. Org. tien 
si (tuged)gelazen ist, adjuncta. Bo.>. 
ist kelazen (animae sempilernitas). Mcp. 
unsistkelazen(foreuuizen diu ding), 
vacuum est. Mcp, daz dien goten ge- 
lazen ist, quod superis (praescire) da- . 
tum, Mep. dien guoten sint mabte ge- 
lazen. Bo. 5. in’ gelazen si zetuonne. 
Org. er uuirt demo liute gelazen. N. 
148,13. uuirt kelazzen, datur. N. 103, 
15. uuaz uuirt dir gelazen unde uuaz 
uuirt dir gagenstellet, dabitur. N. 119, 
“3, gelazzen uuirt eeodesiis, dazsie ge- 
nesen. N. 103, 26. der.dih hier uuir- 
“digo lobt, demo uwirtkelazen,.daz’ 
er dih lobot'euuige. N. 144, 2, allen 
‚sinen heiligen uuirdet ymaus kela- 
zen ze singenne. N, 148, 13. uuerdent 
kelazzen in getis ehellirfaz, Jiquati. 


St U, 83:1, kelazen uuerde; ‚deferatur. 


a 


Bo. 5. diu erda uuardisacheo gelaz- 
"zen." N. 111,2 in uward kelazen ze 
bechennenne. Bo. 5. gilazan uuart in 
soporem, solvebatur. Mart. " 


-"ARLÄZAN, alts. alätan, göth:' usletän (ex- 


 eladere), erlaßen. 
‘ derisie is irtäzzen TER 'N. 70, 1, 


[20°] 
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(pat sich so des merdis irlazzen.Mos.) 
arlazit, praetermittit. :Gc; 3. 
du ne irläzest mih, ih me trinche in. 
N. 21, 3. 
irlazen uuare alles uuäges, feriata es- 
set eunclo gurgite. Mcp. 
ANALÄZAN, anlaßen. 
‘ „des tiefe bes satvitiam lazo ih sie ana. Nd. 
ih lazo dih obenan ana.daz licht in- 
telligentiae.' N. 31, 8. 
.ziu . du dih.ana deheinleid. N. 
42, 
uuaz Masact tw, dih ana so uppiga 
mendi, ae inanibus gaudüsraperis. 
Bo. 5. 
er sih in (tod) ana: RRRRR N. 40, Q. 
‚st sıh ander ana ne lazet, swuscipit. 
Bo. 5. 
der sih unreine geluste, anslazet, 
immergitur. Bo. d.. 
ne läzen unsich: nieht ‚ama ıchristianam 
religionem.:N. 2, 3. 
dia (scalhheit)sie sih Ba linäen Bo. 5. 
ne läz.mil-ana fremedasunda N, 18, 14. 
aualazeende (analagkende. Pa), abin- 
.. miltentes. gl. K. TE 
auagilazanen, inmissis.. v6. IL a7. 
ANTLÄZAN, entlaßen.! 
antläzzu. Pa. inlazzu. gl. K. iulazu. Ra., 
exuror, propitior. j 
inlazu, laxwabo (rete). T, 19, 6. 
‚intlazit, cedet (now diei). Al: & 
inlazit,. ralanel. VG, I ‚419. — remittit. 
: VG: 1,1218... .f ! 
intlisat den; ‚renmitläl. Bo., 
iro .herzd ist kerunnen also ir: 
‚ist ferberiet unde ad imtläzit sih 
zeiguote,N. AUS, 7, 1 un. 

.. nintlazzit,eodiben Pa. ‚sy. lıa 
„inthaze,imamsittal. VAu Klı3539 + rela- 
ade Ei, Ada. 23 md C Ad 
do intkien an.sih unde wuptd.i in Jons — 

NED. sun: 
inlies, lawtverat. ss), 7% Y. 857 
inlaa. .VG U..96,:Ra, gli Kr aulazi Pa, 
ignosce, mräpita nun 
ı vemlasemie, nermiltentes, i La. i.lı ‚ parsi- 
ji 
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monia, deilneman di:daz ist inlaz. 
zandi fon imuyfrwgelitas, gl: K. 

intlazzaner, delenitas, Rf., iro.guonun 
hartun intlazeniu, de ingenito ri. 
gore descendens. Meps : 


INTLAZANI. Ge. Sb. intlazini. M. 9. 


‚Ge. 6. inlazziai. A. .anlazini. Ge. 3, 
effrenatio. .. Ä. d 
- INLÄZAN, einlafen, I af 


inlazen hiez er, admitf. ‚Mcp. 
nequitia ne lazet sic dara.in. N. 36, 4. 
inlazzit. Pa. gl.K. inlazit. !Ra., ineutit. 
uucer liez hara in ze disemo siechen 
tise huorra, permisit actedere. Bo.5. 
UNTARLÄZAN, unterlaßen. 
untarleaz, intermäsit. Al, 
ni laz iz untar. O. I 19, 7.1; 
unlerlazel, submiltite, Ms, Bib: 1 
OBLÄZAN (abläzan? cl.- aber aych obali- 
ban), dimittere.. 
„uuir oblazem (oblazen, C% 189,), di. 
‚mitlimus. Sg. Yll. et 
oblaz, dimitte, Ct. 159,. Sg. 941. 
UZLÄZAN, auslafen..; 
la mwih uuizzen, uuieo ih Aslosuen 
sule ıninen lib. N. 38, 
ih lazo uz, efundam (min sehe) N. 
141, ,2- 
uzlazaist, emihis (fantes). N. 103, ‚10. 
uz ni lazit, non diberubit re Mg. 
‚ Bih. 4.2 
sie (uuinda)lazet der a qui*. Bo; PR 
.: uzlät, effundit. D, AL, 31, | 
du liazi un. Dan, Hast nun 
‚,ı du .liesze us. dina abalgi, miss. Nm, 
dar du uzlieze;, finiwsti. Bo. 54 
uzliez, gecit (exerätung, Mw, ‚Bib. 1.2.5. 
‚81 lie, das sang, uz, finfverat. Bo, 5. 
Mason. uz.thas nuates ureuuon. 0. Il. 


„nei .# 106,1 28, . 


von Ale Aeniag: AN Ebesi- eiedermn. 
N. 75, 3. Li sl 
«1 Aolusrdiounin de; uzlieze, ‚Bo, De! 
‚ das:u2,.Bib. 1i las uzan. Mg. -Bib. 2; ejice 
foras 0.0 
\uuzlausoliu,, eieiens (ulia, via); Mb. su 
war. di. ur uni dia xyılan 
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er ERBSLRREN, then segal, 
0. Y. 35, 5. 
aidirlasit, remittit. A. 
lazet die hende nider. N. 118, 48, 
nidar (nider. Ge. 5.) lazant, submitlunt. 
M. 29, 
niderlazent iro muot. Bo. 5. 
lazent sih nider, descendunt. N. 103, 8. 
liez sib nider, descendit, Mep. 
(bi daz man die rede nider lie. D. 
1. 77.) .- 
niderliezun (nidirlizin. Bib. 7.), sub- 
mittebant (alas). Mi. Bib. 1. 2. 
sih nidarliazı. ©. Il. 5, 21. 
laz thih nidar. ©, Il. 4, 55. 
niderlaz, demitte. VG. IV. 512. 
ladichhera nider, mirletedeorsum.Rg.1. 

NIDARGILAZZAN, suömittere. RE. 
nidergilazzaner, inmissa (barba). VA. 

111. 593. 

nidergilazziner. Ep. P. 1.— nidir gi. 
lazener. La. I. 1., dimissus (sum per 
Jenestram). 

PILAZAN, relaxare. Gh. 1. 3. M. 30. Sb. 
blazzin, dimittere (peccutum). N. 105,23. 
pilazit, (ig)noseit. Ic. 

er dir belazet so nuaz du ubeles ke- 
tan habest. N 49, 14. 
uuir belazen, dimittimus. No. 
thaz sunta ir ia bilazet. O. IH. 21, äl. 
ir sunta mo bilazet. ©. V. 11, 1 
beliezze, remisisti (mir die ubeli mi- 
nero sundon). N. 31,5 
iz got biliazi. O. 11.6, 33. 
piliezi, solveret. M. 30. Gb. 1. 3. 
pilaz uns, ignosce nolıis, N. 24. 
. belaz in, ignosce illis (blaz, plaz. N. 
27, 2. 93, 2%). N. 18, 19. 
belaz unsere sculde, dimitte. No. 
pelazzendo, ignoscendo N, ill, 5. 
dir sint dine snnda belazzen. N. 38, 13. 
dien iro unreht re sint, re 
missae sunt. N. 31, I. pilazana, re- 
luxutas (culpas). Ge. 3. 

FARLÄZAN, alts. farlatan, goth. fraletan, 
verlaßen, laßen, unterlaßen, erlaßen, ent 
laßen, verzeihen, erlauben. farlazzan, de- 
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relinguere (caritatem). K. 4, furlazan, di- 
mittere (peccata).'T.54,7. uuenan uuollet 
ir iu fon thesen zuuein forlazzan. T. 
199, 7. firlazan, praetergredi. Mi. que- 
nun zi forlazzanne.!T. 100: farlazu, 
omitto. Ra. ni forlazzu ih inuuih uuei-- 
son, relinguam. T. 164, 4, forlazzu inan 
gibuoztan, emendatum dimittam. T. 197, 
3. ih forlazzu iusibba, relingao. T. 165, 
5. forlazu imo, T. 98. forlazuiuuerolt. 
T. 175, 6. nu forlaz thu thinan scale 
in sibba. T. 7,6. frian farlazzis, Äiber- 
bertate donaveris. Rd. firlazzit, Zinguit. 
gl. K. ferlaz, dimitte. Rg. 1. farlazzit, 
permittit_ (tempus. K. 42. abbas. K. 57.). 
thanne forlazit iu iuuar fater. T. 84,7 
ni forlazent in thbir stein obar steine. 
T. 116. firlaze, destituam. Sb. bi thiu 
firliaz ih thratothero druhtines dato. 
©. IV. 1, 35. ferliez, commisit. D. II. 336. 
farliaz, permisit (incendio). Rb. thaz fie- 
bar furliez sia. T. 48, 2. er ne uer- 
liez nieht, er ne scribe. Bo. 5. ni fir- 
liaz, ni si imo folgeti. ©. IIL 11, 22, 
ni firliaz sih krist in uuara:in thero 
liuto fara. ©. U. 11, 61, si nan sar ir- 
kanta so er then namon nanta, thaz 
si garoerfirliaz, unz ersia uuibhiaz. 
0. V. 8, 34. sie al firliazun thaz buah 
sie duan hiazun,. O.I1V. 6, 50. furliezun 
samen. T. 127. firliezun, postponebant. 
Gh. 1. firlaz, sine. gl. K. ih sunda ni 
uerliez (vergab). Co. 3. 
Inf. farlazzen. K. 4. 

furlazan. T. 54, 7. 

forlazzan. T. 5, 7. 100. 199, 7. 

firlazan. M£. Sb. Bib. 1. 2, 0. 33. 

0. II. 22, 26. 

uerlazan. Wm. II. 

uorlazen. T. 89.. 

uerlazen. Win. 7, 2. 

firlazen. Bib. 7. 

firlazin. Bib. 5, 

flazan. Pa. 

zi forlazanne. Can. 4 za forla- 

zanne. Frg. 3. 21. 
zi nuorlazzanna. T. 100... 


(du) farlazzis. Rd. 


(ih) 


(er 


nz 
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zi forlazzanne, T. 141. 197, 8. 198, 1. 


zi farlazzanne..K. 56. 

zi forlazenne, T. 13, 2. 
ziıfurlazenne. "T. 54, 7. 

farlazu. Ra, 

firlazzu. gl. K. 

forlazzu. T. 164,-4. 165, 5. 197, 3. 


‚forlazu. T. 98, 175, 6. 


ferlazo. Ic, 
firlazo. M. 29. 
ferlazi. Co. 


forlazzis. T. 198, 1. 

uerlazest. N. I. 

ferlazest, N. 9, 11. 26, 9. 

‚Tarlazit. gl. K. Ra. 

uorlazit T. 96. 

furlazit. T. 29, 2. 131. 

forlazit. T. 34, 7. 39, 3. 106. 

farlazzit. K. 42. 57. 
Pa. gl. K. 

uorlazzit. T. 99. 100. 133. 

firlazzit. gl. K. 

ferlazit. H. 25. 


ferlazet. N. 36, 28. Bo. 5. 


ferlazzet. N. 36, 28. 39, 13. 
vlazit. Ge. 3. 


(uuir) farlazzamees. K. 6. 
‚farlazzames. K. 1). 


{urlazemes. T. 34, 6. 
farlazzemes. H. 2. 
farlazemes. Ra. 
firlazzumes. gl. K. 
flazzames, Pn. 
farlazzem. Wo. 2. 
firlazen. No. Il. 


(ir) forlazzet. T.. 176, 3, 1%. 2 


(sie) forlazent. T. 116. 


ferlazent. N. 88, 31. 13%, 16. Bo. 5. 


(ih) firlaze. ©. IV. 1, 24. 22, 10. Sb. Ge. 


forlazze. T. 199, 3. 
firlaz. Ge. 7. 


(du) ferlazest. N. 37, 23. 118, 8. 139, 8. 
(er) furlaze. T. 29, 1.' 


forlaze. T. 121. 
virlaze. Gh. 1. 3, 
firlaze. OÖ, U. 21, 37: IV. %., 24. 


R. H.2, Wo, 2. 
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ferlaze. N. 118, 151. Ba. Pu 
farlazze. K. 64. Wo. 2 
flazze. Pn. 
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(uuir) forlazemes T. 135. 


(ir) 


forlazet. T. 232, 6. 
furlazet. T, 34, 7 


(sie) farlaazeen. K. 7. 


(ih) 


firlazen. Bo. 5. 

uarlazzen, Can, 9. 

farlazzen. Em. 7. Can, 12. 

uvirlazzen. Can, 8. 

flazan, /axent (dissociata labulata 
putrem carinam ). Prud. 1. gehört 
wohl nicht bieher; cf. flatare, am- 
plum facere bei Papias und gilla- 
zan. Ö, 

firliaz. O. IV. 1, 29. 35. 

uirliez. Ct. 94 

uerliez. Co. 3. 

uorliez. T. 99. 


(du) firliazi. O. IV, 33, 18. 


(er) 


farliazzı. K. 7 
forliezi. T. 207, 2 
firlieze. Nd. Il. 
ferlieze. Nd. N. 21, 
farliaz. Rb. 
farleaz. Ib.“Rd. 
firliaz.,O. 1. 7, 18. II. 4,9. III. 24, 6. 
vorliez. T. 89. 99. 

forliez. T. 4, 7.199, 13. 100. 
furliez. T. 15, 6. 21, 10. 48, 2. 
firliez, Nd. U. 

ferliez. Nd. N. 33, 1. 37,11.D. I. 336. 


verliez. Bo. 5. 


2. 50, 17. 


uuir forliezumes. T. 106. 


ir 


(sie) 


ih 
(du) 


(er) 


forliezut. T, 141. 

firliazun. O. 1. 20, 8. III. 8, 16. IV. 
6, 50. 

forliezun. T. 116. 

furliezun. T. 127. 

firliezan. Gh. 1. 2: 3. 

ferliezen. N. 83, 1. 

ferliezzi. Co: 3. 

ferliezist. N. 118, 8. 

farleazzi. K. 33. 

firleazssi. Is 6,7. a 

firliazi. 0.1. 8, 1%. 11.3, 44. 6; 33. 


Al 
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furliezi. T. 80. 
(sie) firliazin. O. V. 21, 4 
norlaz! T. 85. 
forlaz. T. 27, 1. 202, 4. 98. D. 11.282, 
furlaz T. 31, 4. 34, 6. 
farlaz. K.:13. Wo. 2. H. 2. 
firlaz. gl. K. 
ferlaz. Rg. 1. N, 70, 18. .118, 8. 
flaz. Pn, 
forlazet! T. 39, 3. 121. 
ferlazendo. Bo. 5. 
ferlazanti. VP. 4, ». pl. farlazzante, far- 
laazante, farlaazzante. K. 5. forlaz- 
zente. T. 84. d. pl. ferlazenten. N. 
118, 53. 
farlazzan. Pa. gl. K. farlazan. Ra, vla. 
zan. Ge. 3. uerlazener. Bo.d. farlaza- 
niu. R. Ja. Ib. farlazzaniu. R, Rd. fir- 
lazaniu. VA. IV. 330, ferlazeniu. Bo.5. 


ferlazzeniu. N. 73, 11. die verlazzana,. 


effrenata (ira). Ge. 5. g. dero ferlaz- 
zinun. N. 80, 6. d. furlazanemo. T. 
126. 128. farlazanemo. Ge. 3. farlaz- 
zanemu. Ib. farlagsanemu.. Rd. forlaz- 
zanemo. '. 155, 10. vlazanemo. Ge. 3. 
d. s. f- furlazaneru. T. $0. forlaza. 
nero. T. 21, 11. a.s.m. ferlazzenen- 
N. 36, 25. a. s. f. ferlazena, liberam 
(geskiht), Bo. 5. Ihia forlazzanun. T. 
100. furlazanun. T. 29. 2, n. pl. fer- 
lazene. Bo, 5, d. pl. farlazzenem. K. 42. 
48. farlazzenen. K. 1. furlazenen. 'T, 
76. forlazenen. T. 19,2. 9, 118. lor- 
-lazzanen. T. 19, 3. 182, 6. uorlazanen. 
T. 89. forlazanen. 'T. 20, 2. ferlaze- 


nen. Bo. 5. flazzanem. Em. 19. a. pl. f. 


uerlazene. Bo. 5. ih habo uerlazen. 
Bo. 5. (er) habet ferlazen. Bo. 5. — 
verlazen. Bo.5. — ferlazzen. N. 37, 11. 
39, 13. 70,.10.: (sie) habent ferlazzen. 
N. 26, 10. 87, 19. uuir eigun firlazan. 


©. L 15, 23. forlazan bis. 'T. 1089. ist. 


farlaazzan. K. 36, farlazzan. H. 2. for. 
lazzan. TV. 147. sint furlazano (sunta,. 
T. 54, 6. forlazano, T. 138, si farla- 
zan. K. 43. 60). uerlanen uuare (iz). 
Bo, 5. min farlazzaniu uuarin, ne 
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laxe fierent. Rb,. uuirdit furlagan. T. 
62, 8. forlazan, T. 138. 142. 144. Frg. 7. 
uuirt ferlazen. Bo, 5. (sio) uuerdent 
furlazano. T\. 54, 4. forlazono. T. 232, 
6. furlazanor uuirdit, remissius erit. 
T. 65, 5. furlazanera uuirdit. T. 65,3. 
forlazseno uuerdant, dimiltuntur (sun- 
tea). Frg. 3. unerdant forlazan, Frg. 7. 
UNUERLAZENO, nor liber (muotuuillo). 
Bo. 5. 
unferlazzensa, nor relicta. Bo. 4. 
FARLÄZANI, f. 
derasinerafarlazzani, remissione.K.43. 
ferlazeni, /ibertatem. Bo. 5. 
FLAZARI (zusammengezogen aus farla- 
zarı), desertor. M. 22. Can. nn 11.. 
a. pl. flazara. My. Bib. 1. 2. 5. 6. flaz- 
zara. Sb,, desertores. 
INFARLÄZAN. 
uuurten inferlazen, admissi. Mep. 
UZFARLÄZAN. 
uzulazanu, ereussa. D. II, 337. 
uzfirlazana (uzfirlazin. Bib,5.), effusi 
(sunt cani). . 1. Bib. 2. 
FORAFARLÄZAN. 
foreferlazenemo diametro. Mu. 


SELPFARLAZAN, amittere. R. 
selpfarlazit, praetermitiit. R. 
selpfarlazan (selpfarlazen), irritum. R. 
selbfarlazzan uuesen, irriti fient. Rb. 
SELBFALAZZANI, irritationem, Rb. 


FORALÄZAN, vorlafen. 


so man an dere eristun fore lazetein 
diameirum. Mu. 

si lazet echert ten chuning fore. Bo.5, 

lä an deru eristunsuegelun lengi fore 
den ahtoden teil dero uuiti, Mu. 

läforean deroanderun suegelun lengi 
zuene ahto teila des «diametri. Mn. 

lä fore an iro lengi den dritten teil 
des .diametri. Mu. 

lä an iro lengi fore den halben teil 
iro auwiti. Mu. 

lä in iro lengi fore den sbleden teil 
des diametri. Mu, 
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LAZ. 


Iaan de eristan fore so uilo des 
» tiameltri si. Mu. 
14 fore alla dia uuiti. Mu. 
- FRILAZENER, manumisses. Cr.; cf. frilaz. 
FRAMLAÄZAN. 
-Sramlazzit, disserit (für uw genom- 


men). Pa. gl. K: 
sie .liezun 'fram thaz sceltan. O. IV. 
ı 80, 24. 


HINALÄZAN, hinlaßen. 


lazen uwuir in so hina, si dimitiimus eum 
sic. N. 13, 5. 
lazen,unir in bina,lebenten, N. 17, 44. 

ZUOLÄZAN, ZUOGILÄZAN, zulafen. 
zuogilazes, accommodes. Bib, 1. 2. 
‚zuvlazet, submittite. Bib. 1. 

"zugilazana, admissi. Mart. 

ZUOLAZAN, aumissura. Bib.1. (zölazzin. 
Bib. 6.) 
ZALAZZAN (alts. telatan), gerlafen Pa. 
zilazzan. gl. K. zilazan. Ra., desinere. 
zilazit (zalazzit. Pa.), disserit (für dese- 
rit genommen). Ra. gl. K. 

zelazet, /iquefaciet. N, 147, 7. 

der uuint spiritus saneli zeliez unsere 
sunda. N. 125, 4. 

zatlaszanli, Ziquefaciens. Ib. Rd. 

sie sint zelazen fone sinero uuarmi. 
N. 147, 7. 

„UNZERLAZENEZ (unzerlaßen), non dif- 
‚Jluens. Bo. 5. 

 ZILAZANI. Ra. zilazzani. gl. K. zalaz- 

' * zane. Pa., repudiam, divortium. 

SELBLAZAN, acguiescere. Bib. 1- 
selpliez, guienit. Mw..Bib. 1..2. 

. selplaz, ae: tace. Em. 1: 

LAZ, m. ei 

zı demo laze, u remissionem. Mm. 30. Gh, 
1. 2.:3. 53 

laza, discrimine, spatio, interualla. va. V.154. 

ANTLÄZ, m. (Entlaß). 


dd. mi Satlace auf malliiläms] M. 99. Ge. 1.6. | 


ze antlaze dero.sundon. .Nz, 
ze antlazza. K. pP I 
za antlazze. Rb,, adıiinducias. 


‚5. amtlaze, relaratione. Gh. t. 3. 


a. autlaz, veniarmn. W, K: 46. E, Co. 
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antlaaz, inducias. Gh. '3. 
ANTLÄZIG- ist si (Jortuna) dinen friuı 
den. Bo. 5. 
antlaziger, remissur. Prud. 1. 
präaestabihs (super malitia). M. | 
M. 31. Le. 1.3. Bib. 1. 2. 
antlazigir. Bib, 7. 
intlaziger. Le. 2. 
d.s. f. antlazgero lera, remisso dog 
mate, Prud. 1. 
d. pl. fone ehe gelusten, N 
17, 
Compar. lesinere inclinatior, M. \! 
Can. 10, 11. 
ANTLÄZIGO ze sleuuenne, di ffluer 
et emarcescere. Bo. 5. 
ANTLÄZÖN, erfaßen. 
(sie) antlazont. Co. 
GAANTLÄZÖN. 
giantlazota, ignovit. Mart. 
kiıanlazzotiu, indulcata. Bb. 
kaantlazot (habetlun), relaxave 
runt. Da. 
eaantlazot uuard, 
Bib. 1. 
(ANTLAZZAERE, m., indultor. -Wb.) 
ANTLÄZIDA, Erlafung. 
antlazido, remissione. N. 84, 2. indul 
gentia. Zf, 
antlazida, indelgentiam. H. 24. 


refocilabatu 


UNTARLÄZ (Unterlaß), m. und UNTAR 


LÄZA, f. 
unterlaz (untirlaz: Bib. 5), comma. Mu 
Bib. 1. 2.: 6, interstitium. Cam, 6. 10. il 
intervallum. N. 1. 
unterlaza, interstitium. M. 6. 
d. unterlaze-(untarlas. Sb. Le.), is 
termissione. Mz. 
unterlazo (unterlaz.'M. 15. sh 
Can. 10. 11.), interwallo. Can. 13, 
a, unterlaz, intermissionem. Bib. 1. 
ano: unterlaz, sine intermissione. 
-K. 15 
n. pl. an diatesseron sin ri u en 
Mu. 
d.pl. untarlazun, interpositienibes. Bib.!. 
unterlazun (unterlazen. Bib. 
under: 


LAZ. 


underlazen. Bib. 4. underlaza. 
Bib. 13.), incisionibus. Me. Bib. 8. 
a, pl.untarlaza (unterlaza. Mj. M« Mn. 
M2. Bib. 1. 8. untirlaza. Bib. 7. 
untarlazun. Bib. 1. underlaz. 
Bib. 4. 13.: untirlaz. Bib. 5. 7.), 
cola (versuum), Bib. 6. 
underlaza, limmata. Mcp. 
underlaza dero planelarum ringo. 
._  Mecp. 

ABLÄZ, m. und ABLÄZI, n. (Ablaf). 
ablaz peccatorum, Ct. 66. 86. N. 29, 13. 
ablazi. O, IL 1, 30. 

‚8: ablazes, ablazis. Co. 2. 
d. ablaze; indulgentia. N. 59, 4. 73, 8. 
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142, 11. 

a. ablaz, indulgentiam. .N. 93, 2..138, 2. 
: Ns. Co: 2. 

ÜZLÄZ, im., Auslaß, finis. Bo. 5. exitus. 
Bo. 5. 
daz ist ein aeuaderlib uzlaz, mira il. 
latio. Bo. 5. 

g. uzlazes,. exitus. Bo. 5. conelusionis. 

Bo. 5. 


d. uzlaze, conclusioni, Bo. 5. Mu M. 30, 
Gh. fine. Bo. 5. Mep. Bib. 5 
an demo uzlaze des ganges. Mcp. 
fone allero sange uzlaze. Mu. 
uzlazze (uzlazi. Bib, 7.), conclusione. 
Bib. 2. 
uzlaze, cass (der Deklination). Org. 
et efficitur quintus modus, qui sola in- 
latione differt a primo modo, ter 
demo eristin ungelih ist echert 
an deme üzläze. Syl. 
a. uzlaz, conclusionem. Mı. M. 13. Bib. 1. 
2.5.7. Can. 10. 11. 13. Bo. 5. finem. 
Bo. 5. N, 44, 14. 
(sang) habent uzlazan demo B. Mu. 
n. pl. allero sango uzlaza. Mu. 
GILIDILÄZLICHO, membdratim. Prud.; cf. li- 
dagilaz in gilaz. 
FORLÄZNESSI, remissionem (peccatorım ). 
T. 4, 17. 18, %& 
frian farlazanissi steht in Ib. bei Jider- 
tate donaveris. 
FRILAZUN (d@. pl), manumissionibus. M. 11. 
ll. 
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HANTLÄZ, manumissio Can. 
SELPLÄZ, efrenatio. M. 39. Ge. 1. 7. 
GILÄZ (m. und r.), commissura. Rf. Bib. 1. 
concessio. Bib. 1. 
g- kelazzis, carismatis. N. 103, 15. 
d. kelaze, munere (gotes). Bo. 5. 
kelazze, dono (gotes). N. 91,5. 118,111. 
zi gelaze, ad remissionem. Gh. 6. 
a. gilaz, veniam. Mo. Bib. 1. 2. 3. 5. 
in daz kalaz dero uuego, ad ezitus 
viarum. Frg. 19. 
n. pl. gelaza, conjuneturae,membra, Sg,913. 
(zuene poume, misliches gelazes, 
ungliches obezes. D. IIL 48. ouch 
scolte er geniezzen sines ualerge- 
lazze. D. Ill. 90.) 
LIDIGALAZ, artus. Em. 19. 
lidagilaza (lidigilaz. Bib. 7.), innc- 
-turae. Mx. Bib. 1. 2. 6. 
lidigilazza, compagines. Rf. 
lidigilazzi, organa. Sg. 292, 
lidagalazzem, compaginibus, Em. 19, 
GILIDILAZLICHO, membratim. Prud, 
URLÄZ, Erlaß. 
a. urlaz peccatorum. V. 
URLÄZIG? 
vrlaziga, liberi. Rg. 2. 

LÄZ (oder laz?), n., amentum (Schtoungriemen 
am Wurfipieß). VS. Se. 292. laze, D. It. 343. 
d. lazza, lazze, lazo, amento. D, I 343. 
a. pl. laz, amenta (torguent). VA. IX. 665. 


LEZI (zu LAZ? C£. auch LIZ ), per- 


versus (noch in Oberdeutschland und der Schweiz 
leg, verkehrt, malns, perversus, sinister), 
auuikkiu slahta unde lezziu, generatio 
prava et perversa. Nd. 
d. demo lezzen, perverso. N. 17, 27. 
d. pl. leizzen, perversis. N. 17, 28. 
LEZI, f., perversitas. 
mit demo lezzen uuirdest du gezigen 
lezzi, cum perverso perversus eris. N,17,27, 
er chlagoe, daz er nu durftig istirdis. 
kero labo ecchert ze dises libes lez. 
zi, demo er irboten uuard himel. 
skiu seti ze euuiges libes statigi. 


N. 115, 4 
[21] 
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LEIZJAN ist wohl aus leizit, viZuperat. Can. 4. 
nicht zu folgeru; wahrscheinlich ist leizit 
Schreibfehler für leidazit. 


(LEZO, glis, animal. D, 11. 71.) 
Gehört 
LEZO, n. pr. 
bicher, oder zu LEZI? 


LIZ. Goth. LITA, simulatio (ef. LI und nord. 
lita, adspicere, lita, tingere; s, auch LUZEN, 


_LEZI, LIST). 

untar demo lizze, sub obtentu (largitatis). 
Ge. 3. 

LIZZÖN, goth. litjan, simnlare (ist angels, 
lettan, arbitrari damit zu vergleichen? cf. 
auch lezjan und angels. lettan, impedire). 
lizzot, efingit. Pa. gl. K.; cf. lihhot in 


“ LIZITÖN. 
lizitonti (lieitonti. Ra.), simwulata. gl. K. 
LIZZITUNG (simulatio), ficta. Ra. gl. K, 


LOZ s HLUZ. 


LUZ (nord. litt, parım), Stamm von Inzil 
(goth, leitil, angels. Iytel, alts. luttil, altn, 
titill) und luzie (altnord. Juttik); ef. auch 


LUZI, LUZen, LIZ. - Hieher (oder zu 


LUZI?) auch wohl die vom. prop.: 

LUZO, LUZINC, LUZIWIB, Personennamen 
und LUZA. Flufsnamen. r 

EINLUZI, EINLUZLIH, EINLUZIC gehören 


auch vielleicht hieher; oder zu hluz? Siehe 


EIN. 


LUZIL, flein, wenig. 
panzillulum. Ic. parum. Mg. Bib. 1. 2%. Ja. 
paueum. Org. parce. M. 29. Ge. paulisper. 
Rb. paulatim. Ge. 4. tenuiter. Gh. M. 30. 
Sb. parumper. Ic. leviter. M. 30. Gh. 1.3. 
4. guippe. Te. minus. Re. merlineriter. (id. 
uuie luzil, quantus. Mb, ein luzzil, 
pusillum (reduceret navem a terra), 'T. 
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19, 5. ein luzil restet! requiescite pu- 
sillum! T. 66, 2. ein lueil, paulo. D. I. 
314. noh nu ein luzil, adhue modicum 
(et mundus me jam non videt). T. 164, 4. 
ein luzzel (zorneg), paulisper. Bo. 5. 
ein luzzel darnah. Wm, 8, 1. ein luz- 
zil min, qui modico minoratus est. Rg. 2. 
Jovem lazta daz cin.luzzel, paululum. 
Mcp. 22, daz (kezelt) in erdo iu ein 
luzzel uuas. N. 73, 7. hoh filu noh 
luzil, neque'ad dexteram neque ad sini- 
stram. (est ex omnilns. hisy qude locutus 
est dominus). Me. Bib.il: luzil kidoubun. 
le. luziles giloubem T; 81, minimae fi- 


‚dei. luzzel eigenesikesmalgm en. Mcp. 


luzil piuuigit, parvi Dendit! Rb. luzzil 
hähtonter. Ja. lazil'uueganti. Rd. luz. 
zil mezzinti. K. 2.: laeil-pidenkenti. 
"W., parvi pendens; ' luzzil. pldahtun, 
parvi duxerunt. Em. 19. dere ludil ist, 
quae minus su fficiumesıNh 30. luzilbdrank 
ih es. OÖ. 11. 9, 25. Juzil ih:es mohta. 
0.11. 9, 26. iz unars Iuzil: O. 11:18, 23. 
luzil sumilih, guidam. le .noh luzil, 
nec quisguam. Ic, dero-ist luzzel, die 
iz bechennen chunnin. N. 31, 1. gi- 
bet Inzzel unde inphahet fito. N. 36, 
26. des, daz ih habo, so lüzzel ist 
unider demo, des mir gebristet. \. 
38, 5. luzzel gegen andermo. Org. do 
iro luzzel uuas, cum essent nnmero brevi. 
N. 104, 12. sament dien luzzel uuar- 
heite. N, 11,2. pezzera ist luzzel de. 
mo rehten danne michel rihtuom 
dero sundigon. N. 36, 16. doh dero 
friste luzzel si. N. 101, 23. helid la- 
zil zi thechenne, trgurium. Ic. sinu 
unahst luzil uuas. T..di14. luzil, bre 
vis. Bib. 1.2. luzil, pusio. D. II. 331. Iu- 
zilo, prsio. D. II. 331. lucilaz, guantı- 
Zus. D.11. 325. luziler, modieus. Bib.1.?. 


 paulus. Ild. luzilaz, minetum. Ib. Rd. liu- 


zilchind, puer parvndas. Is. 9, 4. :lur- 
zil euuit, pusillus grex. U. 35, 3. luz- 
zeler berg. Bo, 5. Inzzeler fise. Bo. 5. 
Iuziler psalmus. K. 18. ther'selbo lu- 
zilo githank. O. V::19, 40. der luzilo 
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stil. Prud. 1. luzzilaz teil. K. 64. lu- 
zilaz folch, vulgus. Ic. Iuzzeles tinges. 
‚Be. 5. luzzeleero erdo. Bo. 5. luzzilemu 
kaseribe. H. 10. luzila chrouuila, fri- 
dentes. Ma. luzila stunta, modicum tem- 
pus, T; 174, 1. Juzzela fart. Bo. 5. luz- 
‚silo turili, posterulae. Em. 13. luzzelmo 
steine. N. 42,3. luzzelmo umbesueifte. 
Mcp. 12. die luzzilun purdi, modile 
onus, Prud. 1, dirro Iuzzelun uernu- 
- miste. Bo. &. luzzileru unlarstuntu, 
parvo. intervallo. K. 42. luzzeliu lier. 
N. 103, 25. luzilen fillungon. 'T, 108, 
die luzzelon uohon. Wm. 2, 15. huuaz 
luzziles keduunganor, guid paululum 
restrictius. K. p. lucciles, parvo (assueta). 
VG. U, 472. mit demo luzzelen ist er 
salig. N. 36, 16. in themo luzilen un- 
reht ist. T. 108. Iuzziliu, paulisper. Ge. 8. 
luzilo (instr.?) mer. K. after thiu lu- 
zilu, post pusillum. T. 158, 4. luzilem, 


‚paulatim. Rd. fona liuzilemo za uax- - 


sanne, de pusillo crescere. Frg. 17, siid 
liugilu after diu, post pusillum. Frg. 31 
Form: 
luzil. Ic-Bib. 1. 2, Me. Mb. Mg. M. 29, 30. 
Gd. D. ll. 331, Ep. can. 1. 3, & 5. Ge. 1, 
Gh. 1. 2. Sb. ©. T. 
Juzzil. Ja. Rb. Rg.2. K. T.19, 5. 35,3. Em. 19. 
liuzil. Is. 9, 4 
liutzil. Ge. 4 
Iueil. Ib. W. D. I. 314. 
luzzel. Re. Org. Bo. 5: N. Wim. Mecp. 
. . Flexion: 
m s: m. luziler. K. 18, Bib. 1. & 
luzzeler. Mcp. Bo. 5. 
luzilo. O. V. 19, 40. T. 94, Prud. 1 
D. U. 331. 
m, s.n, luzilaz. le. 
luzzilaz. Ib. Rd. K. 64. 
lucilaz. D. Il. 325, 
luzzelez. Mcp. 
luzzila. No. Il, 
luzhila. Ct. 83. 
luzzela. No, 
g.5. m. u.z. luziles. D. T. 80. Si. 59. » 
luzziles. Kp. 
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luciles. T. 38, 5 52, & 
lucciles. VG. Il. 472. 
luzzeles. Bo. 5. 
luzzelis. Org. 

g. &. f. luzzelero Ba. 5. 

d. s. m. u. n. luzilemu. K. 55: 
luzzilemu, H. 10. 
liuzilemo. Frg. 17. 
luzzelemo. N. 89, 2 
luzzelmo. N. 41, Z 

Org. Bo. 5. 
luzilen. T. 108. 
luzzelen. N. 36, 16. 


42, 3 Mcp. 


d. s. f. Iuzzileru. K. 42, 


luzelun. Bo. 5. 
a. s. m. luzilan. 'T. 94, 
luzzelen. N, 68, 18. Bo. 5. 
luzzelin. Org. 
a. 5. f- luzila. T. 129. 174. O. IV. .3, & 
luzzila. T. 160, 5. 
luzzela. Bo. 5. 
luzzilun. Prud. 1. 
instr. luzilu. T. 188, 4. (auch luzilo. K. 8. 
und liueilu. Frg. 31.?) 
n. pl,m. luzila. Ma. 
z. pl. f. luzzilo. Em. 12, 
n. pl, n. luzeliu. Org. 
luzzeliu. N. 103, 25. 27. Bo. 5. 
d. pl. luzilem. Rd. 
luzzilem. Ja. Em. 19, 
lueilem. Ib, 
luzilen. T. 67, 7. 1089. 
luzzelen. N. 18, 8 Org. Bo. 5. 
luzilon. T. 94. 9%. 
a.pl.m. luzile. T. 101. 
luzzele. N. 115, 6. 118, 130. 
luzilon. T. 101. 
a, pl. f. luzzelon. Win. 2, 5. 
a. pl. n. luziliu. T. 89, 
luzziliu. Ge- 8. 
LUZILO (ado.) lutit, minutas voces for- 
mat. Ge. 8. 
LUZILMUOT, LUZILMUOTAC. 
LUZILI, f., Reinheit, Wenigfeit. 
in luzili, in diminutione (victus labora- 
vit pauper). Mo. Bib. 1, 2. 3. 
fon luzili thes uuiches. O. II. 7, 48. 
[21°] 


LUZ. 


fore luzzeli. Bo. 5 
thoh uuill ih es mit unillen hiar lu- 
zilin gizellen. ©. V. 14, 5. 

LUZILA (?), f. 

meinida dher forasago chiuuisso in 
dheru christes Iyuzilun, parvulus 
enim christus. Is. 5, 2. 

LUZILIBURC (@uremburg). LUCILUNOWA. 
LUZILUNSEA. LUZILAN ISAPAH. LUs 
ZILHEIM. Ortsnamen. 

LUZILLIHÖN, gering maden. 
mih selben luzzellichondo erhuge 

ih din. N. 41, 7. 

LUZIC, alts. luttic, Flein. exilis. Pa. gl. K. 
pusillus. Ra. gl. K. tantillus. Ra. gl. K. 
pauaillus. Ra. minutus. gl.K. exiguus. Pa. 
modiens. gl. K. C. Ra. K. 13, gracilis. Pa. 
gl. K. luzzie uuagun. Rf. luzzic ah- 
tont, Rf. luzigem, paulatim. Ra, luzzi. 
kem, paulisper. gl. K. luzig, paulisper. 
Ra. luzicu mera, gl. K. lucicu acer. Pa. 
lucic er. gl. K., paulo ante. luzichiz, 
parum. gl.K. holz luzzic, virecta. gl.K. 
den luzigun uinger. Em. 33. dia luzi- 
gun, parva. Rb. pi luzigemo, parvo 
(pretio). VA. X. 494. 

Form: 
hluzic und hluzzie. Ra. (wohl mit unor- 
ganischem h). 
luzic. C. Ra. K. 13, gl. K. 
luzzic. Ra. gl. K. Rf. 
Inzeic. gl. K. 
lucie. Pa. 
luzig. Ra. 
Flexion: 
d. s. luzigemo. VA. X. 494. 
a. s. m. luzigun. Em, 33. 
a. s. n. luzichiz. gl. K. 

instr. luzieu. gl.K. 
lucicu. Pa. 

d. pl. \uzzikem. gl. K. 
luzzicem. gl. K. 
lucikem. Pa, 
luzigem. Ra. 
lueigem, Pa. 


LUZIKUNAWIA. Ortsname. 


LUZZO — LUZI. 322 


TIHURUHLUZZIC. gl. K. durhluzzie. Ra. 
paululum, perparum. 

LUZJAN, f&hmälern. Cf. luz&n und auch 
das nord lyta, deformare, vituperare. 
daz man niomannen nemmendo ke- 

.  meineachusteluzzet(vituperat).Bo.5. 
(sie) luzzent mih uuidir got, detrahunt 

mihi apud deum. N. 108, 20. 
daranah cramdon sie moysen unde 

aaron; sie luzton die, fone dero 

ducatu siegehalten uuaren. N. 105, 16. 
LUZEDA, f., infirmatio. Db. 

a. luzzeda, infirmationem. Bo. 5. 


LUZZO? (ef. angels. lot, solertia, versutia, 


lote, callidus). 


SAHSLUZZO, m., magus, quasi magis gnarus. 
Gh. 6. 


LUZen (oder LUZJAN?), angels. lutjan, la 


tere; cl. goth. liuta, Aypocrita, unliuta, sine 
simulatione, liulei, versutia, nequitia, lutön, 
seducere und althd. LUZIAN in luz, auch das 


folgende LUZI; auch LOSGe&n? oder ist 


auch das lat. /atere damit zusammen zu halten! 

luzzenter, latens. Ja. 

luzente, Zatentes. Bib. 1. 

luzzentero, Zatentium (vulnerum). U. 2. 

(under sconem schade luzet. Cdg. 198.) 

(hochvart manege vuoge hat, si sliufet 
in vil arme wat unt lüzet dann dar in- 
ne än goteliche minne. Fridanc.) 


LUZI, (ef. LUTTI auch LUZ, LUZen), 


goth. vlits, angels. vlite und Iyt, altn. litr, 
vultus. 


ANTLUZI, n. (ef. ANTLUTTI in LUTTI), 
goth. andavleizns, angels. andvlite, nord 
antlit, vultus (Untlig). — Gehört auch en 
diluz, /rons. D. hieher? 

n. s. anlluzi, vultus. Sg. 913. 
antluzz. H. 5. 
antluzzi. Tr. 

(antluze. Wn. 460.) 
antluzze. Wm. 2, 14. 
antlutze. Wm, II. 
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g. s. antluzes. N. H. 

anluzzes (ni brutti thih muates, 
noh thines anluzzes farauua ni 
uuenti). O, 1.5, 17. 

d. s. antluzze. ©. V. 2, 4, cod, F. 

a. 5. antluzzi, faciem. H. 19. 24. 

antluzze. ©. IV. 33, 5. cod. F. Wim. 

2, 14. 


annuzzi, O. IV. 19,71 33,5. T. 4, 17. 
35, 1. 64, 6. 


1102 s. HLUZ. 


LACINA? 


via lacina (al. via lacinia, viae lacinia, via 


antlitze. \Wm. IH. 

Aus diesem antluzi hat sich die Form an- 
nuzi gebildet, die aber nur bei T. und.O. sich 
vorfindet; in Ep. can. 2. steht orfmizzk d. 
h. oremizzi (entstellte Form von antnuzzi?), 
vultus. 

n. 5. aonuzi. T. 135. 
annuci [sin annuci für er (sin an- 
nuciuuas farenticihierusalem)]. 
T. 136. de He 
d. s. annuzze. O. Hl. 31, 34. V. 2, 4. 
annuze (fora aunuze allero folco). 
T. 7, 6. uuidar annuze duoman, 
adversus faciem. 'T. 104. 


‚sin annuzi, T. 111. sizzent obar 
anhuzi alleru erdu. 'T, 146, 

annuci (her sin annyei festinota). 
T. 136, 


lasina, via lazina) in der Ueberschrift des 
$0. Titels der Z. rip. und des 34. Titels der 
1. sal. von der Wegelagerung (de via lacina), 
und als öfters vorkommende malb. Gl. (auch 
bei andern Gesetzen, die nicht von der We- 
gelagerung handeln; bisweilen steht noch ur- 
bis oder orbis davor) hält Grimm (Rechtsal- 
terthümer 632.) für ein dem deutchen wega- 
lägi nachgebildetes Wort. Eine Glosse zu 
2. rip. D. 1, 342. erklärt Zacina durch wege- 
wahta. ü 


LAZARUS lautet im ac. lazarusan, losarum. 
T. 137. 


a s. annuzi..T. 67, 1. 218, 3. 96. fiel in LICEISC. 


— des liceiskin panos, panos li- 


cei, VA. VIN. 344. 


LEZIST s. LAZ. 


_ 


R; ist theils ursprünglich und wie das.r der ver- 
_ wandten Sprachen dem, sanskr, r (auch dem r 
im ri. Vokal) entsprechend, z. B. in sanskr. ru 
(sonum edere),, rud (flere), griech. ögbyer, lat, 
 rudere, rugire, hit. raudoti ‚(lamentari), althd, 
‚riuzan, rohon, oder in sansk. stri (sternere), 
lat. stratum, griech. Orgeros, lit. sztrajus, altlıd. 
stro; theils aus andern Consonanten entstanden: 


1. aus 1? wie vielleicht in RUF, sanskr. lup, 
in erila, st. elira (dat.'a/nss). Der schon 


u zu) 


dd 


"yerst an viulie Band: den 
4.0 fise 
er .- "il... „I. 


Tu ET ı sand. 


und. nicht zu 'sanskr. hie): ef. s -— ‚Dieser 


_ Webergang des T in r. [der sich schon. im 


im Sanskr. stattindende Wechsel . zwischen 


r und I (z. B. in rap, lap, in rup, lup, 
in vri, var, val,: im Suflix ruka, luka) 


Jäfst nicht entscheiden, .ob r.oder l ursprüng- 


lich ist (cf. auch in L den Uebergang des 
rin }); N / ae 
2. aus w. Man vergleiche ern eanlehr 
rut, mit sansk. bhavämaf, bhavath, althd. 
scerirun (cf. auch irseriwun und irscri- 
run) mit sanskr. sräv- (aus sru, oder ge- 


hört scrian zu sanskr. hvö, aus dem zu:.. 


erst srian und dann scrian entstanden ist?), 
althd. fiur mit sansk. pävaka, althd. rek- 
jan (dicere, wenn es von rekjan, extzen- 
dere, verschieden ist) mit sansk. vac (doch 
kann auch sanskr. lap der Ursprung von 
rekjan seyn), althd. haren mit sanskr. 


hava- (aus hve), althd. TRUS mit 


sanskr. dhyans (cf. im Folgenden die Ein- 
schaltung des r). Auch im Lat. zeigt sich 
ein Uebergang des sanskr. v in lat. r, z. B, 
in cras, sanskr. svaf, in serere (wenn hier 
keine Reduplikation anzunehmen ist), sansk, 
fav- (aus fu); 

3. aus [, wohl nur als In- und Auslaut (re. 
gan, pluvia, gehört vielleicht zu skr. vrifh 


Sanskrit'am schliefsenden f[, dem ‘ein Vokal 
(mit Ausnahme des a, ä) vorangeht, vor ei- 
nem vokalisch oder mit y, v,iIyr,m,n,h 
und mit znedia (auch aspirierter) anlauten- 
dem Worte zeigt, und häufig: im Lateini- 
schen, namentlich zwischen 2 Vokalen (z. 
B..-plurima statt’ plusima, eram neben es. 
pignora neben pignus ‘(auch arbos — und 
nieht warbor,: wofür: das’zendische urvara 
sprechen 'köhnte = scheint nach arbustum 
Zu urtheilen,: ursprünglieh }, nares neben na- 


» sus: (sSanskr. nald), Aers: (neben hesternus), 


sauskr, .hyaf,  aurora., sanskr..ufhafä, der 


vg. ph’ ram; sanskr. [am] findet im Go- 


gun 


thischen [aufser bei us, dessen s einem fol. 
genden r assimiliert wird, wie in urrinnan, 
urrumnan, urreisan, urrugkai fewelusi), 
selbst urriquiza st. us riquiza; dagegen 
geht im Gothischen auslautendes s, wenn 
eine Flexions - oder Ableitungssylbe binzu- 
tritt, bisweilen in z über, z.B. hatis, odium, 
hatiza, odio, hatizon, odisse, und so auch 
das Sullix s des g. s. f. und g. pl. der ad. 
jectiva und pronomina, und das Compara- 
tivsuffix] noch nicht statt; allein im Althd. 
(und den übrigen deutschen Dialekten) ist 
er häufig und erfolgt nicht nur regelmälsig 
im Suflix des n. s. m, (cf. lakonisch ugayı- 
zöuerog Statt aagapııdusmo;), des g. s. f. (im 
Goth. wird s zu z), des d. s. f., des g. pl. 
(im Goth. wird s zu z) der adjectiva und 
pronomina, so wie in mir (goth. mis), dir 
(goth. thus), wir (goth, veis), ir (goth. 
jus) und in dem Comparativsuffix (im Golh. 
wird s zu z), s. Suflix -R-; sondern auch - 


R. 


ı bisweilen ı in. ‚Ableitungssoflixen. end: in den 
."Winzelsylben:selbst} wie.in wirin; gotll. ahs, 
' ur; goths ws;rtbor, gotln dias) arany goth. 
.. asun, orap galhransın, :er,. goth.rais, lat. 
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.ıgleichung mit tretan ızu -eätziehen ‚und mit 
‚stdzan und diazan verglichen werden zu müs- 


2 sen), TRUÜS (wor Ze a az und 


:aes,tolr jani,ıgetha beisjam ‚ror,golh-raus, - 
„beri, goihs bg sägsaach aunta,igeth,wazda, - 


gart, golh. gazd, hort,, gothirhuzd ist .' 
. das v'zu r gewarden.. (cf. oben den Vebergang 


“ bieheriaw ziehehz ich auch rr) Ja mieinzel- 


nem‘ Ableitsigen und\Formen leiner und ga " 
..der Ausfall ‚eines sanskr. r: anzunehmen? 


' selben ıWVurzel: zbigtlisich r st. ae B. 


nnıruhrn. ee TRUS, 
ce nerjan von 


er Ten 
'NASyiR. a Hope von LUS, jer- 


’ja nerdä: "ind selbst” in Ber Copju- 


der’ Stktntiisylbe irhmt der pl.'praek, die 


Yin: 8 prabt. !änd der \conjsprdet: (80 wie ' 


das part. praet. 2° B.' atchöram von ar- 


‚das allıd. abgeleitete, verdum; trerja.n;gebört) 
auf sanskr. dhvanl, (an ausgefallen; und, v zu 
a,geworden) beziehen? Oder ‚ist; in. dhvanf 


des w in r) und im bhanj, bhuj, du schon 
Viel. 


a ‚gehört ‚auch ‚brüchan, frus nicht, ‚zu 
'.bhuj, sondern zu bhri, 


ı Pie, im Angelsächsichen (bisweilen auch i im 
Altnordischen) vorkommende ‚Erspheinung, dafs 


das vor-einera Vokal:.(auf den. a, oder s folgt) 


"ehinsan)'risutylah,6z,' BY’ sie warten von 


wesan, duwgichwri''on ehiusan, ih’vir- 


luri von rirliusan’ (im' Neuliöchdeutschen '- 


erstreckt sich dieser Uebergang des 6 nr. e Pe 5 
(st: prannen), Gg-, dirsguclili (st. driseu- 


auch schon auf 'die 1" und Zi s.'pruet., 
"zB. ih) war; er'war, ahd. u ih was, 
"er was). — Auch dem'shnsk, Thi (das’schon 
“im Sanskrit‘ oft aus 'f' entsteht) "entspricht 
"bisweilen däs ahd. r (wie das lat. #, '2.'D. 


in urere, sanskr. ‚uib);.: z. B. snur, hs, .nkH R PRSBE 
 pilren, ia ckrod,und ekord,. bivinstirta 


1777 


sanskH (aufhä; 
4. ‘aus m’? wenn hari, exercitus, mil sanskr. 
cam und razi, rabies, mit mada, ebrie. 

„tas, demjentiä zu vergleichen ist. 

In erdo, Nebenform. "von eddo, 'goth. il: 
thau, ‚oder, ‚scheint r auch nicht ursprünglich 
au seyn; cf. auch die‘ Form alde. 

Ist im Alt, ine, ‚Einschaltung, des F anzu- 

nehmen, wie eine, ‚Einschaltung. des l (5. L)? 


“Findet eingeschalletes r r auch in BRAH, 


BRUH, TRAT, TRÜS au 


und lälst sich, deshalb brerkan (und lat. /ran- 
gere) auf sariskr. bhanj, brüchan (und lat. 
frui) auf 'sanskr. bhuj, tretan, goth. trwdan, 


fi 


' gation Teihiger derbder) mit/ätislaufeuden s in stehende p won. seiner Stelle. ‚genommen und 


dem Vokal nach gesetzt wird, z. B. angels. bir- 


-nan st. brinnan, therscan st. threscan, 


‚altnerd, fersk st. fresk, bricht, : wie jm .Mit- 
telld./ors ‚st: ros (hros) und unserm berften 
st.i des alten brestan, auch. im Alıhd. einige 
;Male. herpor, in burst (st. brust). T. 159, 2., 
chars (st..chras). Bib. 1. und in purnnen 


yili)« As wenn,.iese ‚beiden letzten Beispiele 


;‚bicht zu ,den ‚vielen Schreibfeblern in Gg. und 


‚A, ‚gehüren.; ‚Umgekehrt tritt ‚das einem Vokal 


‚nachfolgende r demselben vor in: chriesibogm 


(st, chirsiboum),. Em. 22; — In. pilern ynd 


‚und bivinstrit,. giselbrecht und gisel- 


beircht (gisalberaht). und ähnlichen ist; wohl 


keine Umsetzung des r, sondern Auswerfung 


des ihm vorangehenden oder nachfolgenden Vo- 
kals anzunehmen. 
Viele anlautende R sind nur scheinbare An- 


- laute und haben ein ihnen ursprünglich voran- 
stehendes H abgeworfen: (cf: HW, HL, IIN) 
- 2. B. in raban, ram, st braban, hram (cf. 


Corvus, gr. xogwen, ‚sanskr. kärava), in ruo- 


“fan'st..hruofan (goth. hröpjan, von sanskr. 


sru,-audire), in riwan st. hriwan (cf. sansk. 
hri, pudore, affiei). Sollte auch rafsjan (cf, 


-ı HRASP;) mit increpare, rawer (angels. hrear, 
"nord. hrar) mit erudas (cf. auch Nabm und 


auf sanskr. da (vraari, 'sanskr, Lud, trudere, - 


scheint sich, des auslautenden  d’ wegen, der Ver- 


eremor, tißpem und’ crispare) zusammenhängen 
ı und diesen \Wörtern «der Anlaut::h. zukommen 
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oder in ihnen der Abfall einer anlautenden Gut- 
“ turalis angenommen werden können? :Weber 
diesen HR Anlaut, der vielleicht in einigen Wör- 
tern nicht wurzelhaft, sondern dessen H nur 
ein eingeschlichener Vorhauch vor ihrem anlau- 
_ tenden R ist (cf, das griech. 5) und dessen Ur- 
sprünglichkeit mir nur dann gewifs scheint, 
wenn 'er ‘durch einen gleichen oder ähnlichen 
Anlaut im’ Sanskr., Griech. und Lat., oder von 
allen ältern deutschen Dialekten, oder auch nur 
vom Gothiscehen „(sein Vorkommen nur im An- 
gelsächsischen oder nur im Nordischen giebt 


keiie Sicherheit; cf. HL) BERN: wird,s.HR 


in H und den Anhäng. 

'Einigen mit R antautenden Wörtern ka 
' statt dessen ein ursprüngliches WR zu; s. WR 
in W, 

Die Gemination des inlautenden R, die man 
nut nach kurzen Vokalen (cf. 1, mm, nn) er- 


er 


watten sollte, findet auch nach langen Vokalen, _ 


duch in der Regel nur neben der häufigern Form 
mit einfachem R, statt, wie in selierrun? in 
ziärrer neben ziari, stiurrer neben stiuri, 
 stiurre neben stiurje, tiurraz neben tiuri, 
" hoorreen neben hören, und in den mit Län- 
gezeichen versehenen @rrerun und in virra 


. heben vira, rörra heben röra, machärra 


neben machara,‘ fehtärra neben fehtara, 
"'wohach auch vielleicht in lurra neben lüra, 
‚givarrer neben vära, marrer neben märi, 
swart- neben swar-, warr- neben wär-, 
nicht eine Verkürzung des Vokals eingetreten 
ist, Viele Geminatienen des R sind entstenden 
1. aus rj (ti), wie z. B. das oben angeführte 
stiurre aus stiurje, und auch wohl stiur- 
rer aus stiurjer,-ziarrer aus Ziarjer, 
tiurraz aus tiurjaz, macharra aus ma- 
charja, fehtarra aus fehtarja, givarrer 
aus givarjer; marrer aus marjer, war- 
rer aus warjer und so auch zistorran 
aus zistorjan, magarrant aus Magar- 
“jant, nerrendo aus nerjendo, gispur- 
ran aus gispürjan, terran aus terjan, 
erran aus arjan, gieherrent aus gicher- 
jent, giburran aus giburjan, wintar- 
rant aus wintarjant, werrant'aus wer- 
‘jant, inburro aus inburjo, surro aus 


re. 
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"surjo,.faterro aus 'falureo! -(faturjo), 
' Stazarrer aus. frazarjer,.lachanarra 
aus lJachanarja, tyımpimarra ana tym- 
‚pinarja, ‚trumbarrfo: aus .trumbarje, 
1sceznarro, aus scermarjo, lerarza aus 
h; ‚lerarja, nuatıne aus: BIO, IRAlNEI 
‚aus: malarjesn ıi 
aus rs (und: golh. rz.),.'wie: in ir; | got. 
airzja, farre, das. von far,iwenn.dieses 
nach fersa atı uriheilen aus farsıentstanden 
ist, durri,'goth, thawrsja, gidurrun von 
gidar, goth. gidars;‘ merran, göth! marı. 
jan, vielleicht auch i in eh 'wirs, 
Me vairs). 
durch Synkope ,, wiefin 'ahaesso, aus an- 
‚derero,unserro.aus unsererg,.ijuwerro 
‚aus. iuwerero,,derro; aus. dereno, ne 
INACERESIOEREN ARMLRERLSEENBERTIEN 
' ‚herro.aus heriro. \ 
Dem rr io werra. neben werna, starro ne- 


‚bins 


.. ben sterno, ein früheres rn unterzulegen, nehme 


ich Anstand, da ich werra und sterro..für die 
ältere Form halte; cf. auch »ari.r' und stelle. 
Eben so scheint mir auch ferra und nicht ferna 


.die ursprüngliche Form. zu seyn; cf. golh. 


fairra, procul, und daneben fairni, veius. 

‚Aulser den bereits angeführten Wörtern zei- 
gen noch folgende ein geminiertes R, dessen 
Gemination theils auf der Aussprache des’ R be. 
ruht, theils aus rj oder durch Sypkope enistan- 
den ist: Ambarri (Volksnamen). urrea, ke- 
iihterra. wacherro, lasterparrer. lidirrun. 
langarrun. pildarra. pärranto., berri. 
Plarra (Ortsnamen). farra. ‚farrich. fla- 
strarra. folgerra. forderrä. phorro, fuo- 
tirra. carra. carruh. kilstirro. cherran. 
gnarrun (neben gnarun). chumbirra, chu- 
burrun. harra (neben hara). derran. tim- 
berriu. turri, turra (neben tura). zimbir- 
run, zimberre. scerran. askerriu. giscirri. 
scorran. sceultarra (neben scultira) mer- 
rich. merra. narro. 

Mit Ausnahme der Ziguidae, Z und J können 
alle Consonanten [s nur in der Verbindung sc 
(aufser in. seltenen Ausnahmen, wie z. B. srunt), 
sp, st] vor R im Anlaut stehen; bisweilen aber 
gehört der vor R stehende Consonant nicht zur 

Waur. 


3 R: 


Wurzel, sondern ist Präfix, wie z.B. in gravo 
(cf. angels. ger&fa), greht. $S. WR. BR (PR). 
FR (VR). ER (GR. KR. CHR). HR. DR (TR). 
SPR. SCR, STR. 

Als Auslaut hal R in der Warzelsylbe nie 
einen andern Consonanten unmittelbar vor sich; 
wohl aber kann dem Schlufsconsonanten einer 
Wurzel bisweilen ein R un ittelbar suffigiert 
werden, in welchem Falle in der Regel der Aus- 
fall eines Vokals angenommen werden muls, 
z.B. io ubilro, adr&. $. L und Suflix R. 

Ueber die, nur im In- und Auslaut stattlin- 
denden, Verbindungen RB (RP). RE, RC (RG. 
EK. RCH). RE. RJ. RD (RT). RL. RM. RN. 
RS.RW.RZs.B.FC.1W1J.D.LMNS. 
W. Z. und den Anhang. 

Die- Zusammenstellung der auf R endenden 

- Wurzeln 5. im Anhange, 

Die starkconjugirenden verda mit auslauten- 
dem R oder RR oder R mit (ableitender?) 
mula in der Stainmsylbe haben a zum Wurzel- 
vokal, nicht i oder u (cf. L), wie folgende 
Uebersicht derselben zeigt: 
aran. faran. swerjan. weran? beran. que- 

ran. dweran. zeran. sceran. snerahan. 

sweran. werran. cherran, scerran. wer- 
dan. werfan. bergan. ferzan. kirnan? 
..hwerban. biderban? sterban. swerban. 


R, Suffix. 

1. Ableitungssuffix. Zu vergleichen (wenn auch 
‚nur selten mit Zusammenstellung derselben 
sanskr. und deutschen Wörter, so doch für 
den Ursprung des deutschen Suffixes R) sind 
die sanskr. Suflixe -tra, -Öra (für substan- 
tiva), -ra, -ru, -äru (für adjectiva; -ra 


als Taddhitasufix auch für sudst.), -ira, . 


-ura (für subst. und adj.) und auch wohl die 
zur Bildung von Substantiven dienenden -af, 
-if, -uf, -ılha, -fa [althd, demar und 
sanskr. tamaf (cf. aber auch timira), ob- 
scuritas, althıd, bier, cerevisia, und sanskr. 
payal, aqua (Wurzel pä, bibere) scheinen 
sogar in denselben \Vörtern das sansk. Suflix 
af und das deutsche Suffix r aufzuweisen]; 
auch tar, tri? s. unten Substantivsuffix. Die 
Verschiedenheit, die sich unter den sanskr. 
„nn. 
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Suffixen zeigt, berechtigt vielleicht zu der An- 
nahme, dafs. das althd. Adjektivsuflix -ar 
(-ara), -r (-ra) ursprünglich von dem Sub- 
stantivsufix -ar (-ra), -r (-ra) und auch 
ari dem Ursprung nach von -ar verschieden 
ist. Einige -r zeigen sich noch im Gothischen 
als ursprüngliche -s, z. B. in ahir, goth. 
abs. — Die ursprüngliche Form des althd. 
gewöhnlich als ar (ir, auch ur) erscheinen- 
den Ableitungssuflixes scheint, nach dem Go- 
thischen (mit dem das Nordische mehrentheils 


" übereinstimmt) zu urtheilen, das nur in -ari, 
“in Partikeln, z. B. afar und in den pron. 


p0ss., 2. B. unsar (anthar ist an-thar und 
nicht anth-ar, dauhtar ist dauh-tar, bro- 
tbar ist bro-thar, swistar ist swi-s-tar, 
fadar ist fa-dar; kaisar, karkara sind 
nicht deutsch) a vor r zeigt, -r (-ra) und 

nicht -ar (-ara), -ir (-ira), -ur (-ura) 


‚zu seyn; da aber schon das Sanskrit in den 


mehrsten seiner R (und 5) Suflixe einen an- 
lautenden Vokal enthält, so kann auch bei 
der unmittelbaren Sufligierung des r im Go- 
thischen, so wie in einigen althd, Wörtern 
(mehrentheils späterer Quellen), der Ausfall 
eines Vokals vorausgesetzt werden. 

Bei subst. mase. (und neutr.) zeigen sich 
die Formen ar und ari (im Gothischen auch 
-ru, deshalb einige althd. -r nicht nur ur- 
sprünglich -ra, sondern auch -ru, z. B. in 
hungar, gewesen seyn mögen) und die 
schwach deklinierende Form aro, arjo; bei 
subst. fem. (ar, arin und) ara, arja (theils 
starker, theils schwacher Deklination); bei 
adjectivis ar. und ari (stark und schwach 
deklinierend, also auch aro und arjo), aus 
denen durch Zufügung des Suffixes- i weib. 
liche abstrakte substantiva gebildet werden; 
beim pron. poss. (unsar, iuwar) die Form 
ar, bei Adverbien ar und ari. S$, die fol. 
gende Zusammenstellang der mit diesen Suf. 
fixen gebildeten Wörter. 

Bei den auf tar, dar endigenden Wörtern ° 
ist häufig tar, dar und nicht ar Suffix; z. 
B. in andar, bruodar, fater, nidar, 
lastar. Die Unterscheidung ist oft schwer; 
bisweilen wenn das. Sanskrit nicht Aus. 


[?2] 
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kunft giebt, unmöglich; einige -tar kün- 
nen auch -t-ar seyn, in welchem Falle die 
hierauf auslautenden Wörter zu denen mit 
dem Sufüx ar gerechnet werden müssen, z. 
B. ah-t-ari. . Cf. auch ar als Suffix des 
pron, poss. und der adverbia. 

A. Substantivsuflix. 


a) ar”) für masc. und neutr. starker decl., 


aro (arjo) für mase. schwacher decl., 
ara (ursprünglich ard, arja) für fe- 
minina starker und schwacher dech.; 
einige fem. zeigen auch blolses ar. Bis- 
weilen auch ari neben ar. Cf. das un- 
ter b) folgende ari und das beim Ad- 
jektivsuflix angezeigte ari, S. aueh das 
Sufüix -tar in T. Die dem Lateini- 
schen nachgebildeten \WVörter im folgen- 
den Verzeichnisse gebören , eigentlich 
nicht bieber. amar. ancher. angar. 
(endar? inendarhafteo und enterin) 
achar. ogar (es kommt nur der dativ 
ogra vor). ebar. etar. ottar (oder 
Jem.?). utar? (es kommt nur der dat. 
utrin und die Zusammensetzung uder- 
balg vor). eitar. opfar. altar. ostar? 
ahir (aus ursprünglich ahis; doch 
auch abartera). albar (neben albari). 
iamar. wetar (oder we-tar). winlar 
(oder win-Lar?). wehir. wabar. wuo- 
char. widar. wuldar? wuntar (oder 
wun=-tar?). westar? wazar. leber 


(seirpus ). legar. lectar. lehtar. le- 


der. lotar. leffur (oder leffura?). 
riestir? (auch riostra und im pl. 
riostar, riestra). reiger (auch re- 


— 


*) Ich setze überall a vor dem r an; die Ab- 
weichungen dieses Vokals oder sein Fehlen sind 
bei den einzelnen Wörtern im Wörterbuche nach- 
zusehen. Nur die Wörter. die niemals die Suflix- 
form ar zeigen, führe ich, wenn ur (or) allein 
oder wechselnd mit ir, er sich zeigt, mit ur, 
wenn ir, allein oder mit er wechselnd sich zeigt, 
mit ir, wenn nur er (gewöhnlich spätere, abge- 
schwächte Form) sich zeigt, mit er und wenn nur 


r sich zei 


el, mit r auf. In der Flexion steht vor 


einem Vokal häufig :r ohne vorangehenden Vokal, 
2. B. achre, achrum.. 


R. 334 


gera). riter. ruodar.rudor. marder. 
marmor. masar. metar. meiur. mei- 
star (oder meis-tar?). morter, muo- 
dar. munster (auch munusturi) 
malter? (schen in den ältesten Urkun- 
den kommt maltra vor). bur. gibur 
(neben giburo). pollinar. balastar? 
polstar (und polstari). plostar (cf, 
-tar). bier. paner. bibar. bechar. 
pbechar. fedar. phefar. felwar. fe 
lefor. fenstar. fiebar. fingar. fin- 
star. phistur. flastar. fledar. fluo- 
bar? fludar, fuotar (oder fuo-tar?) 
fodar. fulter. galstar? gelstar? can. 
tar (neben cantari). chevur. chei- 
sar (keisures). chloster. chohhar 
(neben chohbhari). chollantar. chor- 
tar. chuphar. custor. quatter. quer. 
dar. hleodar.hungar. hovar. hamar. 
heigir (neben heigare, st. heigati, 
heigero). herder. demar. tenar! 
(neben tenra). donar, treber? tre- 
stir. trisur (in trisurhus; sonst tre 
so). zahar. zepar. cedar. zeichur. 
center. zeotar. zimbar. zangar. 
cittar. zitwar. zoubar. sahar (neben 
sahara). spregar. scerdar. scephor 
(neben scephari). scur? silabar. sin- 
tar. sumar. sumbir (neben sumbri) 
sundar? swehur. swager. 

amero. aftero. mardero? mur- 
dreo. fledarmustro.pecmara? (pec- 
marun, piris). giburo (und gibur). 
innapurio. kataro? kilstirro. cho- 
laro. habaro. heigero (cf. heigir) 
hamastro (auch amstra)? totor“ 
zantaro. — Auch gialtro? 

adara. avara. elira. ostra? wip- 
pera. walira. lappara. lebara, lu- 
dara. lidirra? (lidirrun, jpleetas). 
lelfura (cf. leffur)? langara. li- 
stera’ martlira.natara. natura. rio. 
stra. (cf. riestir). ritera. purpura. in. 
napuria.butra (und butere).platara 
(manodpluatera, menstru@e, gehört 
vielleicht nicht hieher; die Endung era 
kann Klexion seyn). fedara, phifers 
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(boletus). fezzera. fiara? vespern. fluo- 
bara (consolatia). fluclira? chamara. 
chichura. chilbura, chuhmara? (es 
ist pl.). ealcatura. calcture? (in der 
Zusammensetzung kelter). chasara? (es 
kommt nur der d. pl. chasarun vor). 
ehuburra. ehumbarra. hadara. half- 
tera (half-tera?). hleitera (neben 
hleitar). tamara? (tamarun, hastas). 
zatarra. cythara, zuntra. 
zucura? salzara (sambucus)? scullara, 
seivara (seivar?). slengura. -swigar. 
hleitar. kelter? 

Zu diesem Suflix gehören auch die Flufs- 
namen: Ilar. Alster. Ister. Isara. Lier. 
Wisara. Nehhar. Lisera; der Ortsna- 


men Ustera; auch der Volksnamen Un- - 


gure (ungari) als pl. von ungur? 

ari für subst. mäsc. (theils aus nominibus 
theils aus verbis) gewöhnlich für Perso- 
nen, bisweilen auch für Thiere und Sachen), 
für subst. neutr. (gewöhnlich mit dem Prä- 
fix ga) und ara, arın (arina?) für weib- 
liche Personen. Noiker schreibt -äri [wo- 
mit die Länge, die in einigen Gegenden, 
z. B. in Berlin, dem e in -er (z. B. $is 
her, Redner) gegeben wird, zusammen- 
hängt]; in O. ist auch mehrentheils -äri 
anzunehmen; aber das umgelantele eri 


- bei Anderen zeugt wiederum für das ur- 


sprüngliche kurze a. Der gewöhnlichen 
Bedeutung nach stimmt dieses Sufix zu 
sanskr. tri, lat. Zor, z. B. kartri, erea- 
tor (cf. goth. blostreis); sollte es durch 
Abfall des t daraus entstanden seyn? Für 
die ursprüngliche Form -arja (woraus 
später ari) spricht sowohl die Deklination 
der mit diesem Suffix gebilleten \Vörter, 
als auch die Gemination des r in dem 
weibl. subst. (z.B. lachanarra) und im 
pl. der männl. sabst. (z. B. fehtarra). 
uobari. äbtari. achari. ahslari, egi- 
dari. eherari. ohsinari, osari. offi- 
rari, ellinari. antharari. artari fcul. 
tor). artari (biduus). arnari, irrari. 
angari(undangar). altari. olpentari. 
arahari. anazari. arzenari.\asneri. ia- 
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gari. iehari. keiihtari. bigihtari. we- 
beri. wephari.  wegari. wagari. waga- 
nari. wehsalari. wahtari. wuochirari. 
wehhari. missiwendari. fenningwan- 
taleri. weidinari. wadilhari. walkarı. 
waltisari. piwellari. wemmari. win- 
nari. wcrari. werrari. wartari. worta- 
lari. unwihtari? (es steht der «. pl. un- 
wihtarin). wilari. wangari. wernari. 
wurzari. wascari. wescunari. wihari. 
wiwari. unwitari. wnostari. wizinari. 
wizzesari. rechari. lopari. lewari. gi- 
loubari. lupparj. lagari. piligari. lec- 
chari. libhisari. lihhizari. gilihsinari. 
lichari. intlehenari. inliheri. liugari. 
luginari. ligiri. firligari. hastrari. lo- 
kari. leidari. leidezari. leitari. lidari. 
liudari. ladantari. lederari. lerari. le- 
sari. losari. fliosari, listari. flazarı. 
leimari. leinnart. lonari. rachari, ra- 
gari. ratiri. ratissari. roubari. rihtari. 
ringari. redinari. reiphari, reisari. rer 
Zari. romari. rizari. runari, runazari. 
machari. madari. malari. mangari. mar- 
tirari. metalari. meistarari. meldari. 
mesinari. mezari. mezilari. metari? 
minuari. muhhari. -muchilari. muli- 


nari, munizzari. murari. musari. mor- ' 


sari. ginadari. naschere. natari. pinei- 
midari. nemari. notnumftari. farnide- 
rari. nolari. puari (cf. auch puur, cel. 
larius). pulgari. pilidari. pilari. para- 
wari. bergari: burgari. portari. bem- 
bari. pimentari. pintari. pagari. buo- 
chari. ambahtari. betari. betalari. bi- 
boteri. predigari, phlumari. blezzari, 
pluostrari, brievari. brechari, putigi- 
lari. buozari. buckeler. pustare. psal- 
tari. gibosari. vahari. invangari. uber- 
vangari. bevalgore. vanari. farari. fe- 
rari. forari. fascari. festinari, uasse- 
zari? fehtari pivelihari. fikari. fih- 
hari.pbifari, fanari. phetarari.felarin” 
philari. fingiri. firinari. fiseari. fiu- 
rari. flastrari. flegari. flehari. flihtari. 
flizari. fluobareri. fliacari. fluochari. 
fogalari. fotarı? volleistari. arfwllari. 
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folgari. forderari. forstari. freidari, 
pfressere. antfristari, anäfristari. 
fruontari. frumari. fuogari. fustilari. 
fuoterari. phrasamari. challari. gal- 
starari. chamarari. bigangeri. ganga- 
rari, gantinari. chanzilari :garlari. 
Sartinari. gertari. chaftere. charchari. 
carmiuari. ledergerwere. chastari. 
chastinari. gougalari. chaufari. intgel- 
tari. gebari. geileri. geizzari. kelnari. 
chellari. cherrari. gimmari.bichorari. 
clagari. elosinari, uperchoparari, cho- 
stari. irgrabari, bigrabari. grammati- 
chari. kramari. greifari? gripfere. chro- 
nari. gruozari. ‚chundari. gelstäarari. 
hazarı. bihabari. biheftäri. hasimari. 
havanari. haltari. hamarari. harugari. 
hegelari.. hintri? (f?). .howari. hal- 
sarı. heilari. heilisari. bibeizari. hbel- 
fari. harfari. herisari. heriari. hirtari. 
hlaufari. unhliumundari. hliozarı. hlo- 
sari. hrindirari. hroddari. hroaffari. 
hromari. hunteri. huotari. huorari. 


‘ hwerbari. tabernari. ardempfari. tan- 


gelari. tanzari. toufari. irteilari. ur- 
teildari? uberteilari, landeri, turste- 
sare? dingari. dansari. tobari..iragari. 
bitrahtari. troumari. Lrulari,. :tripari. 
trinchari. trichtere truganari. triu- 
gari. trumbari. tuchari. tupilari. tu- 
mari. noltwingere? zawari. zabelari. 
zalari. zehaningari? zeltari. cente- 
nari (eenturio). centenari (dolea). cesa- 
lari. zehari. zeigarı. eitherari. .cide- 
lari, zimbarari. zundari. zinsari. zou- 
barari. zuhtari. zocchari. zollanari. 
zwiscalari, zwifaları. sekilari. sah- 
hari. sagari (sector). sagari .fgarrulus)). 
sahari. satilari. saccari. salpari. sau- 
mari.spiohari.spekalari. spichari. spa- 
nari. sparwari. spentari. spilari spot- 
tari. framspuotisari. sprachari. spran- 
gari. spurari. scahari. scephari. scap- 
pari. scawari, traumsceidari. sceltari. 
scernari. scerari. scipari. sciltari. scu- 
dilari. sculdinari. hintarscranchari. 


sceinari. seirmari. scribari, uberscere«- 
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ehare. seuolari. scuntari. uberstep- 
pbare. dinchstellere. stamilari. 
sliurari. stozari. stamfiri. stritari. 
stupfilari. stuotari. .anasebari, fer- 
selari. selidari. sitarı. sigitäri. seh- 
tari. sangari, sezzari.irslahari. slah. 
tari. slihtari. slingari. slengelari. 
slintari. slophari. slophezari. sliz. 
zarı. smeichari. smidari. snitari. 
snizzari. sundari. suochari. sufte- 
lari. solari. suonari. sutari. swega- 
lari. sweigari. swelgari. biswerari. 
swertari. swichari. sweinari. 

So auch die Namen für Völker. und Be- 
wohner eines Orts: elisazari. peigira. 
asinari. bulgare, burgendare. per- 
saro? (istg. pl.; von persi?). bructeri. 
britdandari. costinzeri, (ungure? un. 
gari; cf. -ar). ambarri? carntari. de- 
nimarkera tusculari. franhonofur- 
tari. waltchirihhari. huninghovari, 
Auch andere nom. pr. z. B. theotari? 
alpari? landari? raginari. :berlari. 
weidari; auch abgari? abhari? auch 
Ortsnamen z. B. priari. 

giwitiri, ungiwiliri.gebulstere. gi 
fingir: giledare. gicamari. gizimbari. 

antharara, rechara. widiräre. la- 
chanarra. brotbeckeva? (es steht brot- 
beiccerin, ‚panificas)..: brievara. pfi. 
fara. folleistara. folgara. fiurara. 
fuotirra. chlagara.:kalstarara. hal. 
tara. tympinara.zamara.zierara. zei- 
gara. zultara.zugedara, salpara. san- 
gara. spildara, steffara. suberara. 

weberin. irwurigarin. meisterina? 
(oder ist hier ina $Suflix). follestarin. 
volgarin. brotbecherin. «cheiserin. 
knetarin. liezerin. zamarin. zoubra- 
rin. zuhlarin. 7 
Adjektivsuffix. ar und ari (cf. auch das 
Adverbiälsuflix ar). apir? (es steht der 
dat. apirin, aprico), eipar. atar. gial- 
tro? erachar (und erachari). ustar. 
iaımar. wachar. weigar. lungar. ma- 
gar. .muntar. pilidari (es kommt das 
neu. pilidara und das fem. pildarra 
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vor). bittar. (peiskres? mordax). he- 
rapazar? fagar, fagari, fihhar. fin- 
star. fluobar. frazari. gangar. gam- 
bar. chlepar. heitar. heisir? (neben 
beisi). hlutar. taphir. timbar. dufar. 
ziari. sketer, sihhar. sleffar, sleffari. 
smechar. snottar. subar, subarı swe- 
phar, swephari. swangar. 

Durch das Suflix i werden von diesen 
adjectivis abstrakle weibliche subst. ge- 
bildet: 
eiveri. ustri. wachari. weigari, ma- 
gari. muntri. bittari. fagari. finstari. 
cambri.heiteri. heiseri?timberi.sme 
chari. sleffiri. subiri. swephari. 


C, Suflix der pron. poss. unker, unsar, iu- 


war. Nach dem Lat. und Griech. (z. B, 
noster, nudregos) zu schliefsen, scheint die- 
ses r mit dem Comparativsuffix tar, dar 
(sansk. tara), das sich auch in andar, 
hwedar, aflar etc. zeigt, zusammenzu- 
hängen, wobei ein Abfall des t angenom- 
men werden mülste (ef: das Adverbialsuffix 
ar); aber es kann auch das unter B; auf- 
geführte Sulfix für adjeetiva seyn. Das 
Sansk. ;bildet seine pron. poss. durch das 
Sufßx iya. Es scheint der Beachtung 
werlh, dafs iyaf ein sanskr. Comparaliv- 
sufix ist. Ist dieses iya-f? und [ das 
eigentliche Comparativsuflix ? 


, Adverbialsuffix (auch für Präpositionen). 


Auch bei diesem Suffix läfst das gleichfalls 
zur Adverbialbildung gebrauchte Suffix tar, 
dar (cf. ni-dar, af-tar, hin-tar, un- 
tar) an das Comparativsuffix tar denken, 
und einen Abfall des t vermuthen, Man 
halte auch die sus diesen adverbiis gebil- 


deten adj. mit dem lat. exter, interior, - 


superus (cf. auch das superlativische inti- 
mus und ähnliche) zusamınen. Doch zeigt 
sich schon im Sanskrit das Adverbialsuftix 
ar, 2.B. upari, super, punar, iferum u. 
neben den adj. an-tara, interior, alius, 
i-tara, alius etc. stehen die adj. apa-ra, 
alius, ava-ra, posterus. 

avar. ubar. sar. uzar. widar? (oder 
wi-dar?), suntar? (ist wohl sun-tar, 


R 340 


wie ni-dar, hin-tar, al-tar, un-tar). 
Gehören auch ostar, westar hicher? 

Die von den Ortsadverbien gebildeten 
adj. obaro, uzero scheinen, wie untero, 
aftaro aus untar, aftar, aus obar, 
uzar entstanden; doch könnte auch die 
Adjektivbildung (ar, aro) die frühere und 
und das adject. (etwa im acc. neutr. star- 
ker decl.) zum Adverb verwendet seyn; 
cf. innaro, dem kein innar vorangeht. 
Zahlwortsuffix in fior (cf. goth. fidvor, 
lat. quatuor, sanskr. catur). 


. Verbalsuffix. Ist nur in einigen von den 


das Sufüx r zeigenden Verben anzuneh- 
men, die mehrsten dieser verba sind von 
Wörtern (nominibus und adverbiis), die 
schon mit ar gebildet waren, gemacht wor- 
den, wie das folgende Verzeichnifs, in das 
ich auch die letztern aufgenommen habe, 
zeigt (einige der hier aufgeführten gehören 
vielleicht zum Suffix tar, cf. tar in T; 
andere sind vielleicht von Comparativen 
gebildet, cf. das Comparativsuflix r): 
uoberon. obaron. ayaron (und avar- 
jan). opfaron. kieitarit. inneron. an, 
taron. argeron.‘ amaron. wintarjan. 
wacharon. wuocharon. weigaron. wa- 
tarjan. widaron (und widarjan). we- 
verjan. wuntaron. wirsiron. lihteron. 
lustarjan. geruoderot. magarjan. mar- 
taron. maseron. meistaron. minni- 
ron. muntrjan. murdrjan. murmuron. 
bittaron (und bittarjan). beziron. 
blintirit. gefidert phefferon. gifa- 
rirot. fordaron. fuotarjan.kafezarot. 
finstarjan. flediron. flogaron- floga- 
razjan. fluobarjan. gaugaron. irko- 
boron. heitarjan. hlutarjan. hungar- 
jan. gitapffarit. tantaron. temparon, 
bitimbarjan. donaron. zotarjan. zit- 
teron. zimbaron (und zimbarjan). 
zoubaron. gizohharen. gatzwirnot. 
zwizeron. spirdarjan. - irscaboron. 
stobaron. irseigreta. sihhoron: gesil- 
bert. slaferot. slenkirendi. smeche- 
ren, gesmechrot. subarjan. suftaron. 
Hieran schlielsen sich die von verdis ge- 
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bildeten Substantiva auf od (ot, oth) 
und auf unga an. 
opfarod. weviroth. giwirsiroti, wei- 
grisodi (ein verd. weigrison voraus 
selzend). 

uoberunga. obarunga. avarunga. 
offrunga.anterunga. argerunga. wuo- 
charunga. widarunga. weverunga. 
wirsirunga.marlarunga.minnirunga. 
murmurunga, bezirunga. zimbarun. 
ga. zouberunga. 
Zu den Wörtern, in denen das Ableitungs- 


suffix r statt findet, gehören auch: 


eimuria. luneiri, 


und die mit einem an r sufligierten n: 


andorn (und andor). untarn. felarn? 
diorna. zwitarn, sintarn (und sintar). 
spilarna. nuohtarn. nohturna. — Auch 
ostroni, westroni, nordroni, sun- 
droni. 

Auch in mezras (Nebenformen: mezzraz, 


mezres, mezeres, mezzir, mezzer) zeigt 
sich das Suffx r. 


Aulser den im Obigen schon vorkommenden 


Suffixen leiden die mit -r abgeleiteten \WVör- 


ter noch folgende: - 


ah: federah. 

abi: saharahi. 

oht: hovaroht. maseroht. 

ag (ig): eitarig. iamarac. wintirig. 
zuifidrig, hungarag. suntarig. slaf- 
rag und später auch noch mit heit com- 
ponirt: subricheit. 

ad, at: hovaradi. snuderata, 

ida: camuntrida. giburda. zimbrida. 
unsubrida. 

in: ottrin. alparin. widirin. ledirin. 
marmorin. purpurin. bibirin. phi- 
strin. silberin. sundirio. cedrim. 
zunterin. 

ing, ling: amerinch. amaringe. enge- 
rinc, ligerinc, puringa. fiderinc, 
centrine hungerling. silbarling. 

isc: gipurisch, antrisc. 


‚i12-; bibirize. 


ussa: biberussa, 
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li, lin: wilarlin. chamarli. polstarli 
fingerlin. 

nissa, nussi, nessi: heitarnissa? toner 
nusse. fagarnessi. finstarnessi. su 
barnessi. 
Ist auch ein -r-ih anzunehmen in aste 

eih, wegerich, wuoterich, balderich 
(pherrich), puterich? 
Auch Composition mit lih, haft, scaft 

heit, tuom: 

wazarlih. wetarlih. wuocharlih. wun 
tarlih. westarlih. loterlihb. metarlih 
meistarlih. gıburlih. cheisarlih. hlı 
tarlib. dufarlih. zatarlihb, zimbarlib 
zouferlih. smecharlih. sumarlih, sun 
tarlil. martarlih. 

wuocharhaft. wunderhaft wazarhaft 
ceburhaft. 

meistarscaft. kapurscaf(lih). 

bittarheit. tuberheit. sihharheit. 

martartoam. meistartuom.cbeisartuon 


2. Comparativsuffix, ursprünglich s, wie das golt 


-5 und -z, das sanskr. iyal und das lat 
neulr. ius (im masc. und fem. ist s aud 
schon zu r geworden) zeigt [das griech. w 
ist dein sansk. iyän (st. iyänf) nachgebildel 
erscheint theils als ör, theils als ir, beide 
auch in er abgeschwächt; einige Male auc 
in einigen Dialekten als ar in liabara, scı 
nara, ziarara, giwissara bei ÖO.; surar 
bei fs; glanzara bei M£. Bib. 1. 2; glı 
war bei A.; tiufar bei VG. (ist auch hul 
digaro in uuis huldigaro, esto placalı 
dis. N. 89, 13. hicher zu rechnen?). Sche 
im Gothischen bilden einige adj. den Com 
parativ mit 62-, andere mit iz-; das ' 
scheint sich aus dem ursprünglichen, aber ü 
den deutschen \Vörtern schon abgefalleneı 
Nominalsufüx a und dem a in iyal, das 
aus dem i in iyal gebildet zu haben. Is 
Althd. steht, wenn an das Comparativsull: 
weder eine Flexionssylbe noch das Suflix ; 
0 teitt (also auch im Adverb), gewöhnlich ör 
folgt aber noch eine Flexionssylbe oder da 
Sullix a, o, so gilt theils ör, theils ir; & 
mit Ableitungssylben versehenen, oder mi 


x 
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bar, lih, sam, haft, falt zusammengesetz- 
ten adj. haben fast immer, auch in der Fle- 
xion, Or. . 

Im unflektirten Zustande zeigen dr (die spä- 
tern Abschwächungen in er führe ich nicht an): 
agaleizor. oftor, elor. elihor innor. in- 

naror. upiror. untaror. arendor. eror. 

witor. giwilligor. giwaror. warlihhor. 
erwirdigor. liubor. liohtor. lihtor. ke- 
limflihor. lazzor. gimachor. magenigor. 
magarorr. mammuntor. gamezlichor. 
miltlibbor. camotsamor. mozigor. na- 
hor. ginadigor. ginadlichor. nideror. 
guotor. unratlihor. rascor. rehtor. un. 
rebtlihhor. redihaftor. ruahlihor. pal- 


dor. ferror. vordaror. gernor. kitagor., 


chleinor. chraftlihor. grimmor. grimli- 
hor. hartor. hevigor. heizor. hlutaror. 
hohor. honlihor. horscor. reinor. hra- 
dor. rumor. pidarplihor. kidiginor. tiu- 
for. dichor. drahor. drator. duuclor. 
zornagor. gizitor. zitlihhor. spator. 
spuotigor. stritigor. sidor. smahlihor. 
sniumor, sliumor. 

ir (auch in er abgeschwächt): 
bezir. 

ar: glowar. A. und tiufar. VG. (sonst tiufor). 

er [bier folgen nur die compar., die nur (ab- 
geschwächtes) er und nicht auch ör oder ir 
zeigen]: 
alter. glanzer. holder. sconer. suozer. 
veizter. N 

dr und ir (auch in er abgeschwächt): 
leidor und leidir. 
Folgt auf das Comparativsufix noch eine Bil- 

dungs- oder Flexionssylbe, so zeigen 

ör (bisweilen in er abgeschwächt): 
oberoro. aftror—. willigor—. wene- 
gor—. inwertigor—. wirdigor—. wi- 
sor—. liubor—. geleganor—. liohtor—., 
listigor—. antlazigor—. mahtigor—. 
managfaltor—. manacfaltigor—. gi- 
meitor—. gimartor—. rehtor—. arpol-. 
ganor—. veiztor—. vizusor—. unfrei- 
sigor—. froor—. froniscor—., chrefti- 


gor—. unpihaftor—. hantagor—. hevi- 


gor—. hintaror—. hlutaror—. kihror- 
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tor—. piderbor—. kidiginor—. dun- 


chelor—. zagor—. saligoer—. unsinni- 
gor—. anlsazigor—. suntrigor—. 


ir (auch bisweilen in er abgeschwächt): 


odira. armir—. engir—. uuohir—. gi- 
warir—. unwer ir—. lengir—. kla- 
wir—. raskir—. ungiredir—. framba- 
rie—. plidir—. furir—. funsir—. chlei- 
nir—. grimmir—. hartir—. heizir—. 
hlutir—. horskir—. reinir—. dichir. 
gizelir—. ziarir—. semftir—. star- 
chir—. stiurir—. strengir—. slehtir—. - 
smahir—. suozir—. 


ar: 


liabara, sconara, ziarara, giwissara, 
grozara in O. (sonst liubor —, sconer—, 
ziarir—, giwissor—, giwissir—, gro- 
zer—); surara in Ra. (sonst suror—, su- 
rir—); glanzara inM£. Bib. 1.2. und har- 
tara in Bib. 1. & (sonst hartir—). ' 


er (spätere Abweichungen, neben denen aber 


weder ör— noch ir— vorkommt): 
erhaftera. weicher—. welcher—. wa- 
rer—. warmer—. gelicher—. lukker—., 
libter—. leider—. liader—. loser—, 
lustsamer—. redihafter—. ungema- 
zer—. naher—. nuzzer—. balder—. 
burlicher— (boser—). foller—. fre- 
cher—. unfrier—. ganzer—.churzer—. 
heitarer—. hugelicher—. tiufer—. 
sarler—. sconer—. seltsaner—. sichu- 
rer—. gismacher—. smeler—. snel- 
ler—. swater—. 


&r und ir (anch bisweilen in er abgeschwächt ): 


eror— und erir—. iungor— und iun- 
gir—. wirsor— und —wirsir—. giwis- 
sor— und giwissir—. manigor— und 
manigir—. meror— und merir—' min- 
nor— und minnir—. herer— und he- 
rir—. hohor— und hohir—. bwassor— 
und hwassir—. tiuror— und tiurir—. 
suror— und surir—. 





Höchst selten wird r ohne Vokal suffigiert, 


wie in liebra; aber die Zusammenziehungen 
erro (für eriro), berro (für herire) sind 
häufig; auch merron (d. pl.) in Wm. Ill. ist 
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vielleicht so anzusehen; die übrigen codd, 
des Wm. haben meron, 

Auch in mer ist r aus früberem s ent- 
standen; cf. goth. mais, lat, magis; eben so 


kündigt sich auch &r als Comparativ an, ob- 


gleich schon im Gothischen air (mane) als 
Positiv erscheint. Cf. ER in Sprachschatz I, 


Bisweilen zeigt sich eine zweimalige Sufligi- _ 


rung des r, eine wiederholte Comparalion, in 
meriro, und, wenn &r und wirs (s. WIRS) 
Comparative sind, auch in eriro und wir- 
siro. $. auch einmal alt-er-or. Ist hult- 
triro. Frg. 17. kein Schreib- oder Lesefchler, 


so gehört es auch zu diesen Fällen. Eine | 


solche Geinination findet auch in den mit 
dem Comparativsuffßx tar gebildeten Wörtern 
statt, wie in un-tar-or, ni-dar-or. Da- 


gegen hat, wenn in acerbiora, pilterun, _ 


wirklich der compar. überselzt ist, in pitte- 

run das Ableitungssufüx ar das Comparaliv 

suffix ar, oder dieses jenes verdrängt. 

Wie von den Comparativen mer, minnir 
die verdba meron, minniron gebildet sind, 
so lassen sich auch vielleicht mehrere abge- 
leitete verba, die ein Suflix R zeigen, als 
solche ansehen, denen ein Comparaliv zum 
Grunde liegt, wie z. B. beziron, argeron, 
wirsiron, lihteron. 

. Flexionssuflix. 

A. bei den pronominibus 3" Person und ad. 
jectivis in der sogenannten starken Dekli- 
nation 
a) des nom. sing. masc. Ursprünglich $ 

(ef. $), wie das Goth,, Lat., Griech., 
Lit. und Sanskr., nicht nur bei pron. 
und @dj., sondern auch bei sudst., zeigt; 
auch im Nord, steht schon R statt S. 
Bei ir, der, hwer ist das Nominativ- 
sufüx unmittelbar an die Stämme i, da, 
hwa angehängt, wie im Goth. hvas; 
bei den übrigen (abgeleiteten und zu- 
sammengesetzten) pronominibus und den 
adjectivis erscheint aber in nom, sing. 
masc. nicht wie im Gothischen (z. B. 
.in.jains, göds) das blolse $ (ahd. R), 
‚sondern -er als Endung, z B. in je- 
ner, guoter, In einigen der ältesten 
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Handschriften wird diese Endung als ee 
geschrieben und auch spätere accentuirt 
Handschriften versehen das E in -er m 
dem Längezeichen, doch nicht durchgre 
fend (selbst nicht in einer und derselbe 
Handschrift). Auch wechselt -er nicht nu 
mit -ar, sondern auch, und zwar soga 
in denselben Handschriften, in denen -& 
sich vorfindet, mit -ir. Cf. leobar s 
liuber. T. luccar. Em. 30. fnehantaı 
bastinar, winsuntar, wentantar, pl« 
dar, quemanar, kihaftar, zuogichnu 
tar, grimmar, kichrinnotar. Prud. | 
slaflosar, widarpollanar. VA. raza: 
Ald. 3. leidsamar. VG. wildar. Bib. 1 
calwar, holohtar. A. sozkosar. Tı 
frolihar. M, 33. Sb. Prud. 1. dahinaı 
Bib. 5. 10. 11. und ir statt er in N.N.1 
Ho. F. 2. Ph. Bib. 5. 6. 7. 11. D. Le. 
z. B. einluzzir, wachentir. N. einiı 
gismiritir, lobelichir, fremidir, tum 
bir. N. II, niheinir. Ho. gimpitotiı 
F. 2. iungir. Ph. gimastir. Bib. 5. sp: 
tir. Bib. 6. wildir, antlazigir. Bib. 7 
grimmir. Bib. 7. 11. Le. 2, bifiltir. D 
In Bib. 7. findet sich auch lutor, eoxcı 
sus (elangor), wenn dieses, nach dem L; 
teinischen zu urtheilen, positivuus ist. Da 
her ist das E in &r wohl als eine unorga 
nische Verlängerung des E anzusehen, ode 
auch als eine blofse Abweichung in de 
Aussprache; man vergleiche -m&s mit skı 
mal, oder -äri neben -ari. Nur wen 
man annehmen könnte, dafs sich im nom 
sing. masc. der hier in Rede stehende: 
Wörter an das zu ihrem Thema gehörend: 
a (z. B. in guota) das ganze pronomer 
as (ahd. ar) in seiner Nominativform an 
geschlossen hätte (cf. $S. 548 im. erster 
Theil dieses Werks), so liefsen sich au. 
diesem a-ar ein a-ir und bieraus &ı 
(oder, wiewohl & selten für & steht, au: 
a-ar ein är und hieraus ©r), also guo 
ter aus guota-as, vielleicht begründen 
Allein, da das zur Nominalbildung dienende 
a nichts anderes ist, als eben die zum pro. 
nomen a (von dem noch im Sanskrit 

sich 
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sich einige casus. erhalten haben, z. B. 
alya, Aujus, almai, Auic) verwendete 
Raumpartikel a, so würde aus dieser An- 
nabıne die sonderbare Folgerung sich er- 
geben, dals der Pronominalstamm’a zwei- 
mal (als Thema a und als Nominativ as) 
diesen Wörtern im Nominativ angehängt 
worden ist, da doch vielmehr angenom- 
men werden mufs, dafs, entweder dem 
schon durch den Pronominalstamm a gebil- 
deten adj. zur Bezeichnung des Noininativs 
nur noch das Nominativsufüix S (R) zuge 
fügt oder, wenn zu dieser Bezeichnung der 
ganze Nominativ des Pronoms fas) ge- 
braucht wurde, das erstere a als unnülz 
abgeworfen, und also guoter nicht aus 
guota-as, sondern entweder aus guota-s 


ı 


oder aus guot-as entstanden ist. Daher 


auch der kurze Vokal in dem sansk. -al, 
lat. -us, gr. -05, lit -as (s. auch die 
hier beim Flexions R abgehandelten gen, 
sing. fem., dat. sing. fem. und g. pl, so 
wie die Flexionssuffixe M, N, S). Ueber 
die Uustalthaftigkeit der Annalıme Bopps, 
dafs durch das angehängte pronomen ja 
(nom. jas).die Sylbe &r im nom. sing. m. 
des adj. entstanden sey, s. meine: 'Theo- 
rie der schwachen Deklination. 


b) des gen. sing. fem., in der Form -ra (ro, 


ru), z. B. ira, iro, iru, dera, dero, 
deru, allera, allero, alleru. Auch 
dieses r ist ursprünglich s, wie das goth. 
vor Vokalen zu z gewordene s in izös, 


‚tbizös, allaizös zeigt (cf. das skr. prono- 


minale Genitivendung im fem. -[yäl). Aus 
dieser goth. Flexion ergiebt sich, dafs die 
alıhd. Endung -ra, ro, ru das Genitiv- 
kennzeichen s abgeworfen hat. In den 


pron. i-r und de-r tritt die Sylbe ra (ro, 


ru) unmittelbar an den Stamın, i-ra, 
de-ra, bei den Adjektivdeklinalion zeigt 
sich vor. dieser Sylbe noch ein e, goth. ai, 
z. B. allera, gotb. alaizos. Dieses ahd. 
e, golb. ai, vor der Endung (zos) gehört 
entweder zum Nominalsuffix a oder zum 
angehängten Pronominalgenitiv, d.-h. al- 
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laizos ist entweder als allai-zos oder 
als all-aizos zu nehmen; cf. das Nomi- 
nativsuffix R und den bisweiligen Zutritt 
des ı zu a in der starken Deklin. Die 
verschiedenen Formen ira, iro, iru des 
g- 5. f. von ir und dera, dero, deru 
(auch deri, dere, der), des g. s. f. von 
der, so wie die Denkmäler, in denen sie 


vorkommen, sind in I und DA nach. 

zusehen. In der Adjektivdeklinalion zeigen: 

ra. E. O. K. Is. N..II. R. Rb, Bib. 7. Em. 7. 
Can. 9. 12. Frg. Le. 2. 

ro. N. Bo. 5. Mep. Org. Mu. Wm. Le. 1. 
3. Ge. 1. 6. 10. Ch. 1. 2. Sg. 194. Prud. 1. 
VA. VG, M. Bib. 1. 2. Zf, 

ru. Gh. 3. 

ra und ru, gl. K. IH. T. (auch therro). 
Die abgeschwächten Formen eri, ere, er 


zeigen sich in Bib. 7. (eri) in Can. 13. 


(ere, auch unserere bei N. disere bei 
Ho.) und in Wm. (er) Otl. (er) und Bib, 5, 
(er); auch diser st. disero in N, 


c) des dat. sing. fem. in der Form ra, ro, 


ru, z B. ira, iro, iru, dera, dero, 
deru, allera, allero, alleru. Nach 
dem goth. dat. izai, thizai (dem dat. 
sing. der starken weiblichen Adjektivde- 
klination fehlt das z, z.B, allai, laggai) 
zu schliefsen, ist dieses r auch ursprüngli- 
ches s. Cf. das obige ra, ro, ru in gen. 
sing. fem. Statt des dem ra (ro, ru) 
voranstehenden regelmäfsigen e, das nach 
dem oben beim Flexionssufix R des No- 
minativs und Genitivs Gesagten zu beur- 
theilen ist, zeigt sich 0 in Can. 8. (also 
-oro st. -ero) und bisweilen i in N. (z, 
B. ubiliro), Den Wechsel zwischen ira, 
iro, iru und dera, dero, deru (auch 


deri, dere, der) s. in I und DA. 


In der Adjektivdeklination zeigen 
ra. Pn. Sch. 75. Bib. 4. 8. 10. 11. N. IL 
ro. M. Bib. 1. 2. 9. N. Mecp. Bo. 5. Org. 
Mu. Ar. 2. VA. VG. Can. 6. 8. 10. 11. 
Gr. 2. Sb. Ep. can. 1. 4. Mart. Ps. Db, 
1%] 
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Gh. 1.2. 4. Ge, 1. 3. 5. 6. 10. Oil. Co. 
1. 2. Prud. 1. Wm. D. Il. 326, 335. 
338. A. Eb. Ee. 

ru. gl. K. Em. 3, 13. 14. 19. Frg. Pers. 
Ge. 8. Is. Can. 9. 12. C. Wo. 2, Sch. 
85. Sg. 911. Ct. Ra. Rd. Ic. E, : 

ra und ro. Pa. Bib. 7. 

ra und ru. H. Ib. Ge. 4. 

ra, ro und ru. K. T. O. Rb. 
Abgeschwächtes ere zeigt sich in \Wm,, 

abgeschwächtes er in \Wm. A.; auch in 

thiner. T. 60, 9. 

des gen. pl. aller Geschlechter in der Form 

ro, Z. B. iro, dero, allero, ubilero. 

Auch dieses r ist ein ursprüngliches s, wie 

die sansk. Genitivendung der pron. 3. Per- 

son, fäm, zeigt, die im Lat. zu rum, im 

Goth. zu z& (bei fem. zu zö) geworden 

ist, Im Pronomen ir wechseln die For- 

men iro, ira, ira (auch abgeschwächt 


— 


ire), S. I; vom Prenomen der kommt 
auch bisweilen statt dero die Form dera 
(in N. 11.), deru (in Can. 9.) und die 


spätern Abweichungen dere und der vor; 


8 DA. Die Adjektivdeklination hat 
immer ro, aufser in dinera. N. Il. za- 
nontera. N. IL, sumilichera. Ic.; und 
in hereri. Ho.; Abschwächungen in re 
und r finden in Wm. Ho. 2. und Otl. statt, 
Bei der Adjektivdeklinalion zeigt sich (cf. 
oben n. s. m., gen. und dat. sing. fem.) 

e (goth. ai) vor -ro; bisweilen erscheint 
diescs e, vielleicht als Assimilation des o 
in ro, als o in offonoro, managoro, 


‚ ©. rehtoro, seochoro. T. frehtigoro, 


sumoro. Ra. 


B. des nom. pl. ir, wir, dessen r auch ursprüng- 


C. 


lich s ist; cf. gollı. jus, veis. 
des dat. sing. mir, dir, in welchem r auch 
ursprünghiches s ist; cl. goth. mis, ihus. 


4. Pluralsuflix einiger sudst. neutr. in der Form 


ir 


(abgeschwächt er), das in unserer heutigen 


Sprache noch als er (z.B. £ämmer) erscheint, 
und sich auch auf subst. mase. (z.B. Männer) 


ausgedehnt bat. 


Von den ältern deulschen Dia- 


-stalt des ältern n. pl. lol, lid, 
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lekten kennt nur das Angels. diese Anfügunz 
oder vielmehr. Einschiebung des r vor den 


- Flexionssylben des pl., z. B. äg-r-u, ova, 


äg-r-a, ovorum, Äg-r-um, ovis. Im Nor. 
dischen läfst sich das einzige Wort hoen-s, 
gleich dem altlıd. huonir, für diese Art von 
Pluralbildung aufweisen, woraus ein ursprüng. 
liches is für dieses ir zu folgern ist. Bemer- 
kenswerth ist die Adjektivbildung: huonirin, 
die vielleicht der, allerdings bedenklichen, An- 
sicht, dals dieses plurale ir Ableitungssylbe 
sey, die sich nur noch im Plural (auch in 
chalbire, vitulo. Rb.) erhalten hat, einiges 
Gewicht geben könute, Die \Vörter, welche 
diese Sylbe im Plural zeigen, sind: orter 
(auch d. pl.-orterin). eigir. iuhhirun /d. 
pl.). wihtir (in der Bedeutung von animalia, 
auf Menschen bezogen nur n. u. a. pl. wiht, 
g. pl. wihlo, d. pl. wihtin). wahsir? wel 
fer (neben welfi, welfa; von hwelf). lu» 
kir. lubbir. (locher, lider, im 12. Jahrh, 
lidi). pi- 
lobbhir (neben piboh). lembir (neben laml). 
laubir (neben laub). redir (neben d. pl, 
radum) (rcher. D. Il. 71.). nozzer. peı- 
tir (neben pant). bletir. plehhir (neben 
pleh). bretir (neben g. pl. breto). porsli- 
rom (d. pl.). farıbir. feldir (neben feld) 
gefilder (neben gefildi). abgotir. piche 
rir. grebir (neben grab). chruter (neben 
chrut). chalpir. huonir. hrisir. husi: 
(neben hus). harir (neben har). hrindir. 
holir (neben hol). holzir (neben hol:) 
hornuzir (neben hornuzza und hornu:) 
hrewir (neben hre). telir (neben tal). ts 
mir. tierer (erst bei \Vm. stait des älterer 
tier). diufilir? zoagir (neben zwig, zoki 
zuoga). spriur, spruir, spriwuir (nebe 
spriu). swinir ne swin). seidir we 
ben seid). 

Ar statt ir zeigt ich in plechar. Le. 5 
und seidar. Bib. 1. 


. In zwiror, dis un! driror, ter, scheint das 


erste r aus s entstanden; cf. sanskr. dvil, 
trif; das or-'hat den Anschein einer (om 
parationssylbe’; ‘doch cf, altnord. tvisvar, 
thrisvar. 
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RA, eine durch das skr. r; (der Vokal r, wech- 
selt nicht nur- mit ar, sondern auch mit ra), 


ire (cf. AR) bestätigte Wurzel, von der 


RA-CH (rechjan, extendere), RA-D 
(in redja), RA-T (rätan, consulere), 
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welcher die sekundären Wurzeln RU.B 


(ef, raub und raupjan), RU-F (ef. rauf- 
jan), auch RU-T? entstanden sind? doch 


wird auch sanskr. ru mit der Bedeutung ocei- 


dere angeführt. S. RUB, RUF. 


RA-M (rä mön ‚ tendere), RA-N RAIA, aristolocia (aristolochia, Pfil.). Sal. 1. | 


(rinnan, cwrrere), und vielleicht auch noch mit 


andern Consonanten schliefsende \WVurzela als RAIA s. RAHA. 


sekundäre angesehen werden können. Siehe 


RACH,RAT, RAD,RAM, REIA s. REH und RAHA. 


RAN. 
RA s. HRABAN. 
RE- s. AR. 
RE s. HREO. 


RI ist vielleicht (cf. sanskr. ri, ire ete.; siehe 


AR) als primäre Wurzel von RI-B; 
RI-H, RI-T, RI-S und RI-Z 


(s. diese Wurzeln) anzunehmen. 


RO s. RAWer. 
RU s. RUH. 


RU wird als Wurzel durch sansk. ru. sonare 
bestätigt; ihr gehört nicht nur h-raban (Rabe), 
co-rons, sansk, kä-rava, sondern auch viel- 
leicht ROHON, ROHJAN und RURA an. Durch 
suffziertes z, sansk. d, ist von ihr auch die se- 


kundäre Wurzel RUZ, sansk, rud, flere, 
eutstanden; auch RUS durch suffig. s? Ist 


auch eine zweite, gleichlautende, aber aus U 
entstandene Wurzel anzunehmen (cf. sansk. Id 
mit sansk. lup; beides /ndere bedeutend), aus 


RAB. Ist diese Wurzel, gleich dem sanskr. 


rabh = labh, tangere, obtinere, für rap, fu. 
stis, raba und ruoba, rapa (dies lat. rapa 
spräche dagegen), reba, vitis (ihres Umschlin- 
gens wegen) anzunehmen? $. diese Wörter. 
Ist auch angels. r@fnan, sustinere, peragere, 
hieher zu ziehen, obgleich auch die Form href- 
nan gilt? cf. aber auch raup und hraup, an- 
gels. reafjan, breafjan, rapere, poln. robic, 
arbeiten, rabowac, rauben und nord, räfa, 


vagari. CE. RIB, RUB, RAF, 
RUF « Ruaba, numerus, setzt anch eine 
Wurzel RAB voraus; giruoptan, frixum, 
das auch auf eine YVurzel RAB hindeutet, 


"ist wohl nur Schreibfehler für die gewöhnliche 


Form giroupt-. 


RAP, fustis. gl. K. [cf. RAB, raba und 


repa (auch das oberdeutsche Rapp, die Stiele, 
der Kamm der Weintraube), ravo (später raf), 
tignum, alluord. raftr, sudes, tignum, angels. 
rzfter; auch angels. repel, daculus]. Oder 
ist stap st. rap zu lesen? " 


RABA (auch miltellat. raba), f., Nübe, napus; 


cf. lat. rapa, griech. gazug, lit. rope, slar. 


repa, auch RAB, RAP, REBA; 


[23°] 
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auch das heutige Rep, Repsfamen. ac. raba, 
napum. L: 
RÜBA, f., Rübe (nord. röfa, altniederdeutsch 
rumbe), rapa. Tr. 
a, pl. ruoppe, Fapula. Hor. 
RUOBIGRAS. 
RUOPILIN, n. pr., hieher? 


RABA, Flufsnamen. 
RABO s. HRABAN. 


REBA, f., Rebe, vitis. Cr. RAP, » ‚r auch 
RAB; die Form uninrapun in Pa. :cheint 


auf ursprüngliches a, das später zu i (e) ;ewor- 
den ist, hinzudeuten [in Mcep. ist rebemuzers 
(fehlerhaft?) geschrieben]; durch die Beziehung 


auf RAB (mit dem Begriff des Umschlin- 
gens) würden auch die composita churbiz- 
rebe, gundreba, canareba und hirnireba 
erklärlich werden, Ist rebus, genus vitis. Pap. 
zu vergleichen? — Bei einigen ewsus zeigt sich 
starke, bei andern schwache Deklination. 
n. s. repa, psythia. VG. 11. 93. lageos. VG. 
II. 93. lageos. VG. II. 93. uuildiu 
repa, /abrusca. Mn. Bib- 2. 
reba. Org. — uuildiu reba, labrusca. 
Bib. 5. 
rebi. — uuildi rebi, /abrusca. D. 
(rebe, vitis. Id, uuildiu rebe, Jabrusca. 
Wn. 460.) 
d. s. (reben, vite. Ild.) 
a. 5. repun, vitem. VG. I. 284. II. 289. 
v. 5. repa, bumaste. VG. 11. 102. 
d. pl. rebön. Be. 5. N. 143, 12. 
repun, vifibus. VG. -U. 221. 
a.pl.reba. N. 79, 12. 
reba, vites. Db, 
REBALIH, pampinens. 
d.s. m. nn pampineo (anutumnn), 
VG. 
d. pl. N eis pampineis (habenis li. 
beri). VA. VI. 804. 
_ WINREBA, f., Weinrebe, vitis. 
n. s. uuinreba, vis. T 167, 1. 4. Ho. 
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uu’srepa, vinea. Pa. gl. K. uuildiu 
uuinrepa, J/abrusca. Tg. 3. 
(winrebe, uva. Wn. 460.) 

8 - uuinrebun. T. 160, 3. 

uuinarepun asneila, sarmentum de 
vite. Em. 15. 

. uuinrebun, vite. T. 167, 3. 

. uuinrebun, vilem. Rb. 
n.pl. uuinreba, vitulamina. Rb. (oder ist 

es n. 5.?). 
uuinrepa. — unchunnes uuinrepa 
(ist es nom. 5.?), uperuuahsiniu 
phlanzun, spuria vituwlamina. Bib. 
1. 3 
uuinrepun, palmites. Ra. gl. K. 
uninrapun, palmites. Pa. 
g.pl. uuinarepono, R. Em. 12. 29. 
UUINREBBLAT, 

GUNDEREBA, f£., acer. L. Em. 31. W. Pi. 6, 
vel mazziltira, acer, arbor. F. 1.2; in 
Ein. 23. Tr. steht gundereba, acer unter 
herbis; cl. den heuligen Namen Gunbdelred: 
für glechoma hederacea. — Nebenformen: 
gundreba, acer. Es. 
eundreba, acer. Sg. 299. 
eundrepa, acerum. VP, 3. 
(gunderebe, acera. Wn. 460. steht unter 

herbis,) 

CANAREBA. — lieium est, quo stanina ligon- 
tur, quasi liginum, idem canareba. Ih, — 
ist kaum hicher zu stellen; cf. Rebfdnur, 
Bindfaden und reif. 

(CHURBIZREBE, f., tanaceta. Wn. 460.) 

IHRNIREBA, f. Cbieber? ef. Gereb, als Einer 
weide, auch href, uterus), cerebella. Mon. — 
hirnereba, cerebella. F. i. 2, L. Mon. 2. 
(hirnireuo, cervella. Sal. 2.4. hirnireue, 
cervella. Sal. 1. — er zesluoh ime die 
hirnreben. Cdg.). 

SCUZREBA, f., propago. 

a. pl. scuzreben, propagines. Ps. 3. 

REBEMEZRES, 

REBABLAT. 

REBAGERTA,. 

REPAHUON (hieher?). 

REPATORSO. 


REBESTOCH, 


355 RIB.- 
REBESTICHIL. N an TURN N 
REBESNT. yo 
REPAZWI. 


RIB. Wenn diese Wurzel nicht mit dem 


unbelegten, sanskr. r&bh, sonum edere, oder 
mit riph, Zaedere, zusammenhängt, so ist 


vielleicht das schliefsende B als ableitend an- 
zusehen und sanskr. ri, ire, laedere zu ver- 
gleichen, oder'auch der Abfall eines anlautenden 
Consonanten anzunehmen und sansk.“mri (des- 
sen labiales m des angehängten labialen b we- 
gen abgeworfen seyn kann), oder die mit dem 
gr. rgißeem u. lat. terere zusamınenhängende Wur- 
zel trt, oder wri (cf. walzan), jrt, conteri, 
drı, frangere (cf. fricare; auch griech. ögfaeıt, 
carpere), sti, defringere, zar Vergleichung zu 


ziehen. Cf. auch RAB. 


“ribb, nord. rif). Ist in costis, rippeo. 
stis, wie wahrscheinlich auch in costzs, rippi. * 
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RiPPI (und nachdem dat. pl. rippun auch 


RIPPA?), Ff:, Rippe, costa (angels. rib, 


V. o- 


C., als nom. genommen, so gilt auch das schwa- 
che mase, rippeo, das seiner Form nach auch 


‚8. pl! seyn kann. 


u. 5. rippi. Sg. 242. C. 
ribbi. Tr. Wn. 232. 
(rippe. Wn. 460.) j 
n.pl.rippeo? V. rippi (oder ist es g-5.), ©0- 
stae. Em. 27, 31. 
rippe. F. 2. (D. TIL. 45.) 


'g.pl.rippeo? V. 


d.pl.rippun, costis. Prud, 1. 
(rippen. D. III. 45.) 
a.pl.ripi (wie d. pl. riben in Parzival, ed. 
Lachmann. $. 95), costas. D. IL. 346. 


RIBAN (ribu, reib, riban), reiben, nord. ROB? simplex zu girob? und grob? (zur Wur- 


rifa, Zarerare, lat. fricare. 
Inf. ribin (chleino sol man ribin, daz 
er in sin ouga sol saiin) Rg 3. 
(ih) ribu, zero. Pr. e. 
ribo, /rico. F. 1. 2. Tr. (ribon. L.) 
(er) ripit, frieat. VG. III. 256. Sal. 1. 4. 
ribit. Sal. 2. 
(sie) ribent. Can. 
(er) reip, fricavit. M. 23. Gd. 3. 
reib, fricavit. Gd. 4. 
p. praes. ribaut, confricantes. Le. 4. 
riphante, confricantes, conteren- 
tes. D. Le. 5. 
GARIBAN, reiben, fricare, confricare, re- 
fricare, aiterere. 
(er) gireip, fricavit. Gd. 1. 2. 

p. praet. caripan. Gh. 3. 
giripan. Gh. 1. 
karibanaz. Rb. 

(ist) karipan, alteritur, Ge. $. 

(si) kiripan. Can. 1. 

kiriban. Can. 3. 
(RIBUNGE, f., Reibung, fricatus, Fld.) 

RIBIL, Reibel, pistellus. St. vel stamph, 

pilatus. Pr. v. m. 

REIBON? reibonte, purreate, reficientes 
relia, steht in Rg. 1.; ist es rihtente? 


| ‚ confricatum. 


‚ refricetur. 


‘ 
zel RUB? ef. RIUB). Mcp. hat grob- 


neben gerob-. Oder ist e in gerob einge- 
schaltet? Cf. auch grouer, grossus (homo). 
ld. und das slav. grub, böhm. brubi. 
GIROB? 
g.5.m. gerobes: so geröbes lichamen 
sint, corpulenti (daz sie gesih- 
tig sin menniscon). Mep. 63. 
a. pl. gerobe: rähta geröbe luta, gra- 
ves pulsus. Mcp. 20. n 
GROBO. 
(er) sang also gröbo, so dores singent, 
Mcp. 
Cropa zascruntan, fissura. R. gehört viel- 
leicht zu gruoba. 


RUB f., vielleicht sekundäre Wurzel, ent- 


standen aus RU (g. v.), oder auch gleich 
dem sanskr. lup, seindere, das lat. rumpere, 
auch rapere, wenn gleich weder au noch b im 
goth. rauben damit zusammen zu slimmen 
scheint; ef. aber auch mittellat. rabaria, fur- 


* tum und alts. en ruob reginscatho. Ilel, 163, 


Ich stelle sie für raub, raubeon etc. als Wur- 
zel auf; cf. aber auch die Bemerkungen bei 


- 
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' raub und die Warzen RÜB,. 2, RUF, 
die vielleicht von diesem. RUB nicht ver- 
schieden sind: .. auch RAB. | 


RAUB, m., Raub, Beute, spolium; olls. rö bh, 


raub (var. vrubhi): si gwis hominem mor. 
tuum invenerit et exspoliaverit. L. Roth, 16. 
reroub, Hd. reröb. Tr., manubiae. 

WALARAUPA: de vestitu mortuorum, quod 
walaraupa (var. waluraups) dicimus, 
I. bay. 18, 3. 


röf, rapina, angels reaf, vestis, spolium; 
cf. das mittellat. rauba.als vestfimentum, sw- 
pellex, spolium. 


Die Glosse spolia, hraupa. Ra. scheint | 


für den Anlaut HR zu sprechen, und, wenn 
dieser Anlaut ursprünglich ist, das Wort der 


sansk. Wurzel hri, rapere oder sr!, abrum- _ 


pere, auch wohl gruc, Jurari, zuzuweisen, 
oder, nach der Form wrubhi, die sich in 
einer Variante von rhairaub zeigt, auf die 


sansk. Wurzel vri (cf. WAR), tegere, 


hinzudeuten, wodurch die doppelte ale 
des angels. reaf (auch des franz. robe, siehe 
du Fresne voc. raub und roba), als vestis 
und als spolium (cf. auch angels. hregl, ve- 
stis und spolium) erklärt würde.. Cf. auch 
lit, ruba, leid, rubbawımas, Raub. Der 
Mangel des h im angels. reaf (aber auch 
“ angels. hrypan, /urari und hreafjan, ra- 
pereneben reafjan, cf. nord. hrifa, rapere), 
altnord. val-rauf und goth. raubon, spo- 
liare, altnord. riufa, angels. reofan, rum- 
pere, so wie in raub der alten alaın., bair. 
und langob. Geselze, spricht aber für den 
Anlaut R und stellt das Wort zur \Vurzel 


RUB (cf. RU, RUB ); 


n. s. röb, spolia. Tr. 

d. s. rouba. Co. 

a. s. roub, spolia. Nm. praedam. Bo. 5. (ma- 

nubias. Bib. 5 ) 
roup. Nm. I. 
n.u.a. pl. raupa, manubiae. R. spolia.gl.K. 
excubias. Pa. Ra. gl. K. 
hraupa, spolia. Ra. 

PLODERAUB? mit den Varianten plode- 
rabi, plodraboth, prolaub, pluslaib. 
— si spolia de ipso mortuo tulerit, id est, 
ploderaub. L. Roth. 14. 

HRERAUB, spoliatio mortui. — de rhai- 


Min 


RAUBON, rauben, spoliare; alts. robhon, 
angels. renfjan, rypan (cf. raubare in 
L.sal.., 

(ih) roubon, despolio. Sal. 1. 
roubo, despolio. Sal. 3. %. 
(du) roubost (ube du armen ne rou- 
bost). N. 36, 27. 
(er) roubot, uuastit, vastat. Ic. — der 
richo roubot. N. 72, 7. — ther 
anderan roubot. OÖ, V, 21, 10, 
GARAUBÖN (garaubjan, garauben). 
(daz si da geroubten. D. Ill. 88.) 
keroupat, eruuostit, popwlatus. Ic. 
ARRAUBÖN. 
irraupot, erspoliat. gl. K. | 
BIRAUBÖN, goth. biraubon, spoliare, 
berauben. 

Inf. beröubön. Bo, 5. 

(sie) biraubodon, eirspoliaverunt (vos). 
1.3.6 

_ biroubotun inan. T. 128. 

p.praet. biroubot. — ih anderro s» 

chon beroubot pin. Bo. 5. 

a. s. m. pirouboten,exspoliatum. Bo.5. 

BAUBARI, m. (angels. reafere, altnord. 
 raufari), Räuber, raptor. 

n. s. toubare, raptor.‘ N, 80, 16. 
roibare, manubins. L. 
röbari, predo. Tr. 

n.pl. roubare. Ho. 

GARAUBIT, n. (alts. giröbhi), Gerauße, 

Raub, exrspoliatio, spolia. 

n. 8. giroubi, manubia. M. 33. Ph. 2. 
caraupi. Pa. Frapelin (kemaumch 
kiraupi. gl. K.! pl. seyn). 

In VA. 1. 374. steht bei: alü 
rapiunt incensa feruntque pergama, 
die Glosse giroufi. 

g- 5. giroupes, expilationis. Mart. 

a. 8. (cf. a. pl.) giroubi. — sie na- 

mun thazgiroubi. O.1V. 28, 1. 


39 ee RUB UN 


.'tbat nam er sin.gitoubi, O 


V. 4, 5. 

a: pl, (cf. a.) geroube, spöha. N: 67, 
13. — der manigiu geroube 
findet, N, 118, 162. 

kiroube, eruvias. D. II. 351. 
girouui, mannbias. Mi. Bib. 1. 2.7. 
exuvias. Bib. 2. 
grouui, exzuvias. Bib. 1. 
GIRAUB? Ist ein solches subst. masc, an- 
zunehmen für &c. pl. 
kirauba, simbola (dantes). Rb.? 
BIRAUBOTI, Beraubuüg, exspoliatio. 
in piroupoli, exspoliatione, M. 31. Sb. 
Le. 1. 2. 3. 


RUC. 2. Wurzel für raupjan, frigere, 


griupo, /rixorium, vielleicht nur sekundär und 


es 
aus RU (sanskr ru, sonare) entstanden, 
aber vielleicht ist srä (der Vokal stimmt nicht), 
coquere, oder bbrij, frigere, die enisprechende 


sansk. Wurzel; oder auch dieses RUB .; 
RUB. 1. und RUF (q- v.) identisch, 


RAUPJAN, röften, Jrigere. 
„roupta Kenkike Bib, 5.), frixit. M>. Bib. 
a BR 
GARAUPJAN. Da das simpl. raupjan vor- 
kommt, so sind die Formen graup- statt 
giraup- wohl durch Zusammenziehung und 
nicht giraup- durch Einschiebung eines i 
zu. erklären; die Formen gigroubit, ka- 
craupta sprechen freilich für ein simplex 
graop-, doch kann schon früh in einzel. 
nen Dialekten die Elision des i nicht mehr 
gefühlt worden seyn; cf, auch griupo. 
(er) giroupit, friget, M. 24. Sb. Ge, 1.6. 
groubit, Jriget,. Ge. 7. 
p: p- giroupit uuerdan, tarreri (in 
sartagine ). My. Bib. 1. 2. 
; giroupit (girofit. Bib, 5.) uuir- 
dit, frigetur. Bib. 1. Jrieatur. 
Ma, Sb. 
a.» m. girouplan, frixam ('sitnilam)). 
Bib. 1. Sb. (M2. hat giruoptan.) 
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giroupten, /rixuih (juvenem). 
Prud, 1. 
a. s. f. giroupta ‘chichuriun, Jrizum 
cicer. Me. Bib. 1. Sb, 

Nach dem beim /af. Bemerkten setze ich 
bier auch noch folgende part. her: 
GIGROUBIT, oleo frigatur. A. kigrou- 

bit wirdit, fricatur. \Zf. 
KACRAUPIT, /rixum. Rf,; auch 
UNGACRAUPTA,  infronitus. R.? 

GIROUPTI, f., frizum (mentis). M. 29. Ge. 
1. 5.6.7. 

GRIUPO, m., v. pfanna (Roft, Roftpfanne), 
Jrixorium, greinium vel: siccamina lignorum. 
D.;. hieber? ef. giraupjan. — griebe, cre- 
mium. L. (grieben; fegedo. Wn. -460.). 


RÜPA, F, Naupe, eruca. Te. (Ist rüpa mit 
eruca in Zusammenhang? cf. miltelhd. Kaufe. 


RUPBA? /., trutda (Kisch). Tr. 


‚ RAUB- s. RUB. i 
RAUP- s. RUB. l. und 2. 


REIPus (var. reippus, reiphus, reipsus; auch 
reiphe, reipe) im 47: 1it.. der ]. sal., wo von 
der Verlobung einer ‚Witwe die Rede ist, Der 
Bräuligam soll fres solidos et denarium (dem 
tutor der Witwe) zahlen; hiernach. scheint .rei- 
pus im folgenden: cui reipus debetur, das Kauf- 
oder Bindegeld zu bedeuten; auch- steht: im. 


Jiscum ipse reipus colligatur. . C£. REIF und 
Grr. 425. 426. 
Gehört bieher: 
ANDREIPHUS in 7. sal.? 
si quis hominem ingenuum sine causa liga. 
verit, malb. andreiphus (var. andrephus, 
andrepus, obrepus); 
si eum ligatum in aliguam partem dnxerit, 
malb. andreiphus (var. andrepus, audre- 
phus, andripus); 
si quis in campo alieno araverit et semina- 
' 'verit, malb. andappus (var. obreppus, ob- 
rebus); 
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RIOB, RIUB s. HRUF. | - RUOBERA. Ortsnamen (7. Jabrh.). 


RIUB Ci RUB? di ROB); = Haller, RUBEAS. _ Promontorium (öceani | septem- 


trionalis}) rubeas. Pl. IV, 
ee DIS Hr RAW Le 707 
dieses riuber Schreibfehler für ariuber? j 


ÄRIUB (cf. altnord. örof, saevities), dirus. RACH, eine ein früheres deutsches RAK 
R. Re. Ib. (Hicher?) (cf, goth, rakjan, fendere) vorausselzende alt- 


AARIUPO. el. K. ari Ba trun. hochd. Wurzel [ von der sich, nach verrächene, 
ARIUBI? ak d nn i Fin Rb. detitae, zu schliefsen, auch ein starkes verbum 
ARIUBLIHHO arsprichit, rigide afabi- rächan gebildet hatte? cf. aber auch alts, ra- 

tur. Rb. e hanen (in Hild.) und nord. rena, spoliare 


und WRACH ). Zu ihr gehört rach- 


jan, rechjan (gq. v.), tendere und im abgezo- 
genen Sinne efficere, narrare [wenn das für 
diese beiden letzten Bedeutungen geltende rach- 
jan(rechjan) nicht zu raha, res, causa und 


RUABA, £. Calts. ruoua), Zahl, numerns. 
n. ruaba, numernus. Rb. indiotio. Rd. Ib. 
roapa, numerus. Pa. gl. K. 
ruaua, numerus. H. 7. 26. 
roua, summa. Gh. 3. 


d. ruabu, zumero. K. 18. mit diesem Worte zu einer Wurzel RAH 
ba, zumero. K. 18. 

Sr en K.p. “zu ziehen ist. Siehe RAH. Eben so kann 

ruanu, zumero. H. 7. ruoha (ruohha, ruocha), cura, mit den dazu 


a nen) = pet in ruone gehörigen Wortern, entweder zu RACH 
r . Em. 33. 


a. ruaua, numerum. K. 2. H. 13. oder zu RAH (wohin ich es gestellt habe) 

RUABÖN, zählen, numerare. gezäblt werden]; die übrigen unter diese Wur- 

ruopont, cessennt v. cellant. Gc, 4. . zel gebrachten Wörter gehören vielleicht an eine 

_ GARUABÖN. andere Stelle. Sollte auch rinhhan (q v.)bie- 
keruobön, reminisei, Bo. 5. her gehören? 

i ; at. Ra. gl. K. iz 

a a ererng ; | Vielleicht ist MACH ais die durch eine 

RUOBA s. RABA. gutturalis vermehrte Wurzel RA (8. RA) 

RUOPI- TORSO s. TORSO. _ anzusehen; oder ist es sanskr. rah, deserere? 

| en oder das ganz zu seiner Forın passende sanskr. 

RUBET s. HRUF. x ‚rag, gustare, adipisci? oder rac, facere? viel- 

leicht hat sich auch sanskr. arh (aus dem rih 

RUPILINGA, Ortsnamen. und rah werden konnte), aequare, convenire, 

posse (dann wäre eine unregelmälsige Umwand. 

RABAN s. HRABAN. lung des Endkonsonanten anzunehmen), oder 


sansk. ran) (adhaerere, deditum esse; cf, sansk. 
RAPANA (Kavenna, Raben). — Pentapoli. "383, studium) oder ric (disjungere, conjun- 
sic nominatur illa patria, ubi rapana sat, 'gere, atiric, extendi) in RACH einge- 


Wess. . 
, u = mischt. — $. auch RAG. — Sollte ruch- 
RIPUARl;i, Volksnamen (leges ripuariorum; re. jan auch, unter diese Wurzel gebracht werden? 


gio ripuariorum; pagus ripnarius). auch recho, Harfe? 
RACH- 


ti RACH.: 


RACHJAN, RECHJAN (bieraus unser ref» 
fen);. &f. :golh. rakjan, ratendere, nord. 
rakna, parrigere, angel. veecan,.rececan, 
dicere, narrare, collogwi (regere), racan, 
raecean,, exiendere, porrigere, attingere, 
alts. reckean, dicere, narrare, nord. rek- 
ja, retexere. Obgleich dieses \Vort die ver- 
schiedenen Bedeutungen exztendere, porri- 
gere, provehere, eficere und dicere, nar- 
rare, explicare hat, so stelle ich doch für 
diese Bedeutung nicht 2 verschiedene rach- 
jan auf, einmal weil die Formen für beide 
Bedeutungen immer dieselben bleiben (wo 
sich Verschiedenheit zeigt, beruht diese auf der 
Verschiedenheit des Dialekis), dann aber auch, 
weil diese Bedeutungen sich füglich aus einan- 
der erklären lassen (in einigen compositis, 7. 
B. in arrechjan, ist oft gar nicht zu unter- 
scheiden, ob ihre Bedentung aus dicere oder 
extendere herzuleiten ist). Rachjan, in der 
Bedeutung dicere, lielse sich freilich auch, in 
Vergleichung mit sansk. vac 6der sansk. lap, 
von rachjan, extendere, trennen. — Cf. auch 


rechan in WRAH, rachon in 
RAH, reichan in RIH. Um die 


Uebereinstimmung der Formen bei’ verschie- 
dener Bedeutung übersehen zu lassen, führe 
ich hier die Flexionen und Formen nach der 
Reihe auf und füge jeder die Bedeutungen bei: 
Inf. (Gehört auch recon, aequiparare, D.1. 


81% bieher? 8..rachon in RAH; 


ef ralts. Ie-seal-thit land Er 
thit werod aftaris uuillion,. Hel, 
28.yrecchen: urz uuara sie /fer- 
min) recehen suln) N. 73, 17. — 
uberpraesöres' den bcaz recchen 
 .o. solton, darıwe mahta ane arbeite 
is. !mieht sin» Beb.16. nl 
«it ze'recchenhe, ‘ ‚erplivare (tougene 
‚ reda) Bo, 5. (0) 
x reken (recheiniCod: Vi F. des Olfr.): 
mbiginnent framihafreken, thaz 
sie thaz guata thekeu... 0, V; 26 
1 66. mul: £hu .i2) kleinor:raken, 
‚3a, uuide gismeken, fon kriste 
1. 


RACH. : 364: 


 ısealt thu iz zellen, 'gisteist thu 


7 >" thazirduellen: ©. Ik: 69. 


(da) recchest din zorn, extentles. N. 84, 6. 
(er) reechet, extendit manum suam in 
retribuendo ). N. 54, 21, ziu heiz. 
zent sie (justificationes) aber sine 
(gotes), ane daz er sie recchet. 
N. 118, 5. din (opher) caritas rec- 
chet nals timor. N. 118, 108. ju- 
stitia recchet jwdieium. 'N. 115, 121. 
sin uuillo reechet ten rat. Mcp. 
53. der houue unde gras recchet, 
produeit. N. 146, 8. diu sunna rec- 
chet den tag, provehit. 'Bö. 5. so 
uuederez tero daz änder rec- 
chet, rausa est. Org. providentia 
uueiz tina ding sament, fatum rec- 

'chet sin einzen.'Bo. 5. 
rachit, zarrat, disserit. Pa. (cf. ra- 


chon in RAH), 
reehitsandher quidit anderrechit. 
gl. K. (cf. die folgende Form rekit). 
:..rekit:.uuanta imo:ist al inthekit, 
‚.thaz mannes hugu rekit (rechit. 
. Cod. F.): O. U. 11, 67. iz angusti- 
nus rekit .ioh filu: kleino inthe- 
kit. O0. V.-14, 27: » “ 
tie) ri ER ‘Gh. 1. 3. 
(ir) recchent: pezzeront iuh fone go- 
I: tes hamerslegen, so recchent ir 


| vi \imh.(ef. gerecchit). N. 97, 5 


(sie) recdchent sih uf ze himele. N. 64, 13, 
iu un fbleomen) recchent keluste. Mcp. 
‚die (samun) an Dee recchent, 
„eausae. Bo. 5,1 0. 
I». Tagent, inquiunt, ‚Ba. (hichert ef. ki- 
‚ou regen im. girechjan)..- \ 
dd) zeech£st: nuie Beeihe, quid 
u. ‚Atonskilsess Bo, u 
(er) secche:! uuaztiasauimda‘ recche 
(errege). Bo... 
(sie) recchen, praesient causam fscientiae). 
«Be. 5..daz die rehten reechen iro 
hende ze.demo: Bumnh, ezten- 
dant. N, 124, 3. 0: + 
(#b) rahta mine:hende ‚ze dir (erpandi). 
[%] 


Para 3} 


RACH.. 


‚ıt tr; N, 142,6. ih rahta minen gedang 
uber dia sesiht nıin erg N. 
ee) 7) Fe 
- (du) rahtost dina hant, entendie Nm. 
',.ubar daz. zorn minero fiendo 
 rahtost du dina hant. N. 137, 7. 
. du rahtost des uuinegarlen zou- 
gon unz an mare magnum, exlen- 
disti palmites —. N. 79, 12. 
rahlist, extendisti (mann). Nm. U. 
(er) rahata, porrezit. Da. 
\ sehhlie sina hant ubar sine iun- 
‚.. girun, extendit. Mat. 
- rahte: ter geröbe lüta in höisa 
. uuis rähta, graves pulsus modis rau- 
. cioribus personabat. Necp. 20. rahta, 
interpretabatur. N. 56, 6. daz eina 
ne rahta dia geskiht nieht ane 
daz ander, efecit. Bo.5. diu (min- 
na) imo den uuuoft rahta. Bo. 5. 
(sie) rahton, imo risum (erregten). Bo. 5. 
(er) rabti: si (sela) ne rahti sih uber 
sih selben. N. 41,.5. :uuännan 
».‚chämin:älle sächa, übe diu ün- 
gelichi dero zite sie ne rähti. 
‚Mep. ih uwolta si tahti) incidentes 
quaestiones.:Bo. 6. ı 
p-. praes. rachendi (rechendü. gl. K. sa. 
* henti. Ra.), eitatus (ugilis in 
lingua,). Pa. (hieher?) 
rachenteo (rebctreten. gl. K.), 
Ezechiel. (in gl. K. wnd Ra. mit 
-\ der Glosse uuarspello). Pa: 
recchende,. suscaitans  (nubes ab 
ertremis terrae). N. 134, 7. iro 
muot reechende, Mcp. 
d.. 5. ms reccheitemo, eirpönense.Nlcp. 11, 


a. 5 f. recchenten: die bohoirecchen-> 


ten :obescrift 'christis \ min- 

non, süpereminentem.N. 103, 3. 

m pl. fi recebende: mir MREIKUSERER: 

de musas..Bb. 5: :' 

. GARECHJAN. . . \ ae 

Juf. gerecchen,: arpedire..Bo. m 

i.  ‚kirechan; erplanare:Rb.' 

carechen, dapränere. „Ri > 
rkireken, inarrare: :gk Ku 
is] 


v, 
ray 
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kiregen, enarrare, Pa. 
zi karechanne, exponendum. Rb. 
ze gerecchenne (exponere). N. 118,1. 
(er) gereechet: den (suftod) si gerec. 
chet, facit. Bo. 5. der sih kerer. 
chet unz tara er gesuirbet. Bo. 
5. (189,) 
carechit. Pa. 
kirekit gl. K. | 


(er) kerecche (sina tat), perficiat. Bo.5. 
ter uuestene uuint kerecche 
daz loub, revehat. Bo. 5. 

(ih) kerahta iz, eaiposw. N. 118, 1. 

p. praet. gerecchet, erpedita (res). Bo.5. 
kirekit gl. K, 
garachit. Pa. 
geraht: 


‚ interpretat. 


| , inlibatns. 


n. 5. m. zc uerro hina gerachter arm. 
-Db. — Gehört bieher auch ge- 
racler, eatenta (manu). }d 
oder ist es d. s. f.? 
n. 5. f. einzen malen gerahtiu, temyo- 
ribus explicuta, Bo, 5. (211). 
n. pl. ferrost kerahte, perinde distenta 
(culmina). Mcp. (10). 
d. pl. an erinen blason mit hamere 
 gerahton, in Zubis ductilibus, 
N. 97, 5 
girechitsin, werdan, haben. — 
\ daz ist fore gerecchet (vor 
; her erklärt). N. 55, 12. si ke- 
:\ .ı zelibit, porpigatur (responsum). 
Js: bs 1 R- 84. 1(hieher?) uuard gerec- 
N oesiliin ebet, perduets (das Buch Hiob). 
N. 97, &.baben gerecchet, 
’ extwervasse(lieritskefte).Bo.>. 
sul habo. dir gerecchet allero 
our dinge meishe, exzgi- Bo. 5. du 
r habeat kerecebit. (alliu mit 
) svengumentis), enplicabas. Bo. 5. 
(er) haberkerecchet, edit (ho- 
2 mines’nobile' germen), Be. 5. ha 
. la betkerecchetguaestiones. Bo. 
ARRECHTAN. 


. Pe 


te, “Li 


- 0 dafrirneken: (iirechen.. Cod. F.) fon 


4 stheme-skafe. O. Ill: 23, 44. 


„RACH. 


x 


“..&hbia kleini al zirgisagenne, ioh ı.\ 


zi irrckenne Q. V. 14, 4. 
arrechan, daprimerel Ib. Rd. expla- 
‚nare. Bib.i.:. 3: 
.irrecban, exrpäcare.\Gh. 1. 3. 
'{ih). irrecho, expedior, Jiberor. Sal. 4 (?) 
(er) irreechet daz Siur. Mcp. min sang, 
daz mir mendi.irreechet. N.70,7. 
err&ccbet (nöt). Bo. :5. 
irrechit (cf. das folgende irrekit), 
solvit. Ec. exprimit. Gl. 1. 3. 
irrekit (irrechit. Ood. V. F.) uns 
sin guati allo theso dati. O. IL. 
ı 16, 77 
(sie) irrecchent: .saneiae animae ne ir- 
zdechent in, -uuanda er allen 
creoturis incomprehensißülis. ist. N. 
17, 11. 
(ih)»irreke (irreche. Cod. FR. ): thaz ih 
mib biar irreke inti hina nidar 
serikke. O. 11. 4, ©. 
(er) arreche, arsagee, edisserat. Ib. Rd. 
(sie) irreken: ihaz iagilichen thanne 
thoh foller mund uuerde, then 
mund zi thiu irreken, thes bro- 
’ tes: wuiht gismeken. O.1ll. 6,24. 
(ib) arracta, erposui, Gh. 2. 
irracta, erposu (verba chaldaica 
sermonibus latinis), Mr. Gh. 3. 5. 
Bib. 1.2. 5. irracta vel gisagetn, 
exposni, M. 30. expressi (quae ha- 
bentur in .hebraeo, plena fide ex- 
pressi). Mx. Bib. 1. 2. 
arrahta, exrpressi. Ri. 
irrabta (alle dieanderen salmen). 
N. 118, 1. 
(er) irrahta: si (uuizzelosi) irrahta 
mir al thaz ih.lido. N. 37, 6. ein 
sunda die anderun irrahta. N. 
50,8% : 
arrahta, digesserat. Ib. Rd. disputa 
vit. Ib. Ru. 
arrachda, erplicnit. Ec. 
arracta, arzalta, erpressit, expla- 
navit. Ec. 
irracta, erprimit. Gh. 1. 2. 3. 
erracta, edidit (Paulus). Prud, 4. 


€ 
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"117 artekita,\intenpretäbatur. T. 227, 3. 

(wir) errachtomes; digessimas, Ic. 

urrahtun, explicuimus.. Da. / 

(sie) irrahton: gotes unste irrahlon 
iro ununste, N.104,25. die(sunta) 
irrahton din zorn. N. 37, 4. 

arrabtun, disputaverumt. Em. 19. 

irractun, erposnerunt. Mz- M. 2. Bib, 
1. 2. Can. 10. 11, RT 

irrahctan, exposwerunt. Can, 13. 

(ih) irracti (irracte. Bib. 5.), digererem 
(sensuum, bar 'barien). M2. Bib. 1. 

imp. irrechi, edissere. M. 31. Le. 1.2.3. 


pP praes. arrechanti, erpositurus. Ib. Rd. 


‚n. pl. irrechanta (irrechente. Bib, 5.), 
disserentes (onınes editiones). Mj, 
Bib. 1. 


: p. prael, argaht, arrechit, 


n. 5. m. arractar, edilus. Prud. % 
n. 5. f irractiu,capedita (litteris). Prud.1. 
errahti, explicata, Bo. 5. 


.d. s. m. irractemo, digesto (statu rerum). 


Prud. 1. 
un. pl.m. arracte. Ra. 
arrachte. Pa, 
irhabcte. gl. K. 
arrekit (ist), (Mierpretatun (est). T. 5,9, 
16, 2. 4. 5. 132. 
errekit. 'T, 202, 2. 
irrechit, ewprimitur, Gh. 1. 3. exponi. 
tur. Bib. 1.2. sint erplanan- 
tur, scribuntur. Mu. Bib. 1. 2, 
unirditirrechit, exponitur. Mg, 
 arrechit uuirdit, erprimitur. 
Ge. 3. irreechet habet: spes 
habet mir irrecchet die erul- 
tationem. N. 83, 3. 
UF ARRECHJAN. 
üf erreche, excilet (Quiescentes formas). 
Bo. 5. 
UNARRECHANLIH, UNARRECHANTLHI. 


Ci. rachön ia RAH. 


unarrekinlih, snewtricabilis (mors). 
.Prud, 1. 

unarrechentlih, imexplitabilem. Gd. 

unarrahintliha (@. s. n.), non enarra- 


t 24 


‚exciti, 
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L Y Bile. (textum clypei). VA, VII. 625. : 
' <s. rachon) - 
INRECHJAN. a 
(er) rachta (rahta. Wm.H. racta. Wm, 
MT.) sina hant in’ ze mir. Wm. 
5,4. \ 
 ÜFRECHJAN. © 


HER 


“ min gebet recche sih uf also rouh’ 


fore dir, dirigatur, N. 140, 2. 
üfrahtun, prefendebaut (sigua). Prud. 1. 
FARRECHJAN, extendere. — Gehört hiezu: 


uirrechit (firrechil. A.), exerit. M. 29. | 


‚&d. 3. Ge. 1. 6. und farracha (mit über- 


5 “ geschriebenen i zwischen a und ch), ex- 


'terminät (te hinc), agitat, iago. Prud. 1.? 


(ih) ferreccho, extendam (calceamentum _ 


meum). N. 59, 10. 107, 9. 
(ih) ferrahta, expandi (mine hende ze 
k dir). N. 87, 10. 
p. praet. firractiu, porrecta (manus ad 
accipiendum). Me. Bib. 1. 2. 3, 
ih habo mih nu ferrecechet an in, 


freisa uuare mir, ube ih folle- 


stuonde an mir, N. 76, 11. seri- 
' pturae prophetarum uuurden ouh 
nah iro libe ferdenet unde fer- 
 reechetzeallen dieten. N. 103,2. 

DURAHRECHJAN, . 

thural raclomes, perstrinzimus. Ic. 

FOL RECHJAN. ; 

‚siuuoltafolle reechen propositas quae- 

. stiones. Bo.5, ube er uvile uollerec- 
chen. den syllogismum. Syl. 

HINA RECHJAN. 

fone 'hina. recchenne, a porro pan- 
gendo, N. 79, 12. 

RECHIDA, f. 

‚ R. &. reccheda: uuir birn, reccheda 
derochümfligö n,principium. Org. 
earpositio. N. 74, 4. 

a, s. reccheda, solutionem Cprefundita 

tis ).- N. 80, 17. 

: UNREECHIDA . (im Druck steht uree- 
chida) v. BuiSEIEL Inn diophenias. 
‚Em. 4% hieher? 

GARECHIDA, f... 


P2 
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'n. s.'gereccheda, exrplicdtio (tempora- 

+ dis ordinis). Bo. 5. 

- karechida, translatio. BR. conje- 

ctura. R. expositio. R. 
kirechida (carehtida, Pa.), s2o- 
ria.(d.'h. Aistoria). Ra. gl. K. 

. .. kireckida, störie. Ra. 
nl, kirekhitha, storia. gl. K. 
.a.pl.karechida, eapositiones. K.9. Ge- 
hört karchida, exrsequias. Rb. 
hieher? 
HINAGARECHIDA, % 
"dk &..fone dere hinager&cchedo 
des kotes uuillen, de fati 
Ru serie. :Bo. 5. id 
ARRECHIDA, f. — Gehört arrachida (ir- 
„rihhitha. gl. K. irrida;Ra.), incitas. 
Pa. bieher? 
r. 5. erreccheda, causa. Bo. 5. 
. | irrechida, argumentum. Syl. 

g. $. irrechido, ezpressionis. A. edi- 

tionis. Zf, 

de s..urrechido, evpressione. Gh. ex- 

' planatione. Gh. 

‚irrechido, erpressione. Gh. 2. 

0) „irrechidu, expressione. Gh. 3. ex- 

positione. Gh. 3. explanatione. 
Gh. 3. 
arrechida, editione. Bl. 
0. s urrechida, explanationem. M. 30. 
6h..2. 5, 
irrechida. Gh. 3. 
g.pl.urrechido (öder sing.?), absolu- 
tionum: [.c- . 
urrechidono, editionum. M3.Bib. 1. 

TRAMARRECHIDA, f, translatio. Rb. 
FRAMRECHIDA, f., translatio. Bb. 

d.'s. framrechida, translatione. BI. 
(IRRECHUNGE, editionum. Bib. 5.) 
RECHART, m. (ef. racha), executor, doc. 

. der, assertor, gisprahhaler, Prud. 1. 
FRAMRECHARI, m. 
n. pl. franrechara. Rb. ‚transla. 
. framreiccharra. Rb.) tores. 
TROUMRECHARK,: m., conjector. Z£. 
UNGERECHEN? . (hieher?),. Zider [teser 
uuas keuuon denchen an die himel. 
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ferte, unz er uägerechen,; Aber (noch . 
. aha], ferner rahlıon, das von rahha nbge- 


nicht.’ im . Gefängnisse} duas)]. ‚Bo. 5. (9). 


Läfst sich hieraus auf ein starkcomjugierendes : 


Verb rechan: schliefsen? / Gehört tangels. ra- 
cenla, vinculum, catena dasaß. oder ist in 
gereehen zü lesen? s. GAREH. - 

PURAH TUN? elausa, m 3839. ist wohl 


piraphtun; s. pirafta'; in „BRAF 


PIROHHANUN (es steht im Codex pirch- 
hanun), sopitos (ignes). YA IL, 409. Hie- 


ber? ef. auch RECHO und: ae Beuer zw 
fanmenredhen.. 

UERRÄCHENE, deditae (oitiis aniımae). Bo. 5. 
(hieher?); ef. birahanen, raußen: in Hild, 


RAH. Auf diese Wurzel führt vielleicht schon 
das einem starken Verb angehörige verrächene, 


deditae, das ich unter RACH aufgestellt 


habe. Ihr entspricht vieleicht die sansk. Wur- 


zel arb (s. in RACH), N! tax, 


servare, tueri? Oder ist RAH als sekun- 


dair von RA (q- v.) anzusehen. Ch. auch 


' sansk. rich, ire oder auch das einfache rı, aus 
' welchem sich sowohl die hier aufgeführte deut- 


sche Wurzel RAH, als die weiler ünten 
folgende RIH. 1, entwickelt haben könnte, 


wenn anderszwei verschiedene Wurzeln RAH 


und RIH anzunehmen nöthig sat, da in den 


zu RIH gebrachten Wörtern RAH sich 


zu i verdünnt haben, oder vielmehr ri in eini- 
gen Wörtern zu ri-, in andern zu ra- gewor- 
den seyn kann, Auch sanskr. vas,.desiderare 
ist nicht zu übersehen, an das sich ‚namentlich 
röhjan nahe anzuschliefsen scheint. Ich ziehe 
bieher rahha, res, causa [doch ist auch nicht 
allein angels, race, racu, wenn dieses das 
althd. rahlia ist, “mit dem es zu RACH ge- 
hören könnte (die Bedeutung spriebt‘nicht da- 
gegen), sondern auch das’ lat. res, sanskr! räf 
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(Thema :rai) za vergleichen; vielleicht ‚auch 
leitet. zu seyn:scheist: (antrabhon. ist unbe- 


denklich von antrahha), wenn gleich auch die 
in ‚einander spielenden Bedeutungen von sah. 


bon und rachjan auf: eine gemeinschaftliche 


5 Wurzel RACH binweisen; ferner ruoh- 


han, curare und rechanon, computare; cf. 
goth. rahnjan und das bei rechanon Gesagte. 
‚Eben dieses h in gotb. rahnjan veranlafst mich, 


diese hier aufgeführten Wörter von RACH 


Doch könnte das lit. rokoti, red 


zu trennen, 


| nen, auch dasvalthd. Keckbae zu RACH 


binführen, wie das angels. recan, curare, nord. 
rük (m. pl.), argumenta, rekja, culere,. dem 


althd.: raohhan die Wurzel RACH an- 


zuweisen scheint, Aus allem diesem ergiebt 
sich die Unsicherbeit des Unterschiedes zwischen 


RIH, RAH und RACH, und der 


* Vaterbringung der einzelnen Wörter unter’ diese 


Wurzeln. et ER RAG. 


RAHNHA, f. [angels.:race, racu, xzarratio, 
expositio; cf, auch SAHHA und lat. res; skr. 
Se (Thema: raı)], Sade, res. K. 7. Ib. 
Rd. N. 72, 28. H. 24. T. 98. causa, Rb. K. 5 
34. 46. sententia. D. 11. 342, ratio, Pa. /e- 
pos. Ra. gl. K. gratia. Ge. 8. edeslichera 
‚ racha, alicujus rei.-K. 60. fona. deseru 
rahhu, de hac re. K. 7. rachu uuareru, 
revera. K. 58. in rachu relicheru, in re 
Junebri. Ib. Rd. uvanda ih iz noh.ne ha- 
bo i» re, in racoho,.daz ih ız habe in 
spe. N. 72, 28. pi dero racha, quare,. VG, 
Il. 35. rahcha, rem (nullam). K. 33. fona 
deseru rahhu, de hac re. K.7. unchuska 
rahha, foedam rem. Ib. pedo racha, am- 
bae res. K. 5. rachono, rerum. K. 2. 55. 
H. 24. rahhom, redus. K. 7. 32. 58. er rah- 
chom, ex rebus. K. 59. er rahhom, er 
causis. K. 63. opa deru rahhu. R. dar 
scal er azrahhu stantan (ur Mechenfchaft), 
Em. 32. racha, eircumlocutione. Prud. 1. 
rahhom, fabulis. K, 43.! manakem rah- 
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: höm, multifarie. gl.K. racha, fabulas. Pa. . 
 gh’K: raha,wenias. Ra. rahhon, negotüs. _ 
Ge. 4, fon iogilicheru rachu (de omni + | 
re) sih gizumftigont. T. 99. ihaz uuas -; 


«nu ungimacha ioh egislichu racha. 0. 
"IV: 4, 69. nist: unser racha, quadun, 


uuibt, si frammort uuiht ni thihit, ni : 


muaz si thihan uhanne fora themo sel. 
ben manne. ©. IV. 4, 73. ist thaz selba 
mari harto seltsani, harto rumo oba 
unsan uuan sulih racha gidan. O. V. 
2,8. thaz uuir- firnemen alle, uuaz 
thiu:racha uuolle, ioh uuaz siu hiar 
:bizeine inti uns zi frumu meine. (0. V. 
12,53. unaz uuari racha minu, ni wuari 
ginada thinu, thuruh thio mino ubili 
ioh managfalto frauili.. O. IL 17, 59. 
theist suazi ioh ouh nuzzi inti lerit 
unsih uuizzi himiles gimacha bi thiu 
ist thaz ander racha. ©. I. 1, 56. uuer 
quedent sie theih sculi sin odo ouh 
racha uuese min. ©. III. 12, 8, alle thie 
thar uuarun ioh ouh thar furifuarun, 
zurntun thia gimacha sines selbes ra- 
cha. O. IV. 30, 6. ein ist thaz man uuc- 
kit fon dode man irquickit, theist an- 
derlich gimacha thaz man zimborot 
tbia racha. O. IV. 19, 38. tbie jungeron 
in uuara bizeinont racha mara. 0. V. 
6, 1. thuruh thesa racha datun eina 
spracha. O. IL 25, 2. ih scal thir sa- 
gen, thiarna, racha filu dougna. O. I. 
5,43. giangun zi then rachon salbon 
iro machon. ©, IV. 35, 40, mit gotkund- 
lichen rachon scal man sulih machon, 
‘©. 1L 8, 22. thaz uuarun: selhs kruagi, 
zi thiu uuas thar ginumagi tho zi then 
rachon, thio druhtin unolta machen. 
©. 1. 8, 30. 
Form und Flexion: 
n. $s. rahba. K. 2. gl. K. 
raha. Ge. 8, Ra. 
rahcha. K. 46. 
racha. Pa. Rb. D. II. 342. 0.1. 1, 58. 
il. 12, 8. 17, 59. 1V. 4, 69. 30, 6. 
YV. 12,8. 
g. s. racha. K. 60. 
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‚d. & rahbhu, K..7. 
rachu. T. 98. 
raccho, N; 7 1,9 
racha. VG; I. 

a. s rahha. Ib. Rd. 
racha. K. 34. 0. 5, 483. 8, in 

15.. 211. 25, 2%, :1V. 19, 38: :V. 6, 1, 


n. pl. racha. K. 5. 


pl. rahhono. Tp. Rb. 
rahono, Em. 33, 
rachono. K. 2. 55. H. 24. 
d.pl, rahhoom. K. 2. 
rahbom. K. 7. 32. 43, 58. gl.K. 
rahom..Rb. 
rahchom: K. 59. 
(rabham. K. 63. ist wohl rahbom u 
lesen?) 
rachom. Ra. 
rahhon. Ge. 4. 
rachon. O, Il. 8, 22..1V. 35, 40. 
a.pl. rahha. gl. K, 
ralıa, Ra. 
-rahcha. K. 55. 38. 
racha. Pa. gl. K. 
UNRACHAFT, inenarrabilis (candor). N. 6. 
ANTRAHHA, £. Pa. antrahs. Ra. and- 
. rahba. gl. K., apologia. 
antrahcha, ercusatio. K. 55. 
n. pl. antraha, defensiones. Gc. 8. 
TATRACHA, f., Kuskorii; Bl. 
a. tatrahha. Prud. 1. 
tatracha. Gh, 1. 3., historiam. 
g-.pl. tatrabhono, Me, 
tatrahono., Bib. 1. 
tatrachonoe. Bib. 6., historiarum: 
CATATRACHA, f., historia. Em. 21. 
a. katatrahha. Em, 19. 
katatracha. Gh. 2, Aistoriam. 
KATATRAUHASCRIPO. 
LANCRAHI? 
vonna lanrahi, ex judicio (prava com- 
mittere). Ge. 3. 
lancraho, studiorum (propter malition 
studiorum vestrorum). Ge. 3. 
lanrahi, s/udia ai insequitur 
dens). Ge. 3 
RAHHÖN, fagen. 
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Inf. rabhon: 
daz hort'ih soibie ‚dia uuerolt 
rehtuuison. Em, 33. 
rachon: 
ih scal thir ouh nu zachon, ni 
drenk .ih thes gimachon. 0. 
N. 8, 52. 
er scal giuuisso rachon fon ir- 
disgen sachon. 0, Il. 13, 20. 
ni maht auur thaz gimachon 
thara ingegin rachon, uuio 
managfalto uuunta hiar thul. 
tenthuruh sunta. O. V, 23, 133. 
rachon, disputare. Syl. 
rachon, disserere. Bo. 5. 
rachonnis, disputandi. Syl. 
ze rachonne, disserere. Bo, 5. 


(ih) rachen: 
so ih thir rachon. O. IV. 19, 64. 


21, 13. 

sos ih iu hiar nu rachon. O, IL 
14, 107. 

rachon, edissero. Gh, 3. meditor. 
ll. 352. 


(du) ralhhos. gl. K. 
rachos. Ra., agis, inquis. 
(er) rahbot, disserit. R. 
rahot, retulit. Rb. 
rachot, agit. Pa. 
(sie):rachont, disserunt. Gh. 3. 

(wir) rahhöomes, referamus (laudes).K. 16. 
(wir) rachoton, collegimus (daz ende 
guot uuesen). Bo, 5. 

p-. a. rahonti. Ra. 
- rahchondi. gl. K, sipslator. 
rachouti. Pa. 
. rachond. gl. K., fabulosi. 
in zuei rahhondi. Pa. in zue ra- 
honti. Ra) in quei rahchondi. 
gl. K., cassabundus. 
rahchutiu (rahchontiu?), semi- 
’ mans (secta pravum). Prud. 1. 
quisrachonde, disputantes. N.57,6. 
Gehört recon, aequiparare. D. Il. 
312. hieher? cf.. Ebel iai 
WÄRRAHIION. 
uuärrachön, ratiocinari. Syk. 
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ter uuärrächot, ter mit redo ster- 
chit unde ze uuare bringet, taz 
er chosot. Syl. - 
mit kedingun unarrachondo, in com 
ditionali syllogismo. Syl. 
CARAHHON, exprimere. R. 
chirahhon, narrare. ls. vu: 
kirahhon. Em. 33. 
(er) carachota, exposuit. R. 
ehirahhoda, enarravit. Is. 2, 2. 
ARRAHHON, enarrare. Is, 2, 2. expri- 
mere, Rb. ze urrachon, perstringenda. 
Ein. 19. 
(ih) urrabbo, explcito (ezplico?). 
Eın. 12, 3 
(du) errahhos, enarras. K. 2. 
(wir) urrachomes, detegimus. Em. $. 
(er) urrachota, ewplicavit. Em. 17. 
arrachen, rfatu? Em. 19: 
UNARRAHHONTLIH, r 
unarrahhontliha, infanda.: Mart, 
unerrahhontlihhera suazi, inenar- 
rabili dulcedine. K. p- 
unirrachontlibero,. maslimanil 
Gh. 3. 
unarrahintliha, non en 
tum clypei). VA. VIIL. 625. 
unirrachontlihin. Mo. unirrahont- 
lihiu. Sb., insuspicabilia fcordis). 
irahontlihiu, inconsiderabilia, Bib. 3. 
ist auch: wohl unirrahontlihiu zu 
lesen, 
ANTRAHHON, exousare. K. 58: Dr 
(er) intrahhoe. K.66. abe Gh.3., 
excuset. 
p.p.antrahoter, ereusatus. Rf. Bib. 1. 
si entrachot, sientrachoot, ex- 
cusetur. K. 35. oo. 
UNTARRACHON. 
untarrachotem, untariauetem, in- 
terjectis. Em. 19, 
ZUARAHHON, 
zuarahhonto, asserendo. Rb, 
RACHARI, m:, adtestator, Pa. 153. 
rahchari, atestatus. Ra. gl. K. 
rachara, narratores. Em. 19. 
KATATRACHARI, m,, Aistoricus. Em. 19. 


RAH.: 
RACHUNGA, f- 


1 ‚!rgeuuvar rahchunga (ini ist es comp.? 
ef. unarrachon), syllogismus. Syl. 
RÖNA,S, cura, Sorge, Sorafalt, Berückfichtis 
gung, Weberlegung (cf, das folg. ruah). ruahn, 
cnura. Rb. rocha, procuratio, gl. K,' untlar 
ruahha habeen, sub cura habere. K.2. ruah- 
hun tue fona alleem, euram gerat de om- 
nibus. K. ‚31. armero mit eocouuelih- 
-hberu pihucti ruahha tue, pauperum cum 
omni sollicitudine curam gerat. K. 31. got 
babet min ruochun, dominus curam ha- 
bet mei. N. 39, 18. so uuelichemv pi- 
huctikemv kepruader kamahhoe desa 
ruachum (st. ruachun) daz alliv eiti 
(st. ecitim) kalimfantem kafullit sin, 
. tali. sollieito fratri injungat hanc curam, ut 
ömmia horis conpetentibus compleantur. K.47. 
nist ther sin habe ruachon. Oh. 40, so 
nıugun sie mit ruachon uns sagen in 
then buachon. O,. 1. 9, 18. 
uns’mit ruachon Ihen uuin in then 
buachon. O. II. 10, 15. thaz ih io mit 
. zuachon zi geumon siin:then buachon. 
O. IIL 1, 25. oba ih mih mit ruachon 
‚ biginnu eine guallichon, O. II. 18, 39. 
ni duet iu iz ouhb zi ruachon, oba iu 
thie liuti fluacbon. ©. Il. 16, 33. thaz 
deta ih bi einen ruachon, theihlibi in 
thesen buachon,. thaz iz zi suar ni 
zalti, ther iz lesan uuolti. O. IV. 1, 33. 
Form und Flexion. 
n. s. rocha. gl. K. 


877 


ruahba. Rb, Be 
ruacha. K. 36. 53. 
ruabcha. K. 2. 


g-& ruahcha. K. 2. 
d. s. ruahha. K. 2. BER 
und schwach: 
;ruabbun. K, 31. von 
ruachun. K. 47. 
. ruahha, K. 3l. 
„and schwach: . . 
ruabhun, K. 27. 31. (iu K. 47, steht 
ruabhum.). : 
ruohun. Gh.-1.3.  . 
ruochun. N. 39, 18. 


sie kiesent . 


RAH. 878 
g.pl. ruachono. H, 15. !cı u 
-d.pl. ruaehom. Hi 15. 5 
ruächon. H. 15.0. H. 9, 18. 10, 15. 
16, 33. 111. 1, 24. 18, 39. IV. 1, 3. 
ruochon {es wird curd damit über- 
setzt). Mcp..7. 
a.pl. ruachon (oder sing.?). Oh. 40. 
UNROHA, f., ineuria. R. 
- in unrtwocha (bin ihscwldic). Co. uaz, 
daz feruuerfen ist fone unruochon. 
N. 30, 13. in unruochon sin, exsor- 
tes curae. Bo. 5. 
n. s. unroha. R. Pa. 
unrohha, Ra. gl. K. 
unruoha. Gd. 
d. s. unruocha. Co. 
a. s. unruoeha. Otl. 
d. pl. uaruochon. N. 30, 13.'Bo. 5. 
RUAIIALOS, RUAHHALÖSI, RUAITHA- 


LOSöN s. LUS. 


RUAH (m.?), cura, Sorge (ei. das obige 
röha). 
d. s. ruache: biuuuntun sie tho scono 
thia selbun lih frono mit lini- 
‚ nemo duache ioh sorglichemo 
ruache ©. IV. 35, 32, 
a. $s. ruh, ceuram: Prud. 4.  ı 
ruah: Ihemo dihton ih thiz buah, 
oba er hahet iro ruah, odo er 
thaz giuueizit, thaz er sa lesan 
heizit. Ol. 87. in sih selbon ana 
ruah luadun michilan flusk. 0, 
IV. 24, 30. a 
.. 2086, Jitem. gl’ K. (hiehert). 
Gehören die rn. pm ROIL, ROHBERT, RUO- 
CIHERL ROHOLF. ROHFRID. GEBAROH. 
'FOLCROH. WOLFROH. SIGIROH. COZ 
+, ROH,: UNROH, CUNDAROH hieher? 
UNBIRUAH, adj. 
. 86 liazun in io urliduahihis selbun 
‘ " amdeon goles buah. @s V. 6, 17. thaz 
sie ihero Jato gifolgetun so spat®, 
ioh in liazun umbiruah, thaz in 
zaltun thio buah.: O. V. 6, 72. thaz 
ih in thesen redion ni-lugi in the= 
angelion, thaz ih mir: liaz’so um- 
bi- 


379 


RAH. 


. bkärmah (unbiruab. cod.;F.) Ihio mi- 
. .naes: drabtines bunh.,O. V. 25, 34. 


RUAHLICHO,. euriose: (intendat)), K. 58. . 


ruohliho, curiosius. Bib. 1. 
- RUAHLIHOR \(Komp.); curiosius. Rf. 
UNROAHLIHHO, insolite, Pa. gl. K: 
unruhliho, insolite, Ra. 
UNRVACHISC (1). © * 
taz (hus) in unruocheskunfYunbeden- 
" chit atat, guae (domus) temere wa 
'coönsilio amministratur. Sp. 
RÖNJAN, curare, forgen, beachten Tin 
unser geruhen (verschieden yon ruhen, quies- 
cere) mit, folgendem Inf, und zu, = B. ber 
König ‚gerubt zu befeblen; = girähjan], CL 


lit. rupti, angs. recan, alts, rökean, ruo- .};: 


kean, curare. 
Mit genitiv; 

samo 50 du anser ne uuellestruochen, 
N. 43, 24. dero solt, du ruochen. N. 
73, AM. rugehest mio. Wm.. 2, 17. zi 
guatu ir min,ni ruachet, thoh bin ih 

then ir ‚suachet O0. IV. 16,.40. also 
got iro ne ruoche. N. 10 (a), 1. kumta 
ıtbar thaz ira ser, niruahta gomman- 

‚nes mer. O.;].. 16, 8. si thia stat noh 
tho:nirgab, ioh luagata auur inthaz 
grab, si auur thar tho suahta, so 
harto siu sin ruabta. O. V. 7, 8. iro 
sancta ecclesia‘ ne ruaohta. N, 106, 40. 
(wil du mines rates ruochen. D. III. 


:- 9Yy nirmabihbtbero unorto. 0,11.4,93. - 
la 


ni ruachuh iro thingo. O. II. 23, 38. 
ne, ıruocho menniscin trostes. N. 76, 4. 
nieht des mines ne ruocho ih äne 
in,.N. 131,5. niet ne zuochest feiche- 
nes. Wm. 1, 15. ‚ruachit ihes libes. 
'0,.11k 23, 59. thanne ir betot, uuizit 
thaz, duet iz kurzlichaz, ni ruachit 
druoktin. harto thero managfalton 
vuorto, QO,. II. 21, 16. ther thaz sua- 
‚ehit,thes er harto rnachit. O0. V. 7,9. 
'rnochet sinero saldon, N. 48, 11. ne 
tuochet uuunnon, despicit. Bo.5. neo- 
‚: muiht, uneraltehteo ni ‚ryobhit, nid 
„appetit. Frg. 43. es ni rohhit, negligit. 
Fre. 45. des ni rohhitun, neglexerunt. 
u. 
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Prg. 19. sies alles Wuio ni rmachent, 
ni so thie funzi suachent. ©. 1.'1, 24. 
dero niiuun (co) ne ruochent sie. 
N. 17, 46. du ruocheist minere guo- 
ton uuercho. N. 140, 2. sint in the- 
semo buäche, thes gomo thebein rua- 
che, uuortes odo guates, thaz lich 
iu iues mwuales, Os. 23. unz ih des 
ruohta ‘iz weteri. testamento. N. 49, 9. 
.60 uuer so thes ruahta, thaz Iruma 
zimo suabhta. ©, 1il. 14, 79. ne ruohta 
des uuazeres, spernit. Mecp. er sprah 
zithen es ruahtun, thie sinan .douf 
suahtun. ©. 1. 23, 35, ne ruochender 
friskinges, inplacabilis. hostid. Mcp. 5. 
sie kundtun thar tben liutin, ‚thoh 
sies tho niruahtin, thaz in unas que- 
wman.berasun ther gotes einigo sun, 
0.113, 25. thaz sie ouh thes ni ruah- 
tin, ua dunichun i in. suahtin. O. IL 
14, 95. 
Mit folgendem hwer, Kuss hwiu: 
got ist min haltare, bediu uuerchon 
ih paldo unde ne ruocho, quid faciat 
mihi homo. Ne. ne ruochent, quid aga. 
tur in terra. N. 93, 1. ne ruwocho ih, 
‚uuaz mir ubel mennisco tuoe. N. 117, 
‘6. ne ruocho, uuieo ih menniscon 
misselichen. N. 25, 3. ne ruothin, 
uuieo dero liuto dinch are. N.72, 15. 
Mit bi thaz: 


„mit wuorton iz gimeinta, mit zeicho- 


mon gisceinta al thaz iro fruma uuas, 


'-,sie ni.ruahbtun bi thaz. O. III. 20, 186. 


thaz suert ni uuari in uuorolti so 
harto'’bizenti, odo ouh sper thehein 


'; #0 uuas, thaz ih ruahtibithaz. O.IV. 
1.13, 44 


Form und Flexion: 


Inf. ruochen. N. 43, 24. 73, 21. (D. IH. 99.) 


ruochin. N. 72, 15. 
zi ruochanne, sollicilande (tellus). 


VG. I. 418, 
(ih) ruachu.:O. ra 93. (cod. v. bat ruah 
ih) 
ruocho. Ne N. 25, 3. 76, 4. 117, 6. 
131, 6. 


[5] 


084 f RAH. 


san“ RER Mn? DI ze Be 
2 (du) Fhachis.:O. IM: 7, 35. N 
2 ruochest N.:50, 18: Win. 1, 1% 2, 17. 
(er) rohhit. Fre. 46 © 0 | 
.' 0» zauohbit. Fip..4. rise uf 
' ruachit. 0.11.21, 16.11.23, 69,V. 7,9. 
} ruochet.' N. 48, tl. Bo, 5...» 
(rächet, D. IM. 79) 00: 
(ir). ruachet. 0: IV.:16, 40. wi 
(sie) ruachent.@. I. 1, 24. IH: 7, 5. 
ruochent. N: 17, 46. 9, 1 
(du) ruocheist. N. 140, 2. 
(er) ruache. 'Os. 23. 
 ruoche. N. 10. (a), 1. 524% 
(ik) ruochta.-N.49, 94 
un ‚!ler) ruahta. VA: IX: 218. ok 16, 8. III. 
0 RW 7, 
ruohtal'N. 77) 68 406,40. Mep 
(sie) rohliitem. Frg. 1 - | 
‚ uahtunm. :O. 1.123,35. HI. 20, ka 
(ih) ruahti. O. IV. 13, 4 
(ir) ruohtint. Bo, 5 
(sie) ruahtim O. U. 3,25. II, 14, %: 
‚part. praes. ruoehender: Mep.- ı “' 


tr dit 


. GARÖHJAN (woraus unser gerußen; ; 5. das 


 simplex‘rohjan). - 


A (gerächtest uns fragen. D. Hl. 408. _ | 
:ub er imesagen gerühte. 'D. Il: 8.3: 


 BIRÖHJAN, beforgen.’ 
. ni birmochit, postponik A. + 
er selbo sie biruachit! ©, IV. 29, 8. 


"manet unsihrtbisn farty thaz-uuir - 
es unesenahauuart, uuir unsih ouh -- 
4 ‚part. gitehhandter 


ır biruachen int ale lamt swachen. 
0.118, 2%. ! re wu & 
(uil wole'er in’ berähre. D. IH. 93.) 
‘thia zit eiscota er'fon'in, se ther 


sterrogiuuon uuasqueman zin, bat 
sie iz ouh biruahtin, bi thaz a 


kind irsuahtin. OD... 17, 44. 
(daz ne wirt vone’gote ie be- 
rüchet. D. Ill. 74.) 


(FARRUOHALÖN, negligere, bernachläfigen. 2 


wirrmochelon uu#r die—, HA.)-: 


RECHANÖN, disponere [el..golh. rahnjan 


(unser rechnen), eomputare,hit. rokoti]. Nur 
unler der Voraussetzung, "dafs dem recha: 


.44,r3 
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mon ein'rechanjan früher #ar'Seile gestan- 
» den und ibn sehon sein &-in:der Stammsylbe 
» mitgetheilt'hat, läfst sich redhar non \miliRück. 


sieht ‚auf. ‚golh. rahojanı 'mier RAH 
bringen; vielleicht ‚sindiabgr aueh goth; rahn- 
jan und althd. rechanon nicht ‚blofs durch 
die Conjugation sondern. auch ; dem ;Uesprung 
‚nach von ‚einander verschieden, ‚sa: wie es ihre 
+ Beieutung ist und rechanen gchärt vielleicht 


zu RACH oder Ru ls Bach, 
-RAH, RIH. 0: 


nf sethetlen, ratiohem: pönere. ti, 3 
we rechenonfie sine wuegt;- pa- 
“rare. Nz. 3. 
(du) rechenost, regis. Bo. 5. 
imp. recheno, rege. Bo.'5. 
rechenont demo den uneg, | iter fa- 
Er 7, 2 7 0 Tl Zee 
part. rechinonde, ER Gx 
"GARECHANÖN, dispönere. = 1° 
Inf. ce gerechennenne, pafart (viam). 
| N. H. Ä 
Gehört ätıch ze gerechenon tih ti. 
“I mero geshntiedo; rebontiliandae 
"0 sospitatis. Bo. 5.' hieher? ef, gireh 
ünd girechjan. ' 2 


ee sie) gerechenont:" alliu ding kere- 


‘0 chenont'sih fone sinero (solis) 
cursu. Mep. 
’(a ee disponat ne ding). 
'Bo. 5 
(kitehhinoter. 
' Bib. 5), täirectus’ (im Teit steht 
- inermdes eram et dilectus in pote- 
state mea). Mt. -Bib. 1. 2. daz 
- 7 (has) alles tinges Kerethenot 
ist, dpositissimd. Bo. 5. habet 
# kerechbnot; disposiit (löcum in 
Fegnım coelorkun). N. 83, 7. 
© BIRECHANON (hieraus unser: berechnen). 
'der man ne berechenot sih Tiomer 
alles sines tinges, alde vWbeier :°' 
''perechenot, sölstis unuuerig.E ı » 
du berechenetoet iz, pefeelsti. 
67,10. 


L; 


3 °  RAHA—RAG. 


' RAGI)?: 384 


FARRECHANON. (det Form, aber 'nicht der .ı - ' 


Bedeutung nach unser: verfedlen), 
sin selbes spielst ger 
sese. Bo. 5. 
RECHANUNGA (Redhnung), f., dio 
g- rechenungo, dispositionis. Bb, 5; | 
d. rechenungo, dispositioni. Bo. 5. 
rehnungi,'dispensationi. D., ; 
RECHING (Gr. hat redia), ralionem. E.’ 


RAHA? Fıgulus (fictor). "Pa. Ra. gl. Ky, ES 
RUADA. 


RAHA, RAJA, RAUA, Iu BER .: 


rawa)z vielleicht gleich dem lat. Wort, mit 
"ihrh-die Bedentung von "Speiche und Spule 
theilend; doch ist auch RAVO zh serkleichen. 


‚ Gebört auch unser ‚Made, Stange, Segellange . 
hieher? cf. nord. rä, jwelum subnectere ‚uhteanis. ' 


Mn Tala,panicula. Pr. Varta, 1,0. 7} 
a. s. raia, radium. L. Sal. 1. ;. uti 
reia, radium. Sal. 4. 


n, pl. vaginj,radii (uiteridemYVebergezäthen). Tr, | 


d.pl.rauun, radiis (earppt). ) 98: 247. ek 


RAVO). 
hrahun, radiis. Ald. 2. 6. 


GALCRABA,. carba, ‚anthılia. F. ist vielleicht . 


ir er in Ald,'3. steht dafür galgaruata. 


RAHHA B. RAH und WRACH. 


RACCO, ı n. er m.. bull RAbch, 2 mg i 


RAG. Diese W nn tritt auch in nn ra. 
gin, consilium, raginon, regere, rakitlja, . 
tutor hervor.’ Cf. auch nurd,'reginleif (Na- 
men einer der Valkyren), reginthing, comi- 
tia) reginflöll, montes altisshhi, regindiup, 

‘ Immierisa profunklilas , alts. reginblind, re- 
ginthidf,'reginseätho, regangiscapu. Der 
Sg en stellt sich" ihf,/ wieder lat. 


nie sr m‘ ii 


Seite. nee ARE el 


ie ai: ler or ah pi 
'n kann das.abd, MAG seyn; cf. auch . gxev. 


Oder ı RAG das,sansk. rah, das in der 


Bedeutung von ire unter den sauskr. Wurzeln 
aufgeführt wird. Gehören ‚hieher auch die nord. 


regin,diiethnicorumregentes?-S. ana 


RAH. Zu dieser Wurzel würde auch ruo ! 
„jan, acewsare'.gezogen: werden müssen, wet 


't nieht.«das goth. vrehjan und angels. wraegan 
„ıw zum :Anlaut. hätte, 


.ı!RAIGINARL (8: Jahrh.); Maonsnarden ER ist 
-i2 esragjnhari?:..d. äber rdginari auf eiriem 
zu Carthago gefuntlenen. Gewicht),  ° : 

REGIN, Flufsnamen; hieher?,  -', H 


U REGINO,. ‚Manpsasmen . in..einer mes Urk, 
‚u. von 792; daher die Ortsnamen REGINHUSEN, 


_ REGANESBURG (Negensburg)?ti 1 
| RAGINOLT.elunIb, Reinhoiß) RAGINOLEF. 
‚ RAGINBALD,. REGINBALD (REGINBOLD, 


ö 2. Reimholbd). REGINMAR (Reinmar,, Reis 


mer). REGINBOTO (Reimbot), RAGINFRID 
Reinfrid). RECKINFRID (?).. REGINROC. 
RAGENBERN. BEKINBERT (?, auch RA- 
CHIBERT, 'RACUBERT.)., RAGINWART. 
‚ »REGINLINT. REGINBURC, REGINOBIRGA. 
‚ »RAGINHOH. .REKINLEQZ, REGINWIC. 
REGINHELM. REGINHAD. _RAGANRIH. 
REGINHART (Reinhard). RAGINHILT. 
RAGINGER (REGINGER). ‘REGANDOZ, 
GINDEO! REGINTAG. 'RACHINTRUD. 
GINSWINDA. Personennamen. 


REGINSE. REGINBAH. REGINBERG. Örtenk- 


men; hıeher? ' 


' RAGINBURGIE, RAGÄNBURGIT, KACHHNBSER. 
' em: 'RACHIMBURGH, RACINBURGII (siehe 


BARG): in den e sol. und rip: ‚Ist die- 
ser Namen hieher les zur ahha (io RAH) 


> Ber aa Fachjan tin RACH)I bi ie. 


hen? Da er Urtheilsprechende bedeutet, so 
kann er aus allen ‘diesen 3 Wörtern 'etklärt 
werden. ‚EfitGrr! 293.294.'774. 775. 
RÄGARE! temerarius,; mentis praeceps.'Bo. 5. 
(231)? Gehört diesesWort hiehert' Die Stelle, 
[36°] 


pi IRAGET s. HRAG — - 


RAGET — REH. 


in der es vorkommt, heifst: temerarius. i. 

mentis praeceps ist ter, der ne ruochet 
. uuaz er tuot, 
' taz imo mittundes uf uuirdet; ten hei- 
“ zen uuir rägare. — Ist chragilon, gar- 

rulum esse zur Vergleichung za ziehen? 


hr 1 


RACHO, m., Rachen (altniederd. Earih pa- 


:latam, im "Angels. ‚aber mit: anlautendem: h, RECHjan s. 


hraca, guftur und Zussis; cf. das hieher gezo- 


‚gene rachison, spuere), sublinguum. F. 'Tr. 
a. Sg. 184. 299. Em. ‘27. Mon. 2, {ln Sg: 242. 


steht gula, kela raha.) 
WITRACHO, n. pr 


. (RAHCHINZA, baga (Hnteband): D.1.337. wohl 
“nicht hieher; cf. angels. raccenta, eatena.) 


_ RACHISÖN, screare, heftig ausfpuden (cf. 


angels. hraecan, nord hriekjan, spuere und 
angels. hraca, iassis; man vergleiche auch 
| angels. roccettan,' eruelare, retetung, 


unde der ade rat tuot, - 


‚REB— RICH. 


+ „REHBOCH. REHPOCHHILE : ı.» 7.4 


REHCHALR. ri 
REHKEIZ, | ur i. 
REHZIKKA. ‚ 


gaREH” s. RIH. 1. 5 
RECHan 5. WRACH. En, 


RACH. 


RECHO, m., Rechen, Harfe; nerd. EN, 


ligo, angels. raca, Cf. nord. raka, radere und 


‚angels. racjan, saroulare;; uch RACH 
und RICH. 


recho, rastellum. F. Tr. Cr. Se- B ar 31, 

rehho, rastellus. Tg. 1. 

(reche, rastellus. Wn. ‚460. rechen, rastrion. 
Wa. 460.) - ih 


ructatio, mit ahd, ker br me und RECHO RECCHO,, RECKjo siehe 
I 2 


raskezan. 

rachiso, screo, per vim spuo. Em. 28. 
rachison, screo. Pr.'v. e. Ka, kxurwoow. Pr.m. 
‚[RAUSINJANG/swer si (galle) uz gerah- 


he sinet, swenne si inie uberget, re ist 


Rbrlalhe D. il. 45.7 
3 # 


RACHEO \ 5. WRACH. 


REH, n.,:Reb, ‚aprea, RRRENE reh, PR: 


« 


rä, angels. rä, räh, hrege), 
17 8, rech, (capraa, Wn; 469.) capreolus, F. 
1. 2. cabolus. Wn« 232. campoin Tr. 
n.pl. reh, capreae. Rd. ct 
""g.'pl. reho, caprearum.: ‚Bib. 1. ji... 
:@. pl. rech, capreas. Bo. 4. 
ts £reher.D. IR Al.) 
REIO,'m., Pe je SB. Me m 
‚capriolus. du #* relr- N . ıl 
,. BEIA, fi, OOPFEG-, Mep. ‚68. A 
g. s. reion. Wm..2, 17.1445. 7, as R 
.d. s. reion. \Vm, 2,,9..17.% 14. I} 
d.pl.reion. Wm 2,7. >. 21. 


"ot } 


= congerere. 


wie 


A 


318% 3," 


a H| niscen "geziehet' in peccatum, 8 
(MIR. 


WRACH. 


} 


RICH. Ci die ki Wirael ric, die mit 


dem Präfix ati, die Bedeutung von 'exrtendi ul- 
tra ‚afiggid, praevalere hat und goth. rıkan, 


" Siehe auch RI, RIH, 
RACH, RAH. ‘Gehört dufser /deh 


hier unten aufgeführten Wörtern a, reche, 
..rastellus: hieher? 
„‚BICHAN, simplex.. des, surkeonjgirnd 


y / ‚ Verbs, ga richan, an 


Ist ; 


ken Be. ziühendi. de Kurupmaier 


\. ;häeher zu. zichen? ‚el. ribjan, ditare. un 
ne „ditescerg, und, das nord. rikja; regnare. 
ef AANIERAN, praevalere; ch. sarschjan er 


‚girehhan an ‚ia » WRAH)., 


so lex _membro gerichet ünde, s 


er wartiv. N. hd, 5° 
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. mieimennsdcoihe geriche, Fra 

N Zee Abi, Ni 

ı sundd'nd gdiiche FregidsYniäht in ia- 
Tunes todigin'Tichamen. N 75, 4. 
igericchie,i ößfineint ‚.' sententia plirimorum. 

‚:.ı Cam A, oltindit,'chätodiat. Canı &. obti- 
inet (ab epischpis per undinygaäingue pro- 


'  vineinia benlehlin‘ vregularis), Can. \4. ob- - 


ru (consuietidlo). Can: 4. 


‚gtreih in sindrio\uppegheite) praeva- 


 .liuit iin Vanikate sud. N. 51,9. 
BICHJAN? ;ditescere,' ditare. 

sehwachkönjügierende [Verb für die hier fol. 
‚genden Formen ‚äuf,; du das starkkönjugierende 


‚Verb gärtchan: nur! neutrale: Bedeutung zu . 


haben scheint, -döch ’s.' aueh die folgenden Bei- 
spiele. aus H in:garichjan; ch nord. ulm 
regnares 5, auch.RICHAN. 
rihban. Mi 19. es 
richen..Can.ı10. 11.57 Aesiere 
riehbet.onsih, dat. Nai. |... 
GARICHJAN; <f,:GARICHAN. ı 4 
ee Canı IE: ll, 
cllskir ae lan Air. end 
RT N euate:: ubil, vincamns in 
‚er. bono.malum. H. 23. h, 


'kirichante. in agisim ‚kirichente une- . 
„ızali, derforeivicto seculi (vilam ‚beatam wi. 


„ posiden) H.22.:(wo\kirschante, vin- 
. centes- bedenien könnte, wenn egison, 
L: ER stände) .»un.ohb .r: 
„ ‚wegen .der: ‚schwachkonjagierten: 
‚kerihten, devieto (Re RR H. 26. 
ort ‚und. BITEIEHTEITT „at; 
karihti, WEN (sol. N & 
bieher zu-siehen? jodex ıgehükt , i;1 
‚kariehem ‚und »kirichaute zu Inichan? 
ef. auch kitjhbames ‚uindieemus in ga- 
rehban.. Dse btiden.Wänten, kerihtemo . 
ir und’ karibtiterinnerm-auch an. xähtjan. 
RICHI, reich mächtig, dives, potens ;, golh. eeiki.. 
(ef ‚zeiks, rei), .alts. raki,iangels. ric, . 
nord. räk. (In T. Is. und: K. kommt dies Ad- ., 
jektirimicht..vor,)i rahma a ii 
Mr Bedeutung und. Gebrauchs. ı 


+1, 


‚aılaıı 


Ich stelle dies 
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M. 9. Can; 11.-Tyranmis. R. miagnus. Ge. 3. 

.! ./ opülentus.! MA. 1t. Bib, 1. 2. 7. Sb. ‚ruchi 
wesan, Bo. 5, N. 10 (a);. 14.: 72, 13. 111,3. 
riche bin ih an imoi N; 39, 18. richi 
werdan. N. 48, 17, 133, 5.Bo. 3. richi 
tuon. N. 13, 16. 33, 10. 64, 10, richä gi- 
tuon. N. 40,'2..0, IV. 7, 82. lostun nan 

‚'; tho thanana thie: zuene richun the- 
'gana..0.1V, 35, 21. ‚peirus ther richo. 
Os. 29. salomon ther’ficho. 0.11.22, 13. 
mariun kuningin thia richun. 0.1.3, 31. 
ther selbo kuning richo. O. V. 20, 13. 
thie richun: lantumalton.. O, I. 27, 9. 
gab armer ioh ther richo antunurti 
. gälieho.' 0. L: 17, .36. stat filu richn 
.(hieros olima). O0: U. 14, 60. arme ioh 
. riche, 0. L 27; 8. scalka ioh thieriche. 
O0. V. 19, 53. uaurtun in in note thie 
lichamön: döte,. thio sela filu riche 
inthemo hoben himilriche; O. V. 23, 70, 
uuir unsih muazin samanon zen go- 
tes drut theganon, mit uuerkon filu 
riche zi themio. hohen himilriche. O. 
1. 28, 12. fona bohsedale zistiaz er 
thie riche, O©. 1. 7, 15. richon uuazze- 
ron. Wm. 5, 12. der sia (sela) bechen- 
'net.unstirbiga unde sia gerot uuer 
‚den richa des.unuuehsallichen kuotes. 
- N.23,4. nist man gihein.sorichi, ther 
stige in himilrichi, ni si ther men. 
nisgen sun, 'ther thanana quam ouh 
herasun, 0©.:1L 12, 61. nu uuari tbn io 


- 


„ln ismrichi ubar uuproltrichi. Q. V. 19, 59. 


richi. Ra. und rihhe. Br K., übani, poten- 
tes seculi. j} 
ı Flexionslose ‚Form: 
richt. 0. IL. 12, 61. IV; 7, 20. v. 19, 59. 
riche. N. 39, 18.48, 17. 22, 13. 111,:3. Bo. 5. 
I 111 Sarke/Deklination: ı :; 

im w/wriihher (des Drack;hat, rahhyr). R. 
vr... !milbes,:!Mi 9 Em. 29. om; tl; 
Nalıılde? wiicher. N; 148,3. I. 

Ken, ‚richu.: 0. AK 14, 60. ot 


As desuh- rich emo. O,. HL 3, 2. . vi 


Ara“ sim richaw 9 HB, 13.1 a 


divesi N. 8, ft. AA, 13.1484 30372, 9 ‚Brud. 1. inivoic wieblem Be. Bil io: 


s „O«Hl.3, 27.1 magmifens Em, 29. beatus. 


ibn .0 


sihen, Ge. 3. , 
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a.'s. fi ‚rieha. Mep8.:N.1234) 1. us terich en.!Bo: 54): GERRIH: (gaisericus? ). 

n. pl. ia. riche! ©. L 27, .8:° Viw19,.59» N. 9, GEBARIH. HEBARIH. GERRREHI:BERTRIH, 
I IB Eee »' rHEIDENRIHSDAMRIH: > TUOMRIH. RA. 
I: rich. Rai 1% 1 nl en > GANBIH BRUNRIH. (GISALRIH, .: FRIDU. 
: R fÄhbi. ek Ki rl 4 al om so RE (Feidrich).. ERUMIRME- : OERICH 
n. pl fe riche. 0.8, 70: 7 u ‘40 WIGRIH»WITERICH::AMARIHXEmrich) 

'd. plı rich en.-O| MM..10, 2 „u... ı »AMALRIH: sANSBIHASRIH: ABALRICH 

a. pl: in ihre [ann sich fen. seynz:eb über. -3 .HARTRICHSUODALRICH (Ulrich): WALT 
‚setzt ‚opnilentas (Wertes? MA, it. RICH. GUMARIH»WEbbIRICH-SIGRICH 

"BibiH739. 1 mans vr HELMRIH: LIUTRHR  EANTRIH:HAGAN 

‘ riche ©. 1.7, Ad Y. ” ». N. 11, RIH. HEIMRIE: HEINRBIH; MUNRIH. ME 

DE BEE ‚YA Sr GINRIH! MUNTRIM» HUNRIH:/ PAZRUI 

“ a.plifs rilho. Sb; Bib} 1. PR 12 HOHRICH. RUMRICH: - NUPRIH?  LIEWÜBI 
19 °00.05° Schwache Deklination: =: RIH>:ISANRIM. ERFERIIESELBRHI. CRIM 
"nm! Frcho..Os, MR Ol 117, 36ER 22, 13. ©: REN COZZARIN:RIHHÄRT: «Ridyard 
V.:20,113: N. 48, 9 72 7510. 'sWReiharb). RIHKART (fi).  RICHHERI 

d. s: m: richen. ©; Vr 19, 49 N.49, 12. ... » RICHARI? RIHKIS; RICHGER. BIHHEIL 

a. 5 f. richun O.1.,3,.9..' 7.0 RINHILT. RIRPURC. 'RICHELM (Reid 
n.pl.m. richum: 0. 1,27,:9..1V. 35, 21. beim), RICHULF.. RIHBERAAT, RIHBERT 
ribhuni:Pidde ld ln. ni RIHBOLT, RINBALD: !RIHPRWD.! RICH 

richem N. 755:6. 0: : 1 WIN. RICHTRUTN »RIHMUNG. REHIMA? 

g. pl richöm. Bor bt 95 7 lo! (Reihmann;! Meintann).‘ ;RICHSWIND 

d. pl richon Wh do 000: RIHRAM. RICHMAR: RHILOZ.: RIHSINL 
se im. piehun Wins: 0.0 Lu RINCOZ. RIHLIND. RIHNAND, RIHGOWC 
 a.plim. richen. Nam.’ Bo. 5. rl "ı Hhieher gehören: auch diei'in den griech, un 
Compar:' 79. iu Honor lat. Schriftstellern ‚vorkommenden: Name: 


'richoro, praestaintiri: le. iriehero, - . :' dier mit: miarl componiert sind,: wie alliate 
'ditior. Meg. 34: rihworay; daetior. » \ wixybaeitorin; deudorix bei Strabo; m: 


VA. Vin 658 DEE .» .lörix ıbei Zaeitus;- ambiorix, 'orgertec 
Boperht. i2 , absami 1 95108 ‚Av Fix,leperedeoriw, wercingeterix, cin 
ge m rMichesto.Bo.'5.  : ">: * getorix, dumnorix bei JuA Caes.; boi« 
'EBANRICHI, gleich reich,' eben fo zei: rix bei: Onos.'und: die auf riens-sich end 
u A machet in ime selben elehe ) | genden; wierariarices, 'abaricus,/atha 
"#) --Mos:) DELL) ze BETT Eu | BIT naricus, ermenricus, medericus, ma 
WERALTRICHL. Mena! läariklusjrtheodericusyrideriousl 
n. Pr m. uwerltriche, 'dividek terrae. N. RICHELINGALb«-Ortsnhmenit il sieh 
ae (2 Bar Gare 1 Ve «1 SU Burn were | Br Be Er RICH, n,, Reich; regmudn, ämperiuri ;göihireik 
ee ya: ir- äuorMMricheß, M. 33,7: ‚nice,‘ eh und. uw dk en 15 
Am pr. RICIO. RICRIGASFRBEHILIN. RI. 00:9": Bedewtungıunid iGebraudiss! !s 


2 CHING! RICHIZ A: RICHARBA.n EINRIHT it iegkaams Ch. 18 Pi Ti 11405 AVoi2, H. 
EARICHO. EGIRIMITEKKIRIECH. ALTRIH. ii: ink 'K. 18:8 3 Meß N. 86 aberich 


ALDERIH. ALPRIH’ ARTRIH. ASCIRICH. . «M.'80. 'rkgio. 'O. -I1:16,°49.» 'bigttemie um 
PATARICH. BALDRICH: 'DAGÄRILER: ER- bi ‘ »thinertiehib@, MH. 21,29. Kiche tod; 
MANRIG (Ueberddtzung" von -Aerminigel- N. 71, 4. himilo rich. T. dyrdaz.got e 
dus in Gd.). "HEUFRIH« REIFRHL: NIWI- riche, regte Sehibtis N: 96, hiar i 


RICH. WISIRICH. HILTIRICH. DIOTERIH .t ini ceh&TO:- IE 14, 106. IM.-'1; I 18:17. \ 
(Dietrid; d. dioteriche Be. 5. a. dio- uw, FE 24,8. ,Heäensräche, regnilmtiudaes 
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uw 


RICH. 
rum. NEH828, Airiche quelıkahı. OL 57. 
. ‚sin riebimo (riehiimo) gibreitta:il. 55. 


: . »sumiliche' fon themo.setbein fsche. O. 


HI. 16, 49: bigan: erisusliches zi ente 


‚(ithesses'riches (lantes.'cod: F.y4O. IV. 


:20, 29! z5 demo nihhe, in’ excelsum (mag- 


"uifioavis eum deus) 2. vi 


‘Form und Flexion. 4 
= & rihi. Ct. 18% (©. IV. RT, 17. in cod. V.) 


“u. zihhi. Pn) Em. 33. T. 22,8. 34, 6. 


rn 77, 148 Fig. 19, 15. 
’ «tichi. Pi Wo. 2, A. 2. Ti 99. 140. 


‚lYirst 


ı 17% VW 28, '86.-' 


5 nigiche: Cr B%-N, 5:89. 4,7 


2er RN 
. rıihhes. Is. 8. = re 
ribhes, Kp.'k.'5, 2: Fre. 11. 13. T. 
ET Br 8-28, iv AT Ghi 11 3 gl. K, 
ok MM. :30;- Is til 
Ficken "A m. 90: 145. 212, 2. Os. 37. 
©. III. 26, 22: IV.'20, 29. V. 16, 1. 


"Ne 44, T. 88, Sn 143,2 


144, 11. ud 
richhes/ Gh. 4 Ri 


d. s. riihhe. Is./3,; 39,1. Kp. 
rihhe: P. 51, - 76. THıßTg, 15. ME. 
Bib. 2. Rb. 
1 riherBib. 4. ie ı 


riche. DT 94 448. 0: 57. 0. u. 14, 


28. 16, 49.26 78 1V.710, 8. V- 2, 
11. 4, 49. 24, 8.’ Be, 5 
riheche! Emil r 


a. & riihhi. Is. 8, 1 rm 
“ aha. Em. 33. : zer 
K. 2. T- Ku & id 7. 51, 3, 


ribhi. 
rf 205, 6, ; ’ 
richi. T.:94/ H. 6. sei 01 67. ©. IE. 
- +2, 33. UL’ 18,19 IV. 4, 46. 12, 62. 
2 31,20% V. 947. %, 87. richimo 


0.55 ° j 
riche. N, 9, 20.' 18, 2: so“ 1,4. 
-98, 1: Bo. 5. 
ricche. N, 197,30» - ' 
n. pl. riihi. Is.8, 3. wer cs cn 


ig 


#45. Ou10 2, 91V. 2, 17.28. © 


106; IHK 15:8,912, 473 13, 42. 15, 


- zäsammiengezögen äus'richi imo. - 


nr 
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. fiche.: N,745,.7. EINS IBa. 5. 
ee rich. Bo. Doris in 


‚pl ichimOx-HL.. 133186); er 


© richem;N. 56,10. Ni, Men Bo. 5. 
a. pl. rich», #26. ; N WR 
richeitN.178,6..134, tl. Bös 5. 
‚ABGOTRICH], .n.,regrlian iidölorum. ; 
n. pl: abketricher 98, 9: :. ı 


ERDRICHI,.n.,. alts« erthriki (Erdreich), 


‚regnum: mundi, regaum, terra. 
ri. &. etdriche, regruum. N; 72, 1. 
g--& aerdliriihhes, sernae. 1s.\3, 3. 
 .L erdrihhes. Frge- li. . 
erdriches (thäz”se erdriches 
‚Miawen) »O..k 14, 8... 
erdriche.O.L 3, 83,.5, 53.11. 19, 
22. IV. 1, 33..V..23, 193% 
„erdrichi. ©. Lit, | ı 
..erdriche. N. :98, 9. 

erderiche: N. 13, 5. 


Bar, Be 


‚iq. pl-erdtichu, regna mundi. T. 15, 5. 


v. pl. erderiche. N. 67, 33. 


en n., Dfterreich, oriens: (hieraus 


. Defreich). 
n, osterriche, oriens. Hd. 


.!bstirriche, eous. Tr. 
ige: -oös4artiibhes, orientis. Is. 8. 
a. ostarrichi (ludouwig‘ther snello, 
" "thes’ unisduames lfollo, er ustar- 
richi rıhtit al, so frankono ku- 
’ si Bing:sdal); Ol. 2%. 
WERALTRIEHI, x». (alts. weroldriki; 
Meltreih), orlis- terrarum, 
IngssstuuerNtrichis. — unz an.unerlt- 
7, richis'ende, usgque ad terminos 
„borbas terrarum. N. 79, 10. 
as uuoraltrichi.— so lest er uuno- 
:roltrichi. O.. IV. 27,:13..lioh 
giangun uz thbie dotun hera 
imuueroliriehi, thie saligun 
'lichi; O, IV. 34, 4. 
“al phüuuoreltrichi.. — thar ougta ın 
ls, »wakalichi imo ellu wuorolt- 
Gt rsebi. 0,1 458%... ii 


ı WESTABRICHI, z.,. occidens, } 


gi s'westerriche, Hd. . r 
‚.v.+ westirriche Tr. 
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FRANCRICHE, a ü.. (Brändreih), inferior . 


germania circa rer. ‚Hs. 
CHUNIRICHI, n.,reghum; |res. ‚publiee. 
mit chufreriche, regais. Bo, 5. 
chuniriche, res publicas. Bo..4. 
- chuneriche,'bealas. Bo. ; ’ 
CHUNINGRICHL 'n., alte: cuningriki, Kb 
nigreich,; regrum;) res' publica. 
.n.'$. chuninerihhi,isceptrum. R. 
»chunincrihi, sceptrum. Em. 29. 
© kunicriche,res publica. Hd, 
d. s. kunieriche; rei publicae.. 1id. 
a. 8. Bier D. Us 26, 57. IV. 
7 0:7, 705) zu 
n. pl. kuningeichi 01. 70. 
HIMILRICHIT, ». (alts. himilriki)heban- 
riki), Himmelrticdh » reguum coelorum. 
n. himilrichi..‘O,:I. 23, 12. 28, 13. I. 
16, 3. 21,29. rg ee 
himilriche. N. 74.9, 


- kimelriche::i N..17,'16. 77. 66::105, 24. . 


himelrib, Ho. 
g- himilriches. Os. M, 87. 0. 1. 4, 64, 
12, 23. 28, 15. N. 77, 53. 91, 14. 
himilrihhes: m hy. 
d. himilriche: ©. L 2, 43. 41, 56. 12, 
28, 25, 23. 23, 19. 115,28. 03, 60. 
:- !N. 88, 9; 
a. himilriebi. Ol. 91. 0: 1. 5, 56. u. 1, 
25. 12,.31. IV! 4, 50. : 
himilriche. O..L-5, 32. in Cod. F. 
N. 13, 5..44,.3. 67, 4. 80, 16. 
himelricht. N. 73, 20.104, 11. 
KAUUIRICH, victorzam (martyrum) in H.22. 
scheint ein entstelltes ‚Wort zu seyn; eiwa 
kawerab? Grimm wermutbet kauui rich 
(d. bh. kauuin, rich), oder:karich. 


RIHLIH,. der Form nach: ünser a re 


galis, dives. " 
riblicha, regalem. Ep..c can. 2. 
richlicha, regalem. La.L: 1. 

‚ rihlibo, splendidaei (epulae).Bib, 1.2.3. Mo. 
ribhlihen, rihlichen, 'ditibus. D. II. 336. 
RIULIHO, adv.,|splendide.: M. 30. 31. Gh. 

Ge. 1. 3. 6. Le, 1. 3. opipare, mirifice. 
Pr. v. richlicho, festive. Bo. riclicho, 
splendide. Le. 2, richlichi, ‚festive. Bo. 4. 


_ RICHOLF, m... dides: N. Ay © 
 RICHITUOM, m, Reichtpum.Herrfchaft; alts. 
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r . mikidofs, angs.rite dem, nord. rikdo mr. 
“1. 54 5 » Bedeutung; und Gebrauch: ' 


ı divitiae.. N. 36, 16, 51, 8:64, 10. 111, 3. 
Bo .5,,Ge. 3. isiperium.. T. 13, 1. :abun- 
dantia. M. 29. Get. 6. ambitus,,M. 19. 
Can. 10. 11.,Prud.: 1. ambitio. Mw. Ec. 
les nd % She. /Bibı, 4:2 ZE rietomay; opes. 
. „Aac. 10. nals goldes alde rihtuomes. 
N. 33, 5. : michgten. ribtuomes. N. 
v.48, 7, in. ribtsromes frechi. Co. al- 
2.7; ken.sinep kandan:si.cichiduam mit 
minnon. Ol.. 83. ‘spnäuer io zi noti 
‚igenan zLubarmuati,, a1.giri ioh zi 
ruaımme, zi a0ntoms siehiduame. U. 
11. 5.8 7. .ı 7 
Form: und. Flabas. AR 
7 & ribtmom., Mi 19.29. Bo. 5. Can. 10. 
11. Ge. 1.6. N. 36, 16,64, 10. 111,3. 
.'} © srichiduam, Ok 83. 
'  ribtüm; Ong-..- ul 
, &.% rihtuomes,. N. 3, 5. 48, 7. T. 13, 
1. Co. Hr 
richtuomesi, \Vm. 8, 7. 
„tictuemes-.Wm. H.; 
°ı „ irichelngomes, Win. IX. 
ribtuomis. N. 52, 5. | 
rihtuome. Mu, Sbe, Ee. 1. 2. Bib, 
"142. Ba, 5.10. 51,9. 
‘ ribtuomme: N.80, 11. 68, 30. 
- ‚michtwome. N. 70, 7.. 
rihküme Zi. 00 
richidgame, O,..H. 5, 8. 
ribtuom. N, 30,:7.:35, 6. 48, 12 
52, 6. 68, 34. Hoi Ps. Prud. I. Win. 
>. MAT .-.4 
richtuom. Wm,, 8, At. Mecp. 
ı ‚zibduong! Wm. 4, 2% 


d. 8. 


fir 1... ‚riehduom.; \Wm. IX. 4, 2 
1,0 5: „michedmom. Wm..IV. 4, 2. 


; riebedümon. \Wm..IH. 4, 2. 
ribiduam. O. It, &. 
> » pl. rihtuonna. N 61, 14, 75, 6. 
richtuoma: N, 108, sl. 
rictoma. Ge. 40... 
d.pl. rihtuomen. N. 118, 1 


"äh 
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-mihtbomun. Ge. 3... . 

e.plrihtuoma. N. 48, 12. 72, 26. 
 riebtuoma, N. 72, 25. 

UUERAL’TRICHITUOM, m. 

a.pl. uuerltrihtuoma, divitias. N. 72, 12, 
RICHIDA, f., Herrfchaft. 

tihchida, /yrannidem. K. 97. 

tiblidom?— rihhidom, unrehtrichisod, 

tyrannidem (sibi adsumentes). K. 65. (rih- 

hidom für rihhituom zu nehmen verbie- 

tet die keronische Form tüam für tuom). 

RICHISÖN, herrfchen, regnare (cf. angels. 
ricsjan). 

rihhisot in huse iacobes zi euuidu. T. 

3, 5. er rihhisot githiuto kuning the. 
rero liuto. 0.1. 5, 29. truhten riche- 
sota uber diete. N. 46, 9. rihhisonter, 
uuolcrimmer, Zyrannus. Em, 1. an dien 
impietas richesot. N. 87, 7. so uuieo 
michil unreht in uuerlte richesoe. 
N. 118, 69. uuie lango sol mir daz uue 
 tuon, daz ungeloubä rich esot. N. 12,3, 

daf. ribhison. Is. 9,2. T. 151. 
richison. T. 95. 
richeson. N. 1, 1. 44, 7. 59, 10. 88, 

12. 95, 10. Bo. 5. 
ze richesionne. N. 71, 7: 

(er) ribhisor. T. 3, 5. | 
richiset, ©. I. 5, 9, N: IL. 
rrehesopt. N. 104), 5. 12, 3. 54, 0. 

60, 7. 71, 5. SS, 5. 98, 1. 145, 10. Nm. 

(sie) zichesont, N. 46, 4. 98, 13. 

(er) richesoe, N. 118, 69. F 

(er) sichisota, T.. 11, 3.' 
richesota, N. 46, 9,.92, 1, 95, 10. 96, 1. 

imp richeso..N.-44, 5. - 

part. rriehisuntens «Can. 10. 12.- ; - 
rihhbisonter. Em. 1; 
richisonfer. Can. 8,9. 

‘ richesondo. N. 28, 10. 

RICHISOD, n. 

g. herostin richisodes, archityrannica. 
‘ -Em. 7; Can. 8. 9. 10, 

a. unreht richisod (im Druck steht fälsch- 
. ‚lieh unrebtrichi so), yrannidem. 
ı K..6% 


REICHJAN, reichen, fich erfiredten. Of. auch 


RACH aa vergleiche andere Veber- 


gänge des a in ei, wie z.B. in man und 

meinjan. SSR a 

uuieo ferro unsih praht habetidia go- 
tes minna unde unuieo hoho ;si‘rei- 
chet.- N. 103, 3. dar ana sceinet iro 
(gnada) manigfalti, daz si so,ferro 
reichetioh ze menniseon.ioh 28 fehe. 
N. 35, 8. 


GAREICHJAN, gereichen, pertingere. 

Inf. min humanitas hina uf ze dir ge- 
reichen ne mag. N. 16, 6, ih 
sago in, polenliam tuam eb justi- 
tiam gereichen hina'ufze dien 
hohesten dingen. N. 70, 19. 

' fer) gereichet: dara'saneta eeclesia fer. 
. rost kereichet. N. 19, 3. ' li 

(sie) kireichant, pertingunit. Rb.:: \; 

‚ .ı{Sie) gereichen: ‘er ist hoher danne 
6 0. deheiniu.«corpora coelestia ge- 
reichen. N. 114,3. 

part. kereichet: mennisken.stimma ne 
mag fure fiernalt nieht kerei- 
chet uuerden. Mu. 

ARREICHJAN, erreichen. ER 
nf. irreichen. Mp 0 
erreichen. Bo. 5. shne 
ze irreichenne: uuanda ze dien 
so hohen dingin dingendo ir- 
r,. » ‚lag ib, nah mir.ne gespu 

} sie ze irteichenne,' Ar 
ih is kedingta. N. 118, 28. ++ 

(sie) irreichent dih, aceedent ad te (mia. 

ö la). N; 90, 40; .. ur | 
..ı (er) erreiche den himel. Be. 5. -;.. 
“ı fker)ärreibti: si (sela) ne: rahti..sih 
ubersib selbun, uuieoirreihti 
(Schilters Abdruck hat fälschlich ir- 
reihbta) si danne den der obe 
iro so hoho ist N, 41, 5, 
UBARREICHJAN, überreichen (nicht im 
Sinne des Gebens), supereminere. 
du alla folli uunizzinnis uberreichest, 
qui. sedes super cherubim. N. 98, 1. 
[2% ] 
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an sinero immortalitate uberreichende 
alliu morztalia. N. 71, 5. 
FRAMGAREICHJAN? (ist es framgarech- 
jan?). 
framgareihta odo gadenit, porrectum. 
' Em. 13, 

ZUAGAREICHIAN, attingere. 

:  zuwakereihhan, attingere. K. 7. 

»ııGAHANTREICHJAN (bandreichen, fich ver 
binden; verfchwören), conspirare, conjurare. 
kahantreihta, pepigit. Re. 
kihantreihla, conjuravit. Rb. 
eahantreihtut, pepigistis. R. 
kihantreihtot, coninrastis. R. 
kihantreihtin, coninrassent. Rb. 
HANTREICHIDA. f., conjuratio. Rb. 

KAHANTREIHIDA, conspiratio. R. 
kihantreichida, conjuratio. Rb. 
REICHÖN. 
GAREICHÖN, gereichen, pertingere. 

:; der. nidero sin ne gereichot nieht ze 
demo oberen, consurgit. Bo. 5. tiu 
difinitio gereichot ze allen relativis. 

+ »Org..kereichot ioh ferrer, Org. 

. ze ende dero erdo gereichontes (no- 
minis ). Bo. 5. 
ARREICHÖN, erreichen. | 
reda ne irreichet taz einfalta gotes 
pilde, ratio non capit. Bo. 5. 
ZUAGAREICHÖN, attingere. 
zuakareigolin, attiugerent. Ib. Rd. 


RIH.ıc.RACH,RAH,RICH 


und sansk. riju, rectus, das vielleicht eine sansk. 
Wurzel rij (die auch von den indischen Gram- 
matikern unter andern mit der Bedeutung fizum 
esse, valere, aufgeführt wird) annehmen läfst. 
'"Wiewohl num die hierunter aufgeführten reh 
und‘ reht dem sanskr. riju entsprechen, so be 
dürfte es doch vielleicht keiner besondern Auf- 


stellung einer Wurzel RIH; s. die Bemer- 


kungen bei RAH. 


GAREH, ad). 
ir birut gerech, reht zefindenne, sponte, 
i., sine doctore, recta censetis. Bo. 5. 
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uuieo suochet er danne dem uneg, an 
demo er ist? ane dazerdaranaunile 
proficere undesin gereh uuerden, daz 
er an imo follechome ad palmam su 
pernae vocationis dei. N. 118, 33. 

ih tih so gerechen siho ze fernemenne, 
promtissimum, Bo. 5. 

dio zeichin unde zite des iaris habint 
kereccha unde geuuissa uart (defin- 
tum quendam ordinem servant). Syl. 

kereecha, prosperum (iter, tuot er uns). 
N. 67, 21. 

grech, emendatos. Bib. 1.2. (Mur. hatgrebta) 

garechor, Comparstiv. istgerechera (hus), 
apparatior. Syl. — neheines tingis fart 
kerechera danne dero uuerlte, Syl. 
so ne ist tanne nebein ding kere- 
chera unde ordinhaftera danne sel. 
biu diu uuerelt, nilil autem omnium 
rerum melius quam mundus administralur. 
Syl. 

UNGAREH. — miniu bein ah sint, 
conturbata sunt ossa mea. N. 6, 3. 


GARECHO, adv. (cf. greht in gareht). 
greche den himel sihest, recto vultu 
Bo. 5. 
so gant sin grecho umbe. Org. 
[daz iz (ore) ferneme gereche swa 
iemen spreche, D. IL 45.}; 
rchtu geskafeniu ding farint io ge- 
recho. Syl. 
GAREH, n. (kreg, pertinaeiae. D: & 379. ge 
bört wohl nicht hieher). N 
mir gereh alde ungereh pegagene, imt 
danchon ih. N. 33, 2. 
in allen gerechen sin, ‚florere. Be. 5. 
sid tes siechen muot ze erest indi 
gerechen ne uuas, daz si mit ii 
mahti disputare. Bo, 5. 
do du in grechen uuare, .. Bo. 5 
UNGAREH, n. 
n. s. ungireh, tumultus. T. 153, 4. 199, I 
g. s. ungereches: ende alles unger 
ches. N. 10 (a), 18. 
a. s. ungareh odo fara, seditionem. \ 
instr,ungirehhu: mit mibhilu un 
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rehhu, magno impein (grex prae- 
eipitatus est is mare). '\. 53, 10. 
n.pl. ungareh, inguietudines. Em. 1. Can. 
8.9. 12. seditiones. Em. 3. Can. % 11. 
d.pl. ungarehhom, passionibus Em, 19. 
ungerechen: min sela ist harto 
in ungerechen, valde turbata. 

N, 6, 4, 

REHT (sansk, riju, goth. raihts, alle. reht, 
angels. reht, riht, nord. reltr, lat. rectus), 
recht, rectus, Justus. Ist vielleicht von reh 
nicht zu trennen (im Alts. wechselt reb- mit 
rehl-). ® I. 

5" Bedeutung und Gebrauch: 

‚ reetus. gl. K. Sg. 913. N£ N. 77, 36. justus. 

T. 5,7. Wm. 1, 4. N. 42, 2. gl. K. Ra, 
‚aeguus. D. IL. 352. N. 17, 27. rebter v. 
harter, regidus. R. ist reht, taz tu uui- 
sest—, par est. Mcp. 22. daz ist fone 
diu reht. N. 94,6. min helfa ist reh- 
tiu, zusta. N. 7, 14. got ist rehter, ju- 
stus. Nd, iroherza ne uuas rehtez uui- 
der in, reelum cum eo. N..77, 36. sie 
machont iz so rehtaz, ioh so filu sleh- 
taz. 0.1. 1, 15. thaz unir sehen reb- 
taz. 0.11. 12,56. sprab thaz rehta thar 
tho zin. ©. Il. 22, 47. .thie tebte ioh 
thie guate. O. V. 22, 2, die rehte sint 
in iro herzen. N. 72, 1. fone rebten 
triuuon. Bo. 5. die uuirsisten rehte 
getuon, impios justificare. N. 70, 17. tuot 
‚rehto sino stiga, rectas. facite semitas 
ejus. .:13, 3 uuerde abahu in rehtu. 
T. 13, 3. got unser rehter ist, rectus. 
N. 91, 16. reht man, justus. N. 104,8. — 
got rehter, jusius. N. 10 (b), % — der 
rehto truhteh, justus. N. 128, 4. — der 
rehte rihtare. :N, 7, 12. — rehter‘in- 
geltare. N. 50,.6. — rehtero Sanorum. 
+ Le. 1. — rebt urteilda, Bo. 5..— reb- 
tiu giloubax Ci. 70. — ‚Kehtiu relatio. 
"Org. .rebtiu reisunga: Bo. 5. — diu 
rehta fermumeft. N. 54, 22 — rebtera 
redina. O. WW. 7,24.— minero rebton 
'einunga. €. — in rehtemo;muaten 0. 
IH. 20, 141. — in .rehteru kusti. O. IV. 
37,9. — untar rehteru eidsuuertiu. 


- 


RIH. . AO 
K: 59. — rehtan dunm. T. 104. — rehta 


chlaga. Bo. 5 —;rehtez wuize. Bo. 5.— 
rehte gedancha. N; 9, 1d. — rebtero 
uuerche. N. 118, 20. — rehien gitrah- 
tön. O. IV, 37, 1. — rehte site. Bo. 5. — 
rehtiu herzen. N. 18, 7. — rehten hu- 
gulistin. O. IV. 37, 38, —reht arno gi- 
zit, ©. I. 14, 104. — reht erda. N. 142, 


‚10 — rehtaz bluot. T. 14h, — rebhtes 


 sanges. Mep. — rehtes libes. N. 62, 3. 
— rehta stiga. N. 75, 1. — rehbtero ferte. 
N. 139,4. — rebtemo uuege. N. 2,1% — 
‚rebtemo fade. N. 139, 5. — in rehtero 
slahto. N. 13, 6. — thaz rehta lioht. 
©. Ill, 21, 10. — reht medice! N. 70, 2. 

Form im flexionslosen Zustande: | 

reht. T. 5, 7. 7, 4. 212, 2. Wm. 1, 4& N. 
7, 11: 33, 22. 42,2. 74, 6. gl. K. Ra. O. 
I. 14, 104. Bo. 5, Mcp. Ho.: 

rechti. Sg. 913. 

‘ starke Flexion: 


ns. m, rehter. R. H. 20. Bo. 5. Nd. N. 10(b), 


7. 50, 6. 91, 16. 
gehtir. Ndlk, 0.0. 
n. 5. f. rehtiu. D. 11.352. Ct. 70. Org. Bo. 5. 
N, % 11: N£. J 
n. s. m, rehtaz. T. 141. 
rehtez. N, 77, 36. 


gg. m; u. n..rehtes. N..36, 30..Mcp. 


rehtis. N. 62, 3. 
g. s f. rehtera. 0: 1.7, 2, 00 
rehtero. Na. N. 139, 4 ».; 


ruhen TIL 1 


IV. 37, 14. N. 2, 12, 30, 19. 138, 
12. 139, :5.: Org. Bo. 5; j 
d.’s. f. rehteru. O; IV. 37, % ls 9, 4. K.59. 
rehtero. Nf. N..13, 6. Otl. 
rebtera.. NE. 0,3 ; 
a. s. m. rehtan. T. 104... : 1.ww® 
rehten (kann auch schwach. seyn) N. 
7, 10. 26, 11. 33,2236, 25. 68, 
98.10 
- ı rehtin (schwach?} N,..100; 3 .s 
a. s. f. rehta. Wess Bo, 5:0; 142, 10. 
a. 5. n. rehtaz 0.1. 1, 15; 1h112, 56. 118. 
16, 46! 3... Id 
rebtez. Bo. 5. 
1 26°] 


ol 


-: d.pl. 
+ = gehten. 0.1.13, 28. IV. 37,1. Bo.5. - 


- a.pl.m. 


f qal;l 


nor 


‚RIH. 


n. plm. rehte K. 7.0. V. 22, 2. T. 76. 118 
N. 15, 6. 16, 8. 33, 18. 36, 29. 72, 
The 1. 98, 11. ' 
n. pl. n. rehtiu. T. 2, 2. 
“ g.pl. rehtero; Le. 1. 3. O. V. 3, 84. T 
fe ‘2, 7. 77. 141. Co. N. 118, 20. 


rehtoro. T. 110. 
rehtem. H. 1. 


N, 83, 16. 57, 12. 68, 29. 101, 2. 
rehtin. Ho, 
rehta. N. 118, 129. 
»:rehte. T. 32, 3. 56, 4. 9%. O0. I. %6, 
sl, "+ 14. N. 7, 11. ti, 9. 36, 14. 49, 4. 
"7 +61, 10. 70, 17. $1, 3. Bo. 5, 
a. pl. f; rehto. T. 13, 3. 


7 @. pl. n. rehtiu. N. 18, 7. 


Pit 


{ 
f 


Aaron 


Jin.pl. m. rehteren. N, 11$: 59. ART: 


- -Fehtu.'O. IV. nn T. = ” 
v.pl.m. rehte. N. 32, 1. 13. 
schwach: 
on. s. m. rehtv. Bo. 5. N. hr 3. 36, 2. 
1.0.67, 18. 63, H1. 128, 4. 140,5 
n. 5. f. rehta.'Ct. 68. N. 54, 22. 


m. s. m. u. n. rehten, T. 141. 199, 11. N. 36, 12. 


"98, 2. ir 
g- 5: f. rehton. Co. 1. 

d. s. m. u. n. rehten, N. 5.13,:36, 16. 54, 23. 
96, 11. T. 199, 5: 

a. 5. n.'tehta. ©. IIL 21, 10. 22, 47. IV. 
20, 33. 

. rehto. T. 179, 4. n 

rehton. -T. 152. Wm: 1, 4. 

'' gehten.:N. 36, 6. 61,8. 124, 3. 139,13 

relitin. N. 64, 12. 88} 37. 91, 13. 

. rehtono.' N. U. | 


"3. wehton. N. 16H 33, 20, 34,'3.:36, 


\ 39.39, :6.:48, 15. 
recton. N 1/5. 1: +: 
a.pl.m. rehten. N. 36, 17.138,20: + 


D 
u 


/ d. pl; f. rehten. N. 148, 7: 


“Comparlive I 0. 2) 

n. s. m. rehtero, justior, Org. 

n. 4. ni tehitera; magis justum. ‘Org. 
as. im rehteren N.74 6. :ı No 


% .b 


d. pl. rehteren. O. Ill. 26, 11. 


— ' 


fa 


KL 
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rehtorun, emendatioribus. M. 30. Sb. 
Gh: 1.2. 3. _ 
Superlativ: - er 


'n.s. n. rehtesta. Bo, 5. 
..:@ & m rehtesten. Bo. 5; 
‘ REHT, n. pr. 
» UNREHT, untedt, injustws. 


Bedeutung und Gebrauch: 


unreht, perperam. M. 31. Ee. Le. 1.3. ün- 


rehtiu, inproba. :Gc; 8.: unreht, iniguus, 
'T.108. unrehtan, sinistris (artibus). Prud. 1, 
der unrehto, injusiuss N. 35,2. unreht 
hio, adulter. R. unrehtiu feruuorteni. 
Bo.5. kiuurt unreht,:oWlectatio. Ra. gl.K. 
:unrehten riktuom. .Ps..— unrehten 
“ueg. Na’ — .ünsehtes girates. Ort. 94. — 
wnrehtemo helenne! Co. — in- thero 
'“ ınreetun namu, depasionis, Can: 4. — ir 
ünrehten diete. N. 10 (a), 16. — unreh- 
temo man.N. 17,49. —unrehtemo gote. 
:Nd. — unrehterö miskelungo. Bo. 5.— 
“ anreht uuort. N.:40,'19. — unrehtemo 
gehileiche. N. 59, 10. — unrehtero uue- 
lunga. Co. — unrehbtero suohhunga. 
Can. 10. — unrehtere anadahti. Co. — 
unrehteu uuolen. T. 108. — unrehten 
“wuehsal. Bo..5. — unrehta freuui N. 
+ 84.1 — unrehtin herzen. N.73, 20. — 
unzehtero gilhanko, Ct. 63. — uuelih 
ununterskeit mag unrchlera sin (con- 
': fusio‘ — inigwior ). Bo.5. unrehte:in iro 
geloubo, Aeretici, N. 5, 7. im unreht 
': auis, innationdbilis. Pa. gl K. 
U ESEWBEN. ed i 
stark: . ’ ii j 
ns Mi. PR N. 1000,38 9,20. us,1s 
1 unrehtir. N. U. 
n: 8.:f. unrchtiu. Bo..5. 
m sn unrehtim. Org .' 
'B 9m u unrehtes. ‘Ct 9394. Co.i3. Ol. 
«N. 70, 4. Bo, &:Wm. 3, 10. 
af Pate N. 54, 22.-61,.5.' Bo. 5. 
den m.-u. A. unrehtemo. Co.. Bo. 5. Nd. N. 
! "17, 49, 42, 1. 59,10. 139,1. 
2 fe unschiere: Co. Can.: 10. Bo. 'ö. 
I. - unrehtere Co, ; 


ta r°® 
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a 8. m.: ‚unrehten (schwach?) Na, N. 59, 3, 
:72, 14: Bo. 5. 
unrehtin (schwach?). N. 91, 6. 
"100, 3. N* 


@. 5. f. unrehta. N. 94, 1. 
: unrehda. Co, 4. 
m.pl. m: uurehte. N. 5, 56. 24, 3. 26, = 
34, {1. 36, 23. 48, 15.58, 5. 7 
11. T. 118. Bo. 5. 


ı 


Anrehti. N. I ee 
n.pl. f. unrehto, En, (cörrapte. 
Ge. 9.). Ge. 8 


n.'pl. n.'unrehtiu. N. 73, we 
g. pl. ‚ührehtero, Ct. 93. Co. 3. N, 73, 20. 
 d. pl. 'unrehten. T. 166, 3: 'N. 50, 15. 
A 7, 1 140, 4. 
"anrehtan. Prod. 1. 
a.pl.m. ünrehte. T. 32,3. Bo.5 
“50, 15. 118, 119. 
a. pl. ni. unrehtin. Sc. 8° a 
schwach: we 
n. s m. unrehto, N. 35, 2. 
g: s. m. unrehten. Bo. 5. 
'  d.s. m. unrehten. N. 35, 5. 96, 11. T. 108. 
| 0: unrehtin. N. 50, 15. 
d. s. f. unrectun. Can. 4 
a. 5. m. unrehton. Ps.; cf. starke’Plexion. 
@.'s. f. unrehtun. Bo. 5." 


n. pl.m. unrehten. N. I. 
j unrehtin, Ne. H. 
g. pl. unrehton. N. 48, 15, 
a. pl. m. unrehten. N, 72, 2 
unrehlin. N. 72, >. 
v. pl. unrehten (diete) ‚10(8), 16. 


Comparaliv: 
unrehtera, ‚iniquior. Bo. 5. 

0.8. a. unrehtera, Org- 
n.pl.m. anrehteren, N. 74, 6 

Superkatir: en 
der unrehtesto. Org re 
das unrebtesta. Bo. 5... | 

 anrehtist—. eh elinisihe 

unrehtest—. S 


y 4% 


'REHTOy'adv., redjt, reete, jute, rite.(alts. 


Era .. RL. ' 
k # 


« N. 49, 4. 
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“ Formen: 
os 'rtebte. KT: R. Co. 0 Ib, Bo. 5: N. Pa. 
. Ra. gl. K. Rb. Ein. 33. Sy. 
rechto. N: 4, 6, 
rehtto, Rb. 
rehte. Ho. N. II. (Bib. er 
' reto. Em. 33. 
reht. gl. K. 
fet.. Em..33. 
Bedeutung und PER f 
‘ juste. Pa. gl. K. Rb. Ho. N. II. T. 205, 5. 
K. 3. reete. gl. K. Rb. rite. Jo. Ra. gl. K. 
Ge. 8. rehto sus, duntazxat. Ib. R. rehto 
in uuaru, rehto in uuara, ©. I. 2, 46. 
1V.10, 6. 18, 14. rehto in alauuari. 
0. 111.2. 28. iz ist ther selbo rehto. 
0: IH. 20, 33. rehto leben. N. 1, 6. 47, 
.r ‘11. ©. 1.15, % sprah rehto. 'T. 86. daz 
hus, tes rehto unde redelicho ge- 
„ı . flegen  uuirdet;'domus ea, quae ratione 
{ regitur. Syl. rehto gechoront. N, 134, 3. 
'- Bazeta. N, 133, 22. cherta ih mih. N. 
58; & phadon N, 1äl, 3. giscribe. Ü. 
Il: 1,12. gangan. O. IH. 33,39. pinot. 
A ©. IV.:7, 78. spreehet. O. IV. 11, 46. 
+ -Jiuuun. ©. 1V.:16, 13. antlingitos. 
: Tr 128. duomtos.'T. 138. arteile. Em. 33. 
:bechennet habe. Bo. 5. der rehto fe 
‚r #et (im gedruckten Text steht fälschlich 
‚ı dero). N. 39, 11, [uil. rechte, bene fira- 
:»scor) Bib. 5.] daz ist ret uirinlih 
“ding Em. 33. daz ist ERbER paluuic 
dink. Em. 33. 
ni Comparative. 
rehtor, — rehtorgilouben. O. IH. 26, 12. 
1.5 rehtoramafiang. Oh. 67..rehtof ze sa. 
gende: Org. 'alde so iz rehtor chit. 
N. 30,:18.. ib uuile iz rehtor sagen. 
- N: 143, 15... 
« : ‚rehtere, rectius (comparare). Cr. %. 
'ALAREHTO uuartent, DERDENE c0gi- 
"is ıtatiohe. prospieitis. Bo. 5 
UNREHTO, adv., unrecht injuste. K. 63. 
improbe: Gc.:8. indigne. M: 29. Ge. 1. 6. 
präejudicabiliter. M. 24. Can. 10, 11. un- 
' rehlo; corrapte. ade 9. ist wohl m Mn: F 


PD Bu Paar? | WETTER, 1 .h, 
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da in Gc. 8. corruptae steht. unrehto 
kiuualctos, usurpasti.“Ja. kifaleton, 
usurpaverunt. 1b. Rd. farenten,, inigua 
gerentibus. N. 25, 4. lonont. N. 37, 21. 
uuandost. N. 49, 22. nirdeilet. ©. IH. 
16, 45. dati. O. III. 4, 35. uuegent. N. 
61, 10. chosont. N, 74,6, gelonot. 
Bo. 5. uurecti nimit, wurpat. lo un- 
rehti uernomeniu gescrift. N. M. 
Superlativ: 


unrehtiste, »iliosissime (varietatem mul- 


torum codicum amputare). Mu. 


UFREHT, aufredt, erectus. N. 56, 7. (uf- 


reht sol er gen. D. Ill. 44.). 


REHT, n. (alts. rebt), Recht. 


Bedeutung und Gebrauch: 


jus. Rb. Re. Org. Ge. 8. Can. 4.8. 9. Prud. 1. 


Justitia. T. 25, 7. N. 4, 2..16, 1- 17, 28. 
Is. 3, 2. 5, 5. K. 2. 16. judicium. Mn. M& 
Sb. Gh. justificatio.. Bib. 1. 2. ratio. Pa. 
gl. K. aequum. Ec.. aequitas. K. p. N. 
16, 2. rectitudo. Frg. 43. victoria. Biü. 1. 2. 
luge rebt, falsa justitia. N. 18, 9. iz 
ne uuare reht. Bo. 5. dien reht tun- 
chet. N. 5, 9. sie githahtun rehtes. 
0. 1.17, 64. thar thabt er filu rehtes. 
O. 1. 12,5. reht minnonti. O. I. 4, 8. 
ib reht habeta. N. 9,5. reht frum- 
min, judieium Jacere. Syl..reht finden, 
judicare. N. 97, 9. ius dicere, Syl. reht 
sprechen, jus dicere. Syl. uneg rehtes. 
©. IV. 15, 19. opher des rechtes, N, 
4, 6. des rehtis scidungo, scismatis, 
N. 54, 16. leite mih in dinemo rehte. 
N. 5, 9. in dinemo rehte lose mih. 
N. 30,2. manota sie managfaltes reh- 
tes. O. IV. 15, 54. umbe reht ahtunga 
lident N. 34, 23. fone minen uuan- 
heilen liden, dienoh an demo rehto 
hinchent, ne nirwerreist du dina 
gnada. N. 39, 12. giloubent sie io 
rehtes in lichamon kristes.: O. IV, 
29, 1% die mih dines rehtes irrent. 
N. 6, 8. mit meren rehte; Mcp. mit 
demo rehte, cum justitia. N. 16, 15. 
mit rehte, Ct. 82. N. 5,8. 7, 5 11, 9. 
33, 6. 37, 5, 40, 5. Mcp. Bo. 5, Org. — 


% 
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mit rebte min bruoder heizes. Wı 
8,1. die sint mit rehte begriffe 
sub —.'\Wm. 6, 5. mit rehtu. Ct. 3 
Schw. Ge. 8. 9. after rehte. Bo. 5. ! 
9, 9. 34, 24. Da, nah rebte, in weg 
tate (judicas). N 66, 5. nah tinem 
rehte. N. 7, 9 pi rehle, jure, Sg. 19 
VA. IX. 642, 6c. 5. W. probabiliter, M.‘ 
Can, 6. 11. 13.. bene, (irasci). M}. 5. Bil 
1. 2. prerogativa. Ra. gl. K. thaz er! 
rehte uuas sin drut. 0. 1. 9,4 o 
er giloubli ubar al so iz bi reht 
uuesan scal. O. ll. 2, 13. in reht 
uuunderhaft, N. 64,7. thionomes im 
in rehte. T. 4, 16. fon rehte. T. 173 
N. 5, 13. wuidar rehte. ©. IIL 7, & 
Org. zi rehte: thaz zi rehte uuird 
(justum fuerit), gibu iu 'T. 109. ı 
rehte erteile daz. N. 36, 6. bech:t 
rent ze rehte. N. 44, 6. ze rebte ıl 
tont iz, recta judicate. N. 57, 2. niel 
ein ze gnadon, nube ouh ze rel! 
poenitentem suscipere. N. 50, 16. reht: 
.ex ratione., Bib. 1. ex judicio. Bib.! 
diu rehtu, ea ratione. Pa. uualihh 
rehtu, qua ratione. gl. K. truhtene 
geht sint creht. N. 18, 9. in dinem 
rehte uuerdent sie irhphet, nalsi 
iro rehten. N, 88, 17. j 

Form und Flexion. 
n. s. reht. T. 25, 7. 0. V. 23, 126. N. 
16, 1. 17, 28. 18, 9. 35, 7. 36, 
39, 10. 42,2. Rb. Ge. 8. Can. 9. 

Rec. Org. Sb. Gh. Syl, 
rehd. Is. 5, 5. gl. K. i 
rect. Can, 4. i- 
reth. M>. Can. 8. ) 











IV. 7, 84. 15, 19. 19, 18. 8, 

K. p. 2. 16. T. 123 N: 6. 8. 17, 

18, 10. 22,3. 23, 8.:Co. Ec. Ca 
Bo.5.N.H.« -. : 

‚rehiie. Org. N.'54, 16. 0,2. 106, 

rechtes. N. 4, 6. 50, 21. 70, 2. - 

d. s: (cf. instr.) O. H. 9, 40, IE 8, I! 

68. T. 4, 16. 109. 172, 4& N. 

56,8. 7,9. 9, 11. 16, 15. 17, 


1. 
| rn 
gl. K. Frg. 43, Da. Sg, 193. Gc. 5. 
VA. IX. 642. Ru. 
rechte. Wm. II. 
rehto. N. 39, 12. 
@. s. reht. O. L 4, 8. 24, 6. Is. 3,2 
24T. 2, 11.33, 1 N 
16, 2. 34, 27. 35, 11. 36, 6. 
N. II. Prud. 1. Bib. 1 


2%. Mn. 
reth. Sb. Bib. 2. Ho. ie 
instr. (ef. d. s.) rchtu. Pa. gl.K, Ct.24. Ge. 
8. 9, Schw. 
rehto. gl. K. 
n.pl. reht, judicia. Ma. Bib. % Ps. 2. justi- 
tiae. N. 18, 9. 


hrect, Jura. en 4, 
g.pl. rehto. Syl, 
d.pl.rehten. N. 88, 17, 118, 118. 
e.pl.reht, u Re. justitias. N. 10 (b), 7, 
17, 23.88, 3. 147, 8_ 


REHTOLIN. _ -alleie rebto lih, omne 


“ justum. Syl. 
REHTI, justitia. Pa. gl. K. 
tehte, justitia. N. 70, 17. 100, L' 
UNREHT, n., Unredt (alts. unreht). 
Bedeutung und Gebrauch: 
iniqnitas. Is. 3, 2. 5, 5. T. 108. 145. 113. 


Org. H. & Frg. 45. N. 7, 4 17, 2. 


25, 10. K. 2. Bo, 5. injustitia. gl. K. Pa. 
K. 7. N. 88, 33. 89, 8. 102, 12. inju- 
“ria. M. 31. {. Mart. Sb. Le. 1. 3. nefas. 
"Bo, 5. praejudicium. M. 30. Gh. 1. 2. 
unrehtes scuntan, sollicitare. Em, 4. 
unrecte, inordinato more. Can. 4, die 
dar sagent, daz in unreht kitan 
si, qui se ldesos adserunt. Em. 5. si- 
nes mundes uuort sint unreht. N. 
35, & so uuaz so ih unrehdes gi- 
sahi: Co. 3. ze unrehte gehelle 
sint. N. 57, 3. in unrehte inphieng 
mih min muoter, in iniguitatibus. N. 
50, L mit onrehte mir leidiu ist 
vindicta originalis peccali. N. 42, 2. 
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mit ünrehtu: mit unrehtu uparua- 
ran, pervadere. Can. 3 mit anrehtu 
farchaufta. Can. & bi unrehte: pi 
unrehle, perperam. M. 1. pi unrehte, 
immerito, Mart. pe unrehte hareton. 
N, 24, 19, pe unrebte,mih hazzent. 
N. 37, 21. be unrehte, sine causa (ad. 
versäntes). N. 3, 8. sie uuaren mir be 
unrehte fient. N. 54, & 
Form und Flexion: 
2. s. unreht. M. 30. Gh. 1. 2. Ra. gl. K. 
Pa. H. 8. Frg. 43. Org. T. 145. N. 
7, 4 17,26. 25, 10. 26, 12. 30, 18. 
35, 4, Em. 5. Can. 9, 10, 12. 
unrehd. Is. 5, & 
unrehed. gl. K, 
8. 5. unrehtes. Frg. 4b. zes . 4 T. 108. 
113. 122. 141. N. 16, 10, 17, 5 
38, 12. 48, 9, Can. 9, 10. 12. 
unrehtis. N. 65, 15. 66, 4. 100, 8. 
unrehdes. Co. 3. 
unrehtdes. Co. 4. 
unrectis. Db. 
d, s. unrehte. K. 2. T. 212, 3. 


Mart. Can. 
unrecte. Can. 4, 

@. 3. unreht. Is. 3, 2. T. 42, 3. 

L 


N. 5, 5. 7, 15. 16, 2. 25, 10. 30, 10. 
35, 3. 37, 20, 38, 12. 40, 7, 44, 8. 
unreth. Ho. 2. 


unret. Can. &. 
instr.unrehtu. Can. 9. 12, 
unrectu. Em. 1. 3 
unrehto. Can. & 
n.pl. unreht, iniquitates. N. 37, 5. 39, 13. 
93, 4 
g. pl. anzehto, iniquitatum, N. 78, 8 
d.pl. unrehten, iniquitatibus. N, 38, 9. 
102, 3. 10. 
unrebtin. N. 129, &. 
a.pl. unreht, injustitias. K. 7. N. 88, 33. 
89, & 102, 12. 
ANTREHT in N 95, 6. ist antreit. 
(ARBIREHT, n., Erbrede 
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ia. 's. din:erbereht. D. III. 72.) 


LANTREHT, n. (alts. landreht, angels. -' 


landriht), gandredht. 
g- s. lantrehtes, Aumani juris. Hd. 
a. s. lantrehtt irteili mir ein lantreht, 
responde mihi judicium. Me. Bib. 1.5. 
lantreth. Bib. 7. 
d.pl.lantrehten, Zegibus. N. 94, 4. 
lantrehtin, Zegibus. N. 93, 4. 
LUGEREHT, n., falsa justitia. N. 18,9. (kann 
auch uncomponiert seyn). 
WERAHREHNT, n., justifieatio. 
n. pl.uuerchreht, justificationes. N.118,24. 
uuaz sint justificationes ane aber 
mandata, quae justos faciunt? uuaz 
sintsieane facta justitiae, opera 
justorum, quae imperat deus? ziu 


 ‚heizzentsie aber sine, ane daz 


er si recchet? pediu mugen 
uuirsie diuten frumercht alde 
uuerchrcht. N. 115, 5. 


/ d.pl.uuerchrehten,justificationibus (dei). . 


N, 118, 16. 23. 48. 
a.pl,uuerchreht, justificaliones (tuas). 
'N. 118, 12. 
uyerghreht. N. 118, 26. 
BURGRENT, n., Burgrecht (de jure civili 
ipsorum dominorum, quod vulgariter purch- 
_ recht., Urk,.v. 1297 in Mon. boie. 11. 214. 


addentes eiden domnui et monasterio in . 


eodem oppido ins urbanum et civile, quod 
vulgariter purchrecht appellatur. Urk. v. 


' 
1245 in Mon. boie. 211. 144. uns ze purh- 


reht zwen pfenning. Urk. v. 1303 in 
Mon. boic. 111. 158.). 
a. 5. burgreht (scuofen demo liute). 
Bo. 5. 
FRUMIREHT, n. — s. PEN 
g. pl. frumerehto, PETER (dei). 
N. 118, 33. 
a. pl. frumereht, justificationes tuas. N. 
118,8. sezze mir ze eo frume- 
reht (kann auch a. s. seyn). N 
118, 33. 
(FRONEREHT, res publica. Hd.) 
DINGREHT, n., judicium, Gerichtäursbeil. 
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' daz’dinchreht: ‚gab er ddmo sune. N. 


np 10.. 


dinchreht tmiäciin N; 82; 10. 
DIOTREHT, nr. — qualitas dividitur in jud. 
ciale i. e. strit' umbe di% tietrecht, « 
negotiale, i. e. steit u dez quon«. 
heite. Db. 
GAREHT (goth. garaihr, Justus), recht, ge 
‚rade, rectus (der Form nach unser gerecht, 


Justus, aber der Bedeutung nach verschie- 


‘den, da gareht nicht in der Bedeutung ju- 
stus, sondern nur it der Bedeutung recius 
vorkommt). 

carcht'uuanida. Pa. ° 

' kirekd uuhnitha. gl. xb egemgEeth, 
gereht, directa (erat virga). N. 73, 11. 
gerehter, rectus. Nd. 
girehtir, rectus; Nd. IL (got ist reh- 

ter unde gerehter, justus et rectus.) 
gerehtiz, rectum (alde chrumbez). Org. 
girchtiu, i» directa, Gh. 1. (Gh., hat 
grehtiu.) 

(so bin ich dir is uil gereht. D.11.72) 
Neben. dieser Form, die nur. in den obi. 
gen Stellen sich zeigt,. kommt, und zwar 
in häufigerem Gebrauche, die Fort. g reht 
Canch nur.als rectss und nicht als Justus) 
vor, die wohl nur aus gareht zusammen- 
gezogen.ist. Doch ist auch grihti, directio 
. und garihti, Judicium zu vergleichen und 
‚ vielleicht, eine Mischung verschiedener Stän- 
"me anzunehmen (s. auch garihti unter 
ribti); man halle aber auch gerehti und 
grihli und. giribtan und gribten, s 
wie, gereht und greht, beide als directus 
in N. 73, 11. «, zusammen; s. auch grech 

und grecho in reh, gareh, 

GREH' l, rectus. R 
truhtenes: reht diu sint ereht, jusli- 

. . tiae. domini rectae: N, 18, 9. 
greht, rectus (ist got). N, 24, 8. 

ı grebt ist, incolumis (geuualt). Bo. 5. 
ereht, directa (erat virga)..N. 73, 11. 
n.. 6.9, grehter: suozer wnde grehter 

(so steht im cod.) ist unser 
truhten, -duleis et rectus. N. 
2, 
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24, 8. uuanda er (got) suozer 
unde grehter. ist. N. 24, 8. 

n. s. f. grehtiu, pura (editio). Mg. Bib. 1.5. 

n. s. n. crehtez, reetum (ist sin uuort). 
N. 32, 4. 

d. s. n. crehtemo herzen, recto corde. 
N. 93, 15. 

a. s. m. grehten sin, spiritum rectum. N. 
50, 12, 

n.pl.m. grehte, recti ERRERERA N. 24, 21. 
35, 11. 

d. pl. crehten, rechis. N. 32, 1. 


a.pl.m.grehta, emendatos (codices). Mu. . 


(Bib. 1. 2. haben grech.) 
erehte, rectos (tuit iz).. N. 82, 4, 
die grehten uuega. N. 24, 4. 
a.pl.n. grehtiu, in directa. Gh. 3. (Gh. 1. 
hat girehtiu.) 
GREHTO, Adverb, Conjunkt. und Interjekt. 


daz crehto einfalte ist. Bo. 5. hinair- 


broltini; zuchta dih erehto mit paulo 
ze himele, te extasis euım paulo rapuit 
in tertium coelum. N. 3, 16. grebto, 
igitur. Bo. 5. irligent crehto so, daz-, 
jacelis ergo prorsus. Bo.5. mirist crehto 
uuorden zorftez erbe, etenim heredi- 
. tas.mea praeclara est. mihi. N. 15, 6. 
sie sint crehto so tiure-. Bo. 5. ih 
. abton grehto unsalda uuilon beze. 
run uwesen. Bo. 5. ein mare geuualt 
ist crehto des nu, der noh sih sel- 
: ben. halten ne mag, o praeclaram po- 
tentiam>. Bo.5. uuula grehto! o! Bo.5. 
auola grehto! o,igitur! Bo. 5. unola 
grehto be dih saligen, o te felicem. 
Bo. 5. 
UNGEREHT, ungeredt, Fels (justitia). 
8139. 
. - angerchtez herza. N. 100, 3. 
UNGREHT bist du an dinemo herzen. 
N. 35, 11. 
fiur habet io ungrehten gang, samo 
so der halzo. Mep. 
UNGREHTOST, ‚Superlaliy, 
ungrehtostun, vitiosissimam. Bib. 2. 
GAREHTI, f. 
a. 5. gerehti: huote unde behalt dina 
I. 
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unsundigi unde uuarle an dia ge. 

rehti, eustodi innocentiam et vide di. 

reclionem (aegwitatem). N. 36, 37. 
GREHTI, £. 

u. grehti, crehti: diu grehti (dero 
gerto). Mcp. — crehti, reciitudo 
(unde chrumbi). Org. 

d, grebti: min fuoz folle stuont in 
grehli, reetitudine. N. 25, 12. 

a. grehli: ze filo chosig manıne ge- 
uuunnetniemergrehti obe erdo, 
non dirigelur. N. 139, 11. 

UNGREHTI, f. 

der ist diecho lukker, Jaz ist mi- 
chel ungrebti, N. 139, 11. 

ERAGREHTI, f., majestas? pietas? nur 

bei Otfrid vorkemmend und zwar in fol. 

genden Stellen: 

sinero (gotes) eregrehli uuarun 
thiggenti, ihaz erouh gihorti, thaz 

‚ ther euuarto bati. ©. I. 4, 17. 

er (vliberg) zeinot hohi in uuara 
thera sinera (kristes) ginada, thaz 
olei ouh thia slihti thera sinera 
eregrebti. O. IV. 5, 22. 

inthiusin furdir uuonenliioh druh- 
tin iamer Jobonti, ioh Ihankon io 
gimalon then sinen ginadon, si- 
nera eregrebti ioh sinera mahti, 
ther uns gab thaz gimuati thuruh 
sino guati. O. IV. 37, 41. 

er (krist) ougta in io filu fram, bi 
hiu er hera in uuorolt quam, mit 

‚ uuerkon in girihti bi sinera ere- 
grehti. O. Ill. 14, 114. 

thaz nuir thazirkantin, vuuara uuir 
gangan scoltin, pedin in girihti 
zi sineru eregrehti. O. IIL 21, 32. 

oba thu armen uuihtin duest drost 
mit eregrehtin. O. Il. 20, 1. 

gihugi mit eregrehtin (eragrehtin 
cod. V.P.) thines scalkes druhtin, 
ich laz thaz lib minaz in sconi 
richi thinaz, ©. IV. 31, 19 

mir deta thaz gimuati sinesselbes 
guati, nam mih fon ummahtin bi 
sinen eregrebtin. O. Ill. 20, 118. 

[27] 
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iz zi thiu ni uuurti, ni uuarin Ihino 
milti, al bi ihinen mabhtin ioh ho- 
hen eregrehtin. 0, IV. 1, 52. 

uvir unsih thes tlar frouuen, sel- 
bon drubtin sevouuon, sines sel- 
bes sconi ioh allaz sin gizami, ia- 
ıner in then mahtin bi sinen ere- 


grehlin. ©. V. 23, 290. 


REHTLIH (angels. rehtlic, reezus, rihtlie, 
regnlaris, justus), unser rechtlich, doch 


nicht in der beschränkten Bedeutung dieses 
Worts. 

rehtlih uparal, catholicus. Pa. Ra. gl. K. 
rehtlich reht, jus, fas. gl. K. 
rehtlihiu, jus, fas. Pa. 

so rehtlicher, reverendus. Bo, 


rebtlihhun, regulari (disciplinae). K. 3. 
32. 48. 
rehtlibhun,regularem (disciplinam).K.60. 
rehtlihu puoh, canonici libri. Da. 
rehtliho (rehtlicho. Em. 4. Can, 10. 12.) 
urlouppoh, canonicas epistolas, Can. ). 


citi rehlihbiu (siec!), horas canonicas. 


K. 37. 


UNREHTLIH, unredtlic. 
unrehtlihemu. Can. 9. 
unrehtlihemo. Can. 10. 12. 
unrebllichemo. Eın, 4. 
UNREHTLIHHOR, iniquins. Rb. 

REHTHAFT, rehthaft, justificatus. gl. K. 

N. 70, 15. 84, 12. 98, 5. 104, 9. 

GAREHTHAFTÖN, justificare (nur bei 
Notker). 
diu (chorunga) den man gerchthaf. 

tot. N. 25, 2. bediu gerehthaftot 
er mib, so haltet er mib. N, 61,7. 
ihg erehthaftota, juatificee (eormemn), 
N. 72, 13. 
kerehthaftote an in selben, Justifi- 
cata (judicia) in semet ipsa. N. 18, 10. 
GAREHTHAFTIGON. jastifi care, nur bei 
Notker. 
girehthaftigen, jwstificare. Na. Il. 
kerehthaftigot uuas, justificatus. 
+ N. 33, 21. 


site, innr- 
dinato 
more. 


RIH. 44 
uuir uuurden gerehthaftigot. N, 
84, 12. 
REHTSAM, rehtfam. a 
GAREHTSAMON. 


garehlsamos, justificaberis. Frg. 7. 
REHTWIS. | 
REHTLERANTO, 


REHTREDINA. 


REHTMACHART, 
REHTBRECHART. 


. REHTFESTI. 


theser man rehtliho ist, justus. T.210,2. ° 


“>... 


REITFOLGARI. 
REHTFRUMIG. 
REHTGERME, 
RENTGUOTT. 
REHTCULICHONTER. 


- REHTHERZER. = 


REHTSAGA. 

REHTSPRECHAN. 

REHTSCEIDIG. Zu 

REHTENMO, subst.? oder erben adj.? s. N. 
d. rehtemen: so ih bi rehtemen scal. 

0.1.1, 52. 

REHTNISSA, f. (alts. rehtnussi, angels. 
rehtnis, reciitudo, justitia, ratio). 
reltnissa, nequitatis. Is. 3, 2. 
zi rehinissu uuerchum, ad juwstitiae 

operationem. Is. 5, 7. 
rehtnissa, justificationem. N. 42, 2. 
REHNTÖN, Recyt widerfahren taßen; ef. Hibtjan. 
art. rehtonde (mannolichemo). Mecp. 
FOLLEREHTON. — so do mine bruso- 
dera mih paten, daz ih min uuerch 
folletate unde ih in follerehtoti 
an disemo salmen. N, 118, t. 
REHTUNGA, f., regula, justitia, justifica- 
tio (cf. rihtunga). 
n. 5. rehtunga, justitia. Is. 9, 4. re 
gtla. K. 58. regimen. Ra. (re- 
hunga. gl. K. rihtunga. R.) 
g. 5. rchtungu, regulae. K.3. (in K.37. 
ist regulae mit rihtungu über- 
setzt). 
d. s. rehtungu, regulae. K. p. 3. 62. 
a. s. rehtunga, justitiam. Is. U, 2. 
n.pl. rehtunga, justificationes (dei). 
N. 118, 54. 
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g.pl. rehtungon, justificationum. N. 

118, 83. 141. 
d.pl. vehtungon, justificatiombus. N. 

118, 80. 


a. pl. rehtunga, justifieationes. N. 118, 
68. 71. 94. 124. 135. 155. 171. 
dine rehtunga lere mih. N. 
118,64. dinerehtungazelnon- 
ne, N. 118, 112. dine rehtunga 
suocho ih. N. 118, 145. 
REITARI, m.; cf. rihtari. 
- LANTREHTARL 
‚na. s. lantrebtare (in Tr. steht lant- 
cehari). Hs. u. lanthrebtare, 
Cr., rachinburgius 
v.pl. lantrechtara (qui jedicatis ter- 
ram). N. 2, 10. 
RIHTI, f, Kite 
Bedeutung und Gebrauch: 
regula, Sal. 1. Ra. gl. K. E. ordo. Bo. 5. 
‘Mip. 50. canon. Da. rectitudo, A. regi- 
men. Bo. 5. justitia. N. 30, 9. trames. 
M. 15. Can. 6. 10. 11.13. series, Mcp. 36. 
Bo. 5. dia rihti des kechoses (ordi- 
nem). Mcp.50. diu rihti des /ati. Bo. 5. 
dinero rihti ze lebenne (proprio jure). 
Bo. 5. aba dero rihti sinero ordeno. 
Bo. 5. taz ter polus ufin rihte sihet ff). 
Bo. 5. (95.) rihti, compendii (via). Ib. 
uuega rihti, via compendii, Ib. Rd. (cf. 
den comp. wegarihti und stat rihti.) 
dannan belıabo ih mina rihti an in 
(uuegen). N. 118, 168. si habet ihoh 
thia rihtiinsconeru slıhti. O.1.1,36. 
suachet io mit mahti thes himilri- 
riches ribti. O. Il. 22, 29. stat ribti, 
ordinem. N. 24, 9. (comp.? oder ist rihti 
auch als adj. zu'nebmen? cf. auch uuega 
rihti.) ın rihti, in direeium. Rb. di- 
rectim. Syl, ‘in rihti, directanei (sine 
antiphona psalmi dicendi sunt), K. 17. 
in tihti dremkit. ©. 1 1,19. — freuue, 
©. 1. 1, 44. — fernemet. ©. 11.9, 7.— 
'irfulli thaz giserib,. ©. iIl. 9, 91. — 
lasun. O. Il. 10, 9. — sprachun. OÖ. 
Ill. 16, 70. — quedemes. O. Ill. 26, 13. 
.— ilent. O; V.6, 38. — thaz uuir sin 
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imo thinonti in unihi inti in rihti. 
0.1. 10, 17. ioh uuir uuesen blide 
inthemo euuinigen libe, mit scal- 
konthinen iamer,uuirnigeronuuih- 
'tes mer, mit engilon thinen, thaz 
uuir then uueuuon miden, in himil. 
riche in rihti, in thineru gisihti. O. 
1l. 24, 44. thaz ir stet in rihti in mi- 
neru gisihti. O. IV. 7, 88, iz uuas al 
in rihti in sines einen krefti. ©. IV, 
12, 60. 
Flexion: 
n. s. rihti. Ra. gl. K. Bo. 5 
g. s rihti. Bo. 5. Da. Ib, 
d: s rihti. A. K. 17. O. IL 9, 91. IV. 7, 
88. 12, 60. Bo. 5. 
(rihte. Bo. 5, setzt vielleicht einen 
nom. riht voraus, wie in ribte, 
directim. Syl.) 


5. Mep. Sal. 1. 


a. 5. rihti, Can 6. 10. 11. 13. Bo. 5. Mcp. 


E. N. 30, 9.-118, 168, M. 15.0.1 
1, 36. 11. 22, 27. Rb. 

ALARIHTI. f., oder alariht? 
in alarihte, simpliciter (sament uue- 

sen). Org. 

in ale rihte gän. Mecp. 
UNRIHTI, f., temeritas. Bo. 5. 

d. unrihti, temeritate. Bo. 5. 
EINRIHTI, f., series (fati). Be. 5. 
UUEGARIHTI? (oder ist es aueps ribti?); 

cl. rihti. 

giang er uuegerihti, suahta sin ‚gi- 

knihti. O0. II. 8, 19. 

uuega rihtj, via compendii. Ib. Rd, 
LESARIHTI, f. — disa lesarihti, con- 

siructionem, habent diu uuort. N. 64, 1. 
HERZARIHTI, £. 

in mine herzeribti, in EEE cor- 

dis (confitebor tibi). N, 118, 7. 

STATRIHTI (?); s. rihti. 

GARIHTI, f. (goth. garaihtei, Justin) 
Gehört hieher (cf. ERtIBtN, n.) oder zu 
recha, uleiset, 

girihti, ultionis. T. 145. 
kirihti, vindietae, correctioni. K. 42, 
45. 48:? 
in kirihti, in direetum. K. 12. 17. 
[27°] 


RIH. 


in giribti: kundtun sie uns Lhanne, so 
uuir firnemen alle, gilouba in gi- 
rihti, in theru uuuntarlichun gifti. 
0.1.17, 70. ist ihar uuibt so sarphes 
odo iauuiht ouh so gelphes, iz uuir- 
dit in girihti zi sconeru slibhti. O. 1. 
23, 26. grubile in girihti in thes gi- 


scribes slihti. O. III. 7, 76. et ougta . 
in io filu fram, bi hiu er hera in . 


uuorolt quam,. mit uuerkon in gi- 
rihti bi sinera eregrebti. O, If. 14, 
114. er quam in girihli in thesa uuo- 
‘ rolt slihti. 0.1. 2, 17, thaz uuir thaz 


irkantin, uuara uuir ganganscoltin, Er 


pedin in girihti zi sineru eregrehti. 


O0. Ill. 21,32. thes muazin niazan ia- . . 


mer ioh midan suntono ser, freuuen 
‚in girihti in thineru gisihti. O. IV. 
1, 54. so brah er sar io thie esti, 
thaz er ingiribtitben uueg mitthen 
‚gislihti. O IV. 4, 34. sie quamun mit 
githrenge in themo selben gange, 
ioh mit theru krefti in thia burg in 


giribti. O, IV. A, 58. thaz thar nist 


manno mera, ni si ekordo in girihti 


sin emmizig giknihti. O0. IV, 8, 2. 


thaz ist in girihti fora 'drubtines gi- 
sihti. O, V, 23, 177. 


in gerihti: ube ih mine fettacha ze 
\.., mir nimo in gerihti, in directum, N. 


138, 9. 
Auch: i 
-GRinT!, F- dar ie diu grihti (entgegen- 
geselzt der chrumbi). N. 36, 37, — sih 
dia grihti mineslouftes. N. 58, 6. 


UNGARINTE f. — in are han ih 


gesundot. Co, u 


:GARIHTI, n., Geridt, fubichem Ce such re- 


chan in WRAH). 


„m $. gerihte, jwdieium. N. 88, 15. Syl. 
30 freguda. Hd.) 
g. s. gerilites. N. 105, 3. _ 

a. 5, gerihte unte suona (bietan). Co. 
geribte, judicium. N. 32, 5. 36, 28. 
gerihte ze tuonne. N. 71,1. 98, 4. 
118, 121. 


RIH. 418 


giriht (cf. garihti, f.), windietam 
(tuot). T. 12, 2. 
n. pl. gerihte, judicia. N. 10 (a), 5. 104, 7. 
d. pl. gerihten, judieiis. N. 88, 31. 
a.pl.gerihte, judicia. N. 9, 17. 147, 9. 
Bo. 5. 
UNGRIHTI, n. are bito ih umba 
allaz daz ungrihti, iouh umba alla 
den unfrido, Otl, 


RIHTIG (bieraus unser ridhtig). 
ribtig uuard ih ze dinen geboten; diri. 


gebar. N, 118, 123. 


UNRINTIG Gunritig), temerarium. Bo. 5. 
"ÜNRIHTIGO, temere (uueibotin). Bo, 5, 


EINRIUTIG. 


‚der einrihtigo Cato, rigidus. Bo. 5. 


HINARIHTIG. 


hinarihtige ferte, rectos ilus. Bo. 5 


RITTIDA,f.  ı 


rihtida dera galaupa, uses: Da. _ 
regula. E.-— catholica. Pa 


ribttitha, carholica. gl. K. 
GARILTIDA (goth. ga raibtitha, justitia), f. 
n. 5. girihtida, instrumentum (divitine 
inae et thesauri tui et multiplex 
instrumentum tuum cadent in corde 
maris). Mi. Bib. 1. 2, 7. 
kirihtida, correctio. K. 25, 
kerihteda, correctio (sedis ejus). 


N. 96, 2. 
8 girihtida, ordinationem, M. 17. 
Can. 10, 11. 


krihtida, ee Rz. 2. 
mp. girihtida, instrumenta, sumplus.RB. 
UFARRIHTIDA, £ 
mina ufirrihteda, do ih chem unde 
ablaz keuuan. N. 138, 2. 
RINTNISSIDA, £. 
d. a ma, Bo. 5. 


RIHTIL, m. 
REITRIHTIL, m., ig vc. 1. N agi- 


tator: Bib. 1. 5. 
8. & reitrihtiles, aurigae, va v. 146. 
a. pl. veitrihtiln, agitatores. MA. 7. Bib. 2. 


| a.pl.reitrihtela, aurigas. Bo, 5. 
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RIHTJAN, richten; alls. rihtian, angels. rch- + © 


tan und rihtan, rögere, dirigere, erigere, 
emendare; nord! retla, reetificäre, vindi- 
care, porrizere (alsb' wohl verschiedenen 
Stammes), goth. gataihljan, dirigexe. 
Bedeutung und’ Gebrauch: 
ordinare. M». M. 14. Can. 10. 11. 13. diri- 
gere: R. 14-13: N. 97, 5: Ra. gl. K. re- 


. gere. Bo: 5: N!29. 29, 11 47, 15. 67, 18. 


79, 2. H. 3.6.8. ‘8,3. judicare. N. 
10 (a), 17." disponere: Re. Mart. Ge. 3. cor- 


rigere. Ic. zustifidare.' gl. K. erigere. Pa. « 


gl: K. Ge. 8: inistruere. Me. disg rihten, 


eibum praebere. ‘Ho. dische rihteh, pa- 
rare mersant. N.’ 77,'19. sine uucga -' 
“rihtan. 0.7 10, 0. unetlt rihlahl re- = 


gere. Bot 5. in rehtä'stiga rihten. N. 


75,1: danwerleduräuubiierhu. dersis Luc: 
ribten solta.' N. 80, 13. r ihte, Zispen- 5 


set M. 7. Cab. 10: 14:13. "animas ze 
'ribtannwe. K.2. rihte mih' ” den reh- 
ten uueg,'dirige. N. 26, unsere 


fuore an den es ze dr Nz. 
t 


' unse fwdzi’onh'rihte‘im sind uuege 
rehte. O0, E10, 26. diu sie rihti ze 


uunege. N. 24, 8. 'daz dw'sie’rihtest - ' 


 inde tröistest Ol. rihtet sirra skara 
unider uns, s/ruif: Bo. 5. rihtit, ager. 
Bib. 1. 2. vihrat. le. - dine enangelistae 
die du riktest. Nh. rihtis then dag. 
0. V. 24) 14. rihtest dia reita,' domi- 
tes. Mcp. 71: daz hoibet rihtit cetera 


membra. Wm. ‘2, 6. rihtest in bisuuih, ° 


dolos poswisti eis. N. 72, 18. ir rihtent 


nezze. Bo. 5, rihtente, refirientes (re- 


ta sua). TV. 19, 3. ribtent disa üuerlt 
in misselichem’'ecelesiis. N. 106, 23. 
ministravit, gab ve rilita. M.'30. Gh. 1.3, 
rihta sinen stuol, parabat Ihronum 
" sunum. N. 9, 8. strich rihtä‘ er.’N! 9, 17. 


ribiton imo sin tentorium. Bo. 5. (sine 


stadile er ribite. D. HI. 100.) rihta 
sin heräa, N. 79, 1. der sih rihtinde 


ist; dirigens. N. 79,2. din gedading 


rihta mih an daz ende, disciplina cor- 


. rexit me in) finem.' N. 17,36. mane rihti -- 


thia naht. 0. HM. .%, 13. rihti, statueret 


Ri 4% 


+ (verda legie). OA: riltint,'dirigite (men. 


tem dd denm). D. 97,5. i% (kruzi) rih- 
tit uuorolt en#ti zi sines selbeshenti. 
0. V. 1,40, rihtit sin-herza thar zua, 
©. 111.18, 8 rihtit unsih zi themo 
kasteHe.'0.!1V! 5, 36: ‘er ostarrichi 
rihtit-al.Öl:2; thaz rihtit thiu sia 
gruualt elfu.-Ol:'4: er rihtit thaz in 
wucroMÜist. 6.4. 467. er'selbo rihte 
mir thaz uuort. O. IV. 1j'5. rihta ge- 
her‘ a 'thie gotes-Tiuti' in"frono. 


"9N: - ther'thra arka'sinen kindon 


ih in then under. 0/13, 1l. zi 
 gote rilta sira 'muat. ‘0. I. 16, 3. rihta 
ber sn. ©. 1; 14, 42: riht er zi uns 


= gühherlant. :O, 140; 9 diu gilouba 


unsih ouh rehte ii <ihibnent sinaz 
+ihte! 0. 126 1%, tllo-Fiht ünsih thiu 


"vi redina,itha%: wuircehs -wuarten tha- 


nana. O. 11l, 5, 5. zr uns tiht er horn 
heiles. O, 1. t0, 5: thuitmmhtiw rihti 
uuort min. 0. 1. 2, 32.“ 'drohtiu min 


> #her guäto, nw'rihti mih'gimuato, zi 


thisu mir then‘ hugu- dua ioh thaz 
herza thaf zua. 0. IH. 7,1. -ribtet 
öte sinan pad. O0: T. 27, 42. 


In dem Dativ, ohne Objektsäkkusativ: 


truhten ist der genadan- ‚scheinet un- 
de allen rihtet, die unreht tolent, 


Judieium facit. N. 102, 6. ib pechenno 
-‘ daz g0t dien unehtigen rihtet, judi- 


cium inopum 'faeiet. N. 139, 12. die an- 


Es deren 'rihtent unde selbe’ rehto le- 
bent. N. 105,3 0. 
- Ist”auch mir stehen zu lassen in: unde din 


 geduuing rihta mih an daz ende, 
' data’ih sol; ze dir rihta er mir. N. 
':47,'36. 


Mit ubar: 


rihte got uber ‚sie, judica illos deus. 
5 it, 


Mit ace. der Person und gen. dee Sache: 


uuaz uuollet'irinu, quad er, thes, 
ih riht es iuih dites. O0. IH. 20, 123. 
er gab. in thes mit thulti suazaz ant 


- uuurti, rihta sies in uuarmin, thoh 


uuiht sies ni firmamin. O. IH, 13, 38 


421 


RIH, 


ziu thu frages es mih, thienselbun ... 


ribtent es thih. ©. IV. 19, 11; 
Form und Flexien. , .. 
Jnf. rihtan. Mu. 


- rihten. R. N. 755 1. 77, 19. 80,13. 


. Ho, Bo. 5. 0: 1.10, 0, ' 
ribtennes, Mep. Bo. % 
ze ribtanne, K..2. 
ze rihtenne K. 2. Na. N 10(0), 17. 
i Bo. 5. 
(du) rihtis. O. V. 24, ‚14. H. 6. 2. 
rihtest. .N..2,.9., 72, 19. 79, 2. 113, 
84. Nh. Otl. Bo, 5. N. II, Mcp. 


1: 2. Sch: 73 OL. 2. 4,67. O. II. , 
:6,67.. nn IB, RN 5,,86. 38, 12. . 
=: “Ming, rihtung, Richtung. 
rihtet., ‚Bo. di Wan; %, 6. Sch. 1.N.. 
99, 1-:47; 19. 67418, PN 5. 102, 6. 


(er) Be Re, Ic. Pa. gl. K. T. 8, 3. Bib. % 


Volk. 


139,18. >... \ 
(ir) ribtent. Bo. 5. 


| (sie) rihtant. le. Mart. 


(er) rihte. Os. 39. O..I. 10, 
IV. 4,5. .7. Cop. 10. 11. 19Bo. 5. 


vo... ‚Form und Flexion: 


rihtent; Sch. 75. O.. IV. E 11. 
105, 3. 106, 3. 

(ih) rihte. O. 1. 13, 8. 

26. 26, 14. 


H. 3. 8. 


‚(sie) rihten. H. 13. , _ 


rihtin. Go, 3. 


(ih) rihta: ih riht es. Ö. IL. 20, 123. 


(du) ribtost.. N..22,.5., 


(er) rihta. M. 14, 30,. Can. 10. 11. Ch. 1.3. 


01. 59. 0. L 3, 11. 46, 3, IL 7, 8. 
"11, 42. U 18, BI, A 9, 8.17, 36. 
29, 1. 
ribte. N, 1. Ca 13. (D. Il. 100.) 
ribt er. O.L3, Et 10, 9. De 
sih. O. 111. 5, 5 
(sie) rihtun. Me. . 
rihton. Bo. 5. "N. an. 7. 118, 10 199, >. 
=’: Far oe 
(rihtotin, iastnuxerunt. Bib. 5 


(er) ribti. Ho,:0A; % 11. 1, ‚13. Mep. N. 


24, 8. 


imp. « rihti. H. 26. Ob 7. 0. 12, 32. 


rn. 


I. 7,1. 


' RIM 42 
rihte. N. 5, 11. 265 11 97, 8. 
138, 25. 


imp. p. ribtet, 0, 1.3, 27. 27, 42. 
rihtint.;.N. 97, 5. 
P- praes. rihtanto, erigens. Gec..S. 
rihtenda,, regens. Bo» 5. judium 
din ‚Jaciende. N. 145, 7. 
“2... ribtenti, dirgers Ra. . 
Se NONE gl. K Justifi- 


En . candp. gl. K 


rihtinde, regens: N. 4, 8. dir. 


.s ar nr Kent. N,\79, 2. 


En n.pl. rihtende, ie. 19,3, 

P. praet, rihtet:.daz ea (bag zerflörte Kofi) 
rihtet auerde, Ol. 

RIBTUNGA, JS. ( rehtunga), angels. rih- 


Bedeutung und Gebrauch: . 

regimen, R. maderatia..M. 22. PR 10. Il. 
emendatio. N. 30.,Gh. 2. 5: dispensatio. 
Can. 5,10. 11. 13. M. 7. reformatio. M. 15. 
Can. . t1. 13, dispositio, M&..M. 29. Bil, 
1. 2. 7. Ge. 1, 6. administratio. Gh. 1.3. 

. Causa. Rn 3.4.6. M. 3. ribtungs, 

‚.gubernacula. M&.. Ran, Gh. 1. 2.3. Ge. 
quimit ze deru rihtungu (judicio). 
Em. 33. rihtunga, mente. Prud 1 


n. s. rihtunga. R. 
- 8. s. rihtunga, Can. 10, 11. 
. d. s. rihtunga. Prud. 1. Gh. 5 
rihtungu. Em. 33. 
: ‚rihtungo.M. 22.29.30: M£. Can, 10.11. 
Pe Gh. 2. Ge. 1. 6. Bib, 1. 2, 
(rihtunge. Bib. 5.), 
9. &,ribtunga. M. 3, 15. Can. 10. 11. Ge 
1. 4. 6. Gh. 1. 3, 
rihctunga. Ge, 3.: . 
rihtungi. Can. 13. | 
n.u.a.pl. rihtunga. M. 7; M&. Ran. 6b. 


5% Bib, 7. 


bonn 


nr  "L2& 3 Gc,8 Can S.:.., 


s ‚ zihtungi. Can. 13, 
 ‚RINTO, m., rector (lueis). H, 6; 
„‚RIHTARI (ef, rehtari), m., Richtet, juder 
(angels, rihtere, nord. röttari)..: 
‚n. & sihtari, regulus.\ T, 55, 1. 4x rector. 


ve 2. BR&gL KNIE: 


BB - RMH. 


rihtare, judex. N. 7, 12.'Bo. 8: 
(rihetere. Win. 460.) = 
a. s. rihtare. Sch. 75. Nd. Bo. 5. 
ube diu uuerelthaberihtäre, mun- 
‚dus consilio regatur. Sy 
v. s. rihtare. Bo.5. 
».pl.rihtara. N. 140, 6. 
d.pl.rihtaren, judieibus. Bo. 5. 
(terrae). N. 75, 18. 
a.pl.rihtara. Otl. 
v.pl. ribtara, N, 148, 11. 
LANTRIHTARI, ganbrigter {s, lantreh- 
tari), m 
v. pl. lantrihtari (qui Jeientie terram). 
Nil: 
CHUNINGRIK' YARI, m., regens. 
n. pl.chunighrihtare, regentes. N. 67, 15. 
GARIH'TJAN, goth. garaihljan, richtem- 
Bedeutung und Gebrauch! 
dirigere. K. 7: 26; 61. Pa. gl. K. N, 66, 5. 


Ho. regerei K. 2. 'Rb, erigere. K. 7. Ho. © 


disponere. 'Gd. Ge. 3: Prad: 1. ordinare. 
Ge. 1.6. 8: 9: M. 29, MW: eöllöcäre. Mu, 
Sb. Bib. 1. corrigere. K. 2. 62. 65. H. 25. 
Rb: componere. Da. 'Ge. 1. 6: Eh. 1. 3. 
aedifieare:M>. Bib. 1. 2, appönere! Em. 19, 
. distribuere. M2. Bib. 1:2. ditpensare. Ge. 3. 
‚cönferre. Em. 11. suscitare: Bib. 1.2. ge. 
riltan rationem mentis ad ‘suspiranda 
neterna.‘ Wim. 2, 6. zi girihtenne un- 
''gera fwozzi'in uueg'sibba.: T. 4, 18. 
' gerihte mine'genge, dirige. N. 118, 133. 
'gerihte minen “adeg in dinero ge- 


sihtei N. 5,9. 'huwarana'gerihtet der 


'jungo sinen uueg, torrigit! N. 118, 9. 
'fatum gerihtetsin'in’iro fart. Bo. 5. 
kerta gerihtennis, virga direchonis. N. 
44, 7. er gerihtet die'mammenden 
in 'sinero 'urteildo, diriger. N. 24, 9. 
si gertihtet, dieer chrumb nuaren. 


N. 44, 7. 'uuanda sie niomer'dara ne i 


gerihtent ‘ad reguiem octüvi iei. N. 
11,9. gerihte, &xpedint (morbi causam). 


regibus 


"VG. IV. 397. diudazherzanegerihta, 


direzit. N. 77, 8. girihtun, rile secun- 
darent (visiss ). VA. IH. 86. so'sie gi- 
rihtun allaz thaz, iolr er zi'muase 
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gisaz, gıbot tr thaz sie sazin, mit 
imo alsaman azın. O. IV. 9, 17. gi- 
rihti,' prospera (diem triumphalem ). 
Prud. 2. in dinero uuarheite gerihte 
mih, dirige. N. 24,5. gerihte iro sune, 
dirige. N. 89, 6. kerihte daz eina 
uuerth, dirige. N. 89, 16. die sih ke- 
riltente, dirigerltes, N. 79, 1. gerihtet 
'uuerden, ad rectum deduci {mores). Bo.5. 

' fone sinemo uuorte uuerdent. men- 
niscen grihtet. N: 32, 4. dannan ha- 
bet er gerihtet orbem 'terrae, correzit. 
N. 95, 11. 'pehuote mih fore demo 
strieche, den sie mit gerihtet ha- 
bent, statnerunt. N. 140, 9. 


Mit acc der Person und gen. der Sache: 


thu unsih ni heles uniht thes, ioh 
‚unsih es girihbtes. O. IIE 17, 20. er 


"'selbo so so iz dohta sconones (i. e. 


scono in es) girihta. 'O, 11. 20, 176. 


' giribti unsih es alles, uuara thu fa- 


ran uuoltes. ©. IV. 15, 17. 


uuaz ist 


'thaz, quad er, suliches, nu girihtet 


'“mih thes. O. v. 9 2. 


"Mit ubar: 


 kerihite'uber unsih, dirige super n08. 
N. 89, 16. s 
* Form und Flexion? Y 


ar karihtan. K. 26. 


- gerihtan. Wm. 2,6 
carihten. Pa. ed 
Kiriten. ER. 06 
gröhten. Ol. | Endhrages 
 zi garihtanne'Gd. «oe. 
ze keribtanne. K. 2 Dr 
'- ze kerihtenne: K. 1. 
'zi girihtenne. T. 4, 18. 
gerihtennis. N. ’44, 7; 
gerihtinnis, N. 44, 8/ 


# #44 
/ 1 9 


(&) girihtis. Ge. 1. 6. =. 29. 


"'gerihtes. N. 66, 5 
‘ gerihtest: N. 7 4105 


1 girihtit. Ma. Sb. 'Bib. 1. 5. and 3. 


kerihtit. K. 62. 65. ° 
erihtät.N. 24,9. 44, 1. 118, 9. Bo. 5. 


BE (sie) 0, ‘Da. 


gerihtent. N. 11,9. 
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RIM. 


ib) giribte. Me. Bib..1. 2. 5. 

(du) girihtes..O. IU. 17, 20. 

(er) girihte. VG. IV. 397, Ge. 1. 6. 

(er) karihta. Em. 19. ee 
girihta. Mz.Bib. 1. 2. 0. Me ‚20, 176. 
Ge. 3. Prud. t. 
gerihta. .N.,34, 3.,77, 8. 
irihtide, «K. 61. 

(wir) karihtun (es steht Karibtin), Em. I1. 


(sie). gicihtun., VA, UL 36.0, AN; 9, 17. 


Bib. ” A; 


[Ker) karihti, wicerit (sol second H. 4. 


gehört wohl zu, ribjan,]; _ 


"mp. 4. kirihti, H. 3, 


girihti..Prud..2. O. Iv. ge 17. 
gerihte. N. 5,,9. :24,.5..,80, 16. 
118, 133. 
imp. pl.giribtet. O. V. 9, 21. Sh.1. 3. 


 p. praes. a, pl. kerihtente. N. ‚79, 1. 
‚ p-praet.girihtel; My, ‚gerihtet (stät 


GARIHT, 


‚stuol). Mep., (ist). karihtit. Rb, 


rihtit. K-55, (sin) karihtit, cor- 


rigantur, Rb. (werden) gerihtet. RT, 


Bo, 5. (wirdit) girihtit.:de. 3. 
. kerihtet., Ha.'gerihtet.;N. 101, 
25. (werdent) gerihtet. N. 36,23. 
118,7. grihtet, N, 32, 4. kerih- 


RIH 4% 


n. sn. kirihtaz ist, direchum fuerit.K.5i, 
d. s. m. giribtemo, campeosito: (paratu). 
Prod. 1. 
.d. pl, girihten, ordinatis., Bib. 1. 2 
kirihtan, dispositis, D. I. 316, 
a.pl.m. girihten, digestos (cursus equ- 
rum per ordings, digestos) Mu, 
Bib. 1. 2.. u 
girihti (kann auch Dexionsloses Ad; 
seyn), emendatos, Bib. 7. 
karıhte,, ordinata, Ge. 8. 9. 
Gehört kirihche, iadictam er mnensuram). 
K. 49. hieher? 
UNGARIHT, UNGARIHTT... 
er ne lazet nieht ariktes N. 36,% 
ungirihti, incompositos, (sensws). Prud.i. 
UFCARINTAN, ‘oomponere, Da. 
ARRIMTJAN, alts, arihtian, ‚errichten. 
Bedeutung: und, Gebrauch: _ ı 
.erigere. Ib. T. 4,,14. K, 7. den man al 


Je .t: , lera.dingolighes errihien. Bo. 5. iol 
-, kerihtit. K.,p- 2. 7. (sint) ke- 


sih Ahaz, gras thar untar thir min ir 
.ribtit uuidar thin. O. U. 7, 83. unii 
sculun-thes biginnan, sulih gras it 


,r „Kluingan,,ioh,thio sine suazialdıe 


‚tan untar fuazi,ıthaz,siu mit,Ihemt 


‘ ..; „uuerkeial untar uns. Arunelke, iol 


tet. Ilo; (babel) gerihtet,yN. 95, - 


11: (habent) gerihtel N. 140, 9. 
UNGARIHTIT, ungerichtet«;. .. 
ne laz iz ungeribtet, sin, ;N. 34, 22. 
ungarihtit sintj, desyzt. ‚Da. 
garikti.. —, karihle, ordinata. 
G.8.9 - ; 
n. 5. m. kerihter, aa K. 21. 
‚girihter, ‚ordinatus. Bib. 1.2. Sb. 
grihters ordinafus., My. 
kirihter (adex ‚steht, es fälschlich 
. für kirihtet?) wuard, ‚direetus 
(atumtruhtinesin David). Rb. 
girichter, omyasitus (status). 
Can. 13. MM 


=» f. garihlin (uuela, garihtie, ido- 


: = nea). Em.,6. Can. .12. 
karihtiu [uuela (uuola. Can. 10.) 
karihtiu, idonea]]. Can. 9. 10. 


Fe 
rer hg 
MU HR 


„+. „4oh harte filu zioro, ‚O. Il. 11,.49 hs 


‚NM 


ei ‚.erecta est, (mulier infirma). T. 103. 


« sib puh. uuidar, rchte furdir zı un 
. ni irrihte,. 0, IL. 7,68. mit imo e! 

‚mer ni fihtit ioh [urdir sih ni irrib. 

;‚ wit ©. V. 4, 50..manige.ärrichtent sil 


“ul, -:awider ‚mir, insurgunt,, N. 3,.2.. bihei. 


‚erish thih.nı wuihtes, thaz. thu thaı 
‚(gotes, bus), irrähtes »sar in then 
noti in thrio dago.ziti. O. Il. 11, & 

: agrıhta. horn. heili uns, erexit com 
.., salutis nobis. TV. 4, 14. igriht ser sih mil 
thu,ltin, ‚mit thesen antıwuurtin. (. 
HI. 17, 38. er yrribt.iz,Cbus)' sciore 


‚bet unsih irrihtet, ‚Ba. 5. arihteti. 
relevaret (corpusculum lateris mutatione). 
..Mart. inti sliumo unard arribtil, 


„Mit acc, der Person und gen. der, Sache: 
du. mih is;errihtäst, decernas. Bo. > 
‚reda erribtet unsih alles tes man 

siri- 
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ANTRIHTJAN (der Form aber nicht der Be- 


U. 


RIH. . 


stritet. Syl. ih tih des irrihto. Bo. 5. 
mit diu uuir sie des errihten, des 
sie unsih zuifelont. N. 40, 14. 
und in demselben; Sinne: 
sie unerdent deserrihtet (belehrt).Bo.5. 
Formen und Flexionen. 
Inf. arrihtan. Rb. 
irribten. Bo. 5. 
erribten. Bo. 5. 
(ih) irrihto. Bo. 5. 
(er) irrihtit. O. I. 7, 83. V. 4, 50. 
arribtit, H. 5. 
errihtet, Syl.. 
(wir) errihten. N, .40, 14. 
(sie) irrichtent. N. 3, 2. 
(du) irribtes. O; 1. 11, 39. 
erriht&st. Bo. 5. 
(er) arrihte. Rb. 
irrihte, O. IL 7, 68. 
(er) arrihta. T. 4, 14. 
irriht er. ©, Ill. 17, 38. 
yrrihbt iz, irriht iz. ©. III. 11, 49. 
(er) arihteti. Mart. 
part. praet. (Hieher auch wohl inrihdit, 
erectus. gl. K., das statt irrihdit 
, zu stehen scheint.) errihtitsi. K.2. 
erribtet uuerdent, Bo. 5. arrıh- 
.  tit uuard. T. 103. irrihtet ha. 
best, Bo.5. irrihtet habet. Bo. 5. 
ÜFARRIHTJAN, auferrichten. 
uf irribten ne mag ih mih. N. 70, 2. 
(er) arrihta sih uf. T. 1%. 
sie datun so ih zelita, in thaz kruzi 
man nan nagalta, so sietho fastos 
mohtun, ioh thar nan ufirrihtun. 
©. IV. 27, 18. 
uffarribtenter, subrigens. Ec. 
ufarrihtit, praderectus. Em. 13. 
uferrihtet, erecta. Ho. 
d. üferrihtemo (lichamen), Bo. 5 
uuir birn ufirrihte, erecti sumus. N, 
19, 9. ir bint uf irrihte. N. 134, 2. 
ir uuerdent ufirrihtet, elevamıni 
(portae). N. 23, 9. sie habent uf ir- 
rihtet (turres). N. 47, 13. 


deutung nach unser: entridten). 


RIH: 428 


dannan habet er gerihtet orbem ter; 
rae, der furder intrihtet ne üuir- 
det, etenim correxit orbem terrae, qui 
non commovebitur. N. 95, 11. 

inrihdit, erectus. gl. K. ist wohl irribdit. 


ÜFRIHTJAN, aufrichten, erigere. 
(du) ufrihtes dich ad—. Wim. 7, 7. 
ufribtest dich ad—. Wm. II. 
(er) rihtet uf: kefelle rihtet er uf, 
implebit ruinas. N. 109, 6. — die 
sih so fore imo diemuotent, 
daz er sie ufrihtet. N. 109, 6. 
— alle ferchniste rihtet er 
uf. N. 144, 14. er ribtet uf die 
geuuirsoten. N. 145, 7. = er 
(boum) rihtet sih uf ze hi- 
. mile. Bo.5. er(mennisko)rih. 
tet sih uf. Bo. 5. 
(sie) ufrihtent sih uuider Bi Insur. 
gunt. N. Il. 
(ih) rihta uf: do riht ih mih us ze 
guoten uuerchon. Wm. 5, 5. 
(er) rihta uf: heila rihta eruf. Nz.— 
rihta sib uf. T. 120. — gelo- 
bot si er, daz er uns ufrihta 
daz horn dero heili. Nz. 
(sie) rihton uf: rihton mih aber uf. 
N, 118, 43. 
imp. rihte uf: ribtedih uf in dinemo 
gebote, exsurge. N. 7, 8. 
p. a. ufrihtender, erigens. Na. 
ufrihtenter, erigens. Na. II. 


BIRIHTJAN, der Form aber nicht der Be- 
deutung nach unser: berichten. 
diabolus der ist umbegang, der ne 
berihtet sih niemer ze uuege. N. 
139, 9, 

die sint iemer irre in iro herzen, 
soltin sie sih iemer berihten, daz 
uuare in fierzeg iaren uuorden 
N. 94, 10. 

.(uil wole er birihte ein iegelich am- 
bahte. D; Il. 100.) 

GERICTE, dyocesis. Dum hic wvides ge- 
ricte, spiritualem polius ara curilen 
‚ potestatem. intellige. 

[8] 
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! ‘ a re a a | Gap Bu I 
RIH. 2.? Ist eine solche Wurzel für das ein- 
mal vorkommende reh in, praecinebat, fora- 
sanc, reh anzunchmen? Ich ‚auch mittelhd. 
Meigen, :cantus, zu vergleichen? (ef, RIGA), 
Vielleicht ist auch rihun a, anhelitus (ef. aber 


auch RUH) hienhit zusammen zu halten, 


woilurch man auf sanskr. sval, respirare, ge- 
führt werden könnte, woraus HRIH und später 


RUN sich gebildet hätte, oder ist RIH aus skr. 
‚dis, docere, dicere herzuleiten? oder aus grij 
(mit ahgewarienom. g), sonum_cdere. 
‚RIHAN? on. 

ee BR Forasanc, PRERPEN Rd. 


RIH. : 3. m Ren "RIG? . ) scheint für ga- 


rigan (cf. dihan und p. p. gadigan), antri- 
han angenommen’ werden zu'müssen: Ich habe 
auch noch riga und girigi ihr zuzufügen ge- 
wägt. - Of; aueh ricculla, rigil; rigilon, riho. 
Ist angels, vrigan, tegere, vestire zu verglei- 
chen? (cf. aigele. vridhan und olthd« ridan, 


torquere und die ske. Wurzel vri; s. WAR 
oder rij (8. in RIH, a ale, auch si, 


ligare? 
GARIGAN, (part, P.). 
dazziero gerigena geflahte, sertata con- 
textio. Mecp.. 35. ; 
giriganen, geriganen, Suhllihe. D. 11.334. 
‚giri gina, sutiles, bis acutos (lapillos). Prud. 1. 
" gerigenen, de sütiles (lapillos). 
D. II. 316.‘ | 
GARIGIT. 
girigeton, aulihe D. 1. ER 
GARIG ÖT. 
gerigöt first, eiulmen sectatum. ep 74. 
„ANTR HAN, revelare., 
‘Cer) intrihhit. K. 3. 
intrihit. R. 
inrihhit! gl. K. 
inrihbtit (sic). Ra. | 
-(du) intrigij'revelasti. in. 12 22222 
imp. intrih,irevela.: Ki 7. “ 


nt 
Ä 


„ rondlal., 


P- pract. intrigan'ist, revalattım est. T. 143. 
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intrigan uuirdit, revelabitur (ther 
‘ mannes sun). T; 147. 
intrigane wuerden, revelentur IR 
gitationes ). TD: 7, 8 
ANTRIGANI, f., revelatio.. > ı- 
inrigani..:Ba. }, velati ! 
inrikani. gl. K. \2. real? 
ANTRIGANISSI, n.,.revelatio. | 
lioht zi inrıgannesse (der-Druck hat 
intrigannesse) thiotono, Zumen ad 
revelationem gentiam. T. 7; 6. 

RIGA (hieher? cf. auch rigistab;.rigilstab, 
rihstab), f-, Weisen ERAIDE)--aiond Haze, 
Bed. 1. riga, linea. Org : ; h 
d. pl. rigin, spiris.„Ebi ii rn und 

GIRIGI, Kranz, ser‘ (e auch.:-HREGIL) 
. ee !, serio, D. I. 353. 


gerige 
d. pl. kerigen, sertis. ah 55: 


gaRlH s. WRACH. 
RIGA s. RIH. 3. u N ar ” 


en» 


RIGI-STAB (rigitsthb, — s. STAB. 


we 


RIHO, m., Wade, Schiknbein, sura, poples. 
m. 8. riho, locus corrigae. a 
d. s. rihen, poplite. Bib'1.' 
d. pl. :ihen, uuadon, "seris. Bib. 1% 
musculis tibiarum. Rd. ' e 
‘  rihom, suris, mulscatie "bitten Ib. 
RICHO, Ortsnamen. ' 00" 
ROK, m., Rod, augels. röcc, word: rockr, i 
nica (roccus in capit. Car. m.). 
n. roch (ftunica, Wn. 460, Tr), roehus. F. 
rochum. Sg. 184. 
(rok, eolobissäh. Hd.) 
(roc, Zunica. Hd. gistuchet roc, #umica 
mänicata. Tr. gislizet roc. Tr.) 
(röc, sarga vel vestido. Wn. 3355. turica. Tr.) 
rogh, tunica. Org. 
d. rokke. 'Wm. II. ‘5, 3. 
rocke. Wm. I, 


ed 


suris, 


ROH. 


rocche. Wan. 11V. 
a. rogh, funicam. Org. 
hroch, melotem. Em, 29. 
(röch. D. 1. .) 
pelliz, rohc,:melotem: Em. 21. 

AUUIRCHIN ROC. Tr. 

USPUNNIN RO, stupeum collobium. F. Mon. 2. 

UBIRROCH, Ueberrod, wbirrochus. F. 

WEITIN ROC. Tr. 

(ROTROR. Tr.) 

(PURPRUN ROCH.. Tr.) 

BRUNNAROCH, toraz. Pr. e. 

d. prunniroche, torace. A. 

PRUSTROCH. Ja. 

BRUSTROCH. D. IL: 339. 

BRUSTROC. D. II. 339. ' 
g. prustrocches, pectoralis fasciae: Bib, 7. 

(GELROC. Tr.) 

COTUUUEPPIROC, clamidem, Ic. 

(GIGGH:UEHEROCH, multichlor tunica. Tr.) 
(gikkeluechrok, polymita varia vel mul- 

ticolor tunica. 1ld.) 

(GRÖNROC. Tr.) 

SARROCH, paludamentum. Em. 31. Sal. 1. Pr. t. 
sarröc, paludel: Wn. 3355. 
GISARROCCHÖTER, paludatus. Pr. m. 

(SUARZROC. Tr.) 

(ROKKELIN, colobium. ‚Ha. ) 

RUCHE. 

UBERRUCHI, Zevitatorium. Em. 31. 
RUCHILI, vestimentum. Gx. plez, plagulam. 
Re. 1. 
(rühelin, rieinium, Tr.) 
ruothilin (th Schreibfehler für ch), ve- 
gimenlum (vetus). D. II. 283. 
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‚ thoraz. 


ROHön, ROHJAN, brülten, lat. rugire, angels. 


rynan [s. RU; cf. aber auch sansk. ri (aus 
dessen ay in dem reduplizierten riraya sich 
das deutsche -oh entwickelt haben könnte), 
rugire]. Hieraus vielleicht unser rödeln; doch 
ef. auch ragalon (jam habebat in gutture lo 
ragalon, quod est ee mortale) in Du 
Fresne. 

rohin (leuuin), rugitus. Ic. 

robot, rugit. R. D. Il, 23. 
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Irmhet,'raugit (Tdo.fore’kitegi). N. 21, 14. 
(der rohende.lewe. D. «Hl. 27.) : 
RIUOHIT, rugitus. NA, 14. 0:9) 
ROHUNGA, f., mugitus. VP. 

a, rohunga, grunnitum. Piud. 1. ' 
RONOZIDA, f-, rictus; cf. itaruchjan. 

d. rohozeda, rictu. D: Il. 388. 
RUOD, m., rugitus. En 

d. ruode, rugitui. N. 37, 9. 103, 21. 
ARRÖHON, rugire. 

ih irruota; Tugiebam fa gemitn}: N. 37, 9. 

er irruota, rugiebat. N. 37, 9. 


RÖHA 5. RAH. 


ROCHO, m. (Roden, Spin; nord. rockr), 


colus. Pr. v. Em. 52. Tg. 5 

805. VIII. 409, 

roccho, enlus. F, L. Pr, t. m, F. 2. 

rocco, colus. Pr. e. 

rocko, colus. Mon. &, 

roocha. Pr. m. 

UUOLLEROCHO (wolleroche. -Wn. 10), 
lanipendium. P. 

(GARENROCHE, girgillum. Wn. 460.) 


. Sal. 4. VA VIL 


RÖGjan (hieraus unser: rigen), goth, vröh. 


jan (&lso eine Wurzel WRAH ER 


setzend?), alls. wrogian, angels. vregan, ac- 
veusare, nordisch regja. ealammiari. - CH 


WRACH, RACH, RAH, 
RAG. 


rogan, accusare. Ra. ruogen sih selben, 
accusent se. N. 66, 4. uuar sint thie uui- 
dorotun thir, thie sih zi thiu hiar fuag- 
tun, so leidlicho nu ruagtun. O. Ill. 
17, 54. ruogit, interpellat. Ep. P. 1. ruo- 
git sih, adeieitur. Ge. 8. uuorton tho gi- 
nuagen bigondun sie nan ruagen. 0, 
IV. 20, 15. 
Inf, rogan. Ra. ” 
roken. gl. K, 
""ruogen. T. 120. 
ruagen. O. 1Il. 17, 22. IV. 20, 15. 
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rnegen. O. IV. 20, 15. in cod, V. u. P. 
zi ruogenne. T. 69, 2. 
(er) ruogit. T. 88. Ep. P. 1. Ge. 8. 
(ir) ruoget. T. 197, 2. 
(ih) ruoge T. 88. 
(sie) ruogen. Mz. N. 66, 4. 
(sie) ruogtun. T. 120. 198, 4. 
ruagtun. O. III. 17, 54. 
part.roakendi, accusatio. Pa. 
rogenti, accusatio. gl. K. 
ruogente, accusantes. T. 196, 6 
RUOGSTAB. 
BIROGJAN. 
(wir seuln iz eberügen, uil warlichen 
beriuwen. D. III. 57.) 
FARRÖGJAN. 
farrogit, accusat. Pa. 
firrokit, aceusat, gl. K. 
FARRÖGIDI. 
in firruogidi hangh gesundot. Co. 


ROGGO, m. (altniederd. rogge, angels, rige, 


ryge, nord. rugr, lit. ruggei), Roden, Rog 

gen (Getreibeart, secale). 

rocco, siligo. Mon. 2. sigalis. Em. 31. sigi- 
Zum. Sg. 184. 

rogco, siclo. Sg. 242, 

roggo, siligo, L. sigala. F. 1. sigale. F. 2. 

(rogke, sigale. Wn. 460.) 

(duos modios de rogone. Rp. 485.) 


RUGI (protinus dei ab oceano). Volksnamen. 
T 


RUGlum, Ortsnamen. Pt. 
RUK (RUCH) jan, ruden, se movere (ef. 


nord. roga, moliri, ferre, rugga, cunas agi. 
tare und rickr, Rud, tractus vehemens uno 
nisw, rickja, siringere). Zu RACH (u aus a)? 
oder durch Suffigierung- einer Gutturalis aus skr. 
ri, ire (der skr. Vokal ri wechselt sowohl mit 
ri alsra und ru); oder sollte es mit skr. ruh, 
erescere oder ruj, frangere zu vergleichen seyn? 


en 3 skr. Junc, removere. 
= ben in uuidaruuartige stete, mutatio 


018 


\ 


RUK Add 


demo rucchenne, mutationi (secundum lo. 
cum). Org. 
unde& inin des ruhta ih, Zransiw. N. 36,36. 
GARUKJAN. 
Jaf. unir suln an imo (gotes berge) ge- 
rucchen ze dero hohi dero tu- 
gedo. N. 47, 2. . 
(er) keruechet so uilo, daz er bezero 
uuirdet, profieiet. Org. 
part.istaba sinerostete geracchet.Bo.i. 
gerucchent (sic!) sint Bo. 5, 
kerucchet sist aba dinero eben- 
muoti, descisceres. Bo. 5. 
nähör garukjan: 
nahor gerucchet, weinius petit. Bo. 5. 
ferro garukjan: 
daz ferro gerucchet fone demo fore 
ganden uuillen, Zongius discedit. Bo. 5. 
ferrör garukjan: 
ferror gerucchen, sumere crementum. 
Org. 
furdir garukjan: 
so er erheuet (sang) unde furder ge 
rücchet. Mu. 
unz er (mäno) aber furder gerucchtet. 
Bo. 5. 
daz du furdergerucch&st, in ulteriora 
contendas. Bo. 5. 
samo so hirto gezelt, diu in einero 
stete lango ne stant, uuanda siu 
umbe uueida ieo furder unde furder 
gerucchet uuerdent. Ne. 
hohör garukjan: 
hohor geruhta, sublevatum. Mcp. 71. 
ARRUKJAN. 
arrukit. Pa. irruckit. Ra. irrukit gl. K, 
Juleitus. 
ÜFRUKJAN, aufruden. 
üfrücehen uuideruuartig ist temo ni- 
derrucchen. Org. 
UBARRUKJAN. 
uberruechet haben, franscendisse. Mcp. 59. 
NIDARRUKJAN s. ÜFRUKJAN. 
FOLRUKJAN. 
follerucechest du iz (argumentum) ad tria 
membra, so ist iz foller syllogismus. 
Bo. 5. 


5 RUH. 


FARRUKJAN, derrüden. 
tero neuueder uerrucchet taz ander. 
Org. 
FURI RUKJAN, vorrüden. 
fure rucchentiu, praetergressa (circulum 
jevis). Mcp. 72. 
FURDIR RUKJAN. 
er babeti iz nu uundin, ube iz furder 
ne ruhti. Org. 
ZESAMANE RUKJAN, Infammenrhden. 
(duo got zeinitzen stucchen den man 
zesamene wolte rucchen. D. UL 46.) 
RUK, m., Rud, motus. 
n. p. tie ruccha dero a: motus. 


Mcp. 
ÜFRUK, m., ortus. 
d. üfrucche, orta (derosternon). Dicp. 
RUKIDA, £. 
FURDER RUCCHEDA, f., secundum locum 
mutatio. Org. 


RUCHjan? 
ITARUCHJAN, ruminare, twieberfauen; cf. alt. 
niederd. idrig, rumen, angels. roccettan u. 
lit. atsirügti (lit, rugti ist fermentescere), 
ruciare, eructare. Sollte es mit ructare zu 
Einer Wurzel gehören? (cf. auch rofazjan) 
oder mit rukjan zusammen hangen? 
der uuin zimet minemo trute ze trin- 
kenne unte sinen lefson unte sinen 
zenen ze itruchenne (labiisque et den- 
tibus ejus ad ruminandum). Wm.7,9. (ze 
itdrukkenne. Wm. 1. IX. ze itdruckene. 
Wm. II.) 
itrucho, rumino. F. Mon. 2. 
itaruchit, ruminat. Ib. 
ituruchit, ruminat. lc. Rd. 


kRUH? Ist sanskr. ruc, /ucere zu verglei- 
chen? oder ruj, frangere? oder die "\Vurzel 


WA (mehen) (cf. den Uebergang des w zu 
rund a zu u) mit angehängtem gutturalis? oder 
sollte p in skr. puj (foetere) in den Halbvokal 
r übergegangen seyn? *) Man könnte auch an 
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RACH denken, falls sich RUCH 


(ef. ruchjan) hieraus durch Uebergang des a 
in u entwickelt haben sollte (iu und ou in 
riuhhan und rauh wären dann Verstärkung von 
einem aus a entstandenen u, auch wäre alsdann 


RUCH und nicht RUH anzusetzen) 


und der Begriff des Riehend, Duftens aus 
dem des Auffteigen® herleiten. Ein ähnlicher 
Uebergang der Begriffe spricht auch für den Zu- 
sammenhang mit skr. ruh, crescere. Vielleicht 
ist auch RÜH (gq. v.) hieher gehörig. 
RIUHHAN (hiervon unser heutiges tiehen), 
rauchen, duften, olere, fumigare (angels. 
recan, reocan, nord. reykja, riuka, lit. 
rukti). 
(er) riuhhit, olef, relinet. gl. K. 
riuchat, aestwat (ber gefhlachtete Stier). 
Prud. 1. 
(sie) riechent, fumigant (montes). N. 103,32. 
143, 5. 
(er) rouch, fumebat. A. 
rouh: an sineroirbolgeni rouh der 
rüch poenitentiae, ascendit fumus. 
N. 17, 9. 
p. praes. riohhenti, fumigans (linum)). T. 
69, 9. 
a. s. m. riuhhantan(llas, fumigans linum). 
Frg. 5. 
a. pl. n. riuchenten fiur, fumificos ignes. 
Bo. 5. 
RIHUNGA? — Ist dieses Wort, welches in 
dieser Form anhelitus in 3 verschiedenen 
codd.: M. 30, Gh. 1. 2. N hieher 


zu ziehen? cf. auch RIH. 2. 


RAUH, m., Raud, fumus (nord. raukr, 
reykr, angels. rec, roec, alts. roc, lit, 
rukis). 

Gehört ruobi. Pa. ruibki. Ra. rucchi. 
gl. K., /uma, arva, bieher? In R. steht auch 
die Form ruchi, fumus. — In Mep. konimt 


das neutr, taz rouh, incensus, vor. _ 
fi D 





mit der Herleitung von puj. 


*) In Pott's nn Heu Forschungen finde ich ee | althd, riuhhan von W A eine 


na aus pi-wä erk 


ärt; hiernach wäre also die und diese 
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d. rouche, incensu. 


RUH. 


n. rouh, vapor. Mep. 51. incensum. N. 140, 2. 
rouch, fumus. Tr. Bib. 13. ZAymiama. 
Hd, incensum. Hd. 
rüch, fumus. N. 17, 9. 
rugh, fumus. N. 36, 20. 67, 3. 
‚ rougb, fumus. N. 101, 3. 
ruhc, Zucas (ipse consurgens. gl.K,) ist 
vielleicht auch hicher gehörig. 
g. rouches. Mep. 
rucches: in rucches uuis zegant.Mecp. 
N, 65, 15. uromate. 
Mep. 59. 
a. rouh, incensum. Mep. 
rouch, incensum. Id. 


. WIHRAUH (alts. wihroc, wiroe), Weib: 


raud), ZRus, tiymiama, incensus. 

n. uuihrauh, gutta. Rb. 
uuihrouh, einamomum. Ge. 4. 
uuirouh, thus, Ma. Bib. 5. 
uuirouk, fimiama. A. 
uuiroh, thimiama. Bib. 12. 
wiroch, guita thuris. Tr. thimiama. Zi. 
(wieröch, tAus. Wn. 460.) 
uuicrouch, /hymiamata. Bib. 9. 

&- uuirohes (uuiroches. \Vm. I. IV. IX. 
uuirohches. Wm. I. uuiroiches. 
Wm. I. II). Wm. 4, 11. 

d, uuihrouche (uuiroche. \Vm.1. II. IX. 

“uuiroische. Wur, 11.). Wm. 3, 6. 

a. uuihrauh, incensum. R. Pa. 

uuihrouh, incerisum. T. 2, 3. 
T. 8, 7. 

uuirauh, incensum. gl. K. 

uuirouh (myrrun intiuuirouh), 0. 
I. 17, 65. 


thus. 


WIHRAUBBÄUM. 2 
WIHRAUHBRUNST. en 
WIHRAUHBUHIL. , 
WIHRAUHFAZ. 
RAUHGERTA, 
RAUHCHAR. 
RAUHCHELLA. 
RAUHFAZ. 
RAUHNHUS,. 
RAUHSTANK. 


„RAVHLAH, fumidus: ' 
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ein ruclih toum, fumidae sie 
aura. Mcp. 10. 


» „ RAUHIG, raudig, fumosus. 


n. 5. m. rochiger, fumificus. Sal. 4 
ruchiger, fumifieus. Sal. 1. 2. 
n. pl. n. rucchegiugemale, fumosae ima- 
gines. Bo. 5. 
" RAUHJAN, RAUCHEN, räuchern, tAurificare. 
Inf. rouhan, sufire. Prud. 1. 
rouchem, turificare. G. 
rouchan, adolere.([lammis penates). 
VA. 1 708. 
thes rouhennes, incensi (hora). T. 
2,3. 
(er) ronbhit, vaporat. Prud. 1. 
(sie) rouhtun, veporabant (teinplumthure). 
VA. XI. 481. 
p- praes. n. s. m. rouhenti (daz hus). 0. 
1. 4, 20. 
n. 5. f. rouchentiu, Mcp. 
GARAUHJAN. 
gerouhta, Zibavit aromatibus, Mep. 


RÜH, ranb, angs. rüh, rüg, reob, rih, rüra, 


asper, hirsutus; nord. röfinn, hirsutus, tu, 


vellus. CL. » wenn die ursprüngliche 
Bedeutung dieser Wurzel auffieigen ist; oder 


T 
ist h in rüh Suffix? dann ist vielleicht RU. 
rawer und auch lat. rau-cus zu vergleichen; 
oder ist rüh auf sanskr. rüxa, asper, horridus 


zu beziehen? 


Bedeutung und Gebrauch: 
hirtus. Ja. Prud. 1. D. II. 317. hirsutus. R. Ja. 
VG. 11. 231. F. villosus. R. Aispidus. Ja. Na | 
Sb. setiger, Sal, 1. scaber. Mon. 2. asper. 
Org. samo ruoch so ein igel. Bo. 5. dero 
ruhon echinorum, asperorum. Bo. 5. ruha, ;; 
"'villosam (tunicam). 'K. 55. ruhes’veldes, 
“hirti. Prüd. 1. ruhiu, Airtae faures). \6 
11. 55. ruhiu, aspera (lingua). VG.Ul.566. 
-‚palma ist nidena rub. Wm. 7, 7. [der | 
eine (Zsau) wasruch und rot. D.IiLit] 
Form und Flexion. | 
ruuh. R. 
ruh. Wm. IL 
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ruch. Wm. I. IIL. IX. X. (D. HL 71.) 
ruoch. Bo. 5. 
n. s. m. ruher. Ja. M«, Sb. Sal. 1. 
n 5, f. ruhiu. VG. III. 508, 
n. 5. n, ruhaz. Ja. 
ruoz. Org. 
g. sn. rubes. Prud. 1. 
0.5 f. ruha. K. 55. 
r. pl.n, ruhiu. VG: III. 55. 
d. pl. ruhen. VG. II. 231. 
schwach: 
ruen, Zirtae. D. II. 317. 
ruhen, asperorum. Bo. 
ruhon, Airsntas. F.' m 


ruhan (£s steht im ER dierahan st. Doz ru- 


han), Jirsutas. D. U. 339. 


RÜHON? — Gebört. rahchont, rugantur. Rg.5. 


hieher? 
GARÜILJAN, 
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n. regula (therero buachj). Ol. 91. thaz 


laz thir uuesan suazi, so mezent iz 
thie fuazi, zit ioh Ihiu regula, so 
ist gotes selbes brediga. O. 1 1, 42. 
regula, regula (monasterüi). K. 7... . 
d. regulu (mit regulu bithuungan). O. I. 
1, 35. chamffanti untar regulu, mili- 
tans sub regula. K. 1. 
regulo, canoni (contra suum canonem la- 
tinis auribus ista transferre). Mr. (Sb. 
hat in derselben Stelle regula.) 
LIBREGELÄA (so steht im cod.) municho (fe: 
bensregel, Drbensregel der Mönde). N. 21, 19. 


RIGIL, m., Riegel (ef. hregil; auch RIH. 3.). 


rigil, repagulam. Mon. 2. 
(rigel, repagulum. Wn. 460. vectis. Wn. 460.) 


girübit, ezasperat. m. 29, 3 Ge. 1. 6. RIGILon (riegeln), fovere [ef. RIH. 3; 


RUKKI s. HRUKKI. 
RAUH s. RUH, - 

REICHjn s. RICH. 
RIUHHan s. RUH. 


RUOCH =. RÜH. — ruoche,' stulto in N. 


57, 11. ist kouche zu lesen. PR 
RUOH s. HRUOR. | 
RUOHC (?) ;maseo, eritat 1 s: 
RUOHA, RUOECHA RAH. 


RUOGjan S. RÖGjan. 


RIGODULUM (Ort an 'der Mosel ). TA. 71. 


REGIL s. HREGIL. 


REGULA, f., Kegel, regula ; IPRER regul, 


nord. Bu 


. auch bregil; auch unser regen (fich regen) ?]. 
nu sculun 'unir unsih rigilon mit thes 
kruzes segonon. OÖ. V. 2, 1. 
" rigiloe, ‚foöcat. Rd. Ib. 


GARIGILON. 
Inf. girigilun, fovere (quiete Jessum cor- 
pus). Prud. 1. 
p- a. girigiluntar, fovens (arenis viscera). 
Prud. 1 
p- p. a. n, girigilotaz, recline (corpus ). 


Prud. 1. 
d. pl. kirigilotan, convolutis (artubus 
dormire). Prud. 2. 


RUGIL? 


HARTRUGIL 8 TRAG. ' 
RICCULLA, Fi ligatura, (ef. RIH. 3; 3 st 


auch rieu/a, mitra Pr eipite zu" Ver- 
gleichen?). 
(riccula, Zigatura. Sal. 2.) 
‚ ricculla, Zigafuras (centum' uvae passae). "Re. 
Bib. 1. 
riccilun, ligaturas. Bib. 7. (riccilin. Bib. 5.) 


RIEGOLA, Ortsnamen. 


de Fr} 3 
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ROCHILICHRO (?), eavillo, F. | 
RIGOMAGUM, Ortsnamen (Remagen). Am. 


RECHANon s. RAH. 


REGAN, m., Megen, pluvia (cf. sanskr. vrifh, 
pluere, griech, Bofxem); goth. rign (neutr.), 
nord. regn, alts. regan, angels. regen; cf. 
‚nord. rak, Aumor, hragla, pluere und angels. 
hreh, inundatio, racu, humor, pluvia, hreg- 
nan undregnan, plzere und nord. hregg, imber. 
Bedeutung und Gebrauch: 
pluvia. R. T. 43, 1. 2. Pa. Sg. 913. N. 71, 6. 
Frg. 61. imber. Sg. 913. 242. m. 11. VA, 
VII. 429. Bib. 1. 2, Ald. 4. celoes. lc. iro 
regena machota er ze hagele fposuit plu- 
vias eorum grandinem). N. 104, 32. ze re- 
gene uuurde min lera. Nd. er uneiz 
uuola, uuieo durftig unbirigiu herzin 
sint des regenes sinero lero. N. 91, 5. 
regin sinero innelungo gebe er uns. N, 
66, 2. er sendet den regen sinero prae- 
dicatorum saligen ze libe. N, 10 (b), 6. 
Form und Flexion: 
'n. 8. regan. R. Ic. Pa. Sg. 242. 913. T, 43, 1.2. 
regen. Nd. N. 71,6. 134, 7. Mep. Bo. 5. 
(Hd. Wn. 460.) 
g. 5. reganes. MA. VA. VII 429. Bib. 1. 2. 
| regenes. N. 71, 6. 94, 5. 
reginis. Bib. 5. 
d. s. rekane. gl. K. 
regene. Nd. Mcp. 
a. s. regan. Frg, 61. 
regen. N. 10 (b), 6. 102, 11. 134, 7. 
regin. N. 66, 2. 67, 10. 
n. pl.regana? Sg. 242. (es übersetzt pluvia). 
 dpl.r&genen. Bo. 5. Ald. 4, 
a.pl.regana. O. 1. 19, 2. 
_ regena. N. 104, 32. 

CLASTREGAN, m., imber. R. Te. 1. 
REGANHAFT, regenbaft, imbrifer, nimbosus. 
d. pl. reganhaftem, imbriferis. Em. 17. 

-  reganhafden regenen, nimbosis im- 
bribus. Ald. 4. 
REGINBAH, REGINSE, Ortsnamen, hieher? 


REGAN. 


REGANWURM. 

REGANWINT. 

REGANWAZAR,. 

REGANMANOTH. 

REGANBOGO. 

REGANTROPHO. 

REGANÖN (goth. rignjan, altnord. rigna, 
angels. regnan, hregnan), regenen, ‚pluere. 
ther iu ni Maz in notin regonon then 

liutin. O. Ill, 12, 15. iz regenot, pluit. 
Sg. 111. Mcp. (ther) reganot ubar rehte 
inti ubar unrehte, 'T. 32, 3. bimela, 
fone dien diu unarheit regenet N. 
88,12. er regenot uber sundige stric. 
cha. N. 10 (b), 6. die (lera) du. rege- 
nost fone himele. N. 103, 13. (der) re 
genot dero erdo, (qui) parat terrae 
pluviam. N. 146, 8. regenota fiur fon 
himile. T. 147. regenota in manna 
(pluit illis manna),. N. 77, 24. bimila 
regenoton, perga regenoton. N. 67,9. 
die regenonten himela. N. 95, 12. 
Inf. regonon. O. III. 12, 15. 
(du) regenost. N. 103, 13. 
(er, iz) reganot. Sg. 913. T. 32, 3. 
regenot. Sg. 114. Mcp. N. 10 (b), 6. 
88, 12. 146, 8, 
(iz) regenota. T. 147. N. 67, 9. 77, 4. 
regenoda. Is. 3, 5. 
(sie) regenoton. N, 67, 9. 
(er) regonoti. O0, IL. 1,18. - 
part. praes, n. pl. regenonten. N. 9, 1}. 
BIREGANON, beregenen, compluere. 
beregenonte, umbrificans (terram). N. 
101, 25 
pireganot, compluta. MA. 3. — piregs- 
notiu, compluta. Sb. — pireginolin, 
compluta. Bib. 7. — diu beregnota 
erda. N. 95, 12. 
beregenot uuirdet (erda). N. 114,15. | 
beregenot unard (erda). N. 32, 6. | 
UNBIREGANOT, unberegnet. | 
unpireganotiu. Mı. Bib. 1. 2. unpire- | 
ginota. Bib. 7. (umbireginit. Bib. 5.), 
non compluta (terra). 
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REGAN, REGEN, Flufsnamen, 


REGIN 
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REGIN — 5 RAG. 
REGINA, REGINO, Ortsnamen. 


REGINO, 7. pr. s. RAG. 


ROHT — RAD, 444 


ROHT? | 
PIROHT, cadaver. gl. K. 
UMPIROHT, cadaver. Pa. 


RIHSIL. 
RIHSILSTEKO. 


ROGAN (rogin. Id. nord. hrogn), m., Rogen RAHSINjan s RACHO. 


(Siihlaid), polygranium. 'Ür. (rogun. Hs.) 
REHANANTA, tepentes (prunas). Prud. 1. 


Ist wohl trehananta. Üf. auch pirchhanun 
(wohl pirebhanun), sopitos fignes). VA.1II.409. 


RECHING s. RAH. 


RIHUNGA, f., anhelitus. M. 30. Gh. 1. 2. CL. 


RIH. 2. und RUH. 


RAHCHINZA, daga. D. II. 337. (cf. angels. 


raccenta, calena. 


REGERA s. REIGIR. 


REIGIR, m. und REIGIRA, F, Reiher (Vogel). 
Ist es HREIGIR? «£, angels. hragra, ardea. 


regera, ardca. L. 
(raiger, ardea. Wn. 460.) 
(hragra, /arum. Sg. 913., angels. ) 


RACHAREC nn der Glosse exercuere, racha- 
rec. Em. 19. in Pez. thes. ist zu streichen; der 
cod. hat: exercuere, aruueizzan. compressis, 
piduunganem. naratores, rachara, von wel. 
chen 6 \Vörtern die 4 mittleren in Pez. thes. 
ausgelassen sind. 


RACHISon s. RACHO. 
ROHOST 5. ROST. 


REHT s. RIH. ı. 
RIHTjan s. RIH. ı.. 
I. 


RIHSINUN (?) sicht am Rande bei caricis 


sustentari. Mart, 


RAD (Grimm nimmt mit Unrecht HR als An. 
laut an), n., Rab, rota; ef. sanskr. ratha, 
eurrus und die gall. rheda. 

n. 5. rad. R. gl. K. Sg. 184. O. IM. 7, 13. N. 
82, 14. Wn. 863, | 

rat. Pa. Em. 31. Tr. Wn. 460. 

rades. VG. Ill. 183, 

rade, Bo. 5. 

rad. Bo. 5. N. 82, 14. 

redir. Em. 31. Wn. 3355. 

thediro (feor rhediro reitun, qua. 
drigae). Em. 12, 

rediro. D, II. 343. 

(redir. Bib. 5.) 

d.pl.radum. H. 2. 

rederen. Mcp. 
a.pl.redir, currus (imos). VG. 1. 174. 
Gehört hieher: 

planarati (var. planaratrum, plaumorati, 
plammorati) in: ut duas adderent rotu- 
las, quod genus (aratri) vocant planarati. 


£- 5. 
d. s. 


a. $. 
n.pl. 
g- pl. 


RAD. 1. Wurzel von radja, redja (cf. auch 
goth. garathan, numeratus) und der damit zu- 
sammenhangenden Wörter? sckundäre Wurzel, 


aus RA mit angefügtem D? cf. lat. reor und 
sansk. ri (oder auch vri?). Oder ist sansk, rat 
(mit lingualem t), Zogui zu vergleichen? oder 
brü, Zogui (cf. &£w)? oder wohl gar arth, pe- 


tere (cf. artha, ratio)? — $. auch RAT. 

RADJA, f., goth. rathjo, angels. red, red, 

nord. raeda, Rede, ratio, sermo. Das a der 
19] 
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_Wurzelsylbe hat sich nur noch in radia, ra- 
tionem. E. erhalten; alle übrigen Quellen zei- 
gen schon den Umlaut e. Neben der nur in 
K. E. O. und Can. 9, vorkommenden Form 
redja (redia) ist die gewöhnlich re Form reda; 
einmal auch redi, 
1. redja, starker und schwacher Dekl. 
n. s. redia. Can. 9. 
d. s rediun. K. p. 
a. s. radia. E, . 
redia. E. O. III. 17, 6. (redina. cod. F.) 
redea. Fre. 7. 
rediun. K. 2, 3. 
d. pl. redion. 01.89. O. IH. 20, 144. (cod. P) 
2. reda, nor stark deklinierend. 
n. s. reda. T. 21, 3. Is. 2. Bib, 1. 2. 6. M. 
10. 15. 24. Mu. Em. 5. Can. 7. 10. 
11. 12. Mart. Sb, Ic. Org. Mep. Syl. 
N. 50, 10. 102, 5. 103, 26. 118, 1. 
(rede. \Vn. 460. Bib. 6.) 
g- s. reda. Mart. 
redo. A. Mcp. Bo. 5. Sb. 
d. s. redha. Is. 5, 7. 
redo. M&. Me. M,. 15. Bib. 1. 2. 7. Sb. 
Syl. Can 10. 11. A. Mart. Gh. 1 
2. 3. D. U. 332. Org. Bo. 5. Mcp 
N. 12, 6. 
(rede. Bib. 5.) 
a. s. reda. T.62, 12. 99. 108. 149. Sb. Co. 4. 
©. IV. 13, 2. 19, 2. V. 10, 35. 18, 
16. Bib. 2. 5. 7. M.9. Mn. M. Org. 
Bo. 5. Can, 10. 11. 13. 
redha. Is. 2, 3. 
n. u.a. pl. reda. Mep. Bo. 5 
g.pl.redön. Bo, 5. 
d. pl. redom. Ic. 
r&dön. Mcp. Bo. 
II. 351. 
redun. M. 29. Ge. 1.5 
3. redi. Can. 4, 
Bedeutung und Gebrauch: 
ratio. Is. 2, 3. Bo. 5. Mep. ratiocinium. le. sen- 
tentia,. N. 50, 10. Bib. 1. 2. Ma. M£. Matt. 
. Gh. 1. 2. Mep. Bo. 5. Ep. can. 1. 4. guae- 
. stio. T. 21,3. prosecutio. M. 10.15. Sb. Can. 
10. 14. thema. M. 15. Can. 7. 10. 11. comma. 
Bib. 1. 2. 6. Mu. allegatio. M. 24. Sb. Can. 


« N. 139, 5. M&£. 


5. Org. Ma. A. D. 


» 6. Ep. can. 1. 4. 
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10. 11. Wn. 460. disputatin. Ic. supputatio. 
Sb. oraculum. Mn. Sb. Bib. 2. 5. 7. concen- 
tus. D. II. 351. sensus. Mep. 50. propositio. 
Bo. 5. altercatio. Em. 5. Can. 4. 9. 10, 12, 
oratio. Is. 2. Org. Mu. sermo. Mart. N. 9. 
Can. 10. 11. 13. via. Marl. tiu maht dero 
selo gegeben ist, kuot unde ubel ze 
bechenninne, unde uuar unde lugi, daz 
ist reda, ratio. Syl. reda bezeichenet 
pediu, rationem ioh orationem. Org. pros 
lih reda, prosa oratio. Mu. reda, ratio 
(causarum). Mcp. 36. redo, oris. A. in ore 
(verba posuit), Me. dhera bigunnenun 
redha folghemes, seguamur debitum or- 
dinem. 13.5, 7. singo gote den lichamen 
rertendo nah redo. N. 12, 5. zi redo, 
ad satisfactionem. A. uuer mag heizen 
holz unde stein after redo zanelos. Org. 
demo gote dero redo, deo rationis i. mer- 
curio. Mep. 42. dara zuo sihet disiu re- 
da.N. 102,5. uuaz ist diureda? N. 103, 26. 
die solichen ladota disiu reda. N. 118, 1. 
rcda ne toug tar uuizze ne sint. Mecp. 
unrehda reda ih deda. Co. 4. gefloh- 
tene reda ze irreden- getane. N, 139, 5. 
sint unsu uuort in rihti in sineru gi- 
sihti, irthenkit uuihl io mannes muat, 
er im es alles reda duat. ©. V. 18, 16. 
stuant druhlin innan thes in uuar fora 
themo biscofe thar, thaz euuiniga uuis- 
duam scolta reda thar tho duan. ©. IV. 
19, 2. sie in tho reda datun, uuio sie 
nanouh irknatun, ioh uuio siein thero 
ferti giaugun kosonti. O. V. 10, 35. thes 
nahles er in zalta reda managfalta. O. 
IV. 13, 2. gib reda thines ambahtes 
T. 108. redea argeban, rationem reddere. 
Frg. 7. er sazta reda mit in, rationem, 
T. 149. reda sezzan mit sinen scalcon, 
ralionem. '\. 99. 

(UMBIREDA, exsecutiones. Bib. 5.) 

UUIZZEREDA »[» ratio (sela ist daz re 
uuizzereda ist iro scheitela). N. 7, 17, 

SLOZREDA, f. 
an dero slehtunslozredo, in predicatico 

syllogismo. Syl. 
(REDELIN. Sal. 1. redlin. Sal. 4., ratiuncula.) 
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GIREDI, Gerebe. 

giredin, veatis elogui. Prud. 1. 
REDISPAHI. j 
REDOLIH, verfiändig, rationabile. Mcp. Bo. 5. 

Diesen Ausdruck für verftändig hat deut- 

scher Sinn später zur Bezeichnung des Recht. 

schaffenen, Ehrlichen verwandt, wie unser 
heutiges reblich zeigt. 

REDELICHO. — daz hus, taz rehto unde 
redelicho geflegen uuirdet, domus ea, 
quae ratione regilur, Syl. 

UNREDILIH, unverftänbig. 
daz ist unredelih. Org. 
UNREDILICHO (unredelichun. N. II), 

irrationabiliter (uuerchot). N. 7, 17. 
unredelicho, absolute (ordinantur), 
-Can. 13. 
UNREDILICHI, f- — in unredelichi (ge- 
sundot). Co. 
REDIHAFTI, rationabilis, disertus. 
Bedeutung und Gebrauch: 

rationabilis. Bo. 5. K. 2. 7. Nf. Wo. 2. ra- 
tionalis. Nf. Ct. 70. intemeratus. M. 2. Sb. 
Can. 5. 6. 10. 11. 13. disertus. Mart. thar 
fuarun man manage fora themo ku- 
ninge, beri ouh redihafter so fol- 
geta thar after. O. IV. 4, 38. redihaf- 
tiu rahha, rationabilis causa. K. 2. re- 
dihaftiu, intemerata (gerens). Sb. ih 
bin uueg rehtes ioh alles redihaftes. 


©. IV. 15, 19. nist uuihbt so redihaftes, 


drof ni zuiuolo thu thes, laz thir 
queman iz in muat, so thaz karitas 
giduat. O. IV. 20, 53. redehaftero selo, 
rationali anima. Ni. huabun sie tbo ho. 
haz sang filu sconaz, imo tho gima- 
chaz ioh filu redihaftaz. O, IV. 4, 42. 
Ohne Flexion: 
redohafte, rationabile. Bo. 5. 
Flexionen: 
n, s. m. redihafter. O. IV. 4, 38. 
n. s. f. redihaftiu. K. 2. 
redhihaftiu. Wo. 2. 
redehaftiu. Nf. 
g. s. m. redihafles. O. IV. 15, 19. 29, 53. 
d. s. m. redohaftemo. Bo. 5. 
d. s. f. redhihafteru. Ct. 70. 
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redehaftero. Nf. 
. redihaftaz. O. IV. 4, 42. 
n.pl. m. redahafta, Mart. 
redohafte. Bo. 5. 
n. pl.n. redobaftiu. K. 7. 
g- pl. redehaftero. Bo. 5. 
a. pl.n. redihaftiu. Sb. 
redahaftiu. Can. 5. 
redahaphtiu. Can. 6. 
redehaftiu. M. 2. Can. 10. it. 
redehafte. Can. 13. 
Comparaliv. 
redihafter (fuar si therero dato redi- 
haftor thrato, ioh baz in thereru 
noti, thanne tber kuning dati). O. 
1. 11, 3. 
n.s.n. redohaflera, ratiocinatione firmius. 
Bo. 5. 
UNREDIHAFT uuas iz. Oh. 70. 
REDIHAFTO, Adv. 
thaz giscrib in rihti irfulli thu io mit 
mahti, so kualist thu thih ofto mit 
brunnen redihafto. ©. Il. 9, 92, redo- 
hafto denchendo Bo. 5. 
UNREDIHAFTO, inordinate. W. temere. Ge.3. 
Can. 10. er tho sar thara (in druhti. 
nes bus) ingiang ioh filu hebigo iz 
inlfiang, thaz sie iz zugun ofto so 
unredihafto. ©. II, 11, 6. 
unredihaphto, temere. Can. 12. 
unredahafto, inordinate. Ge. 9. 
unredauualfto, inordinate. Ge. 8. 
unredahapla, Zemere. VA. IX. 329. 
unredihapt, temere. VA. IX. 375. 
unredehaft, Zemere. Can. 13. 
REDIHAFTI, f., ratio, 
n. redehafti, ratio, Bo. 5. 
d. mit redehafti, per rationem. N. 101, 10, 
REDIHAFTIGO, ordinabiliter. W. 
REDIHAFTLIH. — redihaftlihaz cauuati, 
rationale. Bb. 
REDIHAFTLIAHO, rationabiliter. K. 31. 
61. 65. 
UNREDIHAFTLIH. — a. pl. n. unredi. 
haftlihhiu, inrationabiliter (postulat). 
K. 31. 
[239°] 
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REDI, adj., bei Otfrid, hieher? oder zu hradi? 
oder RID? 5. REDI. Das folgende 


compos. ungiredi in: ungiredirun, Zar- 
dioris, würde so isoliert dastehend für hradi 
. sprechen; allein tardioris gehört, wie der 
Text, zu dem diese Glosse gehört, zeigt, zu 
linguae, wonach auch ungiredi eben so gut 
für non disertus als für non promtus gel- 
ten kann. 
UNGIREDI. 
8. 5. f. des compar.: ungircdirun, tar- 
dioris (linguae). Ma, Sb, Bib. 1, 


„ REDJÖN, REDÖN][auch reden (oder redjan?)], 


‚ alts. reihion, reden. 
; Bedeutung und Gebrauch: 
rationari. Bo. 1. 4. fari. Tr. loqui. Bo. 5. 
disserere. Bo.5. altan nid theih redota, 
then cain io habeta. Oh. 135. thaz 
uuib 10 suslih redota, selbo druhtin 
thageta. O. Ill. 10, 16. eiscota sie in 
thrati, uuaz thiu uuorolt quati, uuaz 
sie fon imo redotin ioh uuio fon imo 
zelitin. O, III. 12,4. bigond er in tho 
redion selb these evangelion. O. Il. 
20, 143. sie ne redeton nieht samo 
so sie huruuine uuarin unde slir- 
bige. N. 72, 9. 
Form und Flexion. 
Inf. redion. ©. Ill. 20, 143. 
redon. Bo. 1. 4. 
(redin. Tr.) 
(ih) redion [wechselt in den 3 codd. des 
Otfrid mit redinon (q. v.)]. ©. 1. 
9, TL. (cod. V. P.) 14, 66. (cod. V.) 
II. 14, 4, (cod. V. P.) V. 6, 6. (cod. 
V. P.). 
(du) redost, Bo. 5. 
(ih) redota. Oh. 135. Bo. 5. 
(er) redota. O. 1II. 10, 16. Bo. 5. 
redeta. Nep. 
(sie) redeton. N. 72, 9. 
(sie) redotin. ©. III. 12, 4. 
part. redondo. Mcp. 
GAREDÖN. 
keredon, exorare. Rg. 2. 
ze geredonne, explicare sermone. Bo. 5. 
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keredoton, a aaa La. 1.1. 
causati sumus. Rg. 
thaz heilege io ER ouh buah 
fon mir gisagetun, ioh forasagon 
zellent, thie ziti iz nu irfullent. 
0. IV. 14, 11. 
du habest geredöt. Bo. 5. 
GAVORAREDON, — ih keforeredon, prae- 
mitto. Bo. 5. 
FOLREDÖN. 
do er uol redote, cum consummasset. 
Rg. 1. 
(dü er das fole redite. D. III. 111.) 
(dü si uolredeten, des si bede ge- 
zam. Mos.) . 
IRRETANI, f., ratiocinatio. Db. 


, REDINA, f. [wechselt in den codd. des O. bis- 


weilen mit redia (q. v.)]. 
Bedeutung und Gebrauch: 
ratio. K. 64. Rb. ratiocinium, K. 2 syllo- 
gismus. Sg. 183. narratio. O. IV. 9, 3. 
redina, rationem (reddituri sunt). Ci. 7. 
desiv ist redina, ista eril ratio (pri. 
vati a mensae consortio). K. 24. after 
scauunku der redina, juxta considera- 
lionem rationis. K. 8. gidan ist es nu 
redina, thaz sie sint guate thegana. 
O.L 1,1ll. mag iauuiht queinan tha 
nana, thaz sithiheinig redina, guati 
giliches fon luzili thes uuiches. 0, 
11, 7, 47. thisu selba redina, theih 
zalta nu hiar obana, breitit siu sih 
harto geistlichero uuorto. ©. H. 9, 1. 
tho riht unsih thiuredina, thaz uuir 
uns uuarten thanana. ©. 111. 5, 5. nist 
thiz alles unanana nisi sines selbes 
redina, ihaz det er selbo mari, er 
gotes sun uuari. O.1V. 30, 33. uueist, 
quad, iuer redina ioh iuer unfre- 
uuida, ir iuerero uuorto get sus dru- 
rento. OÖ. V. 9, 13. nist thaz sulih re 
dina, thoh sagent se alle thanana, 
thie hiar thaz iruuellent, thaz sie 
thara uuollent. O0. V. 23, 31. ellu thisu 
redina uuir hiar nu scribun obana. 
O. II. 4, 103. thu findist fol then sal- 
mon fon thesen selben tbingon, sus 
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lichera redina, thaz zelit er allaz 
thanana. O. IV. 28, 24. ih uuisero 
uuorto giuuarnon iuih harto, reh- 
tera redina, ir birut mine thegana. 
0. IV. 7, 24. oba ih there buacho 
guati hiar iauuiht missikerti, gi- 
krumpti ihera redino, thera quit 


ther euangelio. Oh. 2. ioh fand in 


tberu redinu, ihaz fon macedoniu 
ther liut ingiburti gisceidiner uuur- 
ti. OÖ. L 1, 91, maht lesan in theru 
redinu zeichan filu managu. O. IL 
14, öl. ni mugun uuir, thoh uuir 
uuollen, iro lob irzellen, bi thiu 
fahemes mit freuuidu nu frammort 
ıi theru redinu. ©. IV. 9, 34. nu ih 
sulih thultuwuuidartibiethih uualtu, 
mit suslicheru redinu, then minen 
mih sus nidiru. ©. IV. 11,48. ouh si- 
zen-herliche ioh filu guallicho, af. 
ter therera redinu, zi selben gotes 
zesauuu. OÖ. IV. 19, 56. fuar er mit 
theru bredigu, mit miehileru redinu. 
0.1. 23, 33. fuar tho druhtinthanana 
sid iho.thereraredina, sid tho the- 
mo thinge, zi theme heiminge. O.Il. 
15, 1. thisu selba redina, thia uuir 
hiar scribun obana. O. V. 12,4. ih 
duan es, quad er, redinaintroug iu 
mina selida. ©. II. 7, 19. uwizut ir 
thia redina, thio buah thio sagent 
thanana, uuio ther uuizod thuruh 
not alten liutin gibet, ©. 1. 18, 9. 
ih duan es auur redina, nist min rr 
ehi hinana. ©. IV. 21, 23. thie selbun 
gotes thegana, thie uns scribent 
kristes redina, thie uns seribent 
sino dati iob selba2 sın girati. O.V. 
8, 13. er zalt in managfalto suaali- 
ehero uuorto al thia selbun redina, 
thia se scribun ihanana ©. V. 9, 54, 
firnim, quad er, ihia redina, thia 
ih zalta thir hiar obana. O. V. 15,33, 
lasi tbu io thia redina, uuio druh- 
tin threuuit thanana. U. V, 19, 31. 
ih irkennu inan io, sprichu ih auur 
alles auio, bin ih thanne in Iugi- 
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non, gilicher iuen redinom. ©. Ill. 
18, 46. uuir sculun unsih samanon 
zi rehbteren redinon. ©. III. 26, 11. 
sih nahtun sie tho alle zithemo ka- 
stelle, thara zen iro selidon, mit 
ihesen selben redinon. O. V. 10, 2. 
8o birut mir urkundon mit -michi- 
len redinon, mit kreftigera henti 
in ellu uuorelt entı ©. V. 17, il. 
gibot er sinen theganon sid tho the- 
sen redinon, thaz uuola sie iz fir- 
namin, ingegin imo quamim, Ö. V. 
16,5: thazih hiargizeine, uuaz thiu 
thin.geuma meine, mit geistlichen 
redinon then thinen liobon thega. 
non. O. Ill. 7, 4 thaz mez uuir ollo 
zellen ioh sextari iz nennen, num 
iagilih in redinu thrizug stunton 
zebinu. O.11.8,32. ni uuas thar uuiht 
ginates noh gibosotes, uuas siubar 
al mit redinu ziaro giuuebanu, 0. 
IV. 28, 8. ioh birumes mit redinu in 
zuifalteru freunidu. ©. II. 6, 37. ioh 
sint sienu mitredinu in himilriches 
freuuidu. Ob. 20. so thu io in thia 
redina thar langor sizis obana. 0. 
Il. 7, St. ni habat er in thia redina 
ni si ekord einlif thegana. ©. IV. 
12, 57. uuio sie in Ihesa redina uua- 
run ana selida, in hutton giuuaro 
sazun liarzüug iaro. O. III. 15, 13. ioh 
sie in thesa redina miazent iainer 


_ freuuida. O. V. 23, 28%. sus bi ihesa 


redina so duent thie gotes thegann. 
0. V. 25, 51. giscalota sia so so iz 
zam ioh so siu bezist biquam, mit 
filu kleinen fadamon ioh unginaten 
redinon, O. IV, 29, 32. bizeinot thiu 
ira (tunicae) redina thie selbun kri- 
stes thegana. O. IV. 29, 3. pilatus 
huab giseribana Sines selbes redina 
ubar sinaz houbit thaz uuerolt al 
giloubit. O. IV. 27, 23. thinu uuert 
hiar obana thi uns zellent alla re- 
dina.. 0. 1 24, 27. deta einer thes 
tho redina, firsprah thre selbun the. 
gana,. O. IH. 12, 23. lesent zi in thia 
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redina thie hohun gotesthegana, in 
giscrib iz kleibent, thaz mine geli-. 
chon leibent. ©. 11. 7, 5l. oba iz 
uuard iouuanne in not zi fehtanne, 
80 uuas er 10 thero redino mit gotes 
kreftin oboro, Ol. 22. uuanta er ist 
edil franko, uuisero githanko, uui- 
sera redinu, thaz duiter al mitebinu, 
Öl. 14. nu krist in therera redinu 
zeichan duit so menigu. O. Ill. 26, 1. 
ih zell iu auur thanana mines sel- 
bes redina, selbon ban minan, then 
ih’heizu auur scriban. 0. Il. 18, 13. 
thaz ziuuurfun se les mit-bittiri to- 
des, mit uuafanu ana redina zilostun 
sie thia selida. O. I. 11, 48. oba thu 
in reht redina thir uuirkes elemo- 
syna. 0. Il. 20, 9. in suslicha redina 
so sant er zuelif thegana. O.1ll. 14, 85. 
Form und Flexion. 


n. s. redina. K. 24. 64. O. I. 1, 111. IL 


7, 47. 9, 1. IH. 5, 5. IV. 29, 3. 30, 
33. V. 12, 4. 29, 13. 23, 31. 


g. s. tedina. K. 8. O. IV. 7, 24. 28, 24. 


redino. Ol. 22. Oh. 2. 
redinu. Ol 14. 


d. s. redinu. ©. I. 1, 91. 23, 33. I, 6, 57. 


8, 32. IM. 14, 51. 26, 1. IV. 9, 34, 
11, 48. 19, 56. 28, 8. Oh. 20. 
redina. ©. Il. 15, 2. 


.& redina. Ct. 72. Rb. ©. H. 7, 19. 11, 


48. 18, 9. 20, 9. 24, 27. 1. 7, 51. 
12, 21. 14, 84. 15, 13. IV. 12, 57. 
21, 23. 27, 23. V. 8, 13. 9,.54. 15, 
33. 19, 31. 23, 282. 25, 51. 


d. pl. redinoom. K. 2. 


redinon. O. 111. 7, 4. 18, 46. %6, 11. 
IV. 29, 32, V, 10, 2. 16, 5. 17, 11. 


UNREDINA, f. 


firsteit thaz heroti, thaz er si krist 
zi noti, thaz michil unredina ist, 
unis uuizun uuola uuanan er ist, 
O. Il. 16, 56. 

sus mit unredinu'so uuurtun sie bi- 
droginu. ©. 1.22, 17. 

nim nu.gouma harto thes satanasces 


‚nontiu, retexens (talia). D. U. 326. bi- 


-: alle bortun. O, Il. 12, 9 
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uuorto, uuialicha unredina er ıi 
imo sprah hiar obana. ©. Il. 4, 70. 
giloubt er unredina, ther fater uuari 
furira. O. IV, 15, 26. nam tho drub. 
tin thanana tbia selbun unredina, 
uuant er in abuh iz instuant, kert 
er mo alles uuio thaz muat. 0. |V. 


15, 29. 


thu bist al honer in sunton gibora. 


ner, mit allen unredinon thu unsih 
tbanne bredigon. O. Ill. 20, 164. ioh 
sie thar in gahun sconi sino sahun, 
uuio sie ouh mit unredinon in uuol. 
tun thar giselidon. O. Ill. 13, 48. 


REDINÖN, alts. rethinön, reben. 


Bedeutung und Gebrauch: 


disserere. Prud. 1. Pr. t. A. recitare.K. 9. 17. 


inserere. Mart. conferre. Zi. revolvere. 
VA. II. 101. revocare. VA. VII. 40. enar. 
rare. N. 49, 16. sexere. Zf, retexere. Li. 
Prud, 1, D. Il. 326. orere. VA. VI. 849. 
perorare. Prud. 1. allegare. Prud. 1. Sbe. 
Eec. 1.2. Mg. Sb. Bib. 1.2. 5. 6. 7. diseep- 


' tare. Ic. vaticinari. Zf. expostulare. Bib. 9. 


disputare. La. I. 1. Syl. dissertare. D.II. 


-329. philosophari. Mart. ze erist chidit 


man reda, dannän cehidit man rede- 
non ünde redenunga. Syl. thiu these, 
uuirdar thir. redinont, quae isti ad. 
versus te testificentur. T. 189, 4. redi- 
noe, recitet. (lectionem). K. 24. redi- 


gan tho druhtin redinon then selben | 
zuelif theganon. ©. IV. 10, 1. bigan 
druhtin eines redinon gisuaso mil. 
then theganon. O. III 12, 1. thaz ih 
biginne bredigon, fore himilriche, 
redinon. ©. ll. 12, 60. thaz bigond 
er redinon mit fronisgen bilidoan| 
0. IV. 1, 15. nu bigin uns redinon, 
uueme thih uuolles ebonon. O. Il. 
18, 35. so matheus iz redinot. O.1V. 





6, 46. sie zigin nan in uwara, thaz | 
"er thia altun lera, then uuizod, so 
.. man horti, in abuh redinoti. O. IL 


17, 30. sie imo redinotuu, uuaz sies | 
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Form und Flexion: 
Inf. redinon. Zi. O. 1. 1, 60. 2,7. 117, 1. 
12, 60. 11. 1, 1. 12, 1. 18, 35. IV. 
1, 15. 2, 30. 10, 1. V. 23, 190. 
redenon. Syl. 
redinun. Mart. 
(zi) redinone. K. 9. 17. 
- (ih) redinon. VA. 11. 101. VIE 40. Pr. t. 
0.1. 2, 233. 21, 13. IV. 34, 13. V. 
7, 35. 11, 8. 12, 40. 13, 20. 25, 19. 
redino, ©. II. 14, 35. 18, 3. (conj.?) 
(du) redenost. N. 49, 16. 
(er) redinot. Prud. 1. Zf. Oh. 143. O. IV. 
6, 46. 
redinat. Prud. 1. 
redinit. Prud. 1. 
(sie) redinont, 'T. 189, 4. 
redinonth. VA. VI, 849. 
(er) redinoe. K, 24. 
(sie) redinon. ©. V. 25, 73. 
(er) redinota. ©. III. 11, 21. 26, 54. Prud. 1. 
(er) redinoti. ©. Ill. 17, 30. Sbe. Ec. 1. 2. 
imp. redino, Prud. 1. 
p. a. redinonti, ©. III. 10, 13. 
redinondi. Z£. 
redinonte. A. Bib. 9. La. I. 1. 
n.s.m. redinonter. Mg. Sb. Bib, 1. 2. 5. 
redinontir. Bib. 6. 
n. 5. f. redinonlin. D. 11. 326. 
redinintiu. Prud. 1. 
a. s.m. redinönten, Mart. 
d. pl. redinonten. D. Il. 329. 


redinonden (est steht ae 


D. II. 329. 
redinnunten. Bib. 7. 
GIREDINÖT. 
thaz ist uns hiar gibilidot, in kriste 
giredinot. O. II. 3, 57. iz ist al thu- 
ruh not so kleino giredinot. 0, I. 
1,7. tho thiz uuard sus gibredigot, 
fon imoal so giredinot. ©. Il. 13, 40. 
INTREDINÖN, vertheidigen, excusare. 
ni wuill ih themo ouh uuideoron, 
then hu gisteist intredinon, O.IIL 
12, 42. 
ARREDINÖN; percurrere (omnia nomina ). 
VA. VL. 627. 
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ni mag man nihein irredinon, uuio 
thar ist gotes theganon. ©. V. 23, 191. 
arredinonter, perorans. Ec. 
BIREDINÖN, bereden, befchuldigen, accu- 
sare, convincere. 
thaz sie nan thoh mit luginon moh- 
tin thar biredinon. O, IV, 19, 25. 
piredinot. Ge. 8. 
piredanot. Ge. 9. 
nub er sculi thuruh not, uuerd er 
thar biredinot, thulten thanne in 
euuon thes helliuuizes uueuuon. 
0. V. 19, 17. 
mit thiu uuard er al biredinot, thaz 
iamer er nirkoborot, W., V, 2, 14. 
REDINARI, m., Redner, orator. 
n. s. redinari, raltiocinator. Tr. concio- 
nator. Tr. 
redenari, execeutor. D Il. 328. 
(reden:ere, concionator. Hd.) 
g. $. redinares, oratoris. Matt. 
n. pl.redinara, oratores. VP. 
rödenära. Syl, 
d. pl. redinarun, oratoribus, Mart. 
REDINUNGA, f., assertio. Ge. 10. 
n. 5. redenunga. Syl. 

d. s. redinunga, disputatione. Ge. 4. 
n.pl.redinunga, collationes. Sg. 183. 
RADALHICHO, strenue in dum quando le- 

gamus sanctos palres nostros uno die hoc 
strenue, radalihcho, implesse, nos vero 
aut una septimana integra persolvamus. 
K. 18. gehört wohl zu hrad (gq. v.). 
GIRAD, gerade (von Zahlen), par (cf. numerus 
irrationalis). — Kommt erst im 11. Jahrh. 
und nur ‚bei Mcp. und Org. vor, und nur in 
dem hier-angegebenen ‘Sinne, nicht als reetus, 
im Gegensatze zu frumm — Cf,. HRAD; 
. aber auch golh. rathizo, facilius. 


| ist, convincitur, 


„‚ıketäd ünde üngerad, par et impar. Org. 


n. pl. gerade numeri. Mep. 

d. pl: geraden nimeris. Mep. 
Gehört hierzu oder zu hrad das in T. für 

ecce stehende giradu? 

imo tho thaz thenkentemo girado truh- 
tines engil in troume arauglia sih 
imo. T. 5, 8. tho sie thanan fuoren 
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girado gotes engil araugta sih iosebe 
in troume. T. 9, 1. 

UNGIRAD, ungerab, 
kerad unde ungerad, par et impar. Org. 
ungerad zumerus. Mcp. 
n. pl. ungerade numeri. Mcp. 
g. pl. ungeradon (numerorum). Mep. 


RAD. 2. Ist eine solche Wurzel (vielleicht 


als RA-D von sanskr. ri) mit der Bedeutung 
movere anzunehmen, für rad, radı (hradi), 
redi, röd (in tagaröd), ruada, ruodar. 
(Hängt auch das alts. radur, angels. rodor, 
coelum, damit zusammen?) 


RAT. 1. Hängt diese Wurzel mit sansk. räd 
(mit lingualem d, das vielleicht im Althd. nicht 
wie das andre d in z übergegangen ist), aesti- 
mare zusammen? oder ist sie sekundär und aus 


RA durch angefügtes T entstanden? also mit 
RAD, kat. reor und sanskr. ri (oder vri?) 


zusammenhängend (auch sanskr. arth, petere, 
artha, res, opes, commodum, ratio ist zu ver- 
gleichen. Cf, auch sansk. rädh, perfici und 
' ä=rädh, colere. 
RÄTAN, rathen, alts. rädan, nörd. räda, lit 
roditi. . 
Bedeutung und Gebrauch: 
eonjicere. Mart. consulere. Da. Hd. Gd. m2, 11, 
Bib, 1. 2. 7. Sb. Ge. 3. Em. 19. suggerere. 
Wn. 460. M«. machinari. Bib. 1. suadere. 
Mep. 24. consiliari. Org. N. 30, 14. pro- 
spicere. Mi. Bib. 1.2. ratit, susurrat. Ic. 
die unreht ratent, N, 25, 4. sid der 
propheta doz rate sinero selo. N.145, 1. 
er uns ginaden sinen riat, thaz suli- 
chan kuning uns gihialt. Ol, 97. riat 
got imo ofto in notin. Ol. 23. thoh 
riat imo io druhtin mit sines selbes 


mahtin. Oh. 77. ib uuillu faran-beton | 


nan, so riat mir filu manag man. O0. 
1. 17, 49, quad tho iudas, ther iz riat 
ioh allan ibesan scaden bliant. O. 
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IV. 12, 23. helfa thino uns raten. 0. 
III. 10, 10. mit'gote iz allaz riatun. 
0.1. 1, 54. sie manslahta riatun. 0. 
IV. 20, 7. ioh tbie thaz ouh datun, 
allan balo riatun. ©, V, 21, 17. minen 
tod rieten sie einstimme. N. 40, 9. 
ratan ana mit ace. (cf. anaratan): räten 
an den lib. Bo.5. houbetsculde sint, 
daz man ratet an den geuualt. Bo. 5. 
ratan in: riatun io ubar thaz in thaz 
ferah sinaz. Oh. 91. 
ratan widar: rieten uuider, 
me consiliati sunt. N. 30, 14. 
ratan, daz-, mit folgendem Conjunctiv: er 
riat, thaz man biuuurbi. ©. Il. 26, 27. 
ratan mit folgendem Conjunktiv, ohne daz: 
tho rietun thie ginoza, sie uuurfin 
iro loza. O. IV. 28, 9. 
ratan, wio-, mit folgendem Conjunktiv: ra- 
ten ih iu, uuie ir sculet. Wm. 6, 2 
riat er thes ginuagi, uuio er abelan 
sluagi. Oh. 33. thaz sie rialin, uuio 
sie nan gihialtin. O, IV. 36, 15. 
ratan mit zi und Infinitiv: ratet mih zir- 
slabanne. O. IIL 16, 24. 
Form und Flexion: 

Inf. ratan. Mart. Da. 
raten. Bo. 6. 
ze ratenne, N. 73, 17. 

(ib) raten. \Wm. 6, 2.) ist wohl schwach 
ratan. Wm. II. | eonjugier. Verb.‘ 
(rate. Hd. \Wn. 460.) 

(er) ratit. Ie. 
ratet. Mcp. Bo. 5. 

(ir) ratet ©. III. 16, 24. 

(sie) ratent. N. 25, 4. Hd. 
ratant. Bib. 1. 

(du) rates. M«. 
rat&st. Mcp. 24. 

(er).rate. N. 145, 1. 

(wir) rät&n. Org. 

(sie) raten. O. III. 10, 10. 

(er) riat. Ol. 23. 27. 43, 53. Oh. 33, 77.0. 

1. 17, 48, III. 26, 27. IV. 12, 23. 
riet. Mcp. N. 118, 161. Gd. 

(sie) riatun (rietun). O. I. 1, 54. 27, 69. 

ll. 


adversum 


‚RAT. 


rt. 1/1, 161 20 .i 28:32; III. 26, 7. 
IV: ‚8, 11.20,17.28; 9.137, 25. V. 
. 124, 47.:0h.,91: 401. / 517 7 
rietun. MA. 11. Bib. 1. 27. Ps. Sb. 
rieton. Ps: Wm.5, 7. 3. 
reton. Wm.:1. 5,7. wir 
| rieten. N: 30; 44.-40, 8x. ': 
(er) riati. O. I, 24, IV. 12, 30. 
(sie) riatin. O. IV.‘ ee 13.. / 
rietin.:N. 63,.7..‘ nr 
imp. rath. My. Bib. 12 
part.ratantiu, ° OBERE i inereiaadzn 
Ge. 3. 
Yimatante, PR E Ein. 19. 
GARÄTAN, alıs. girädan: 
consuwlere. M, 1. Rb.:le. R. ‚prospicere. Can. 
40..11. 13: Sb. M. 12. decernere. Can. 4. 
sie thaz varuntivgiriatun ivh iro 
‚ferti iltum. O. L 27, 13. -sprah er 
 thö' zen liutin, siez alles uuio gi- 
siatin,; ni findu ib, quad er, thesan 
man;in niheinen sachon firdan. ©. 


IV5 92, 5,’ thaz sies alles uuialtin, -° ° 


so uuio 80 siez giriatin. O. V. 11, 16. 


uuata du gerätöst. Bo, 5. geratan, "1 


de eonspirabione. Can: 4. garaten (sic), ° 
provisum. Can. 13. 


I”: 


‘tung mach unser: anrathem Mit acc. der 


‚RAT. 460 


‚u ANARÄBAN, eier verraten Wöfes ihm er» 


finnen, also der Ferm aber nicht der Bedeu- 


Person: du min einmuotigo, min uui- 


öko,rimim chundo, riete (im Druck steht 


“riet. N. 7, 15. 


fälschlich riehte) mih ana, daz:uuiget 
mir hartor.'N. 54, 14 si begonda un- 
tekt'peren, do si christum ’erist ana- 
ubile rieten mih ana, 
“ eogitaverunt ädversum me: N. 139, 8. 


A) e\ TRÄTAN, bereri, timere ist ‘wohl in- 


- 


garatan zi: unde diniu uuerchreht 


sint, ze dien ih habo geraten, et 

!consilium mern jwstificationes tuae. N. 

 .1118,- 24. /däz er imo geräten häbeti 

“. ze 56 tugedigero mägede. Ncp. 17. 

daf. giratan. M. 1. Can. 10. 11. 13. 

(du) kiratis. Rb. 

(er) geratit. Can. 4. 

(du) gerätäst. Bo. 5. 

(ih) giriet. Sb. j 

(er) kiriat. Rb. 

giriet. Ge. 8. Can. 10. 11. 

(sie) giriatun. O. 1 27, 13. 

‚ (sie) giriatin. O. V. 22, 5. V. 11, 16. 

imp. garaat. R, 

part. karatan. RB. garaton (Sic). Can. 13. 
kiratan, Ic. giratan. M. 12. Can. 
10. 13. geratan. Can. 4. gera- 
ten habo. N, 118, 24. habeti. 
-Mep. 17. 


träton (oder int-trätan?); ef. 'alts. an- 
drädan, ant-drädan, ‚higple: oh-dre- 


dan. S. TRÄT.. 


ARRÄTAN, ertathen. 


conjicere. Rd. Ib. irenketisare. D. IL 256, 
comprehendere. N. 103, 3. argumentari. 
Syl. erräten, uuannan wztisiu uuerlt 
kescafen si. Bo. 5. 'erräth, prophe- 
tisa. Rg. 1. uuir ein fone anderen 

_ errätön. Bo. 5. 'schscen stete sint, 

tahnan män ällfu ding irtätit, sede- 
cim loca sunt, ex quibus omnia argu- 


“ Menta 'fiunt et: omnes syllogismi.“ Syl. 


derö’errätentön, solventium (quaestio- 


rem). Bo. 5. al'’daz menniskin irra- 


tin mugin, quae in hümanam cadunt 
rationem. Syl. noh errasten (sic) uuer- 
den, ne fingi. Bo. 5. 
Inf. arratan. Rd, 
arrathan. Ib. 
 irratin. N. 103, 3. Syl. 
erraten. Bo. 5. 
ze irratenne, Bo, 5. 
(er) irratet. Bo. 5. 
(ir) irratet. My. Bib. 1. 
(irratit. Bib. 5.) 

(sie) errätön. Bo. 5. 

imp. errät. D. U. 286. erräth. Rg. 1. 

p- a. g. pl. errätentön. Bo. 5. 

P-p. erratan uuesan. Ib. irraten uuer- 
den. Bo. 5, uuirt. Bo.5. erraten 
uuerden, Be. 5. 

UNARRÄTAN, unerrathen, incomprehen- 

sibilis. 
auanda er allen creaturis incompre- 
[30] 
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hensibilis, keacheffidon wuitsätin, 


ist. N. 17, 11.: 
ougta sih akhälhlinn, unirrä- 
tenen.;N. 17, il» 4 :u 
PIRÄTAN. Pa. piratan, Ra. as farcire; 
hieber? e- 
FARRÄTAN, verraten. a 
prodere. D. Il. 285. Hd, tradere.. Frg. 31. 
Hd. D. II. 286. N. 63, 7. machinari. 
Bib. 6. der anderen ferraten uuile. 
N. 56, 7. (daz lant ferraten. D. II. 


SF 


102.) der ist selbo ferraten. N.56,7. 


daf. ferraten. N. 56, 7. 
(sie) uirratint. Bib. 6. 
(er) forreat, Frg. 31. 
forriet. D. Il. 235. 
(uerriet. Hd.) 
P- p- (uerraten. Hd.) 
(uerratener. Hd.) 
. ferraten ist. N. 56, 7. 
forradan uuirdit. D. IL 286. 
ferratin uuerde (er). N. 63, 7. 
ZOAKARATAN. Pa. zikiratan. gl.K. zi 
kiratam. Ra., dilis, ira. Hieher? 
RÄT, m., Rath, lit, rodas, alts. u. nord. räd, 


angels. racd. Obgleich. dieses Wort in 2 ver- R 


schiedenen Bedeutungen, als facultas, fructus, 


opes und als consilium sich zeigt, so stelle 


ich es doch in beiden Bedeutungen mit RÄTAN 
zusammen, da eines Theils die Bedeutungen 
-in mehreren Fällen in einander übergehen, 
andern Theils ich mich für keine andere 
Stelle, an die rat, als facultas, zu bringen 
wäre, entscheiden kann. Cf. auch nord, rad, 
consilium und facultates. Doch handle ich 
hier rat in jeder Bedeutung besonders ab, 
erstens als facultas, proventus und dann als 
consilium, bei welchem letztern ich die Ue- 
bergänge der Bedeutung mitnehme, z. B. rat 
werdan. 

1. rät, facultas, proventus, fructus, opes 
(cf. auch unser VBorrath, Geräth). 
ubertas frugum, quod significat raht. Ve, 

niuuo rät, veris fructus. Mep. 28. rä- 
tes, opum.. Bo. 5. alles tes rätes, 
proventus [rugisque, Mcp. alles rätes 
Jeracissima ist. Bo. 5. (alles rates 
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" aolliu iar: Di IH. 99.).'raat. Pa. Rı 

“raad.'gl..K., facultatem.‘ 

UNRAT. Pa. Ra., unrad. gl. K., eologium 

“ (als Nebenglosse von famam, das vom 
Glossalor für fames genommen ist). (f, 
unrat im 2i@ rät. 

ERDRÄT. — proserpina, das ist alles 
erdrätes tiehsamo. Meopi: | 
HIRÄT, Heirat, comnubium, fügt sich, 
da es in Mcp..als ‚femininwm erscheint 
(Wm. braucht es. als masc.) nicht. wohl 
hieber; ich habe es’ in hiwau. abge 

handelt, 

HANTRADA? imenumissio.. Gehört dieses 
Wort bieber?: Es steht in: ‘qui per 
hantradam (var. hantradum) homi. 
nem ingenuum dimittere voluerit in loco, 
qui dicilur sanctum, suo manu duode- 
cima ipsum ingenmm dimittere faciat. 
Capit. 813. qui per chartam aut per 
hantradam ingenuus est, Cap. 813. 

RÄTLICHT, F — diu rätlichi: (iro fa. 
ter geuuizzes, | specimen : (ingenii). 
Bo. 5. 


_ RÄTHAFT, locuplex. Pa. gl. x 


RÄTSAM. — in tälsämemo Mae 
Bo. 5. 

rät, consilium (kommt inK. Is. Tunicht vor). 
Bedeutung und Gebrauch: 

sermo. Mz. Bib. 5. propositio. Me, Bib, 5.7. 
censio. Mcp. 37. consilium. N.. 1, 1. 13, 
6. 26, 14..230, 14. 33, 8..36, 24. Be. 
Mcp. Bo. 5. conspiratio. Mart, alla iro 
rata, omnia consilia eorum (adversum 
me). N. 55, 6. raten, fatibus, Mcp. 17. 
mit ubelen raten, N. 69, 4. in dero 
heiligon rate. N. 88, 8 an demo 
rate dero rehton, in consilio recio 
rum. N. 110, 1. in rate sizzet. Bo.5. 
in dero argon rat ne gegieng. N. 
1,1. gehorrent minen rat. N. 2, {l. 
freisigen rat. N. 7, 1. rat herzon, 
consilia cordum. N. 36, 6. sie funden 
argen rat uber dinen liut, super 
populum tuum malignaverunt consilium. 
N, 82,4. unstate iro rates. N. 82, 14. 
gotesrat. N. 55,5. uuant er es tho 


163. RAT. 


‚ mi.udard biknat, nu ist es!beziro 
: rat, tho'santa druhtin sinan sun 
$on himilriche herasun. 0.11. 6, 47. 
ther gieist ther blasit stillo thara 
: ‚imo ist muatuuillo, er thanana ni 
uuenkit, soso imo rat thunkit. O. 
:1L 12, 4% 'not heiz ih hiar thaz, 
nuant es rätthoniuvas, labanoh 
.gizami, fon imo uns:iz ni quami. 
O. I, 21, 15. (got.nam ze sinen 
engelenirat, wie si ime rieten. D. 
U. 42%) [si;habent anser uil guo- 
‚ten rat (bedürfen unfrer nicht), ir ge- 
burt.hant si vrurebraht. Mos.] intel- 
‚leetum inphahendo uuirt sin rat. 
N. 118, 170.; ef: unrat. 
Form und Flexion: 
n. & rat. O.IL 6, 47. 12, 42. III. 21, 15. Mep. 
. Bib, 7. N. 30, 14.85, 5. 118, 170. 
„.rath. Me, Mz. Bib, 5. 

g. » rates. Rc. Mep. Bo..5. N..1, 1. 82, 14. 
iratis, N. 33,8 

d. s rate. Mcp. Ba. 5. N. 1, 5. 88, 8. 110, 1. 

Hd. Wm. 4, 2 Syl. 
rata. Mart. 

a. 8. rat. Bo. 5. Mep. N 11 910.71 

13,.6...36, 24 ‚4, 11. 62,9. 63,7. 

82, A, 

n.pl. rata. Mcp. N. 55, 6. 

d.pl. raten. Co, Mcp. 17. N. 69, 4. 

a.pl. rat. N. 36, 6. (deutet auf gen. neutr., 

wenn es nicht als a. 3. zu nehmen 
oder Febler für rata ist). 

Nom. prop. (von. denen einige auch zu hrad 
gehören mögen): RATO? RATINC. ELLIN. 
RAT. ADALRAT. ALTRAT. OTRAT. COZ- 
ZARAT. FASTRAT. GOTRAT. DANCRAT. 
HERIRAT. HARIRAT. HEILRAT. HART- 
RAT. HELFRAT. HUGIRAT. HADARAT. 
HILTIRAT. HERZRAT; BERTRADA. 
DEOTRAD. FRIDRAT.ENGILRATA.KER- 
RAT. GUNDRADA (gen. GUNDRADA- 
NAE). CHUNIRA'T. CHUONRAT (Eonrab). 
CUNDARAT. KEBERAT. FOLRAT, FOLC- 
RAT. LANTRAT. LEIDERAT. LUSTRAT. 
LIUTRAT; MURCRAT. .MAGANRAT. 

: WOLFRAT. WALTRAT.SNELRAT.SAND. 


RAT! 4b 
BAT. SINDRAT.:BURGARAT! AVENIRAT. 


.T GWAUTRADA (inder Flexion wältrhdana). 


LIUPRAT. WITRA'T. WICRAT.EMIZRAT. 
IRMINRAT. MAHTARAT.- . EBURRAT. 

: GELFRAT. ANSTRAT. GASTRAT. -RAT- 
MAN. .‚RATBOT,. RATBOTO. RATBALD. 

. . BATBERAHT. ‚RATCOZ. (RATHCAUZ.) 
- RATOLF, RATFRID. RATLEUBA. RAT. 


1 »BERGA (in der Flexion ratbergana). RAT. 
"LINDA. RATBURC. RATKIS (cf. rhada- 
„gaisus, ratger)- RATMAR. RATSWINDA. 


 » RATSIND, BATRINL RATMOT.RATHELM. 


- ,RATLEIH.. 


.UNRÄT, m. (<&£ dat im FEN 
« „tatellectum inphahendo uuirt sin rat, 
uuanda durh sib fernemendo uuirt 
'sin unrat. N, 118, 170, 
„in allemo unrata (han ih gesundot).Co. 
WERALTRÄT, m. 
‘der unerltrates sih ne beuet, N, 21, 25. 


| MEINRÄT, m., Jalsum consilium. 


in meinrate (han ih. gesundot). Co 


„.(PINBÄT, — disse heiset der pinrat, 


. .wande iz allez gevrumet wart under 
'; einem pinehoume mit samt dem un 
‚getriwen BERN Cdg.. 2410.) 
.RÄTLOS. 


| RATGEBO. 

- BATGRAYO. 

ı RÄTLIH. : ı 

i:, UNRATLIHER, inconsultus. Can. 7. (ist 


wohl als Comparativ zu nehmen u. incon- 
sultius zu lesen;,s. die gleiche Stelle im 
folgenden Comparativ). 

‚.ı,  Comparativ: unratlibor, inconsultius. 

tens Mr 18. Can. 10. 11. 

 ;RÄTSAM (rathfam), samint räte. Syl. 

‚ RÄTSANI, f. 

g. pl. ratsaminon, gratiarum. Mcp. 23. 


Bänı, subst. u. adj. 


: ‚EINRÄTI, ad;.; 

mahti ih eipräte gefrummen mine 

beneimeda. Mcp. 37. 
‚ainrati (kann auch subst. seyn), secreta. 
Pa. gl. K. 
EINRÄTIG, adj., uno. consilio, N, 40, 8. 
EINRÄTIGI, RP 
[30° ] 


Abö, BAT: BAT. bh 


‚Wieinrätigi, Zinsensiane.iMep; 26. or! item bi'moti madhoättbaz'girati. 0. 
EIBRATLINO, tonstanter reg au“ n»BV4 1, 1.'ih hiarıgiscrübe foHon then 
‚1.196, Gi Fl, Ti ee, 


'kkinan-mmatuuilldn,tihinaz girati, 
thaz tbu uber iunsile dati. O. IV, 


-GARÄTI, ei; alts. girdäi. Tr . ernl! 
: 4,4% thie selbum gates thegana, 


‚corsiliim. R. 3 64. Is. 9,3 T. 64, 9. 193, 


5. 222, 2 Pa.’ deeretum. Pa. gl. K. my- 
sterium,. Ra; gl! K. consolatiö. Sg. 70. 
' ‚iz datun gomaheiti, thiu iues sel- 
“bes gudti, iuerdz girati, nales mi- 
no dati. Os. 16. ir birut michil 
uuerda salz thererä erda, iueraz 
‚girati scäl salzan: uuorolt dati. O, 
11. 17,2. sint mer thir.-mannes dati, 
‚ tbrannie sin. giratii ©, IIE 13, 25. nist 
-kund uns thaz girati, uner tbiu ou- 
' gun imo indati. O, HI. 20, 91. thaz 
si gisunt tler selbo folk 'thuruh 
thes einen mannes dolk, thuruh 


sino eino doti, thaz thunkit mih' 


" girati (adj.?). O. II. 25, 28. mit in 
uuas sin girati, thaz selbo er nan 
firlati. O, IV. 8,19. sie thunkit thaz 
girati thanne filu spati. O. V. 6,39. 
ni’duent'sies uwiht in noti ama sin 
girbti. O0. L 1, 106. 'thes nist uuiht 
in uuorolli, thaz got an inan uuo- 
rahti, ihaz druhtin io gidati ana 
sin girati. O. Il. 1, 38! thie iu bi 
alten uuoroltin then liufin uuun- 
tar zelilin kunftigo dati ioh-druh- 
 tines girati. ©: HI:12, 20, thie furi- 
ston thaz gihortun ioh ein girati 
'datun mit uuorton tho gimuagi, 
thaz man nangifiangi. O. 1. 16, 73. 
nu zeli uns auur follon hiar then 
thinan unillon, -thaz thinaz girati, 
unaz iz thesses'quati. O: HL 17, 18, 
mir, quad er, so folge, ther rehto 
.gangan uuolle gruuisso i0 in ala 
thrati, so scouuer min girati. Ö. 
111. 23, 40. thaz got ist alles thirigi- 
" losj! so unes so thu nan fergos, ioh 
allaz thin girat+ frumit sarzi stati. 
"0: HL 24, 19. gab einer tho girati 
thuruh thaz heroti, bihiaz sih ther 
“ ihes uwares,' ther biscof nuas thes 
iares, ©. IIL 25, 21. nu thie eüuar- 


thie' uns scribent. kristes redina 
thie uns sctibent dino datj ioh sel. 
baz-sin girati) O.: V> 8, 414.1 thaz ih 
' ouh:mim girati:öm allaz kund dati. 


+ & W428, ıthanne‘seulun’ uuir gi. 


‚gahen, thaz uuir:iz-anafahen mit 
anderen giratin,-thanne these da. 
tin. O. 4V.:37, 4 unorahtun karalti, 
‚consilium fecerimt, Fıg. 29. Ahu thes 
girates wuiht ni uueist, tlaz selbo 
druhtin uuilit meist, O. HI. 13, 2. 
[raget kirates, consultat.: Ic. girati 
 gab,.consilium.dederat, T. 185, 14: gien- 


gun in.girdti,'thaz sieim bifiengin. 


T. 126. ze kerate, ad consilium (vo- 
ehri).'K- 3, 'ebanemu keratte, pari 
consilio (elegerik). K.-64; heilicorin 
' kerate, saniors eonsilie. K,' 64. 
Form und, Flexion ı-' 


n, 5 caratı. Pa. gl. ‚K" 3 

, kirati. Ra, ER, 
girati, Os. 16. 0; I. 1, a. IL. 13, 9. 
kiradi. gl. K. 


g. 5. girates. Ct.94. Oi HL. 48, 22. 
kirates. Sg. 70, Ic. 
‘ kerattes. K.3. 
'ehirades. Is. 9,3. - 
d. s. girate. T. 193, 5 322, 2 
kerate. K. 3.64 
keratte. K’3 64; 
a. 8. carati. Pa. -'’: - 
karati. Prg. 29; 070 v 
kirati, K. re a a 
° girati. PD. 64, 9: 426: 185, 11. 0.1. 
1, 106. 1 4, 38. Au. 12, 30. IV. 
4, 1.84 
keratl, K. 3. 
d. pl. giratin. 6. iv. 3, 4. 
UNGARÄTI, nr: 
‘al thiz ungiräti, ich thie “egisli- 
chun dati. O.'V. 4, 5. 


. 1 


ANARÄTI, n. (Berrath; ef. ratan an-). 


4167 nt: RAT:ii i 


fon uaemo quamisulihthimg, so une- 
licho dat; iob zulih anarati, O. IV. 
12, 18. thoh habet sumilih thaz 


muat, mir hinaht anarati'duat, ioh - 


gib#t 'mih zi, hantom then-- minen 
fianton. ©. IV, 12, 11. tho frageta 
er'thto dati ioh thaz anarati. O. IV. 
12, 35. er faar ilonto zi furisten 
ehera liuto, machota zi noti thaz 
kristes anarati. O, IV. 12, 54. suar 
in io-zi noti, thaz er nan sar nir- 
knati, noh er anarati mit imoio ni 
gidati. O. IV. 18, 32. sie sint iu in 
anaratin, in 'scafinen kiunstin. 0. 
II: 23, 9. t 
BÄLARATI (n. pl.), nequitiae, T. 84. 
CHIRADO; m., consiliarius. Is. 5, 2. 
RÄTARI, m., Rather. 
a. s. ratiri, conjectorem, Sg. 292. ' 
RATARI, n. pr: 


(RATUNGA, f., problema, Bib. 5. proposi- 


tionem, Bib. 5. propositiones. Bib. 5.) 
RÄTIDA. 
GARATIDA, fi 
mit kiratida, cum consilio: K. 3. 
PIRÄTIDA, f., conspiratio. Em. & Can. & 9. 
g. piratida, corspirationis. Can, 10, 
n. pl. piratida, de era Em. 5. 
Can. 12.- 
ARRÄTANI, f. t 
eines tingis jet (irratebi. Db.) 
unde guuisheit fone RBAeN, syl. 
| logismus. Syl. 
irratini (a. pl.), propositiones, N. 72 
FARRÄTNISSI, f., Berratbnis. 
forradannessi, proditio. Asc. 1.'3. 
(verratnisse, POSTEN, Hd.) 
RÄTISSA, RÄTUSSA, ff! 
n. s. ratissa, problema, Ja. A. Bib. 12. F, 
ratussa, problema. My. Ib. Rd, Bib, 


1. 7. Ic. aenigma. R. ' paraillgind. 
M. 30, Gh. conjectura. Sb. Ec. 1. 2. 


d. s. ratissu, parabolae. T. 73, 1. 
ratusso, aenigmate. Le, 1: 3 


a. s. ratissa, parabolam. T. 72, 1. u 1. 


74, 1. 
ratussa, propositionem,. My. Mv. Sb. 


RAT. 468 


Ps. 2. Bib. 1. conjecturam. Mı, Bib. 
1. 2. aenigma. Mı. Bib. 7. 

n.pl, ralisso, enigmata. Ja. 

ratussa, enigmata. Rb. M£. Sb. Bib, 
1. 2. propositiones. Mv, Sb. Bib. 1. 
Ps. 2. . 

ratussi, propositiones. Bib. 2. 
auch schwach : 

ratissun, enigmata. A. Bib, 1. 2. 

g.pl. ratusso, aenigmatum. MA. 9. pro- 

positionum. Gh. 

ratussa, aenigmatum. Bib. 7. 

ı ‚d.pl.ratissom, enigmatibus, Rb. 
ratisson, parabolis. T. 124. enig- 
„matibus. Bib. 9. 12. 
ratissun, parabolis. T. 70, 2. 74, 2. 

3.4.5. 
ratissen, propositis. Bo. 5. 
ratussom, enigmatibus. Rb, 

:a.pl.ratussa, propositiones. Mk. 

RÄTISSÖN, RÄTUSSÖN, conjicere. 

ralissun, conjicere. Gd. 

-ndiasos, eonjeclare. D. II. 333. conji- 

cere. Mart. 2. Gd. 5, Sg. 292. 
ratussun, fingere, componere. Mart. 

ratison, conjicio. Bib. 2. 

ratisson, conjicio. Mg. Sb. 

RÄTISSART, m., conjector. 

@. 5. ratissari. Me. Bib. 1. 
ratisare. Bib, 5. 

RÄTISCA, f. 

n. s. ratisca, conjectura, Db. problema. 

L. propositio. N. 77, 2, 
raliska, problema. Bib. 6. conjec- 
 tura. Bo. 5. 

a. 5. (ralisca, propositionem. Bib. 13.) 
ratiska, propositionem. Bib. 6. 
(ratische, conjecturam. Hd.) 
(r»tische,. propositionem. Hd.) 

n. pl.ratisca, quaestiones. N. 41, 5. pro- 

positiones. N. 77, 2. 
ratiska, propositiones. Bib, 6. 
auch schwach: 
ratiscun, enigmata. Tg. 4. | 

d,pl.(ratiscun, aenigmatibus.:Bib. 13.) 
(ratischun, aenigmatibus. Bib. 4.) 
ratiskin, aenigmatibus. Bib. 6. 


RAT—RADO. 


(rietischen, conjecturis. Hd. propo- 
sitionibus. Hd.) 
rätiskön, argumentis, Bo. 5. 
RÄTISCÖON, conjicere. M. 28. Sb. conjec- 
tare. D. IL. 351. 
raliscum (sic!), conjectare. D. II. 333. 
raliscon, conjieio. Zf. conjecto. Bo. 1. 
ratisco, comjieio, arbitror. Bib. 1. 
ratiscost, conjectas, Bo. 3. 5. 
ratiscot, somniat. Bo. 4. transadiit (spi- 
ritus). Prud. 1. ter man rachot, ter 
rado chosot, spuetigo chosot, ra- 
tiseot, cloublieho chosot, Syl. 
ratiscoot, somniat. Bo. 1. 
ratiskot mit signis unde mit argumen- 
tis. Bo. 3. 
(ratiscunt, adaestimaverunt in GL Isid. 
ist vielleicht rati sun.) 
räliscöen (3. p. pl. praes. conj.). Bo.5. 
ratiscota, finzit. Prud. 1, conjecit. Prud.1. 
sie räliskotön. Bo. 5. 
ratisconta, conjectantes. Mart. 
(RATISCUNGE, propositionem. Bib. 4.) 
RATISLI? RATISLO? Rätbfel.. 
ze radislen, ad propositionem. Gx. 
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(RATNUSSA, conjecturam. Bib. 5. aenigma. 


tum. Bib. 5.) 
RATINISCA, prodlema. Bib. 8. 
RATNISSIDA, propositionem. Bib. 11. 
RATOÖN. 

ratonte, sontes, nocentes. Ra. K. 


RAT. 2. Ist eine solche Wurzel, im sansk, 
ridh, erescere, nachweisbar, für rato, ratich, 
ruota anzunehmen? auch für ritta, culmus? 


RADI, celer s. HRADL 
RADO? RADA? «. RAD. 2. 


Gebört hiezu: 

RADESTECCHO, sudes. Ja. 
CHMORADO, m. CHNIORADA, 
fcheibe, Schienbein, poples. 

n. $. knierado, poples. Tr. 
kinirado, poples. Sg. 29. 
kniredo, poples. Ka. 


fs ale m 


RATO—-REDL. 10 


chneorada, Zalus. Tg. 4. 
knierada, poples.F. 
knirada, pöples. L. 
knierat, poples. Mon. 2. 
ehnioradin, poplite. VA. IX. 7, 
chnioradun, popäte. VA. XI 927. 
(ehnieraden. D. III. 46.) 
n.pl.kneoradum (sic), publites. Ra. 
kneoradon, puplites; gl. K. 
Aufserdem kommen noch vor: 
ehneorada, pobäte. Bib. 12. chineorada, 
poblite. A. chniuuerada, podlite. Bib. 9. 
knierade, pobäte. Hd., die, wenn es D:- 
üve sind, auf einen rn. chniorat hinwei- 
sen; vielleicht ist aber, wie es öfters ge 
schieht, das deutsche Wort dem Lateini- 
schen im Nominativ beigesetzt. 


d. s. 


RATO, m., Ratte, Rabe, glis; angels. vet, 
nord. roita, altniederd. ratta, mittellat. rattus. 
‚na. (radda, f. Tr. Hs.) 
g. ratin, suricis. Gd. 4. 


RATO (oder RÄTO?), Haben (Pf); al 
niederd. rada. 
a. räto, Zolium. Hs. D. 
raddo, lolium. L. _ 
rate, lolium. Wn. 232, 
g. ratan, Zolü. Ar. 2. 
a. ratin, lolium F. 2. D. Il. 333. Le. 4. Mon. 2. 
Hd. zizania. Tr. Hd. Le. 5. 
ratun, zizania. Ra. 
ratan, zizania. gl. K. Em. 21. Bg- 1. 
. radon, zizania. D. IL. 284. 
radan, zizania. Gx. 
_ raden, Zolium. D. ‘I. 333. 
MAGERATO, m., Mobnraben, sigillum salo- 
monis. Pi. 1. 2. 
. mägeräten, girada. Pil 1. 2. 


RATO? RATA? 


raton(?) v. tochin, wllis. F. 


D-s RAD. 


su Ein nur bei O., und zwar in folgender 
2 Stellen vorkommendes Wort: 


1 RET. 


nist untar uns theiz thulte thaz unsih 


iaman scelte, theist sar filu redi (re- - 


dii cod. P.), thaz uuir thar. BEEeuen 

uuidari. O. III..19, 4. 
sie sint fila redie sih fianton zirrettinne. 

0.1. 1, 75. 

Ich führe dieses Wort hier besonders auf, 
da ich nicht zu entscheiden weils, ob ich es 
ru redja (die Stelle theist sar filu redi 
scheint zwar auf langes & zu deuten, die Va- 
riante redii d. h. redji läfst die Länge der 


ersten Sylbe durch Position erklären; cf. redje 


in der 2'@ Stelle Otfrids) oder zu hradi oder 


zu reid in RID (ef. angels. hradh, celer, 
angels. vradh, alts, wred, nord reidr, iratus, 


pravus) bringen soll. Cf. auch RAD. 2 


und ungiredi in RAD. 1. 


RETjan, retten; cf, angels. retan, liberare, 
iueri, aretan, geretan, reficere, refovere, 
welchen Wörtern ein althd. rezan, und nicht 
dieses retjan, entspricht; dagegen wieder angs. 
hreddan, rapere, eripere, ahreddan, eruere, 
liberare, wozu dieses alihd. retjan stimmt, 
dem dann auch vielleicht h als Anlaut zukäme. 


C£. auch RAT. — Sollte es auch durch 
Metathese aus sansk. trä, /iberare, entstanden 
sen? Das simplex kommt nur bei O. vor und 
zwar in folgenden Stellen: 
thier fon then freison retita, O.11l. 8, 49. 
ginadlicho unsih retita. O. IV. 25, 4 
fon themo (satanase) er unsih retita. 
0. V. 16, 3. 
RETTO, n. pr 
ARRETJAN, erretten. 
Bedeutung und Gebrauch: 
liberare. Bib. 1. eruere. H. 10. Ib. Rd. eri- 
pere. H. 21. defendere. Bo. 5. excutere. 
My. Sb. Bib. 1. 5. arrettan, excutere 
(erinem flagrantem). VA. I. 691. sie 
sint filu redie, sih fianton zirret- 
tinne. O.1 1, 75. irretit thiz (lamp) 
mit uuorton thia uuorolt fon then 
sunton. O. IL. 7,14. tho er unsih hiar 
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so nerita, fon fianton irretita. O. V. 
1, 3. fon suorgon sie al irretiti. O. 
IV. 12, 36. thaz er thaz gisitoti, then 
meistar irretiti. O. IV. 17, 4. thaz sie 
mih hiar firsprachin ioh mih sar gi- 
rachin, irretitin mit suerton uzar 
iro hanton. ©. IV. 17, %0. thaz sie mih 
in irretitin. O. IV, 21, 22, 
Form und Flexion: 
Inf. arrettan. VA. II. 691. 
zirrettinne. O. I. 1, 75. 
(ih) irretto. My. Sb. Bib. 1. 
(irrette. Bib, 5.) 
(du) arretist, Bib. 1. 
(er) irretit. ©. IL 7, 14. My. Bib. 1. 2. 
(er) arrette. H. 10. 
(er) irretita. DO. V. 1, 3. 
(er) irretiti. O. IV. 12, 36. 17, 4. 22, 4. 
(sie) irretitin. O. IV. 17, 20. 21, 22. 
imp, erreti. Rd. 
erretti. Ib. 
pP. p. arralte (n. pl. m.), erepti (de duris- 
simo imperio). H. 21. 
erretet uuard, defendebatur. Bo. 5. 
si sih mitredo erretethabet. Bo. 5. 


RID. Wurzel zu ridan, torquere und reid, 


erispus. Cf. angels. vridhan, torquere, ligare, 
angels. vradh, alts. vr&d, nord. reidr, pra- 
vus, iratus [gehört auch Otfrids REDI (g- v.) 
hieher?], das aber auch auf sansk. vyath, tur- 
bari oder vyadh, ferire, hindeuten könnte. 
Scheint von dem sanskr. vri (volvere und te- 


gere; cf. WAR) durch angefügte denta- 
lis (wie RIHA, RIG, Wurzel von 


rihan, angels. vrigan, durch angefügte guttu- 


ralis und RIF, Wurzel von reif, funis, 
durch anzefügte Zabialis?) entstanden zu seyn. 
Sollte als Ableitungsbuchstabe dh angenommen 
werden können, der in einem Stamm die den- 
talis, im andern die gutturalis beibehalten 


hätte? Oder läßst sich RID auf sansk. nrit, 
saltare (abj. n.) beziehen, unter der Voraus- 
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selzung, dals die ursprüngliche Bedeutung von 
nrit, torguere (und. daher von den Körperwin- 
dungen auf den Begriff saltare übergetragen) 
ist? Dann fügte sich auch ridila, pellex, leich- 
ter bieber. — Oder ist in vrit, ire (cf. vertere) 


der Ursprung von RID zu suchen? S$. auch 


RID (RIT ). Gehört auch rinda mit 


eingeschaltetem n hieher? 
GARIDAN. Cf. angs. vridhan, /igare, vredh- 
jan, torquere, circumligare, 
kiridan, contorquere. Rb. 
kiride, detorqueat. Sg. 193. 
kiridan, Zortuosa. Ra. 
garidan, contortus, Sg. 913. 
caridan, distorta. Gh. 3. 
n. 5. m. kiridiner, cervicatus. Ja. 
kiridener, torosus. Rb. 
g. 5. m. giridanes reganes, imbris tortae, 
VA. VIIL 429. 
d. s. m. giridinemo, crispo. Prud. 1. 
n. pl. garidane ridun, tensiones stratae 
(chordarum in cylhara). Ge. 4. 
die giridanun, Zortiles (recessus 
ventris). Prud. 1. 
a. pl. (oder sing.?) durah kiridana stega, 
per cocleam. OA. 
ARRIDAN. 
irridit, extorserit. Tg. 1. 
RIDA, f. (gehört es zu rid-, hrid=-, gittern? 
cf, nord. rid, vibratio). 
n. pl. ridun, tensiones (stratae chordarum 
. in cythara). Ge. 4. 5. 8. 
RIDILA, f. oder RIDIL, m.? (cf. nord. ridill, 
typus macularum retis und angels. hyre- 
del, fibula). S. auch risil, ricculla und 


RIH. 3 


ridila v. unterpenti, diseriminalia. Mn. 
ridilla, diseriminalia. Sb. 
ridila, fahsreita, livia (erinibus addunt). 
Prud. 1. 
RIDILÖN. 
ridilota, diseriminavit. Bib. 7. 
GARIDILÖN. 
giridilota. Mu, a giuuittota, disers- 
giridillota. Sb.) minavit (erinem). 


sonst vor. 


RID.' 
RIDILA vel-chepis, pellex. Al- 
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BED, REIDI, noch mhd. reit, reide, Mut 


erispus. u 
n. 8. m. RR. CNISPUS.. Sg. 22. F.1.2. Tr. 
'd.s. m. n. reidemo, crispo. D. IL 924. eri. 
spante (crine). Mep. Bib. 1. 2. 7, 
reidemo fahse, implexo crine. 
Mcp. 15. 
{reidem, crispante. Bib. 5.) 
REIDA, n. pr., f. hieher? 
REID, äntiae (£oden). R. 
" GIREIDL, adj 
'girei dda, vibratos foriies). NA. IL 100. 
REIDEN, erispare. 
* teldet, erispat, B. 
ei EEE: Rb, 


RID (RIT? )... '2. Ich nehme diese Wur- 


zel für die ihrer Bedeutung nach sich nahe lie. 
genden Wörter ridon, iremere, rito, Jebris 
neben ridan, febricitore, "redjan, cribrare, 


 ritara, cribrum auf. Der Wechsel zwischen 


du, t, oder einem älteren dh u. d, komint auch 
Doch ist vielleicht auch auf einer 


Seite Zusammenhang oder Mischung mit RIT, 
Wurzel von ritan, reiten (es’könnte beiden die 
Bedeutung der Bewegung zu Grunde liegen; 
nord. ist rida, zittern, rida, reiten; ef. auch die 
versehiedenen Bedeutungen von reit-) und au 


der andern mit RID, Wourzel von ridar, 
torquere [cf, gireidda, vibratos (erines), gi- 
ridanes reganes, imbris tortae, angels. hridt 
jan, fabricitare, mit dh hridrjan, cribrart, 
mit d, wogegen aber das Angels. in vridhan, 
torquere, w und in hridbjan, febricitare = 
hridrjan, criörare, h zum Anlaut hat]. 


RID ist vielleicht skr. vr;, in RIT, skr. 
ri, und im vorliegenden RID, RIT. 


ökr. vri und ri, oder kr: (mit abgeworlenen 
k und angehängter dentalis), disjicere (ef, eri. 
brum), oder auch vyath, zimore offligi, com- 


moveri. S. auch RID, RIT u RIS. 
REDJAN, rütteln. 
. gr 
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gerota iuer harto ‚selb: {her uuidar- 


9} 8 dt 
unet 9x 8. 2% htm 


thaz muasi r red iu that yat, so 
NE Sur n sl la Y v" 13, 16. 
(a T. „Jayte die t jebersetzung Luc, 22, 31. 


hans uyih, rifro samasQ ‚ageizzi) 
AR PR Ei as 

BEDESTAB \ 

RITRA, RITERAU YeR Angels, art, fla. : 
re Mn an ), gi ir 


n. $. N eribrum. ‚W 18 eribellum. 


6 / san “/1llıda 


Ba ET a dc nb;9. 
(gitaehe Hd. rlsre, Wn, 460, ) 
8. s. ritrun. No. Bib. 1.2.3 e 6.7. ) 


riterun. Bib. 10. 11. 13. klbri. 


rn N 


Critirin. Bib. 87° Bee \ - 
(ritirn. 'Bib: 4) MOIES Ti 
d. #riträn, 'eribro. Nur bi, N SFTN 


mp ritva ‚„"erilhd! "Em. 31: ' „ 
RITABON, ‚Angel hridrjen, eribrare,inehtern. 
Ler);ritto,eribret (vos sicut‘ triticum,). 7. 
A660, An, 
(er) ritrota. Bib, 10, on 
.ziterota;Bib, 11. \ cribrabat. .. 
ritereta. Bib. 13. 
Ger rileroti, .eridaret (te sicut. tritieum ). 
N. 103, 20. 
(sie) riditodin, eribrarent. Sg. 292. 
“.. pas Koitarennti, ceribrans. Rd. 


« 
‚u 


d. riderendemo, dovi drituranti. Ge. 12. i 


RITERUNGA,'f., in pereussura cribri..Sg. 292. 
RIDO, m., nord. rida, tremorı 
die stätchesten un ana rn Nm. 
Nik. ii. . on 
RIDÖN, zittern; norll.. vida; & ZamBnE u: nord, 
hraeda, terfere.. 


slachiu: hut: ridot, an alas Ir 


lichamen, Zremit. Bo. Ö. 

mine lide ridont under slachero hiute. 
Bo. 5. 

ridonde, cum tremore. N. Q, 11. 


RITO, m., Ritten, Sieber, febris (cf angels. 


riderotk, febris). 


n. s. rito. VG. Ill. 458, . 
ritto. F. | ‚ febris. 


(rite iouch fieber. D. Ill. 45.) 


ki ıcina, Sal, 4; ef. BETEN; 


“RID, RIT: 


hir. 


RE 6 
d. s. riten, Febri. . .; auch in riten 
uinnenuen; a tsie) „ Jebrieituntem. 

&. pl. riton, M. 30: 6. Par Di: BA ZEN 
RIDAN, Sebricitare {augels. irtahfan) Gd, 1. 


RITA [oder sollte es auf sanskr. krit, findere 
(abj. k) zu beziehen \seyn?],.f- (rite. ‚Sal. L.), 


ERA, Funcina, Wed ji ‚ed. a7 TA. 
SlrEBH: Pirat (ri ’bulus?). Pr. e. 
ERSCORR HA (hieher?). RAM 


RITTA, cuimnS, Ja. 


RIT.«& RIS): Nah 2 len 


und seine Ableitungen, sondern auch reiti (be 
, C£. ‚aber. auch 


7:44 


Vieh? ist &s sänsk. r; 
oder sri, wenn die Bedeutung des‘ mapere die 
ursprüngliche ist CF. auch “die' ähnlichen Ue- 

bergänge der Bedeutung, von ‚Proftei icisci ‚und pa- 


rare in reisa, rk 


‚RITAN (reit, rit),, reifen, angels. ridan, 


‚nord: rida., ; 
‚ Bedentung. und Gehranch: 
. equitare.. SI. Bo. 5. neheine liste ne ge- 
„tmont, menniscen riten ze himile alde 
gan uber den mere. N. 39, 6. gistuant 
„er tho gibiatan, uuant er har uuolta 
\ ‚ritan, thaz sie thes gizilotin i Imo ei- 
nan esil holetin,,O. IV. 4, 5..ritendo 
‚“ufen cinemo blanchen ross6 Bo, 5, 
_ dü diniu ros ritest, qui ascendes super 
equos tuos. Nh. der finger al umbe ri- 
‚tentör.,Bo. 5. ritendo in curru ad cu- 
riam. Bo. 5. ritenliu (sunna) ufen ıro 
‚ zeito (quadrigis). Bo. 5., fore dero ri- 
tentün sunnun, ante currum-. Mep.53. 
- Form und Flexion. 


BR Inf. ritan. O. IV. 4, 5. 


riten. N. 39, 6 
. .zidan, SI. 
(du) ritest. Ilh. 
(er) ritet, Bo. 5. 
(er) reit, 0. IV. 4, 39. (Mos.) 
part. ritende. Bo. 5. 


[30] 


. (Mos.) 


RT. 
“. ritendo. "Bo: pr a in 7 
n. s.m. Meat. "Bo. ha N 
n. 5, f. ritentiu. al 
Ne, St. rrılıl 


d. 5. F „f. ritentün. 
a. s. ın. rilenten, u an 
n.'pl.m.rilante, ame Th. ‚Ra, | 

 "UMBIRITAN. "n) 

ni sint [hie ima ouh derien, in ti'thia 


nan frankon uuerien, thie 'snelli N 


sine irbilen, thaz sie han umbiri- 
ten, 0.1. 1,104 "7° 
ARBITAN, krötitem 1 5. 
(als ers irreit. D. IH. 107.) 
‚Ge (uuolchen) sint din reitay:uffe 
dien dü'disa uwerlt alfa itriten 
"best. N. 675795. 
jaE AN. nahreiten. 
(hiez, den amtman’ in ‚nach ribdif. D. 
Il. 107, 
NINA RITAN, abire, hinreiten... de 
hina ritin. Syl. eu, 
‘\ ZUORITAN, zureiten. 
(sin man zuo reit. D. III. 70.) 
'"RITART, m., Reiter, Kitter (schon früh scheint 
in diesem Worte i mit i zu wechseld; cf. 
auch catilte in gätit),'egues, nord. rid- 
"dari, angels. 'ridere;"altniederd, riddere. 
(riter, egties. Mos. riter, eques. Wn. 460. 
riter, miles Tr.) 
EINSCILTRITER, cf. einsciltig, ordina- 


ZU 


r 
} 
[a2 


\ 


grad honoris. Dr. 4 


_ (BROTRIDDERE, eidarius miles, gti causa 


u stipis sequitur. kl.) 
'RITILIH, eqüesiris. 


g pl. ritilicherd, "eqtiestrium. Rd. rit- 


"likceru, eqhestrium. Ib. ' 
"GARIT, GaRiTI, n., equitatus; cf. nord, reid, 
angels. rad, egllitario, 
n. s. girit, equifafus, "YA VI, 685. ala. 
VA. XI. 604. 
- karit, egaitatus. Rb. 
girith, equitatus (et currus pharao- 
nis). Ma, Sb. 
Gehört auch daz 'keriete, pompa 
(musarum). Mep: 60. ‚bieher? 
d. s. karite, egüitatu. Rb. 


 rius, Ylsi nöndıim consecutus est aliquem u 


für ie 

Guitätui i mio. Ja. 
Bio. 

irit, „Fösiduuim oquita. 


-tchbine vualı r 1 
Aritke ni" 


„ gisite, milit e. VA. AI. 


Arie 


En. 1. Fir Pete di ok iv. 1ät. 
er Be giritun, (inter) alas. Mart. 
a.pl.girit, alas. VA. Xl. 73p, es 
‚„ „HERIKIRIT, equitatus. Ib. er. MH steht 
risheri, kirit egwites). 
RITIBAUM. 
"VO RPTASCOPHA (hiöhe 5 nn 
REITJAN? REITEN? a! im Nord. ist 
reida aktiv'ünd heutral). 
a pri Kann) ufen sconero reito, 
Bo. 5. 
> REITO, ım., auriga. = 
g- Pl. reiton, aurigarum. Ge. 10. 
REITA, f. (cf. das folgende. reiti u..nord.reid, 
angels. rad, und rheda in Jul, Caes. und 
-Quint: 1. 5,;:5. auch RAD), B dgen/ cwrus. 
2. 5. reita, enrrus, Mep. 67,25, vereda. D- 
Zf. Sal, 1. 4. reda. Matt. 
d. s. r&ito, eurrui.) 'Mep. Bo. 5. 
a. 5. r&ita, currum. Mep. Bo. 5. 'quadrigam. 
Mep. 71. 
n..pl.reita, en De Bib. 7. bigar. 
Bib. 7 


0? 


reite,' quadrigne. Nh. M. 
reitun: feor rhediro reitun, que 
Ir drigue. Em.: 12. 
. gi’ pl: reito, rherdarum. Mg. Bib; 1. 2, (oder 
zu reiti®) . 
“d. pl.reitom,:vehieulis. Em. 19. 
reitön, curribus. N. 19, ie Mep. Bo. 5. 
’ reitun. Gc 8. 
a.pl.reita, currus. H. 2. Nm: , | 
"REITI, cwerus (ef ndrd. teil, Fa: u. reidi, 
ephippium ).“" 
'g: 5 reiti, Quadrigae. MA: 7. 1 1.2 
a. s. reiti, redam. VP. 
n. pl. reiti, nn Bib. 1.2 um 
REITLIH, adj 
g- pl. ieitiihere, 'eirriculium. Rd. 
REITWAGAN, REITWAGINARI. 
REITWEKO, 
(REITLEHEN. ) 
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. REFTROS: ' IE asia an alllae 

REITHÄNO;  Hıds nt bai aan mins 

REITGASINDE ©" | FERN 
HERIREFFA: (var. hariraida, heriräida, 
ariraida, haroida, ariragida, arüga- 
dia) im! Zdaj.’ und rip. quis libe- 
rum hastili "mans \cin&erit,. quod' heri- 
reitä dieunt;. i. e' cum quadraginta duo- 


bus elypeis. 1 'bajı 3, &\-=\sö quis 'homi. 


nem in domuw propria cum bariraida i in- 
terfecerit. rip.‘ 64. De 
GAREITI (cf. reiti, 'paratus)| m. ' 
durh däz gereite (gereita.' wid '1L), 
quadrigas. "Win. 6, 11. 


(gereite, phalerae. Hd: Jalera. wa; 460. 


hiez in setzen uf sin sereite. D. 
HL. 100.) 
(gireite, digae. Bib. 5. quadrigae: DR. 5.) 
(gereita, falera. Tr.)‘ 
° SATALGEREITI, Jaleratum. Prud. 1: 
REITIL, m., auriga. VA. Il. 476, # . 
_ WAGÄNREITIL, Bea er hr 
2 uuägunretila, auriga. D. II. 34%. 


‚REITL, adı., woyop, upser bereit; ef. nord. reida, 


 ‚Praeparatio, promtitudo, "goth. garaid, pa- 
ratus, mhd. reit,,reite, gereit, gereite. 
Hieher dag, heutige aus. de 


wie das holländische reede, bereit und reede, 
„Mbebr, reeder, Rheder, nord. reidari.zeigt? 
‚cf. aber auch Kade, littus, 
EBANREITI. ‚, 
sie sint al ebangeigi in theru Ella 
arabeiti, O. V. 19, 50. 
REITCHAMERA, 
- REITI:HUABA? s. huoba. 
UNGEREITENÖT. | 
a. 5. f. ungereitenota, ineultam (psy- 
chen ). Mcp. 17. 
Gehört auch hieher: 
kioreidit, szabilitum. gl. K. hiehreidi, 
aedes. gl. K.? 


ANTREITI, f. (ef. auch den d. sing.), ordo, 


series (cf. auch anti). 


Niederdeutschen 
aufgenommene Rhede, Rheder (Schiffsrheber), ., 


TIL 480 


ı Bogen 8; und, Gebrauch: 
Rd 1, 2. Ch. 3. Ic. rd. 'Kp.38 


jonotero antreiti, a ER 
n. 16, "dhanne uuir in andreidim. 
3 E ‚ dhurahfaremes dhaz hear aer dhiu 
re ‚sageune ist. Is. 5, 7. 
„ Form und Flexion. 
2% ln Se ‚antreitii. "Kp-, 
OU antreiti, R. Em 29. Gh. ‚3. 
u ‚aptrejli, ‘Ge. 8.9, 
2 antreiti. Ein. 7. Can. 9. 10. 12. 
hantreiti, H. 11., (mit demu, so 
MEER les unsaremu inhuecli, H. 8, 
I) auf ‚sin m. oder, na. deutend, de 
.ntie . aber lese Dativlorm hantreiti 
u richt entspricht). , 
antreitin. Frg, 59. (zu einem nom.: 
“ "antreito? oder ä ntreitin?) 
(nach, ‚der, anfreit, p er ordinem. D. 
in. 171.50 gent sı alle in ant- 
zeite. D. Il. 33.) a. 
a. 5, antreiti. | K. 33. 58. (kann. auch, wenn 
das, vor ‚ordinem ‚stehende per von 
‚K. durch after übersetzt ist, der 
Dativ seyn). 
‚.antreit, Ic. N, 95, Be. 
nllel (sine). H, 14. 
‚n Apl-antreitim, K.63. 
andreidim. ‚Is. » 6 j 
‘ ANTREITA, E% | 
afterahtreitu, ex ordine (seribere). T. p. 
‚7 In antreitu ie, uuchsales,, in ordine 
ve vicis suae, 1. 2 : 
lis thar in äntreikh, "aulo'; scono er 
thaz gimeinta. O. IV. 6, 33. . 
UNANTREITLIA, ädj. « ’.n 
unäntreitlichu, extraordinaria. Sg. 183. 
ANTREITÖN, ANTREITJAN! | 
(antreitender, ördinans.'D. III, 171.) 
GAANTREITÖN, GAAN TREITJAN. 
uuisi, keantreitit, salsum (?). Ic. 
kiantreitotu, digesta. Bo. 2. 
[die (hosen) waren gantraitet von 
golde unde von perlen. Cdg.] 
ANTREITIDA, f,, ordo. K. 11. 
de $. antreitidu. K. 11, 13, 43. 


[31°] 


IR.L 
Ca 
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RITA ROT. 


a. s. anlreitida. 4 1.0 18, ‘M. 11. 

dep. antreitidom. K. 63. (Dieses ant- 
reitidom stimmt 50 ‚wenig zu dem 
lat. Text: or ‚dines su05 in monaste- 


| 
rio ita conservent , antreitidom 


iro Kehalten, wie in K. 48. ant- sansk. zavi,,soh, ni 


reitidom zu ordinari.) 
a.pl.(?) antreitida, ordines. K. 63. 
BRANTREITA, Alien, andeda. F. 1.2. 
andela. Tr. 299. Ch. 
prantreita, Anden. Sg-. ‚Isa. Wn. 563, 
endire. Sal. u; & 
brantrayda, andeda. L. 


FAHSREIT, FÄHSBEITA, f. (hieher?). 


Fabsreiti, eapillatura. 'Sb. Me. 

"uahsreiti, capillatura. Ep. can. 3. 4. Bib. 7. 

phasreidi, capillatura. Zi. 

fabsreita, ridila, licia (erinibus addunt). 
Prud. 1. 


SCAFREITA, F (hielier?), Seräg, toreuma. 


" "Tr. toregma. Sg 270. 
scafareita, töreuma. D. 1. 344, 
'scafraida, toreuma. F. 1.2. L. 


Eaneite, toreuma. Wn. 460.) 


' (scapreida, incitella.. Est autem quasi 


tabulatum quaddam superponendis uten- , 
silibus aptalum,. guod. quidam scaph -ı. 


appellant. 1d.) 


n. p. scalreita, töreumdia. F. “wohl zu ı 
der Stelle’ in Prud. psy chom:*pul- .- 
chra mero veterique toreumata . 


Tore rigantur.) 
UUINSCAFHREI TA, merstorsinn. M. 30. 
„BERIRET LA? u "SATALGEREINT? & ritam. 


RITA, RUCTA s. RID. 1 AR 
no s. RID.2 Da 


ROTH (?), arte..D. L 02. ai on 


ROT. = Jurfur, dun vel rot. pi. Er 


RÖT, roh, nord. raudr, alle, nof, angs.. ‚read, 
reod, red, ruber; cf, lit. rayda, tothe Sarbe, 
sansk. röhita (st. rodhita?) oder rakta (von 


Ve 


ranj), rot. — CL. ROSAMO, ROST. _ 
Sollte röt zur sanskr. Wurzel ru.gebösen, die 
zwar sonare bedeutet, aber auch vielleicht splen- 
dere, nach häufigem Gemiseh; dieser, Bedentun- 


‚gen in einem und;demselben Augdruch ;, ef. auch 


u 
„it 


„u, ‚rubens« I, 11..338.. purpturews: Bib. 4. 6. 7. 13. 


in 1.1 , IH IT 


‚ Bedeutung, und, Gebrauch: 


ruber, Nop..H. 2, Org. rubicundus Wan. 5, 10. 


. V&s IL 82. rubeus;, Mep-\ Wn., 460..,mwubrica- 
Zus. Rb, rutilus. Em, 21.\Mep. rutilans. Mep. 


VA. XI. 819, Ald. A, coceineus. T.,200, 1. 
Rb. Mg. Bih..12. Mcp: Tr. Hd, punieeys.,Mep. 
| Prud. 1..hyacinthinus, \Y. raseus. Tr.;lc. ero- 
ceus. D. u. 344; fulvusy Wn, 232. F. 2. Em. 32. 
luteolus. D. IL 34% tennis. DIL ‚3äl. 

rot ros, badius,‚equus. eb a PA 

rot roc, coceinea tunica. Tr. können auch 


rot drubo, rubilia, Tr. ‚als, comp. 
rot pfellol, coceus. Hd. ‚„k;, anggseben 
rot mere, mare rubrum. Hd. \,, ‚werden. 


rot uuin, roseum vinum. Tr. 
rotlahhan, chlamidem cacpineam. L 00.1 1. 
ther selbo duah reto. ©. IV. ‚2, 40. 


‚.temo gifange. O. IV. 93,'5.° Fokun g 


"benti. DI. 344. Fotiu binta) Win. iX. 
4,3 Folaz gotäuueppi- "Mn. im "rotero 


“  farenuo, eoccino. Mep. 58. or 'rinton. 
"Wm. 4, 14. (rot’gold. D. IH, 100.) rotes 


apholes, a Punici. 1 Mr. rötan 'uuak, ru- 
brum gurgitem. H. 2. ein röter stern: Mcp. 

tiv röta aha. ‚Mep: in rötlero' skeifeliun, 
rutili vertieis. 'Mep.''tf.'’ diu stega has 
röth. Wm. 3, 9. min uuine ist dus üin 
je’ föt. -Wm. '5, 10. er utardörst. Org. 
uuas iz röt, rhhilabat. Mep. 68; 


Form und Flexion: 
röt. Ic. Em. 19. Org, Bo. 5. Mep- He, Tr. 
Wm. T. 
röth. Wim. I IV. IX. 
rüoth. Wm. II. 
. röht. Wm. II. LE ei 
starke Dekl.: | 
a .s. m. roter. Mep. Ben: 
"ms f. rotiu. Ri. va. XL 819. Wh, IX. 
4,3 i 


} ! 


.., 
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na. s. totaz. Em, 2. 32.0.10:9, 2 


bee y, 
» 4 


RÖT { 


x 


Kan ui ma. M.'3t: Le. 1: 


'rodäzr. Wn. 232. 


' S goter. F. 2.’ Wn. 460. 


rotiz. Le. 2. Bib. 7! 


g.s.n.n,.rötes. Mx. Bib. 7. H. 21. 
d.s. m. n. rotemu Rbi 
"rotemd. Rb. 


il 


ds f. 


rotemo. Mep. D. 11.338. 341. Mg. 


Bib. 1. 0.10.33, 5. Org. 
(rotim. Bib. 3) 
rotero. Mop. Na E, 
rodero. Ald. 4. 


0.5 m. rotan. H.2, 
‘töten (kann auch schwach seyn). 


0.5 f. 


g- pl. 


Mep: 'N. 73, 13. 80, 11. 105, 7. 
135,413. ° 
Wm. Hl, 4, 14. 


rota. 


tote, Wm. 4, 14. 
n. pl. m. rota. 


Ge. 1.6. M. 99. 
'roti. Ge. 7. 
röter. Wm. 4, 13. 


'd. pl. rotem. W. 


roten s. schwache Dekl. 


a. pl. m. rota. Bib. 6. 7. 13. 


a.pl.n. 


rote (kann auch ‚fem. seyn). IId, 


Bib. 4. 
rotiu. Rb. 


schwache Dekl.: 


n. 5. m. 


n. 8. f. 


g. 8. m. 
d. $. m. 


roto. O. IV. 25, 10, 
rota. Mcp. Wm. 4, 3. 


roten. N. 104, 5. Bo. 5. \Wm. 4,3. 


roten. Nm, N. 80, 6. 104, 24. Mep. 


rofin? in den Ortsnamen retinbah, 


rotinlaim? oder ist rotin der 


“gen. von n. p. röto? es kommt 
' arch re Form rotileim (9, Jahrh.) 


0. raudinleim (Urk. v. 678) vor. 


ds. f rotun? (es steht rotun gubehti, 


a. 5. m. 
n. pl. m. 


n. pl. n. 


eröceo relegamine; cl. gibenti). 
D: I: 344. 

roten s. starke Dekl. 

roton. Wm. 6, 10. 

roten. Ym. 6, 10. I. 

rotun, wenn ros dazu gedacht ist; 
es überselzt rubicundi (equi). VG. 

1. 82, 
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roten. Wm. 8, 2. (kann auch starke 
Dekl. seyn.) 

rotun. BP. Il, 343. 

rotan. D. il. 343. 
a. pl. m. rotan.‘Prud: 1. 
a. pl. n. roten. Bo. 5. 

ROTO, n. pr. (hieher?), ROPWILA CRorhrei), 
ROTILEIM, Ortsnamen; bieher? i 

RO'TA, ROTAHA, Flufsnamen- (hieher?). ı 
Zusammensetzungen ($. auch die 6 ersten Bei- 

spiele in rot): 
ROTAUGA. 
ROTSTEIN. 


di pl. 


ROTHLOSCHI? 


UNROT, ad). 
unrota, amineae (vites). VG. Il. 97. 
ANORO'TE 
anorot (mit einem Strich über 1; also ano- 
roter?), impudens. Mart. 
GÖLDRÖT, auro rutilatum. Mep. 33. 
RoOTl, F Nöthe, rubor, nord. rodi,lit.rauda, 
d. röti. Mecp. 
röte (mines Aubien) Win. 4, 3. 
a. röti. Mep. - 
röte (mines bieten) Wn. 4, 3. 13. 
röete. Wm. IV. 4, 3. 
ROT? ROTI? n.? rubrica. 
rotiu, rubricam, Mg. (mufs nach dem Text: 
perliniens rubricd, dat. oder instrum. seyn; 
in Bib, 7. steht dia in Bib. 2. ruw- 
brica.) 
roltu, rubricam (st. Yubried; 5 oben). Bib. 1. 

(Bib. 5. hat rotin.) 
PRUNROT, rubrica. Tr. 

prunrota, Bib. 6. 13. 

prünröeli, Bib, 4. 

ROT, rubigo. Gh. Bib. 2. 9. Em. 32. röt, erugo, 
D. rot, erugo. Le. 2, 8. (die andern codd. 
haben rost); cf. rost und angels. rust, ne- 
ben nord. ryd, n., lit, Kudis, f- und hlts. 
roton, eruginare.. 

RÖTAG, rubens. ' ‚1 
d. 5. rotaga, rubenti. D. I. 338. 

Die als Uebersetzung für rudes findocti) 
stehenden rotake. gl. K. und hrotage. Ra. 
gehören doch wohl nicht hicher. 

GARÖTIGÖN. 


‚rubr ICH, 
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uuer unirt kerotigot, ih ne brunne, 
quis scandalizatur et n non uror? N. 
101,3. 

IRRÖTAGEN (oder irrotagjant). 
irrotageta. Ep. can. 3. 
irrotegeta. Ep: tan. 7. .' 
irr otigit, Ep. can. 5. 

RÖTEN, angs. readjan,rapdjan, word. rodna, 
rydna, rubere, rubescere: 

Inf. roten, rutilare. R. Ra. 

rontein (sic), rutilare. gl. K. 
(er) rot&t, rutilat. R. Ra. gl..K, . 
(er) röteta, rutilabat. Mep. 72. 
part.rotendi, rubeus. gl. K. rubore: gl. K. 
rotenti, rubicundum. R. Pa. rubeus. Ra, 
rodenti, rubicundum, gl. Ra, 
rottendit (sic), rubicundyan. gl. K. 
8; rötend&r, rubeus. Org. 
rotenter, erubescens. Matt. 
g- pl. (rotender, purpurantium. Hd.) 
ü pl. dien rötenten planetis, REN 
Mcp. 

ARRÖTEH, erröthen, erubsscere. 
irröt&t und irrötet, erubescit. Org, 
'errotela, eruginddit. Ep. can. 2. 
errotendiu, rubore suffusa. Mep. 25- 
irrotende (nore schamen). Bo. d. 

" RÖTJAN, röthen. ; 

- GARÖTJAN, 

 ‚(gerdtete, rubricavit. Ma. ) 

(gerotet, rubricatas. Hd.) 

kirotaz. Bib. 12, 

kirottaz. Zf. 

kirottiu (kerosttiu, Wn. 863.), rubri- 
catas (pelles). Bib, 9. 

RUTICHÖN, ratilare. 
rutichot, rutilat. RL. Bib, 1. 

»rutichoen.. Rd. 

. zutichoent. Ib. I». rutilent. 

ROTAMO, m., Röthe, rubor; cf. ROSAMO. 
n. rotomo. Sal. 4. 

rotom. Sal. 1. "auch ein adj. rotam?) 

d. rotamen kepreitomo, rubore suffuso. 
Em. 21. 

rotemen, rubare. D. I. 317. 
rotemi, rubore. Prud. 5. 


, eruginavit. 


‚ rubricatum. 


„. ruber (giebt‘es hiernach | 
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a. rotemen: die sih mident, daz,siera- 
temen gefabent (so muls das im 
Druck stehende rote; menge fahent 
verbessert we.) under ougen. N. 
70, 13. 

RUTEMHAFTO, yatlanı. "Mep. 11, 
ABINTROTO, temperaneus, F.. 
MORGANROT, m. MORGANROTO, m. und 

MORGANROTA, f Morgenroth, aurora. 

(der morgenrot, aurera, \Wn. 1542.) 

der üfgente morgenröt;,aurora, Wim. 6,9. 

morgenroth, aurona. \Wn. 167, 

morgenroto, aurora. Wm, JIl. 

morgenrota, aurora: Hs,  _ 

n. pl,,die mörgenröten zeichenent im. 
'ı pestatem, Bo, 5. 

MÖRGENRÖTIU (adj,) sunna. Bo. 5. 
TAGARÖD (tagaröt?), m., Morgenzoth, au 

rora, angels. dügred. Die Form tagarood 

in R. scheint, wie; auch schon Grimm be. 
merkt hat, dies Wort von rät abzusondern, 
da R. ein aus u und nicht aus a entslandenes 

6 durch ao bezeichnet (s. 0), allein auch 

röt wird von den :Glossaloren, die sonst a0 

für dieses o gebrauchen, nie mil ao, sondern 

nur mit o geschrieben, so dafs ihr o und R.; 

00 in diesem Wort nur das lange d wieder- 

giebt, das weder seinem Ursprunge noch ser 

ner Aussprache nach ;mehr als au, gefühlt 
wurde. Ist röt das skr. rakta, so ist das 

oo in der Ordnung und das 6 (das in röl 

auf u zurückweist, wie in ‚rutilon und im 

nord, raudr und lit rauda) Jielse sic 

durch einen Uebergang des a in,u erklären. Ist 
röt das skr. röhita (st. rödhita), so ist 
das ö als ein schon ‚vom Sanskr. überkomme 
nes auzusehen und daher die Bezeichnung os, 
die in andern Fällen für das, eigentliche de 
. sche 6. (und nicht für. das. nur in einigen 
bochdeutschen Denkmälern statt au stehende) 
gilt, natürlich. Freilich, erregt aber auch das 
schliefsende d,. das sich selbst bei Mcp. fin 
det, Bedenklichkeiten und tagaröd kann ein 
comp. von tag und einem aufser dieser Zu. 
sammenselzung, nicht mehr vorkommende 


röd, ruod seyn; cl. RUUDAR; oder ist aud 


187 ROFAIROTTA | 
‚an ruada, Fietor (q- v.) zu denken? cf. auch 


alis. radur, coelum. S. 'a Da aber 
auch die ähnliche Zusammensetzung morgan- 
röt für.tagardt zu sprechen scheint, so babe 
ich: das: Wort hier: RSRRIE A: 
n'takürood; orepusculum.R. 
‚tagared, aurenae, Ja. Ib, Rd. RL. H. 3. 
“tagaroth, aurora,; Ic. 
. (tageröd,,.aurera, ;Mcp, 77. ı leucothea. 
Mep. 45.) En, An 
[tagapröt,. erepusculum; Em, 19. ‚ist viel- 
leicht nicht Schreibfehler (st. tagarot), 


RN AS kann zur Wurzel PRAT 


 gehören.] 
d. tagarode im der: entslellten Glosse 'ar- 
: „stantes.tagarode, surgentis aurorae. 
Rb. ist wohl hieher zu ‚ziehen. 
tagaröde, erepusculo. Rb. 
tagarole, erepusculo. Me. Bib. 1. 
tagerote, erepusculo. Bib. 7. 
tagarota (zum folgenden tagarota?), 
.. erepusculo. Bib. 8. 
(tagroth, erepusculo. Bib, 5.) 
TAGAROTA, FZ aurora. VG. 1. 249.; cf. auch 
tagarota in dat. von tagarot. 
TAGAROTI, f., läfst sich vielleicht für den 
Dativ 
tagarot. Gd. , 
tageroti. Bib. 6. " crepusculo, 
‚tagreti. Bib. 4, 
annehmen; doch zeigt sich auch ‚sonst in 
den jüugern Quellen die Dativllexion i statt e. 
RÖTO, m., rubus ($if). Ve. 1. 
[rote, rubeta (Bild). -Wn. 460. ] 
ROTILA. Ve. 2. 6. 
ROTIL. Ve. 1. 3, I capude, cupuda (Bogel). 
RÖTILO. Tr. Hs. 
HROTILSTEIN. 
RODEDA, hieher? In feroeiam animi, quam 
habuerat vivus, in vultuw retinens. SC. steht 
rodeda über in vultu. 


ROTA 


ROTTA ‘ f. Iyra, peakterium, RER Am 
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‚Ende der Handschrift von Nutkera Psalnienüber; 


selzung steht folgendes über psalterium ‚und 


.rotta: sciendum est quod antiguum psalterium 


önstrumenlum decehachordum utique erat, in 
hag videlicet deltae literae figura multipliciter 
mystica.' Sed postquam illud symphoniaci qui- 


-'dem et'ludicratores ub quidam:ait ‚ad susm 


opus traxerant formam utique ejus et figuram 
commoditati- suae habilem fecerant et plures 
chordas annectentes et .ndmind barbarico rot- 
tam appellantes mysticam illam trinitatis for- 
mam transmutando. — In demselben Werke 
steht bei Ps. 91,2. zur Erklätung von psalte. 
rium: psalterium,'rola, ist genus organi, ein 
slahta orginsangis, so also seitspil' ist, 
daz ruoret man mit handen, und bei Ps. 
80, 3. zur Erklärung von psalterium und cy- 
thara: psalterium, saltare, habet ebenan 


"bah, dannan -gant nider die seiten, quasi 
- eoelestis praedicatio, aber cyihara habet 
‘nidenan buh, uuanda corporalia opera in- 


cheden suln praedicafioni verbi dei. Diz 
unde daz erera (nämlich im Anfange des 
Verses: accipite psalmum et date tympanum)) 
sint ein, dar ist psalmus, saltirsanch, 


‚unde /ympanum, timpana, bier ist psalte. 


rium, saltersanch, unde cythara. Daz sal. 


tirsanch heizet nu in dutiscun rotta a 


sono voecis, quod grammatici facticium vocant 
ut tintinabulum et clocca. Dennoch ist das 


“ griech. xgor&o und »gödralor, so wie chroita (als 


Instrument bei den Britten, der Zyra und harpa 
zur Seite gestellt) in Fortun. 7, 8, und das 
schottische eruth (Zither), das engl. crowd nicht 
zu übersehen und rotta vielleicht als hrotta 


anzusetzen. Cf. auch HRU. 


n. rotta, psalterium. N. 70, 22. 80, 3. har- 
pha:ioh rotta. O. V. 23, 199. 
rota. N. 91, 2. 
(rodda, Iyra, Hs.) 
g. in röttün lütun ist scal, in era est 
sonoritas. N. 67, 1. 
d. in rottun, in psalterio. N. 56, 9, 
an dero rölün. Mu. 


RODDARI, m., cytareda. Tr. 
ROTON, psallere (deo). N. 91, 2. 
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ROTEE. RUT. 


ROTEE (2), scorpio, genus mechinae. Bib.'1. 


(ef. rola,g 


zenus tormenti). 


RUT? Sekundäre Wurel, child aus RU. 
mitt? d. RU-B, RU-F, 


- RIUTJAN, reuten; cf. lit. rau-ti, rawe-ti, 


aug der Erde reißen, ausrenten, 
riutit, evertit (nemora). VG. 11. 208. 
riuti. MA Bib. 1. 
ruti. Bib. 6. 
(ruite. Bib. 5.) 
ARRIUTJAN, exstirpare, ausreuten, 
arriutton, exstirpaverunt, R£. 
RIUTACHUS. 


‚suecidle (tibi spatia in 
terra pherezuei). ' 


- RIUTSEGANSA. 20. 


UNGARIUTI, ad). 


", ungiriultar, /irius (ager). Prud. 1. 


1 ungiriuter, Me, 


‘ amgiriutter. $b. Bib. 3., ‚non ineisus (qua- 
Pr libanusnon inti- 
ungiriutir. Bib. 7;. sus vaporavi habı- 
{ungiruitit. Bib. 5.) }tationem meam ). 
\ RIUTI, novale. Bib. 1. 2. (nord. Marz 
NIURIUTI, zovale. 
an demo niuxiute. Bo..n. , 
niuriote, novales. D. Il, Sir. 
-inniuriutin, in novalibus (patrum). A. 


. RUTIN. ELSINRUTE, HASILRIUTA, Orts- 


namen;«hieher? auch TUNRIUDA (’TUN- 
RUTHA)? ROHOLVES RIUTI?  UZIN- 
. RIUDA? ENGILBERTES RIUTI? PUO- 
ZERIS.RUODA? WOLFENESRUTI? SA- 
MILINES RUITIN. UTIN RUITIN. CH. 


ı HRIOD. 


‚RIUTILINGA. Ortsnamen. 

REUTINC. HREOTING (zu HRIODTN RIU- 
TILING. .V. pr. 

{RIUTEL, m., grebel, pazillum. Wn. 460.) 


URRIUTTO, exstirpator (substantiae mo- 


nasterü). K. 31. 
ROD, novale. Bib. 2. (rothum illum,. quod 
dieitur widuberg. Urk. v. er) 
rodh, novale. Bib. 1. 
rodein (sie), novalibus. Bib. 1. ; 
ROT? WERNIGERODA. WERIKENROTH. 
BLUMENRODA. LUZENRODE, HASIGE- 
RES ROD (cf. HREOD). 


RÜDA. (später, wech: erran a 


RÜDA— REIDAr- 0 


RÜ RUÜFÖN. ’ t Js 1; IE 
al Almlamen orduninde, na s aquio 


rubus. Be. 3 Ms ‚ye 1 ir. ,% bu 


.), 2 
Neube, scabies. (ch. angels. hreodhnis;neben 
hreohnis, reohnis, seabrities ‚und althochd. 


HRUF; also auch'hrtida und nicht ruda?). 
n. s. ruda, scabies! F.4:" impetigo.F. 1. Mon. 2. 
Vo rude; ulcus.-Ee; rg (Wü. 460.) 
ryde, ulrus. Ec. 2 | 
monde, impefizo, cöuterlus: „2 
ruden,'scabies. Hd.) 
;a. s.,rudun, scabiem. Ge. 3. VG. ii 299. 
n. ‚pl. (oder sing.?) rüda, ulcera. N. 77, 48. 
RÜDI, RIUDI, $ Neude. 
d. riudi, scabie. VG. M. 220: 
a. rudin? (es steht tadik), Impetiginem. A 
RUDIG, RIUDIG, reubig. 
n.s. m. (riudiger, scabioösus. Wn. 460.) 
rudiger, scabiosus. Em. 31. 
8. pl. dero rudigon scafo. N. 48, 15. 


RÜ TA, f. (rute. Id. rude. Im), Raute (PA. 


ruta. Em. 3. ‚sl. Tr. (D. II. 48. Wn. 460.) 


RÜDO, Rüde, Na be molessus; ang. rodhhund. 


n. s. rudo. Tr. Wn. 863. Es. x ' 
rudho. le, 
roudo. F. 
rudi. Em. 31. "k 
rude. Wn. 460. 4 
rede, sendo. Wn. 460. 

g. s. radin (oder ist es n. pl.?), Bee: F. 

Em. 31. | 

a. s. rudun, molossem. VG. um. 405. 

d. pl. rauoden, molossis. Ald. 6. 

a.pl.rüdun, molosses. Tg 5 

HRUODRUDA, n. pl. J hicher? oder zu trut! 

wie vielleicht auch TEUTRUDA? 


REIT- s RIT. 


‚ molossus. 


REID- s.RID. ı. 


REIDA. EREER 


REOD, 
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4 a1 I retich, radiz..Wn. 460. 
REOD, BED A IHINOD. raetich, rafanum. D. 
RIUDA s. RÜDA. Ir : „MERIRATICH (Meerrettig), raphanınn. Em. 23, 
ı Sg. 299. 
’ "7: merratich, raphanım. L. Tr. rafanoleon. 
IV; n Ss, RUT. 0m Na« WB, radegudium, Em. 31. 
e : merratih, raphanum. VP. 3. Pf. 6. radi- 
RUADA. Ra. gudium. Em. 31. 
ROADA. gi. K. $’ Fictor; Ct. RAHA und; merretich, raphanum, Wn. 460. Hs. 
ROATA. Pa. | R 2 |  ROTAG. — cr. rotag in röt. 
er u rotogo (ein andrer car. hat slatt dieses Wor- 
RUOD s. ROHon und HRUOD. Auen emo), scabrosa. D. II. 3383. 
'- rotake 


rudes (indocti); hieher? 
(RUODA. — Qui nobilem oeciderit, MCCCCXL brotage. Ra. | | 


solidos componat. ruoda quod dicitur apud 
zone CHX solidi ei in praemium CXX so RUTICHon s. RÖT, 


di. L. sax..2.) | , REUDIGNi (ar. Yendigni), deutsch. Volk. TG. 
RUOTA, f» Rurpe, ae ruoda, angels. rod, ROTAT = RAWer. 


pertica. CH, sanskr. ridh, ‚ erescere, dem eihe 


ahd, Wurzel RAT entsprochen haben karte, 
r. ruota, virga.N. 22, 4. Bo. 4. anthlia. Ald. 3. RIDILA s. RID. <2 
del sprata, arunda. D. IL. 347. . RODEL, rotula, convoluta cartula. Mon. 
. zdoto. Bo. 5. ° 
er teilta daz ‚lant mit mazseile also ROTHOMAGUM, Ortsnamen bei Am. Marc. 
man nu tuot mit ruoto. N. 77, 55. 
IUNRUOTA, f., pertica. Bed. ai 
MERZRÜTA (wohl mezrüta), pertica. Te.; 
GALGARUOTA, Ff, anthlia. Ald. 3. .. z i 
SEGALRUOTA, 7, RUTENi, Volk in Gallien. Jul. €, 


n. 8. segelröta, antenna. "Wh. 32, ; 
n. pl.segilröte, anteunae, Tr. RAITIN. 2. pr. 


[9 


ROTIN, Mhone (Fluls), rhodanus. Tr., 
(roten. Hd. Hs. rote. Hs. 2.) 


0. pl. segelruota. F. ‚ antennas. | I RAUTIN. N. pr. 
segelruada. D, 
ZEIGORUATA, f. RAUTENA, Ortsnamen. 


d. zeigoruoteo, radio (describeres vias si. 
derum). Bo: 5 t 


UODI s. HRUODI. er 
ATIH, Rettic, ist wohl das lat. radix, nord. RITARI 5. RIT. 


tedikka, A 
ik Frag 7 ROTARlhs, n. pr. (8. Jahrh,) CL hruodha- 


tatich, zadix. Em. 23. Sg. 299. rius in HRUOD. 
I. [32] 


RITERA S. RID. 'q 
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RUDOR vl arice, 'ruderä. F. au 5 REIETHERASUN s: HRIOBD: ' 
RUODAR, n., Ruder, remus, EN rodher. RADESPONA. Em. 31. 
Cf. angels. rovan, reovan, revam und nord. ‚ Allofia (Orisn. 


RADESPONSA. Wess.) _ 
röa, remigare. Setzt eine Wurzel RAD Auch in Urkunden des '9t=} Jahrhunderts als 


voraus, zü der. auch. RAD und röd in taga- RADASBONA, RADESBONA, RATISBONA 
röd gehören kann, und die vielleicht movere u 
bedeutet; ef aber auch RUONAN. RITMÜS, das griech: dusad: 
n. 5. ruodar, palmula. Va. V. 163. remus,, d. pl. ritmusen, numeris. ya VL 646. 
Bib. 9. Br d 
 ruadar, remis. Bib. 1. D. N. 339, © RETNIZ, Flufsnamen. 


thaz inthes stades feste min tus 


dar nu gireste. O0. V. 25, 6. ‚ RAF (RAPH). « Können u ber. diese, 


ruoder, remus. Org. Sal. 1.°2. 4. aber a Wer gern 
ruder, remus. Tr, Sal. 4. on Wurzel ra jan und ra sjan gebracht Werden’ 


naculum. D. conto. Sal; 3. Bu ‚rafsjan ‘unter eine Wurzel RAF, ‚gleich 
(rudir. Ep. can. 6.) . sanskr. rap, l/ogui, zu bringen, - scheint weniger 
d. s. ruodara, palmula. Prud. 1. ° räthlich, als es mit corripere und inerepare zu 
ruodere, remo. Org. Bo.%. .. “RIEF, 

a. s. ruodar, clavum. VA:N. 859. °- - - vergleichen. S . auch RAFSJAN und 


a.pl.ruoder, remos. Mu RUB, RUF, RAB. 


ruodrun. Bib, 1. ; rap 
(rudir. Bib. 5.) 
STIURRUODAR, n., Steuerruder, guberne-; 
culum. 
n. stierrüder, artemo. Tr.» 
stierruder, gubernaculum. Te. 


RAFjan (raphjan). Ist unser Rabe (Riyde di 
ner Wunde) durch Uebergäng ides F zu B dir- 


STINE aus entstanden? Cf. RAB, RAF. 


stüorrüoder, guberuaculum. Bo. 5, m derudsentiun, durantibus (pla 
r ’ gis ru 

® Eee u Aitgen can, 3.'4. re eolligit se (eicatriz). Prod. 

stiurrodre. Sb, ar pirafta, Hidweim eikatriecch)) bi r 

stiorruodere. Ep. can. 1. pirafta. se (ulcera): “Abe 

une. vr. nn ll ee De 29. Ge. 1. 6. 

er auch wo 

stiurrüder. Ep. can. 5. j: Sean al htun) EEE 

a. stiurruodar, c/avum. VA. V. 1H. BIITPR ’ 


trixz). D. 11. 339. 
stiurrüoder. Bo. 5. 


RUODARSCIF. EAN NEE BAER 
DRIRUODARI, breirubdrig. desa raffi infuaridu, aspere inveetione. Rh 
g. pl. driruodrerp. [driruodremio' (sic) Ist rafli zu lesen? oder gehört sa von desı 
in My.], zriremium zz zu raffi, also sarafli, st. saraphi, sarphi! 
Bib. 1. 2. 
GARUODERÖT, gerubert. x » RAVA s..RAHA. 
gerüoderöt, remitum. Org. 
gs. m.n. des kerüoderötin. Org. RÄFO (Rävo), Ballen, Brett, tigmum (d 


ist BERHREREDE Org. angs. ren, asser, laquear; hrof, rof;“dectum 
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laquear und gerefa, allh. grafo. Ist: auch 
lat. 2-rads damit. zu vergleichen? 
n. 5. rauo, Hianus. EB. asser. Pr, v.t: m. Tg. 5. 
tigillum. Sal. 2. luctans. St: (ra, ti. 
ı gällam..Salı 4. dignum. rg aa 
n.pl, rauin, Zaquearia. D: 
rauan, figna.'Em. 31. +: 
_ (raven, Zigna. Win. 4602) 1.141 
d.pl.rauun‘(?), radis(fdarpar).: Sg. 242. (ist 


. es:rawun? ci.brahun', radis: Ald.2.) .ı 


Läfst sich: auch''rava, f. annehmen für: 
 rauo, assere. Tg. 11: . .i wilisnmsee. 
'rduo, Zigha, beher ‚Mzx.:Bib. 11::2.8.17. 
wozu auch der:.obige .d., pl: Fauun! ( wenn 
‚dieses Hicht rawum ist) ‚gehöten ikönnte? 
‚‚dach- kann, auch in diesen: Glossen «den lat. 
‚Wörtern. das dehtsche) Wort-lim: 2,5. re 
fügiyseynywie ‚es auch. isöngt bisweileh' ge 
schiebt, Hain ts ala 
Gehört rafunn,. tapriwusQ, Sicherdun 
GIRAUOTI, contigriatios Bibuitu2. given odi 
Bib. 7. (gitauilteiBibuß.r . m 
a. girauoli, ‚contikgumwtionem : (domarum). 
M3. Bib. .d. .2il grauodü -Bib. 744 (gi- 
rauit, Bib, '5.Y- Han .e 
G vl Yin 0a 
RAFEOF/ a nr ln 
ne I. PS) ._ „ POBEERNT EEE DZ Dun Ze LET 


"HR I hun) 30 “. 


RIE. ee: N Helleicht Anne "Wurzel 


für reif, lorum, Yunis, reifari, torter,. rifila, 
serra (auch für: rifi, mäturug?) zustellen. 


" Bollte die aus" RAF entstanden’ seyn? oder 
aus sanskr. ri, das yıtar'rugire beikuten soll, 
dessen causale, d also hit’an ngehähgtei p, deut- 
schem f) aber dey Begriff octidere 'adsdrückt. 
Wäre lorum die frühere uhd’ funis etst die spä- 
tere Bedeutung von reif, öte sich. durch 
den Begriff des rumpere, Ale occidere, die 


"SIrrst 


ira 


le ia 


AF, oder, das sansk. r&payämi, 
occido, « er auch srt, "defringere, ür dieses 
‚Wort. dar,’ und so!könnte,auch rifi, reifj.cals 
das, was ‚abgeschnitten ‚wird,.. genommeni-wter- 


DI Er | hi 


EL FETT 
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: dem; ist reif ursprünglich funis, ‚so würde es 


z RI-F cc RI-D, RI+G), 


‘ zur Worzel 'vai ‚gehörig, :slirathen, aber auch als 


lorum: körnle es, als das Bindende, von ‚vri ab- 
stammen, ' Sollte auch rimfan (durch einge- 
schobenes n, vor f. zum, geworden ): 'hieher 
gehören ?(oder ist.i inirimfan usa entständen?). 


‚REIF, ‚ef. RIF; ‚auch ale (ef. reipus), 
Keif; goth. raips, lorum, angels. rap, nord. 
‚reip, ‚Funis 
ds Ele, circulo (dera slingun, fun- 
2" dae). Rb. 
a. s. reif, circulum (tago). Ps 
im ar Ra. . ers 
‚reiffeyfunes., gl K. Iora. R- 
Hicher er - auch wohl: .: .. 
‘ı raiffa; Pa.» ! von 
.ırurebfa Ra, | ER 
ru geilifei gl. K f RUE un wen 
 AFTARREIF,. rl Swan, Srim u Ye 
 .gefihlr);, postilena.; 
aftarreif, postile. St. 
aftirraif, postella. Tr., 
afterraif, postena. Wn.- 460. 
afterreifi, postelina, |Wn. 3355. 
WÄTREIF, m. (?) 
uuatreifa, rudes (rudens?), R. 
CHINNERAIF, m.,.. — (beim Pferdes 
geichirr). Wn. 460. 
DIOREIF, m. (mit, dat. oder mit dioh zu- 
sammengesetzt?), Jugum. 
dioreif (dioreh. Ep. can, 3, 4,), jugo 
(de subjugo erutos)..Mf. 
dioreif, jugum (imponere) Ma. Bib. 1. 2. 
1 ıSPEGAREHR,  m,, Stegreif, Steigbügel, stapia. 
m» gtegereif, distola. St. sternipes. Tr. cin- 
ı gola; ‚Won. 3355. stustos, Wn. 460. staffe. 
Sal. 2, 
‚stegeraif, ER Wa, 460. 
‚stegareifa, stafe. Sal. 4. 
REIFARI, m., tortor. 
.a.,@. pl. reiphara, v. uuizinara, tortores. 
Em. 19. 
UMBIREIFT, circumdatio. Zf. 
PIRAIFIT (piraiffit. gl. K.), /uneratus. Pa. 
[32°] 


.% % 
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BIRD, Eh er rifil,rifilo, m?) Ch auch .\ u. FRUORIFI, früßreif, praecaz. 


4 "FT fruorifiu, preeogues. Bib.: 7. 
a amsiln  7 FRUMIRIFI, frühreif,.praecox.: . 
rifilun rifilunta. Sb, Bib. 1.2.) ,rostra ser. .. .. frumirifi, precax. A. 
riffilun,riffilonta, My...» o..h ranlia frumärifi, fruaiu duinberi, praecoces 
(Faden; Luther; si Jes. 41, Di u. uvae. Ib. RE : 
 rifilun. :Bib 12a A frumirifaz! Ma. Bi. 1. 
riffilun. Mn. Sbu.Bib, 7.16, serris...) frumiriffas. Sb/Bib.1,2..)” PReeO 
riffilin. Bib. 5... fer i) framieikizBib. 7 wa) 
RIFILON (cf.'das spätere ‚rirfein, vellere; L. 'B. bi fmmirifiu, praecocae (uvae). Ma. 
glache riffeln). :frumigifim. MA6. Bib 1.2, 1 
riffilonta, Mn, ‚serrantia (rostra; frumerifiu. Bib. 9. a.pl.n. prae- 
'rifilunta. Sb. Bib, 1. 2. h 5 ‚rifila). Trümirife.'Bib: 6. ‚„eoces (fieus). 


RIFF Is far Reife, maturitas: de Kihenzt 
RIFI (ef. RIF: air ist ainske. Ke, fi eri, | z en Fr ger K66 
re ae reif, nn alts. rip) an- hrif ii Em 7 Ca 19 5 «! rl 
. | .:) ) 27 
en DD gl. K. ‚Rx. mitis \EB. ri- PER, RÄPEN, ‚reifen; maturesctre us 
r , R .  gels. ripjan. ıi. 
phun, mites (uvas)). VG. 1.448, tipher, rifam;ıaheke fh er 
er z = 2 j . z egeles)is Tg.) Iris 
mitis (vindemia). VG. 1 522. rifero uuin- ibu siffen „maturadcere: Marta 1 1öuch 
pereo, umme'pasius, Bb. 'kifel. Fläbentes rifit, urit, maturestit. Bosti: .T . ! 
re riilfer sitim; in, mclayis mo- | a che Bo..5 


. +hlJuunsı. u 


-i.) rifeeidaz.chorn Bo. 5, «ii .-. 


Form und Flexion: wanita rilfeta, maturasset. VP,.' \:o 1 
rifi. R. Pa. er. . ” h ripheta, aruit. Bib. 5. 
riffi. Ra. gl. Kin ne A n GARIFJAN, GARIFEN, GAIUPAET DER, st 
rife, Tr. EEE ripon), reifen, maturescere, | 
n.s.m. rüiffer. K. 31. 000 wu girife, coquat tar Prod. z 
ripher. VG. Hi 522. Re giriffeta. Mg. de Ian 
n. & J De “" \ AR girileta, Sb. 
n.u.a. pin, rıle ” See ‚‚girifita, Bib. 4 "IkilIsıIN @ie 
riphun. VG.1.448. 0 > hsı geltphleth Bin. 1.9. | @rbti0messi) 3| 
rifin. Eb. IE m es giriföta, Bib. 13. a Bi 
g. pl. ie IRb. re Tat. Bid. 6. ri a) Sr 
riferu. iriphetiu, rubieupda (Ceres),YG.1.397. 
(oder ist’es g. sing, nach ac kat. 09 Kaniffete, Can 12. RENTEN 
uvae passae? im Deutschen gehört gariffeta, Can.: 10, en x 
aber uuinperro irNere) 1..1.kariffete, Em. 7. (°.8” 5 ur 
d. pl. rif&n. Bo. 5. . karifete, Can, Yet ch BR R A 
Gehört auch rifho imgenu, 'euitione. G. ie Ei BE A 
hieher? ist eine Entstellung von u in- KIFO: 5. HRIFO Bez ve 


Zuitione? darin? ER 
RADORIPHO, purpureae (ehes). ‚V&: H. A RUF, "Wurzel zu uraufjan, ak; vieleicht 
UNRIFI, unreif, immaturus. 
unriffi, immatura. Pa. Ra. gl. K. ' mit RUB. eine und dieselbe Wetzel; ähn- 
unripher aphol, immatura male: R} : icher '‚Vebergang :der Bedeutung 'im pölnischen 
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drapaec, fragen und drapiei, Raub. 


auch RAF. Oder ist H: im. Anlaut abge- 
fallen (selbst schon im gotb. raupjan?) und 
‚ ‚sanskr. srt, abrumpnere,, mit ibr zusammenzu- 
stellen? cf. auch angels. hriopan, vellere, und 
lat. car-p-ere. S das hier folgende raufjan 
und RUB. er er 
RAUFJAN, goth! raupjan Cor angels. hrio- 
pan, vellere, nord: hraufa, divellere, raufa, 
perforare, vulnerare %. riufa, solvere, rum- 
pere), raufen, vellere. 
sie rouftun: thie brusti sie in ougtun, 
thaz Tahs'thand ronftun. ‚0.4. 20, 11 
raufanti, vellieans: Rb. . 
raufinten, räncantem (henengde 
Zi que Abi). Pers. IV! ’- 
a "ARRAUFYAN! ausralfen;' len 
arroulit, evulsus. Gh.’3 
IRAUFJAN, ‚beranfen.., , . 
I „breafie depage. Bi 
« Piroup tim, Vr 


a Oimem) Mu, 
RUF (?), ;.P.14 Non 2, Snl.d 2 


Ch. 


res 


I,e 113 tstt 


DT 2 7 


i9u4 19 lHreldnmd 


(Es) ‚ste t ‚unter, re Kpankbeiten; ‚also eicht : 


ruf? 


geworden ) er hen 


RUF, ui HRUF Sn 


chen (vb) 


rad 


ROUPH AR), gerrula.. A. Keira ER] 
ROAVA ERBE an 
RUOEay Ss. un il 


DL 2 Cr. .lelerni (3%) 


urıra u RIR,'./ ne 
IFILO 5. ı HRER und RIE. . 
AFAN HRABAN. ar 


ıi | j 1 '„ 


tOPHUNUT in D, IT. 341. ist wohl dröf- 


fonot;'s. offan. 


'eım 


ginearenian. elta + 


ist das lai. mm. in, rumea deulsches f . 
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RIFERSCHEIT, Ortsnamen. 


ROF AZjan, 'ROFAZÖN, eructare (cf. angels. 
roccettan, eructäre; auch hrof, rof, pala- 
tum?). -Vielleicht,mib:rohen zusammenhängend 
und nur durch den Ableitungsbuchstaben. f ver- 
‘schieden, oder mit eruetare (und itaruchjan?) 

“ durch Uebergang der gutturalis in die Tabial. 
‚roffizzin, eruetare (peginno ih kenada 

zellindo diu roffizzin, eructare, dero 

du mih sattost). N. 74, ui Zr 
roffazrit, eructat. Pa. |... 
roffazent, eructant. R. z. ie 

: “tophezeht, ernetabuhit (memoriam abundan- 
" tiae sunvitatis une). 'N. 144, 7. = 
‚tophäta (also fobannds 'doumoia wbirt- 

scaft Habendo super ‚peetüs domini ande 
'" Fophata: in principio erdt verbum)! N. . 7. 
Bit rtetabat. DB. U. 342." 

#$bfazon la) 'erhetantia: ei 
" ARROFAZIAN, ÄRROFAZON, ieretare. 

‘ih kroffotioh 'ratissun’ mitan mund, 

*" ih ärröfozd giborganu) Iraitaben ab- 

on: Sstonditd. "Ti ra, 8; au Ar oben 

'"arhtoffazit. Ra, } BIN bel denen, 

emroffezzit gu Ko)" eruplat., 

bie „ds irropfzot' sin’ uhrort leirioteige) dies 
" * dibE eruetat Werbun. N. 1853. 014 

"Rot atort ifropfesta min'herza,'eruc- 

Vtasit car; ıhbuin“verbih bonim.- N 44, 2. 

OCZRORAZON, ercläre Wr u mil 

a. Iren Bib: 6.1 


REFT (zu RIF ? oder ‚RAF?) “ ‚hstigna, 
'ornämenta regalia. R.: Cf. ankels. rüft, \vesti- 
mentum, sagum, velüm und! renones\sunt vela- 
mina humerorum —, Kar bulgo' zum. vo- 
cant. Papias. 


PEINREFTA, Abarlı Pa 'sarabella. Re. ") 
RAFSjan, refsjan, eorripere. ‚Ch. die Worzel 
2 RAF, ‘oder gehört, rafsjan einer Wurkel 

RAB an? vielleicht hängt es auch mit nord. 


rifta, rescindere, angels. rifter, Jalx; zusam- 
men; oder ist sansk. riph, repröiendere? oder 
rabh, welches gaudere bedeuten soll, dessen 
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compos. Arabh, aggredi, incipere, bedeutet, da- 


mit zusammen zu halten; die sanskr. aspirata 
spricht dagegen, es mülste denn die deutsche 


"media oder tenuis in der Verbindung mit s zur 


I" gspirata geworden seyn.  Cf. auch span..ırep- 
tar; aceuwsare. Ist auch in-crepare mibrafsjan 


ausammen zu bringen? oder auch HRASP. 


Bedeutung und Gebrauch: | 
corripere. Bib. 1.5. N. UI. 6, 2. increpare. H. 
25. K. 2. N, Il. 9,.6. .arguere.. H. 25. N. II. 
9, 6. redarguere. Ic, reprehendere, Rb. ob- 


jurgare. lc. Md. Ep; can. 3. 4, 6. Bib. 7.,e- 


. fellere. Ic. suggillare: Em. 19. T. 122., per- 
eutere. Em. 19. die er sah ubelo tuon, 
- die rafsta.er.baldo. N. 93, 1. ‚eatazizet, 


«mefsit, notät, nzuuirfit, Ic, fuar er, mit = 


‚theru bredigu,, mit ,michileru ‚redinu, 
ioh rafsta «sie io gilicho filu kraftli- 
cho. O. 1. 23; 34.: iz,uuss, ther, hiar forna 
thie.linti bredigeta,,johsineramugrto 

‚hu sie, rafsta,,thar, so ‚barlo. 0, II. ;2, 4. 

-\. rafata,nan,tho uuorto tihera,ungilouba 

harto. O. Ill. 8, 44. so petrus ihaz tho 

uuesta, er inan (christum) suntarrafsta, 


ioh ouh filuharto,, sulichereo, uuorto, L 
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' corripere. K.'2B. 43. 48. reprehendere. K.61. 
deprehendere. K. 33. 34. tastigare. K. 45. 
objurgare. le. coercere. Rd. biscoltan ist 
er.harto iöh honlichero unortö, onh 
sinero 'undato girefsit filu thrato, 

0. IV. 33, 14. pi daz si kerefsit (ke- 

" rofsit'ist Druckfehler), ee ya tan 
tur. K. 43. 

*, Form und Flexion: ENCHEBE ie © 

(er), kirefsit. K, ‚6l., 

‚P: p. karafster. K. ‚23. 34, 
kirafster. K. 33. Rd. ; R 
„kerafster,, Kr Ad: Su Iso nis 
+ gigefsitist,.O., IV}: Fi 12. A 
kerefsit sisK, 43,48, 

‚kirifsit nuerde.. Ice. 511.1 

"UNKIREFSENTLIR. gl, K., ungirefsent- 
lih. ‚Ra., ul Gy: A 


u 
k 


prehensibil Gh 1 en „1a? 
IRREFSJAN. "' J 
corripere. N. 37;"2. ni 
6. arguert. N.) FR are ad 1 5. 


rege iesudte Ri "Uhtlohristo 


©»: «MM. „18, Al., BP druhlim,, thaz, the gi- - 


sprab, ein, ihero mannpzimosah, sluag 

IP inan,‚harto ioh rafsta, negihero ungrto. 
x © W. 19, 14. Bissefsit er sie thrato iro 
firndato, suntar ziu ge ‚irgazin,, sin 
so fhrliazin. O. V..21, 3. 
und Flexion, „ 


u 


‚vb) BR * si; hm od sı, IN) 1,4 
-{er).nefsit. Ic Rb, En. 19. Nd, Ep. can. 3,.6. 


“Lern; Aria -Bib..: u X. Aa dı ul, 
LI Me hsit, Pa en at ra 
ehe N. Ta a „ an 
(du) refseatuı N, Ion So. a Kıazıad 
(er) refse. K. 2. T. 13. Bib. 1. 5. en 
Kl er ER N 4 m, yu 
fsta. ‚Oo. L 2 
der), Tal a fig 19, fa U) u u . 
we ‚IV. a6 V. 16 ir’; 
‚dmp. refsi. $., 2 As N 
part. sefsinto. A ey „deine dei men r 
GABEESJAN, 1.4 ses allen ul a 


1 


WIDARREFSJAN. / 


irrefset er hereticos: N.'}0 (b), 1. er 
irrefset die uuerl, N. $ ‚6 irrefsest 
in arli&mo zötn 6% we 
"rosrldie"diete ng er I Weatsle den 
rote Were) älkröpmöhk I. 15, 9." 
LLPISPITEr 
Form und Flexion: \ 
(ih) irrefso. N. 49, Y 1. zn 
(du) irrefsist. Ne.’ IT en ZT 
er) irrefsit, N, 89, 14 
{Mm irrefiee N. 6; 3:9; end, 1. . 
(du) irrefsest. N. 6, 2. 37, 2 
(er) irrepfse. Mö. 1. Ne 
(ih) irrafsta. N. 37, 16. 
(du) irrafstost. N.8,16. 38! 12. greligı.! 
(er) irrafsta. N. 62, 9. 104, 14. 105, 9. 
(sie) irrafston. N. 17," Ei] » LVA 
imp. irrelse. N. 27, ern 
pP. a. irre o. N. 
P- P- me u are N) le, ausr buer 
den irrefset. N. 89, 10. 
cf 11 .r ej. 
uuidirrelsin, ig a 9, 10. 


‚RAFSUNGA, f.,, 


correptio, Rd, inveetio, 6. 1 3. 6. Mi 30. 
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Sb. A. Ge. 1.3.5. 6. 8. animadversio. G« 3. 
M. 26. Can. 10. 11. Sb. Gh. 1: 3. castiga- 
tio, K. 2. redargutio. Ps. 2. -Bib. 1. ca- 


+ dumnia. Em. 19. inerepatio. K. 2. virga. 
Ge. 1. 3. 6. M 29. Sb. Mn. Bib. TIERE 
io.‘ M. 29. Ge: 1. 6. 
nm 3 rafsunga. Mn. Rd. Sb. Bib. 7. Gh. 6. A. 
(es steht in A. raffunga). 
“.rapbsunga. Ge. 9. 
gs rafsungo. M. 30. Sb. Gh. 1: 3. Ge. 3. 
raphsungo. Ge. 1. 6. 
'd. sralsunga Co.'Ge. 3.8 | 
'rafsungo. A. Sbi 'M.2% Ge.ß, Can. 10. 
rafsungu.K.'2.5° 
‚raphsungo.‘M:26. 29: Ge. 1. 6. ‚Can. 11. 
:rapsungo. Ge. 5. \ 
9.8 ralsunga. Em, 19. (eöffange ist Druck- 
' fehler). D, = 
raphsunga. Gh. 1.3. | -' 
n. pl.rafsunga. Ps. 2 _ 
refsunga. Bib. 1. 
d.pl.ralsungom. K.2. 


IRRAFSUNGA, f., inerepatio. N. 81,7. 105,9. 


correptio. N. 89, 10. 
.d. 5 ircafsungo, inerepatione. N. 17, 16. 


56, 7. 75, 7. 79, 17. cerreptioni. Ws 


ae Te 5 | © 555 [1 Eee 
8- pi irrafdängen. 'N. 38, 14. 
d. pl.irrafsungon. N. 70, 21. 
‚a. pliirrafsunga. N. 149, 7 
IRRAFSIDA, f., redargutio.‘ 
-a. pl. itrelseda. N.'37, 16: 


ROFZOn s. ROFAZjan. 
RILE und RIELE. Ortsnamen. 
ROLING. Nom. pr. 
RUOLANT, Roland. Nom. pr. 


RAM. Wurzel zu räm&n, intendere. Ist 


es Jos sansk. ram, delectari? oder ist ein Con- 
sonant vorne abgefallen und sram, advocare, 
oder kram, progredi, zu vergleichen? Sollte 
anch ram, rammalon, rimfan, ramft hie- 
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her gehören? S. diese Wörter, Sollte auch 
das miltellat. ramire, adhramire (mit den Ne. 
beuformen adramire, adframire, aframire, 


hachramire, ahramnire, achramnire) in: 


testimonia ramivit et talia dare non potuit, 
qualia ramita habuit. Mab. 

res suas per teriam manum adhramire de- 
bet. I. sal. 40, 

de libertate sacramenta adhramire, vel ju- 
rare; Capital, IV. 28. 

sacramenta quae ad palatium ia adhra- 
mita. L. carol. m. 

de adframire. 1. sal, 49. de affatomie 1. sal. 
emend. (cf. de aflatomie dixerunt ‚quod 
traditio fuisset) qui. vadium.. adhramivit. 
Capitul, a. 313. illum adhramire.. Capitul. 
a. 813. 


hieher gehören, welches ein H im Anlant zu 
fordern scheint, -Cf. Grimms Rechtsalterth, 844. 
. RÄMEN, RÄMJAN (cf. ramta in O. IV. 17, 3.), 


rahmen, intendere, nord. ramma. — CI. 
auch RAN, intentio, 
Bedeutung und Gebrauch: 

raman, intendere. M.9. der rämendo scor- 
pio, minitans. Mcp. 68. 

Mit dara, hwara: dara rämet ouh daz 
uuirlesen in evangelio. Nf. ih ne muo- 
ze folle chomen, darä ih ramen. N. 
118, 31." uuära alliu natura rämee, 
intendat. Bo. 5. 

Mit zi: ze dero tilegungo räme&n. Bo. 5. 
:resurrechonem, ze dero diu passio rä- 
met. N. 21, 1. sie'räment ze dero sa- 
ligheite. Bo. 5. sie rämönt ze einero 
stete, Bo. 5. uuanda sie ze ubele rä- 
meton nals ze guote. N: 77, 57: rä- 
mendiu ze guote, ad bonum Enci 
Bo. 5, 

Mit ana: dazrämetandie, die-. "N.33, 1. 

Mit genitiv: ube uuir cheden-, so rä- 
meen uuir des selben. Bo. 5. 'thes 
houbites ramta. O. IV. 17, 3. thia 

. hant duat si furi sar, ob iaman ra- 
met es thar, gihugit sar thes sindes 
thes ira liaben kindes. ©. III, 1, 35. 

. Form und Flexion: 

Inf. rämen. Bo. 5. 
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raman. M. 29. 
(ih) rämen. N. 118, 31. 138, 9 
(er) rämet. Nf. Nh. N. 21, 1. 33, 1. 66, 8. 
(wir) rämeen. Bo. 5. 
(sie) rämönt. Bo. 5. 
(er) rämee. Bo. 5. 
(er) rämeta. N. 76, 2. 
ramta. O. IV. 17, 3. 
(sie) rämeton. N. 77, 57. 
(er) rameti (ramet’es). O. III. 1, 35. 
part. rämendo. Bo. 5. 
n.s.m.der rämendo. Mcp. 68. 
n.s. f. rämendiu. Bo. 5, 
n. pl. rämende, Bo. 5. 
 &. pl. rämende, Bo. 5. 
_ RÄMUNGA, f., intentio. 
d. s. rämungo. Bo. 5. 
"RAMERT, n. pr.; hieher? 
 RÄMA, f., sustentaculum. Wn. 232. columen. 
Tr. Hs. Mon. 1. Em. 32, columen, tea torale 
instrumentaum. Mon. 2. 


RAM (zu RAM?), m., Widder, aries, 
angels. ram; cf. nord. ramr, robustus, fortis. 
n. s. ram, vervex. M. 33. Ph. 2. aries. Sg. 913. 
Em. 31. Wn. 863. Tr. (D. IL 80.) 
g- 5. (rammes. D. Ill. 32.) 
d. s. remmi, capro emissario, Bib. 1. 
a. s. (ram. D. Ill. 67.) 
a.pl.(remme. D. Ill. 84.) 
RAM.(?).RAMMO. RAMOLT. RAMMING. RAM- 
MILINC. N. pr.; cf. HRABAN. 
RAMMALON, rammeln. 
rammiloton, ascendebantur. Z£., 
rammilontemo, capro emissario, D. 
RAMMALOD (in Ib. steht rammalond), 
coitus. Rd. 
RAMMILUNGA, f., adımnissura. Zf. 


RAM s. HRABAN. 


RAMMO, m., agripina (Pf). Sal. 3.4. ramme, 
agripina. Sal. 1 


REMi belgisches Volk. Jul. Caes. — Ortsnamen 
(Rheims). Am, 


RIM scwe ich, vielleicht als mit M hekleide 


tes RI, als Wurzel für die folgenden YVörter 
on; aber (heils das bisweilen vorkommende hrim 
slatt rim erregt Bedenken, theils kann m auch 
aus einem frühern n sich entwickelt haben (cf. 
auch die Form girein neben gireim, irreinta 


"neben irreimta). 


HRIM, m. (Reim), series. Em. 19. (angels. rim 
und hrim, numerus; cf. auch alinord. rim, 
concentus). 
rim: thes nist zala noh si rim, uuio 

'manag uuuntar ist sin. O, UI. 14, 1. 
uuaz thaz nezzi zeinit, tberrim thero 
fisgo meinit. O. V. 14, 1% 
d. rime: uuard after thiu ärscritan sar 
‚:, 80.moht es sin ein halb jar, ma- 
nodoafterrimethriastunta zuene 


O0. 1. 5,.2. 
a, hrim. Ra. ei 
rim. Pa. |, numerum. 
rim. gl.K. 


RIM, NANDRIM, STRITERIM, .HRIMERIM, 
RIMIDEO, n. pr.; hieher? 
GARIMJAN, zählen, numerare (angels. riman, 
hriman) . 
girimit: iuuares houbites: har allu gi- 
rimitu sunt. T. 44, 21. 
ARRIMJAN. 
uuanta ira sun guato diurit sia gi- 
muato, ist ira lob ioh giuuaht, thaz 
thu irrimen ni'maht. ©. I. 11, 52. 
GARIMAN. 
thaz uuas dauid thero gomono ein, 
ther zi kuninge gireim (girein. cod 
P.). 0, 1. 3, 17. 
lazarus er uuas iro ein, then thiu sa- 
lida gireim (girein. cod. F.), 
thaz thar zi disge sazin, mit imo s» 
man azin. O. IV. 2, id. 
ARREIMJAN. 
ni gilouben uuir in unara thoruh thia 
thina lera, nu uns thiu fruma irreimla 
(cod. F. hat ırreinta), thaz er uns selbo 
zeinta. ©. Il. 14, 120, 


RIME steht in VG. IL. 317. über gelw. Cf.hrif, 


RiMen 
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‚RiMen s. RUN. ei 
ROMEn. 
tometi: bisah si iziogilicho (hratoliab, ' 
licho, 


giuuaralicho i in, ihrati thaz ‚selt- 
sana giunati, . 
‚ thaz thar uuiht ni rometi, 30 er 
' sih iz ana degiti, a ir 
biquami ziego ana uuank thaz 
selba frono alfenkı 0. ‚IV, > 37. 
Turieetg st & 
RÖMA, I "PP Su), R (alıs- Sams) 
8. romo. Bo. 5. ;(ist. so, auch romeo in zomo 
sunderfursto, -romanus. npRenegge N, 
79, 14. zu nehmen?) . .,. 
d. romu (zi romu); Os. 30. 
tumu (ther keisor. fona zumu) 0.1, 
11,2. [Ist hieher, ‚aueh un, rumu, unru- 
‚ miu in (\ asylum ) quod est Incns sucer 
romae, dazi st stat un rumu. Pa, un- 
rumiu. Ra. zu bringen? ] 
toma- — fone romo. Bo. 5. ze romo, 
Mep. Bo. ‚5. N. 24, 10. 
e. tam&,Bo.d. 1;, ac, 
_ RUMSCUOH? ck RIUMO,, jr 
ROMCHUNING. 
ROMCHEISAR. 
ROMANI, RÖMANINC(ROMANG);n. ‚pr. hicher? 
RÖMART, m., Römer, romanus. 


RÜMI Crdulig), 


 rumi gl 


& 


ET ; Firm: ; 


1% 


RÜMR 


go tüms, nord, rümr, 
angels. K spatiosus, amplus. . j 


'hrumi.'Rü) I» ampia,, (opima). 


n, 6. f. rumiu stat, spafiosus' edel! Di. Rd 
n. 5. n. rumaz: % 4 
uuarun zitE mine,‘ er Bunztin io 
thio sino, IH .edslıarın 
mis uuesan, painikirsbas, erimo 
fila rumaz. O. AU. 18, 64. 
d. pl. rumen: fona rumen lantscaffim, 
en de longinguis pravinciis. K. 61. 


MU NO, ad. 


SEE BE EZ > 


Pa. g. K. Rest. D.. 
mn Ra, Em. 14. ., 
nun, Bedeutung und Gebrauch: 
procul, Ra. V. Pa. gl.K. longe, Ra. Pa. gl.K. 


aa ‚R. rumo, longe ante ‚nos. „Ge. 4,, rumo 


ih 


si, ‚longe & sil, Yi 'brumo uuesanti, di- 
slincte. Am 14 er ‚allen uuorolt kref. 
tin ioh engile | ‚gisceftin, 80 zumo 
‚ouh so in ahlon man ni mag gidrah- 


2 top. 0. 11..1,.2. sie druagun inthen 


„banton. ‚palmono gertun, ingegin imo 
‚KUMP, zuig onh,olibouma. 0.1V.3, 22. 


. ‚ist ‚thaz selba mari harto seltsani, 


n. pl, gomara, romani« N. 13,5. — ro- 


‚mare. N. 62, 10. rumare. Pa. gl. K. 
[In ©. (1. 1, 13. 59.) romani.] 
‚0. pl. romara..N. 40, 11. 
RÖMISC, RÜMISC, tömifg),. romanus. — (f. 
auch rumise in RIUMO. ö 
n. 5. m. der rümisko geuualt. Bo. 5 
"ns. f>’rumiskiu, romana (eeclesia).,K. 
‚diu rümiska selbuualtigı. 'Bo. 
"msn. daz rümiska'heröte. Bo. 5. 
8. 5. m. rümiskes mannes, Bo. 5. ' 
d, s. m. römiskemo (nah romiskemo 


wi site). Ns. a 1 EEE I De 


ds. fı dero rümisktin &0. Bo. $. 


a. s. f. diarümiskünselbuualtigi. Bo.5, RÜMT, RUM, RÜMIN, m. u. f., 


a. 5. n. daz rümiska hörtuom. Bo. 5. 
ul. 


- .harto.rumo oba unsan uuan sulih ra- 

„cha gidan. 0. v. 12, 8. ther selbo nid 
Joan firuuant rume in anderäz Jant. 

‚Oh, 84.,mit thiu uuard filu harto selb 

En ther auidaruuerto giuuuntot ioh fir. 
„damnet rumo in euuinigan not. O,.V, 
2, 16. ist rume er in then gualin fan 

. unsen arabeitin, suntar biuuuntan. 


FR ‚so thar Iher duah uuard funtan. O.V, 


f 


„6, 65. unkust rumo sinu, ioh nah gi- 
nada thinu, ©. 1. 2, 31. 
"N , RÜMÖR (alts. rumor), adı. compar. 
Tumor, comminus. Ja. rumor faran, Jon- 
gius ire. T. 228, 1. O. V. 10, 3. 
CARUMO. Pa. 
 KIRUMO. gl. K. | > PPortunus. 
ı RUMO,. RUMALI, a. pr; hieher? ° . 
Raum, goth. 
rüms oder rümis, nord,, alls. u. angs. rüm. 


[3] 


- 


509 RÜME 
ns rumi, spatium. Ib. Rb. ‚Bd. ‚W ir 


rumin, capacitas. Ic. 

a. s. rum, spatium. M£. Sb. Bib. 1. A} 2 
ÄRUMI gehört auch. wohl ‚her „epbe 
ABUMLim.A. 1: im Le. 

" RÜMLIN. 1 DD 
RÜMLIHO, adv.) Targe. 
rumlihho. Pa. y' EA ac 
-hrdmlißo.' Ra)” PRO AN 

tuumlihhor, largius. R.' 
-RÜMANA, bon ferne. ne 
rumana gisah, a longe. '. 107. thar riaf 
er imo filu frua thrato'rümdna ha. 
0. 1. 4 54. petrus folgeta imo tho ‘ 
rumana’ ich ferrb. ©. iv. 18, 1: wälles 
rumana (camanb, Pa.) 'kileidit,| non 
longum' ducra.' ‚el. K "ou 'tdmana, a 
longe: K. 7. 


.. ,& “ 


1 


3 


" RUMJAN, räumen, an. angels. ABER | 


-locım date, angels. hryman, eedere. 

"Bedeutung und Gebräuch: 

" laxare. Ra. gl. K. cedere. Rd. Mep. 59. dis- 
 cedere. Bo. 5. 'abire. Bo. 5. i0N fagilih 
sih’kamit, sar sih taz heriä’ rumit, 

" fon ungiloüben festiifwheichent ho 

jro' brusti, 0. V, 6, 33. 'rummo, cedo 

s jure. ‘D: tu rümlest'tero naht fore de- 
' F6 Tinstfi, tenebras prohibes. Mep- 71. 


utanda andete fogelä rument,'sparo : 


ist Keime. N. 101, 7. 'stät rumenten, 
Tocum'dahtibus. My. 'daz lant rümen, in 
le gain Fre! Bo. 3. romam'rümen. Bo. 5. 
Ri rümdid’ rävennd, deeedereht. ‚Bo. 5. 
PER 77 "WE LE 
tribe die 'uz (expulisti eos), daz du 
in (d. pl.Jtümdist. N. 43,3. amorreos(elc ) 
Btierze’du uz unde rumdost imo. N. 
79, 9. er rümda demo uuege Sinero 
irbölgeni,'viam feeit semitae ihae\sune. 
"N: 7. 50.'äuwanda do christus tektuont, 
do nuurdedh sie’fluhltig'iunde dorum- 
don sie fidelibus. N. 103, 22. ih’ramdi 
dien so getanen undk fuore in einote. 
N. 54,,13,itument ir. declinate & me. 
N. (kB, 119 u 71779 


u PL Pen 1" e.letti- ‘ . ı 1 
’ 


Ark a;t 1 


RUMO-—-RIUMO. 


Form und Flexion. ‚151 
Inf. rumman. Rd. 
rümen. gl. K. Bo. 5. 
ER hrumen. Ra. 
(ih) rummo. D. a 
(du), rümest Mcp., 
'*(er) rumit. O. V. 6, Rd. 

(sie) rument. N. 101, 7 
0% yüomeht. Bo. 5. 
(er) rüme. Bo. 5.. 

"’(du) rümdost.“N. 79,0." 
(er)'rümda. Mep. 59. N. 77, 50. 
(sie) rümdon. N. 103, 22. _ 
(ihyrrümidi. NOBR, 13.2 2 TS 
(du) rüämdise N. 43, 3.000 vn 
ds (sie) rüim din. Ben vr 
imp. pl. rüment. N. 118, 115. 
p- a. rümendo. Bo. 
U. m'pl. rumenten. My. Bib: 1. 2 
U@ARUÜMJAN, rätimen N 
"Inf. garumman, admittere. Sb: Oy. hat 
givrumman,'g.'w.) 
(en) gerumda: caritas cham, so Jervor 
eupitlitätis ke'rtimdä. N. ‚118, 83, 
(er) girumti then uuög. 0. vyYa,n. 
part. gerumet: alle ininiibi" chrilti ha- 
bent nu‘ bias /Mirieriahie: N. 
113, 3. 
ARRÜMJAN, räumen, leer agln. 
errümet in’ (ncher)' des unchrutes‘ l. 
berat. Bo. 5. ie 
' —ererrümdadenstad desunäldes. Bo. 5. 
A er irrumda iz (lant) sinemo scalche 
isrähel. N. 134, 12, 
[do der chor Cangelorun) udard erru- 
mer D. HN. 42] | 


RUMO. pP. “ ne 
RUMIO. gl. K 


sistorium, et alla, wozu Ra in.den gl. sal. 
tel palatium jovis gehört; ist an. romazu denken? 


Hi 


isesdint). 


a 


N rupis alla; ; die Gh heilst con- 


RIUMO, m., Riemen, einculum, alts. riomo, 
reomo, angels. reama, nord. reim, oorrigia. 
- (Of. alts, riemo, remus,) ,.;| 


A 


u 
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ne are Bib. 1. % lorea. D. RIMDEO. Npr.. BER 


UM AN en 
baltheo (gerens len in AU LA C Oriine Re BR. 
VA. RIMILA, Trauennamen. | Alles = 


-11::328.! . 
ms: baltheo. Bib. FR ir (4 
d. »: riumin, 
balteo ). Ma. Bib. 1. 7. Ba 
vıL 380. IX. 587: 0: 


- 


RIMIDEO = RAN. 


.L.1!, 


d.pl.riumun. MB. Bib. 1. . DEREN, RIMULEH er zimulcum, Ortsnamen. 


\'menta consuta 
 erant). 


riumen. Bib. 5. 6. 
IZriemen. Bib.:4. 


RÄMISO. } 


a.pl.riomon (thaz:: ih inklenke thie rio- - 


mon thi er BREDSS. ®. 1. 27, 60. renakı, 


RIUMLOCH s. loch. 
BINTRIUMO, m. 
Chiatriemen, Ansphe (beim: Bferbegefchirr). 
Wn. 460.] er 
[BORTRIUMO? — bordremun, rimis. Gd. 4.; 


ist femäs' st. rimis zu lescn? riemo badenılat 
such remus (Id.); ist der 2% 'Iheil von bord- - 


remun das lat. remus?] ı 
SCILTRIUMO, m;, SM, 
sciltriemo. Db. 
SCUOHRIUMO, m., ‚Odphhriemen: 
a. pl. scuahriumen' (-riomon. cod. FR) 
‚zinbintanne. ©. 1:27:58. 
SLOUGRIUMO (?), ragakia,. Wn: 3355. 
Gehören ‚die folgenden Wörter 'biehbr? 


RUNSCUOIT (ef. RÖMA). ' 


GIRUMT. VS. 
GIRIUML Sg. 292. 


RUMISC, adj.; cf. rumisc in RÖMA. 


rumisca, schua. Em. 31. 
2 Bel scuoha, \ Wn. 863, 


RUOM'<. ‚HRU. 


i ur ce 


lia. 


rumjsca scuha. D. III. 141. Sal. 4. ) PERF 


se dom 
ui 


RUOMO? 2“ 
UVILLE RUOMO (2), voi 'compas. 'Ee. Tg. 5. 
(cf. angels. vilhre 


Lr 
‘h -. 


Hi \ 
(uuillerüm, voti Bud, al. r 
RÄMAC. A ie Hiemimid 
raamac. Pa. 4 | nass, & 
ramac. gl. Ki}, fürva, TUR un 
hramac. Ra. i FOR Du Be BE | 5 Ba 17333 | 
Rn 7 ‚1 21392 (9) 
REIMAGO, Ortsnamen. 


|» 4: RER cf. N 


Strigmm, v. uva lupina (PA.). 


Hs. 1. 2, Tr. 


RAMF. Die Ansetzuhg; dieser Wurzel für 


"rinfan und ramft ist bedenklich, theils we- 


'gen-hrimfit (wenn dieses zu 'rimifan gehört), 


"theils weil m eingeschoben (vielleicht als n, das 


‚ vor f zu m geworden ist); seyn; oder auch F. 


) ee seyn kann; ‘ch; auch die Form ranft 


neben'ramft, auch runzila und:das lat. ruga, 
"inch aber auch’ skr. runpe ; ire, se mo- 


md S. auch RIF u Arm eheimfan. 


' RIMFAN, . rümpfen, rungels,, caperare; cf. 


7 ‚angels. rimpan, zugare,,brympelle, ruga. 


. : ohrimfit, terit. gl..K. (hieher?) 
Er TER In apemata 
a ge FUgOSUS, «onfractus. 
. girunfan (sic). rugose.,Ald. 3. Tg. 5. 
girumpifan, eontractes, (frigare remiges). 
D. IL 348,. .: 1.2 bau. 
kerumfane. ‚schha,‘ mercider crepidas. 
Men 92 7 uf 
.O ‚RUNME UNGA,f» Runzel, ruga. 
d. pl. rumfungun, rugis. Ald. 3. 
REMPHINC, n. pr,hieher? 


a =. r, Rand et. RAMF und RANT). 


ht, cantus. St. $; 
r 2 Be 'bort, cörana. Ha. 
a vel prort, labra. ‚En. 21 

ramft, Saum, Pre Ib, ‚Rd. 

 ..A: r s y si +1 B ‚er “ 
RAN, « ie kanıdmlk Ihgimleinon), ire; cf. 

auch skr. ri, ire und angs. irnan und rinnan. 

[33°] 
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RINNAN (ran, run), rinnen,:golbi; ala .. 


; RANG: 


und angels. rinnan, nord. renna. 


Sluere. Is. 4, 3. N. 147, 7. mänare. ‘R. 


KHbili 


(du rinnist. Bib. Si u 
‚ (er) rinnsf R./Pp4 gl. K, Gh. 3, (rinpit 


Bedeutung und Gebrauchz > ; 


Ra. emanare. Pa. gl.K. Ra. delabi.; Gh; % 
generari. Re. sar gab stal,'thaz ist 


IN ze 


uuar, mer zi rinnanne thar brunnp cs 


thes bluates, si fualtä sar thes gua- 
tes. O. II]. 14, 26. ihaz drubtin; ‚selbe 
uunolta, bi unsih sterbän scolia, ioh 
sines bluates rinnan uns sichurheit 
giuuionan. OÖ: III. 25. 36. sama .so 
tropfo bluotes, rinnenti in erda, de- 
eurrentis in terram. T. 182, 3, ‚rinnen- 
tero abo, currenti flumine. VG. IL 360. 
rinnentexro, secundo. (amni), VG. 111.447. 
rinnentemo, Zabente (vado). VA. XI. 623. 


‚ rinnanto, Zabentia (flumina). VG. 11. 157. 


er teta rinnen uuazzer uzer steine. 


N. 28, 8. samo so ougen mer rinnen 


mugin, dannesurspringa. wuazzero. 
N. 113, 136, rinnes, wenies (mare), Mu. 


dannan rinnet si; dar der urspring | 


ist. N.:35, 10. daz' (unguentum) ouh ran 
an sina’auat (descendit). ‘N. 132, %&'nb 
imo ran en sanctns in thpostolos. N. 
132, 2 rinnent, nascentnr (dies). VG. 1. 


‚434. rünnen foneiro fürderön sätmen. 


Mcp. rinnantiu augen; su ffusio‘ bculo- 
rum. Ja. tunnanero, orte (sole): VG IN. 
166. rinhentek; \coulentis. Prud: 1. rin- 


" nente, hrona' (Ffnmina). Prud. 1- 


Form und Flexion: * 


Inf. rinnanı' BIO yE | | 72 700 ee 


„rirnen. Mep. N. 28, $! 118; 136. 

zi rindanne' (inhenne tod. EN) 0. 
IH. 414, 237. ge IZETe j ei 

ih T 


“ an vv, kahlu rent, licuntur. 
wa rinnant? ‚oder. se 
rinni 
rinnet Re "Sa 5. N. '38, 10." 
hrinnit. Pa (gehört ı ni hrinnit, de- 
serit. gl. K. hieher, oder ist 
natl.ch ni ‚de Eh M 


‚7 bau ı its ar? zu .3T. 


i 
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(wir) hrinumies (?), .deserimus. gl.K: (au hri- 


nan als praet.? cl. hrinnitin rianit) 


(sie) rinnant Is. 4,3. 


ai 


1 ter)‘ran. Mcp. N. :132, 2.. 


rinnent- N, 147, 7. vG. * FR a 


(sie) runnen. Mcp. 
er a. rinnenti. T. 182, 3. 


n. & n. rinnenta. N. 4, 3. 
d. 5. m. n. rinnentemo, VA. IRL03. 
rinnenten. N. 1, 3. 
d. s. f. rinnentero,. VG. II. 360. 447. 
n.pl.f.? rinnanto, Zabentia age 
VG. I. 157. 
.n. pl. n. rinnantiu. Ja. 
rinnenten. N; 148, 7. 
d. pl. rinnenten.. N. 106,35. Mcp. 
- Wm. 5, 12. Prüd. 1. 
a.pl. f..rinnento. Prud, 1 
rinnente. Mcp. 11. 
v. pl. n. rinnentiu. N. 148,7. 


. p. d. s. runnanero. VG. Ill. 156. = 


p 
GARINNAN, golh. garinnan, gerinnen. 


u | 


Bedeutung und "Gebrauch: 
giran, coit (sangnis). VA:X. -452. giran, 
concrevit (sanguis). VA. XU. 905. &iran 
[natura fluxa (aguae) in solidum ]; coit, 
Prud. 1. caran, caugulavit. R. ist ke 
runnen, coagulatum (cor sieut lac). N. 
118, 70: girunnana, concretae ( zonae 
gigeie. et —). VG. I. 236. gerimnent 
(unolken) in uuäzerine zäsamen. 
ıMep. ?ih meg iz lobon harto, ni gi- 
‚rinnit mih thero uuorto. D. I. 18, 4 
(hieher? i in cod. K. steht" girimit.) niu- 
mont imo, dar ir (sa, jst, statt 
iuuero zu lesen) Tu one gerinne 
N. 80,2. dinero chrefte ne gerinnet, 
sia ze irfollenne, N. Hai: 
Form und Flexion. Me 
Inf., gerinnen. Bo. E% en 
(er) karınnik Pa. net) 
kirinnit. gl. K. 2 
girinnit. O.1L. 18,4 u . 
gerinnet N, 18, 139.1. 


vr, 


MN 


(sie) gerinnent. Mep. 231 
(er) gerinne. N. 8), 2%, 


Adds.klii 


“inte zhit 


15 


pp. n.s.m. girannener. A, 


RAN: 


(er) caran. R. u 
giran. VA. X 45%. zu. 9. Prad: 1. 
(sie) gerunnen. Bo 5 


’ 


».p. m. (od. fem.?) giraunnana, osncretas 


(zonae). VG. I. 236. 
ist kerunnen. N. 118, 70. 


ANARINNAN, anrinnen. 


(die zahere in anerunnen. D, HL 107.) 


INTRINNAN,; entrinnen (ef. TRAN). 


Bedeutung und Gebrauch: 
ne laz sie indrinnen. N. 68, 25. Sande 

ouh demo mittetagigin tiefele' ge- 
nuoge indrinnen ne mahton. N. 90, 6. 
uuara magih indrinnen dinero abol- 
gi. N. 138, 7. allen saldon ze holz 
ze indrinnenne. Syl. intrinnit (qui 
se) lapsus fuwerit. Me. der dar az ind- 
rinnet. N. 123,7. intran, evasit, Prud. 1. 
indran, abüt. N. 70, 3. endran, pro- 
fugit. SI. demo seile intdran. N. 118,61. 
sintrinnane, apostatare. Mo. inrin- 
nit (?); generatur. Sb. (die andern codd. 
haben irrinnit.) 

Form und Flexion: 


‚daf. intrinnen. Ps. 


indrinnen. N. 68, 95. 90, 6. 138, 7. 
Bo. 5. 

zintrinnane,. Mo. 

zi intrinninni. Bib, 7. 

(ih) indrinno. N, 138, 9. 

(er) intrinnit. Me, Bib.1. 5. 7. 
indrinnet. Bo. 5 N, 75, & 123, 7. 
inrinnit? Sb. (die: andern codd. ha- 

ben irrinnit.) . 

(er) intran. M, 26. Can. 10. 11. Prud.'1. 
indran. Bo.-5. N. 70, 3. 
intdran, N, 118, 61. 
endran..SE ! - 


ARRINNAN, errinnen,'oriri,-golh/ orrinnen. 


Bedeutung «ind Gebrauch: 
generari, M. 30. A. gigni. Prud. 1. oriri. 
N. 103, 22. exwriri, N. 64, 11. hasci. 
M. 31. Le, 1. 2. 3. so ouh uns sin ge- 
nada irrinnet. N. 102, 12. der 'strit 
ertininet: Bo’. fone diem'irrinnent 
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' tempestates. seditionum. N. 106, U.ifone | 
tribus unde fone : guatuor irrinnent 
alle planae fizurae..Mcp. so er (chimo) 
irtinnet, ezorielur. N. 64, li. dara 
nah irran '(efi das hat. so! manat) diu 
sunna, orius est sol. N. 103, 22, licht 
ist irrunnen ‚demo rehten, lux orta 
est. N. 96, 11. errunnen mir fient- 
skefte Bo. 5. dannan disiu fabula er- 
rumnemist. Bo. 5; errunnan, eruuah- 
san, ziatum est. Rg. 1.' sanna ist luta 
dero naso treffende ze huoe, dan- 
nan istirrunnen (derivatum) subsänno. 
N. 34, 16. irrunnamo, egesto. D. 11. 327. 

Forn: und Flexion. 
(er) arrinıt. Sg. 913. 
irrinnit. M. 30,31. Gh. 1.2. 3. Prud. 1. 
Sb, Le. 1. 3. 
irrinit. A. 
. irrinnet. N. 64, 11. 96, 3. 102, 12, 
errinnet. Bo, 5. 
(sie) irrinnent. N. 103, 26. 106, 24. Mep. 
(er) irran. N. 103, 22. D. II. 351. 
(sie) errunnen. Bo. 5. 
imp. irrin. N. 79, 2. 
p. a. n. s. m. artinnenter. VG. I. 438. 
n. s. f. errinnenta. Bo. 5. 
a. 5. m. arrinnentan. VG. I. 441. 
Pp- p- (ist) irrunnan: M. 31. Le. 1. 3. ir- 
runnin. Le. 2. N. 34, i6. irrun- 
nen. N. 96, i1. ill, 4. errunnan. 
D. II. 282. Gx. Rg: 1. errunnen. 
Bo. 5. d. s. m. irrunnamo. D. II. 
327. errunnemu. Ar. 4 a. pl; f. 
errunnene. Bo. 5. 
UZARRUNNAN, exortus. 
uzerrunnanen (es steht die Abbrevia- 
"tion: uzerrunn.), obortis (locrymis). 
Mart. 


| ÜZRINNAN, ansriıtiien, emanare. 


eurrinnit, emanat! R. 
uzrinne, irfluat (une aliis). Ge. 8. 9. 
uzrunnen, Auxerunt (aquae). N. 104, 41. 
UZGARUNNAN, außgeronnen. 
üzkrunnemo, egesto (sanguine). Prud. 1. 
BERINNAN (goth, al pereurrere). 
' pirinnit, incurrit. gl. K. 
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pirinnit, cliseit, erescit. Pa. (bieher? in 
gl. K. steht prinnit.) 

FARRBINNAN, verrinnen (goth. i in vaid&d- 
jans fraramn, Arwrüug zegiezeoev und thöei 
du thaurftai ni fairrinnand, r& cw= 
ünfxovra). 
an dero (abe todigi), ferrinnen uuir. 

N, 65, 6 

alle sundige unde in dirro mortalitate 
ferrinnente gesehent—. N, 113, 3. 

die ferrinnenten mendi dirro uuerlte. 

N. 136, 1 
FURIRINNAN, vorlaufen, goth. faurrinnan. 
huuaz furirinnet (Im Druck steht furi- 

rinnit) ir, quid praeceditis? Frg. 61. 

ZARINNAN (unser jerrinnen setzt ein zar- 
rinnan vorans, mit dessen Bedeutung auch 
dieses zarinnan zusammen fällt). 
zarinnit. R. Pa. 
zirinnit. Ra. gl. K. | ‚ baccatur, 

(so daz chorn zerinnet. D. IM. 99.) 

ni zirinne herrin fone iuda, non defi- 
ciet princeps ex iuda. Is. 8. 

(zirinan, ruinatum. gl. K. gehört wohl 
nicht bieher, sondern ist ziriranan; Pa. 
hat zariranan; s. risan.) 

ZUORINNAN, zurinnen, gotb. durinnan., 
zuorinne imo daz cold. Bo. 5. 

NIDAR RINNAN, niederrinnen. 

‚„nider ran [daz (salb) aba demo hou- 
biteniderran an sinenbart]. N. 132,2. 

diu niderrinnenta (es steht niderrin- 
nenten) aha (n. s. f.). Bo. 5. 

HINA RINNAN, binrinuen, wegrinnen. 
siu rinnent hina. Org. 
rinnent hina, pertransibunt (aquae). N. 

103, 10. 

ZASAMANA RINNAN und. zasamana garin- 
nan, jufammenrinnen. 
gerinnen zesamine, con/luere. Bo, 5, 
zisamane ran,; coit (formidine ‚sanguis). 

VA. II. 30. 

zisamane giran, conglutinata est. Ge. 12. 

tiu gerunnen unde geuielen zesamine 
(concurrunt). Bo. 5. 


ui ‚(zesamine rinnende, coeunte, D. 11.313. 
u SG rennen, rinnen maden;, cf. an- 


” 
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gels. FERNER, currere und nord. rennja, in- 


' citare. F 


Bedeutung und Gebrauch: 
volitare. D. 11, 340. Prud. 1. fatigare (oqnos). 
VA. 1. 320. cogere .(mella pressis fuvis). 
VG. IV. 140. . . 
Form und Flexion: 
Inf. rennan. VG. IV. 140. 
(er) rennit. VA. I. 320, 
(er) randa. D. Il. 340. 


* p.a.rennentiu, volitantia, Prud 1. 


GARENNJAN. 
coagnlare. Muı. Bib, 1. 2. 5. 7. conflare. Sb. 
M>. Mx. Bib. 1.2. girennent, conflabunt 
(gladios in vomeres). Sb. girennenter, 
conflans (ignis). girantos,  coagulasti 
(me sicut caseum). Mu. giranter, coa- 
gulatus. Sb. kerandez, compactum. Mecp. 
67; giranton, recoquunt (enses fornaci- 
bus). VA. VII. 636. 
Form und Flexion: 
(sie) girennent. Sb; 
(du) girantos. Mu. Bib. 2. 
girantost. Bib. 1. 5. 7. 

(er) giranta. M>. Bib. 1.-2. 

(sie) giranton. VA. VII. 636. 

P- a. girennenter. MA. 12. (in Bib» 1. 2. 

abgekürzt: girent.) 
(girennentir. Bib. 5.) 
gireinenter. Sb. 

P.p. n. s. m. giranter. Sb. Bib. 1.2.5. 7.) ,«oo- 
granter. Mo, gula- 
kiranter,. Bib. - tus, 
' @.5.n. kerandez. Mep. 67. 

girennit anosaent oe aa Ma. 

Bib. 1.2. : 


‚ANARENNJAN, anrennen. 


anaranda, incarrebat. SC. 


ANTRENNJAN? 5. TRAN. 

ı ZABENNJAN, Ziquare, conflare - : 1... 
ziranta, cowit,,Mx, a. Me 1. 2. ap 

vit, Bib. 7. | . 

‚zoranta, cozit, Bib. 7. . 
(zirante, conflauvit. Bib. 5.) Br 
‚zirenni,,confla faurum). Bib..i. 2% 
‚zirennentaz,. conflansiiM. 34: Le. 1. 3. 
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zirennintiz, conflans. Le. 2, , 
zerennet ‚(cerennet. \Vm. "n.) unart 
min sela. Win, 5, 6. 


r s 


zirantero mazi (nezi. D, 1.326), liquato 


rore. Prud. 1. D. Il. 326. 
ZASAMANA „GARENNJAN. 
‚zisamine girenno, congelavero. SE 203. 


zesamine gerennet uuirt (gold unde 


silber). Mcp. 
zesamine geränd£n (d. pl). Mep. 

RAN? Gehört bieher ran 1 aperie rapina, jn den 
angels. Gesetzen? 

ANARAN, m., impulsus. 

a. anaran, impulsum. Ge, 8. 

RENNUNGA, f., cursus. 

d. rennungu, cursu, VA. vn. 478. | j 

RENNISAL (Rinnfel), quactum, quasi 'cod- 
gulatum. Us. 

RENNILA, f., ber umlaufehör Eiger" ober 
das Beutelficd am Müplften? 
rennela;, scussörumn. Tr. 2 rt 
(rennele, taratantera. Wn. 460.) 
RENNILACHURIN. F. rennilachurne. Mon. 2. 

scussorium. Cf. quirm. 


“ wer 


RINNA,„f., Nine, Wafferfall; ‚ck. nord. renna, 


canalis, angels. rin, eursus 
n. s. (rinne; canale \Yn. 460.), 
n.pl.rinnun,.cataracte. Rb, 
a.pl.rinnun, cataractas..R.. Rb, : 
WAZARRINNA, f., Waßerrinne, canalis, 
d, pl. unazzarrinnon, canalibns. A, 
ENILRINNA, Ff., eataractarcaeli.. -; 
n. pl. himilrinnun, cetaractae ooeli. Ja. 
- Ib Rd: Bib. 1.2. 
a, pl. himilrionun,, MA, 12. Sb. Bib, 1. 2. 
. (himilrinnin. Bib. 5.) : 
RINSA, Flufsnamen; hieher? 


RUN, m., meatus. Em. 19; ei ‚galh.;runs, cur 


sus, luxus. .' 
RUNS, RUNSL RUNSA. RUNST, RUNSTI. 
l. RUNS. 

n. 8. runs, alvenı (fluminum). M:, Bib, 2. 
trames (aquae immensae de flu- 
vio). Me. Bib. 2.8, ‚| - ; 

runsi, amnis. VA. VI. 659. 
runse, /apsus (fluminum).D. TE. 318 
(kann auch zu runsa gehören.) 
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d. s, runsi, flunune. VG. II. 147. flavio, 
VA. VII. 30. alveo. VA. VI. 412. 
VI. 303. profluvio, VP. 4. 
'‚@. &.Tuns, ieium (fluvii). Sb. pedem (re- 
vocat tyberinus). VA. IX. 125. 
; unse, sclum (‚fluvii). Bib. 2. 6. 
. ‚(kann auch zu runsa gehören.) 
‚..d.pl.runsin (kann auch zu runsa gehö- 
"7 ren), Zapsidus. D. 11. 322. ® 
2. RUNSA, f. . 
n. 5, runsa, alveus. Bib. 9. nider solta 
.  iro runsa sin. N. 119, 136. 
 runsah, alveus. Bib. 12, (in. diesem _ 
cod. ist oft ein überllüssiges h am 
Ende des \Vorts.) 
d. s. runso, alveo. D. II. 319. VA. IX. 
32. vortice. VG. I. 481. in"iro 
n runso. Mcp, ; 
a. 3. runsa, rivulum. Prud. 1. in cina 
runsa (choment sie), in unum 
..... enrsum. Bo. 5. 
n.pl.runsa, concursus. Bo. 5, 
8-pl.runsön, fluorum. Mep. 
d.pl,runsön, aquis. Bo. 5. 
rünson, meatibus. D. IL 322. 
runsun, amnibus. VA. IX. 30. 
a.pl.runsa, Sluenta (jordanis). Is. 6. 
3. RUNST, RUNSTI, f. 
n. s runst, alveus. VG. 1. 203. Gd. Bib. 
1. 7. palus. Prud. 1. zrames. Bib. 
1. 5. rivus. Tr. Hd. 
runsli, Zapsus (fluminum). Prud. 1. 
g- 5. runsti, alvei. A, 
a. s. runst, aminem. Gd. 
d.pl.runstin, Japsibus. Prud, 1. 
Prud, 1. 
URRUNS, URRUNST, f., goth. urruns. 
rn. 5. ürruns. Nz. „der osten, destages 
irrunst, Nz. 1. jurruns, oriensexalto. 
d.s. ürrünste (ze sinero urrunste), 
Mr ortui. Bo. 5. 
n.pl.die urrunse, forrentes. Ps. 3. 
UFRUNS, UFRUNST, f., Aufgang, ortus. 
ne 8. (ufrunst, ortus solis. Wn. 1542.) 
d. s. (ufrunst, ortu (noctis). Wn. 1542.) 
a.s. ufruns, ortum (solis). N. 102, 12. - 
AHARUNST, f. 


vadıs. 
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.y. Caherunst,.alvens. Hd. St.) 
a! (aherunst, alveum. Hd.) 
WAZARRUNST, fo 
a. (wazzerrunst, wquaeductum. Hd.) 
PLOTRUNS, Blutfluß: si ei sanguinem fu 
 derit, quod plotruns vocant. D. I. 337. 
SPUNNIRUNS, SPUNNIRUNST, f. 
ARRDANFRaEN pinguedo subtus ventrem. 
. Bib. 6. 
. spunneruns, sumen, pinguedo in mammis 
scrofae. Mon. 2. 
spunruns, sumen, 
scrofae. L. 
'spuxiruns (Sic), sumen, pinguedo immanis 
. . (&ie) serofae. F. 
SKEFRUNS, f., procella. Ge. 8. 9. 
RUNSIG, runstig, fließend. 


pinguedo in mamilla 
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RAN? RAN? (mit langem a nach räne: Sb.). 
"Ch. rämen. 
räne. Sb. 


 rane. M; 29. Ge. 5. 6. ERREN 


RANjan? (Ist angs. ra n, rapina zu vergleichen?) 
ranintin, saevientem (leonem). N. W, 2. 


RENNjen s, RAN. 


RENO (rheno; rheno est pelliciun., vel vestis 
Jacta de pellibns, pendensque ad. umbilicum, 
gl. Is.) hält Farro für ein geliichie, ». Zsidor 
für ein deutsches \V ort, 


RINNan s. RAN. 


g- 5. f. runsigero, septemgemini (Rili). VA. RiNan 8. HRIN. 


VI. 800. 

n. pl. runsige, manantes. Mcp. 

a. pl. runstigun, prona. Prud. 1 
GARUNNIDA, fi 

girunnida, concretum. D. I. 337. 

-kirunnida, cvagıla. D. II. 312. 

ANTRUNNJO, m. [gehört (wie das folgende 

antrunnigi) vielleicht als anttrunnjo (s. die 


Form in Pa.) zu TRAN (g: v.); cf. ab- 


trunnigi; 5. auch intrinnan], profugus. 
n. antrunneo. R, 
anttrunneo. Pa. 
antruneo. gl K. 
antrunno. Ib. Ra. 
atrunno, Re. 
_ANTRUNNIGH, F apostasia. | 
a. antrunnigi, apostasiam. M. 14. : 


"BRUNNO, fons, wage ich nicht (als are 


‚ profugus. , 


' hieher zu ziehen; die Zusammenziehung müfste 


sehr frühe geschehen seyn, da schon das go- 


RIN, m., Rhein (Fluß), rhenws (nord. u. angels. 
rin). Obgleich ich diesen Namen, da nirgends 
.- die Form .hrin ‚uns erhalten ist, 'bieber- bringe, 
so will ich damit doch nicht bestreiten, dal; 


ihm HR als Anlaut und HRIN, tangere, als 

Wurzel zukomme, so dafs er Kos: andere 

Flüsse führen diesen Namen) Begrenzer bedeu 

tet; das lat. rhenus spricht ‘vielleicht’ atich für 

HR,. (Das & in rAdnus und i in rin sihd nur 

verschiedene Verstärkangen des Wurzelvokals i) 

n. rin. Prud, 1. D. II, 353. Hd. Tr. ‚Ei. 

g- rines. Cr. 

a. rin. Pr. m. -- 

RINAWA Rheinan) RINGOWA RER 
RINHEIM. RINTAL (Rheinthal). Ortsnan. 

a rn. p. hieher? 


RINA- (rina?), olla: Eh. n_ Noch“ jelzt in 
‚ Oberdentschlund bie Rein, Pia. | 


thische brunna hat; auch scheint die Wurzel RONA (öde rono, m.?), f., Rahne. 


BRAN darauf, Andprech zu he doch 
5. auch birinnit in 'bivkanım; ef. auch dass RUN s. RAN. „a 
f 


' folgende’ Wort: 


VURIPRUNNANI, "emanatio (elaritatis ) Mg. 
Wf Gehört vielleicht nicht hieher.) 


Tönen, trünci. Bo. 5. 


t 

RUN. _ sosa uuir ” unage -gileccemes 
iuuibt, der eriste uuich den si in ei: 

nemo 
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neme rane gituot,, momenzum, :suc. Bib. 2, 
(Jes. 40, 15.); cf. such. — Zu RAN '; 
Gehört A 
BERUNENT, odruent, in noh die aba beru- 
nent sie (minna), \Vm. 8, 7. 
und 
UERRUNE, odruat. Wn. 1542. 
hieher? 5. RÜNA. | | 


RÜNA, f Kune ; goth. Füna, mysterium, alts. 
rüna, angels. rün, litera, colloguium, myste- 


rium ; 'nord.' rün, Jitera. Ist RU als Wur 
zel anzunehmen ? 

Als Zitera auch schon bei Yenant. fort.: bar- 
bara fraxineis pingatur runa tabellis. : 


runa, susurrio. Ra. gl. K. runa, mysteria. R. 


GOLDRUN. FRIDARUN, FRIDRUNA, FRE- 


DARUNA, HILDIRUN. WARTRUN. WOLF- 
RUN. SIGIRUN. N. pr.; hieher? 

ALRUNA. Mon. 2. , , mandragora, Alraun; ef. 

ALRUN:. Tr. ' anck die Alraun (als Göttin) 
am 'Scheidewege hei Hans Sachs. 

ALRUN, ALARUN, z. pr. — Hängt biemit 
aurinia (aus aliruna?) und alioruna' (var, 
aliorumna, alyrumna, aliurunca‘) zusammen? 
Cf. aber auch das nord. ülrun. 

NSRUNA. So'wird in'cod. s. gall, 270. eine 

-  Geheimschrift genannt, die ein in bestimmte 
Reihen 'abgelheiltes Runenalphabet voraussetzt 
und zuerst die Reihe, in welcher der'zu schrei- 
bende Buchstabe steht, , durch die erforderliche 
Anzahl kleiner i (Runenzeichen |, Runenna- 
men iis), sodann seine Stelle in dieser Reihe 
durch die erforderliche Anzahl gröfserer i (]) 
"anzeigt. Zum Beispiel ist das Wort corvi 
gewählt, däs nach der iisruna aul folgende 
Weise geschrieben werden soll: 

a BE 10. BEIDE 1 DIN 1. I 00 109 

LAGORUNA. heifst in. cod. s. gall, 270. eine 
Geheimschrift, die eben so das I( N, lago), 
„wie iisruna das i, zur Bezeichnung der Buch- 

"staben verwendet. $. iisruna. 


...") Da o und i in corvi nach der auf tab. 1]. 
in W. Grimms Werk: über deutsche Runen 
dargestellten Abtheilung des Runenalphabets 

IL. 


‚turalis bezeichnen. als die Zeichen jjj. INN. 
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, ‚CLOFRUNA.‚dieizur quae puleu effieitur di- 
stinctisque sonis et literis ita ut primum in- 





feh wir dom oos rat cen gebo huun hagel nod 
Yun der eg m bn 
iis ger ih perd elux sigi ti berg eh man 
i 8 p zz s tb e m 
lags inc'tag odil ae ase yur aer 
‚’I»mnt-oaaqgı . 
nicht zu: gg. [IJJTETF- und pr. [I] stimmt, so nimmt 
W. Grimm im ersten Zeichen einen Fehler an. 
und aus dem zweiten Zeichen folgert er,. dafs die 
Rune ih, worauf 5. ||]. hinweist, nicht für k, 
sondern für i (im Gegensetz zu i) gilt. Allein ein 
Fehler in gl. IN . kann kaum angenommen 
werden, da dieselbe Bezeichnung auch bei der 
folgenden: /agoruna vorkommt, und auch die ha- 
halruna nicht 4, sondern 7 (ein leichtmöglicher 
‚Fehler für 8) Striche, so; ‚wie die’ stofruna entwe- 
der S oder 9 (es ist im cod. undeutlich) Punkte 
hat, Dafs die Rune Fi aber i und nicht k seyn 
soll, scheint durch ‘das zweite Runenalphabet des- 
selben Codex widerlegt zu werden, da in diesem 
auch bei ih der Buchstabe k. sieht; selbst der auf 
tab. 11]. bei demselben Zeichen stehende Runen- 
namen eth (ech?) scheint dagegen zu sprechen. 
In einem Runenalphabet des cod. vind, 3527 wird 
die Rune ih Er i et h bezeichnet [wie ilox 
(elux) durch i etx und lag (Schreibfehler für 
ing, inc (so steht in e. s. gall. 270) durch n et 
8 (sollte dieses auf ein nasales n hindeuten?)]. Wie 
nun i et x, das x, so künnte auch i et h eine gut 


und jj. []]- nicht zu o und i stimmen, liegt aber 
— und hiermit fällt zugleich der Beweis fort, dafs 
die Rune ih ein i bedeuten müsse — in der un- 
richtigen Abtheilung des Runenalphabets, die wahr- 
scheinlich nach der Abschrift, die Grimm erhalten 
hat, gemacht worden. ist. . Im:Codex ist bei der 
Aufzeichnung dieses Alphabets auch nicht auf die 
folgende Erklärung der verschiedenen Geheimschrif- 
ten Rücksicht genommen, sondern das Alphabet 
in 2 Zeilen geschrieben, deren’ erste-bis p reicht. 
Für die hier in Rede stebende Geheimschrift ist 
es aber in Zeilen von je. 8 Buchstaben abzutheilen 
(wie in cod. vind, 863 in Zeilen von je 6 Buch- 
stabeny» wonach ıf, a, jl, b, ul c, 11111, & 
ill. e» alllllb 8 1ll, 8; A I, b etc. bedeu- 
tet), »150, so; 5 _ 

f. u der eg w. 

h ni. g k. P x 5... 
nt herbei dee 


nn. BR, „ 
® Nach dieser Ävihefung stimmen die obenan- 
geführten Zeichen vollkommen zu corvi. 
[34] 
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cipiatur a narns, Den MS Cod. s. -: 


270. 5 iisruna. ' 
HAHALRUNA.' Auch eine in BEN 5. zall I. 


angeführte Geheimschrift, die durch schräge _ 


Striche an der linken und rechten Seite einer 
senkrechten Linie die Buchstaben eben so 
wie die iisruna durch kleines und grolses 


i bezeichnet, z. B. c durch | (s. iisruna). 


HELLIRUNA. F. Tg. 5. 
HELLIRUN. Sal. 1. 
HOLTZRUNA, /amila (lege: lamia). F.; cf. 
holzmuwa., 
SCAFTRUNI, semis 2, Rd. semissem. Ib. 
STOFRUNA, eine in cod. s. gall, 270. ange- 
führte Geheimschrift durch Punkte (stupf, 
punctum) wie iisruna durch i z B. ...'... 
bedeutet c. $. iisruna. 
RUNSTAB. 
RUNISTRANGC, hieher? 
RÜNO, m. 
ÖRRÜNO, m. 
a. örrünun. Sb. 
örrunun. Me, Bib. 1. 
KIRUNO, Rd, 
GIRUNO, Rf. 
ORKIRUNO, m., auricularis. Ib. 
GARÜNI, n. (alts. giruni), mysterium ; goth. 
garüni, consilium. 
nz. s. karuni, mysterium. H. 20. 
chiruni, mysierium. 1s. 3, 1. arca. 
num. Is. 2, 2. 
heilac kiruni, erchana. Ic. 
kirunni, sacrum. gl. K. 
g. &. chirunes. Is. 4, 6. 
a. s. karuni. H. 13, 
chiruni. Is. 3, 3. 4, 4. 
n.pl.garuni. Ec. 
kiruni. Ra. 
kuruni. gl. K. 
a.pl.girunu. T. 74,4. 
ghiruni,. Frg. 11. 
GARIUNA, £. 
(gerivne; brief, sage, dica. Wn. 460.) 
in giriuna (han ih gesundot). Co. 


| , necromantia. 


: auricularium. 


I» M., auricularius. 


| ‚ sacramenta. 


| ‚ mysteria. | 


RÜNA. 5% 


so. in giriuno, ex wallo (petis causas),. 
©. VA. VII. 395. 
“ "in giriuno (griuno. cod, F. v.): 
ther kuning uuilit sliumo inamsua- 
chen in giriuno. O. I. 19, 19, 
sprachun sie auur sliumo iohthra- 
to in giriuno, 
gahero uuorto fragetun nan harta. 
0. I. 27, 35. 

RÜNEN, raunen, angels. rünjan, susurrere, 
Inf. runen (essteht rimen), mutilare. Rb. 
(er) runet (ratit, pisprechot), susurrat. 

Ic. surrat. gl. K. in aurem suggerit. 
Mart. 
(sie) runeten, susurrabant. Ps. 2, 
p. a. runenli, susurans. Rb. 
runendo uuider mir fuoren, susur 
rabant. N. 40, 8. 
n. s. m. runenter, mussans. D. 11.350. 
d. s. m. runentemu, musanti. Ja. 
n.pl.m. runente, musitantes. Rb. 
d. pl. runentem, musitatis. Rb. 
a.pl.m. runente, mussitantes (servös). 
Bib. 5. 

GAUFRUNAN, gechundan, enodare (quae- 
stionem). Gc. 4. (hieher?) 
kauffruntin,kaparvon,detegerent.En.S, 

BIRUNEN, das in: nöh die äha berünen! 
sie (dia minna), oÖrwent. \Wm. 8, 7. 
vorkommt, gehört vielleicht hieher; d. 
uerrune, obruat (somnolentia pigritan 
tes). Wn. 1542. cf. RUN. 

RÜNUNGA, Fe 
" [a. rununga, verbum (misit deus). Bib. 5.) 

RUNARI, m., Rauner, angels. runere, susurro. 
2. 5. runari. Rb. Em. 29. R 

runare. L. 
(d.s. runare, susurrone. Bib. 5.) 
n.pl. runare, musitatores. R. (Bib. 5.) 

RÜNAZJAN, RÜNAZÖN (biervon unser grut, 
gen), mussitare. 

Inf. daz runezon, murmurationem. N. 
105, 25. 

runazzenne. Ib. 

runizzenne. Rd. 


% SUSUrTO. 


i , mussitare. 


RAIN — RANG: ! 


(er) runezit. Mn. Sb. Bibi a übern anme 
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ol mionazit Bib; '7. Sa humo 
 eloquium. tum) gan 
"eie) sein, mussabänt: patre). VA, 
Xl1. 454) i 


‚tunezton, newer. N.105, 25. 
pa. plırunezanta)Ms . :)» mussiton- 
runezzeäla. Bib. 1.[tes (audis- 
rudzanta. Bib: 13. (: a84 sereos 
rünecente. Bib.6,/' zuos} . 
:, RUNIZUNGA, f. ; il 
n. S. runezung», susurratio. Se. 292. 
runezzungo, (sic), musitatio, RB. 
d.pl.runizuagon, susurris. D. I. 318. 


RUNAZARI, m. ' 

n, 5. zunazzari. Ib. Re: + 2 

runizari. Bib. 3. | ot 

runezari. Mo. Bib.1.2. , SUSUnFO; ı 
‚ranizare, Ze.  . REN 

0, „,püunzare. Tr. ? 

d. s. runezare. ME. Bib. 1.2. 


susurrone. 
runizzari. Bib..7. h ef 


n.pl. runizara. Bib, 6. ß mugsitago- 
runezara, Mn. Bib. 1.2. a 
runizare, Bib, 13. of 
runizari. Ep. P.3 \ : susurrones. 
runzare. Ep.P.3.), :.:r . Yan | 


RAIN, m., Rain (wohl zu hrinan;,,alsp, N 
orsprünglichem H-Anlaut). 
[an. eines stades reine (ih ‚stuont). D. 
Mm. 98.|. 
HOHENRAIN. RIMISTINREIN. Ortsnamen. 
REINEFANO. . ; Er 


itle 4 1 ı1i 


RAIN | (oder raina?). 
raine, panulie. Sal. 1. 


REINI s HREINI. IT 
RINANCHORA 2; retia lacunaria,, in, der 


Zeitschrift für Baiern 1917 aus einem Fe, von 
Tegernsee (Anf. des 11. Jahrh.). — CI. Rinand, 
Reinanf, Renf, ein Fischnamen. , .,yy' 


RANG. Wurzel zu RINGAN? Obgleidh/diel 
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‚WBedeulmepg; yon: xingan sieh mit der von: hring 
s wdreinigem Jäßst. auch 'bisweilen HRINGAN sich 
Lizeigt,! so. scheint das angels, vringan (wenn 
»es\das ‚alihd. ringan ist) und hring, die bei- 
den Wörter doch auseinander zu halten, (Frei- 
„lich kann: auch b und v mit: einander gewech- 
selt haben.) Ist h ‚eingeschaltet und die Wurzel 


"RAG? ° oder N wurzelhaft und G suffigiert? 
RINGAN (rang, rung), ringen; cf. angels. 
vringen, exprimere. 
Bedeutung und Gebrauch: 
laborare. Bo. 5. Org. Zuctari. Ge. 12. R. Pa. 
"gl. K. Ra. BL röwari. Bo. 5. confligere. 
VA. II. 417. adversari. Bo. 5, daz rin- 
gen dero:histellön, .defensorum opera. 
Bo. 5. an demo .ringenne,. palaestrd. 
Mcp;i6. ımin zorn ringet iü.minemo 
‚ıhergen,, N, 30,,10, utir ring£n in di- 
semo mere, quatimmr. Bo. 5. uuanda 
7 vol .kise ringent,. pediu De mugen 
ouh sie (Eäte) sament sin. Org. diu 
„mingenta "missehelli dere naturon, 
diversitas invicem diseors —. Bo.5. hrin-., 
ganten, conluctantem, Em. 17. ringen- 
kun; Iuctantes-(juveneos). VA. II. 357. 
die ringenten sämen, pugnantia_ se- 
mina. Mep. tiu ringint tiy ne uuellin 
samint sin, repugnantia dissiliunt. Syl. 
ringinten unde unideruuartigen din- 
gen, contrariis vel repugnantibus. Syl. 
Mit zi und /nf.: ringen men) dih ze 
gemanonwe..Bo. &»  ı 
Mit daz und. canj«s: ringent, taz sie riche 
uuerden j(elabarant)..Bo, 5. . 
Mit näh: (er) ringet dära näh. Bo. 5. 
Mit umbi: ih ringe dar umbe, /aborem. 
Bo. 5. enringe.umbe sin Bere rixe- 
tur. Bo. 5. . 
Mit mit: rang dar‘ injle. ‚Bo. 5. ringent 
mit tero;uwerlte, Bo. 5. ringent mit 
arbeiten, conira! aspera ‚bellum gerunt. 
Bo. 5. ringent mit tero quaestione. Bo. 5. 
Mit samant: der uuig istindir, sament 
dir selbeme ringest.du. N.,75, 4 
Mit widar: uuider gote runge du. N. 
75, 4. ubel'minma, »bel forbta gruoz- 
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zent mih, uuider dien ringo ih- N. 
42, 2. nist liut thaz'es biginne,‘thaz 
uuidar in (dat. pl.) ringe, 0. I. 1, 81. 
sie rungun uuider Bien debellabant me. 
N. 119, 7%, 3. 
Mit gagan: nein unde sah gagen einan- 
deren ringent. Org. 
Mit i ingagan: nist in themo thinpe, tlier 
thara ingegin ringe. O. V. 20, 48. 
Form und Flexion. 
Inf. ringen. Bo. 5. 
ringennes. Bo. 5. 
.  ringenme, Mcp. 
(ib) ringe.:N..42, 2: Ga 12. 
(da) ringest. N. 75, 4. re 
(er) ringit. R. Pa. Oh. 73. m. 
rinkit. gl. K. 
ringat (es steht rigant), Ra. 
ringet. N. 30, 3. A % ur 6 Org. 
(wir) ringen. Bo. 5: ' 
(ir) ringet (kann auch conj. dern 0. V. 
‚16, 44: 
(sie) ringent. VA. II. 417. Bo. 5. Org. 
. ringint. Syl. 
Cih) ringe: Bois. or 
(er) ringe. O: 1, 81. v. 20,4 “ Bo. 5. 
(wir) ringen. O. II. 25, 20, 
(ir) ringet 8. indie vi! if ww 
(du) zunge. N. 75,4... mn - 
(er) rang. Bl. Bo; 5. ni ze 
(sie) rungen. N. 119, 7. 
p- a. ringendo. Bo. 5. ht" 
n. 5. f. ringendiu. Mep. 
FRE ‘ - ringenta. Bo. 5. I 
a.s.m. Üringanten. Em; 17, 
' d. pl. ringinten. Syl. 
@.p.m. tingentun. VA: H. 357. 
ringenten. Ncp. 
ARRINGAN, erringen. 
ze irringenner Mep: uni el 
WIDARRINGAN, gegenringen.»' 
uuidarhringit. Ra. 
„ uuitharrinkit. gl. K: 
sin Janguor tuotunderinget,'sin uBilto 
ne tuöt, unande er BNERSLERSE N, 
118,-3. 
RINGA, JF ins, Kampf. 


1; 


IT. 
I Teluetat.., f 
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re Ener MB... 
Ar a “menigfältie rings, de. Bo. 5. 


ds. ringun: in dero ringun bin ih un- 
fro: N. 42, 2. 

a. s. ringün, bellum. Bo. 5. 

& pl; ringono, ‚palaestrarum. ‘A. (hieher? 


: oder ist.es g. pl. von RINGO? cd. 
'RANGARL) 


d. pl. ringon. N. 106, 11. 
GERINC, Zuetamen. Can. 4. 
RINGO, m., Ringer. — Cf. g. pl. von BINGA. 
GARINGO, m., Ringer. 
sı7,pl. keringun, tyrones, 55 en 
Gehört hieher: 
kirungun (?), paladsira; Ic 
RINGARI, m. (Ringer), palestrita. Tr. 
n. pl. ringärra, palestrici. Org. 
RANGARL (?}. 
8. pl. rangaro, palestrarum (etwa st. pa- 
laestritarum? cl. g. pl. von RINGA), 
>... Gerd. 
„ RANGARI, n. pr. 
RANG, Kampf, Ringen. 


RANGLEIN. 
RANGWIG. 
RING s. HRING. 
RING, RINGI, ring, gering, Zevis. 
Comp. 


_ in ringirom, in levioribus (culpis). K. %. 
pi rinkirom, pre, toiens ‚(eulpis). K. ät. 
GIRINGO. 
irrekit uns sin guati allo theso dati, 
ouh scono ioh giringo, managero tbin- 
go. O. II. 14, 78, 
UNGIRING. 
bigondun sie antuuurden uuortomTfilu 
herten, unorton ungiringon, mit imo 
thar tho thingon. O, Ill. 18, 12. 
_ GARINGJAN. | 
„sl karingit, levigatur. Gh. 3. 


RINGan s. RANG. 
RINKA, Plufsüamehl, 0°... 


sit  RUNGALLE—RENT. 
RUNGALLE; ronealiae, Ortsnamen. 4 


RANGOSON. Ra. 
RANKASON. gt. K. 


RUNCAZI, Ortsnamen. 


RANT, m. (cf. ramft; aber auch rinda), Rand, 
umbo, media pars scutorum i. e. cupula vel 
ora clypei. F. L. Em. 31. D. II. 341 (angels. 
rand, rond, nord. rönd, c/ypeus, margo, 
ora). Ist hiervon das mittellat. renda, capnt 
baltei (z. B. balteum militare cingulum cujus 

caput renda vocatur, 'I'r.) gemacht? 

rand, umdo. D. II. 341. 

ranto, zmbone. VA. II. 546. 

randin, umbonibus. F. 

RANDO (Am.). RANDWIN. RANDWIG. RANT- 
HILD. RANTWIZ, RANTOLF. RANTGER. 
N, pr. (hieher?). RANDODINGEN, Ortsoa- 
men, hieher? 

RANTBOUC, RANTBOGO, RANTBUCHIL. 

GABULHRAND. Bib. 

(GABOLRIND. Rx.) 

PIRENTIT, parma. Pa. Ra. gl. K. 


 rancor, invidia. 


, circino. 
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RINDA (ef RID, aber auch RANT), Jf» 


Rinde, cortex, angels. rind. 
n. s. rinda, cortex. Sg. 878. F. 1. 2. Bo. 5. 
Wm. II. 7, 13. 
rinta, corfex. Em. 31. \Vm, 7, 13. atta. 
Sg. 299. scorzia. Sg. 913. suber, Tr. 
. (rinde, rinte, cortex. Wn. 460.) 
8. 5. rindo (oder ist es dat.? es steht rindo, 
cortice libri und saph rindo, cortice 
libri). D. II. 330. 
d. s. rinto, cortice. Prud. 1. (oder gen.? es 
steht cortice libri). 
rindün. Mcp. Bo. 5. 
a. s. rinda, librum. Sg. 292. 
rindu (sic), eorticem. Wm. Il, 4, 14. 
rindon, Wm. HI, 4, 14. 
rinton. Wm. I. IV. IX. 4, 14. 
rintun (thaz deta druhtin, ihaz man 
uueiz, tho er thia krustun firsleiz, 
thaz man thia fruma thar gisah, 
tho er thia rintun firbrah), O. Il. 
7, 32. 
d.pl.rintun, Zdris. Eb. 


BIRINDJAN, decorticare. 
pirinta, piskinta see, deoorticavit eos. D. 


RENTön, fagen, Nechenfchaft geben; ef. nord.renta RIND s. HRIND. 


(Rente), foenus, renta, Zucrum afferre (hängt 


es mit reddere zusammen? cf. das mitlella. RUND —? 


redda, redditus und rendere (franz. rendre), 
reddere und renda, renta, rendüa, ranta, cen- 
sus, praestatio. 


ADALRUNDA? n. pr. f. 


bigondun sie tho renton forahtelen unor- RUNS 8. RAN. 


ton, 


sie in thar tho zelitun, uuio siez firno- RIENSO (?), ferculum, lectum est, quod por- 


man Ecbeius, 0.11. 20, 87. 
ni si sculin herton thar iro dati renton. 
0. V. 19,9. 
RENTO, n. es hieber?, 
IRRENTÖN. 


tari solet. Pt. 


RUNST s RAN. 


lang ist iz zi, saganne, uuio iz quimit RUNZA, f, Runzel, ruga. (Cf. RAME, 


'al zisamane, 


iz mag man thoh irrenton mit kurzli- 
chen uuorton. O.1I. 9, 74. 


aber auch lat. ruga und mittelniederd. runken, 
corrugare. 
a. s. runza, rugam. Reg. 2. 
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runzpn, rugam. Ep. P. 3. Bib. 13. — RURA, Kupr, Flufs namen (Urk; *.' 802; alke 


Ane runzun, absque ruga.'N. 44, 12. 


runzin, rügam. Ep. P. 4. 
n.pl.runzun. Bib. a PRaRR 
(runzin. Bib. 5.) 3’ re 
d.pl.runzun. Sal. 2. "| ; 
runzin. Sal. 1. a 
RUNZILA, f., Rungel, angels. vrincl, ruga. 
n. runzila, Tr. 
runcila, Mon. 2. 
d. runcelo, ruga. Sg. 292. 
RUNZILONHT, runslicht, runzlig. 
runcilohter. Mon. 2. 
runciloter. Tr. 


‚ruga. 


| , rugosus. 


RERan? Ist angels. reran, rieran, levare, eri. 
gere, moliri: zu vergleichen? cf. auch. das fol- 
gende rörjan. ER: 
ist kareran.(cf. lesan), colligitur. Rb. 


RERjan. ct. RIS; auch angels. rzeran, eri- 
gere; aber auch das mittelhochd. rören, z. B. 
untriuwe (hät) ir samen uz ger£öret al- 
lenthalben zuo-den wegen. Walıh. v. d.V. 
‚ez wirt albie gereret unsir blüt menge 
wis. D. II. 153. 


ÄNARERIT, vel, inskiupit, suppedit. Em. 19. 
UMPIPIRERIT uuirdit (sic), impetuntur (sa- 
gittis). Ge. 8. 9. 


RERE£n, oder rerjan? cf. angels. rarjan, rw 
gire, clamare; auch althd. rartjan? 2 
reret (das dazu gehörige lat. Wort ist nicht 

mehr zu lesen). Sg. 913. zn 
rerentes. Mr. Bib, 1. 2. 
rörentes. Sb. ‚ balantis (hoedi). 
(rerintis. Bib. 5.) 


ROR s. RUS. 1. 


"kaRORI; conventus, zoquemina. gl. K. zu 


hrörjan? 


RÖRjan s. HRÖR;jan. 


schwerlich st. hruora). 
RUORjan s. HRÖRjan., 
REROUB s. RAUB in RUB. ı. 


RAURICi, Volksnamen. Pi. rauraci. Jul. 0. — 
rauracum, Ortsnamen (Yugft bei Bafel?). Am. 


RARTjan; cf. angels. reordjan, Zoqui, golh. 
razda, sermo; auch althd. reren? [sollte auch 
sansk. ral, sapore percipere (cf. sapor und :.- 
piens und redja, ratio und sermo) zu vergl. 
chen seyn?]. “ 
sih anderesrertenänenahimo, deflectere. 
Bo. 5. er ne ch£r iz und& rerte iz ze ei. 
nemo andermo (referat). Org. rertet si 
siu ze dien selben zeichenen;'notis op 

* plicat. Bo. 5. rertent iuh ze guoten uver: 
chen. N. 146, 7. dära näh st sih to rärla, 
d. ch., taz si io lirneta. Mep. 58. is 
(muot) in spiegeles uuis hina rertetde 
ro corporum bilde, reddit: Bo. 5. rertende 
suozo hellentiu. seitsang, demperan. 
Bo.5. singo göte den lichamen rertende 
näh r&do. N. 12,5. °, ° un? 

Inf. rerten. Bo. 5. 

(er) rertet. Org. Bo. 5. 

(er) rerte. Org. 

(er) rarta. Mcp. 

p. a. rertende. Bo. 5. 

rertendo. N. 12, 5, 


GARERTJAN. 
ünreht kerertent (im Druck steht febler- 
haft kereften) iuuuere hende, conc# 
nant. N. 57,.3. er kererte die himel 
speras, moduletur. Mep. 11. melpomene kt 
rarta sih ze demo mitten tinge (m 
dulatur). Mcp. 19. äne daz sin ende gr 
rertet ze sinero urrünste, nisi qud 
‚fini iunzerit ortum. Bo. 5. die iro unil- 
len ger&rtet habent'nah gotes uuil- 
ten. N, 32, 1. mit meisterlicho gerät 
ten lütön, modulationis doctae tinnitibws. 


# 
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."Mep.) 47. gerartiu, contemperata. Bo. 5 


gerärte mettods, consonas gesticulatio- 


nes. Mcp; 56. gerärte nah mindmo site, 
instituti nostris moribus. Bo, 5. gerarte 
ze mammentsamemo sange,'in blan- 
dum. collata cantum. Mcp. 47. 
(er) gerertet. Bo, 5. 
(sie) kerertent N. 57, 3. 
(er) kererte. Mcp. 11. 
(er) kerarta. Mcp. 19. 
p- p. gerertet habent. N. 32, 1. 
gerart, 
n. pl. m. gerarte. Bo. 5. Mcp. 
n. pl. n. gerartiu. Bo. 5. 
d. pl. gerarten. Mcp. 47. 
a. pl. m. gerarte. Mcp. 56. 


ANTRERTJAN, 
ungerehtez herza, alsodes mannes ist, 
der sıh iatrertet fone gotes uuillen, 
N. 100, 3. 
GARER'TIDA, £. 
n. $. kerertada, pronuntiatio. Db. 
gerertida: pronuntiatio, daz ist tiu 
gerertida dero stimmo ioh tis 
lichamen. Db. 
d.pl.gerertedon, succentibus. Mcp. 10. — 
in uberahtoden gerertedon, octa- 
vis iuneturis. Mep. 10. 
INTRERTEDA, f., intemperies. Ru, 
RARTA, f., modulatio. 
n. s. rärta: so guissiu rärta dero nume- 
rorum festenota iro dengihileih, 
sociatio, Mcp. 44. 
g. s. rarto, modulationis. Mcp. 73. — dero 
himeliskun rärto follunga, ra. 
tionis superae perfectio. Mep. 43. 
'd.s. rärto, modificatione, modulatione. 
Mep. 11.— fone dero tögale rärto. 
Bo. 5. 
a. 5. rärta, modulationem. Mep. — in alla 
rarta geuuerbet. Bo. 5. (59). 
a.pl.rarta, mela. Ncp. 75. 
FOGALRARTA, f. und fogalrart, m. 
fogalrarti, n.?). 
n. $. fogalrarta, corvinum, proprium no- 
men. Prud. 1. 


# 


(oder 


RASjan (RASEN?). 
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d. $. fogalrarte partiscemo, cornice vel 
oscine partha, Prud. 1. : 
d. pl. fügelrärton, vociäus. Mep. 52. 
a.pl. fügelrärta, volucres (monstrahat). 
Mcp. 7. fögelrärta sägenten, au- 
guratis ominibus. Mcp. 62. 
FOGALRARTON, auguriari. Ib. Rd. 
ELIRARTER, alienigena, R. 
SAMARARTI, adj., hieher? cf. samar, v., ru- 
stigi, barbariem. M2. 
d. samarartemo, barbaro FRE 
” Mv. Ps, 2. Bib. 1. 7. 
n.pl.n. samerarliu, corrupta (verba). Db. 
SAMARARTI, subst. 
a.s. samararti (samararta, Bib. 4. 13. 
samirarta. Bib. 1l. samar. Mög.) 
v. rustagi, barbariem (sensuum)). 
Bib. 1. 6. 7. Sb, 
RERTIG, 
mit rertigen redon, docticanis sensibus. 
Mcp. 50. 


Cf. nord. rasa, nutare, 


angels. rasa, hrasa, delinquere. 
KARASENTEMU, reo. H. 20. 


» BIRASET, damnatus est. Z£. 


RIS. C£. auch RUS. Ist es skr. ri mit 


S. Cf. auch RIT. Einige der unter diese 
Wurzel gebrachten Wörter gehören vielleicht 
nicht hieber; sollte dagegen auch hris nicht 
hris, sondern ris seyn und hieher gehören? 
RISAN (reis, rir) (biervon auch unser ri 
feln?), alts. risarı, nord. risa, surgere (an- 
gels. reosan und hreosan, decidere, ruere 


gehört vielleicht der Wurzel RUS an), 
cf. goth. urreisan, surgere, angels. arisan, 
surgere und althochd. arrisan, corruere, 
cadere und anch surgere; dagegen goth, us- 
brisjan, afhrisjan, excutere, und alts. hri. 
sian beben (hrisid ertha. Hel. 131.). ertha 
 biuoda, hrisidun thia hohun bergos. 
Hel. 168. Angels. reran, rzran bedentet 
levare, erigere [gehört dieses angels. Wor 
und auch das ahd. rörjan (q. v.) hiecher?]. 
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RIS. 


Eine zwiefache Verwendung des Wortes ri- 
san, sowohl zur Bezeichnung von cadere als 
such ‘von surgere ist leicht möglich; cadere 


ist wohl nicht der ursprüngliche durch RIS 
bezeichnete Begriff; etwa niti? oder movere? 
auch sonare? Hrisanti in R. beweist wohl 
nicht anlautendes H. 


Bedeutung und Gebrauch: 
risen, cadere. Bo. 5. so daz loub riset. 
Bo. 5. risit, pluit (glans). VG. IV. 81. 
hrisanti, ruinatum. R. risente, stillan- 
tes (guttae super terram). N. 71, 6. ri- 
santiu, Zapsa (folia). VA. VI. 310. 
Form und Flexion. 1, 
Inf. risen. Bo. 5. 
(er) risit. VG. IV. St. 
riset. Bo. 5. N. 1, 3. 

(sie) ririn, inciderent. D. Il. 379. Es steht 
insiderent, gehört aber zu: ex nido 
hirundinum dormienti illi calida ster- 
cora inciderent super oculos ejus. 
Tob. 2, 11. 

p. a. hrisanti. R. 
n.pl.m. risente, N. 7, 6. 

n.pl.n. risantiu. VA. VI. 310. 

ANARISAN, inruere. 

anarisit, inruit., Gh. 3. 
2: :ANTRISAN, excidere. 
intrisit, excidit (ignis). ve. IL. 303. 


ARRISAN, alts. u. angels. arisan. 
(er) arrisit. Pa. 
irrisit. Ra. gl. K. 
arrisit, surget. Mat.’ 
(sie) irrisant. gl. K. 
irrisont. Pa. 
arrisant, surgent. Mat. 
‚p.arriran, Pa. 
Er urriran. Ra. gl. K. | ; ek. 
UMPIHRIRAN, intactus. R. ist wohl um- 
‚pihrinan (unpihrinan) | 
UBARRISAN. — uber risentez, super 
effluentem. Rg. 1- 
ZARISAN, delabi, destrui, 
p. a. zarisanti Pa. 
zarisenli. Ra, 
zirisenti. gl.K. 


| „ corrulil. 


| ‚ corruunl. 


I. caduca (bona). 


RIS. 538 


fona zerisenteem, de eaduch 
; (rebus). K. 2. 
P. P..a. s.m. zariranan, .ruinatum. Pa 
(in gl. K. steht zirinan.) 
‘ NIDAR RISAN, deeidere. 
nidar nirisit, non. defluet (folium). Mr. 


Sb. Ps. 2. Bib. 1. 
(nider ne riset, non defluet (‚folium). 
Bib. 13.) 


URRIST, f. und URRISTI, URRESTIL f,, re 
surrectio, Auferfiebung; goth. urrist, 
n. s. urrusti, anastasis. H. 6. 
' urresti, resurrectio: T. 127. 135. 
urrist, resurrectio. Ra. gl. K. 
g. $. urresti, resurrectionis. T. 127. 
d. s. urresti, resurrectione, 'T. 89. 127. 135. 
209, 4. 
-'q. s. urresti, resurrectionem. T. 7, 8. 


GARISAN (nach der Accentuation in N, Bo. 5 
und Em. 34. mit langem i, naeh geristi 
gerisllih mit kurzem i), conmpetere, perti 
nere, convenire; alts, girisan, angels. ri 
seth, decet, risn, rn (ct. falleı 
und gefallen) 


Bedeutung und Gebrauch: 
' kirisan, competere. le, kirisent, comp 
turt. Can. 10. garisanteru, competenli 
Can. 9. carisit, eonvenit. Pa. cariısit 
oportet. Pa. carisit, congruit. Gh. 3, 5: 
risit, superest, u —. Ge. 4. karisil 
restat. Ge. 4. Ihir krisit lop, te de« 
laus. H.25. (tuon si, daz gote giris 
Mos.) nement opher die imo geriseı 
N. 95, 8. 'geriset uuola dinero hou 
bethafti, digua est. Bo. 5. solichi 
(brut) geriset imo. N. 44, 12. di 
(gnada) dir geriset. N. 24, 7. sezı 
uber sie den.eoskefel, der in (d.pl. 
gerise. N. 9, 21. diu sovi ze snoru 
geristi. Mep. iu garisti. Erg. 47. di 
“ kirisit lob, te decet Jaus. K. 11. (de 
acc. ist wohl nur nach dem Lat. gesetzt 
so uilo iz kerista, quantum decela 
Mcp. 69. daz ir (christus) bi mitlis 
gardes nara chirista chimartiro 
uuerdban, oportuit. Is. 5, 7. 
For 
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„; Form und Flesion:‘ ., ‚in 
Inf. kirisan, le.., ». Pre 
zi.kirisanne. Ic, . 
(a) garisit. Ge. 4. 
‚.,‚@arisit, Pa, Gh. 3, | 
karisit. Ge. 4 8. Pn. 
‚.kirisit..K. 11. Kr K. Es, 
‚ ..kerisit. K.,3. 
» Beriset. N. a 1, em 19, Ba. a 
krisit. H. 25. 
(sie) karisant, ‚Can. 9. (Em.1. hat korican) 
- . karisent. Em. 12. 
kirisent. Can. 10. n 
(er) gerise. N. 9, 21. . IRRE HGERERN 
(girisi. Mos.)  ,, 
(sie) gerisen. N. 95, 8, 
(er). chirista. Is. 5, 7. 
kerista, Mep. 69. 8 
(er) garisti, Frg, 47. rer 
geristi. Mecp. 
p- a. d.s. f. garisanteru. Can. 9. 
garisenteru. Em. 5. Can. 12. 
‚garisentero. Can. 10. 


UNKIRISANTI, indecens. Rb. 
GIRIST, GIRISTI, f., diguitas. 
d. s. gerisle:; nah tero geriste, pro 
dignitate. Mcp. 6. ex dignitate 
(rerum .et verborum).. Db.: 
GARISTLIH und garislih, geziemend. 
giristlih, par. M. 14. 
karistliih, congruum. Em. 19. 
a.s.m. gerislichen ze consule, con- 
sularem. Bo. 5. 
eomp. karisllichor, eminentius. Da. 
rn. 5.n. geristlichera, digmius. Bo. 5. 


GARISTLINO, adv. 


(er PET We vr | 
ur nat Ad 


karistlihho. Can. 10.12. }, decen- 
karistlicho. Can.9. Em.2.) tius. 


karistlibo, apte. Gh. 3. 
geristlicho, Aaudindecenter.Mcp.30. 


UNGARISTLIH. 
unkiristlih, 
niens, Ic. 
ungiristlih, absurdum. K. 65. 
ungeristlich sin, indignum esse. 
i Bo. 5. 


absurdum, inconve- 
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d. pl. z& ungaristlihem, ad nefanda 
(sacrificia ). Can, ‘9, 12. :; 

za ungaristlihen, ad nefanda 
(sacrificia), Can. 10. Em. 3. 

GARISTIG, dignus, conveniens- .- 

.ıgeristig uuidermezunga, digra. Bo. 5. 

geristig solchemo BRRIRIENGL, digna. 
Mcp..47. . 

a.pl.m. geristige namen,, an Bo. 5. 

UNGARISTIG. 
ungiristic. M. 15. Gb. 1.8. 

ungiristich. Can. 10. 11. 13. 
ungaristik kaunati, u Al ensc 

‚Em. 14 ....- 
n. Si Mm. angirisliger, impar. M. 29, ‚Ge. 
u, 68 
unkeristiker, impar. Ge. 2. 

MABISTIHLINO, decenter. Ge. 4. 

RIS? ; 

. ‚oscilla, SR U seil, ris, tochun, 
padast. VG. IL 359.. [der Erklärer scheint 
beide Bedeutungen: Schaufel und paris, 
aufgeführt zu haben (cf. rygel, ryGelrande, 
fo, ostillum, seuta ; tyhel, hoßelrayd, osch. 
lum in vocab. theut. von 1482) ]. 

RISA (hieher?), f., theristrum, Hs, (rise, Slam. 
meum. Flameolum diminutivum.. Est hoc in- 
venire et pro sacro religionis velamine posi- 
tum Id.). Cf. ridila. 
rise, religamine. D. II. 344. 

RISIL (hieher?), v. spenula, erinalis acus. 
F. prevenna. F. Cf. ridila. 

SR su, }» eadus, amphora. Tlicher? 

RISI, m. und RISO, m., Riefe, gigas; nord. 
risi; weder Jas Angls. Boch das Goth, kenpt 
dieses Wort. (Hicher?) 

n. 5. risi, eyclops. M. 33. Ph. 2. 
er quam so risi hera in lant iioh 
kreftiger gigant. O. IV, 12, 61. 
riso, Titan. Mu. Bib. 1.2. gigas. Tr. 
N. 18, 6. Bo. 5. 
g. s. rises. VA. III. 617. 
n.pl.risi, centanri. VA. VII 675 
risen. Bo. 5. Prud, 1. 
8- pl.riso, eyclopum, VA. IIL 569. 
d. pl, risön, Bo. 5. 
[35] 


‚indignum. 
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a. pl. risen, gigantes. are 
Rees 08 

Ris > 
NIDERRIS, m., diabolus. N. 17, 10. 

g. niderrisis, diaboli. N. 7, 15. 
d. nslirtien; diabolo. N. 7, 2. 28, 1. 
-RISO. Hi nl 

BE! ETIRISO, m., ke decumbens, clinicus, 
© pärdlytichs. 

n. s. peterise, clinicus, \Wn. 232. 
n.pl. bettirison: ' 
thar sint'ouh gizalte bettirison 
alte, 
unmahtige man, thie heilt er al 
re sd gizam. O. HL 14, 67. 
dote man irquiket, tharirzi mir 
m. Ting thigget, 
. thar'zua sin ouh gizalte beltiri- 
son alte. O. V. 16, 40. 
'a.pl.pettirison, paralyticos. D. 11. 282, 
0 0% pettirisan, paralyticos. Re. , 
ALTRISO, silicernius. ‘Tr. hieher? in Hs. steht 
-ABTISO, 
RISAMAN, m., eques (Pharao). Tg a 
RISÖN ((hieher?). 
risota, minabatir [saxum undis immane 
minatur'(Centaurus)]. VA. X. 196. 
RISIRON, GARISIRÖN (hieher?). 

girisiront, defieimt. M. 29. Ge 1. 6. 
RIST? er 

Ist berniscrist in: kamisias ultromarinas, 

quae vulgo berniscrist vocifantur. Mab, 
611. als bernisc rist zu nehmen? 
RISTA (hielier?), F, Nifte, Reifte, Slacherifte, 

Flahesbündel, cerillum. Wolfardns de firacn. 

lis s. wäalburgis. 

riste, cerilla, tradula. Wn. 46 
RISTELEA, f. (hieher?); cf. risil; ist auch 

‚das Rift (Rüden) der H:ud zu‘ vergleichen? 

auch cebniorest, mantile. Pr.t. hicher gehörig? 

ristellun. Ma. Sb; Bib. 1. 7. 

ristelen. Bib. 5. 

ristellin. Bib. 5, 

ristille. Bib. 12. Zf. 

ristellun, vel, menihha, trade (as- 

sumsit). Mv. Bib, 1. 2. 
restilun?), dextrariola. Bib. 7. 


‚ dextralia. 


RIS. 324 


REISA, f., Reife; nord. reis, iter (auch 
mittella®, reisa, iter u. expeditio' militaris), 
g. thaz datun sie bi noti, thaz rosni 

krankoloti, 
ioh iz ni firspurni, so er ddr reisa 
bigunni. 0. IV. 4,290. ° 

d. er reit in mitte so’ gizam, so iz zi 
theru reisu biguam. 0. iv. 4, 39. 
reiso, post pessionem. Gd. (hieher?) 

PIREISA (Bereifung), f. Ried. 18. 

REISÖN (hiervon uhser: reifen), nörd, reisa, 

profieisci (dagegen räsa, currere). Ein ähr- 

licher Uebergang der Bedeutung proficisci in 

disponere zeigt sich auch in reiti. 

tho druhtin uuolta reison, sin selbes 
riches uuison. O. V. 16, 1. 

zit unard tho gireisot, thaz er giangi 
furi got, 

opphoron er scolta bi thio sino sunta. 
0.1.4, 11. j 

iz allez uuerde rehto ger£isöt, recte 

‘ "fieri cuncta. Bo. 5. 

daz allez reisonta, disponentem. Mcp. 4. 

giuuisso so ih thir zellu,  Ihte'steık 
bisihit si ellu, 

si i2 allaz gote reisot ioh MR 10 gi- 
zeigot. O. IV. 29, 26. 

so reisöt iz alles kot pezest, ita resop- 
time reguntur, Bo. 5.. 

FUREREISÖN, praecurrere, Dicp. 

REISUNGA, f. 

2. & reisunga, prasserstio (ciborum). OA. 
Sal. 3. eusus. M, 19. conditio. Can. 11, 
ardo. Bo. 5. 
‚reisunia, machinatio. Bib. 7. 
a.pl.reisunga, machinas (sacerdotum Be. 
lis deprehensas). Mk. Bib. 1.2.7. — 
vel machunga, machinationes (gjus 
pessimas). Mx. Bib. 1.. 2. 
REISARI, m. und REISARA, f. 
FURIREISARI, m. 
iro fürer&isäre uuare, antevolet. Mcp. 6. 
FURIREISARA, f. 
rn, pl. fürertisära uuären, praecurrunl. 
j Mep. 60. 
BIREISÄRA, pronuba. Mep. 21. 60. 
GAREISANI, f. 
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UNGAREISANI, f. 


n. $. uncaraisni, flagitium. Pa. 
uncareisni. Pa 
unkiresni. gl. & 
ungirisni. Ra. 

d. s. ungareisni, dedecore. Gc. 4. 

n. pl. ungareisni. Pa. FR 

> ankireieni- gl. K. I; PARNa. 
REISINON? piare, Ic. (Ist es reinison?) 
REISAN?:;hieher? ‚ef. nord. ‚brisl, | 
tio, mittelhd.: brisen, nodare. 
d. pl. reisanum,, nadis.,H. 20,..+ 
a. pl. reisan, nodos. Ju _. 


BLUTREISIG (bieher?), ‚canorus (lantrey» 


rum. 


‚ drustum, aspe- 


\ 


RS un | 
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HLÜTREISTI, f£, sonoritas. . „un 
d. 5. Intreistis in.dero Lütreisti dero 
. stimmon, canoris voribus«Mop. 47. 
\ "fone dero lütreisti.dero Zym- 
 \panoram, crepita. . 56. 
HLÜTREISTIG. 
n. 5. f. liutreistigiu (sie), arguta ER 
1 "0. 2. runde). VG. 1'377. : 
- HLÜTREISTIGI, ‚fs: sonoritas. 
n. 5. lutrestigi. Sal. 4. 
Ye Iutrestige-Sal:1.; 


- 


, sonoritas. 


fig bei Hans Sachs; c& aud :das: spätere ROS s.. HROS.. 


ruemraifig). 


d. pl. lutreisigen, canoris (avibus).’ VE. ROSA, fs Rofe, =. angels. röse, nord. rös. 


II. 328. 
lutreisigän, canoris' (fidibus). VA- 
VI. 120. 
RLUTREISTI (laut). 
hlutteister, e/amosus (in voce). K.7. lut- 
'reiste säng, canora modulatio. Mep. 10. 

50. lJutreiste uuerde min gebet. N. 101,1. 

so uuirt lutreiste der iu er.unolta 

uuesen stille. N. 67, 35, lutreisteren 

stimma.Nf. daz lutreista horn. N, 46,6. 

lütreisten suegelon. Mcp. lutreiste 
‚uuaren, sonaverwmt (inimici)« N, 82, 3. 

lutreiste uaurden @aposteli in iro pre- 
dicationibus. N. 92, 4, üneben lütr£isten, 

dissonis Mep. 75. 

Form und Flexion. 

lutreiste..N. 67, 35. 101, 1. Mcp. 

n. s. m. hlutreister. K. 7. 
lutreister.' Sal. 1. 

7, & 0. lutreista. N. 82, 1. 

a. s. u, lutreista. N. ,46, ,6.. 

n. pl. m. lutreiste. N. 82, 3. 92, 4. Mu. (kann 

“+, auch flexionlos seyn). 

d. pl. lütreisten. Mcp. 

Ist in: uzer dien /(/arvis) scullen sar 
durh die holi lutreisteren stimma, der 
Comparatiy in .lutreisteren. anzunehmen? 
UNHLÜTREISTI. 

noh si (lira) fore slachi ze unlutreiste 

ne si. Mu. 1 


n. s. rosa. O. V, 23, 273. Mz. Sb. 
n. pl. rösä. Bo. 5; . 

d.pl. röson. Mcp.' 

(a.pl: rosen. Wn. 1542, ). 

ROSABLUOMO. a 

ROSGARTO. Re 

ROSFARO. 


ROSA, f. (oder ROSO, m.?), Eisfchofle? oder 


überhaupt ein Ueberzug, sich zusammenschie- 

bend, oder sich auflegend wie auch Noft? 

a. s. rosun, glaciem (trudunt flumina ). VG. 
1. 310. 

n.pl. rosun, crustae (concrescunt subitae cur- 
renti in flumine crustae). VG. Ill. 360. 


RUS. 1. setze ich‘'als: Wurzel von angels. 


hreosan (mit unorganischem :h?); were, goth. 
raus, ahd. ror, arundo (cf. angels.:hreose, 
caducus), rusa, nassa, an., $.ror und rusa. 
Ist S ableitend und die, Wurzel das sanskr. ru, 


sonare? Cf. auch RIS. 


RUSA (rüsa?), RIUSA, f, Reufe. (Ist es 
hieber zu bringen oder: mit skr. rudh, impe- 
dire, coneluderg wu vergleichen?) 

n. riusa. Bib. 11. 13. .. 
ruisa. Bib- 10. Hs. .: OUEREREN, 
.rüssa. Bib, 6) .: 
135° 1 


‘ 
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- >» F . 
u 
. RUS. d 


rusi, gurgustium. Zu. 


 rmissa, massai Sal, . 
d. rusun.'Bib. 1. 2. 


ruössan. Mh. y 
russum. -Bib. 7. 


a. (rusin, gurgustium. .Bib. 5.) 
RIUSA, RUSA, Flufsnamen, 


RÖR, n. ü. RÖRA, RÖRJA, 02 (auch röri?), 
Rohr, arundo;.goth. raus, nord. AuIN: Cc£ 
franz. roseam,.  . 
arundo. Pr. m. Se. 249, 292. 299. Em. 23. 

F. 2. Pa. Ra. L, 'Tr. gl. K. R. Frg. 5. T. 

200, 3. calamus. Bib. 1. 2. 4.5.6. 7. Ma. 

Mı. Sb. Rb. Rd. Ib. canna. Wn. 460.L.R. 

icrefse diu tier des.rares, inerepa fe- “1. 

rora fon uuinte 

ı.  giuuegita, arundinem 'vento akitalam. 

T. 64, 4. rora giknusita ni bibrihbit, 

arundinem qnassatam non confringet. T. 

69, 9. rorrium kescutita, calamım quas- 

satum. K. 64. ‘saztun rara in sina ze- 

sauun, posuerunt arundinem im deztra ' 
ejus. T. 200, 2. intfiengun rorun, inti 
aceeperımE arın- 

dinem et percutiebant caput ejus. 'T. 200, 3. ° 


ras ealami. N, 67, 31. 


sluogun sin houbit, 


eruannero rorro. Rb.. 
Form, und Flexion: 


4, rör. 


n. s. ror, Em. 23, Sg. 299. F.Q, 
g. 5. rores. N. 67, 31. 
d.. s..raorre. R. 


raore Pa. 


rora. gl. K. (oder zum Jem.? io Ba. 


steht ruta.) 
nr, pl. root; Ib. Rd: 
g- pl. rorro. Rb, 


2. röra, rörja. 
"Mr 5. Tora. 8g.-242: 29% - : 
rorra. L. Mr. Mu:Sb. Bib. 1. 27 


Pr. 
kroara. Ra. 
rörre. Ts 


raore: Pa: ' SEE diese Formen 
rorre: R: }einrori annehmen? cf. 


nore. gl.K.} ur TR 


> de s.0h.d, s..von. tr 


u Bora. ” 64, 6: 69,2. 290; 8, 


‚gustium, quod in 
 rusun pisces tenet. 


\Wn. 460. 
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rorea. Frg. 5. 
rorra. Bib, 6. 


. „ırore, Bib. 4. (cf. d. s. von röra) 


rozun. T. 200, 3. 
rorriun. K. 64. 


“ zortun. Bib. 1: 


Bphrorreono: Rb. 

a. pl.? rorrium (esstehteaezinus dabei).Rh, 
‘RORAHI, n., Röpricht, Rohr, arundinetum, 
“7 rorahi vel zeinahi, enlamuss.' 

g. rorahes, arundinis (feras): Bib. L. Ps} 
d. rohe (Fehler für: ERBEN. harındı. 


neto. &. 


ei aan Ortsnamen. Gehört audı 


‚: RORAGA: MUSSEA hicher? 


’ .. 


RUS,: 9. 7 'W ird de PR ‚einer al 


: Wurzel etwa durch sanskr. rüfh, ernare, ;e 


rechtfertigt? cf. auch nord. zoesta, mundare 


Oder hat die Wurzel, H zum, Aulaut?; (dan 
Den hros hieber gehören), oder. müssen di 
ierunler gebrachten \Vörter von ‚einer, Wurzt 


: RU oder RUD oder RUH MEHPERE werden 
-RUSTIAN,räften.- 


Inf. rasten, ornare: Pa. et K. 
tsie rusten. 3. p. pl. praet. ind.: mit dei 


uellen sih rusten. D. HI. 57.) 


(du) rustis. — thaz thu thih thära in 


' gegin rustis. O: IE 3, 31. (ist woh 
eontrabiert aus rustitis. } 


GARUSTJAN. 
air, girustes (eonj.): 


P-P- 


dihte'ie ihaz zi hoti theso seh 
z+li, 


‚ thazithutbih so girustes, in theri 


stbuntun girestes. ©. I. 1, 50. 
karustit, comptus. A.  redimitns. D 
eahrustfit. Pa. 
kihirustit Ra gl. K. tr ornatus. 
kihrustit, polita: 'Ra. 
iz machont sie at girustit, « 

thih es nuola' tustit.O.L 1,14 


ee pl. kiruste, instraeti. Ib. Rd. 


a. pl. za festirkaruste, snelle lun 
gare, empeditos: Ib. Rd. 


RUSTI, f (und nn. Rüfung. 


6) 


17 


g. 5. Ihaz unser muat sih inende suli- 
chera rusti ingegin akusti. O. 


RUS. 


v. 2, 6. 


d. pl. (hrustim. Hild.) 


GARUSTI, n., 
instrumentum. Org. mumitio, 


Gerüftg. 


“> N 


namentum. Pa. Ra. gl. K. machina. VA. 


II. 46. Ib. Rb. Rd. Ri. Bib. f. diz unerlt. 


licha geruste, machina, Bo. 5. ge- 
ruste, machina (facinorum). Bo.5. gi- 


tormentö, VA. XI. 616. XIL 922 
rusti, 


rono girusti, thaz uuarun iro listi. 
0. I. 17, 10. 


Bib. 1.2. or- 


5 
aplustra. D. daz ist daz ge. 
ruste guoter lero. Wm. 4, 4. ist uns 
thaz girusti, brunia alafesti, ioh ist 
‚uns helm; ouh ubar thaz ioh uua- 
fan ala uuassaz. O. V, 1, 15. nirme- 
ginot sih, uuizist thaz, thiu.helli- 
porta ubar thaz, diufeles girnsti, 
' izstentitintheru festi. O. il. 12, 36. 
tho quamun ostana in thaz lant, 
thie irkantun sunnun fart, sler- 


er giang innan thaz 
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RUSTUNGA, F., Rüftung. 
a. pl. rustunga, machinas (dei). Bo. . 
Gebört auch 

RUSTLIH bieher? 


rustlicher. Sal. 1. 
rostliher. Sal. 4. 


‚ serutibilis. 


REIS- s. RIS. 


 rusti, pila (saxea). VA. IX. TU. ga- RIUSA s, RUSA 


'rusti, instridnenta (landis). Ar. giruste, 


w 


in RUS. ı 


USA, rasa, speciis vestis. Mon. 2. 
ROSAMO, m. rubor. R.; cf. ROT, ROTAMO, 


ROST. 


a. rosomon, aeruginem. K. 64. 
Gehört hbieher auch 
rosmun, Zentigo. Hs,? In Tr. steht ro- 
sennun. 


ROSENNA? 


rosennun, Zentizo. Tr.; ef. unser Rofe, als Krank-. 
beit; in Hs. stebt rosmun, s. rosamo, 


hus ioh uuarf se alle thanana uz, RASP- s. HRASP-. 


RUSPjan. <cı HRASP. ) 


GARUSPJAN. 
giruspit, inhorruit (aper). VA. X, TIL. 
RUSPILHAR. 


irRESPET OD, ‚inplorat, gl. K. ist wohl er 


entstelltes \Vort; in Pa. stebt araerpetot u. in 
Ra. arpetot. Doch cf. auch raspare, serutari. 


ziuuarf allaz ihaz girusti, ni uuas 


iz 10 80 festi, O. II. il, 12. 
Form und Flexion: 


n. s. girusti. O. IL 12, 36. V. 1, 15. VA. 


ll. 46. IX. 711. 
.geruste. Bo. 5. Org. Wm. 4, 4. 
d. s. giruste: VA. XI. 616. XII. 922. 
a. s. grrusti. O. I. 17, 10. IE 11, 12. 
geruste. Bo. 5. 
». pl. kann auch n. s. seyn: 
'" eahrusti Pa. 
kihrusti. Ra, gl. K 
kihrusdi. gl. K. 
kirusti. Ib. Rd, 
girusti, D: 
d. pl. karustin. Bib, 1. 
 kerusten. Bib. k 2. 
kirusten: Bib. 9. 
a.pl.karusti: Rb.. 
kirusti. Ib. Rb. Rd.‘ RL 
'girusti. Bib, 1. 


RASC, tafd), nord; rösk, fortis, strenuns; .cf. 
auch nord. rask, tumulius, rasca, loca mu. 
vere. Cf. sansk. rich, ire, aber auch HRADO. 


a. 6 m. 


rösken (sie). Mecp. 

resikin (oder reskkin? es ist mit 
Geheimsohrift: efskkin geschrieben), 
ignitum. D: 11. 336. 


‚a. pl.m. rosche' ze fernumiste, veloces ad 


compar.: 


intellectum: N. 238, 9. 


rascor, ardentius. M. 29. Ge. 1. 4. 6. 
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s.m. rescirin. M. 29. Ge. 6, 2 

er rescirun, Ge. 1. | ferventioris. 
RASCO, vivaciter, M. 24. Can. 10. 11, 

RASCI, f., alacritas. 

d. s. resci. Gh, 1. 

reschi. Gh.3. 

rescki. Gh. 2. 


‚ vigore. 


resci, alacritate (animae suae). Mi. 


Bib. 1. 
(reske. Bib. 6.) 
a. s. resci, fervorem. M. 29. Ge, 1. 3. 6. 
RASCIN, vigor. 
d. mit sin selbesröskine, vigens proprüs 
motibus (mens). Bo. 5. 


RISKO, n. pr. 
.ROSC s. RASC. 


RASCAZan (cf. mittellat. rascare, cum_vi ex- 
spuere; s. auch rachison). 
raskezzan, scintillare (oleum viderent, i. e. 
scintillas emittere). VG. I, 392. 
raskezta, singultabat. Prud. 1. 


RASTjan, RESTJAN, raften, requiescere, alte. 
restian, angels. restan. 
Inf. restan, cubitum. A. 
(ir) festent (oder conj.? es steht: ube ir 
restent, si dormiatis). N. 67, 14. 
(sie) restent, requiescunt, T. 51, 2. 
(er) resti (sic), requiescat. K. 64. 
(sie) resten, pausent. K. 22. 48. 
(er) rasta, sabbatizauit, firrota. Rd. Ib. 
(sie) rasteton (rastotan. Bib. 8. rastoten. 
Bib. 13.) vel scheroton, meridiati 
sunt, Bib. 6. 
imp. s. resti, requiesce. T. 105. 
imp. pl.restet, requiescite. T. 66, 2. 182, 7. 
p- a. restenti. Ra. 
restendi. gl. K. | . Imneus (higher?) 
a. s. f. rastantun, feriatüm (pectus). 
Prud. 1. 
GARASTJAN, GARESTJAN, 
Inf. kirastan, eessare (novales). VG.1.71. 
(ih) giresto, respirabo. Sb. Bib. 1. 2. 
(er) girestit (hiar). O. III. 6, 32. 


RAST. 


chirestit, requiescit. Is. 9, 3. 
kerestit, requiescet. Kp. 
(du) girestes: 
dihto io thaz zi neti theso [sechs 
ziti, 
thaz thu thih so girustes, in theru 
sibuntun giresies. O. IL. 1, 50. 
(er) gireste: 
nu uuill ih thes giflizan, then se. 
gal nidarlazan, 
thaz in thes stades feste min run. 
dar nu gireste. 0. V. 25,.6. 
(er) girasteti (girasteta. Bib. 7.), respi- 
rasset. My. Bib, 1. 2. 
P- p- kirestit si, pausetur. K. 8, 


BIRESTJAN? ist dieses Wort aus: | 
inpetebat, marta vel piuenk vel piresta, 
Em. 12. 
zu folgern? hat der Glossator inpetere für im- 
'pedire genommen? oder ist piresta stalt pi- 
'refta geschrieben? oder statt pireista? 
INNI RESTJAN. 
in dhem dhiu chrumba nadra inne- 
restida, requiescebat. Is. 9, 4. 
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_RESTI, RESTIN, f., Raft, requies (in Bib. 7. 


13. auch resta, wie im Alts. rasta, u. resta). 
n. s. restin (siin reslin scal unesan ar. 
lihhu), regquies. Is. 9, 5. 
g- 3. resti, quietis, Gc. 3. Prud. 1. requietio- 
nis. Bib. 6. 
(rest, reguietionis. Bib. 4 ) 
resta, requielionis. Bib. 7. 13. 
. resti: fon resti slafes, de dormitione 
somnü. 'T.-135. 
in resti ligentemo, quiescenti, NMcp- 5. 
ih uuillu hiar gimeinen uuaz thie 
engila bizeinen, 
thie sconun ioh thie uwizun, thie 
in krisles grabe sazun, 
thie thar in resti frono gizamun 
so scono. ©. V,,8, 3. ? 
a. 5. resti, requiem. 1. 57,6. 67, 9. quieton. 
Prud. 1. sabbatismum, Da. 
n.pl. restin, pulpita. Prud. 1. 
g- pl. (oder sing.?) resto: thaz uuir ni fa- 
ren furdir uz, mit,sinen unsih 
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fasto freuuen thero resto. O. I. 
23, 18. | j 
d.pl. testin: 
ioh ouh man thaz uuestin, thaz 
krist stuant ir ihen restin. ©. V. 
4, 29. 
ioh sie giuuisso ouh uuestin, thaz 
er stuant fon then restin. O. V. 
11, 383. 
RESTIBERG. Ortsnamen. _ 

RESTUNGA, f., pausia. Hs. 

RASTA, f- (bieher?), goth. rasta, nord. röst, 
milliare, Meile. — In einer fränk. Urk, ven 
675: leusas sex, quod homines loci illius siti 
dicunt rastas ires. — Cf. rawa. 
rasta (raste. \Vn. 460.), Zcuga. St, Ild. 


RASTA (rast. Bib. 4.), massas (caricarum). 
Bib. 8, 10. 11. 13. (rosta in D. ist Druckfehler.) 


RESTI s. RASTjan. 
RIST- s. RIS. 


ROST m. (oder n.?), Roft, alts. rost, angels. 
tust, nord, ryd, n., lit. rudis, f., aerugo, ru- 
bigo; cf. RÖT, ROSAMO, aber auch roz- 
jan und roz, wonach (cf. nord. ryd und lit. 
tudis) rost aus rod, roz entstanden zu seyn 
scheint. 
arrugo. T. 36, 1. M. 31. Le. Bib. 4. Zf. D. II. 

233. 350. L. aurugo. Bib. 6. rubigo. Tr. Ib. 
Rd. Ald. Ra. gl. K. Bib, 12. rubigo vel quod 
in segete spicas rubeas et inanes facit, rost, 
miltd. Hd. 
n. rost. Ib. Rd. Le. L. Bib. 4. 6. 12. M. 31. 
Z£E D. li. 283. 350. T. 36, 1. Hd, 
röst. Ir. 
d. roste, Ald. 
a. rost, Ra. gl. K, 
ROSTAG, roftig. 
rosdagemo, scabrosa. D. II. 338, 
Gebört auch 
rotogo, scabrosa. D. II. 338. 
bieher? 
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ROSTJAN, ROSTEN, cf. rozjan, roften, an- 
gels. rustjan, @eruginare, 
rostet. Mo. Sb, Bib, 1. 2. 
rostit. Bib. 5. 
ARROSTEN, roften. 

(errostet, aeruginat. Pt.) 

ROSTAGÖN, ROSTAGEN, roften. 
(rostigote, eruginavit. Ep. can. 6.) 
GAROSTAGEN, roften. 

girostageta, eruginavit (aurum). D. 
ÄRROSTAGEN, roften. 
irrostageta. Mb. Ep. can. 1, 4. | ‚ eruging- 


‚ aeruginat, 


irrostegeta. Sb. vit (au: 
irrostogata, Bib. 13. rum). 


ROST [HROST? «. al. hrost thes hu- 


ses (Dadh)]. 


rostirin, editiore (apice). Prud. 1. 


RÖST, m, und RÖSTA, f., Roft, nord. rist, 


eralicula, sartago. 

n. roost, arula. Rb. 
röst. Mon. 2. Bib. 9. 
röst. Sg. 292. 
rost, \Wn. 232. L. Bib. 7. 
rohost, Wn. 863. Bib. 1. 2. 
rest. F. 
rost, crates. Hd. rogus. Wn. 460. Tr. 

d. rösta. Ma, Bib. 1.7. 13. Sb. ticuld, 
rosta, A. Bib. 5. 6. in 
roste, sartagine. Rb. 
‚rostun, catasta. Prud. 1. 

a. rost, arulam. Rb. 
rosta, craticulam. D. 
röstun, sartaginem. Rb, 

ROSTISARN, 

ROSTPHANNA. 

RÖSTJAN, röften, angels. rostan. 
Inf. (röstin, torreri. Bib. 5.) 
(ih) rosto. Tr. F. 1. 2. 

roesto. Mon. 2. 
GAROSTJAN. 
(ih) gerosto, confrigo. F. 1. 2. 
p-p. karestit, Zorridum (corpusculum ). 
H. 


‚eraticula. 


‚frico. 


girostit, frixum. Bib. 1. 2. 
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‚geröstet, frixum. Tr. 
g. s.m. giroslites fisges, ass. T. 
u 
} gerostet sint miniu bein, con- 
frixa. N. 101, 3. 
KIROSTI, frizura. A. 
ROSTUNGA, f., frizura. Ge. 12. 


RUSTjan s. RUS. 2. 
— REIST (hlutreist) 8. RIS. 


RUSTIC, rustieus; ist es aus dem Lat. aufge- 
nommen, wofür vielleicht auch die Form ru- 
‘stih sprieht?. cf. aber auch nord. rusti, rusti- 
cus, rustalegr, agrestis. 
rustih, rwstieus. Pa. gl. K. 
rusti hertlih (ist es rustih ertlih?), rusii- 
cus. Ra. 
rustigiu. M. 6. Can, 11. | sanc vel uniniliot, 
rustiuge. Can. 13. plebejos psalmos. 
RUSTIGI, RUSTAGI, barbaries, rusticitas. 
&: rustigi, rusticitatis. Bib. 2. 
a. rustigi, barbariem (sensuum). Mn. Bib. 2. 
(rustagi.D. istLese- oder Druckfehler.) 


RESTILUN, dextrariola. Bib.7. (cl. nestila 


und ristella). 


RIOSTAR /m. oder n.?) und RIOSTRA, f., 
Kiefter, Pflugfchaar; angels. reost, dentale, 
vomer. Üf. rastrunn. 

n. s. riostra, stiva. VG. I. 174. 
riester, dentile, stiva. St. Mon. L. Is. 
(riestere, stiva. Wn. 460.) 
n.pl. riostar, Sal. 1. 
riester. Mon. 2. 
rister. Sal. 
reister. Sal. 4. 
riestra. \Vn. 332. Tr. Em. 32. 
restera. F. 


ROSLA, Ortsnamen. 


‚ dentilia, 
dentes ara- 
iri, 


RAWer, ro$, erudus. D. 11.331. Gehört diesem 


quies. Ne. requies. Bo. 
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ı Wärte.der Anlaut. H? (angels. hreav, hreor, 


nord. hrär); hängt es mil erudus zusammen? 

roer (hieher? ein anderer cod. des Prud. hat 
ziuber), severus. D, II, 339, 

rouuaz. Ib. Rd. | 

rouaz. Gh. 6. 

rotat (sic), caro viva. A, 

(rov, crudum. Tr.) 

rauuiu, niuuiu, recentes. Ib. Rd. 


‚ erudum. 


RÄWA, RÖA, RUOWA, f, Ruße, nord. rt, 
“ quies. Ist es auf eine Wurzel RU zu bezie- 


hen? cf. aber lit, rimti, guiescere, sansk. ram, 
delectari und sansk. sram (von welchem s ab- 


'gefallen seyn müfste). quiescere. $. auch rasta. 


Bedeutung und Gebrauch; 

5.1. 16. N. 83, 12. 92,1. 
Mat. reguietio, Mz. Bib, 1. 2. A. refectio. 
M. 30. Gh. 1. 3.4. pax. N. 37, 4. mir uuas 
iz slaf unde rauua. N. 56,5. brahtost 
du unsih in dia chuoli-dero euuigun 
rauuo. N 65, 12. uuanda dü häbest mih 
sünderlicho getröstet ze dero räuue. 
N. 4, 10. der geselidot si in räuuon, 
habitatorem quietis. Ne. habe gedingi ze 
euuigen rauuon. N. 115, 7. mu irstant, 
truhten, fone tode ze rauuon. N. 131, 
fergib mir mine sunda, daz ih rauus 
geuunne in mihero conscientia. N. 38, li. 
an imo häbo ih äuuiga räuua. N. 4, & 
dar suohta ih rauua unde fant sorgun. 
N. 54, 8. ad perenne cingulum, rauui, chri 
stus vocat. Prud, 2. 


Form und Flexion: 


n. s. rauna. NH. 16. Bo. 5. N. 37, 4. 56, 5. 89, 


12. 92, 1. 124, 4. 131, 14. 


g- $. rauuo, Mz. N. 40, 4. 65, 12. Bib. 1. 2. 


rauuna. A. 
d. s. rauuo,. M. 30. Gh. 1.3. 4. N, 4, 10. 11,9. 
rauua, N. 1l. 
rauui (?). Prud. 2. 
ranuua. Bo. 5. N. 4, 9. 37, 1. 38, 14. 5, 
8. 94, 12. 115, 7. 131, 5. 
röa, Mat. 
ruouun. Wm. 5, 2. I. 
ruouuon (oder p/.?). \Vm. 5, 2. 


g. pl. 
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gpl:rauuon: N. 37; 1. 
d,pl.rauuon. Ne. N: 115,, 7. ‚13178. Be. 5. 
rauuan. Ne. II. Kar 
ruouuon. Wm; 3, 10. I. IV. IX. 
röuuon. Wim. Il. 
rmouun. Wm. IL: 
UNRÄWA, f, Unrude _ 
a.5. unrauua: selben minen beinen ne- 
istrauua nehein; uuannancham 
. diu unrauua? N. 37, 4. 
d. s. unrauua, Co. 
a. 5. unrauua. N. 40, 4. 146, % 
n unrauuon: uuanda iro töt släfläi- 
tel sie ze ümräuuen. N. 3,.6., 
unrauun. N. Il. Ku = 
NUOTRÄWA, fs Gemüthsrupe. RER 
a. s. müoträuua. Dcp |... " 
TAWOGERNO. 
kRÄWI? adj.? 
rau, giäetas. Prud. 1. (oder ist rau subst.?) 
RÄWEN, RÄWÖN, RUOWJAN, ‚RUOWÖN, 
ruhen. 
quiesceres,‘ Mep. ‚24. requiescere,, N, 54, 7. en- 
bare. \Wm. 1,7. räuuent, degunt. > 63. 
daz ih räuuee ;in fride. N. 4, 9. siu 
(unreht) drucchent mih, fone diu ne 
rauuen ih. N. 37, 5. uuer.räuuet in 
. himele, 'N.:14, 1. dara zuo räuuet,min 
martyrlih fleisce in dero gedingi ur- 
‚stendido. N, 15, 9. ‚an:demo lone rä- 
uuet er.,,N, 18,12... slaf räuuota mir 
‚, darana, soporatus sum. N. 3, 6. 
ı „ Form: und ‚Elexion.., ; 
Inf: zaunen. N..40, 4. ‚34, I% 1 iuı 
4, Fuouuan. ‚Wim. 2; ld, 1 ur 
(ib) zauuen. N. 87,8. .: x 
ker) rauuet., N, 14,, 5. %, % ®, ". ‚1. 
103, 32. Ark 
rauouuet. Y\im. 3,7 asia 
ee ee IE; ide ie) 
(sie) rauuent, De 3.4 001.197 (nie) 
(ih) rauuce. N. 4 4: 54,17. Ih. EDER 
„galu.e: N. u. 11. Te ds n ZARNIAH 
kdu) ruounes. Wm.. h Ar: ur ia 
„(ee) rauuota. N, 3,6. un siecsin lu 
(sie) 'rauueton. N. 85, 13. ‚reiusxi 


2 


rt 
p. a. a. pl. rauwente., MepuBd.} 4-0 
I. 


u 
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GERUOWET bin ih’a persecutione.,, ‚Wa 
1, 16. 
UNGERAUVET, Ingeietuum, I Lı1: 
R 1 Ag SP Ta Bi + 


ROWer s. RAWer. | ner 
BIRUWjan? zu RAWA?. 


sprachun sie tho zimo sar, meistar,, zei. 
len uuir thir uuar, 

uuir unolfun uuizan in giuuis, uuar thu 
"emmizigen biruuuis. u 

ih duan es, quad er, redina inti “ae iu 
mina selida, 

‚iob iwih unfarholan duan allan minan 
suasduam. OÖ. Il. 7, 17—%. 

sie quamun'mit gührenge in themo sel- 
ben gange; ar 

ioh mit tberu krefti, in thia burgi in gi- 

+ eihti,, ;; 

bintarquamun alle, thie.biruun Ceod. V.P 
biruuan. cod. F,) ihar inne,. 

in muat iz, uuamih, ruarti thie selbun 

burglinti. 0. I. 4, 57—60.. 


RIUWan s. HRIUWan. 
RUOWA s. RAWA. 


RÄZ, RÄZI, Es: o£ nord. brata, .ruere, 
rata, incuriosum ferri; ‚aber auch ‚miltelhochd. 
r&ze, acer, ferox, Ist sauskr. krad, dolore 
afjligi, clamare zu vergleichen? 

... Bedeukung und, Gebrauch: 
rapidus. Sal..4. ferex. Bo: 5., ee Ic. 
rabula. Ald. 3. 5. Sal. 1. raze,rapages fIupi). 
T. 41,1. raziu, rapidae (tigres). VG. U. 151. 
raza, scylleos (canes). Em.;21.. die ebere 
‚razze; D. UI]. 71. ther razo nemeri, ra- 
a bula, raptor. Ald. a. EarRD) rn er 
bus ). Mart. 5 DB 
Form und Flexion: . 
Ar Maren, Ic. N Sal, A. ala. %;; 
a Ra Alde Be rer 
razo, Ald; 4 _ a 
‚npl.m. Fazc, T..Al,,1- Nur ann Y „Ar t” 
n. pl. n. raziu. VG. Il. 151. RE | 
d. pl, raxen. Mart. MINEN 
[36 ] 
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a.pl,m. raza. Em. 21. 

(razze. D. ll. 71.) 
RAZAHEIT, f., protervitas. Prud. 1. 
RAZWURTI. 
RÄZI, F rabida ira. Bo. 5. 

d s. in razzi. Co. 


RAZO. RAZI. RAZA. RAZILI, RAZALA. ri 


ZIBIN. RAZCHINT? 


RIZ (goth. und alte. VRIT). | Ist z Ab- 


leitungssufßx ? 
RIZAN (reiz, riz), hieraus unser reißen; 


goth. und alts. vritan, seribere; nord. rita,. 


scribere, reita, carpere. 
Bedeutung und Gebrauch: 
scindere. Prud. 1. seribere. M. 31. Le. 1. 2. 4. 
5. Prud. 1. riz, exara (in libro diligenter 
exara illud). Sb. in erdu mit themo 
fingare reiz. O. III. 17, 36. 
Form und Flexion: 
(er) reiz. Prud. 1. D. H. 325. O. III. 17, 36. 
42. Le. 1. 2. 4. 5. M. + 
imp, riz. Sb, Bib. 1. 2. 5. 
p- a. d. pl. rizintun. Prod. > 
GARIZAN, incidere (arboribus amore). VE. 
X. 53. 
girizes, describes. Ge. 5. 
girizan. Mk. Bib. 1. 2. % exaratam (in 
(grizzin. Bib. 5.) pariete). 
girizzan uuart, inseribitur. VA. I. 482. 
girizona (sic), sec (apices). Prad, I. 
girizzanta (scheint nach dein Lat. Schreib- 
| fehler für’ girinzana), ı eiraralım. Bib: 7. 
“ UMBHRIZAN. ©; +1 
umpirizest; ‚deseriben. Ge 8. 
UNTARRIZAN. RR ER ei 
so daz ueld PR unirdit, so 
istiogelihreiz kemeine mütchh. Des. 
RIZJIAN, rigen. 
rizzit, sfigmat, :serar! Pruä, er 
rizta, Pupugehet. ‚Prod. 4! AR IrdE (une 
hasta), VA. IX. 577, leviter‘tangit (wul- 
nere corpus). VA. XI > 
riztun, secuerunt Kvepres cörpöra‘).' "VG. 
| [TRY F Paea Le Bel BEN EUER N NEN 
GARIZJAN. el aan AA 


‚RIZ. 558 


girizta, perstrinzit. VA. X. 344. Bo. 5 
kerizzinte, perstringens. D. I. 345. 
RIZZÖN. 
rizzota, pupugerat. Prud. 1. 
GARIZZON. 
gerizzot uuerdent (buöhstaba mil 
kriffele). Bo. 5. 
REZZÖN (?). 
rezzondo mit adamantinero uuassun, 
impressione adamantini cacuminis. Mep. H. 
RIZ; nord. rit, seriptura, 
n. 5. riz, apex, iota. Em. 19. Rf. = nota. 
Prud. 1. 

d. pl. rizin. My. ur ‚ chararteribus (lite. 
rizzin. D. rarum ). 
a.pl.rizzi, notas. Prud. 1. sulcos. Prud. |. 

RIZA, f., Zirkel, eircinus. 
nn. s. riza. Bib. 1. 
rizza. F. 1.2. Tr. Cr. Em. 31. Mon. ?. 
D. I. 349. Wn. 232. 
rizza. Wn. 863. 
(rize. Wn. 460.) 
d. s. rizun. Mn. Bib. 1. 2. 7. Rb. 
rizzun. Bib. 6. 
rizza. Bib. 8. 13. 
rize. Bib. 4. 
: a. 5. rizza. Sg. 154. 


- ‘RIZO. RIZA, RIZANAN. RIZAWIB. I. pr.; 


‘"hieher? ' 


-REIZIAN, reifen; cf. nord: FE BA, carpert. 


"Bedeutung und Gebrauch: 
reizende die ehrefte des muotes, mo- 
vens.Bo.5 reizet, exercet‘(uram). Bo. 5. 
reizta ze fehtenne, -i# certarhinis -ten- 
tamenta pulsabat. Mep: 68. das reizta 
got ze zorne. N. 77, 17. sie reizton in 


Inge fientscefte, provocavbrite: N. 77,58. 


Form und Flexion: 
(er) reizet. Bo, 5. 
(er) reizta. M.168.-N. 77, 17, 

(sie) reizton. N. mir. [ \ 
p- a. reizende! Bd: 5: 7- wur.“ 
REIZJAN auch als seribere, wie RIZAN; ı reiz« 
ist wohl nicht falsche Schreibung;- ef; reizari 
und rizari, aber #ueh rezzön und reita. 
reizanten, seribehtibus.: D. u. kg (ia 

Prud. 1 stelt riziatus). : 


559 REZZA. ROZ. 
REIZARI, m., lacessitor "Fr. 


Auch reizare, eireulator. D. 1. 324. (wo- ; 


für andere codd. des Prud. rizari haben). . 
GOTREIZARIL , 
a.pl. got reiznara, amarioantes. N.67,8. 
GAREIZI, Gereize. 
gereize, Hd, 
geraize. "Tr. 
RIZZI, Zues. gl. K. (hieher?) 
REIZ, uleus, pestis. Ra. (bieher?) 
REIZ, m., £inie, Zinea, nota. 
n. s. reiz. Necp. Org. 
g. 5. reizis. Org. 
d. 5. reize. Mcp. 49. Org. 
a. s. reiz. Mcp. 42. Org, 
n.pl. reiza. Mcp. 
g- plsreizo, Mn. Bib. 1. 2. 7. Org. 
4. pl. BEIERN catenis. D. 1. 323. 
‚reizin. 
a. pl.reiza, notas. Mep. 57. 
REIZA. f., linea. Me. Em. 26. Bib. 1. 
RIZARI, m. (nord. ritari, seriba)-. 


| ‚ seditio, eoncitatio. 


rizari. Prud. 2. D. Il. 324.) , circulator, ma- 


rizzari, Prud. 1. ları. 

fizzari, eircumlator, gui Jamam portat. 
Sal, 1. 

(rizziri,,eireino. Bib. 5.) 


RIZILO 9), eursim, D. 


REZZA, REIZZA, coceum, peeimum.. 
rezza, Mon. 2. Z£ | 

rezze. Hd. F. 2. 
reizza, Fı 1. 2. 
rezza, coccum. Zt, 
rezze, Jenicium, toccineum. F. Hs. Mom. 
rezze, Coccinium, We. 232. 


I coecinum. ; u. 


j 


ROZ Fee unser Rop), zu RUZ? ct. 
aber angels. ‚rotjan, nord. rotna wurd. wlihd, 
rozjan, pufrescere. Oder ist es hıva? 

n. hroz, mucca. Sg. 93. 


Toz, mueus, mucens. Prud. 1. 2. D, II. 320. 
Men. 2. 


Sal. 1: L. Eb. M. 32. vomex. 
phlegma. VP. > 
rnoz, mucnus. Sal. 4. ' 
"d. in-Hirozze, inreuma. Em. 18. 


.@ 
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‚ROZIG (roßig), muculentus. 


9, 5.m. rozziger. Sal. 2. F. 
.rozzeger. D. I. 320, Eb, 
d, pl. ruzigen. D.1I. 320, 
ARRKIBNN D. Il. 320. 
\ .,., rogzegen. Prud 1. "(mariban). 
‚rotzegen. 1. II. 320, 
. „rozegen. Prud. 2. 
Gebört rozjan hieber! 


ROZ » RUZ. 


ROZjan; cf. rostjan (das, so wie rost, bei N. 


nicht vorkommt), aber auch angels. rotjan, 


nord. rotna, putrescere.. Ist es mit ROZ u- 

saınmen zu bringen? 

min lichamo ne fulet noh ne rözzet. N. 
15, 10, 


 rozzet (statt rostet der andern Denkmäler), 


.aeruginat. Bib. ‚7.,, 


_ ARROZAGON? . ". 


irrozegota, aeruginavit;.nur in Bib. 7., die 
andern Glossen zu aeruginavi£ zeigen das 
' Verb. arröstagen auf. 


arROZjan (ARROZEN?). ! 


äne die. errözeten unitta; absque wvittis 
semivulsis, Mep. 9. 


RUZ, sanck. En flere, aus ru, sonare; cf. 


auch lat. rudere. Gehört biezu auch Rüßel, 

angels. vrol? 

RIUZAN (röz, ruz, a; ef. "angels. reotan, 
vreotan, erepitare, lit. raudoti, ehe 
nord. ryta, grumnire. ı ;, 

Bedeutung'und Gebrauch: . -- 

flere. Bo, 5.1298, 3. 174, 4. deflere. Bo. 5. 
H. 24. plangere. 'T. ‚64,12. 201, (1. inge- 
mere. Em. 29.. rugire, plonare. :Ra.-gl. K. 

. stridere. .D. IL. 33% 'ijntsuab er. tho thaz 
ungimah, so er sa riazan:gisah, thie 

" liüti'oul ruzun alle,« thie quamun 
zeme thinge. O. Hl. 24,53, 54. nu ria- 
zen elilentein fremidemo lante. O. 

L 18, 16. mariun tbes. thoh io nir- 
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throz, stuant uzara thes grabes, roz. 
0. V. 7, 1. frageti’ er sa bare, zin si 


ruzi thare. O.V. 7,47. quam tho druh- » 


tin unserthara riazanter. 0.111,24, 63. 


so riuzit thir thaz herzä thuruh mi- ° 


chila smerza. ©: I. 15,48. rüzen fore 
ämere/ Be. 5. ni riaze iner herza. 0, 
IV. 15, '3. -thie andere iz'ni niazent, 
thara after iamer riazent. ©. V. 20,52. 
so ungimacho riuzist. d. v. 7, 0. 
Transitiv: beweinen. BETT 
thaz mugun uuir io riazan. 0. 1.18, 11. 
ni thurfut ir nan riazan., O. V. 4, 48, 
so uuer manno so sih buazit, ioh 
sunta sino riuzit. O. I. 24, 17. thar si 
then bruoder liobon roz. O. MI. 24,48. 
daz ruzen siu (ougen). N. 118, 136. 
uuanu sin ouh thaz razin. O.1V. 26,6. 
niriazetirthaz minazlib. O.IV.26, 29. 
Form und Flexion: 
Inf. riazan (riazen. cod. F.). 0.1.18, 11. 
Il. 24, 53. V. 4, 48, 
(du) riuzist. 0. V. 7, 20. 
riuzest. Bo, 5. 
(er) riuzit. O. L 15, 48. 24, 17. I. 1, 18. 
(wir) riazen. ©. 1. 18, 16. 
(ir) riozet. T. 233, 3. 174, A. “s 
(sie) riazent. O.V,.20, 52. 23,7. (riezent. 
eod, V.P.) +: . 5 . 
(er) riaze, O. IV. 15, 3. 
(sie) riazen (?). 0. V. 4, 63. 
(ih). raoz. Ra a 
A, 6 Fe 
(er) röz. Bo. 5. 0. ar 24, 48. Me 7 1. 
"raoz. Em. 9. z 
' (ir) razot. 'P. 64, 1 RICH Sr), 
(sie) ruzun. ©. 1:20, 9. II. 24; 5 
ruzzun. T. 201, 1. 
rozen. N. '118, 136. Bo. > Si 
- (er) ruzi. 0. V. 7, 47. 
(sie) ruzin, 0. IV. 236, e 
- imp. riazet (riezet. cod. v.). 0. IV. 36, 29. 
p- a. riuzzanto.D. 1.33%. 
n. & m. riazanter. 0. Il: 24,6. 
n.pl.m. reözrante. iu 24. . 
di pl. siozienten. T. 223, 4. 
GARIUZAN, Kae Ar 


‚ip. a. zucenti., 


"RUZ. 562 


quatun $ilti loufan 5 themd 'grabe 
unuafan, 
thaz si thes giflizi, ll-anta (har gi 
ruzi (giruzzi. cod. V.F.); 0. Il. 24, 46. 
BIRTUZAN, bewernen. > iv 
Inf. biriazan. O. WW: 35, 9. ‘> 
3. pı pl. praet. ind, PIMieEaN; deflent. 
Prud. 1. ad 
P- p. n. pl. m, pitorana, fleki. VA.vI.aSI. 
GIRIUZINON ist ‚aus. girinzinonne, lace- 
randos. D), nicht, zu folgen; In) aan sieht 
giuuizinonne. 


ROZ, fletus. Cf. ROZ. 


n. hroz, vagitas, plorains. Ra. 
d. rozze, fletu. Le-1. 3. ‘2 
ROZAG, traurig, wehflagend, 
d. s.n. rozagemo muate. 0. IV. 32, 3. 
„V..6, 414150," 5° 
rozegemo muate. O. IL 16, 9. 
@. 5.n. rözagaz muat 0.1. 18,41. herza. 
0.11.16, 12. -' -/ 
a pl. tozagen gitrahton. UV. 5, 2, 


RUZJAN (und RUZON); ef. angels. hrutan, 


siertere und vreotan, erepitäre, strepere. 
Inf. rüzzan. Prüd. 1 
ruzan. Prud. 1, 4. 
ruzen. Sal. 1. ' 
ruzzen. D. H.'311. 
ruzzin, D. 1. 311.) . 
(ih) ruzzo, #erto. D. U. 311. 
(er) rüzit. D. II. 378. me 


4 
. 


’ stertere. 


ruzit. Ja. Ä. m ee 
rucit. Prud. 2. » terie zz 
ruzzet.D _ nn 
ruzzot. Bib. 1. \ 
(ee) ruzza. Prud. 1. , 
ruze. D. 1. si, stertat. 
. rise E. ‘,°), a 


nascnihie stertens. D. II. 347. 

n. s. m, Ist hieher /ancea, spiexz ve 
zuzente (in Prud. 5. , steht 
„über. e das Abkürzungszeichen 
für r, also zuzenter). F, 
Prud. 5. zu bringen? .. 

n. 5. f. rüzontiu, stridula. D. 11. 342. 





- RUZI—RUOZ. = 
d. s. f. ruzuntero, stridente. (sagitla). 
VA. VII. 531. 
a. s. n. ruzenlaz, rudentem (proram).VA. 
III. 561. 
d. pl. ruzintun. Prud. 2. 
rüzuntan. Prud. 1t. 
WIDARRUZJAN, abhorrere. 
uuidarruzit. Ra. 
uuidarruzzit. Pa. 
unidharruzzit. gl.K. 
uuidharruzzant. gl K. 
uuidharruzzand. Pa. 


RUZI, KRuße? 


ruzin, rozi. Tr. Is. 


|, stridentibus. 


| ‚ abhorret, 


| ‚ horrida, tristis, 


RIEZ, rhaetia. d.; cf. in pago rezi. Ece. fr. 
or. 1.570. 


RUOZ s. RÜH. 


RUOZ, ug, Juligo. (Das UO deutet auf ein 
wurzelhaftes A.) 

".s, ruoz- Prud. 1. 2. D. IL 321. Sal. 1. 2. 

roaz. Pr. e. 

ruaz. Sg. 292. VS. VE. VII. 50 

ruz. D. Sal. 1. 

ruosz. Sal. 4, 

rouz. F, 

röz. Tr. 

ruoze. Pr. t. m. 

ruoza. Pr. v. VP., Sal. 2. 


d. 8. 


u in. 


. RUOZ— RHAIRAUB, 964 
ruosza. Sal. 4. 
raz. Hd. 
RUOZAG, rufig. 
n. pl m. ruozaga, fuliginosi (lares). Prud, 1. 


RUOZwurm. 
RUOZjan. 


Ist lit. rauszyti, mwühlen, zu ver- 

gleichen? aber das UO des deutschen Wortes 

deutet auf ein wurzelhaftes A und ‚nicht U. _ 

ruozit, suscitat (terga, ber Pflug im von. 
VG. 1. 97. 

ruozzit, movit (agros, pflüge). vo. 1. 123. 

RUOZI. RU0OZO. RUOZILO. RUOZILA. RU. 
ZILA. ROZILA, n. pr. hieher? cf. URAN 
MARCA. 


RUCMIR, n. pr. 
REZINA, f. — rezinun, ragenas (steht un- 


ter den Namen für Kleidungsstücke). Em. 31. 


(RHEDO. — ornamenta muliebria, quod rhedo 


dicunt. 2, angl. — Ist reiti zu vergleichen?) 


RHAETi — rhaetia. — rhaelicae alpes. (deut- 


scher Wurzel?) 


RHEDIR s. RAD. 
RHAIRAUB s. RAUB n RÜB. ı. 





M stimmt nicht nur mit dem M der übrigen alt- 
deutschen Dialekte, sondern auch mit dem skr., 
griech., Jat, lit. M überein, z. B. möter, angs. 
möder, nord. mödir, skr. mätri, gr. nürng, 


lat. mater, lit. 'motina oder ZAM, skr. 
dam, gr. douav, lat. domare. Cf. auch das 
Ableitungssufüx M und das Flexions-M der 1. 
p- pl. Einige M haben sich aus einer andern 
Labialis entwickelt, wie in stimna, goth. 
stibna, ram, früher hraban, raban; auch in 
machon, lat. facere? [Cf, somnus und sansk. 
frapna, öußgog (pluvia) und sansk. abhra 
(wenn dieses ab-bhara ist), nubes, multum 
und =oAl, $, auch in B und F den Uebergang 
des M u Bund F.] Sollte hiernach auch märi, 
clarus mit sansk. bhaf, /ucere zu vergleichen 
seyn? maz (esca) mit sansk. bhax, edere zu- 
sammen zu stellen, verhindert wohl schon das 
lat. mandere. Auch aus W scheinen einige 
M entsprungen zu seyn, wie in mari, mare, 
sonsk. yäri, agua, mieta, sansk. vetana, 
mercesz auch in midan, lat, vitare? (cf. in 
W den Wechsel zwischen W und M; ist auch 
wonen mit manere, ueverv zu vergleichen?). 
Wo sich M mit einer andern Labialis verbun- 
den zeigt, ist es oft schwierig, ja unmöglich, zu 
entscheiden, ob M ursprünglich ist und Grimms 
Ableitungen mit B, P, F sind zum Theil nicht 
mur unsicher, sondern auch unrichtig. Die auf 
M folgende labialis kann Suflix [oder auch 
(vor folgendem t; cf. P und F) eingeschoben ] 
seyn und in diesem Falle ist das vor ihr ste- 
hende M entweder ein ursprüngliches M oder 
es hat sich durch den Einfluls der nachfolgen- 
den /abialis aus N entwickelt, wie dieses selbst 
in der Composition, bei un, bei dem aus ant, 
int entstandenen an, in, bei ein, geschieht, 
z.B. in ummaht, ummageta, umpiwanlih, 


umbetrogeni, umbihuget, umplithumes, 
smbaht, imphangen, amphanglihen, im 
phallen, imfliehen, eimpar, eimvaltemo 
(ist so.auch scimbar aus scinbar entstanden? 
oder ist es mit scimo componiert?); auch spam. 
bette st. spanbelte; ja sogar bisweilen am 
Ende eines Worts, wenn ein mit M anlautendes 
darauf folgt, z. B. thie firnfollum man. T. 
32, 4. Oder die auf M folgende ladialis ist 
radikal und M hat sich eingeschoben, wie sich 
N (s. N.) vor Dentalen und Gutturalen einschiebt 
[auch schon im Sanskrit, N vor Dentalen und 
Palatinen, aber M vor Labialen, z.B. in limpämi 
vor lip, stambh£& vor stabh; wie im Griechi- 
schen (z. B. Aauawo, uvrußw) und Lateinischen 
(z. B. lambere, rumpere); cf. auch dupe, ambo 
mit sanskr. ubhau, lit. abbu, Uugpn mit mı- 
bere, öupn mit dmeiw]. In Wörtern wie chumf!, 
numft, zumft, auch in timberi, das nur in 
den Schriften Nolkers vorkommt und mit demar 


zur Wurzel DAM gehört, deren ursprüngli- 
chen 'T.Anlaut es wieder aufgenommen: hat, ist 
nun die \WVurzelhaftigkeit des M klar; und in 
umbi, griech. «upi, scheint wiederum die Ein- 
schaltung des M sich aus sanskr. abhi zu er- 
geben, Aber wie ist mf in damf zu nehmen! 
Hängt es mit sanskr. tap, urere, zusammen, s0 


ist M eingeschaltet; ist es auf? DAM, sanskr. 
tam (cf. tamas, tenebrae) oder auf dhmi, 
Jlare zu beziehen, so ist F zugetreten; gehört 


es zu DAN , sanskr. tan fextendere), so ist 
M vor Suffüx F aus dem wurzelbaften N ent- 
standen; in den 3 letzten Fällen könnte es mil 
dunst (cf. aber auch daum) zusammen gestellt 
werden, dessen N vor S unverändert geblieben, 
oder aus M entstanden wäre. Ist stamf mit 
sansk. stä oder mit sansk. stabh (und stambb) 


a 
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zusammen zu halten? Ist stambilon aus stam 
oder aus stab gebildet? Gehören wanıba und 
wanst zu Einer \Vurzel? Ist im limfan das 
M eingeschaltet? oder hat es sich durch den 
Einflufs des F aus N entwickelt, wie hamf aus 
goth.hanf? Achnliche Fragen bei dumb, lamb, 
stumf. chanıf, ramıft, trumba etc, Cf, auch 
mm. Die Schwierigkeit der Untersuchung häuft 
sch noch dadurch, dafs M vor F bisweilen zu 
N wird, wie in chunft- und, wiewohl selten, 
ia -nunft-, -zunft-. Ist finf aus fiml, 
oder fimf aus finf entstanden? Grimm nimmt, 
gestützt auf das gotl.. fimf und gr. zdure, das 
erstere an; aber das sansk. pancan, lit. penki, 
It. quingue entscheidet für das Gegentheil und 
zeigt, dafs das ursprüngliche N sich im Deut- 
schen vor der Jubhiulis in M gewandelt hat, wie 
im grich. xduxe, a geblieben, in ers aber zu 
v geworden ist. [Wenn auch Bopp's Aunalıme, 
dafs pancan mil pam zusammen gesetzt sey, 
sich den von A. Benary (der pancan aus pa- 
ni-ca herleitet) und Pott (der pancan aus 
upa und ni-ci entstehen läfst) gegebenen Er- 
klärungen des pancan entgegenstellt, so ist auf 
den Ursprung des pancan bei der Form des 
deutschen Worts keine Rücksicht zu nehmen, 


da dieses sich nicht erst in der deutschen Sprache 


zusammen gesetzt hat, sondern als ein schon 
gemachtes Wort, eben so wie das lit. penki, 
überliefert ist.] Sanft, scinf ist wohl ursprüng- 
lich samft, scimf, 

Ist auch ein Uebergang des N in M ohne 
Eioflufs einer folgenden /ab., wie im Neuhochd. 
Thurm aus turn, früher tarri, anzunehmen? 
Sollte darm mit lit. zarna, lat, hernia zusan- 
men hängen? feim mit sansk. phöna, spuma? 
ist scime, chimo sci-mo, ehi-ıno oder aus 
scin-o, chin-o oder aus scin-mo, chin- 
mo entstanden (ef. scinan und archinan)? 

Ueber die Abschwächung des Flexions-M und 
auch schon bisweilen des Suffixes m (4. B. farn 


statt far) in N = Sufix M und N; auch M 


der Wurzelsylbe assimiliert sich einem folgenden 
N, z.B. in nennan statt nemnan. Selbst von 
anlautendem M findet sreb ein Uebergang, in N, 
wie im nespilun neben mespilun. 
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Geminirtes M (MM) zeigt sich nur: im Inlaut 
(im Goth., Alts., Angels, und :Nord. such im 
Auslaut, z. B. goth. -und alte. vamm, angels. 
vemm, nord. vomm) und nur (cl. L,R, N) 
nach kurzen Vokalen (doch auch praamma. R. 
auch rümman?), z B.swimman, biwemmit, 
framınort, amma, grimmer. In einigen 
Wörtern ist dieses inlautende MM &inem aus- 


‚lautenden M (oder auch wurzelhaflem MM, wie 


ich in WAMM angenommen habe) gleich; 


wie in swimman; in andern bat es sich aus 
mj entwickelt, wie in rumman (aus rümjan), 
in andern aus mn, wie in nemman (aus 
nemnan; oder hat es neben der Ableitung 
namnjan auch eine Ableitung namjan gege- 
ben, aus der nenıman entstanden ist), in an- 
deın aus BN, das zuerst in MN und dann in 
MM überging z. B. in stimma (aus stimna, 
goth. stibna), in andern aus MB, wie in 
tomma (aus tumba) (cf. unser famm aus 
ahd. Jamb), in andern aus DM (oder NM?), 
wie in mammunti (aus madmunti; cf. aber 
auch manmundi). 

Ein auf einen Consonanten fulgendes M im 
In- und Auslaut ist wohl nicht als wurzelhaft, 
sondern als ableitend anzusehen (ef. L,R,N 
und Suffıx M); gewöhnlich schlielst es sieb nur 
unmittelbar an L und Ran (z.B. galm, arm), 
doeh tritt auch bisweilen bier der Vekal vor 
(z. B. galum, aram); seltner tritt M unmit- 
telbar an andre Consonanten und nur an Gut- 
turalen und Dentalen (s. Sufüx M), = B. ge- 
smagmo, adhmen (neben atomon), wahsmo 
(neben wahsamo). 

In Anlaut leidet M nur S vor sich, z. B. 
smero, smalz, smah. 

An anlautendes M sehhiefst sich nie ein an- 
derer Consonant an, am in- und auslantendes 
M nur ein labialer, z. B.-wamba, damf, oder 
s (ner durch Ausfall eines Vokals), z. B. am- 
sala st: amisala, fernumst st. fernumist, 

Die auf M auslautenden \Vurzeln =. im An- 


'hange; die im Alıhochd. vorfindliehen starkcon- 


jugierenden verda mit auslautenden M oder M 
mit folgender Zabialis sind: neman, breman, 
tr ur ri 4 h - ‘ 
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ob dieses M zur Wurzel gehört, oder suff 
giert ist. In einigen Wörtern, wie z.B. lam 
‚ramen, neman, gaman, hemidi, demar 


‘ queman, zeman, hriman (?), chrimman, 
swimman,'limfan, rimfan, chlimban (?), 
sa 


M, Sufüx, 


L Ableitungssuffix. : Zu vergleichen sind die skr. 


Suffixe ma, ima (auch man, iman, maya? 
auch tum?). Es findet sich hinter kei- 
ner mit einer Labialis oder mit N aus- 


lautenden Wurzelsylbe. An Lund R 


hängt es sich gewöhnlich unmittelbar an, zu 


andren Consonanten tritt es als am (um, 


om, im, em), z. B. podam, podum, 


bodom, bodem, boidim, hinzu u. schliefst 


sich ohne Bindungsvokal nur bisweilen an 
sic an, und nur, wenn ein Vokal darauf folgt, 
mit dem es eine neue Sylbe bildet, z. B. 
atum, aber neben alamont auch adhmot. 
S. den Buchstaben M. [Das Goth. hängt nur 
bei Bildung einiger Adj. (cf. die unten folgen- 
‘den ahd. Adj. aufamo, emo) uma an. Subst. 
werden nur durch unmittelbar angehängtes M 


gebildet, z.B. milhma; in midumai, in me- - 


dio, und hleidumei, sinistra, beruben auch 
auf vorausgegangenen Adjektivbildungen. Hier- 
nach ist Grimms Unterscheidung zwischen am 
und um zu berichtigen. 

Schon in den Wörtern, die mit LM, RM 
auslauten, nimmt das M den Schein der Wur- 
zelhaftigkeit an; doch läfst sich, nicht allein 


aus dem bisweilen zwischen M und der 4. _ 


‚guida hervortretenden Vokal [woraus die Un- 


wurzelhaftigkeit des M vielleicht nicht mit Si- 


cherheit gefolgert werden kann, da sich auch 
in einzelnen Fällen zwischen (wenigstens schon 
im Sanskrit, wenn auch nicht ursprünglich) 
wurzelhaften Schlufskonsonanten, z- B. in 
ehurin neben churn, quirn, ein Vokal ein- 


geschoben findet; s. auch; WURM], sondern » 
auch aus den nachweislich ihgen zum Grunde | 


liegenden, mit | oder, r schliefsenden altbochd. 
Wurzeln, M als sufligiert erkennen. ‚Weit 
schwieriger, nnd oft nur durch Vergleichung 


‚ mit den verwandten Sprachen möglich „ist 


bei den Wörtern, die unmittelbar hinter dem 
Wurzelvokal ein M zeigen, die Entscheidung, 


zami (s. diese Wörter) ist M wohl unbe 
denklich der \Vurzel angehörig; aber in au 
dern, wie z. B. in baum, fram, heim 
hruom, hlamon, zaum, sam, sum, saun 
(s. diese Wörter) ist M eben ‚so unbedenk 


lich suffigiert; ef. auch das sutix MAN, 


Ueber scimo und chimo s. den Buchstabaı 


M. Findet gomo seine Wurzel im sansk 
bhü, so ist sein M Suflix; ist es aber ıla 
sansk. jana, 80 ist M zur Wurzel zu schlı 
gen. Auch in lim (s. das Wort) ist M wol 
als Suflix anzunehmen. Aber wie ist M ii 
andern Wörtern, deren Wurzel sich gar nid 
oder nur zweifelhaft nachweisen läfst, wie i 
rim, rümi, riamo, luomi, niumo, feiı 


‘ floum, guomo, gleimo, chümjan, daun 


dümo, traum, drum, tuom, tumon 
scum, seim, sluomi, sniumi, suman 
anzusehen? 


Folgende Wörter weisen mit Sicherhe 

das Sufüx M auf: 

atum, eidum, elm, olm, arm (paupe 
und brachium), erman, walm, warn 
widam, liudom, ımelm, molm, ne 
 tam, barm, baum, budeming, bur 
sum, bodam, bradam, farm, fram 
fadam, fahsum, galm, gadam, chra 
dam, halm, harm, heim, helm, bruon 
darm, daum, dwalm, zaum, sam 
sum, saum, scirm, stam, sturm 
straum, sturm, sywarın, swilm, ge 
lisemet, hlamön, wahsamo, widam« 
wazamo? metamo, rotamo, rosamt 
besamo, bluomo, pbrasamo, glizamı 
chuhmo, harmo, heimo, deismo, dil 
smo, drasamo, scalmo, slekimo, sl 
chimo, gesmagmo. 

"Folma, fruma; in bluoma' und brosm 
ist vielleicht ma und nicht ‚mra Sul 
(8. man). 

Mittamo entspricht dem goth. miduma (pr 


midumai zu folgern), welches, wie al 
tum 
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‚. tatha, iftamay,ıhimdume (aus hindu- 


mist zw folgern)-!eine Superkativfiorm zu 


seyn scheint; unterder-Voraussetzung, dafs 


 miduma:das-t des sanskr.:Superlativsuf. -i..- 


fixes tama (lat.zimas);' das im’af-tuma, 
if-tuma, hin-duma' geblieben ist, vor 
um verloren hat, wie es, nach dem lat. 
primus'(sansk. prathamaf) zu urtheilen, 
in fruma [cf auch lit. aszmas (sansk. 


' afhthamaf) neben asztuntas] der Fall 


ist. Allein wenn auch die Bedeutung in 
miduma (als mittelfter), wie in af- 
tuma,.iftama, hinduma (als leßter, 
binterfier) hiefür spricht, und aus diesem 
Grunde auch auhuma [aus aubumist 


' (summus) za folgem] als eine das t ent- 


kümnte, so stellem sich‘ doch auf: der andern 
Seite bleiduma (aus hleidumei, sini- 
'stra, zu folgern) und speduma (aus spe- 
dumist, udiimus, zu »folgern), wie die 


‘„althd. rehteme? rotamo? metam, me- 


tamo,.in denen: allen das t zum Stamm 


. gehört und’ die saperlative Bedeutung fehlt, 


dieser Annubme entgegen, und es ist wohl 


” das Suffix- uma von Suffix tuma zu tren- 


Fi 


'nen, ‚oder: wehl gar das letztere ganz dem 
Deutschen abzusprechen, wenn das t (d) 
in aftuma, iftwma, binduma schon als 
Ableitungs-t und’ af-t-uma, if-t-uma, 
hin-d-uma'(also auch -af-t-ar) ange- 
nommen werden könnte, Dafs miduma, 


' nicht das des\t's 'entblöfste Superlativsuffix 


‚tuma, 'sohdern 'das Suflx uma enthalte, 
scheint durch-'das sunsk. mad*s'ama (ge- 


‘bildet mit-dem Suffix ma) bewiesen zu 


werden, von'' dem: sielst'mnddüuma, althd. 
mittamo, nur durch die schwache Dekli- 
nation unterscheidet. [Im -Alıhd. . findet 
sich nur der schwache Dativ mittamen 


"(das von Grimm aus Mop. angeführte mi- 


'teme (a. pl.)'ist meteme zu lesen und 
‘gehört zu ımetaim); -öder: gehört mitta- 
men [wie rolamen, rehlemen zum 
subst.: rotamo: {ein Ventschiedenes Adj. 
rotom, rotomo kommtit'erst- spät (in Sal.) 


vor), rehtemo], Zu "einem 'subst. mit. 


« 
44 


"behrende Superlativform angesehen werden 


Y 
FAT 
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“nigror,' aus krifhna, ziger gebildet ist.] 
Samo und namo sind wohl nicht sa-m-o, 
na-m-o ' sondern sa-mo, na-mo; cf. 
"Lat. se-men 'und sansk. nä-man, Siehe 
meine Abhandlung über die schwache De- 
"Rlimation. 
Aufser den vokalischen Suffixen A, O (s. 


die vorigen Beispiele) und I, z.B. in warmi 


(und den mit dem Präfix ga gebildeten sudst. 


‘ 2. B. gegademi, gidermi, kihilmi) zur 
© "Nomintlableitung, und den Suffxen J, AZJ, 
*‘3S zur Verbalableitung, ‘z. B. in armjan, 
"warmen, barmon, atumazjan, harmi- 
son, schliefsen sich an 'das Suftix M noch 
es folgende Suffixe an: "* 
> ‚Wnga in atämunga, arbarmunga, mete- 


Yunga, frumunga, scirmunga, 


ing id ärming, budemiag, heimingi. 


“-4l in armilo. 


‘44 in heimili, hruomili 


"im in baumin; harmin. 
"wuht in’bliumunt, wahsmuntigi. 


ara in chuhmara, 
'ari in frumarı, 'hruomari, 


0gcirmari. 
a8» ig in REN namig, frumig, 


hruomag. 


"jbha'in armihha. = 
abi firmaht | 9 
'“$htsin olmoht. ee 
ride it armida, 'wahsmide, gifrumida, 


“hruomidae, quälmida 2 
its in namiti. 
ati’ in’ armoti, heimoti. 
iee'in heimise: 


„sa in hraomisal, N 


Ach die Verbindungen mit Jih, haft, heit, 
seaf gehen die mit'M suffigierten Wörter ein, 
z. B.! atumlih, ITWIENALD. atmheit, me- 
"tamstaf. 


N. Flexionssuffix. 


1: in der Conjugation. 
"A, für die 1. Person, als ein Ueberrest des 
‚Pronomens 1. Person, das sich als mi 


[37 ] 


saumari, 


h y 
mrırkamertnch das sanske Tadditba- Suflix 
- ejmän, mit dem eben: se z. B. rijiman, 

'niractitado:'aus riju, reetws,.krifbniman, 
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(im! Potentihlis: und /einförmigen -Augment- 


‚Präteritum..als: am). beisder 1, Person sing. 
“und, in. seiner Pluralform.\maf, .bei der 


1. Person rlur.. (praes. ind. ) im. Sanskr. 
zeigt (ef. such "MI $) lo. von "dem Da- 


tivsuffix M, mit dem ‚es Grimm zusammen- 

hält, ganz verschieden. 

a) im Singular des Indicat. Prags., wie 
noch in einigen lat. Wörtern (sum, in- 
quam); cf, auch griech. zu, Es ist (cf. 
das sansk. & stalt m& im Atmanepadam) 
im Altbd. [im Goth,, ist .es aufser in im 
(sum), im: Alts., aufser in biam, (sum) 
und der 2. schwachen Conjugatiom (wo 
es aber auch nicht mehr m geblieben, 
sondern in n abgeschwächt ist), im 
Angels. ‚ aulser in com, beom (sum), 
im Nord.,., aufser in em (sum) überall 
abgefallen] bei den verbis starker und 
1. schw, -Conj. abgeworfen oder zu N 
abgeschwächt (s. Sufüix N,A, Uu.O)u.hat 
sich, nur in bim ‚(bei K: Pa. gl. K.R. 
Ra. Rb. Rd.;Ja. 1b. Is. Frg. und. mitunter 
bei T,), gam. (bei K..R.:Ra. gl. K.), 
tuam, toam, tom (bei K. C, R. Ra. 
Pa. gl. K. V,), stem (bei Em. 7., ‚Can. 
9. 12.), die in den andern Denkmälern 
schon bin, gan, tuon, slan oder sten 
lauten, und aufserdem in der, 2. und 3. 
schwachen Conjugation erhalten, jedoch 
nur noch bei Pa. R. Ra. Ic. gl, K. Is. 
Frg. Em. 29. in abanstigom, ‚antha. 
rom, ereom, farwantalom, ladom, 
ganadigom, betom, chlagom, ho- 
hom (insulto). zuiflom, stechom 
(und suiluzeom?) und in erem, pr 
wartem, folgem, blinem, dolem, 
sagem, pismerem; in den andern 
Denkmälern (und auch bisweilen in ei- 
nigen der obigen, die M bewahrt haben) 
ist m zu n abgeschwächt (doch findet 
sich auch in den spätera. trierischen 
Glossen die Form gewom), wie =. B. 
in ih chlagon, eren; selten ist es 
ganz abgeworfen, wie in fadimo. F. 


b) im Singular des Conjunklivs praes. zeigt 
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ln !T ars) sach ırlug Ioch amı einem: ‚Beispiel, in 
us mwlsilärnem bei Ki,ısomst: ist es überall ab- 
"ch sonın geworfen, wie in allen: übrigen deutschen 
In »‚‚Dinlekten; cf. das. sanskr. 4 des Atma- 


Ermmt ae statt am. ı +; 
und Plural, sowohl. des praes. ni pract. 


el om I (im beiden medis [im praet. der starken 


us: Bomjng.: mit -vorgeselztem u (o, auch 

Ä ‚ : bisweilen! a) im ‚Indicauv, und i im 

1." ! Conjunetiv. und der schwachen Conju- 

"2 /galion, mit dem vorangehenden Suflix 

“tu,.ti|, stattder vollen, ursprünglichen 
>E 'Form mes, sansk. mal, gr. ae; (wer), 

on) ‚dab. mus, lit. mie, altpr: mai, 'slav. m 

tin. Je(schen im ‚Sanskrit ist im. polentialis 

15 1 „hund praet. mal zu ma geworden). Diese 

- ;ı verkürzte. Form M, die im Gothischen 

ernhrn und: Nerdisehen. [im Alts., Angels. als 
n. (aufser in 1. p. pl. praes. ind., die 

‚ auf d, dh endigt) ] durchweg für die volle 
- Form mes stebt, findet sich im Althd. 

. ‚selten ., (im: praes. -ind. der schwachen 

 conz. gar nicht), und nur, 

„für. das praes. ind. 'starker Camjug. bei 
Sg. 911. in oblazem, bei Wo. 2. in 
furlezzem, bittem, quedem und 
ba H.K.R üb. Pa, gl. K. Sg. 70. 
‚in birum. | 

für das praes. ‚con), starker Conjug. bei 
H. in midem, pittem, kcebem, kel. 
tem, kakanlauffen, arstantem, 
sehem, singem.; 

für das pracs. con). schwachen Conjug. 

. bei H: in leitem; karichem, den- 

Yan; chem, durubuuächeeni, hpansto- 
hem, namoen, frauuoem, kafreh- 

| «  206hem und K; in kearneem. 

; für das praet..ind, starker Conjug. bei 
'C. in'quamum und bei Frg, in ka- 
sahum. 

für das. praet. conj.: alarkar Conjug. bei 
Frg. in unarim, bei R, aruuelim 
[ist nicht, wie Grimm nachdem Druck, 
der ‚ferverem hat, annimmt, sing., son- 
dern jzulur.; (vielleicht aber abgekürzt 
für aruuelimes); das dabei stehende 
. Serverem hat im Codex ein Abbrevia- 
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sis ‚Monsgeidhen hinter dem m und ist 
vi Inil also: ferveremms zu ‚lesen]. Bei Is. 
10 Anded kick uch. scu lim; 
für das'praah. irch schwacher Conj. bei 
SR in kefuiahtum, bei Is. in chiof. 
2. 1. fanodum, augbidem,ichichundi- 
dom, bei gl> Ki: in kifedactom, ki- 
- saztum; bei Pa. in-fosktum, ca- 
ı. »rigaetam, bei'Ra in kifnuactum, ki- 
ir: »gaztum,! 
Em. 7. in ioporotum.: 
' für-das pre conj: schwächer Conjug. 
on bei R: m arkeirzretim; 


‘Gew Öhntither' ist die volle Form mes 


‚Unds,' nach ‚Keros mebs'zu urtheilen ) 


f N Purerif N) 


"in den ältesten. und. N. HR M (s. 
‘+. in den jüngern ‚Denkmälerö; doch wei- 
«sen auch dach einige 'späte.Glossen, wie 


ı „sich aus folgendem. Verzeichnisse ergiebt, , 


‚, die Form mies auf..:Diesd volle Form 
Sr mes zeigt, sich. bei : 

gl. K in nuoffemes, 'zeuuerfumes, 

firlazzumes, ıhripames, cirpre- 


‚chumes,.teames, firmullumes, 


‚.ı Mmösiumes, thurubleummiumes, .., 


ptukhumes, firspilthumes, kien- 
‚ teomes, ustinuomes, lonomes, ca- 
; mahichomes, kiniumes, kizeho- 
mes, zimbromes,:scalfomes, ir- 
‚ sulteumes,-angustenies, arheiz- 


ızemes,.amplithumes, aruualle- | 
;: mies„spahchem:.es;.won praet. star- . 


| ker :Conj.| 'kuinmt; ‚kein; Beispiel vor; 
2 dm pract. des schwächen; Conj. neh- 


am, und ‚nicht mes, ‚an;.auch haben 
gL.K.Pa.R.pirum und nieht pirumes. 
ı Pa: in wuoffemes; zauuerfemes, in- 
ı.. ı Laosemes, prahemes,farspilde- 
mes;:kasnteomes, ustinomes, Ca- 
mahomes; kaniuomes, zimbro- 
‚mes,seafomes;arsuftdomes, aran- 
gustemes, arbaizzemes, aruual- 
lemesj; prehhemes, soachemes. 


ae in: Ing charomes, chla- -:: 


bin; y zi ‚N 44) 


‚id! 


bei C.. in sohtum, bei -- 


f 
-hnyihm 


„men die gl. K, Pa. Hi, Ka. und Is. nur Ba 
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gomes,.kaspentomes,kaprecha- 
Mess um. nt: 
HE alfaciensmran mullemes, na- 
humes, durhfrummemes, denne- 
mesjzimprimes,:ustinomes, ki- 
‚30m 2, mmahomes, kisehosmen, scaffomes, 
suachemes. 
Rb. in eigames, pirames, anakiual- 
James, barames,arschinames, c>. 
‚scımmiscames, unidersahames, ka- 
;ıi stechames, antomes, suuintile- 
mes,niozzames, cheufemes, ki- 
Seziames, uuaralınes.- 
I #90 Rd in machomesj: kirortomes. 


Rg. 2. in eruallemes,'uuichemes, 
fernichimes, pegoumemes; be- 
"tdmiomnes. 


alte: 


-.: f' .“ 
JE „94:7 
Ant ln 
ln! PR 


tl A- 


1) 


.K. in pirumes, ubaruuinnamees, 
‚Tirlazzumees, pittamees, keba- 
„mes, üucllemes, ghuedämes, tra- 
gamecs, Spanames, uuannemes, 
 kelaubames, nidärremees, hoor 
remes, kisuannemes, zuamano- 
imees, piporakemes, hareemes, 
ne ‚Auamees, lesames, piltames, du- 
ae n ruhinpintames, kangames, ghue- 
tn y,z Memees, erstantames, kaseha- 
u mes, kelaubpamees,erfullemees, 
kihenkames, kesezzamees, auh- 
 chomes, 'rallhömes, frahemeces; 
ghualumes, intfraheiomes, ke- 
 hortomees, kisaztomes. In conj. 
pr. nimmt K. m, und nicht mes, an, 
u. in gehemes, farlazzemes, piu- - 
‚games, pittames, pliuuames, ar- 
stames, qubedemes, singames, 
kelaubemes, fuaremes, kalutte- 
mes, $Spreitlemes, strechemes, lo- 
bomes, lopemes, lebames, ka- 
‚laupemes; uuantumes. Im conj. 
wontarn, Praes. hat:H. fast immer ‚m stalt mes. 
aamorn. Ja,in flazzames, intfaldemes, in- 
thellemes;ımitumes:' ; 

roll inıpirunmes, IN kiror- 
pr tomes.. 


IE gg. 


.-sındlli 


Joi 


rad. 


ing! 


iL87°d 
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‚vr Je. in cames, tkultemes, inthabe- 


mes; errachtomes, ; .: 

Is. in:chunnemes, beremies, fare- 
mes, findemes, chilaubemes, ar- 
chennemes, dwoemes, chunne- 

- mes, singhemes, araugbemes, 


archundemes,:suohhemes, lobe- -;. .: 


mes, folghemes.: Im .praet. hat Is -: 


micht mes, sondern m. 

Fre. in!uuellemes, lesemes, tuo- 
mes. Im praet. nimmt Frg. nicht 
mes, sondern m an. 

La. I. 1. in:habemes. »- 


.. Le... 1. in uzlesames, Nallmen, pi 


suihhames., ,; 


‚Ky. io piltemes. ; 


Pn. in intfahames, ‚dikkames. 

Sb. in giuuinnames, arslahames; 
girrimes, irleittames, uziruurze- 
mes, zualosames, goffonomes, 
uzgiuuintemes, 'pilichimes, 2io- 
mes, firsprehhames, preittimes, 
cepanomes, lantumes, vorahto- 
mes; forapigoumtames, lepi- 
temes, puritimes, heileztimes, 

Wo. 2. in quedhemes, ‚gilaubames, 
‚ginotames, bruamames, bijeha- 


mes. Die Endung m ist in Wo. 2, häu- 


figer als die auf mes. 


Wo. 3. in liubemes, uuerdemes. 


Can..5. in sprechames. 

Can. 10. in wizames, sprechames, 
gistantames, goffonomes; spra- 
chomes. 


‘ Can. tt. in wizames, hirpietemes, 


sprechames, uperpurigemes, gr 


stantames, golfonomes, uuer- 
dames; sprachomes.' 
Can. 13, in wizimes; sprachemes. 


"Ep. can. t.'in Bcazomes!irleittimes. . 


Ep. can. 2. m fergebemes. 
Ep. can. 3. in irleitemes, scazomes,. 


»Ep. can. 4. in irleitemes, scazemes, 


VP: 4 in entomes '!""ı 


A. im unidirniozames,, tdomes. 


Bib. 1. in giuuinrames, inkinna- 
mes, girtimes, irleitemes, gihuc- 
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 cames;':Udirwiarzomes, zuloso- 
. mes, giuminnenies, -pilickimes, 
‚zxhomes, firstintemes, lepames; 


 v8tiozomes, irscinomes, purito- 


ai 


[27 


-m.es,, aluontomea,' forapigoum- 
'‚tames,.'arteiltomes, puritumes, 
heiliztimes. 


u Bib. 2. in pirumes, inkinnames, gir- 


rimes, irleitemes, uzirwurzolo- 
'mes, zuolosomes, giuuinnemes, 
muntrimes,.firslintemes, gilec- 
‚eimes; stiozemes, irsctinomes, 
puritomes, stuontomes, lipiti- 
mes, puritimes, heileztimes. 
Bib, 5.,in biliekimes, gistizemis. 
M. in piromes, giuuinnames, wi- 
 wames, uzlesames, gilidames, 
firnemames, uuiderpellames, fir. 
':piotemes, wallames, inkipna- 
' mes, stozames, irslahames, il- 
limes,- girrimes, ginidiremes, 
uperpuriemes, gihwccames, gr 
statemes, uzirwurzomes, leito, 
' mes, geromes,‘'scazomes, zuo- 
losames; giuuinnemes, pilicce- 
mes, muntrimes, ziohemes, fir- 
» sprehbames, firslintemes, pi- 


t»suihhames; preitimes, zellimes, 


-ceponomes, geoffonomes, ana- 
' domes;sprahbomes, gistiozames, 
- irscinimes; puritömes, stuonto- 

mes, uorahtomes,' forapigoum- 


" tames;lepitimes,irleittimes, pu- 


u 


"ritumes;' heileztimes. 

Ge. 1.in’gilidames;ziohomes, preit- 
' temes;sprackomes; vorahtomes 

"Ge. 3. in gilitbomes, pimidames, 
' nemames,unilarhuccames, uui 
‚daru vartamies, giuurrimes. 


-1.Gc, 4. in! gebeziromes, untardon- 
ann POMEes;gadaupames. 


nluniı Ge Gingilidames;ziohomes, preit- 


' temes, gizamomes; ER NemEN 
 worahtomes.- +... 1.17. 
Ge. 7: in gilldamesu- 


‚lae. & im lepomes; wäzitlomes. 


Gb. 1. in uuiderpellemes, piualla- 
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mes, atöäames, arslahames; il- 
lemes, rechemes, ginidiremes, . 


uuidaruuartomes, geromes; gi-, 


uninmames, pimidemes, firpera- 


mes,pizellemes,firsumimes,ana-. 


. domes; uuadalotomes. 


Gh. 2. in farnemames, uuiderpel- 
lemes, stozames, arsglahames; 
pimidemes, firperames. 

Ch. 3. in firnemames, unidarpelle- 
mes, piuallames, firstantames, 
stozames, irslahames, pislife- 
mes, illemes, rechemes, ginidi- 


rimes, zilemes, piscirmimes, uui- .: 
daruuartomes, firmanomes, fir. .. 
giuuinne-. 
..mes, lazames, pimidemes, fer- 


manemes, geromes; 
perames, unnskemes, pizellemes, 
'gaspurgemes, irsterpemes, fir- 
sumimes, anadogemes; uperuüo- 
romes; uuadalotomes.. 


Gh. 4.ginidiremes; firperames, fir-. 


sprehhimes, anadomes. 
Virg. in piuindemes; machomes. 
Ct. 66. in eremes. 
Ct. 72. in quedhemes, thancomes. 
Sg. 70. in pirumes (neben pirum). 
kistritames. 
Prud. 1. in nezimes. 
Em. 8. in kaparomes. 
Em. 30. inaruuidrames, kiualgames. 
D. 1I. 314. in leidomes. 
Bl. in gimiscemes; pringemes. 
Tg. 1. in irscapames. 


T. in uuollemes, birumes, tuomes, 
furlazemes, intfahemes, finde-, 


- mes, quememes, dihemes, spreh- 


hemes, furstantemes,gisehemes, 


slahemes,giloubemes, folgemes, . 
cundemes, uuidarmezomes, be-: 


tomes, leitomes, habemes, ezze- 
mes, arlesemes, forlazemes, fa- 


‚remes, games (gemes), arstige- .. 


mes, gisehemes, arslabemes, bi- 
suichemes,. uuirkemes, gileube- 
mes, garauuemes, coufemes, gou- 
„mumes, ihionomes; azumes, uz- 
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uuurphumes, uuizumes, forliezu- 


mes, mygumes;gifiengumas, fun- 


dumes, gabunnmes, quamumes, 
‚truogumes,gisahumes;uuarimes; 
uuantumes, uueritumes, uuiza- 
gotumes, giloublomes, mohtu- 
mes, ambahtitumes, gibalotun- 
mes, gihortumes, gihugilumes, 
thionotumes, tatumes, suohtu- 
mes. Daneben aber auch schon n statt 
‚mes;,z. B. trinken, faren. 
0. in birumes, lazemes firmona- 
mes (firmanemes); simes, dua- 
mes, ilemes, bittemes, fabemes, 
faremes, fliabemes, irsterbemes, 
singemes, garauuemes, keremes, 
thenkemes, fergomes, scouuo- 
mes, folgemes; sculumes; also, 
aulser diesen letzten und den 3 ersten 
Beispielen, nur im Conjunctiv praes.; 
die gewöhnliche Endung der 1. p. pl. 
ist bei O. schon n, :z. B. geben, 
thenken, eiscon, folgen, fliehen, 
bidrahton, irbarmen; gabun; fua- 
rip; forahtun. 

In Ge. 3. zeigt sich auch das der ur- 
sprünglichen Form gleiche mas st. mes 
in gipuozamas, hatamas, auch een 
st. mes in pispurnemus, Ep. can. 2. 
Ein Uebergang des mes in mer kommt 
nirgends vor; für das in der schilterschen 
Ausgabe des Kero vorkommende tra- 
gamer steht im Codex deutlich traga- 
mes. Aber men findet sich bisweilen 
statt mes (cf. das gr. ser; doch mußs 
auch bemerkt werden, dafs in den Glos. 
sen auch statt des lat. mus bisweilen 
men gelunden wird, z. B! subigamen 
st. subigamus. Ge. 7., so wie in elan- 
gens, zuiziruntans. Prud. 1. eine lat, 
Endung dem ‚deutschen Worte gegeben 
zu seyn scheint) in illemen. Ge. 4. 
gizamen (st. gizamomen). Ge. 7, la- 
zamen, arsuochemen. Virg. ziomen, 


‚pismahetomen.Bib. {.ziomen. Bib.2. 


gistantamen ‚Can. 6. gizamomen, 
gistantamen. M. — Bei Ib. und T 


5 


‚uperscrietum. M. 
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“findet sieh bisweilen! vor mes noch ein 
n eingeschaltet, in pirunmes. Ib. ga-: 


bunmes, comenmes, quamunmes, 


gisabunmes, gihalotunmes. T. — 
Die Formen sceltines. Zf. duomenes. ° 
Can. 4. kasezamez. K. beruhen wohl 
“nur auf einen Schreibfehler. 

,‚ für den Infinitiv, statt des regelmäfsigen | 


N, entweder als Schreibfehler oder als 
eine dialektische Eigenheit (cf. M. für 


'N in den Flexionen), die wohl nur un. 


bewufst dem alten (im Sanskr. aufbe- 
währten) -ium des Infinitivs sich nä- 


'bert, nur ia siecondam, kiantheiz- 
'zom. gl. K. gruonam. Prud. 1. ra- 
tiscum D. 11.333. rouchem. G. fo 
‘lom. Pa. 

. für das part. pass. {vielleicht Schreib- 
“ fehler) st. N, in gispanam. A. gadun- 


sum. N. 10 (a), 2 


. für die 3. p. pl. im conj. und praet. 


statt des regelmäfsigen N (cf. das vorige 


_M statt N im Infinitiv) mar in helfem. 


Ib, Rd. ruochalosom. K. obalipum, 
capum, aruualztom. Pa. martuın, 
chradamtum. 
Prud. 1. garuuitum. Can. 12. missa- 
forum. Can. 3. 


2. in der Deklination. 


A. für den dat. sing. m. und n. der pron, 


3. Person und arject. (starker Dekl.), 
als mu, mo (bisweilen, doch mehren- 
tbeils nur in spätern Denkmälern, mi, 
me, m), goth. -mma, alts. mu, angs. 
und nord. m, Jit. mui und m, altpr. 
smu, sanskr. [mai (aus [ma mit dem 
Dativsuffix &). In den pron. ir, der, 
hwer schliefst sich dieses mu, mo un- 
mittelbar an den vokalisch auslauten- 


den Stamm an, so dafs ihre dativi fel- 


gendermafsen lauten: 
imu bei Is. K. Rb. 
imo bei La. I. 1. Frg. V: Ky. Schw- 


Gg. Db. Em. 33. Sg. 111. Mart. Mat. 


Can. 9. 12. Ge. 3. D. II. 232. Gx. Ct. 


62. 79. M. Bib. 1! 2. T. 0. N. Mu“ 


Mep. Org. Bo. 5. 


“ir 


M. 1%) 


’ im und imo bei Ph- - 


'(ime, bei Mos.) 

dema bei is. K. Pn. 

demo bei gl.K. Pa. Ra. Ru. II. Frg. La, 
1. 1. 18.2. Gx. 'Mat. Ps: Gg. E. Sch. 75. 
Ct. 62.84. Em. 33.00.11: 2. 4. 5. En. 

''&an. 2. Ho. Ti ©. Can. 7. 9. 11. 12. 
Pred.1. D. H. 286. 313.320. Virg. Gh. 
Ge. 1.3.4.6. 8. M. Ott. Tg. 5. N. On. 
"Bo. 5. Mep. Syl: Fw. Hr. Bib. 13, Wm. 


be mu und demo. H. Rb: - 
'demo und demi. Bib- 7, 


demo und deme. N. IL 

hwemmu. Is. K.' 

'bwemo. Frg. T. 0. Prud 1. Virg. N 
Bo. 5. Syl. 

' Bei Adjektiven steht a mu, mo, nodı 
ein ‚Vokal voran, nämlich: 

a, nur in einigen mehrentheils der frühe 
sten Zeit angehörigen Denkmälern, doc 
mit e wechselnd (VP. 4. weilst aufs 

'entdactamo kein andres Beispiel eine: 
“Dativs auf), in 
gl. K bei eininkamu, lutramu. 
K. bei chundamu. 

HM. bei apanstigäamu, kidehtamu, 
desamu und desamo. 

Rb. bei desamo, miuamo, dinamo. 
reinamo. 

Prud. 1. bei giualelamo, scernlibame 

D. 11. 328. 331. 333. gaginghertams 
altamo, iligamo. 

VP. 4. bei entdactamio. 
T. bei niheinagamo, iauaramo, 
e, in allen ‘Denkmälern, 2. B. enkemu 

altemo. 

i, als abweichende Abschwächung nur 

‚ einigen spätern Denkmälern und nur be 
folgenden Wörtern, die mehrentheils aud 
"auf emo endigen: dinimo, einimo 
wizzintimo, unirloscinimo, firmu 
“ litimo, turnochtimo, irganginime 
'ubergultimo, guotimo, haltinti 
mo, rinuuontimo, slindontime. N 
sclinclichimo. F.'uncitikemo, blei 
'chentimo, gregilinimo. A. ziuvis 
kimo, iligicho, kiuualchinimo, ms 


M. 
'ıranuimo; cruöclarımd, D. IL'336. 333. 


ı::350. 347. 823. 344. ;uneidigima. Co. 3.. 


' :wättirtagelichimn, manlichime, ua- 
'rantima..Bib. 6. BImBı ee Bib. 7, hel. 

‚benbeinimo. Wmi 1. 

o, vielleicht nur als Aimilaken in the- 

. 80omo, giofnotemo, einomo, iuuue- 
romo, suntigomo. 'T, selbomo O. ili- 
gomo. D.: IT. 333. kepreitomo.; Em. 21. 

 kikepenomo, kespentotomoi Ic. guo- 

tomo. Db. zehanseitigomo. Bib. 13. 

‘ In N. Ba. 5. Mep. Org. Syl. Wm. wird 
hinter x und 1 die Sylbe mo. unmittelbar an- 
gehängt: eivermo, bittermo,; andermo, 
ünsermo, iuuuermo, 'luzzelmo, mi- 
chelmo; auch disme findet sich in N. Il. 

“Ob der vor mu, mo stehende Vokal dem 
Thema des Wortes angehört (ef.M'als Da- 
tivsufüx des Plurals)? oder ob die Flexion 
' des Adjektivs in der Anhängung des ganzen 
flektirten Pronomens besteht? oder endlich 
ob der Vokal mur alsi Bindevokal zwischen 
‚. geschoben. ist, d. h. ob z. B..chundamn 

‚als. chunda-mu, oder als;chund-amu, 
oder als chund-a-mu zu nehmen ist? S. 
Flexionssuffix R, N, S und meine Abhand- 
lung fiber die schwache Deklindtien. 

Die Form 
ma (z.B. allemu) findet sich nur in Rd. 

Rf. Is. Can. 9, Ar. 4. Bl. und neben mo 

in‘ Ja. Ib, lu E. Pa. Pn. u 
 - Er 168, 
mo (z.B. allemo) in'allen Br Denk- 

‚mälern. ar 

Neben diesen Formen finden sich schen 
die abgeschwächten mi, me, m und zwar 

mi nur bei Ib. in kespranctemi und Bib. 4. 
in mittertagitibemi, uarentemi. 

me nur bei O. in unseme, bei Bib. 5. in 
geraheteme, uarinteme, beiSal. 2. in 
chrumpeme, bei D. 11:62. .in vrieme. 
D. IH. 62. bei Mos. in jureme. 

m bei-D. III. 22— 39. in: einem. bei D. III. 
40 —112, in innerem, amarigem, bei 
Hd. in einem, bei Fig. in tultlichem, 
‚bei Bib. 5. in manlichem, reidem, chla- 
gelichem, bei Wn. 3325. in heiterem. 
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a für den dat. ‚plur, (aufser im pron. der 1. 


w. 2. Person), wie im Goth., Angels, Nord. 
(im Alts. nur in im und them, sonst überall 
schon in an abgeschwächt). Dieses M hat 
sich: aus der Zabialis B entwickelt, die sich 
im bhi der sanskr, Suffixe bbif (für den 
instr. pl.),bhyaf (für den dat. und adl. pl.), - 


.bhyäm (für den dat., abl., instr; dual.; 


bbyam für den dat. pl. der pron. 1. u. 2. 
Person) und im lat. -dis, -bus (ef. auch 


-8T- Q1, gm) zeigt und auch schon in der lit. 


Dativendung des plur., ms (aus mus, wel- 
ches die dat. mumus, nodis, jumus, vo- 


' dis, noch aufweisen), die im Altpreufsischen 


schon zu ns abgeschwächt ist, sich in M 


‚verwandelt hat. 


Es findet sich nur in den ältesten Denk- 


‘ -mälern und in diesen, wie im Goth., Angels, 


Nord. (im letztern ist es bei der schwachen 
Deklination der adj. abgeworfen) selbst in 
der: schwachen Deklin. Vom 9, Jahrhundert 


: an ist es schon (mit seltenen Ausnahmen) 


. zu n geworden. 


An die vokalisch auslautenden Pronomina 


3, da (von hwa findet sich kein Plural vor) 


amd: u auslautenden 


und Zehlwörter zwei, dri hängt sich das 
m des dat. pl, unmittelbar an, im, dem, 
zueim (doch auch in gl. K. zuueom ne- 
ben zuim, zouueim), drim. 

In allen übrigen Dativpluralen zeigen sich, 
mehrentheils durch die Hervortretung des Ab- 
leitungsvokals (cf. oben das Suflix M des 
dat. sing. m. und n. der adject. und Suflix 
R, N, S) die Sylben &m, im, um, om, öm. 


‘ [Die Form am, die im Goth. allgemein für 


den d. pl. der subst.masec. (aufser den aufi 
Stämmen) und der 
schwächdekl, adj. mase. und neutr. gilt, ist 
im: Althd. zu um und om geworden; die 


‘ beiden altlıd. Formen kaheizzaım. H.5. und 


: rahham. K. 63. stehen ganz isoliert und sind 


+ vielleicht nur als Schreibfehler anzusehen; cf. 


aber auch Suffix N } Von diesen Formen steht 
&m in der starken Deklination der Adjektiva 
und entspricht dem goth. aim (das Angs. 
und Nord. bat um), das durch einen Zu- 
satz des i, wie schon im Sanskrit das a 
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vor einigen Endungen und namentlich auch 
im d; pl (und'im Vedadialekt auch im 
instr. pl, vor bhif) vor bhijaf in & (d. 
s. afi) übergelit, diese Form erhalten hat. 
Diese volle Form, z. B. in-allem, chal- 
tem, dultigeem, fremideem, zeigt sich 
nur in gl. K. Pa. R. Ra. Rb. Rd. Rx. Ja. 
Ib. Ic. Is. K. Pa. Ct. 60. 72. Ge. 8. E. 
Ec. H. Frg. W. Wo. 2. X. Em, 7. 8. 13. 
17. 19. 29. F. Can. 4. 9. 10. 12. Sg. 911. 
Mart. Or. 2. Prud, 1. VP, 4. und biswei- 
len in 'T., in den übrigen Denkmälern (und 


selbst schon in einigen der hier verzeich- 


neten, z.B. allen. Pn. forahtagen. Ic.) 
findet sich en st: em; s. N. Cf. auch im. 
In unodem, difficultatibus. Ra. uuir- 
digem. Ra. 'uuirdikem. R. Pa. uuir- 
tbikem. gt: K.,fascibus, ist auch wohl 
Adjektivflexion anzunehmen; uueroldem. 
Ct. 70. kebem. Fıg: 'gitatem. Wo. 2, 
steht st. uneroldim, kebim, gitatim, 


im in der Deklination :der sudst., die mit 


dem Suffix i (auch mit ari z. B.:chama- 
rarim. W.)-und u [im Gothischen zeigen 
die mit i gebildeten sudst. im, die mit u 
gebildeten um; auch aus dauhtrum ist 
auf ein Thema dauhtru neben dauhtar 
zu schliefsen (aus dem sanskr. -tri kann 
sich tru so gut wie tar entwickeln); das 
Angels. und Nord. kennt überall nur um] 
gebildet sind (cf. um, om), nur bei gl.K, 
Pa. R. Ra. Rb, Rd. Re. Ja. Ib. Is. K. Ge. 8. 
H. Frg. Em. 2. 19. 29. Can, 2. 4..9. 12. 
Mat. Wess. Ald. 2. 6. (und in hermesa- 
lim bei Wm.) in: ehtim, innidarim, 
entim, arbeitim, ubarazzilim, uua- 
kim, kiuuikim, kauuatim, uuaftim, 
selbuueldim, piuuanim, kiuuona- 
heitim, uuerim, uueraltim, kiuurih- 
tim, wizzim, ‚liutim, lantscaffim, 
lustim, antreitim, otmahilim, um- 
mahtim, uuidarmuatim, manahei- 
tim, nahtim,. siginumftim, nuzzim, 
pachim, capurtim, ambalhtim, pet- 
tim, uzfertim, frauildim, firahim, 
fimfchustim, fiskim, fizusheitim, 
fluzzim, frebtim, scazfungim, ke- 
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pim, steinkeizzim, piereftim; chref. 
tim, aberuntim, ‚achustim, ‚berme. 
salim,:heidim, heiluuiim (oder heil- 

 uuun?) huetim, lauftim, qubidim, 
driscuflim, bantdruhim,'tatim, tul. 
‚dim, turim, zenim, citim, kespans- 
tim, spurtim, chiscaftim, sculdim, 
steifphim, stetim, stukim, kisihtim, 
..seuuim, sitim, suhtim,.slegim, ki- 
slizzim, sunim,; suuellim,-suarpim, 
zaharim [der s. 'und g. pd.: zeigt zwar 
das Thema zahar (a); aber im n. und 
a. pl. (zahari), wie in dem hier aufge. 
führten d. pl. ist. die I-Deklination einge- 
‚treten, die jedoch nicht auf ein ‘Neben. 
» thema mit dem Suffix I, sonder, wie das 


! sanskr. asru zeigt, auf ein "Thema mit 
-‘.dem Suffix U (zaharu) hindeutet, das, 


wie fast immer, so auch bier, die Dekli 
nation der I-Stämme angenommen hat]. 
im in den Zahlwörtern? fiorim. K. H. fim- 
fim. K. sehsim. K. H. ; 
im 'in einigen ad). st. &m, nämlich in ho- 
- lanim bei Ib. cuatim, ‚ tagalibhim bei 
K. heilegim bei a 


| um: id. N); in’ der Deklin. a nicht mit 


i abgeleiteten [doch auch ehunnum, von 
:ehunni, woneben vielleichtinuch chunna 
bestanden haben mag, auch hierrun von 
.ıheri (wonebeu vielleicht herju), wir 
zum neben wizzim, pettum neben pet- 
tim, entum neben entim, otmalum 
(neutr.?) neben -lim, unidarmuatum 
. neben -tim, kislizzum neben -zim: 
ef. auch citum aus citim, so wie brus- 
tum von fem. brust (brusti)] subst. 
masc. und neutr., statt des goth. am und 
um (in welchem. sich a und u deutlich 


| als Ableitungswokale zu. zeigen scheinen); 


‚ das, Augels. und Nord. hat wie, das Althd. 
um st. am. :Diese Form stebt bei gl. K. 
‘Pa. R. Ra..Rb. Rd. Re. R£. Ja. Ib. Je. 15. 


-K. Pn. E. H. Fre. X. Em. 15. Can. 4.9 


Sg.ı70. Mat. Prud, 1. 2. D. II. 337. M. 
Bild, in: ubilum, acchärum, ophro- 


:. „„ dum, allram,inodilum, engilum, an- 


dinum. 
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dinum, artarım, feterheribum, isarn- - 
azzasum, uuaganum, uuacharum, .. 


uuehharum, : unehsalum, uuafum, 
uuafanum,. uuolchenum, uualum, 
unalhum, uuntrum, uuerum, uuor- 
tum, eunsartum, unerchum, uuaza- 
rum, lobum, lihhisarum, lehanum, 
laakirum, lohum, piloehum, lerarum, 
‘ radum, reisanum, muatum, mala-. 
rum, stafmalum, huafmalum, man- 


 gum, mundum, murarum, maragum, - 


‚muasum, measuım, meistrum, mez- 
zirabsum, nagalum, kepurum, bili- 


. dum, pergum, kaperagum, pantum, . 


pantirum, beripoeuhhanum, bougum, 
hbleitarpaumum, buohhum, ambah- 


tum (ministris). pettilinum, kepetum, - 


"kipotum, plehhum, pletirum, pror- 
tum, pruohahum, pruadrum, fah- 
sum, faterum, fadumum, fantum, ur- 


‚farum, kifehtum, feibhanum, fen, 
diagum, fingrum, fleiskum, flöchum, . 


folchum, fuazzum, chamararum, 


kankararum, leoehtcharum, chezzi- 
lum, chindum, chnehtam, chneum, 


 ketom, chrauuilum, crintilum, chri- 


‚stanum,(woneben auch die adjekt. Form . 


‚ ehristanem), krundum, ehunnum, 
halsannum, heimingum, herrum (von 
heri), himilum, holirum, hornum, 
boruum, huarbusum, tagum, dar- 


mum, tauum, teilum, kedanchum, - 
dheohum, dheodum, dornum, tresti- . 


rum, trinchum, kidriohtum, tran- 
ehum, troffiazannum, zebanninga- 


‚rum, zeihnum, citum, pizegum, zou- 


mum, saumum, spilum, spottum, 
sporum, scaflum (von scaf), scal- 
chnm, scamelam;,.seouuarum, scel. 
- Jilinum, scernum, sceffum, scucha- 
rum, puohstapum, steinum, sliaga- 


lum, stanchum, seilum, sangum, se- . 


dalum, slingarum, bismerum, smi- 
dum, suuinum. 


um für den d. pl. schenchäckl, subst.masc. . 


nur in cozzum. Can, 4.; ist so auch um 
in hebraiscum, ÄAsbreis. Frg. zu neh- 
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men? oder ist es starke dee). des substan- 
tivisch gebrauchten Adjektivs? cf. auch das 
folgende um. 


um für den d. pl. der adj. nur in allum 


und aldum bei Is, * 


um (cf. öm, im und N). d. pl. von 


substant. fem. nur in bauhnungum. Is. 
brustum. Is. gl.K. lakaridum. Ja. pur- 
dinum. Ib. Rd. amblum. Em. 36. su- 
marlatum. Em. 17. leuuinum, huahun- 
gum, lagaridum. Rb. russum, Bib. 7. 
frumum. Can. 4. klauum. Ge. 8. houum. 
Virg. hohinum. H. trumpum. Da. nah- 
tum, hantum, manungum. K. han- 
tum, synagogum. Frg. — Gehört hieher 
in uppum. N. 118, 129.? 


om stalt des gewöhnlicheren um der sudst. 


masc. und neutr. bei gl. K. Ra. Ja. E, 
Wo. 2. Em. 19. Da, Bl. in engilom,.. 


mannom, meistrom, ganozzom, un- 


'garehhom, uuntrom, uuolchonom, 


uuintom, porstirom, peinom (auch 
peineom, gl. K.), feichanom, fiorin- 
gom, charlom, coufanom, husom, de- 
ganom, thorophom, tarningom, spi- 
lom, seom. 


om, als dat. pl. (cf. öm) schwachdeklinie- 


render subst. neutr., wenn om nach dem 
golh. am (Nominativ 6) angenommen wer- 
den kann; oder ist es öm, wie bei den 
schwachdekl. nom. masc. [die im Goth. 
auch am (Nominativ a) haben] und em. 
(goth. öm, Nominativ 6)? Es kommt nur 
augom.K. Is. Frg. und orom. K. Rb. Frg. 
vor; von herza und wanga finden sich 
nur die d. pl. herzon, herzen, wan- 


gon, wangun. Cf. Suffix N. 


$m? (goth. am, angels. und nord. um) als 
.d. pl. der schwachdekl, subst. mase. (cf. 


N) bei gL.K. Pa. K. Fre. Ib. Is. R. Rb. 
E.H, in ekisom, uuilloom, wizagom, 
rechom, rihom, chilothzssom, ur- 
chundom, namom, narrom, potom,” 
psalmom, discoom, scessom, ste- 
chom, seitom, suerom. Auch in al- 
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tirom (paventibus), iungirom (discipu- 
lis), fordhrom, die auch zu dem d. pl. 
der compar. gerechnet werden können. 


öm (golh. dm, angels. und nord. um), die 


gewöhnliche Endung des d. pl. der nicht 
mit i abgeleiteten subst. fem. starker und 


schwacher Dekl. (cf. um und N) bei 
gl. K. Pa. R. Ra. Rb. Ja. Ib. Ic. Is. K, 
Em. 6: 8. 11. 13. 19. 21. 29. H. Frg. X. 
Bl. Can. 4. 9. 12. Sg. 70. Wo. 2. Tg. 1. 
in ahsalom, eichlom, adrom, alpeom, 
innidoom, undeom, erdom, 'erom, 
euuom, nahtnuahchum, uuahtom, 
uuehhom, uuerdungom, uuurzom, 
uuisom, lagom, lecziom, lanchom, 
ludrom, libleitom, reitom, ratis- 
som, redinoom, redom, ruachom, 
rahhoom, rafsungom, antreitidom, 
kimahidom, mietom, manungoom, 
murom, marchom, mozom, pimen- 


tom, pauchanissom, caprehhungom, | 


uallom, farungom, felisom, fersa- 
nom, filloom, flehom, folkidom, 
freisom, fulidom, chartom, coumom, 
kiridoom, chlusom, costungom, hal- 


bom,kihaltidom, hizzom,heilisom(?), : 
hellom, hertoom, uuilom, chuue- 
nom,deotom,piderbidoom,dreuuom, ı 


trumbom, zilom, eymbalom (?), sa- 
lidhom, sprahhom, sceitilom, scran- 
nom, scrintungom, sculdrom, uuir- 


darstentidom, unstillidom, stralom, . 


stuntom, selom, santom, slehtidoom, 
suanoom, suntoom, suaridom. 


öm (auch om?) (golh. am in masc. und 


neutr., öm im fem.; im Angels. um) als 
d. pl. der schwachdekl. adj., also auch des 
mehrentheils schwachdekl. Compar. und ge- 


wöhnlich des Superl. (cf. N) beigl.K.Pa.R. 
Ra.Rb.K. Is. Erg. Mat. in adelom? rehtwi- 
sigom, unbalanuigom, festeom, diu- 
bilsiuhhom, auch kiladotom? in Fıg,, 
in aftrerom, altirom, innarom, in- 
narorom, engirom, erirom, uzserom, 
iungirom, meroom, ringirom, pez- 
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“ zirom, fordhrom, hohorom, gadunn- 


ganorom, sturirem .und in erimmi- 
sostom,.herostom, hohistom (aber 
hohostem. Wo. 2). 


C. .unorganisch (mitunter auch vielleicht als 


Schreibfebler für n) in einzelnen Fällen, für 

a) ace. sing., selten in der starken Dekl. 
der nom. masc. [in welchem Falle man 
es für das ursprüngliche, im: Sanskı. 
(und Latein.) noch geltende, Akkusaliv- 
suflix, das sich im Deutschen zu n ob- 
geschwächt hat, balten könnte], häuf- 
ger in der schwachen Deklination der 
nom.,; masc. und fem. Es kommt nur 
bei gl. K. Pa. Ja. Ib. K. Virg. Rd. Em. 21. 
Zf. Sb. Bo. 2. Bib, 6. A. Can 4. Ge. 3. 
F. und nur in folgenden Wörtern vor: 
spinnilum, fusum, zuhtarum, altri. 
cem, suntrum, fomitem, phannum, 
sartaginem, kelstrum, tribwtum, uui- 
darquetum, afrocem, agaleium und 
agaleiam, rkamnum, clagungam, gu. 
rimoniam, fimftum (wenn nicht inf. 
tian zu lesen ist), guwintillum, michi. 

 lum, magnum, minnirum, minorem, 
ezzantem, edeniem, spatirum, par- 
eiorem, uszrostem, exfimumm, urmar 
ram und'urmarem, insignem, michi- 
lum, magnum, firrontum, feriatum, 
gaumentem, epulantem,huckenten, 
arbitratorem, helphantem, opitulan- 
tem, vriem, militem, tougom, roscidum 
(such"inkimeitum, ungitrasum!). 

b) dat. sing: der. schwachen decl. stalt 
des regelinäßsigen un (und in), nur in 
phannum, sartagine. Ib. cheuum, 
siligua. Virg. klauuirum, diligention. 
Em. 3. Gehört auch horntrumbun, 
classica. D. 1. 351. hieher? 


_ €) gen. sing. der schwachen decl. stait des 


regelmäfsigen un mur in thiernum, 
'wirginis. Hr. uuazzatnatrum, serpem 
tis aquatici. gl. K: 

d) nom. und acc. pl. der schwachen der. 
st. des regelmäßigen un, on, nur in 
susum, cardines, pluomum, flores, 
pramium, vepres, finestrum, fene 


9 MA. MI. 
.1..stras. gl. K. sezzom, nates, stellum, 


uuem, feneras. Rb. umpisedalom, fini- 
timi. Pa. Ra. slagefedarum, pinnates. 
: Ja. kneoradum, poplites, fordarom, 
. Ra. scrannum, mehsas, Le. 2. 
- dusbillium, mappulas. Em. 2% hre- 
ebium. ezules. Eın. 19. 
wlulae. Bib. neorum, renuneuli. Bib. 12, 
erbalctem, frementen. D. 11. 315- plo- 


‚inum. V. cuchinum, ewinue (oder g. 5.) _ 


.G tbioramum, virgines. T.: Gehört auch 
truinum, gracilis (für Hast ?. gl. K. 
‚hieber? 


‘Jg. pl. der schwachen dssl. st. des regel- B 


mälsigen ono,' nur in sachuim. Can. 4. 


chamarsiditlwm. Ic. Auch findet sich . 


‚hohem, excellentium. Ja.;' gehört auch 
mässahellem, dissidentum. : Prad. 1. 
hieher? 


MA, MA, MI, MO, MU, sum. 


s. Suflix M. 


MA, sanskr, mi, metiri. Zu dieser Wurzel 


gehört aufser der mit z (goth. t) vermehrten 
sekundären Wurzel MAZ auch wohl MUO- 
TER, MUTTI, MAN; auch MAHAN, 


metere? Cf. auch MAHAL. Gehört auch MÖT, 


MÖJ an hieber? 


II, Stamm des Pronoms der ersten pers. sing. 
in den obliquen Casus und des prop. possess. 
der 1. pers. sing. Dieses mi ist enlweder aus 
ma, dem sensk. Stamm des pron. 1. pers. sing. 


(s. den Uebergang des a in i in der Vorrede 


und in I) entstanden, oder es ist der sanskr. Ne- 


benstamm mi von ma, der sich in der sanskr, . 


Form m& verräth. Cf. auch sanskr; ab-am, 
id, und das unter Sufix M abgehandelte Con- 


jugationssuffix M; Auch in der Zigeunersprache _ 


ine, ih und wir. - - 


holzmouum, 
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8. min, mein, meiner, rei, göth. meina, nord. 
’ bases. Ib. sangarum, cantrices, mara- : 


und ‚angels;: min, lit, manes, skr. mama. 
‚sitzi azs zesuun halp miin. Is. 3,:6. er 
‚teta min, uuara, N. 39, 2. ther min 
.furlougnit ‚fora mannen. T. 44, 22. 
du lougnis min. ©. IV. 13, 35, min 
scamenti uuirdit. T. 44, 22. knoto 
choretost du min. N. 16, 3. nist her 
'min uuirdig. T. 44, 24. sihuotet min. 
N, 22,6. oba sie. min ahtitun. T, 170,2, 

zi guatu ir min mi ruachet. OÖ. V, 16, 
‘+40. gibugi min. T. 205, 6. irhuge du 
‚min. N. 24, 7. min ne uuaältent. N, 18, 
14; ginade min. ©. I. 2, 25. mine 
ıfienda ne huoen min. N. 24, 2. thie 
eigun min io minna. O, Hl. 22, 22. 

. „Babe mimirbarmeda. N. 24, i6. die 
min ze ig. gedenchent. N. 70, 13. 


» ': ‚die geloubton sih min. N. 30, 12, min 


uergezzan. Win. 2,17. min biten sun- 
dige fewspectaverunt). N. 118, 95. 
Die Verbindung min selbes s. in selb. 
Da das pron. poss. min im n. und a. aller 
Geschlechter auch unflektiert steht, so ist es 
von ‚diesem g. min nicht zu untersch iden, 
und wohl nur, wenn min hinter dem Sub- 
. stantiv steht, kann dieses min mit Sicher- 
heit als g. des pron. pers. angenommen wer- 
den, z. B. in chuninch min unde got 
min. N. 5, 3. auch in rihti unort min. 
0. 1 2, 92.2 Selbst in: min ıninnero 
bist. N. 2, 8. kann min pron. pers. und 
auch pron. poss. seyn. S. den nom., acc., 
"vec. des pron. poss. min. 

In ist min wird wohl fast immer das 
pron. pers. angenommen werden müssen [ob- 
gleich auch z. B. in thaz thar min ist. 
1. 149. nist min (meum) iu zigebanne, 

. T. 112. thiu sint min, sunf mea. 'T, 173, 4. 
min alspron. poss. angeschen werden könnte]. 
unort, thaz ir gihortut, nist min. T. 

165, 3. al daz des fater ist, daz ist 
‘ min. N. 20, 2. mir sint gentes, min 

sint judei. N, 107, 8. thu bist min. O. 

1. 22, 50. multitudo. martyrum ist min. 

.N. 59, 9, 

In gisiuni miner. O. MH], 20, 50. ist 
[38° ] 
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miner wohl nicht als gen. des prön: pr. min lid N: 87,18. min martgılih 
(wie unser heutiges meiner z. B. gedenfe fleisk. N. 15,9.— 0.11.14, 101. N.21,9. 
meiner), sondern gisiuni, wenn gleich es 70, 5. 7. min unchraft. Wm. 1, 4. min 
sonst immer neutrum ist, als masc. anzu- era. Wm. 4, 1. miin dheoh. Is. 7. min 
nehmen, wie z.B. enti, masc. neben enti, fole. T. 8, 3. min houbet. N. 3, 4, min 
neutr. analutte. Bo, 5. -miin bus. Mat. min 

d. mir, mir, mihi, goth. mis, angels. me, muat. O. IL: 5, 38. min herza, Wm. 4, 3. 

nord. mer, lit. man, sanskr. mahyam und miin urteili. Frg. 5. — 0.1.9, 17.22,45, 
mö. — Is. 3, 2. 4, 6. Kp. K. 5.7. T. 8,4. Ce. 94. €. Ou. N. 6, 10. 16, 1. 22, 5.3, 
13, 8. Rg. 1. O. I. 2, 18. 24. 26: 30. 49. . 1.97,5. 38,5. 68, 8. min fater! T. 151,2. 
51. 53. Ct. 94. Me. Mr. Md. Otl. S. Ps. Mecp. min chuning! N. 144, 1. min lieba se- 
Bo. 5. N. 16, 3. 37,3. 68,3. Rb, Wm. 1,4.  mazeda! Mep. min tuba! Wm. 2, 10. — 
Pa. gl. K. Co. 4. Frg. 29. er mir, prior Is. 4, 6. 0. 1. 22, 46. 11.8, 13. 

me. T. 13, 8 kum mir, veri. Wm. 4, 8. Hinter dem Subst. (cf. gen. des preon. pers.). 
mir suigentemo. N. 16, 4. unuuizzan- bist du fater min. N, 21, 10. tbiz ist 
temu mir, ignoranti mihi. Pa. liub kind min. ©. 1. 9, 16. muat min. 

a. mih, mid), me, goth. und. nord. mik, angs. 0.1. 2, 29. :thu druhtin rihti uuort 

mec, lit. mane, suflin, mä. — Is. min. O0. L 2,32. uuine min! \Wm. 1,7. 
4, 4. K. 2. 7. 35. T. 4, 6. 12, 7. 14, 6. ehuning min unde got min! N. 5,3. 
Frg. 53. V. m». Oil. Ps. Rb. Virg. Rg. 1. 2. fater min! N. 108, 21. fruintin min! 
D. Il. 286. Bl. 0,1. 2, 30. 4, 63. 5, 38. Wm. 1,9.— Mcp. N. 108, 26, 01.35. 0. |. 
Bo. 5. Mcp. N. 2, 8. 3, 4. 7, 2. Win, 2, 1. 5, 35. 10, 19. IL 12, 37. T. 207, 2 
mich. Wm. Co. 2. Rg. 1. Auch mit Artikel: 

mig. Schw. a) min vor dem Subst. , 

MIN (pron. poss.), mein, meus, goth, meins, der min uuillo. N. 15, 3. der min 
angels. min, nord. minn, lit. manas. (Im uuine. Wm. 2, 8. diu min sela. N. 
Sanskrit wird für das pron. poss. aller 3 Per- 21,31. diu min tuba. Wm. 6, 8. tha: 
sonen [va gebraucht.) min liaba herza. O. V. 7, 30. da: 

Im nom., acc. und voe, aller 3 Geschlech- min uuighus. Wm. 4, 4. thaz min 
ter steht min auch unflektirt und ist dann hus. ©. lil. 12, 32. thiu min ougun 
nicht vom gen. des pron. pers. (q. v.) zu (oder ist u vom min abgeworfen?). Ü. 
unterscheiden: LI. 15, 17. 
miin gheist. Is. 4,5. min herro. Schw. b) min hinter dem Subst. 

miin sunu. Fig. 5. min uuine Wm. ther bruader min. O. III, 2%, %. 

1, 13. min trut \Ym: 5, 16. min liobo thiu muater min. O. I. 2, 2. thaz 

sun. T. 14, 5. min druhtin guater. O. uuesan min, O. III. 18, 61. thiu uuor! 

IL. 1, 44. thiz ist min sun diurer. O, min. O. IIL 22, 57. 


1. 25, 17 — N. 3, 4. 70, 8 37, 4. miin Flektiertes min: 
namo. Frg. 47. miin zesuua. Is 4, 5. .n. s m. miner. O©.W. 7, 38. V. 15, 8 


min sela. T.4, 5. min quena. T. 2, 8. T. 82. N. 17, 47. 27, 8. 41, 4 
min sculd. Co. 4. min zit. O. IL. 8, 18. n. s. f. minu. O.L 4, 50. II. 16, 13. 17, 
min freuuida, O. Il. 13,15. min zunga, 61. miniu. K. 7. 

N. 15, 9. min muoter. Wm. 1, 6. al ”. 5 ». minaz, K. 7. ©. IH. 20, 74. W. 
min scone. Wm. 1, 16.— ©.11. 13, 23. II. 15, 51. 

4, 2, N, 6, 4. 7, 11. 16, 2. 70, 3. min g. 5. m. u.n. mines. T. 4, 3. 12, 7. 170,1. 
arunti. O. I. 5, 25. min grauua hou- ©. 1. 2,53. IL, 14, 101. 1. ©, 


bet. Mep. min herza. N, 1, 9, nehbein 24. D. II. 282. Org. Bo. 5. Bibi. 
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Pa, gl. K. N. 3, 6. 15, 2. 30, 18. 
36, 34. 42, 5. 48, 4. Wm. 2, 5. 
4,3. Co. 4. Mat. minis. N. 29, 10. 
33, 1. 84, 2. 95, 13. minas, Otl, 

g. » f. minero. T. 125. Bo. 5. N. 15, 5. 
17, 3. 21, 10. 24, 7. Wm. 1, 6. 
4, 16. 7,5. Co. 3. minerä. Frg. 37. 
miner. Wm. 1, 6. 3, 2. minor. 
Win. IV. 

d. s». m. u. n. minemu. Is. 3, 3. 6. 9, 1. K. 
9. 6. 7. Ja. minamo. Rb. mi- 
nemo. T. 4, 4. 5. 47, 5. 173, 3. 
Frg. 47. 51. Ol. Bo. 5. N. 7, 9. 


9, 2. 17, 7. 21, 15. 39, 9. 88, 4.» 


“ Wm. 1, 9. 13. 3, 1. 5, 3. 6. 

d. s. f. mineru. Sch. 87. Is. 4, 6. K. 5. T. 
105. 134. Co. 3. Frg. 5. O0. L 11, 
15. 18. IV. 7, 88. V. 25, 77. (cod. F.) 
minero. Ct. 9. Co. 2. T. 130, 
N. 3, 3. 5, 3. 14, 2. 16, 7. 34, 3. 
87, 9. Bo. 5. Wm. 4, 4. 11, 5, 1. 
Co. 3. minera. Is. 9, 1. T. 106. 
112. V. Nd. IL O0. V. 3, 2. 25, 
30. 32. (cod. V. F.) 77. (eod. V.) 
miner. Wm. 8, 7. j 

ao, s».m. minan. Rb. Rd, Is. 4,5. K. 5. 7. 
T. 2, 11. 9, 4. 44, 14. 51, 3. O, 
1. 2, 3. I. 7, 20. 14, 39. 18, 14. 
11. 18, 50. (minon in meiner Aus- 
gabe ist Druckfehler) 24, 92. IV. 
10, 11. 33, 24. Schw. Co. 3. 4. 
Frg. 5. minen. Ps. Mcp. N. 2, 10, 
6, 9. 6, 9. 7, 6. 38, 5. \Wm, 1, 6. 
2, 8. Otl. minin. N. 20, 3. 88, 13. 

a. s. f. mina. Is. 3, 6. 9,1. Rb. VA. 11.548. 
K. 2. 7. T. 47, 4. 179, 3.195, 7. 
0.L 2, 19. 5, 40. II. 7, 19. II. 
10, 31. 18, 48. 22, 22. V. 15, 32. 
Otl. Mcp. Be. 5. N. 3, 7. 6,0. 7, 
3. 9, 14. 16, 1. Wm. 2, 14. Ct. 94. 
Co. 3. 4 mine. N. 40, 5, 42, 4. 
Wm. 1, 4. 6. Co. 4. 

a. s. n. minaz. Rb. K.7. O. III. 14, 73. 18, 
91. IV. 31,20 V. 16, 2t. minez, 
N. 121, 9. 

vo. s. miner (cf. gen. des pron. pers.). N. 
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21, 2. 27, 1. 29, 3. 37, 17. 39, 9. 
miniu. N. 115, 7. 
n. pl. m. mine. Is. 3, 6. T. 40,2. 59, 3. 195, 
4. 0.1. 7,5. IM. 7, 52. IV. 7, 24. 
45, 49. 31, 25. N. 15, 6. 16, 5. 
17, 33. 21, 15. 37, 12. Wm. 1,11. 
5,5. Otl, Mat. Frg. 19. 53. mina. 
N. 6, 1. ; 
n. pl. f. mino. Is. 4,5. Rb. T. 40, 2. Os. 13. 
16. O. V. 3, 9. 15, 36. mine (0. 
1. 25, 6. im Reim). N. 6, 3. 15, 6, 
Bo. 5. Wm. 5, 1. 2. mina. Wm. 
5, 2. II. 5, 5. ©. II. 13, 16. 
». pl. n. minu. T. 7, 6. 134. 146. 178. O. II. 
13, 18. 19, 8. 21, 23. IH. 18, 22. 
Wm. IV. miniu. Rb. Kp. K. 7. 
T. 97. Frg. 25. N. 6, 3. 15, 9. 
16, 2. 37, 5. 89, 10. Wm. 4, 5. 
g- pl. minero. T. 114. O. I. 4, 70. 19, 11. 
IV. 31, 31. Co. 2. 3. Bo. 5. N. 
3,1. 5, 4. 9, 16. 17, 25. 140, 2. 
Wm. 1, 8 2, 14. 4,4 Cr. 9. 
minera. Nd. H. 
d. pl. minen. T. 2,9. 4, 4. 44, 20, 221, 7. 
©. I. 2, 45. If. 1, 16. IV. 12, 12. 
V. 7, 69. 20, 104. N. 6, 7. 7,2. 
9, 14. 17, 39, 21, 23. Wm. 1, 13. 
2, 14. Bo. 5. Co. 3. minan. Ol. 
a. pl.m. mine. T. 105. 138. 151. 155. K. 6. 7. 
3 0.7. 0.17,5. 0. IV. 11, 2. 
V. 25, 4. 16, 5. 17, 35. 30, 4. 
39, 3, Otl. Bo. 5. Wm. 5, 3. 7,5. 
Co. 3.4. mina. O. I. 2, 56. Virg. 
Na. U. N. 5, 9. 38, 2. 114, 18, 
a. pl. f.mino. Ps. T. 230, 5. 233, 6. Ol. 11. 
0. II. 17, 62. 18, 19. V. 7, 36. 
25, 46. mine. N. 18, 14. 21, 17. 
30, 12. 54, 4. 72, 13, 
a. pl.n. winu T. 132. 133. 143. 165. Oh. 14, 
0. IH. 22, 39. IL 10, 43. (cod. 
V.P.) IH. 24, 33. (cod. v. P.) 
0. IV. 19,9. (cod. V. P-) V. 4, 60. 
15, 9. 21. 35. N. 5, 2.8, 4 mi- 
niu. Kp. K. 2. 7. T. 105. 238, 1. 2. 
©. IU, 10, 43. (cod. F.) IM. 24, 33. 
(cod. F,) Bo. 5. °N. U. N. 12, 4. 
21, 19. 31, 8. 44, 2 


MI. 


v. pl. m. mine. Bo. 5. Wm. 5, 1. mina. 
Sch. 75. 

ve. pl. n. minu. E. O. IV. 13, 3. 

Neben dieser starken Deklination scheint 

sich auch in folgenden Stellen schwache De- 

klination zu zeigen: 

a. s. m. mino gilicho. ©. III. 7, 53. 

n. u. v s. f. mina sela. N. 83, 3. 145, 1. 
Das pron. poss. min wird sowohl vor als 

nach dem Substanliv gesetzt: 

miner drut ein. ©. Il. 7, 38. liobo mi- 
ner. ©. V. 15, 18. kirida miniu. K. 7. 
herza minaz. K. 7. mines trublines. 
T. 4, 3. mines tanches. N. 3, 6. mines 
fater. ©. I. 22, 54. fater mines. O. Ill. 
22, 17. gotes mines. Pa. entes mines. 
Bib. 1. minero beili. N, 17, 3. minero 
gouma. T. 125. minemu christe. Is. 3, 3. 

_ minemo reue. 'T. 4, 4. minemo rehte. 
N. 7, 9. minemo herzen. Wm. 1, 13. 
druhtine minemu. k. 3, 6. munde mi- 
nemu. K.6, in nestiline minamo. Rb. 
azs minera antuuerdin. Is. 9, 1. zi mi- 
nera zesunun, T, 112. zimineru henti, 
0... 11, 15. minero burg. Wm. 4, 4. 
minero zungunm. N. 3, 3. in zungun 
mineru. K 6. minan gheist. Is. 4, 6. 
minan sun. T. 9, 4. minan brunnon. 
O, 1. 14, 39. in minan stal, vicem. Rd. 
minen rat. N. 2, 10. minen uuillon, 
Wim. 2, 8. unillon minan. K. 7. mund 
minan, O. 1. 2, 3. liut minan. Rb. mina 
miltnissa. Is. 9, 1. mina helfa. Mcp. 


minatbeki T. 67,4 mins sein. N.6,5. 


mina dumpheit. O. I. 2, 19. mina za- 
gaheit. VA. 11.548. mine scone. Wm. 
1,6. sela mina. K. 7. dohter mina. 
©. Ill. 10, 31. uuntun mina. Rb. minaz 
Jib. ©. HL 14, 73. uuort minaz. ©. Ill. 
18, 21.:got miner! N.'21, 2. sela mi- 


a oiu! N. 145, 7. mineiliudi. Is. 3, 6. 


.mine rata. Mcp. mine knehta. T. 40, 2. 
- mine gilichon: O, UL 7, 52. mine uin- 


gera. Wm. 5, 5. friunta mine. OÖ. IV. 


15, 49. meistra mine, N. 118, 99. farri 
mine. Fıg.: 19. bofon quement mine 
thir. O, IV. 31, 25. mino hendi Js. 4,5. 


MI. 598 


mino turi. T. 40, 2. mina huldi. O. Y. 
15, 36. mine chrefte. N. 6, 3. mine 
locca. Wm. 5, 2. furahbi mino, rugue 
meae. Rb, miniu unreht N. 37, 5. mi- 
niu kint \Wm. 4,5. minu ougun T. 
7, 6. minu uuerk, O, II. 13, 13. ougnn 
minin. Rb. minero guete. T. 114. mi- 
nero missidato. O. IV, 34. 31. minero 
iungiron. N. 3, 1. minero scafo. \m. 
1, 8. minen uuorton. T. 2, 9. minsa 
gidanchan. Otl. minen tranen. N. 6,7. 
minen oron. Win. 2, 4 uuerkon mi- 
nen. O. 1. 2, 45. mine firante. T. öl. 
„mina daga. O. L 2,56. mine genge. 
N. 16, 5. mine site. Bo. 5.;, mine fuore. 
Wm. 5, 3. fuazi mine. ©. IV, 11, 4. 
uueka mine. K. 6. mino henti. T, 
230,5. mino mabti. Ol. 11. stunta mi 


no. Ol. 10. miniu lembir. T. 35, 1. 


minu uuort. ©. IV. 19, 9. unreht mi- | 


niu. K.7. scaf minu. O.V. 15,9, fruinta 
mine! Wm. 5, 1. kindilin minu! 0), 
IV. 13, 3. 
Flektiertes min mit Artikel, vor oder nach 
dem Substantiv, nur bei Otfrid. 
thiu quena minu. O. I. 4, 50. thaz mi. 
'naz muat. O. Hl. %, 74. thes mines 
heiminges. O IM. 1, 30. theru mineru 
nidiri. ©. V. 25, 77. then minan geist 
©. IV. 33, 24. thia mina minna. 0. \. 
15, 32. thia zungun mina. O.L.%4 
thaz minaz lib. 0, IV. 26, 29, thaz lib 
minaz. O. IV. 31, 20. thero minero 
uuorto. O. 1. 4, 70. then minen fian. 
ton. O. IV, 12, 12. then bruadoron mi. 
nen. ©. V. 7, 59. thie mino ubili. OÖ. 
111. 17, 62. tbiu minu uuort ©. Ill 
24, 33. thiu uuerk minu. O. Ill. 2,3. 
- thiu uuerk firdilo minu. Oh. 14. 


» Wenn min mit subst. c. adj. steht, ® | 


wird es vor oder zwischen oder nach geseit 


(im nom. und acc. masc. und neufr. sing. 


kommt in diesem Falle nur unflektiertes min 
vor): 
mine lide starche. N..108, 24. minero 
guoton uuerche, N, 140, 2. minen so» 
ren sunton. ©. Ill. 1, 16. miniu iu 
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'gesten ding. N. 138,4. mina liebistun 
brudara! Sch. 75. in mittemo minemo 
herzen. N.39, 9. neheina mina sunta. 
Otl. neheinero minerosachon.N. 131,5. 
liabe friunta mine. O. V. 25, 24. li. 
bun druta mine. O. V. 20, 68. 

Otfrid gebraucht auch hier bisweilen Artikel: 
thaz min liaba herza. ©. V. 7,30, thia 
mina muadun sela. O. Ill 1, 22. 
Auch bei diser wird min vor oder nach 

dem Substantiv gesetzt: 

tesan minan bruodber. Schw. thisu 

minu uuort. T. 43, 2. fon thesen mi- 

nen bruoderon. T, 152. ihisu lera 

minu. O, JIL 16, 13. 

Wenn al bei min und Substantiv steht, so 
wird al gewöhalich zuerst und dann min, 
mit folgendem Substantiv, oder auch Substan- 
tiv mit folgendem min, bisweilen auch min 
mit dem folgenden Substantiv zuerst und dann 
al gesetzt, 


in allemo minemo herzen. N. 9, 2,- 
allen minen lib. N. 37, 7. allan minan- 


suasduam. O. 11.7, 20. alle mina fienda. 
N. 6, 11. alliu miniu bein. N. 21, 15. 


allero minero suntono, Ct 9. allen- 


minen fienden. N. 6, 8 alle mine 
uvillen. N. 15, 3. alla mine chunlinga. 
Otl. alle mine uuega. N, 138, 3. alle 
mina sunda. N, 50, il. alla mina ar- 
beita. Ol. alle mine fideles. Wm. 7,5. 
allen kreftin minen. O. V. 24, W. alle 
daga mine, O.1. 7,5. mine sundaalle. 
N. 24, 18. 
Otfrid gebraucht in diesem Falle auch den 
Artikel. 
thia mina freuuida allo. ©. IL 13, 16, 
thie mine liobon alle. O. III. 12, 31. 
min ohne Substantiv, aber auf ein vorberge- 
hendes Substantiv sich bezichend. r 
1. mit Artikel: 
uuar der miner (got) si. N. 41, 4. 
daz min (uuazar). $. sib an din 
uuerg, nals an daz min. N. 137, 8 
dero minero (taro). N. 101, 24. 
2. obne Artikel: 
thisu leru minu uuizit nistsiminu. 
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daz lob ist dio, nals min. N. 118, 7. 
ih forderota din guot, nals minez. 
N. 121, 9. iro nuzzeda, nals mina. N. 
121, 8. in dinemo rehte, nals in mi- 
nemo. N. 142, 1. minu nals thinu (seaf). 
0. V. 15, 9. intenahent mih minu 
(scaf). T. 133. ıh incnahu minu (seaf). 
T. 133. 

min, alleinstehend, als: der, die; dad Meinige. 
Das unilektirte min kann aueh als gen. 
des pror. pers. genommen werden. 
sint dia nals min.-N. 91, 5. tate ih 
ubelo, daz uuare min. N. 91, 5. thaz 
dar min ist. T. 149. nieht des mines 
ne ruoche ih. N. 131, 5. fon minemo, 
de meo (uccipiet). T. 173, 3. ir sculut 
sprechan thaz min. 0.1 9,18 die 
mine, bie Meinigen. N. 29, 13. ketuo, daz 
sie mine uuerden. N. 34, 25. minu 
allu thinu sint inti thinu minu sint, 
T. 178, 1. alliua miniu sint des fater. 

.N.20,2. alliu miniu thiniu sint. T. 97. 
dero minero (ber Meinigen). N. 63, 20. 
then minen (den Meinigen). O. IV. 11,49. 
mine (die Meinigen). N. 140, 10. 

mina halbun s, halb. 

min selb s. selb. 


MÖjan (oder MOHjan?), MUOjan, MUjan, 


müben, nord. mya, molestare. Cf, auch gr. 
„öyoy,, labor. Hat das erst in spätern Pan 
dieses Wortes sich zeigende H nicht mit andern 
zwischen Vokalen sich entwickelnden H glei- 
chen Ursprung, so kann dieses Wort der Wur- 


zel MAH (cf. auch lett. mäkt, pfagen) oder 
auch dem sanskr. math (cf. auch ahd. möt), 
commovere oder bädh, vädh, perturbare, zu- 
gewiesen werden. Kann man einen Uebergang 
von Ü zu Ö annehmen, so läfst sich das skr. 
muh, conturbari, zur Vergleichung zieben. Cf. 


auch MAHan, mähen und MA. 
Form und Flexion: 
(ih) muo: VA. X. 42. 
(da) muost. Bo. 5. muest. D. II. 314. 
(er) moid. gl. K. moet. Ra. muoit. A. VA. 
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VL. 533. Ge. 8. Prad. 1. muit. Ic. muo- 


het. Nd. N. 42, 2. 83, 3. 106, 25. mü- 
het, Mcp. 15. Bo. 5. 

(sie) muent. O. V. 23, 167. 

(er) muebe. N. 31, 7. mühe. Mcp. 

(sie) muen. O. V. 23, 153. (muon. Mos.) 

(ih) muohta. N, 68, 4. 

(du) muotos. Me. Bib. 1. mutos. Sb. muo- 
thest. Bib. 7. 

(er) muota. VA. XII. 338. Prud. 1. Me. Sb. 
Bib. 1. 5. Nd. II. muohta, Nd. muotta 
{muoita?). VA. VII. 393, moita, VA. 
VIEL 403. 

(sie) muatun, Oh. 71. muohton. N. 93, 5. 

(er) muoti. VA. III. 609. Prud. 1. 

p- a. muhendo. Mcp. 

d. s. m. muogentemo. Prud. 1. 
Bedeutung und Gebrauch: 
agitare. D. II. 314. VA. III. 609. eragitare. 


Prud. 1. Me. Sb. Bib. 1. 5. fatigare. Ra. gl. K.. 
VA. VI. 533, Mep. 15. agere. Prud. 1. VA. . 


VIL 393. 405. quassare. Ic. quatere. Prud. 1. 
VA. XIL 338. infestare. A. Ge. 8. affligere. 
N. 42, 2. inquietare. Me. Bib. 1. 7. Sb. ve- 


zare. N, 93, 5. ni muo mih, nil moveor. 


VA.X 42, ih muobhta mih, /aboravi. N. 
68, 4. thio fruma then thar bluent, thie 
sih zi thiu hiar muent. ©. V. 23, 167. 
muhet, fatigat (spes incerta). Mcp. 15. 
muhet sie zorn, flagellät. Bo. 5. doh si 
(adversitas)) sie (sapientes) muhe. Mcp. 
(daz sine muon iuch, daz ir mit gna. 
den in disme gouwe muget rawen, 
Mos.) 'diu (saevitia diaboli) sie muohet 
in irdisken kiredon. Nd. hina muohet 
sih mina sela. N. 83, 3, der uuint, der 
daz scef muohbet, N, 106, 25. danne mih 
der tiefel muohet, afligit. N. 42, 2. doh 
in Aumana miseria muohe. N, 31, 7. sie 
muohta iro inuuertiga conscientia. Nd. 
moita, agit (reginam stimulis alecto). VA. 
VI. 405. muogentemo, exagitante (dolore). 
Prud. 1. lango mühendo ferchnisti (longa 
exercitam collisione vexaverat). Mcp- 13. du 
muostmıhmittinen chlagon, agis. Bo. 5. 
ni sie sih io muen mit managemo uue- 
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uuen. 0. V.23, 153, muatun sie sih thrato 
thero iro selbon dato, Oh. 71. 
GAMÖJAN. 
Form und Flexion: 

Inf. gimuoan. Ec. (gemuon. 2 UL 9.) 

(du) gimuist, Prud. 1. 

'[Gb) gimuo. D. IL 86.] 

P- p- gimuot, VA. VII. 384. unerdan. Bib, 
1. 2. Sb. kemuot uuerdest. Bo. 5. 
gimüoit. Gh. 3. unerden. My. gi- 
muit. Gb. 1.2. kimot uuirdet.Gc.2, 
kamuait ist. Rb. gemuohet uuard. 
N, 105, 33. uuurden. N. 106, 39. ge- 
mugte. SI 

v. s. m. gimuoto. VA. III. 182. 
Bedeutung und Gebrauch: 
agitare, Prud. 1. Bo, 5. agere. VA. VII. #1 
Muv. Sb. Bib. 1. 2. Zacessere. Ec. exercere. 
VA. IIL 182, quatere. Ge. 2. fatigare. Sl 
tribulare, Gh. 1. 2, 3. vexare. N. 105, 3. 
ist kamuait, /asselur. Rb. sie uuurden 
gemuohet fone dero pino. N. 106, 39 
gimuoto, ewercite (iliacis fatis$ VA.llL 
132, (uile mabtesi sih es gemuon.). 
II. 44.) 
UNGAMÖIT. 
d. s. f. ungimuataro, indefessa. A. 
GAMUOGIDA (gamuogidi?), hieher? cl, N4- 
GAN. — in allero slahte gemuaogide 
unde intarahafti han ih gesundot (a 
ARMÖIT, fatigatus. > 
irmuait: thero ferti er unard irmuail 
(irmuit. cod.F. yrmuail cod. P.). 0. L. 
14, 3. 

n. pl.m. armote. Ra. armoade. Pa. ir 
moade. gl. K. armoite, Pa. ir-! 
moite. gl. K. armute. Ra., fo 
tigati. 

a. pl. m. armuate, fessos (labore). U. UA. 

MÖUNGA, f. (Müpung). | 
I. muoungun, infestationibus. VP. | 
Sr (Mühe). | 

n. &. muohi, guassatio, N. 105, 30. mühi| 
(der rama entgegengesetzt). Bo. 5. 

g- s. mühi, Jaborandi. Be. 5. 

d. s. mühi, faligatione. Bo. 5. 
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‚a. 5.mmobi (tagelicha N N. 98, 8. 

MÖDI, mübe; nord. möds, maedr, defatigatus. 
Form und Flexien. _ 

muode. N;38, 12, Wm. 3, 10. müede. Bo. 5. 


n. 5, m. (müder. D, II, 71,) muader. O. 


IL 14,7... 
n.& f. muodiu. Mcp. muida. Prud. 1. 
d. s. m. muodemo, Ec. 
d. s. f. muadun (kann. auch g. s. f. seyn). 
0. III, 10, 30, . 
@, 5 m. muadan.Rb. muadon. 0. N, 13,31, 
a. 5. f. muadun. O. ill. 1, 22. - 
o,5.n. muadaza. H. 15. 
a. pl. m. muade. H. 15. muode. Mcp. 73. 
d. pl. muoden. Juv. 2. muadon. O. V. 
DB, M. 
a. pl.m. muade. HL. 15. muadon. O.L 7, 
17. IV. 5, 27. V. 21, 26. mua- 
dun. 0, 11. 6, 51. muaden. O.Il. 
6, 51. cod. D. 
(a.pl. n. mödiu. D. III. 86.) 
Bedeutung und Gebrauch: ' 
fessus. Ec. fatigatus. Mep. 73. fatiscens. 
Prud. 1. Jassus. Rb. thinera muadun 
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(du) muodest: du 'ne muedest niet in 
demo eertamine. Win. 74 6. 


(er) muodet, fatiscit. D. 1. 33. 


(sie) muodant, fatescunt. Ald. 6. 
(er) muadee, Zacessat. K.7. muede. Ch. 1. 
muodege. Gh. 3., lasselur. 


:, (er) muodeta. Wm. 5, 14. Prud, 1. 


p. a. mudente, fatiscens. Eb, 
; : d.s.m. muodentemo, Jascissente. Rb. 


i: UNMÜODENDO ze folletuonne alliuguo- 


tin uuerch. N, 17, 35. 


: UNARMODENLIH, unermäblid. ' 


.d. s. m. unarmodenlichemo (die letzte 
Sylbe mo fehlt), indefesso (stu- 
dio). Sg. 193. 


_ HOLZMUOIA (hieher?), v. uuildaz uuip, 


lamia. Mr. Sb. Bib. 1. 2. holzmuia, Bib. 7. 
Tr. holzmuuna. Wan. 232. holzmüa. F. 2, 
(holzmöde. Wn.460.), Zamia. holzmuuuo, 
lamia, monstrum quoddam mulieri simile. 


- L. Cr holzmouum, ululae. Bib. 
MUjan, MUOjan s. MÖjan. 


thiuuui. O. IIL 10, 30.-(mödiu wib. D. MAIO, MEIO, „pr . a 


III. 86.) muadon man. O. Ill. 13, 31. 


muadun scalka. QO. Il. 6, 51, muadun | 


sela. 0, II. 1, 22. nündas muat, fes- MAH, sansk, mah, crescere; venerari. — Au- 
sam mentem. U. 15, muade lichamun, fser den unter diese Wurzel (zum Theil sehr 
Jessa corpora. H. 15; muoden, defessis - unsicher) gebrachten Wörtern lielse sich viel- 
(membris). Juv. 2. muode ist dirro ‚ leicht auch noch MÖJAN hieher ziehen. 


uuerltarbeite. m. 3, 10. ih bin ir- MAGAN, unser mögen, dessen ursprüngliche 


.rafsungon muode,.defeci in inerepatio- 
nibus. N. 38, 12. mueodiu denchennes. 


Mep. 
FARTMUODI, fartmübe, itinere fessus. S. 1. 
MÖDI, f. (Mübde), nord, maedi, molestia. 
d. s. muodi. Prud. 1. 4. 


mondi. D. IL. 349, |» !Wo 


(uor müde, vor Mübigfeit. D. II, 29.) 


MÖDING, m., miser. 


v5 muodinch: ia muodinch adam, du . 


; unoltost imo gelih sin, N. 70, 19. 
d.pl. muodingen, miseris. Bo. 5. 

MUODICHILA, f., paupercula. Ge. 10. 

MÖDJAN (MÖDEN) (ermübden), nord. maeda, 
fatigare, sollicitare. | 

u. 


Bedeutung: fönnen, nur noch in vermögen 


‚geblieben ist, posse, goth. und angs. magan, 


nord. mega, lett. mäkt, poln. modz; ck. 
altpr. massi, ich fan. Ein unregelinäßsiges 
Verbum, das zum praes. die Formen eines 


, slarken praeteriti verwendet und im praete- 


ritum schwach ‚ conjugiert; s. die le air 
Formen und Flexionen. 
Bedeutung und Gebrauch: 
in des uuillen er sih gatrueta magan, 
daz einiges mannes unfesti fleise ni 
mahta, cujus voluntate credidit se posse, 
quod nulla infirmitas humana possit. Frg. 59. 
uuissa daz er solih magan fona imo 
haben ni mahta, in festeru galaup- 
[39] 


nissu mahta,'daz mannischinunfesti 
ni mahta, sceiens hoc se a se habere non 


posse, fide valuit, quod humana infirmitas 
non valeret. Frg. 61. mag, valet. R. also 
du maht unta ehanst. Otl. thaz ni 
megi, ne valeat. Ald. 4. ni dua thir, 
quatun, thia arabeit, unanla aband 
unsih anageit, unis mit uns hinaht, 
uuanta furdir thu nimaht. O.V, 10, 6. 
uuie suntig man thaz mohti. ©. II. 
20, 65. zi niouuihtu mag iz elihor (so 
ist das fehlerhaft gedruckte magi zelibor 
zu lesen), ad nihilum valet ultra. T. 24, 3. 
der. baz mag, valentior. Bo. 5. magon, 
queunt. gl. K. megis, gueas. Ra. ni ma- 
gun, nequeunt. Ra. ne megi, nequiverit. 
Can. 4, ferror danne du mugist N. 
119,2. mahta, quivi. Ic- megis, vale. 


Ra. mahda, valeret. Pa. oba thu uuaz 


mugis. T. 92. [si sprachen daz er 
wole mahte (fi) wohl befand). D. IM. 76.] 
daz so furist megi, ut praevalet. K. 2. 
mahton, qwederunt. $. K. mahton, 'po- 
iuerunt. gl. K. mahtist, velles. Mep. 35. 
so sie tho fastos mobtuün./Ö. IV. 27,18. ' 


luzil ih es mohta. O0.11.9, 26. maganti, 


pollens. lc. paz magenden nen ke. 
tan habest, refovisti. Bo. 5. 
° Mit Infinitiv. 


"martradolen magan, passibilem. Em. 5, 


unsih mugen durstege uuerden. N. 
41,2. ni mag arstanten, nön possum 


surgere. T. 40, 2. du eino in uberuuin- 
' den mäht. N. 9, 20. druhtin, quad er, ° 


nuio mag sin, ia bin ihsmaher scalk 


thin, thaz thih henti mine zi dou- ' 


fenne birine ©. 1 25, 5. daz uuir 
danne hohor anafahen ne mugen. Mu. 
tes man mäg ingeltin, ten sol man 
miden. Syl. hueomagutir guotspreh- 
han, nu-ir so ubile birut. Fıg. 7. an 


dere heiligon ne mugon imo gelich ' 


sin. Wm. 2, 8. giloubet ir, thaz ih iu 
 thaz tuon magi. T. 64,2. unieo ferro 
du sie skeinen mugist, uuer uueiz 


: daz.'N. 89, il.megi findan. K.2. thaz 


uuir fon seltsane uwola megin sare 


Er If. magan. Kp. Frg. 


‘ 
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 -(fare'in meiner Ausgabe ist Druckfehler), 


"irkenkieri, 's0 iz giseriben'ätat, fhia 
uuuntarlichun Botes'dat: O. V. 12,17. 
ir megit bringan. O. IE 22, 3: dine 
rehtunga Wuaren mir ze solichero 
suozi, daz ih sie singen mahta, can. 
tabiles mihi erant. N, 118, 54. tu ne 
maht pediu taon, pitin ioh hina ri- 
tin. Syl: sinero selo ne mahtost du 
taron. N. 51, 4. ni mähta arrachon. 

E22 so moht es sin ein balb iar. 
0.1. 5,1. bihiu vuir ni mohfümes 
inan uzuuerfan. '. 92. so ni mohtut 
ir eina zit unahlien mit mir. T. 181,4. 
ni mohtun sprechan. ©. I. 20, 5. ma- 
nige fruschinga mabti ih dir bringen. 

"N. 50, 18. tha mohtis, quad siu, einan 
ruam ioh ein gifuari mir giduan. (. 
11. 14,43. ob iz uuesan mohti. T. 181,1. 
ube uuir in gesehen mahtin. N. 46,8. 
inan forleosan mahtin, eum perderent 
Frg: 5. 

Form und Flexion. 


- 


59. 61. 7. 20, 2 
Em. 5. Can. 9.10. 11. T% mugen. 
Mecp. Bo. 5. N. At, 2. bi, 4. 
a) mag. T: 40, 2. 103. V. Schw. 0.1.13, 
6. 9,52. I. 1,1% IM. 4, 77. 14,7. 
” + 98,13. IV. 233, 2%. 24, 12. N.9, 1% 
96,9. 70, 2. Ne, Nsın.' Wm. 6, % 
8,14. mac Fig. 59. 'meg ih 
0.1. 4, 55. 25, 8. V. 25, 36. ih meg 
"iz. O. IV. 12,58. mugan.'T. 189, 
" (bder ist es Inf: ? die Stelle heist: 
uuir gihortun inan quedentan, 
mugan ziuuerfan gotes tempal, 
“ nos Audivimus dicentem, pössum de 
straere templum dei.) 
maht. Frg. 43. 59. T. 2, 9. 30, 6. 4, 
2. 161, 1. $. 297..56. N. 9,.20. 2,8 
37, 17. 44, 11. 'Na. .Nd. Bo. 5. Mu. 
Mep. Org. Ol. O IL. 11, 52. 3, 18 
1. 3, 11. 29. 9, 90., IT. 20, 4. IV. 
IV. 5,60. 6,2. V. 10, 6. Syl. mabtu. 
II. 9, 23. (cod. P.) 2, 23. U. 14 
5. T. 108. mahtuz (maht tbu ir} 
©. Ill. 24, 62. mah du, N. 49, 1). 


: En mao? AaNahlaB, ‚si potes observare. 
r IE yB: K, 58, | 7 
(en mag. T, 17, 3. A, 5. 2%, 3. 25, 1. 37, 
22, 3. 3, 47. %, 5. %6,.6. 1.1, 2. 
'+B1E 13, 35.20, 86. 94. 23, 36. Bo.5. 
;Mep, Org. N: 6. 5, 10..8,”5. 16, 6. 
18, 10. 21, 8. 34, 10. 35, 7. 36, 39. 
35, 7. 49, 8. 68,20. Wm. 2, 14. 4, 1. 
Syl.:Ru. mac. Is. 2, 2, 3, 6. Em. 33. 
- * Pig.53, 66 K, 2: 40,-C.-0t.-72. Ky. 
‘ Sch. 75. Pa. gl. K..N. 11. II. 24. miak. 
. H. 20, Em: 33. N. 64, 11:.mach. Ky. 
Ps. .Db. ‘N. 79, 16. 80, 17. meg iz. 
T. 134. 0. L 5, 37. 
wir) imagun. E. magen. N. IL. Ne Il. mu- 
.gumes, T. 112. mugun. T. 162, 2. 
O. I. 18, 11. 21. 5, 1: 6, 17. 7, 69. 
IV. 5, 57. 9, 5..33. 14, 16. V. 9, 20. 
ınugen. Org. Bo. 5. Mu. N. 45, 2. 
78, 9. 84, 1. mugin.: Org. N. 32, 4. 
93, 2. 94, 1. 117, 6. 
(ir) magut. Frg.7. magit. Nd. II. mugut, 
T. 37, 2. 38, 3. 62, 10. O. Il. 7, 73. 
22, 28. mugit. T. 131. Wm. 4, 16. 
mugint. N, 79, 6. 103, 3. mugent. 
Nd. N. 61, 4. 81, 2. 126, 2. Bo, 5. 
(sie) magun. Ra. Ic, Wo. 2, makun. gl.K. 
machun, Pa. magon. gl.K. magen, 
Sch. 75. Ho. magin. N. 96, 10. mu- 
gun. T. 44, 20. (mugunt ist Druck- 
fehler) 56, 6. 119. 127. 141. Ge. 3. 
O. IL 1, 48.9, 18. 23, 11. IV. 7, 16. 
44,115. V. 23, 46. Wm, 2, 2. Il. III 
5,11. 1. Ill, 8, 7.1, mugon. \Wm. 
2, 8. 4, 12. 5, 11. 6, 10. 7, 2. mu- 


gen. Org. Bo. 5. N. 8, 2. 11, 2. 13,, 


5. 17, 39. 26, 6. 58, 5. 65, 2. 80, 14, 
- Wm. 3, 10. 7, 2. 8,.9. Mep. mugin. 
‚Co, Org. N. 34, 5. 38, 6. 74,12. 82, 

14. 118, 136.. Wm. u 10. 6, 9. 7, 2. 
1. 

“h megi Du. ©, 1.2, 55. mugi. 7. 61,2. 
185, 5. Wim. 3, 3.5, 6. muge. N. 

\ we 30, 14, 76, Bu: Wm. 3, 3. 5, 6. 
u "| 3 Ik ur dsud 

(du) magis. Pa, megisi Ba zackis. gl. K. 
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mugis:)/T.'92. mügist. Bo. 5. N, 89, 
11. 119, 2. Wm. 6,4. 8, 13. 


ı "er) miegi. Can. 4. 9.10. 12%. K.:2. Wo. 2. 


Em. 4. 33. H. 24. Ald. 4. 1. 231, 1. 
Or L 18,5. 27, 57.16 12, 37: 13, 91. 

Il. 20, 19. V. 11, 30. K. 2. mege. 
Na, IE mugi. Ald. 4. T. 67, 14. 95. 

a 100. muge. N. 3, 7. 40, 4. 50, 9, 

118, 137. 146, 8. Mu. Mep. Org. Bo. 5. 
\Ym. 3, 10.4, 4. Syl. 

(wir) mekin.-Pnı megin. Wo. 2. VG. L 351. 
©. V. 12, 17. 

(ir) megit. O. 1. 23, 41. II. 22, 3. 

(sie) megin. Ct, 62. Ch. 3. Oll. mügin. Bo. 5. 

ige mahta. Ic, Bo. 5. N. 6, 8. 17, 18. 36, 
36. 37, 7. 38, 10. 68, 6. 76, 4. 118, 
13. 54. 131. mobta. O, II. 9, 26. V, 
23,240. \Wm. 1, 6. I.3,3. I IM, 
IV. IX. mogta: Co. 2. moht ih. O. 
1. 7, 39. Win. 1, 6. L IL IX. 3, 2. 
L 11. 11. IV. IX. 3, 3. I. 

“ (du) mahtost. VA. X. 81. Bo. 9. Mop. N, 
15, 4. 

(er) mahta, Is. 2, 2. Ic. ‚Frg: 4. 59, 61. 
gl. K. Mep. Org, Bo. 5. N. 8, 6. 20, 
4. 33, 7. 63, 5.80, 13. 93, 5. mahda. 
Pa. gl. K. (mahte. D. IIL 76.) 
mehta. T, 2, 10. 53, 4. 60, 3. 79. 
0. 1. 8, 3. 11. 4,105. 15, 11. II. 14, 
38. 18, 65. 21, 3. 22, 7. IV. 3, 14. 
9, 20. V. 25, 29. Wm. 2, 13. moht 
es. OÖ. 15, 1. moht er. 0, IL 4, 28. 
107. 7, 41. III. 14, 7 

(wie) mahton. N. 65, 12. mohtumes. T. 92. 
mohtun. O. II. 21, 11. IWW! 1, 47. 

(ir) mohtut. T. 181, 4. 


" (sie) mahtun. Ra. mahtan. Is. 5,6. mah- 


ton. gl. K; Mep. Bo. 5. N. 8, 3. 20, 
12. 21, 19. 35, 13. 45, 2. 59, 12. 77, 
31. 90, 6. 94, 9. mahten, Nd. II. 
(D. IIL 68.) macton. Win. 8, 7. II. 
magton. Wm. 8, 7. I. mohtun. T. 
45, 4. 74, 2. 236, 4. O. 1. 20,5. HM. 
8, 1. 34. III. 20, 68..75. IV. 23, 22. 
27,18. 36, 1. mohton. Wm, 8,7. IX, 
mohten. Wm. 8, 7. 1. 
(ih) mahti. Mcp. Bo. 5. N. 50, 18. 76, 5. 
[39*] 
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4 


MAH. 


: 94, 9. maht ih. Ps. moht ih. 0.V. 
ı 23, 225. 


(du) mabtist, Mcp. Be. 5. mohtis. O. II. 


14, 8. 


den) mähti 1 2, 2. 3, 4. 5, 7. ep Bo. 5. 


Org. Nf. N. 35,2, 4. 52, 6. 57, 7. 
6l, 6. 80, 14. 98, 8. mehti. T. 181. 
132. 0.L 8, 4, 97,2. I. 4, 17. 19. 
6, 10. 10, 1. 12, 22. II. 16, 70. 19, 
277. 2, 65. 21, 6. IV. 2, 22. 6, 44. 


45 + 49,32. 20, 35. 30, 11. moht or (kann 


auch ind. seyn). ©. IV. 30, 10. 
(wi) mähtin. N. 46. 8 89, 9. t18, 19. 
(sie) mähtin. Mcp. Org. Bo. 5. Fre. 5. N. 
32, 7. 58, 1, 82, 11. 93, 4. 101, 11. 
102, 14. E. mahten. Nd. IL mathin. 
E. (ced. fris.) mohtin. O. IIL 17, 22. 
IV. 19, 25. 64. V. 17, 38. mohten. 


Wm. 3, 9. 
p- praes. maganti. Ic. H. 2. a. 3. m. mä- 
genden. Bo. 5. 


GAMAGAN (vermögen) kan nur bei T. 
(Ge. 3.) N. Mcp. Bo. 5. Org. vor. 
Bedeutung und Gebrauch: 

sin samo kemag fılo, potens erit. N. 
111, 2.. diniu uuort kemugen file, 

N 44,6% uwaz er gemag. N. 77, 30. 
rhetorica gemag micheliu ding. Bo.5. 
alles des, daz sie gemugen. N, 139, 13. 
sie unizent dir, daz sie selben ge- 
mugen. N. 144, 4. stant uf trubten, 
‚nie mennisco ne geriche, nio der 
wuirsesto ne gemagee (gemegino. 
N. U.). N. 9, 20. gimaga, eonvaelescat. 
&c. 5 arg kemugen. Bo, 5. daz iro 
scoz nieht ne gemugin, N. 31, 2. 
fone diu gemahta ih iz. N, 118, 42. 
der eino daz kemahta. N. 88, 49. 
der luzzel gemahta, impotens. Bo, 5. 
uwuaz kemahton sie de. N. 57, 7. 
uuanda diu (uuort) gemahten, po- 
inerunt. N. - 6. 

Mit Dativ:. 
so du mir ne bilfest, so gemag er 
mir. N. 38, 6. der ze imo fluht h»- 
bet, demo ne gemag er (lient). N. 
60,4. niebt ne gemag inie der fient, 


'MAH. 61 


nihil proficiet in: eo. N. 88, 23. zuei 
hunt phendingo bröt mi gimugun 
in, mon sufficiunt dis. T.:80: daz er 
'jmo nieht we meer N. 14, 4. 
Mit widar: 
nieht ne gemugen sie: :auider dir. 
N. 88, 12. ai gimugum uuidar iru. 
T..:: -. 0 
Form und Flexion: ' ' «“ 
Inf: gemugen, kemugen. Bo. 5. 


- (er) ’gemag, kemag. Mep. Bo. 5. N. 3, 


4. 38, 6. 60,4. 77,30. 88, 23. 111,2. 

(sie) gimugun. T. 80, |. gemugen, ke 
'mugen. Org. Bo. 5. N, 44, 6. 5, 
12. 139, 13. 144, 4 

(er) gimaga. Ge. 3. (kann auch zu MA- 

- GEN gehören.) gemagee. N. 9, 20. 

gemuge. Bo. 5. 

(sie) gemugin. N. 34, 2. 

(ih) gemahta, N. 118, 42, ° 

(er) gemahta, kemahta. Bo. 5. N. 14, 4 
88, 4..: '. 

(sie) gimahton. Nd. I. gemahton, ke. 


mahton. Bo, 5. Nd. N. 57, 7. 
140, 6. 

p- praes. g. pl. dero da komügentön. 
Mcp 


UNMAGAN. 
unz ımo so ünmählta, daz erdes ken 
dota. Bo. 5. 
UBARMAGAN. 

(ih) upermach, sufficio. M. 30. Gh. 2.3. 

(er) ubarmag: thiu (ginada) uuola iz 
allaz ubarmag. O. IV. 31, 3. 
upermach, sufAcit. M. 30. Gh. 1.2 

FARMAGAN, ‚vermögen, kommt aufser dem 

"part. und einer undeutlichen Stelle nur mit 

sih vor. 

Inf. sih fermagen (sinesganges) Bo.5 

(er) fermag sih sinero chrefte, suis 
viribus potest. Ba 5.- 

-) REanEN — uzzan er iz alamı- 
sanu furmegi (meg ist 'andeut- 
lich). Em. 33. fermuge: din hand 
fermuge sih ze ferdrucchene 
die EUAEuSLIne. — N, 
88, 14. 


MAH: 


'(er) fermahta'sib ringennes. Bo. 5. 
pP: "rl ze I fermögentero, valente 
a: 'Pfaevalere. K. 28. 64. (cf. 
forist iin magan.) 
er Tarihakhle praesalene ‚(mors). K. 2. 
UNMAG, undermögenb, unmädjtig. 
N..5: A. unmagaz, segnior ‚(annis, sc. 
'  equus). VG. IL 95. 
n.pl. m,unmage, paruuli. Ge. 8, 
‚n. pl.n. ka a in dissoluta (genua ). 


" 'UNMEGL f, YHanlagi! | 
d. 5. unmegi, infirmitate. Ge. 8. 
MAGEN, valere, vigere. 
(er) maget,, viget, Ic., Ka Rb. ma- 
gat, viget. Rb. 
(sie), mekeent, vigent. Rb. " 
‚ (er) maketa,. ‚viguil,, Rb. 
praes. n, pl. magenta Salnkin Rb, 
GÄMAGEN? ualers. r aunelee, invalere, 
vigere. 
(er) camakct, viget. R. 
(ih) gimageta,, convalıd. Mk. Rf. Bib, 
1. 2. invali., Bl. kimaketa, in- 
EE valui. Ib. ‚Ra. Br 
(er) kimaketa, 'convaluit. Rb. 
(sie) gimagetun, invalescebant. T.196,2. 
..P. praet. kimaget. Ic. 
"kamaket. R. 
GAUNMAGEN (auch aunmagön). 
(ih) gunmageta. sh. t, 1 
gummagelta, ‚Mk. a. 
‚ ter) ‚giunmageta, Bi, 1. 
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b vegetatus. 


$iümagata. ‚My. ‚ defecit 
giunmagata. Sh,. (mard um 
ey, anmgamagota. Bib, 7. mächtig )- 
ungemagota., Bih. 6 
„ERNVOGDI (oder gamyogida), f. : Hi 
her? oder: zu ja? ou 


Irämallöto slalle gemuogide unde in 
tayahaft; hän ih säsdhdet Co, 
BAHT, MAI, £. Macdt, guth-mahts, ange 
‚aukt, mescht, norıl, ‚mäkt, mättr. 
' Bedeutung 'und Gebrauch: 
ee N. 61, 12. 103, 28. Bo, 5 Pa 


= 


ri. 


C 


4 


”# 


IS Par Org. Syl. N.70, 16. T. 4 


= 


Hi 


MAH: 612 

gl. K. Org. vis. Syl. gl.K. FR gl. K. 
‚7.‘ facul. 
"tas. M. 29. Ge. 1. 6. ' robur. Mu. M. 29. 
"Ge:'1.6. rimen. Mecp.' nutus. Ra. gl. K. 
virtus. Me: Ep. can. 1. 3. 4. mahti, re- 
dubias, religuias. Ra. gl. K. maht, co 

' piam (abeundi). Matt. after mahtin, se- 
‘ eundum valetidinem. Org. maht, kuot 
unde ubel ze bechenhinne, Syl. an 
dien neheinero maht ne bristet. N. 
89, 10. eineru mähti, unius substantiae. 
gl. K. des maht kascof leot, eujus nı- 
men crevit lumen. V. imo uuithet al- 
tiu maht. N. 23, 10. fone dero mahte 
des unissprachonis, de potentia dispu- 
tandi. Syl. uuceche dina maht. N. 
'79, 3. teta maht in sinemo arme. T. 
4, 7. maht zeicheno, potentatum mira- 
“eulorum. N. 64, 7. dero mahte des me- 
res uualtest, dominaris potestates ma- 
ris. N. 88, 10. sinero zesuun heili chu- 
met in mäliten. N. 19,7. ube sie (iar) 
aber in mahten sint, so sint ire ah- 
zeg. N. 89, 10. thö selben druhtines 
malt sulih untar faaz drat. O. II 
7, 49: hr stuant thiu maht thes uui- 
"ges in menigi thes heries. & IV. 
12, 59. thaz giscrib in’rihti irfulli 

' thu io mit mahti. 0. H. 9,91. suachet 
“ io mit mahti thes himilriches rihti, 
0.1.22, 29. ioh uuer thir dati thia 
 maht, thaztdu so scono sehan maht. 
0. IL 20, 44. thaz thu gisihis gotes 
kraft foh selben drühtines maht. O, 
"IU. 24, 86. bi thin uuahtet alla thia 
nabt, thoh er iz due ubar maht. O. 
IV. 7,59. thoh quement ia thie mahti, 
. giwnalt ioh gotes kreftil O. V. 17, 9. 
" giboran auf hi üwurtum, er thino 


Be „mahti ’z uuoltan. 0. V. 2%, 9, thiu 


„mo allaz liob’inselzit ioh mahto 
' nan gihelzit. O. V. 23, ft. iher geist 
‚‚tber ist drahtin mit filu hohen mah- 
| tin. 0.1. t4, 7f. thaz jagiunar ist 
‚drußtin mit sines selbes mahtin. & 
Mm. 3.16. thaz er mit sinen mahtin 
wuasthes dages druhtin, O, II. 5, 10, 
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mitthir bin garo, druhtin, mit muate 
ioh mit mahtin,y in karkarei zi fa- 
ranne ioh todes ouh zi koronne. 0. 
IV; 13, 23. yrhuabun sie-ufin ala 
uuar then kuning himilisgen thar, 
then keisor mit then mahtin, selbon 
unsan drulitin. O. IV. 27, 10. iz zi 
thiu ni uuurti, niuuarin thino milti, 
‘al bi thinen’ mahtin ioh, hoben ere- 
grehtin. O. IV. 1, 52. kert er tho so 
er mohla siues scelbes drahta, bi 
there lido mabhtin, job gruazta ouh 
unsan druhlin..O- IV, 31, 18. thıa gi- 
nada:ouh, druhtin, dua in mir mit 
mahtin. O. IV. 31, 27. thuruh thes 
- kruzes. krefti ioh selben kristes 
mahti,, so queme mir frammort nu 
in muat, uuier fon themo grabe ir- 
stuant. O, V, 4, 1. ubar mino mahli 
so ist al ihaz gidrahti. Ol. 11. 
Gehört auch za den mabtin (zi mah- 
ton, adures. A.),, ad vires (labitur). Ge. 4.5. 
hieher? cf, GAMAHT, nr 
Form und Flexion. . 
n. s. maht, Ra. gl.K. V. 0. ur. 7,19. IV. 
12, 59; Syl. N, 23, 10, 103, 28. 
g. 5. mahti. gl.K. mahte. Bo, 5. Nf. maht. 
N. 89, 10. 


‘ds. mahti. gl. K. Ra. Pa, Mi, Me. M. 29. 


Ge. 1. 6. O. HL, 91. 22,29. IV. 

‚41. V. 25, 27. Ep. can,,1. 3. 4. 

ST gl. K. mahte. Mep. 21. 

Org. Syl. Bib. 5. maht. Pa. gl. K. 

a. $. maht. Pa. M. 29. Gu. 1. 6. T. 4, 7. 

O. 11. 12, 14. I11. 20, 44. 24, s6. 

IV. 7 59. Org. Mart. Bo. 5. N. 70, 

16. 79, 3. 89, 11. mahd. Schw. 

‚ mahti. Ct. 96. (forgib uns mahti 

inti giuuizi;: oder ist es a. pl.?) 

n. pl. mahti., 0. 3. 23, 2, V., 17, 9. 24,9 
" mahte. Org. Bo. 5.,N, 19, T. 


g- pl.mahto. O. V. 23, til. mahle N. 88, 


- 10. (oder gen. sing.?) _ 

d. pl. mahtin. O. U. 14, AL 24, 26., III. 2, 
16. 5, 10. 17, 56,18, 2., IV. 1,52. 
13, 23. 26, 16. 27, 10. 31, 18. V, 


“il 


N Pr) 


MAH.; 6ld 


14, 13. 17;.. 3. 23, 27. Org. Ge. 4.5. 
mahten. N. 49, 7. 89,.40. 


a. pl mahti. Ra. gl. K. Ok 41. 6. IL 2, 


25. V. 4,1. mah te, Bo. 5. mehti. 
0. I, 17, 2%. 


» Nom, pr.: MEHTING. MAHTUNL MAHTA. 


RAT, MAHTCUND ‚(J).. MAHTHILD 
(Marpitde). 
UNMAHT, UNMAHTI, f., Uumact, golh. 
unmahts, 
a. s. ünmaht, imbecillitas.Ic. inpötentia. 
“ Bo. 5. min 'unmaht düit iz 
spati. O. III 4, 25. ummaht 
(nist, quad er, Ihiu ummaht 
"so fram zi tod imo brabt). 0. 
. 1123,19. unmahti, imbecillitas. 
 K.48. ‚malfactio. Sg. 270, 
"8. $. unmahti, infrmitatis. T, 103. um- 
mahti (grozera). O. IIL 23, 6. 
d. s. unmahti, ‚infirmitate. T. 103. in 
unmaliti uuard, exanimata est. 
Mx. Bib. 1. 2%. in ümahti uuer- 
danten, sublapsum. VA. VIIL 584. 
ioh uuari in theru suhti mit 
,;. . Brozeru unmahti. ©. II. 2, 8. 
7 eod. V. ummahti. 0, IL 23, 2. 
und in eod. P. F. II. 2, 8. un- 
' mahte, inpotentiae. Org. 
2 # umabt, infirmitatem. T. 22, 1. 
en 44, 2. 50, 2. thia ummaht thi 
er thar thaleta. O. I. 23, 18. 
noh man ni thultit ummaht 
thera finsterun naht. ©. IIL 
20, 16. 
n. pl. ummahti: thaz quement um- 
"\ mahli fon suntone suhti. 0. 
In. 5% ni sinttheso ummahti, 
° ‚thaz er iz firuuorakti. O, Il. 
'2%,9. thih Ihuungin ummahti. 


i 


A abg, v.'20, 87.'ia cod.P. uns kli. 


benÜbiar ik rihtimanago um- 


MiTTTE ’ :mahti;, O, :V.. 23,77. ummahti. 


sub NV, 87.-in tod. V. F. ün- 
mähte, non potentiae. Bo. 5. 

dupl. ummahtim, infirmitatibus K. um- 

mahtin: bifangan mit ummah- 


MAH. 


.- ttm!ich missilichen sußtin. 

11. 15, 10. nam mih'fon um- 

I mabtin.;0..HL 0,1118. then - 

‘rt. wnimahtin binami.@ IL 3,7. 

A + thieher?'unmahten. = daz zuge 
N ogewsmahlten. Nf, .! 

+1... 2. pl. ummahti: — firdreib er al thio 

‘ .ı suhti ioh iro ummahti. O. IIL 
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44, 55: sie brabtun ummabhti - 


e a ellu krumbu wwihti. O.UL 
9,9. hieber? 7 
UNMAHTEN ’ UNMAHTJAN; ef. ARMAH- 
in (eis) kaakte forezadele. N.106,5. 
GAUNMAHTEN: | u. | 
(ih) giunmahteta, Bib. ir 1 j 
giummahteta. Bib. 2 is Zi 
ARUNMAHTEN. 


(ih) erunmahteta, #märdui. Bib. 1.2. ” 


‚GAMAHT, GAMAHTI (Gemädr), genita- 
lia (allnied. gemachte). Zu ad 
oder zu MAHT? 
kimaht, veretrum.'Ald. 3 

, gimath, penis. D. IL:34% 
gimahbte, ingwine D. Il. 327. 
gimaht (6.? uder pl;?), vitaka (sic). Zf, 
ı kimabt ıfs,? oder pl;?), wirilia: Em. 1. 
ı gimäahti (s.? oder'pl.?), virilia. Ir. ge- 
nitalia. Prud. 1. vererundiöra (tua re- 
velata sunt). M>, Bib. 1. 2, W. Sb. ve- 
renda. Sbe. -Ec.: 15 2. 
gimähbte, kimalite (s. ?: ‚oder 4 pi ?), ge- 
nitalia, D. IL 327... ; 
(gimachta, Bib. 5.) 
[gemabte (n.pl:): sine (bed Dibers) ge- 
mahte sintuil’mutzi zü-arzintüme. 
D. I: 33.] 
Igemahte (g. pl.): iz dergemabte nie 
ne'hat. D. III. 33.] 
gimahtin .(d. pl.), adtienkin, Ma, Bib. 1. 
-| Gehürt hiebereigimahtin, ad vires, A.? 
ef. MAHT, 
gimahti (gimachte. Bib. 5,.7.), a. (s.? 
oder pl.) pudenda: MA. 7. Bib.2. unzin 
an die gimahti, pubetenas, Ec. 
[gemahte (a.'pl.): so bizait er die 
gemahte abe. D. III. 33.] 
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0. il GAMAHI, fi 


a. s. kamaht, EEE Ge. 8. 9. 
‘ I ALAMAHT, Fi Umage) 
1 am ilemäht, tofis viribus. Bo. >. 

“EBANMART, f. 
ebenmaht gotis, a dei, N. 

in! 68, ı . 
UUILMART, pp wulätahe. Mcp. 28. 
-MAHTHIED (Matpilbe)in. pr f- 
' MAHTLIH, möglich, possibile. Org. caere 
' (xeige), Ra! 
- UNMÄHTLIH, 
‚genne). Org. 
- - MAHTHEIT, -f., majestas. 
g. 5. mahtheite, majestatis. N. 81, 5. 
"MAHTIG, mädtig, 'goth. mahteig, potens. 
Bedeutung und Gebrauch. 

_potens. N. 51; 3. 88, 20: Pa. gl.K. H. 2. 6. 
Prud. 1.1. 4, 7. Rb. validus. gl. K. 
firmus: N. 101, 5. fortis. N. 103, 17. 
mahtig sint gotes uuerch, magna. 
N. 110, 2. mabtig ist got, magnus. 
N. 46, 2. sin mahtig namo; magnus. 
N. 75, 2. mahtig druhtin. O.1. 7,9. 
so mahtiges herren. Bo. 5. der 
mahtigo'khunine. Em. 33. mahti- 
ger, praesens (in pectore animus) VA. 
V. 363. malitigerä hensti, potentis 
gratiae. H. 3. so mähtigero reche- 
nungo, Zantae dispositionis. Do. 5. 
mahtigan unint, validum. T. 81. 
uuieo mahtigiu ding uuir ferno- 
men haben. N. 77, 3. daz fiur ist 
so file mahtigera. Mep. diu chraft 

ist 80 filo mahtigera. Bo. 5. mah- 
tic'uuesan, potentari. B: fore iro 
manegi ne uuas ih mahtig, daz ih 
kesahe. N. 39, 13. sie sint mähtig 
foreuuizennes. Mep. mahtiger in 
uuige. N. 23, 8. maltiger an ube- 
len. N. 61, 12. er ist uber sie mah- 
tig. N. 94, 3. mahtikem, potestati- 
bus. Pa. 231. \ | 
Form und Flexion: 
'mahtig. Mep. Bo. 5. 0. 1. 7,9. V. 9,25. 
T. 4, 6. 13, 14. 224, 2. N. 44, 6. 46, 

3. 47, 2 51, 3, 61, 12. 76, 14. 77,65. 


impossibile (se uersa- 


b) 
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88, 9. 94, 3. mahtic. Pa. B, Ne. IL 
mahdie. g.K . 

a. s. m. mahtiger. Ne, N 61; 12. NA.V, 
3698. IL.6. machtiger. H. 2. 
mahtigo. N.:28, 8. 23, 3. 47, 

; 3.126, 4. 

8: s. m. mahtiges. Bo. 5, mabtigen. N, 
Hd 419, 4. 126, A. 

Er mabtigera. H. 3, mahtigero. 
Bo. 5. mahtigun. Prud. 1. 

a.s, an. malıtigan. T. 81. mahtigen. 

AR re 

v. 5. m. mahtiger. N. 23, 8 


’ 


Pe | 


n. pl. m. mahtige. Org. N. 44, 6. mahti- ... 


gin. N. 101,5. 
a pl. mahtikem. Pa. mahtigen. N, 
89,10. 
a. pl. m. mahtiga, Nsm. u. mahtige. N. 
23, 7. 94, 3. Bo. 5. T. 4, 7. 
.. „mahligen.‘ N. 135, 19. 
a. pl.n. mahtigiu. N. 77, 3. 
ve. pl. m. mahtige. N. 102, 20. 
Comparativ:., 
Tr. 5 M. mähtigoro. Bo. 5. mähtigere, 
Bo. 5. “ 
n. &. f. mähtigera. Bo. 5 
n. 5. zn. mähtigera. Dicp. 
g. s.m. n. nieht mahtigoren. Be. 5. 
a..s. m. mahtigoren. N. 46, 9. 
Superlativ: 
‚n. 5 m. der mabtigosto Rb,... 
a. pl. m. mähtigösten, Bo. 5. mahti- 
gostin. N. 108, 17, 
MAHTIGO, Adı. 
mähtigo teta er mit sinemis arme, 
Jecit potentiam in brachio: suo. Nsm. 
mehtige uehtan, Wm, 3, 7. IH. 
DMAHTIGUN, Adv. 
mahtigen (mahtigon. Wm. IL) ueh- 
tan. Wm. 3, 7. . 
- MAHTIGLIH. Pa. mahdiclih. gl.K., caere 


(xüge). 
MAHTIGHEIT, f Mäctigfeit. 
d. pl. mabtigheitin, mahticheiten, 
- potestatibus (novi tesiamenti,), 
N. 89, 10. 
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:UNMAHTEIG, unmädhtig, goth. unmah- 


int M6 eye ae 1. 


; Bedeutung und Behemuch: 
Herren R.. gl. K. Pa. T. 152. infir. 
u.5 Mt N. 6, 3. 101, 5. Pa. K. 4. 31.48. 
T. 44, 5. 78, 162. imbecillis, Pa. gl.K. 
‚anmahtic fleisc, infirmum. T. 181, 6. 
.: ammahtic,.frifolis. VP. 4 unmah- 
tigiu, dissaluta (genua). Me, M. 29. 
Ge. 1. 6 Bib.'1. 2.3. (unmahtig 
wart, eranimata est. Bib. 5.) iz ist 
. „anmabtig, sih selbiz ze bechen- 
nenne, N. 39, 13. ist unmahtig 
tero —.. Org- : 
Form und Flexion: . 
urmahlig. gl.K. Bo. 5. N, 6,3 3. 39, 13. 
‘Org. unmabtice. R. Pa unmahtik. 
Pa. unmahdie, gl.K. ummahtic. T. 

152. 181, 6. 


13 


m unmabligan- K 4“ ummah- 


2.2... .. !Aigan. T. 4152. 


& 


a. pl.n. unmahtigiu. Mo, M. 29. Bib. 
1.2. 3. Ge. 1.6, . 
g- pl. unmahtigero. K. 31. unmah. 
“0. tigen. N. 104,56 ı. 
„4: pl. unmahtiken. K; 48... 
i ap m, unmahtige. T. 44, 5. 78. um- 
» .\mabtige. O, IL 14, 68. 
Comparativ: 


& % n. ala findest ta ünmähtigö 


ren. Bo. 5. 
ÄMÄHTIG (uumädtig) sint. Ba. 5. 
a. s. m. amahligen '(habent ketan) 
N. 38, 12. 
*d. pl. ämähtigön, efetis. Bo. 5. 


omnipotens. a 
Bedeutung und Gebrauch: 

der almabtico coti Wess. almahtig 
fater. N£. du herro almiabhtigo. H. 6. 
dhazs almahtiga chiruni. Is. 3, 1. 
Form und Flexion: 

‚almahtig. N£. Nm. _ 

- almahtic. Is. 3, 3. Nm. H. 

nm 6. m. einer almahtiger. Nf. ale- 

mächtiger. Co. 2. almab- 

= a a tigo. 


ALMAHTIG, ALAMAHTIG, .elmädtig | 


| 
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‚tigo. Ct, 60. almahtlico. Wess. al 
malıtige. Sch. 75.. 

n.'s. n. almahtiga. Is. 3, 1. 

.» g. s. m, almahtiges. Ct. 65. almahtighin., 
Is. 3, 7. almabtigin. Frg. 53. al. 
mahtikin. Sch. 85. Sg. 911. al- 
mahtigen. Nf. Ns. 

d. s. m. alamahtigemo. Oll. almahtigin. 
Is. 2, 1. Frg. 53. almactigen. 
Co. 2. almahdigen. Co. 3. al- 
mahtdigen. Co. 4. 

a. s. m. almahtigan. Pn. almahtigen. Ns. 
Ho. 2. älemähtigen. Bo. 5. ale. 
mactigen. Co. 2. almahtigon. 
Wo. 2, alemactegon. Co. 2. al- 
mahticun, Sch. 85. 

v. s. m. almahtiger. Otl. almahtigo. H. 6. 
almahtico. \Wess. 

n.pl.m. almahtige. Nf. 

CHÜNNEMÄHTIG, seibile. Org. 

HABAMAHTIG, Aabilis, susceptibilis. 

habemähtig, Aabilis. Org. 
g. s. n. häbemähtigis tingis, Aabilis 
rei Org. 
d. s.m.n. häbemälitigen, susceptibili. Org. 
g- pl, häbemähtigon, susceptibilium. Org. 
C£, TOLEMACHIG in MACHIG. 
‚ MAHTIGI, f. „ potestas. 
Bedeutung und Gebrauch: 
potestas. N. 88, 25. Bo. 5. potentia. N, 
144, 4. Bo. 5. potentatus. Bib. majestas. 
Mep. 67. 
Form und Flexion: 
n. 5. mähtigi. Bo. 5. N. 88, 25. 
g- s. mähtigi. Bo. 5. 
d. s. mähtigi. Mcp. 
a. s. mähtigi. Bo. 5. N. 144, 4 
d. pl. machtigin. Bib. 
ALMAHTIGI, f. (Almadıt). 
mit almahtigin, cum majestate. Frg. 25. 
UUERCHMAHTIGT, f., magnificentia (ua). 
N. 8, 2. 
GAMAHTIGON, ftarf machen. 
anafluz sancti spiritus gemahtigota sia 
(burg). N. 45, 5 
MAHTING, m. (numen). 
I. 
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n. pl. loftige mahtinga, aeriae potesta- 
tes. N, 76, 5. 
ARMAHTEN? cf. UNMAHTEN. 
irmactet, infatuatum. Gh. 1. 3. 
GAMACT; bieher? 
quinquaginta 58 mactas (var. nn. 
i. e. percussiones accipiat. L. bai. 2, 4. 


MEKI? hieher? 


mekum, majoribus. gl. K. 260. 


MAGAN, MEGIN,  magnus, gravis, nord. megn, 


gravis. 

magan uvetar (oder maganuuetar?), tho- 
nar, Zurbine. Ic. 

makan nolduwruft allero manno uuelih. 
bemo, sih selpan desem uuortum za 
pidenchenne. Pn. hieher? oder ist es 
makannotduruft? 

megina, validum, R. 

MAGAN, MEGIN, n., angs. magen, meagn, 
miegn, nord. magan, megin, robur. In 
N. kommt dies \Vort nicht vor. 

Bedeutung und Gebrauch: 

robur. D. Mcp. 35. Can, 4. vigor. gl. K. 
Ra. Bo. 5. virtus. Is. 4, 3. 6, 5, 7. T. 
60, 7. 24, 4. gl. K. Fıg. 25. vis. gl. K. 
Ra. Bo. 5. Em. 19. fortitudo. Is. 9, 3. 
series? gl. K. 177. Pa majestas. gl. K. 
Pa- Is. 4, 1. ditio. Ra. Pa. gl. K, siz- 
zentan in zesauun gotes megines, 
sedentem a dextris virtutis dei. T. 190,3. 
in geiste intiin megine heliases, 
in spiritu et virtute eliae. T. 2,7. in 
themo megihe geistes, in virtute spi- 
ritus. T. 17, 8._zi tretanne ubar al 
meginthesfiantes, virzutem. 'T, 67, 5. 
thaz man nan ni firstali, mit me- 
ginu ouh ni nami. O. IV. 36, 20. mit 
ımihhilu meginu, cum virtute multa. 
Frg. 25. diu himilo megin, virtutes 
coelorum. Frg. 25. in then (burgin) 
gitanu vuarun managu sinu megin, 
virtutes. T. 65, 1. in thinemo namen 
managiıu megin tatumes, virtutes. 
T. 42, 2, 

Form und Flexion: 
u. s. mekin. gl. K. D. meghin. Is. 4, 3 
:megin. Ra. T. 3, 7. 
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g. s. makanes. Pa. magenes. Mecp. 35. 
Bo. 5. meghines. Is. 4, 1. 6. 5, 7. 
9, 3. megines. Frg. 37. T. 190, 3. 

d. s. magene. Bo. 5. megine, Gg. T. 2,7. 
17, 8, 123. 244, 

a. s. makan. Pa. magan. Em. 19. magin. 
gl. K. mekin. gl. K. megin. Ra. 
Can, 4. Frg. 30. T. 60, 7. 67, 5. 9. 

insir, maganu. Pa. mekinu. gl. K. me- 
ginu. Ra. O. IV. 36, 20. Frg. 25. 

n.pl. makin. gl. K. megin. Fıg. 25. T. 65, 
1. 2. 78. 145. 

a.pl. megin. T. 42, 2. 78. 

MAGANPAI. MEGINLANO, MAGINHUSIR 
(Urk, v. 793.). MEGINOFELT (Meinfeld). 
Ortsn. Hieher? 

MAGANALO. MAGANLO. MAGANLOH. 
MEGINCHINT. MEGINHART Meinharb). 
MAGINWALT (Meinwald). MEGINRA'T 
(m. und f.; Meinrat). MAGANRADA. 
MEGINRADA (f.). MEGINFRID (Mein: 
frib). MAGANGOZ. MEGINLIUBA (f.). 
MAGINBERT. MEGINWART. MEGIN- 
WERCH (Meinmerf). MEGINBERN. ME. 
GINHERI. MEGINHELM. MEGINBOLT 
(Meinbolb). N. pr. Hieher? 

MAGANWERAII. 

MAGANWETAR? 

MAGANNOTDURFT? 

MAGANKRAFT. 

MAGANSÜL. 

UNMÄGEN, n., infirmitas (dero ougon). 
Bo. 5. 

MAGANIG, mädtig, valens. 
maganic, eroas, fortis. Pa. Ra. gl. K. 

dhaz meghiniga chiruni (ace.). 
ls. 4, 5. 
Comparativ: mägenigör, velentior. Bo. 5. 
MEGINIC, majestate. gl K. 263. 
MEGHINIGO, valenter. Ja. 

MEGINÖN; cf. nord. magna, augere, vires 
dare und nord, megna, posse, pollere. 
(do noes chint begunden an ire ge- 

burte sich meginen. D. Ill. 62.) 
GIMEGINÖN. 
(nach dines vater seginen müz- 
»cst du gemeginen. Mos.) 


| ‚el. dasadj. MAGAN. 
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(got gerüche dic geseginen und lazza 
dich so gemeginen, daz du mit lin. 
tes chrefte chomest zü dinem erbe 
rehte. D. Ill. 76.) 

(den ir gewalt, den hast du vaste ge- 
sterchet unde gemegent. Fdg. 79.) 

ARMEGINÖN. 

nirmeginot sih, uuizistthaz, thiuhel. 
liporta ubar thaz (min hus). ©. Il. 
12, 35. 

UBARMEGINÖN. 
ubarmeginota, pracvaluerat. Ib. Rd. ubar- 
meghinoton, convelescebant. Ja. ube- 
lero leraubermegenoton unsih, prae- 

valuerunt super nos. N, 64, 4. 


MIHIL, gnth. mikils, nord, mikill, angels, 


micel, miel, micyl, mycel, micla, mes. 

gol, meagl, gr seyai-—, lat. magnus, sansk. 

mahat, groß. , 

Bedeutung und Gebrauch: 

mihil stein, molta, berg, seo, uuazar, 
mari, feld, palladium, soleri, snto, 
sterro, teil, hufo, ding, hirsikorn, 
tior, fisc, mus, sper, liohtfaz, gazim- 
bar, abgrunti, scaz, zit, lioht, got, 
christus, kuning, uuizago, folk, heri, 
manigi, liut, hluti, doz, bibeiz, ur- 
heiz, ruora, gift, not, gawalt, fal, 
stilnissi, undarsceit, bungar, galouba, 
finstar, finstarnissi, erdbiba, unre- 
dina, egiso, ubili, lon, mieta, unga- 
witari, murmulunga, wan, kosa, rih- 
tuom, minna, guollichi, girheit, gelf- 
heit, gadwing, bibot, wuoft, hertuom, 
scimo, wert, wirdi, allar, rat, magan, 
ortfruma, helfa, itmali, guot, guoti, 
chosta, sniumi, chraft, frehli, namo, 
willo, fliz, nid, haz, gawin, arabeit, 
mendi, gafeho, screi, brochisod, leid, 
arbolgani, ursuochida, festi, stimma, 
milti, unstati, ila. sculd, forabta, 
hruom, fluoh, wuochar, huoh, gauma, 
giba, wizi, minna, hera, era, unera,. 
samanthafti, baldi, slahla, thult, an- 
gust, gimeitheit, frechi, heizmuoti, 
seltsani, suoznissi, ungamah, ser, 
ungareh, wunna, otmuoti, garuni, zei. 
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han, wolatat, ganada, ruocha, hriwa, 
smerz, akusti, liubi, werab, wuntar, 
durft, wara. 
mihil, speciale. M. 29 mihil, grandia. Pa. 
mihhilera, grandi, Ge. 4. ein tier also 
michel so der igil. N. 103, 18. daz ist 
michel ding, daz—. N. 33, 7. dunchet 
iu danne michil, daz uuir uuerlikuot 
arneien, magnum est? N. 80, 3. ne dun- 
che daz uns michel ze lidenne. N. 
34, 16. michel gagen einemo,. Org. si 
garo.ze fergebenne daz luzzela, also 
er uuelle daz imo [ergeben uuerde 
daz michela. No. 5. michiles alteres, 
grandaevus. Ib. Rd. der michilun chosta, 
pretiosi ponderis. D. 11. 343. in michelmo 
teile, pro parte multa. Mep. 77. michel 
doz, multitudo sonitus. N. 76, 18. michel 
rura, mofus multus. Org. mihhil menigi, 
turba multa. 'T. 49, 2. michel here, erer- 
citus numerosus. Bo. 5. mihil piheiz, con- 
iuratio valida. OA. michel liut, multi- 
plex populus. Mcp. 67. michilis sneuues, 
mole nova (torpent cervi). VG. Ill. 370. 
in michilero moltun, pulvere summo. 
Prud. 1. mihhilum, ingentem (acervum). 
VG I. 185. nim sin mibila uuara, pone 
super eum oculos tuos. M&. mihila, im- 
mense. Gd. mihile, proceros (staturae). Rb. 
gnuog michele (sternen). Mcp. miche- 
lero (uuolatato), optimorum. Bo. 5. ih 
ne gieng in michelen dingen. N. 130, 1. 
mir teta mihhilu, fecit mihi magna. T. 
4, 6. micheliu choseton sie fone mir. 
N. 37, 18. (michilis wirs.. D. II. 27.) 
michil uuerda (ir birut miehiluuerda 
salz therera erda). O. II. 17, 1. michil 
mer, multo magis. N. 80, 6. michiles 
mer. 0.11.22, 16.37. mihhilu mer. K. 62. 
michilo menigiron, multo plures. 'V. 87. 


mihhilu min, multo minus. K. 40. michel 


mahtigen, magnis. N. 89, 10. michiles 
baz. ©. IV. 1, 20. mihhiles bezira, ma- 
gis melior. 'T. 69, 6. mihbil getlih. Pn. 
uuio michel, guantum. Org. uuio mih- 
hilo mer, quanto magis. T. 44, 17. uulo 
mihhiles mer. T. 38, 5. 40, 7. thiu fin- 


*. 
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starnessiu uuio mihhilu sint, ipsae te- 
nebrae quantae erunt? 'T. 36,4. so michil, 
tanta (spes). VA. IL 503. diu kosa ist 
so mihhil. Em. 33. der (geuualt) so 
michel uuirt. N. 9, 20. sa michiles sci- 
min, tanti splendoris. H. 12. so mihhiles 

-uuerdes uuerd ist, fanti valet. M. 30. 

so mihileru ursuahida, Zanto examine, 

Rb. also mikilo merum, quanto magis 

ampliorem. La. 1. 1. 

Form und Flexion. (Cf. auch mihhal in 
MIHHALITIA. gl. K. und MICHALA. Prud. 1.) 
mibil. Pa. R. Ra. Kb. gl. K. OA. M. 29. Sb, 
Bib. I. T. 85. 88. 116. Wm. 7, 6. IL. mih- 
hil. R. Ge, 1. 6. Frg. 47. Pn. Em. 33. 'T. 2, 6, 
3,.5. 21, 12. 43, 2. 49, 2. 5. 52, 6. 78. 128. 
Is. 3, 4. gl. K. Gh. 1. 2. 3. michil, T. 216, 3. 
VA. II. 503. N. 80, 3. 6. 98, 2. michil (mi- 
hil). ©. I. 20, 2. II. 12, 50. 16, 38. III. 98, 
2. 6, 8. 8, 10. 14, 111. 15, 39. 16, 56. V. 
4, 21. michel. Bo. 5. Mcp. Org. N. 9, 20, 
18, 12. 20, 6. 34, 16. 36, 16. 38, 7. 46, 3. 
47, 14, 47, 14. 68, 17. 76, 18. 85, 10. 89, 10. 
103, 18. 137, 5. \Wm. 7, 6. mibili. Pa. 

n. s. m. (micheler. Id.) michelo. N. 47, 3, 
90, 3. mihilo mus, glis. Pr, e. 
ist wohl mihila, f. 

r- 5. f. mihhilu. T. 32, 8. michilu (mi- 
hilu). ©. I. 19, 10. michila 
(mibila). ©. IV. 4, 16. V. 5, 41. 
michela, Bo. 5. 

n. s. an. michilaz (mihilaz). O. V. 19, 22. 
michelez. Mep. micheliz. Org, 
michila. Ct. 83. No. Il. mi- 
chela. No. 

g-$- m.n. mihiles. T. 10, 2, mihhiles. Is. 
2, 1. M. 30. Gh. 1. 2. 3. T. 38, 5. 
40,7. 69,6. michiles (mihiles). 
©. II. 22. 16. 37. IV. 1, 20. mi- 
ehiles. H. 12. Ib. Rd. michilis, 
VG. IL 370. N. 33, 8. (D. 111. 27.) 
micheles. Mcp. Bo. 5. N. 37, 18. 
mihhilen. T. 30, 5. michelen. 
N, 48, 7. 

8. s. f- mihbilera. Rb. mihhilero,. T. 129. 
michelero. N. 81, 2. Bo. 5. Mecp. 
Wm. 4, 14. mihhilera, Ge. 4. 

[40°] 
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miehilun. D. II. 343. michilun 
(mihilun). O. I. 8, 16. 

d. s. m. n. mihilemo. Rg. 2. Gh. 4. miki- 
lemo. Gg. mihhilemo. T. 8, 6. 
M. 30. Sb. michilemo. T. 219, 1. 
243. michilemo (mihilemo). O. 
J. 1, 110. 23, 14. II. 4, 87. 9, 66. 
lit. 6, 22. 11, 29. 18, 26. 20, 112. 
mihhelemo. Gh. 3. michelemo: 
N. 98, 3. Mep. Bo. 5. michelino. 
N. 37, 9. 98, 9. Mep. mihbhilin. 
Frg. 45. michelin. N. 9S, 9. mi- 
chelen. N. 36, 16. 51, 9. 98, 3. 

d. s. f. mihileru. Rb. H. 1. 'T. 145. 207, 2. 
208, 6. michileru (mihileru). 
0.1. 3, 33. II. 12, 27. IL 2,9. 
7,16. 14, 25. IV. 24, 5. mihi- 
lero. VG. I. 197. O. 1I. 12, 27. in 
cod. F. mihhilero. T. 4, 3. 6, 1. 
60, 17. M. 30. michilero. ©. Il. 
20, 112. in cod. F. Prud. 1. mih- 
helero. Gh. 4. michelero. Mcp. 
N. 39, 11. 67,12, mibilera. T. 116. 
mihhbilera. Me. 4. michilera. 
T. 111, michelun. N. 5, 11.10 (a), 
4. 32, 16. michilin? (sniumi, 
provectu). Ic. 

. a. s. m. mihilan. T. 47, 6. 157, 4. mihhi- 
lan. T. 6, 2. michilan. T. 213, 2. 
miehilan (mihilan). Os. 10. O. 
DIE 15, 1. 20, 97. IV. 8, 23. 24, 
30. 35, 37. mihhilum. VG. I. 185. 
mihilon. ©, IL 15, 1. in cod. P. 
michilun. ©. IV. 8, 23. in cod. F, 
michilen. ©. III. 20, 97. in cod. F. 
michelen. Mcp. Bo. 5. N. 64, 14. 
michelin. N. 79, 10. 103, 1. 

a. s. f. mihila, Ct. 73. MS. Bib. 1. 2. mih- 
hila. T. 56, 1. 79. michila. T. 89. 
michila (mihila) O. I. 20, 4. 
22, 18. TIL 11, 17. IV. 12, 32. V. 
11, 2. michela. N. 104, 18. Mcp. 
Org. Bo. 5. mihile. O. IV. 12, 32. 
in cod. F. michilun (mihilun), 
0.11. 4, 38. IV. 6, 36. michelun. 
Bo. 5. 

a.s.n. michilaz (mihilaz), O. V, 12, 5. 
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micheliz. Org. mihila. Gd. mi- 
chila (mihila). ©. IE. 8, 26. V. 
7,53. 12, 9. 
instr. mihhilu. K. 40. 62. Frg. 25. T. 53, 
10. mikilo, La. I. 1. mihhilo, 
T. 44, 17. michilo. T. 87. 
n. a. pl.m. mihile. Rb. michile. T. 237, 3. 
michele. Mep. michila (mibila). 
0.1. 15, 48. 
n. a. pl. f. michilo (mihilo), O. I. 3, 4. 34. 
17, 40. 18, 37. V. 7, 3. 4. 5. mi- 
chele. Bo. 5. 
n.a.pl.n. mihiliu. E. (cod. C.). T. 145. mi- 
cheliu. Org. Bo. 5. Mu. N. 78, 4. 
37, 18. 103, 25. 27. 135, 4. mih- 
hilu. T. 4, 6. 36, 4. mihilu. E. 
mihilun. T. 144. michelen. N. 
135, 7. 
g. pl. michilero. T. 237, 3. michelero. 
Bo. 5. michelen. Wm. 1, 13- 
d. pl. mihilem. gl.K. mihhilem. Pa. mi 
chilen (mihilen), O.1V. 11,52. 
V. 6, 48. 17, 11. 23, 74. 25, 60. 
(mihilon in den Varianten ist zu 
streichen). michelen. N. 50, 3. 
68, 17. 130, 1. Mep. mihilon. Hr. 
michilon. Hr. michilon (mihi- 
lon). O. Il. 10,7. michelon. 
Wm. 2, 9. 
IN MIKTLON HURST. Ortstamen. 
EBANMIHIL, gleichgroß. 
ebenmichel. 
ebinmichel. 
ebenmichel sint. Mcp. 
d. pl. ebenmichelen (sternon). Mep. 
a.pl.m. ebenmichele. Mcp. 
a.pl.n. ebenmicheliu (teil). Mu. 
UNEBENMICHEL., . 
UNEBINMICHEL. | > "aequale. Org. 
EDDAMIHIL, aliguantus. Rb. 
ettemihhil, modico. Gh. 1. 2. 3. 
d. s. ettimihilemo. Gh. 4. N 
eihimihlhilemo. M.30. 5h.}" modio 
ethemilo (st, ethemihilo) uuitor, pazlo 
latius. Da. 
WUNTARMIRIL, wundergroß (oder sind die 
folgenden Wörter pi wuntar—?). 


“ 


‚ aequale. Org- 


97° MAH. 


pi uuntermihhilero. M. 30. ? (opera- 

pi uuntermihhelero. Gh. 4. } tione). 
MARIMIHIL, magnificus Pa. gl. K. 
UNMEZMIHHIL, ingens. R. 

g.d.s. f. unmezmilibilera, eximiae. Gc.4. 
Ortsnamen: MICHILVELT. MICHELUNSTAT. 
MIHILOROHT. 

MIHILWERCHUNGA. MIHILWURHT.MIHIL. 

WURCHIG. - 


pi uuntermihhelemo. Gh. | ‚praemira 


MIHILMUOT. 
MIHILFAHSO,. 
MIHILTATI, MIHILTATIG. 
MIHILLIH. 
a. s. m. mihhillihen, illustrem, magnifi- 
cum. Da. 


n. pl.n. michellichiu [diu (ding) du 
michellichiu tate]. N. 70,19. 
MIHILLIHO, Adv., angels. meag ollice. 
michillicho, magnopere. Rd. michi- 
licho, magnopere. Ib. uui michi- 
licho, quam (cuperem). Prud. 1. mi- 
chellicho, magnifice (teta). Ne. ge- 
saget, eraggerative. Mcp. zeichen- 
haft. Mcp. gareuuiu. Mep. milta, 
largissimam. Mcp. 17. 
MICHELLICHI, f., magnificentia. N. 67,35. 
a. & michellichi, magnificentiam. N. 
70, 8. 
MICHELLICHON (nur bei N.), magnificare. 
N. 69, 5. 
ze michellichonne, magnificare. N. 
10 (a), 18. 
(ib) michellichon inin ibe N. 68, 31. 
(sie) michellichont in, GER 
eum. N. 71, 17. 
imp. pl. michellichont got! magnift. 
cate! N, 33, 4. 98, 5. 
GEMICHELLICHÖN. 
(er) gemichellichot gelonbigen 
: Jiut. N. 67, 35. 
p.a.got ist kemichellichonde die 
heilina, magnificans salutes. N. 
17, 51. 
p-p.dubist gemichelichot N.103,1. 
ist kemichellichot (uuar- 
heit). N. 56, il. sint kemi- 


% 
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chellichot, magnificata sunt (opera). 
N. 91, 6. uuir uuerden gemiehel- 
lichot, magnificabimur. N. 19,6. 8. 
uuerde gemichelliehot, magmfice- 
tur. N. 34, 27. 39, 17. 69, 5. du ba- 
best gemichellichot, magnificasti 
(dinen namen). N. 137, 2. 
MIHILI, ‚f., Größe, goth. mikilei. 
n. s. mibili, magnitudo. Pa. mihhilii, 
quantitas (cibi). K. 39. micheli. 
Bo. 5. diu micheli dero forbtun. 
N.47,8 
g- s. mihili, magnitudinis. Rb.. mihhili, 
molis. Gh, 3. micheli. Bo. 5. N. 
144, 3. 150, 2. 
d. s. mihbilii [in mihhilii, in magnis 
‚ (ambulare)). K.7. micheli dines 
keuualtes. N, 78, 11. dero ger 
nadon. N. 89, 10. dinero chrefte. 
. Nm. des hufen. Mep. — Bo. 5. 
a. s. micheli. Org. Bo. 5. N. 103, 1. ar 
d.pl.mihhilinun, molibus. Gh. 1. 
EBANMIHILI, f., coaequalitas. 
d. s. ebenmicheli. Mcp. 
a. s. ebenmichili. Mcp 
UUEAMIHILL, f., guantitas. K. 10. 
d. 5. uueomichili, quantitate. K. 10. 


' WUNTARMIHILI, f. 


d, s. uuundermicheli, granditale mira. 
Mcp. 74. 

WAZARMIHILI, f. 

n. pl. uuazzermichelina, 'abyssi. N. 
103, 7. 

MICHALA? Größe. — I Eee Wort aus 
folgender Stelle zu folgern? En 
mitter michala, micarum molilus (bis 

senos implent cophinos). Prud. 1. 

MIHILIDA, f., Größe. 

a. s. mibhalitha, magnitudinem. gl. K. 

MIHILNESSI, f. und n., majestas, angels. mi- 
celnesse, magnitudo, mengpinenne, po- 
tentia. 

g. s. mihhilnessi, majestatis. T. 152, 

d. s. wihhilnessi. T. 152. 
michilnessi. T. 91. 
michilnesse. T. 145. 

MIIILJAN, MINILEN, MIHILÖN, goth.. mi- 


‚ majestate. 
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‚kiljan, angels. miceljan, micljan, nord. 
mikla. 
‚mihilet. Ba. gl. K. 
zihhilet. Pa. 
mihbilont, magnificant (deum). K. 
michelita sint, magnificata sunt (diniu 
uuerch). N. 103, 24. 
MIHILOSÖN, nur bei T. : 
mibhileso (sie) min sela truhtin, mag- 
nifieat. T. 4, 5. 
" mihhiloseta, magnificavit. T. 4, 10. 
mihilosotun. T. 1äl. ,‚ magni. 
mihhilosotun. 'T. 49, 5. 54, 8: Yficabant. 


| ‚ eminet. 


michilosonti. T. 111. I» magnificans. 


MÄG, m, (hieher?), Mag, Verwandter, cogna- 


_ 


Zus; golh. m&gs, gener, magus, puer, nord. 
mägr, affinis, mögr, filius, maegdr, afi- 
nitate junctus, äungels. mag, maga, meg, 
mag, mzga, vir, homo, cognatus, puer, fi- 
lius, frater, parvus, amicus, mulier, virgo, 
magu, filius, magde, slirps, cognätio, fa. 
milia, 


n. 5. mag, cognatus. T. 188, 4. O. IV, 18, 21. 


mäch, afinis. Bib, 9. 


mpl,maga. 0. 1. 9,5. tho batun sine sib- 


bon, so ofto maga sint giuuon, 
then ist io gimuati thero nahi- 
stono guati. O. UL 15, 15. 

d.pl.magon (inti suohtun inan unter si- 
uen magon inti sinen kundon), 
T. 12, 3. mit sinen magon piehc. 
Em. 33. 

a.pl.maga, cognatos. T. 110, 


- I. pr. MAGILIND, MACHELM, MAGULF, 


MAGISINC. Hieher? 
MAGDUNUM, Ortsn.; hieher? 
MAGMORD. 
MAGSLAHT. 
MAGEZOHA. 
ALTMAG, Abne. 
n. pl. altmaga, Vorfahren. Sg. 59. 
d. pl, altmagon. — nu uuilit er gina- 
don then unsen altmagon. O.1. 
7, 20. 10, 11. 


a.pl. altmaga. — uns zellent se ana - 
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. baga thie kristes altmaga. 0. 
h3, 2. 

MAGIN, MAGINNA, £, cognata. 

n. 4, magin, cognata. T. 3, 8. cosina, 

” Sg. 913, 

d. 5. maginnu: fuar tho sancta ma- 
ria, tbiarna thiu mara, mitilu 
ioh mit minnu zi ther iru ma- 

ginnu O.1 6, 2. 

MECANI, propingui. Br. . 
GAMÄGIDA, f, Berwandfaft. 

g. und d, s. gemagedo, familiae (no- 
strae). Db. ORDER: 

v. 5. gemägeda, propinguitas. Mep. 37. 


:, MAGINO? oder MAGIN? m. (hieher?) 


2 5 


d. pl. maginon, .discipulis. E. (cod. fris.; 
in cod. cass. steht iungiron), 

MAGID? S. auch MAGAD, 

n, pl. magide, servi (dei). Io. 

MAGAD, f., Magd, Mädchen, virgo; golh. 
magaths (u. mavi), angels. maegd, ın»gde, 
'miegden, m&den, nord, mai, mey. (In 
cod. .\Vn. 1542. schon meit, gen. und dat. 
maide, meide.) 

m. s. magad, virgo. Sg. 913. magad (ma- 
ria). Is. 9, 3. 0.1. 5, 21. 12, 16. 

7 magid. Tr. maged. Mcp. 

8: #& magidi. Ol. H.:26. magedi. Wm. 2, 
8. IL magede. Mcp. Wim. 2,8. LIV. 
IX. megede. \Vm. 2, 8. IIL (ma- 
gide. D. Ill. 25.) 

d. s. macadi. Sch..85. Sg. 91. magadi. 
Ct. 65. magidi.. 4. 24...Wm, 5, 10. 
Il. magede. Mcp. Ns. N. 98, 9. 101, 7. 
Wm, 2, 1.:megede. Wm. 2, 1. IH 

@. 5. magat, celibem. Ge. 8.9. maged, vir. 

' ginem. Mcp. (mägit. D, UI. 25.) 
v. 5. magad. O.1. 5,15. 15,27. mäged, Mecp. 
n. pl.magadi. H. 1. Frg. 27. magede, Mcp. 

N.44,45. 13... 
g-pl.magedo, virginum.Mep. 47. 

" Apl.magidin. N. 44,9. mageden. Mcp. 
v. pl.magede. N.:148, 10, 
WERALTMAGAD, £... 

"dd. pl. uuoroltmagadon (giuuihit bistu 
u in uuibon ioh untar uuorolt 

magadon). O. I. 6, 7. 
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BORTMAGAD, f., arcilla, quae nec mulgere 
nec molere solet. L. fris. 13.; ef. BORT. 
MAGDIBURG, MAGDABURG, MAGADO- 

BURC. 
MAGADBURTI. 
MAGADGURTILA. 
MAGADHEIT, MAGADHEITI, f., angels, 
 meegdhad, virgimitas. 
n. ımagathheid, szuprum, Ic, magitheite 
(oder ist es gen.?), coelibatus. A. 
g. dera hohun magedheiti, eminentia 
pubertatis. Da. 
d. s. magadbeiti, virginitate, T. 7, 9. 
MAGADLIH, angels. m&denlic, virgineus, 
a.s.m. magedlichen goldring, dia. 
dema virginale. Mcp. 46. 
d. pl. magotlihen taten, virginalibus, 


Sb. Can. 11. 

magotlihhen taten, virginali- 
bus. M. 19. 

magedlichen: fone magedli-- 


chen scamen errotendiu, vir-- 


ginalis pudoris rubore suffusa, 
Mep. 25. 


MAGIDA? f., virgo. Ist diese Form aus fol- 


genden Stellen abzunehmen? 

d. s. magida, virgine. Ct 85. Ns. II. 
MAGATI, MAGATIN, »., Mädchen, virgo, 

puella. 

n. 5. tihaz magatin, prella. T.60,13.14. in 

8. s. magatines. 'T. 60, 14. 

d. 5. magatine. T. 79. magetine, in- 

fanti (virgini). Mep. 8 

@. s. daz mägeti, virgiuem. Mep. 7. 

v. 5. magalin. 'F. 60, 3. 
MAGUS,MAGUM, am Ende von Ortsn. (hieber?}. 
AUGUSTOMAGUS. IULIOMAGUS. VINDO- 

MAGUS. LINDIMACUM. ROTOMAGUS. 

ROTOMAGUM, BATUMAGUM (Remagen; 

ef. auch das gall Rouen), RIGOMAGUS. 

MARCOMAGES. NOYIOMAGUS. NUMA- 

GA, NIUMAGAN (Reumagen). BROMA, 

GUS. BODINCOMAGUM. BROBETOMA- 

GUS (Worms?). BREUCOMAGUS. CA- 

TURIGOMAGUS. CAESAROMAGUS. DU- 

ROMAGUS. DURNOMAGUS. DRUSOMA- 

GUS. SITOMAGUS SCINCOMAGUS. 


MAIT (hicher?). 
eis, Consors, conjux, nord. mwaki, par, ae- 
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Ci. angels, maea, par, so- 


 qualis, conjuec, mak, quies, makr, facilis, 


si 


quielus, maka, ambire conjugem. 
GAMAH, angels. gemaca, grmad. 
Bedeutung und Gebrauch. (ch die sub- 
stantivischen GAMAHHO u. GAMAHHA.) 
aptus.:Ja. Ra. lc. K. 58. idoneus. Gc. 1. 5. 
6. 7. A. M. 18. 29. 30. Gh. 1.2. 3. Can, 
9. 10. 14. 12. Em. 6. Aabilis. VG. I. 
92. II. 62. IV, 418. Prud. 1. commodus. 
Sb. Me. Bib. 1. comptus. Ra. gl. K. Pa. 
sodalis. Ra. gl. K. zua gimachun tur- 
tilitubun, par turturum. 'T. 7, 3. [io 
Otfrid: zua dubene gimachen. O. I. 
14, 24.; ist hier gimachon gen. pl. (st. 
gimachono; cf. thero managfalton 
unorto, ©. II. 21, 16. thero selbon 
' nuorto. O. Ill. 21, 27.)? von zua re 
' giert? oder gimachon aee. pl.? und zwar 
n.? der n. und a. pl. f. wechselt bei O. 
nicht wie der n. und a. pl. m. zwischen 
on und un, daher scheint hier a. pl. f- 
nicht statthaft; doch cf. WUNNA.] ka- 
mah sin, foederentur. Da. ist camab, 
eopulabitur. Bl. zwa kimah nwirdit, 
- eoöpulabit. Rd, den gemachen uuidel- 
"len, hermafrodito fratrem. Mecp. 22. daz 
kemahcha triangalum (das 2 dazu 
gehörige). Mep. ter gemaecho, der 2" 
vom Sternenpaar. Mep. gimahhen, com- 
munem (vobis fore et modeste et hu 
‘ mane aclurum). My. kamak uuesan, 
eptari. Em. 3. die kemächit räwua, 
tranquilla requies. Bo. 5. des kema- 
ehen alphabeti. Mu. das kemacha 
diapeson. Mu. ze gemachero mite- 
wusste gespirre unerden solti, aplo 
sibi foedere eopuletur. Mep. 41. (ime 
ware diu rede lieb und gemach. D. 
MI. 80, dia gemächün stureda. Bo. 5. 
' do si dir gemächesta uwas, dlandie- 
batur. Be. 5. tiu gemacha predicatio, 
Org. min gimachiu, minus idonea. 
Bib. & gamahhen, RR fi =, qui 
incante expetit, nteptum se &sse perti- 
mescat )- Ge. & jto ride unde iro 
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gemachen lib anasehende;; patem . 


villens. N. 72, 3. gimacher, compendio- 
sius. Ge. 6. huabun sie tho hohaz 
sang [ilu sconaz, imo tho gimachaz 
ioh filu redihaftaz. O. IV. 4, 42. 
uuir. sculun biar nu suntargizellen 


‚ander uuuntar, thesemo gimachaz,.. 


thaz uuir firstanten ‚thiz thiu baz. 
©, V. 12, 16. taz erista stucche des 
syllogismi (conditionalis) ist zuiskiz; 


uzer des halben teile uuirdit taz ° 


ander stucche des syllogismi mit lou- 


gene alde mit festenungo, uzer des 


kemächin (ex. ea parte, quae restat) 
uuirdit taz fritta oul mit lougene 
alde mit festenungo. Syl. tiu erista 
uuiso ist, so der erero teil dero 
zesamine haftentun pietungo aber 
‚anderest zuo, iro gestozen uuirdit, 
taz ter gimächo teil geuuärit uuer- 
de. Syl. 


dara zuo legit, 


sa gisparatos auur thuthenguaton 


„uuin unz in nu, ih scalthir ouh nu 


zachon ni drenk ih thes gimachon. 
O; 11. 8, 52, ein scaf er stantan gi- 
sah, thaz uuas zemopphbere gimah. 
©. 11. 9, 59. 
Form und Flexion: 

eamah. Pa. Bl. kamah. Da. Em. 3. Can. 
9,,10. 12. kimab, Rd. Ja. Ib. Ic, Ra. 
‚gl. K. kimak. Ib. gimab. O. II. 9, 59, 


| r. 5. m. gimaher. Gh. 2. 3. gimahher. 


. N. 29. 30.. Gh. 7. gimacher. 

Ge. 1. 5. 6. kimahber. K. 58. 
kimachar. A. gemacho, Mcp. 
Syl. 


a. 5. JS. ce VG. IV. 418. Bib. 4. 8. 


kimachiu, Bib. 7, kemachiu, 
Bo. 5. gemacha. Org. 


nn. "gimachaz. VG. 1IL 62. kema-: 


cha. Syl. 


E51 ‚kemachen. Mu. 


d. s. m. u. kemachin. Syl. 
d. s. f. gemachero, Nicp. 41. 


a. s. m. gamahhen.,Ge. 4. 5. gimahhen. 


assumptig ‚dicitur daz man. 
i. taz kemächa daz. 
man stozit zuo dero jpropositione, Syl. 
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Mw. M, 18. gimachen. Bib. i. 
2. Can. 10. 11. gemachen. Ncp. 
22. N. 72, 3. gimachon. O. U 
8, 52. 

a. 5. f. gimacha. Prud. 1. gemachun. 
Bo. 5. 

a. 8 n. gimachaz. O.IV. 4, 42. V. 12, 16. 
kemacha. Mu. kemahcha. Nıp. 

rn, pl. f. gimahho. M. 30. Gl. 1.3. gims 
echo, Gh. 2. VG. II. 9. 


m pl. n. kamahliw. Can. 9. gamachiu 


Can, 10. 11. kamachiu. Em. 6. 
rn Can. 12. 
a. pl. f. gimachun. T. 7, 3. 
Comparaliv: 


BimehDı. commodius (ti 


gimahhor. Me, Bib. 1. putas). 


gimacher. Bib. 7. 
gimahhor, M. 29. Ge. 1. 
gimachor. Ge. 6. 
chimachor, Ge. 2. 
Superlativ: 
n. s. f. gemachesta. Bo. 5. 
GAMAHCHO, m., socius., 
n. pl. iro kamahhun, socii eorum. Fız. 
GAMAHNHA, f., conjux. 
d. s. gimahhun, rore. T. 5, 12. 
‚ @. &. thina gimahhun, conjugem tuan 
T.5, 8. sina gimahhun. T.5, il 
GAMAHHO, Adverb. 
camahho, apte. Gh. 3. gimahe, oppe 
Zune (agere). Ge. 3. gimacho, con 
muniter [im Text steht comiter (vn 
bant)]. My. Bib. 1. 2. 
UNGAMAAH, ungemad. 
Bedeutung und Gebrauch. (Cf. das Sub 
UNGAMAH, UNGEMAHHA.) 
dispar. Pa. gl. K. adstrusus. Pa. gl. K.Rı 
molestus. Bib. 1. Mö. onerosus. M. 2 
Can. 10. 11. Gh. 1. 3. Ma. Sb. grani 
Bib. 1. absurdus. Ra. Pa. gl. K. malıs 
Mv. Sb, injuriosus. Gl. 1. 3. improbas 
D. IL 354. importunus. M. 30. Gh. i 
2. 3. VA. XI. 305. W. minus idoneus 
Mu, Bib. 2. 5b, ungemachen herron 
iniquis dominis (pressus). Bo. 5, un: 
gimahha, onerosi (cousolatores). Na 
ziu 


| , compendiosius 
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ziu kculun frankon, so ih quad, 
zi.ihiu einen uuesan ungimah. 0. 
1.. 1, 57. ther man, theih noh ni 
sageta, ther tlıaz uunib mahalta, 
auas imo iz harto ungimah, tho 
er sıa hafta gisah. O. I. 8, 2, uuas 
in harlo ungimab, thaz ther blinto 
gisah. O. 111, 20, 104. ungimaches 
muates. O. IV. 29, 10. ob ih hiar 
ubilo gisprah, zeli thu .thaz un- 
gimah, sprah ih auur ala uuar, 
ziu fillist thu mih thanne sar. O, 
IV. 19, 19. 
Form und Flexion: 
ungamah. Pa. gl. K. ungimah. M. 3, 
Can, 10. 11. .Ra, Gh. 1. 3. O0. 1. 1, 57. 
8,2 111. 20, 104. IV. 19, 19. unge- 

‘mach. D. II. 354. 

rn. s. m. ungimahher. Bib. 1. 

n. #6. f. ungimahhiu. Mu. Bib. 2. MS. 
M. 30. Gh. 1. 2. 3. ungima- 
chiu, Sb. ungimacha s. das 
Subst UNGIMAHHA. 

g- s.m.n. ungimaches. O. IV. 29, 10. 

a. s. m, ungimachan. W, 

a, 6. n. ungimachaz. VA. XI. 305. 

n.pl. m. ungimahhba, My, Sb. ungima- 
cha. Mv», Sb. 

d. pl. üngemäch£n. Bo. 5. 

la Bib, 1. ist gravi mit ungimacha und 
in Ps. 2. gravi i. mali, mit ungimahha 
glossiert. 

UNGAMAHNO, Adverb. 

ungimalo, aegre (patiebatur). Mart, 
ungamacho, inportune. Ge. 3. ungi- 
mahho. Ma. ungimacho. Bib. 1. 2, 
ungemacho. Bo., moleste. uuaz un- 
gifuaro thinaz ist, so ungimacho 
riuzist. O. V. 7, 20. 
GAMATI (Gemach, aber noch nicht im beuti- 
gen Sinne von Stube, Wohnung), m. 
Bedeutung und Gebrauch: 
compendium. Sb. Can. 7. 10. 11. conjugis 
portum. Ge. 3. oommodum. Mcp. 64. vo- 
luptas. Bo. 5. gemach.der arbeit ent 
gegengesetzt in Bo. 5. mit kemache, 
facile. Mep. 66. allero unerlte ze ge- 


mache, ia — commoda: Mep. 63. theist 


alander gimah, so ih hiar forna gi- 
sprah. O. V. 23, 163. er ie man ni 
gisah thera minna gimah. ©. II. 6, 49, 
uuer horta er ie thaz gimah, ih. sun- 
nun er ni gisah, thoh scouuot ir nu 
alle, theih sih al sos ih wuille. ©. 
1. 20, 147. zaltun missilih gimah, 
: uuio ther liut fon imo sprah. ©. II. 
ı 12, 10. thaz sie guallichi instuantin 
in thera lichi, ioh so fronisg gimah, 
so mennisgo er nigisah. ©. V, 12, 46. 
then drubtia uuas er lobonti, ther 
ihaz unas machonti, thes ‘man ni- 


“ hein io gimah in uuorolti er ni gi- 


sah. O. 1. 9, 32. er fuar sar so er es 
giuuuag ioh thaz horo thana thuag, 
brahta imo selben guat giimah, auant 
er scono gisah. O. Ill. 20, 28. then 
man zen fuazen gisab, tker zeinot 
ander gimah. O. V. 8,19. auir unizun 
alle thaz gimah, tkaz got zi moy- 
sese sprah. O. Ill. 20, 135. giwuisse 
uuizit thaz gimah, fon imo er sulih 
hiar ni sprah. OÖ. Ill. 25, 29, (selbe 
du nu scaffe, waz ich dir tuo ze ge- 
mache. D. 11I. 80.) 
Form und Flexion: 
n. 5. gimah. Sb. Can. 7. 10. 11. 0. V. 23,163. 
g. » kemaches. Bo. 5. 
d. s. gemache, kemache,. Mop. 63. 66. 
a. s. gimah. Ge. 3. O. 1. 9, 32. H. 6, 49. 
If. 12, 10. 20, 28. 135. 147. 25, 29. 
V. $, 19. 12, 46. 
a.pl.gemah. Mcp. 64. Bo. 5. 
UNGAMAH, n., Ungemad. 
Bedeutung und Gebrauch: 
molestia. Bo, 5.. injuria. M«. M. 13. Sb. 
Can. 11. 13. Bib. 1. 2. ni forahten 
sie then uueuuon, nirsterbent sie 
in euuon, ni unirdit in ihaz un- 
gimah, so ib hiar mithont gisprab, 
©. III. 18, 24. then iamar allan sa- 
hun, tbie mithont quamun gahun, 
thaz ungimalı so ruarta thie sine 
selbes friuata. O. UI. 24, 70. ir hor- 
tut, quad, thaz ungimah, uuio er 
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. unidar gote sprah. O. IV. 19, 65. 
‚er thulta, so ih hiar fora quad, bi 
unsih suslih ungimah, in slegin 
ioh in uuorlon bi unsen suaren 
sunton. O. IV. 22, 33. si tho Iuto 
irharetun thuruh thia suarun fo- 

‘ rahtun, ihuruh thaz michila un- 
gimah, uuanta er man sulih ni gi- 
sah. ©. HI, 8, 26. inisuab er tho 
thaz ungimah, so er sa riazan gi- 
sah. O. 1ll. 24, 53. uueinot ouh, so 
ih zellu, iu kind ellu, thuruh su- 
lih ungimab, so uuorolt er ni gi- 

84h. O. IV. 26, 34. ungemaches, mo- 

- destiarum. Bo. 5. (daz ime daranene- 
bein ungemach gescahe. D. III. 80.) 

Form und Flexion: 
n. 5. ungimah, O. III. 18, 24. 24, 70. un- 
. gemah. Bo. 5. 
8. s. ungemaches. Bo. 5. 
d. s. ungimache. Mz. Sb. ungimahhe, 
Bib. 1. 2. 


@. 5. ungimah. M. 13. Can. 11. Sb. O. IL 


8, 26. 24, 53. IV, 19, 65. 22, 33, 
26, 34. ungimahc. Cau. 13. 


n. 5. gimacha. 
ein ist thaz man uuekit, fon tode 
man irquikit, 
theistanderlih gimacha, thazman 
zimborotthia racha. 0. IV. 19,33. 
@. 5. gimacha, 
ioh uueiz thoh thia gimacha, si- 
nes selbes sacha, 
wuuio iz allaz fuar thare, ihaz sa- 
gen ih in zi uuare. O. II. 23, 53, 
alletbiethar uuarun ioh ouh har 
furi fuarun, 
zurntun tbia gimacha, sines sel 
bes racha. O. IV. 30, 6. 

In folgender Stelle kam gimacha als 
nom. und als acc. genommen werden: 
theist suazi ioh ouh nuzzi inti lerit 

unsih unizzi, 
himiles gimatha, bi thiu ist thaz an- 

der racha. ©. 1. 1, 56. 
UNGAMAHHA, f- 


‚MAH. 638 


n. s. ungimacha. — thaz uuas nu un 
gimacha ioh egislichu racha, 
0. IV, 4, 69. (ist wohl nicht adj.) 

d. 5. ungimachu.—thiu meinentuuio 
sih zerbit ioh thisw uuorolt 
unerbit, mit ungimachu thu- 
ruh notsihemmizigen stozot. 
0.1. 7, 13. (kann auch izstr. von 
ungamah seyn.) 

@. s. ungimacha. — zalta in thia un- 
gimacha, thes selben mannes 
sacha. O. IL 20, 8. sie sahun 
ungimacha ioh egislicha sa- 
cha. O.1V. 17,29. (oder ist es @dj.?) 

GAMAHEHI, f. 
n. 5. gimahi, opportunitas. Ge. 3. 
d. s. gimahıi, affinitate. A. 
a. s. gimahi, opportunitatem, Ge. 3. 
UNGAMAHHI, f. 

n. s. ungimahbi, inportunitas. Gc. 6. 
ungimahbi. M. 19. Sb. ungi- 
machi. Can. 10. i1., onerositas. 

d.s ungimahi. Gh. 2, ungimahhi. 
Gh. 3. M. 30. Sb., inportunitate. 

GAMAHLIBL 

GAMAHLIH, gemädhlic (angels. maealic, 
opportunus). 
KAMAHLINHO, Adverb, connixe. R. 

(gemehlich, compendiose. Hs.) 

UNGAMAHLIN. 
a, pl. ungemahlicha, ineptas (fabu- 
las). La. L 1. 
GAMAHSAM. 
[gamabsam, aptum (germen). Wn. 1542] 
rn. u.a. pl. kemahsamiu ding (dem: ar- 
beitsamiu entgegengesetzt). Bo. 5. 
ALEGEMAHSAMO (Ady.) farendiu (quie- 
tus motn). Mcp. 11. 
GAMAHHIDA, f. 
Bedeutung und Gebrauch, 
eonjunctio. Ra. gl. K. connubium. Ja. soda- 
litas. Wa. gl. K. afinitas. Rf. A. congre. 
gatio. Ra. gl. K. consortium, H. 22. Ib. Rd. 
commercium, Ra. gl. K. foedus, Pa. co. 
hibentin. Ra. gl. K. compendium. Pa. con- 

niventia. R. cataplum. Ra. Pa. gl. K. 

coniubernium. Ja. eopula. Ib. Rd, A. Bl. 
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glössa. Pa. Ra. gl. K: curia. Pa. Ra, gl.K. 
collega. Pa. Ra. gl. K. conditio. A. ae 
zigma. gl. K. Pa. kimahbidom, prodien. 
tibus (persociis). Ra. camahhida (ki- 
mahchida. gl. K. kimalıida, Ra.), ca- 
tervatim. Pa. camahhida (kimahida. 
Ra. kimahchitha. gl. K.), elementis. Pa 
za derulihamlihono gamahlidu, ad 
cubile carnalium. Ge. 4. thurah fleis- 
kes kimachida, per carnis contubernium, 
11. 24.. 

n. $. gamahhida. Pa. (es steht auch an an- 
dern Stellen in Pa. gamahhido, con- 
junetio). camahida. Pa. kama. 
hida. Pa. kimahida. Ra. kamah- 
hida. R. Pa. camahhida. Pa. ki- 

.mabitha. gl. K. camahchidha. 
gl. K. kimahhida., Ib. kimachida, 
Ja. Zf. Rd. gimachida. Rf. kimah- 
chida. gl. K. kimahchitha. gl.K, 

g. 5. gimachida. Bl. A. 

‚ds. gamahhidu. Ge. 4. kimabhidu. Ib. 
Rd. kamachidu. 11.22. gimachidu. 
A. gimachida. A. 

a. $. kamahida. Pa kimahida. Ra. ki- 
mabhitha.gl.K. kimachida.H.24. 
In Pa. steht auch einmal die Ent- 
stellung gamahlihha. 

d.pl.kimahidom. Ra. kimahhidom. Ja. 

UNKIMAHHITHA, f., simultas. gl. K. 

GAMAHLNDI, n. 

n. s. gimahidi. M. 31. 
gimabhidi. D. Sb. Le. 1. a ‚par. 
gimachidi. Le. 2. 
|gemachide, Gattin (des Elephanten). 

D. IL 28.] 

d. s. gimabide. M. 29. Ge. 1. 6. u 
gimachide. Sb. I» ED" 

a. s. [gimachide, Gattin (des Elephanten). 
D. IIL 28.] 

n.u. a. pl. zuei gimachidi. Sb. 
zuei gimahbhidi. Gh. 3. 
zouuei gimalhidi. Gh. 2. 
ziuei gimahbidi. M. 30. 

g- pl.? zouuei gimahhido, par. Gh. 1. 
(oder zu gamahhida?) 


‚par, 


MACHÖN (doch wohl bieher?), madjen, angs. 


MAH. 640 


macian, facere, formare. In’T. und Is. kommt 

dieser ganze'Wortstamm nicht vor; Jas sim- 

plex machön fehlt -auch bei K. — Lat. fa 

cere ist wohl nicht zu vergleichen; auch nicht 

sanskr, bhaj, colere, vibhaj, disponere? 

Bedeutung und Gebrauch: 

moliri. W. Ja. D. II. 325. Ib. Rd. Rb. VG. L 
329. tendere. Mu. Sb. intendere. Ec. machi. 
nari. Ja. Ib. Rd. Rb. componere. D. sistere. 
le. instituere. Al. I. conficere. Bib. 5. fa- 
cere. Bo. 2. Wm. 1, 11. effectare. Can. 1. 
2. 3. parare. Mart. coneinnare. Mn. M&. Mv. 
Mu. M. 11. Bib. 1. 2. 6. 7. 13. Can. 7. 11. 
13. Ps. 2. Sb. iungere. gl. K. struere. D. 
II. 329. exercere. Ja. componere.-D. Il. 336. 
inducere. D. IL. 333. machun, moliri (in- 
sidias). VG. 1. 269. machun, ducere (pa- 
rem sortis humanae vicem). Prud. 1. ma- 
chon driu alphabeta. Mu. lioht zi mah- 
honne, concinnanda. Rd, machoonne, 
sirnere (penum). VA. 1.708. ze machonne 
(carmina). Mep. machon: ih tubernaculum. 
Wm. 1,5. unin machot keluste. Mcp. 3. 
machot, afectat (viam). VG. IV. 562, 
thaz siu ouh furi thaz kind sar oppho- 
rotin gote thar, so ther uuizod hiaz 
iz machon, zua dubono gimachon. ©. 
I. 14, 24. mit gotkundlichen rachon 
scal man sulih machon. O.Jl. 8, 29. 
thaz unarun sehs kruagi, zithiu uuas 
thar ginuagi, iho zi then rachon, 
tbio druhtin uuolta machon. O. 118,30. 
salbun machon. ©. IV. 35, 40. ni ma- 
chon ih then urheiz. ©. IV. 18, 18. ih 
machon chara sang. Bo. 5. machot, 
statuat (horripilationem capiti). Me, daz 
sang ist suozze, uuanda kedult ma- 
chot iz gotelichen. N. 42, 4 der so 
getano auditus machot ossa humihkata, 
N. 50, 10. irhugeda machot den suftot. 
N. 37, 9. ein unise man machot ande- 
ren uuisen. N, 41, 8. unrehto ferno- 
meniu scrift machot Äereticos. N. 7, 14. 
der sih dir maehot heilig hus. N. 64, 6. 
machot in gedultigen. N. 93, 14. er 
machot in versihtigen. N. 10 (a), 9. er 
machot sih touben. N. 57, 5. machot 
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sie genammen. Org. machet in gire- 
gan. Wm. 8, 7. ir machöt sie liumhaf. 
tig. Wm. 4, 16. macha mih so from. 
Ol. macha dia eristun (suegela) so 
langa. Mu. solez machota ih iz.. Bo, 5. 
machota er ungeflecchoten minen 
uueg. N. 17, 33. sie machoton ierusa- 
lem uuuosta. N. 78, 1. der daz so ton- 
geno machot. N. 9, 9. der trane ma- 
ehot. N. 17, 9. machont, ercuduns (ce- 


‚ras). VG. IV. 57. machont, corzcinnant 


(manus injustitias). Mv. mennischonforh- 
ta machot unbaldı. N, 24, 14. machot 
imo stega, dispasuit ascensus. N. 83, 6. 
ther man iher machot sinan ruam. O. 
UL 25, 7. sie machont steininiu grap. 
N. 48, 12. machont dir dulte, diem fe- 
stum agent tibi. N. 75, 11. missetate 
machont tougeni. N. 18, 13. machon, 
aptant (lacertos). VG. IV. 74. machet 
dualm. Wm. 7, 13. machet stank. Wm. 
2, 13. sar kriachi’ ioh romani iz ma- 
ehont so gizami, iz machont sie al 


"girustit, so thih es unola lustil; sie 


machont iz so rehtaz, ioh so filu sleh. 
taz. O0. I. 1, 13—15. nu thie euuarton 
bi noti machont thaz girati. O.1V, 1,1. 
die uurmi dia daz gotuuueppi machont 
(bombices ). Sg. 242. machont, sustinent 
(laborem). Ge. 3. diatesseron unde dia- 
perte machont ein diapason. Mu. chri. 
stus machoti sie gota, ube —. N. 9, 21. 
uueder sie deh machotin ranas —. N. 
77, 49. maho, pariat (coram extraneo ne 
Jacias consikium, nescis enim, quid pariet). 
Mo, machomes, texamus (naves). VA, 
Xl. 326. da du lateres machotost, N, 
80,8. machota, moverat (dolores). Prud. 1. 
malıhota, statwit (ex alio viro filios sta- 
'Zuit sibl). Me. machota, ministravit (odii 
Jomitem). Ma. machota disk. Wm, 3, 9. 
malıhota, femperavit (arietes in muros). 
Mı. mahhota, coneinnabat (dolos). Mv. 
an lien ahon machota er sin. N. 23, 2. 
uuolt machentun, Zuctificam. VA. VIL 
324. hizze machonten (stern). Mcp. 
prennendez plichfiur machota er. N, 


MAH. 62 


104, 32. sint machonti pisuuihida, mo 
liuntur. Rb, er machota stiga sinen sco. 
fen. N. 107, 7. machondo suona. Mcp. 
der agez machondo lichameo, Ba. 5. 
prieken machondo, .or@ torquendo, Db. 
er machota chraft an mir. N. 117, 15. 
mahhantero, Zenocinante (vielleicht ist 
‚huor ausgelassen). Gc. 7. ouh zalta in 
thiu sin guati bi eino brutloufti, unio 
kuning ein thio sitota ioh zioro ma»- 
chota. O. IV. 6,16. machontemo aflır- 
mationem, Org. machota zi noti thaz 
kristes anaratı. O, IV. 12, 54. mah- 
hondi, jungendo. gl. K. ne machot er 
thio dati noh selbaz thaz girati. 0. 
IV. 35, 3, ubilo machont, exterminant, 
sordidant (facies suas). D. IL 283. 


‚ machön mit zi: 


got uuolta in ze herren machon. N, 
104, 17. er sculdige ne machot ze un. 
sculdigen. N. 9, 9. aha machota er ze 
bluote. N. 77, 44. iro regena machota 
er ze hagele. N. 104, 32. er machota 
einote ze setuenten wuuäzzeren. N. 
106, 35. mache mih dir ze einemo in 
sigile. \Wm. 8, 6. 
machön mit uz, uzar: 
du machost uzzer sere uns kebot. X 
93, 20. diu uzer manigen ein machot 
N. 21, 19. diu uzer stengelen iro scoı 
machont. N. 63, 8. machoti daruz kolt. 
N. 102, 16. 
machön mit Infinitiv: 
machot, instruit (aperire). Ar. 2 sie mx 
chent dormire. Wm. 7, 13. daz sie ma- 
chen ‚florere. \Vm. 7, 12, 
Form und Flexion. 
duf. machon. D. U. 333. 336. N. 104, 17. 
Mu. Mep. Org. Ba. 5. Wm. 1, 14. 0, 
l. 14, 24. U. 8, 22. 30. IV. 35, 40. 
machun. VG. I. 269. Prud. t. ma- 
chan. Wm. IL IH. IV. IX. mab. 
honne. Rd. machoonne. VA.I. 708. 
machonne, Mecp. Bo. 5. Ib. N. 118, 1. 
(machhenne, Bib. 5.) 
(ih) machon. O. IV. 18, 18. Bo. 5. Wm. 1,5. 
(du) machost. N. 93, 20. Wm. 1, 3. 
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ver} imahhbt: M& R. Bib. 3.: machot. Sb. 
"VG. 1.329. IV.:562. Bib. 1. 2. 13. Syl. 


Ah 


Rb..Mo. N; 7, 14. 9,9417, 9: 4,19. 


24, 14. 37,9. 41, 10.42, 4. 50, 10. - 
57, 5. 64,6. 83, 6: 93, 14. Mep. Ja, . 
machet. +. « 
YWm: 2, 13. 7, 13. 8, 7. machat. Bib. 7. ı 


:: Bo; 5. O0. I. 35, 7. An 2. 


“ machit.:Bib. % - 5 

(wir) machomes. Ib. Rd.. machen. \Wm. 1,11. 

(ir) machot. Win. 4,16. 

(sie). mahhont.. 'W.. Ja. ER 2. 'mabont. 
Can. 3. machont.:VG. IV. 57. Ja. Ib, 
Ic. Rd. Mv. Ps. 2%. Bo: 5.‘ Can, 1. D, 
1. 283. O. I. t, 13.14 16. IV. 1, 1. 
Sg. 242. Ge. 3. Mu, N. 18, 13. 48, 12. 
63, 8. 75, 11. Syk machent. \Wm. 7, 
5. 13. mahchent. Wm. IL, machunt 
VG. IV. 202. Bib. 7. 


(du) mahhos. W.. machoes. Ja. machest. » | 


\Wm, 1, 7. 

(er) machoe. Mep. D. 1I. 329. Bo. 5, malo. 

i Mo. macho. Sb, Bib. 1.2. mahhoge. 

; ' Bib: 3. 

(wir) machomes. VA. XI. 396: 

(sie) machon. ©. IE 14, 107. machon? (es 
übersetzt aptant). V&. IV. 74. mah- 
chon? (es übersetzt ei Bo, 2. 
machen. Wim. 7, 12. 

(ih) machota. Bo. 5. 4 

(du) machotost. N. 80, 8. 

(er) mahhota. Mu. Mv, Mo. D. Ee: Ps. 
Mart.: Wm. 3, 9. IX. Bib. 3. maehota. 


2. 


Ma. Mn. Prud, 1. D. IL. 325. Sb. Bib. 


4. 2. 7. 13. Ib. Rd. Mcp. Box 5... 17, 
33. 23,2. 77, 44.. 79, 11. 104, 32, 106, 
35. 39. 107, 5. 117, 1% 118, 99. O. 
WV. 6, 16. 12, 54. 35, 3. mahchota, 
Al. 1. mahchhota. Wim. IV. 

(sie) mahhotun, My. Sb, Ec. machotun. 
Bib. 1. 2. machotom. N. 78, 1. 

(er) macheti. Org. N, 9, 21. 102, 16, 

(sie) machotin. N. 77, 49. 

mp. » macho, N. 46, 9. 82, 14. macha. Otl. 

Mu. mache: \Vm. 7, 12. 8, 6. 
imp.pl.mahhot. Ma. maehot. Bib. 1. 2. 
part. praes. machonti. Rb.O. I. 9, 31. mah- 


hondi. gl. K,. machunti. Can. 13, 
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‘ machoende: Bo. 5 ‘Db. Dicp. ma- 
ehinto. Can} 7. :s.m’machon- 
temo.: Org. d..s. f. mahhontero. 
M. 29. machontero. Sb. Ge. 1. 6. 
mahhantero. Ge. 7. a. s. m. ma- 

"ehonten. Mep.. a. s. f. machen- 
tun, VA. IL 324. n. pl,m. machonta. 
M. 11. Can. 11. i 

GAMAHHON, angels, gemacian, fecere. 

Bedeutung und Gebrauch: 

' Jfacere. My.‘ conficere. Mx. Sb, Bib. 1. Ge. 
1. 6. M. 29. Ee, formare, N, 103, 26. 
ercare. VA. VH. 283.:V. condere, VE x. 

. 50.:Ee. ‘doneinnare. A. Rb. Ja. Can. 13. 
parere. Mart. generaore. M. 29. Ge. 1. 6. 
fabricari. Ma, Sb. Bib. I. exsiruere. Zf, 


©. VA. V. 290. coniparare. Pa. gt. K. Mart. 


instruere. VA, L 642; teinperare. M. 2%. 
Ge. 4. 6.' parare. N. 7, 14 componere. 
VA. VII. 317. XI 8922. my. Bib. t. 2. 
expokcre. D. 1. 349. reponere. D. U. 354. 
contmittere. Ra. A. bb. Rd. promulgare. 
Ra. perpetrare.ilb. Rd. patrare. Ib. Rd, 
exercere. Ja. Tı. Rd. procurare. M. 8. 17. 
‘Sb; Can. 10: it. 13. retractarr. Can, & 
ı nedigere, D. 11. 354. conjungere. R. gl.K. 
‚Ra. H. 24. Pa. K. copulare. R. Ch. 3. Rb. 
bi jungere. H. 22. Rb. Tg 5. K. 48. 53. 
sejung gere. K. 26. adjungere. Pa. Ra. gl.K. 
injungere. K. 47. so@ari. K4.43, 60. 68. 
‚conneckere, Ic. congeminare. lc. glome- 
rare. Pa. Ra..gl. K. coacervare. gl. K. 
Pa. Ra. aeguinıarare. Pa. gl. K. captare. 
K. 2. Ic. RB. Ib. Rd. coaptare. gl K. gi- 
mahhota, #ransposuit (nos in navem). 
.Mz. 'gimahhotun, praestiterunt, Ma. 
uuola gimahchotun, satis insiruxere. 
Prud. {. gimachonta, agendo (foedum 
est apud assyrios, si foemma irrideat vi. 
rum agenda, ut imınunis ab co transeat. 
Judith. 12, 12,). Mv. camahhot, aca- 
demia. Pa. kimahchot, conpacta. gl.K. 
kimahehot, comptus. gl. K. kimahhot, 
rundinos. gL K. gamahhot, adnira. Pa. 
kimahot, perfunetus. Ra. gimahoter, 
secta (via). VG. L 2338. kimahit? oo- 
mes, consors. gl.K. zasamane camaho, 


MAH. 


MANIGMACHUNGA, f r multipkiegtio, N 4 
66, 8. 
NÖTMACHUNGA, "Pa Se (future 
rum). Bo.:5. causa: (agcessitalis). Bo. 5. 
HEILAGMAHHUNGA, Ff., sanctificatio.' 
 d. s. heiligmachungo.. N. 95, 6 
STANKMAHHUNGA, f. 
d.,s. stangmachungo, ‚Jragrantissimi 
» „spiritus, halatibus. Mcp. 35. 
MATIHART, m., Macher. 
a. s. machare allero naturlichero mite- 
‚uuist. Mep. 
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n.pl.machara dero heidenon a: | 


 gentilium errorum auctores. N. 77,55. 
mächärra dolungo. Org. 

° KAMAHNHARI, m., goncionator. Pa ,| 
LIEHTMÄCHERE (voc.), ın., des mänen, 

Mc 
[LISTMACHERE (lisimachere. Hd. ), ar 
tifex. 'Ir.]. 

‚ REIV IMACHARE, m,, ‚ justifi cator. N, 70, 16. 
“ABÜCHMACHERE, poeta. Us.) 
[VERSMACHARI, m. (Bersmacer). Tr.} 
HIMACHARE, m. (voc.), hymenee. Mep. 3. 

HIMACHARA, f., pronuba (juno). VA. IV. 

. ‚166. 

HUORNACHARE (hormachere. Tr.), m. 
‚deno. F. Wn. 232. j 

:* ‚huormachere, len. Em. 32. 
SCEIDMAUHARI, nı., seismaticus. 

d. pl. sceidmachariu,' scismaticis. N. 
106, 39, 

MAHHIG. 

WOLKANMAHHIG. 

d. s. ın. uuolchenmachigemo uninde. 
praecipite choro. Bo. 5. 

UUUNTNMACHIG, vulnificus. Mcp. 11. 

NÖTMAHNIG. 

d. pl. nötmächjgen dingen. Bo. 5. 

FRIDUMAHHIG. 

d. s. fridomachigen man, pacifico. N. 
36, 37. 

DÖLEMAHHIG (man sollte dölemahtig er- 
warten; cf. chupnemahtig, scibilis, ha- 
bamahtig, habilis). 

n. pl. Wölemächige, passibiles Fonalite: 
tes). Org... 


 MAH. 
4 ASLÄFMAHRIG. 
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Münt Ar BD sikfnlchigen chopf, cratera 


ii ..! somsificum, Mep. 34. 

MAHAL (bieher?). 

si quis spicarium ‚amt mahalum (var. ma. 
chalum, macholam, maholum, mafo- 

‚: lum) eum annona incenderit. L. sal, 19. 

‚CH, latera pro pedibus cum. quatuor macha. 
: Jibus et bladis in chron. windeshemens. — 
Kommt der Ortsn. Mecheln hiervon her? 

5. auch AOTMAHALI; auch MALAHA. 

mahela, mantica. \Vn. 232.) 

‚.OTMAHALI (hieber?), dives. gl. K. 

otmali, dives. Ra. 

ÖTMAHALI, Reihthum, Schat- 

:,ıaotmahali. Pa. 

odmahali. gl. K. 
aotmali Ra, 

a- s. aotmali, opem. R. 

n. pl. (oder n. s.?) otmali, divitiae. H. 8. 

' „. atmali, opes, Ja. 
epl. aotmaleo, opum. R. 
d.pl.otmahlum: in desem uzserom 

otmahlum, de bonis exterioribus. 
Frg- 43. hotmahilim, deliciis. Rb. 

MAHAL, n. (hieher?, cf. mallus, mallare, ha- 

mallus und abd. MÄL.) 

ı m. 5. mahal, concio. Bib. 1. Ib. pactio. Rı. 
‚gl. K. scogilo. D. I. 341. foedus (nup- 
tiarum), Can. 4. 

d. s. mahale. Ra. mahalen. Pa, mach:- 

len. gl.K., pacto. mahale: ze demo 

mahale (quimit). Em. 33. 

a. s. mahal: so denne der mabhtigo khu 

ninc daz mahalkipannit. Em. 3. 

MAHALBAH. MALBRUN. MALBERG, Orls- 
namen.- Ilieher? 

MALO, nz. pr. Hieher? 

THIOTMALLI (Dietmold, Detmold). Orts 
namen, 

MALLOBAUDUS, Namen eines Franken bei 
Amm. Mare.; könnte wohl nur hieher g4 
hören, wenn mahal das goth, mathl und 
ll aus thl entstanden wäre. 

MALBERG. 

MAHALTAG. 

MALALSCAZ. 


| ‚ gazophilatinm, 


MAHAL- 
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MAHALSTAT. 
MAHALÖN. 
mahalot, posiulat, causas agit. Can. 13. 
'mahelot; postulat, causas agit. M. 15. 
Can. 5. 10. 11. 
mahalont, interpellant, Tb. Rd. 


MÄLÖN aus mahalön? ‘oder gehört es zu 


MAL? 


(ih) mälon (umbe diniu opfer ne ir- 
refso ih dih, uuanda ih ne mä. 
lon dih, ziu du mir ne brin- 
gest /aurum pinguem alde hircum 
optimum). N. 49, 8. 

(er) mälöt. — so man den man malot 
umbe scriplum legis. Bro. 5. so 
der, den man mälöt, tero tate 
ne lougenet. Bo. 5. 

(er) mäloe: ziu er sia mäloc. Bo. 5. 

(sie) mäloton: to sie (philistei) in (sam- 

son) mälolön, ziu er in iro 
ezeske brandi. Bo. 5. 


(er) mäloti: samo so er sia in dinge. 


mäloti. Bo. 5, 
änp. mälo mih fore so uuelemo fo- 
gate du uuellest, contende me- 
cum quovis judice. Bo. 5. 
BIMÄLÖN. 
tes si bemälöt uuas, Bo. 5. 
der bemälöto, accusatus. Bo. 5. 
DIAHALAZI, n., causa. 
mälizze, intentio. Bo. 5. malize, con- 
tentio. Db. mahilizze, in cansa, que- 


rela. Pr. v.t. mahalezi, causam (si ha- 


- bent adversus aliquem causam, conven- 
tus forenses aguntur). Mz. Bib. 1.2. in 
mahalazze. Can. 5. 13. in mahalezce, 
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mahalta: ther thaz uuib ma- 
balta. O.L 8, 2. 
GAMAHALJAN, 
(er) kimahilit, disponderst. Ib. Rd. 
(ih) kimahalta, despondi (quam . mi. 
ki—). Rb. 
Pp-p.n.s.f.kimahaltiu, pacta, dotata, 
Tg.5. kimah eltiu, pronuba. 
D. Il. 349. 
d.s. f. gimahaltero, despousatae(vir- 
ginn). T. 3, 1. imo gima- 
haltero gimahbun, sidi de- 
sponsala uxore. T. 5, 12% 
a.s. f. gimahalta, pactam. Prud. 1. 
unas gimahalit, desponsata, T. 5, 7: 
GAMAHALO, m., Gemapl. Ci. Aamallus, super 
quem res printus agnita fuerit aut inter- 
tiata (var. hamallus, i. &,, qui suscepit 
causam ad mallandum in vicem alterius). 
L. sal. 50. und gamahalis (var. gamali. 
bus) i._e. canfabulatis, L. roth. 367. 
g- gemahelun, sponsi. N. M. 
a. gimahelon, virwum. Rg. 1. gemahe- 
lon, sponsum. N. H. 
GAMAHALA, f., Gemahlin. 
n. gemahala. 
gemahela.. 
d. gemälua, conjuge. Mcp. 
a. gemahalun. Rg. 1. gemahelun. D. 
11. 282., conjugem. gemabelun, spon- 
san. N. Il. 


Ib» sponsa. Wm 3, 8. 


MACIIon s. MAH. 
MAGan s MAH. 


Oan.6. in mahaleze. M. 1. Can, 10. 11. MÄG ri M AH. 


in mahalze. D., in causas (incidant, 

ni in unrehtero suohhunge ni uar- 

falle). | 
MAIHALJAN (hiervon unser heutiges vermählen), 


Inf. [damite (Ring) der mian spulget 


sin wib mabilen. D. IH. 45.] 
(daz pisehtüm mahilen. D. HI. 45.) 
(er) mahelta (mahilta. "Wm. II.) imo 
selbemo die ecelesiam. Win. 3, 11. 


1. 


«-MAGus R MAH. . 


MÄGO, m., Mohn, griech. ufrwv, lett. mag- 
gons, lit. agona, papaver. F. L. Em. 33.31. 
WW. Sg.. 184. 299. Ph. Pr. .e. Tr. 

(mage. Wn. 232. 460.) 
‚wilt mago, papaver, sylvaticum. Tr. 
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" MAGORATO. 
MAGOSAMO,. 
FERIEN DES]. Ss m 

MAGO, m., Magen, angs. maga, nord. magi, 
stomachus. 

n. 5. mago, stomachus. C. Sg. 184. 913. Em. 

27. 31. ventriculus, vertriculum. Ib. Rd. 
A. Bib. 1. 2. Zf. ingluvies. Pa. Ra. gl. K. 
(mage, stomachus. Wn. 460. D. Ill. 46.) 

&- s. (des magen. D. III. 46.) 

d. s. (chumet al ze magene. D. III. 46.) 

«MAGOBIZADO,. (MAGINSWERO.) 

GROZMAGO,. F. 1. 2. 

CROZMAGO. Sg. 184. 

URMAGEO, cstomacator. Pa. 

(SWERMAGO. — contra .dolorem cordis et 
pulmonis. der ezze linsine gesotin mit 
dem ezzike, older er trinche die felt- 
eonelun, genuwen mit dem wine, ol- 
der trinche chögine milch nivwenes 
gemolchen vastende. daz ist vil götze 
dem svermagen. Diut. II. 272.) 


‚extalis. 


MAGI, magi, Magier. T. 8, 1. 
thie magi quamun gahbun, thaz kindilin 
sie sahun, sie brahtun imo in hanton 
dreso ir iro lanton. O. Il. 3, 17. d. pl. 
magin, magis. T. 8, 4. 


MAHan, mähben, angels. mavan, metere; cf. 
nord. mä, ferere; auch MÖjan und MA, 


MAH. 

gimait. Ma. 

gimat. Bib. 1. 7. 

gima. Sb. Ps. 2. 

MATOSCREGH floeusta}; hieher? 

MADARI, m., Mäber. 

madari. Tr. mädare. F. F. 2. Cr. Mon. 2. 

mädere, Cr. madere. Em. 32. maedere. 
L., fenisecca. madare, messor. N. 128, 7, 

AMAD. "Tr. Hs. ! eremium, gremium, gramen 

AMAT. Mon. 2. }novum, per sectionem primam. 


| uuerde, evellatur (foenum). 


MEH, öwe Bogel), angels. may, mxve, da - 
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rus, alcedo, auch megi v. meu, /arum in Sg 
913.; cf. auch /arus vocatur soxonice meum, 
nostri ınusare. Wn. 863. meum (saronice) 
larum. Bib. 9. 12. /arum, meh in diutisco di 
citur. Em. 19. 


MEKI s. MAH. 
MIH s. MI. 


MUCCA, Ff., Müde, angels. micge, nord. my 
(aus musca; cf. auch die Nebenform mizza) 
sanskr. maxika, lit. musse, griech. via. 

n. 5. mucca, culex, M. 33. R. Sal. 2. 3. Pl 
1. 2. conopis. Bib. 2. 5. muca, eulex 
Pr. v. t. mugga, culex. Sg, 242. Ge 
12. Mon. 2. F. 2. Ir. Wn. 232, sein. 
pes. FE. 1. mucge, cinomia, Sg. 913 
mucke, scinifex. gl. K. muke, scini. 
Jes. Wo. 4060. 

d. s. muggun, culice. Bib, 13. 

a. s. muccun, eulicem. M. 29. Frg. 2%. Gc. 
1.3. 6.7.10. 11. D. II. 286. muc- 
gun. T. 141. mukkun. Rg. 1. mug- 
gun. Bib. 11. mukun. Em. 30. muk- 
ken. Le. 5. muccan. Bib. 8. mugsza 
Bib. 10. 

rn. pl. muccun. Bib. 2, mukken. Hd. muggen. 
lid., eulices. mukkun. Bib. 1. muc- 
ein.Bib. 1. mucca.N. 104, 31., scinifes. 

Neben dieser Form findet sich auch die Form 
miza. 

n. s miza Pr. t. 

miiza. Pr. m. 

a. $. mizzun, culicem. Em. 19. 

n. pl. mizzun. Bib. 1. 2 

mizun. Sg. 242.913. Tg. 5. ’ seinifen 

MUCCANEZ, 

Ist auch MUCHEIMO, grillus, mit mucca 
componiert ? 

GRASMUCCA, F-, Grasmüde, Zuscinia. Vel. 

filomena. Wn. 460. 

Gehört der Ortsnamen: 
MUGGISTAT 

bieher? 


| ‚ culex. 
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MUCCO (?) — vomex, mucco snegil, Tr. MUCHEIMO s. MUCCA. 


(unter den Krankheiten). Ist nord. mocka, 


mucor zu vergleichen? MAGAN s. MAH. 
| MUH? cf. MÖjan, MAH. Oder sollte MÄGIN s MÄG in M AH. 
 alts. makiı, angels. mece, muero, damit zu- 
sammen hängen? j 
MUHHAN. Pa. e MAGINO s. MAH. 
, NUHHON. gl. K. |» Brassare, predare. 
FARMUCHIT. Pa. MECANI s. MÄG in MAH. 
FARMUCKIT. Ra. ' ebitudo, suffocatio. | 
FIRMOCHID. gl. K. | MEGENA. 
MUHHART. Pa. el.) BURSEERE NEBEN 
MAUHHUART. Pa. as . | 
MUUHEO, m., latro. Sg. 913. MEGIN s. MAH. 
MUCHILARI, m., sicarius. Tr. (cf. Meuchel: 2a 
ae. MECHINGA. Ortso. Urk. v. 862. 
MUCHILSWERT. 


Gehört hicher = MAGENZA. 1. BERN 

MUCCAZAN (mneden, mudfen) .- ‚ moguniia, Many; ci ma- 
hieher? (doch wohl nicht auch mucca.) MAGENZ. Tr. gontiacum. 'TH. und MOIN. 
IRMUCCAZAN. Bib. 7. MAGINZA. z. 


IRMUKKIZEN. Bib. 6, > "4lire. 


MACHARA | 
MUOHan s. MÖjan. (Machern, an der Mosel). Ortsn 


MAGAR, mager, angels. mxger, nord. magr. 


"MAGAD S, MAH. | magar fleiski, pulpa. Tg. 1. 
\ n. s.m. magaro, macilentus. Ib. 
A An. n.s. f. magariu, marcida. D. 11. 342. 
GEMAGIDA s. MAG in MAH.  @.$s.m. mageren (du tale in so mageren). 
N. 33, 12, " 
GAMUOGIDA =. M AH. n. pl. f. magaro, macilentes. Rd. 
j Cornparativ: ) 
MAGETOBRI ! magarorun. Bib. 2. magirorun. Mk. mage- 
GE A, Orten. Jul, Cacs rari. Bib. 6, magirere, Bib. 11. magerere, 
MAHAL s. M AH. rang Bib. 10., macilentiores 
MAGARI, MAGAR, f., Mägere, macies, nord. 
MACUILLA. Ortsn. (mac-villa?) megra. 
n. 5. magar, macies. R. Ra. gl.K. magari, 
MEKILO, n. pr. macies. Ib. Rd. tenuitas. M. 30. ma- 


geri, macies. Mcp. 59. magri, te- 


MICHIL S. M AH. nuitas. Gh. 


d. s. magari, macie. Rd. macerie. Rb. squa- 
lore (torpebant, slaffoton,). Rb. ma- 


MUCHIL s. MUH. geri, macie. N. 72, 7. 
[42°] 
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a. (s.? oder pl.?) magari, jejunia. V& HUGI-MAT. n. pr. 


III. 128. 


MAGARJAN, angels. mazgeregean, macerare, HER-MAT. ». pr. 


nord. megraz, macrescere (magern). 

magarrant, macerant. Rb. 

magarente, squalentes. Rb. 

GAMAGARJAN. 

. gimagirit, tabefaciet (earnes). Me. Bib. 
1. 2. 7. gimagarit (gimagirit. M. 29.) 
uuerde, marceretur. Gc. 1. 6. n. pl. m. 
gimagarta. Sb, Bib, f. 2, gimagarte. 
Mu,, attenuati (fame). ».pl.n. gima- 
gartiu. Mn. Mv. Sb. Ps. 2. Bib. 1. 2. 
gimagaritiu. Bib. 7., altenuati (oculi). 


MICHART. N. pr. 


MAGISTER, Magifter, Meifter, magister; 
ef. meistar. — g. magistres, magistri. H. 13. 
[SCÖLMAGISTER (Schulmeifer), scolasticus. 

5 Tr. } 


MUCCAZAN s MUH. 
MAHT s. MAH. 
MAGDALENISC. 


magdalenisgiu, magdalena. T. 221, 1. ma- 
ria magdalenisga, maria magdalena. T. 
206, 1. 210, 5. 216, 


MUHSINA, y. tasca, eassidile. Tr. 


MAT. Vielleicht Wurzel zu möt, animus; 


ef. sanskr. math, sommovere. 5, aber auch 


MAN. 


MAD-OLT. x. pr. 


GUNDO-MADus, res alamannorum. Amm. 
Marc. 


CRA-MAT (?). 3. pr.; ef. auch das nom. pr. 
MATUAS. 


MEDU, 


MADA, andana (?). Te- 1- 
MATTA, F.,; Matte, angels. mealta, matta, 


ıbia®og (ef. mantal). Gehört auch unser Matte, 
als Wiefe, hieber? cf, mahan. Im Mittellat. ist 
das erstere matta, das letztere mata. Ist auch 
das mittellat. matto, Ziegel, zu vergleichen? 
matta, psialum. Em. 26. Sg. 299. psiatium, 
F. Sal. 1. 4 madda, matta. Em. 32. psa- 
tim. namo. matthun. maita. Ra, 
HARMOLTES MATTA, Ortsn. licher? 
MATAHOUE, Ortsn. ($70.) Hicher? 


MADO, m., Made (Motte), vermis, golh. matha, 
angels. madha, nord. madkr. 
mado, vermis, N. 21, 7. tarnus, tarmus, tar. 
mes. Tr. Sg. 242. 299. made, tarmus. T. 
Wn. 460. mödo, tarnus. Em. 24, 
a. pl. madin. D. maden. Hd. 
: MADEWELLIG. 
TOUMADO, pernio. Bib. 7. gemursa, sub m. 
nimo digito pedis tuberculum, gemere facit 
eum, qui id gerit. Sal. 2. 


MATTlum [id genti (cattis, Segen) cap) 
Namen einer deutschen Stadt. TA. t, 56. 
her gehören doch auch wohl die Namen: 
MATTIACUM, Ortsn. Ptol. mattiaci, Namen 
eines deutschen Volkes. TG. 209. mattiacı, 
in germania fontes calidi irans rhenum. 
Pl. 31. und mattiacae aquae. Am. Mare. 
(Wishaden?). 


MEDI, die Mebier (angels. m&de, mixzdas, 
medi). O. 1 1, 86. (ef. MITILARL) 


angels. medu, medo, nord. miödır, 
mulsum; ck. sanskr. madhu, mel, griech. ui2x, 
lt. medus, slav. med (got milith, me), 
Merh. — Ef. medo, meda, medus in Du Fresne. 
medo, mulsum. Pr. v. t. mel. M. 1. Can. 10.11. 
meto, mulsum. M. 33. Tr. Ph. 1. 2. mito, 
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MIT. 


medum. Sg. 292. (aueh in er de villis, das 
lat. medum). 


MIT, mit, golh, mith, angels. mid, midh, nord. 
med [cf. das in cap. franc. Schilter II. 239. 
und ın Ekkard’s eatech. S. 112%, vorkommende 
bit (noch mittelhd. betalle st. des ältern mit 
allu)], eum. Als Adverb und in der Verbin- 
dung mit dar erscheint es gewöhnlich in der 


Form miti. 


Hängt es mit uera zusammen? 


Ist M der ursprüngliche Anlaut? cf. alts. vid, 


eum; doch s. auch WÄ und vergleiche das fok 
gende MITTI. 


1. 
. miti. O, Ib. Gh. 1. 3. m£. Bib. 2.7. Ram 


Adverb. 


Rd. mite. Org. Bo. 5. Mcp. Syl. N. Win, 
mitte. N. 77, 9. Org. mih. O. II. 9, 49. 

Zusammengeselztr 
mit Nomen: Auch das r. pr. MITHVAN? 

MIFIWARI? hieber? 

MITIWIST. 

MITIGABURT? 

MITIGANGO. 

MITISLAF. 
mit Verb. 

MITI WERFAN. 

MITE WESAN. 

MiTI WIZAN? 

NITI BIM. 

MITI FARAN. 

NITI FUORJAN, 

MITI GAN. 

MITI HLAUFAN. 

MITI TRAGAN, 

MITI SIN. 

Aufser der Bedeutung des: gufammen, die 
miti in diesen Verbindungen hat, bezeichnet 
miti auch das Mittel, gleichbedeutend mit 
dar mili.g vw 
quad, man sia (salba) mohtr scioro 

firkoufen filu diuro in thiu man 

thaz iruneliti, man arme miti ne- 
riti. ©. IV.%, 23. bedeechet wuerden 
sie mite: N. 108, 29. uuaz kesichest 
du dir mite. N, 90, 8 daz sie got 
mite lobetin. N. 72,1. ih nuare mite 
ermundrit. N. 76, 4. uuanda er sie 
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mite umberinget. N.33,& unde mite 
follegant. N. 30, 25. gereih in sinero 
uppegheite, follefuor mite, praeva- 
Buit. N. 54, 9. doh sie bogen spienin 
unde mitte scuzzin. N. 77,9% so cho- 
sondo gediemuoton ste dinen liut 
ande muwohton mite dine erbe. N, 
93,5. so uuir mile (damit) iomannen 
geiihten uuellen. Syl. 

chr 

mite (damit) spilent (tre syllogismi 
zetuont sih tanne baz, so die rede- 
nara in dinge alde in spracho mite 
spilent). Syl. 


2. Präposilion; s. dire ahd. Präpositionen 


5. 1109— 12% Nur m der Form mit (in 
gl. K. mittimu, secum). Aufser dem Da- 
tiv und dem Instrum. [s. die Beispiele in 
den alıbd. Präpositionen S. 110. 111, 
zu denen noch mit meginn. O, IV. 36, 20. 
mit uuehselu. ©, IV. 22, 4 müt rehtu. 
Er. 9. mit eigenu {namin). gl. K. mit 
sinu (ride). O. V. 3, 49. zugefügt werden 
mögen] findet sich auch in folgenden Stel- 
ken der Akkusativ bei dieser Präposilion: 
mit inan. Wess. mit eddesvvelihha, 
aligua (suadertem). K.p mit diasel- 
bun kespanst sinn, cum ips® suasione 
sua. K. p- nist mit cotan heiteo ant.- 
fangida, non est apud deum personarum 
acceptio, K. 2. (oder ist deum für sich 

altein glossiert?) mit sih, apnd se. K.3. 

mit dih, apud te, tecum. K. 7. (cf. ze 

dih. K.p. fora dih. K.7. fena sih. K.7 

»e allu? ad omnia. K. 7. se und te hat 
vielleicht si und dih veranlaft; s. auch 

sih, dih). mit erena euua. Is. 2, 1. 

mit wwunder. N 95, 6. mit not. Bo. 5. 

(oder ist in diesem u. dem vorigen Beispiele 
der Vokal des Dativs abgeworfen?). 

Die ursprüngkiche, räumliche Bedeutung 
des mit, als zufamımen, bei, und den Ue- 
bergang derselben zur Bezeichnung von Be- 
sitz- und Causalverhältnissen habe ich in 
den althd. Präpositionen auseinandergeselzt 
und mit zahlreichen Beispielen belegt. Da- 
her kann ich mich hier auf folgende, gröfs- 
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{heils schon in der erwähnten Abhandlung 

enthaltene, Belege beschränken: 

liudi mit dhemu zuohaldin herizobin, 
Is. 5, 6. mit imu uuas ih. Is. 2, 1. fra- 
hemees mit forasakvn, interrogemus 
cum propheta. Kp. qhuede mit vvizza- 
gin. K. 2. quimit in diuridu sines fa 
ter mit heilagen engilon. T. 44, 22. 
lebeta mit ira gemmanne sibun iar. 
T.7,9. giloubta thar tho selbo ther 
kunmg irdisgo tho, mit sinemo gi- 
thigine themo himilisgen kuninge. 
‚©. 111. 2, 38. geist miner mit selu gi. 
fuagter. 0.1.7, 3. far ih uf ze himile 


dar pistu mit herie, Ps. miltimu, se . 


cum. gl. K. dero liuto fursten sint 
kesaminot mit abrahamis gote, N. 
46, 10. uuanda so er irstirbet, so ne 
nimet er iz hina mit imo noh danne 
ne feret mit imo sin guollichi. N. 
48, 18. so ih in sulchemo bette geli- 
gen mit mine uujne. \Ym. 2, 6. uuir 
suochen in mit dir. Wm, 5, 17. dhu 
slafis mit dhinem falerum. Is. 9, 2, 
einu mezzv in desemv teile mit imu 
pirumes kiskeidan, solummaodo in hae 
parte apud ipsum discernimur. K,2. uuaz 
istdirmituns, qguid nobis et tibi. Rg.1. 
thu fundi huldi mit gete, apud deum. 
'F. 3, 4 uuonunga tuomes mit imo, 
opud eum. T. 65, 2. uuas zuene daga 
thar mit in, ©. Il. 14, 113. mit iu cı- 
gut ir ginuhlo io armero uuihto. O, 
IV. 2, 33. mit fapud) mir ist libis' 
prunno nals mit (apud) demo niu- 
uuen gote. N. 80, 1l. demo fehe 
uuard ih kelih mit dir fapud te). N, 
72,22. mit (apud) dir duon ih ostron 
mit (cum) minen iungiron. T. 157, 3. 
thie mit diufile uuunnun. O, Il. 14, 
63. mit abbate sinemv flizzan, K. 3. 
mit thir in strite bagen. T. 31, 4. 
reda sı zzan mitsinen scalcon. T.%9, 
koson mit then euuarton. O.1. 3, 30. 
ih bin ther sprichu mit thir. 'T. 87, 
zigisuonennethihmitihinemo bruo. 
der. T. 27, 1. frido hielt ih mit dien, 
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die ın hazzent. N. 119, 7. so ist mın- 
nes sacha mit uuibe. T. 100. ni ha- 
best thu deiles uuiht mit mir. O,1V. 
il, 31. thaz gideild er thanne sar 
mit karlomanne. Lu. trubtin mihhi- 
losota sina miltida mit iru. T. 4, 10. 
spilit mit iro. Phys. mit noti, violen- 
ter. W. sie mit dhes iudeischin muo- 
tes hartnissu christan arsluogun. Is. 
5, 6. daz mit leohte sin alliu. K. 41. 
vbiliv siniv kelitaniv mit zaharim 
cole gehan. K. 4. mit eocouuelih- 
heru pihucti rualıha tue. K. 31. mit 
deomunti farzihe. K. 3l. quam mit 
liobtfazzon inti mit faccalon inti 
mit giuuafanin, inti mit suerton 
intimitstangon. T. 183. santun inan 
mit thiu betiu in mitti furi then 
heilant. 'T. 54, 3. gisahun sume mit 
unsubren hanton. T. 84. ihero bluot 
misgita mit iro bluostron. T. 102. 
ih intfieng thaz thar min ist mit 
pfrasamen. T. 149. mit mihhilu un- 
girehhu thaz cutti uuas biskrenkit 
in then seo. T. 53, 10. mit fastuninti 
mit gibetu thionota lages inti nah- 
tes. T. 7, 9. thaz sie zi thiu gifian- 
gin sus mit stabon giangin, mitger- 
tun in henti, harto ilenti. O. Ill. 14, 
93. 94. thaz ih iamer, druhtin min, 
mit ihemo droste megi sin. 0,1.2, 55. 
mit dera furistun eruuirdii reguiran- 
Zur. K. 6. fuar mit ilu ioh mitminnu. 
0. 1.6, 2. thaz leben uuir, so ih 
meinu, mit freuui ioh mit heilu. 
Ol. 80. thaz man nan gifiangi, mit 
niauuihlu er ningiangi. O. IV. 16, 20. 
rint mit hornen unde mitchlauuon. 
N. 68, 32. mih fillest du mit rechte. 
N. 40, 5. die mit kemulitemo her. 
zen sint N, 33, 19. ih kieng in erdo 
mit irrafsungo unde mit keheizze, 
samoso mit zuein fuozzen. N. 56, 7. 
in dinemo garten ist mirra unte aloe 
mit allen den beresten salbon. Wın. 
4,14. goteshantuuasmitimo. T.4, 13. 
ther mil mir nist, ther ist uuidar 
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mir. T. 62, 7. fridu lazu ih mit iu. 
O. IV. 15, 45. mit gote alliu sint odi. 
T. 106. in thaz kruzi sie nan nagul- 
tun, so sie iz zı thiu gisitotun, mit 


“fuazin ioh bi hanlon mitthrato her- 


ten banton. O. IV. 27, 8. mit imo sel- 
bemo (bei fi feldft} betota. T, 118. 
uuizzanti. T. 82. nim thin betti mit 
thir. O. 1. 4, 27. noh ouh ni fuartin 
in thiu thing mit in nibeinan pen- 
„ding. O. III. 14, 92. mit missalichen 
suhtin bifangane. T. 22, 2. der uuirt 
peuuorfen mit sande. N. 39, 13. er 
sah iz thar uuernon in bramon mit 
then hornon. ©. I. 9, 60. slagezent 
mit handen, N. 46, 2. cusser mih mit 
eusse sines mundes. Wm. 1, 2. mit 
riuuu giruorit. T. 123, mit uuafanon 
garauue. 0. 1. 20, 3. nist uuib, thaz 
io gigiangi in merun goringi, odo 
merungrunnimitkindu iogiuuunni 
0.1. 20, 16. stinchente mit den bez- 
zesten salbon. Wm. 1, 2. skurgi mit 
dinu skiltu. V. mit sinemo [ingare 
screib in erdu. T. 120. mit unafanu 
ana redina zilostun sie thia selida. 
0. I. 11, 48. mit den guoten salbon 
geheilet uuerdent die siechon licha- 
mon. Wm. 4, 14. ni duemes so thie 
rietun thie thie knehta miattun mit 
scazzu ioh mit uuorton, thie selbun 
euuarton. O.IV. 37, 26. mit fiuru sie 
nan brantin, mit uuazaru ouh ir- 
qualtin. ©. V. 1,11. diu sint kefesti- 
not mit sinemo uuorte. N. 32, 6. mit 
besemen gifurbit. T. 57, 7. mit dien 
zungon farent sie trugelicho. N. 5, i1. 
suarb sine fuozi mitira locon, T. 138, 
mit snabulu ni uuinnit. ©, I. 25, 28. 
erhieng sih mit stricu. T. 19, pla- 
sent mit horne. N. 80, 4, mit gare- 
uuem bilidum izs archundemes. Is. 
3, 1. mit dheseru urchundin dhea 
gotnissa ist araugit. Is. 3, 5. so mar- 
ren uuir dine tugede mit seitspile, 
N. 20, 14. mit ougon uuinchent. N. 
34,19. tbir tkankon mit uuorton ioh 
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mit unerkon. O. II. 24, 91. lougnis 
mit thines selbes uuorton. ©. IV. 
13, 37. mit iro fingaren ne uuolent 
biruoren. 'T. 141. mit füstin sluogun 
inan. T. 192. sehet mit then ougon. 
O. II. 14, 105. mit brustin ouh ni 
sougta. OÖ. IV, 26,38. min sie mit ou- 
gon gisehen, mit orungihorent, mit 
herzen furstantent. T. 74, 6. ih lo- 
bon dih nals ein mit tero zungon, . 
nube mer mit uuerchen. N, 3, 12, 
chisalboda dhih got mit freuuidhu 
olee. Is. 3, 2. mitira zaharin lacta, 
T.138. mit miliche sint gebadet. Wm. 
5, 12. mit chalche tunicos. Ma, 50 
kualist thu thih ofto mit brunnen 
redihafte. O.Il. 9, 92. daz ih keazzet 
uuirde mit starcherun fuoro. N,22, 5. 
mit giuuatu ni giuuatita sih. T.53, 3. 
mit fuozthruhin inti mit ketinun 
gibuntan. T. 53,4 got ist der mih 
curtet mit tugede. N. 17, 33, behal. 
bota mit suerte sinen liut. N, 77, 62, 
mit kenuhtsameru tati puazzit. K.5. 
mit benti scirmit. O. IL 1, 37. mit 
koufu brot giuuinnan. ©. Ill. 6, 17. 
mit eidu iz deta Sesti. O. IV. 18, 16. 
du uuoltost imo gelih sin mit (per) 
ubermuoti nals mit diemuoti. N. 70, 
19. sie ne besizzent nieht iro lant 
mitiro knehtheite. N. 43, 4. troste 
sie mit ablaze. N. 59, 4. ih lobon go- 
tes namen mit sange. N. 68, 31. mit, 
lon er iu iz firgelte. Os. 18. hontun 
nan mit iro seeltuuorton. O.11.9, 86, 
got hilfet iro mit sinemo analiute, 
N. 45, 6. so andon ih iro unreht mit 
kerto unde iro sunda mit lillon. N, 
88, 33. mit thivnostu iru fageti. ©. 
I. 8, 22. mit got er iz ni uuirke. O, 
I. 12, 10, mit dinero starchi iagoen 
uuir sie. N, 43, 6. mit selben kristes 
segenon uuill ih hiar nu redinon, 
O. 1. 1, 4. daz tuot gotes kenada 
mit demo haltare ecriste. N. 70, 1. 
mit steinon gidanaz (hus). O. IV. 
19, 36, uuoraht er tho ein horo in 
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auar mit sineru speichelu sar. ©.IIL 
20, 23. giscalola sia so so iz zam, 
ioh so siu bezist biquam, mit filu 
kleinen fadumon ioh unginaten re- 
dinen. ©. IV. 29, 32. sin drut ouh 
siuant ihar einer, mitihiarruduamu 
reiner. O.1V. 32,5. mannan mitdhem 
hohistom salidhom odagan. Is. 5, 7. 
enonu ja choufit man zuene sparen 
mit scazza,. T. 44, 21. 


mit allu s AL, 


mit diu s. DIU in DA. 


DAR MITI, darmit, damit, in beiden Be- 


deutungen von mit, als bei und als dur). 


einer dero zuelfo dar mite uuas. N. 
68, 5. ni si man nihein so feigi, 
iher zuei gifang eigi, sunlar ia 
seht deila gispento daz eina; so 
uner so ouh muaseigi, gebe themo 
ni eigi, tbaz mit minnugiduaioh 
gib thaz drinkan Ihar zua; unir- 
ket ouh thaz thar mit, thaz uui- 
zod iunih lerit, neh ungidan bi- 
Jibe, thaz Iher forasago scribe. O. 
1. 24,5—10. er fasteta unnototthar 
piun hunt zito, sehszug ouh thar 
aniti in auar, so ruarla nan tho 
hungar. O. ll. 4, A. tho sant er pe- 
trusan sar, iohannem ouh thar 
miti in umar. OÖ. IV.9, 3. sie uuegi- 
tun iro houbit iohsprachun ubilo 
4har mit. O. IV. 30, 7. dar mite, 
- que (und mit ihnen aud)). Mcp. 27. 
sar da mite zegando zegant sie 
also rugh, deficientes quem ad mo- 
dum fumus deficient. N. 36, 20. unde 
dar mite dorreta ib also heuue. 
N. 101, 11. diu dar mite läutet. N. 
17, 39. dar mite mugint nuizzen. 
N. 103, 3. so unizin man dar mite. 
Syl. dar mite sago ih dina uuar- 
heit. N. 88, 2. daz du niet anderes 
der mite ne meines, ne uuare mi. 
na minna. \Wm. 2, 14. din salba, 
da mit maria salbota. Y\Ym. 1, 12. 
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da in sin muoter mit hat gezie- 
ret. \Wm. 3, 11. da mit (mit dem 
Blute) ih sie erlosta. \Vm. 4,3. 
tar mite lieht ist, Zux igilur est. 
Sy. 
NMITTUNT, mithunt, scheint nur eine Ablei- 
' 4ung von mit, worauf auch die Formen mi- 
4hunt, mithont, middunt, middont, die 
mit der geth. Form mith zusammenhängen, 
hinzuweisen scheinen; cf. das goth, mith- 
thanei {angels. midihon, nord. medhan), 
dum, das aber eompos. ist mith-than-ei. 
cr. MITTL 
Formen; 
mitdunt. Ra. mitkunt. Ge. 10. 0.11. $, 
14. cod. F. mithont O. I. 20, 6. cod. V. 
11. 22, 17. cod, V.P. IIL 1, 37. cod. V. 
P. 14, 40. 62. 76. cod. V. P. 18, 24. cod, 
V.P. 24, 69. 85. cod. V.P. V. 7, 10. cod. 
V.P. 10, 26. cod, V. P. mitibont. O. 1. 
20, 6. cod. P. V. 10, 26. cod. F. midtunt. 
Ar. 3. mittunt,. Bo. 5. N. 54, 20. Gd. 1, 
middunt. Ar. 2. Prud. 1. middont. O. 
III. 1, 37. cod. F. 14, 40. 62. 76. cod. F, 
18, 24. cod. F. (Ill. 19, 24, cod. F. statt 
mit then in cod. V. P.) middonti. 0. 
111. 24, 85. cad. PF. mitthon. O, II, 22, 17. 
eod. F. mithon, O. I. %, 6. cod. F. Il 
20, 14. «od. V, P. mittun Ps. 2. Va. 
XL 141. mitton. Wm. 8, 14. middon. 
O. 111, 24, 69..cod. F. midon. O.V. 7, il. 
cold. F. 
Bedeutung und Gebrauch: 
modo. VA. XI. 141. cum modo (parasset) 
Ar. 3. dudum. Ge. 10. saltim. Ra. paulo 
‚ante. Bo, 5. iob uuurtun al firlorana 
mitbont giboranu. O.1. 20, 6, ih scal 
thir sagen, min kind, then bion filu 
hebig thing, the ih mwithont ouh na 
uuesta, thes uuines ist in bresta. 0. 
11. 8, 14. nu er thaz so uuilit uuerren, 
thaz mithont scal irdorren. O. IL 2}, 
17. mit benti siu mo seirmit, mil 
theru si iz mitbont fillit. O. IM. 1,97. 
tho mithont in theru fristi. O. Il. 
14, 40. heilt er oub iu blinte, thie 
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unarun mornente, thie sus in nunege 
gahun milthont zimo quamun. 0. IL 
14, 62. thaz uuas in inouuon ioh uze 
in then gouuon, so uuar so sie sih 
klagetun ioh mithont imo gagantun. 
O. IU. 14, 76. ni uuirdit in thaz ungi- 
mah, so ih hiar mithont gisprah. 0. 
1ll. 18, 24. then iamar allan sahun 
thie mithont quamun gahun. ©. III. 
24, 69. thih deta ih mithont, quad 
er, uuis, oba thu giloubis. O. IL. 24, 55. 
ther man ther thaz suachit, thes er 
harte ruachit, ihar er es mithont 
nista in uuar, er kerit, suachit auur 
thar. O. V. 7, 10. ioh inslupta in ga- 
hun, tben mithont se anasahun. OÖ. 
V. 10, %6. sie leitet ne uueiz unuer 
mittunt chomener.N. 54,20, diu (ding) 
mittunt uuerdent unde mittunt ze- 
gant.Bo.5. nu mittunt, dudum. Gd. nu 
middunt, zuper, Ar. 2, modo. Prud. 1. 
nu mittun, paulo ante. Ps. 2. skeine 
mir ie mitton dine helfa. Wm. 8, 14. 
(ie mittunt, inzwifchen. Berchtold.) 
NITTUNDES, MITHONTES (nicht mitiun 
des, sondern Genilivform, wie mithontes 
und die Accentuation in mittündes zeigt). 
thia se thar innan thes hortun mithon- 
tes. O. 11. 24, 12. thie sie tho thes far- 
tes gifiangun mithontes (mitihontes. 
eod. F.). O. V. 13, 36. mittündes, paulo 
ante. Bo. 5. so er mittündes ciro forht- 
lih uuas, paulo ante. Bo. 5. mittundes 
sageta ih. Bo. 5. uueler mitlündes ia 
einero churzero uuilo beidin unerde 
salig ioh unsalig. Bo. 5. unde uertri- 
tet die mittündes antsazigen chu- 
ninga, dudum tremendos proterit reges. 
Bo. 5. den euuigen (got) nals den 
mittundes irdabten. N, 80, 9. 


MITTI, goth. midja, angels. midda, midde, 
nord. midr, medius; cf, das sanskr. Subst. 
madhya, medium. S. das vorige MIT. 


Form und Flexion: 
mitti. H. 3. 12.; s. auch die composita, 
u. 
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. mitter. Bo. 5. N. 36, 6. 45, 6. 64, 
7. 75, 12. Mcp. mitto. Rb, 

2. s. f. mittiu. Mcp. mitta. Org. 

nz. 5. n. mitta. Org. 

g- s. m. mittes. H. 17. mitten. Org. 

8. 8. f. mittera. H. 1. mittun, Mcp. 46. 

d. s. m. n. mittemu. Rb. mittemo. M. 30. 
Sb. Gh. 4. Ho. Pa. T. 81. 120. O. 
IV. 19, & Mcp. Org. Bo. 5. N. 22, 
4. 39, 9. 73, 11. 19, mitten, Mep. 19. 
Bo. 5. N. 54, 18, 

. mitteru. Is. 3, 6. Frg. 53. T. 145. 147, 
148. mittero. T. 40, 1. Mcp. N. 44, 
13. 45, &. 73, 12. 51, 1. 115, 18. 
136, 2. 

a. 5. m. mittan. Fw. T. 72, 2. D. I. 285. 

mitten. ©. III. 17,9. IV. 24, 23, 
Rg. 1. Mcp. N. 36, 6. Wm. 1,7. 
mitden. \Wm. 1, 7. I. 

a. s. f. mitta. Bo. 5. N. 118, 147, 

a. 5. n. mittaz. My. mittiz. Bib. 7, 

n. pl.m. mitte. Mcp. 

d. pl. miltem. Ra. gl. K. Is. 4, 5. Frg. 15. 
mitten. T. 12, 4. 13, 23. 0. 1. 22, 
36. III. 24, 68. V. 11, 4. 12, 14. 
Mcep. Org. Bo. 5. N. 17, 12. 28, 10. 
47, 10. 56, 5. 64, 10. 67, 26. 73, 
12. 103, 26. 109, 2. 118, 134. 135, 
11. 137,7. mitthen. O. III. 24, 68. 
cod. F. mittin. N. 103, 10. miten, 
‚N. 73, 4. 
n.pl.m. mitte. T. 44, 11. 120. O. III. 17, 10. 
Mcp. N. 7, 1. 74, 7. 
a.pl.f.?mitta (untar mitla marca, inter 
medios fines. T. 86.; oder ist es a. 
5. J«?) 
Bedeutung und Gebrauch. 
daz milta, medium. Org. tiu milta, media. 
Org. durh tiezuene mitleisttes manen 
fart. Mcp. der milto poum, medius stipis. 
Rb. dere mittun gimmo. medialis gemmae. 
Mcp. 46. mittiu naht. Mcp. mittera 
nahli, mediae noetis. H. 1. in mitteru 
naht, media nocte. 'T. 147. ze mitlero 
naht. Mcp. in mitta naht stuont ih uf. 
N. 118, 147. in mitta naht uuirt ee/ypsis 
lunae, Bo.5,. mitter tag, meridies. N. 36,6. 
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mitti tak, meridies, TI. 3. 12. (kann auch 
als comp. angesehen werden.) mittes takes, 
meridie. H. 17. ze millemo tage, sub me- 
ridiem. To. in mitten tag, meridie. N. 54, 
18. mitten dag, meridiem, N. 36, 6. in 
mitten dag (tiu hizza starchesta ist). 
Mcp. unz selban mitten then dag. O.IV. 
24, 23. after mittemu tage, post meri- 
diem. Rb. umbe miltan morgan, circa 
horam tertiam. D. Il. 235. in mittemo hi- 
mile, in centro. M. 30. ze demo mitten 
ringe. Mcp. 19. gagen mittemo ende. 
Mcp. durah mittaz laut, per mediterranea 
(fugiens). My. in mittemo seuue. T. S1. 
in mittemo scatue des todes, ir medio 
umbrae mortis. N. 22, 4. in miltemo mi- 
nemo herzen. N. 39,9. in mittemo gange. 
Mcp- in mittero burg (in medio-). N. 45, 6. 
in mittero erdo, in medio terrae. N. 73, 
12. in mittemo lande. N. 73, 17. in mit- 
tero brutsamenungo, in medio ecclesiae. 
N. 44, 13. fone mittero lufte. Mcp. in 
mitten arbeiten, ir medio tribulationis. 
N. 137, 7. in mitten uuellon uuerlte. 
N. 28, 10. in mitten dietin, in medio gen- 
tium. N. 73, 17. in mitten tohteron, in 
medio filiarum. N. 47, 10. in mitten niu- 
uuen gesamenungon, in medio novarum 
ecclesiarum. N. 67, 26. in miten dagen 
dero azimorum, in medio solemnitatis iuae. 
N. 73, 4. ih sentu iuuih in mitte uuol- 
ua. T. 44, if. so uuaz in mitten in ist 
daz ist kemeine, daz medium ist, daz 
ist commune. N. 103, 10. brahtun sia tho 
in thaz thing, tbara in mitten then 
ring, in mitte thie liuti, thaz man iru 
irdeilti. OÖ. IH. 17, 9. 10. untar mitte 
indeos santa. N. 7, 1. untar sie mitte, 
T. 120. des urteilda ne infliehest du 
‘ fone ostene ze uuestene noh fone uue 
stene ze ostene noh fone deheinen 
uuuosten bergen under mitte liute. N. 
74, 7. in mitlan roten loh, in mittan 
moin. Fw. in mittan tben unneizi T. 
72, 2. an mittero, in medio. Mep. 69, in 
mittemo stantenti, in merlio stans. T. 120, 
fona miltem dem rehtuuisigom, de me- 
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dio justorum. Frg, 15. an mitten dien 

strimon. Org. uber mitten gan, nals 

nieht undenan, nube obenan. Bo. 5. in 
iro miltero, in medio ejus. N. 136, 2. in 
mitten iro bin ih. T. 98. in ira mitteru 

(in iudea). 'T. 145. in mitten (im mit. 

ten. cod. P.) saz er eino. O. I. 22, 36. in 

mitten lagtherdoto. O.1IL 24,69. stuant 
er untar mitten. ©. V. 11, 4. in mittemo 
iro ringe. O. IV. 19, 8. uzzer miltemo 
dinemo buoseme.N.73, 11. in dbir wit 

tero ardon, habitabo in medio iui. Is. 3,6. 

christus ist allen gimeine unde bediu 

mitter, medius. N. 75, 12. dar ist er so 
mitter. N. 45, 6. under in zuein milter 

sizzendo, in circo duorum medius. Bo. 5. 

mittiu uuas si (gerta) tuncheliu. Mecp. 

68. er gat milter dero planetarum. Mep. 

angeli sint milte under gote unde meu- 

niskon. Mcp. fona mittemo za drittin, 
enudus tertius. Pa. untar mittem, ad in 
vicem. Ra. undar eu mitlem, in medio ve- 
stri. Is. 4, 5. untar milten iu, medius ve. 
strum. T. 13,23. under in mitten. Men 

N. 17, 12. 47, 10. 103, 26. under mitten 

dien. N. 47, 10. under dien mitten. \. 

103, 26. under mitten erben. N, 67, 14. 

under mitten dien jplJanetis.. Mep. untar 

mitten tben lerarin. T. 12, 4 under 
mitten dien uuerlikiren. N.-64, 10. un 

der mitten dinen fienden. N. 109, 2 

mitten untar in. ©, V. 12, 14 uzerin 

mitten, de medio eorum, N, 135, 11. uzer 
mitten leuuon uuelferen, de medio ca- 

iulorum leonum. N. 56, 5. 

MITTON, mitten. — mitton in die egga 
Fw. (oder ist es a. s. f. und nicht adverbial 
gebrauchtes nomen?). 

MITTI, f., Mitte, nord. mid, midja, sauskt, 
madhya, medium. 

d. s. mitti: in mitti dines huses, in m- 
dio. N. 47, 10. in dero /(guorum) 
mitti gotes knada inphangen 
wuirt. N, 47, 13. in iro milti, ia 
medio ejus. N. 54, il. in medio e0- 
rum. N. 54,16. in mitti dero bergs, 
inter medium montium. N. 103, 10. 


MITTL 


in dero innerostun mitti. Mep. 

a. s. mitti. Mep. in dina mitti. N, 134, 9. 
santun inan in mitti furi then 
heilant. T. 51, 8. 

n.pl. die mittinä dero boumo, media. 
Mcp. 10. 

NITTI, n., Mitte, medium. 

er reit in mitte. ©. IV. 4, 39. 

MITTEGOWA. Ortsn. 
NITTILANDIG. 
MITTIMARL 
NITTIMORGAN. 
MITTINAHT. 
MITTIFERAHL 
NITTIGARNI. 
MITTIHIMIL. 
MITTITAG, MITTITAGIG. 
NMITTIDWERGI? 
NITTAR, medius. 

Superlativ: mitlarosto, medius (digitus). 
C. (metenoste. \Wn. 460.) (ze mitte- 
rest des karten. D. Il. 48.) 

MITTIL, medius, angs. middel, nord. medal. 
iher selbo mittilo boum, ©. V. 1, 21. 
“Superlativ: des mittelosten, mittelften. Mcp. 

den mittelösten stupf. Bo, 5. 

MITTILGART. 

MITTILATAGUN. 

MITTELONA, Ortsn. 875. 

MITTILODI, f. und n., Mitte, medium. 

n. daz mittelodi (mittilodi, mitte- 
lode. Wm. 11.), medium (mensae). 
m. 3, 9. 10, 

d. ze mittılothe, ad vicem. gl. K. fona 
mittilodj naht, de media nocte. K. 8. 

a. ihuruh mittilodi iro, per medium 
eorum (ibat). 'T. 78. 

Ein adj. MITTILODIT ist wohl aus folgenden 

Stellen nicht zu folgern? (ef. auch METALODI.) 
mittilodi. Pa. Ra. 
mittilothi. gl. K. 
NITTILODÖN. 

mittilodontera ahtodun citi, me- 
diante octava hora. K. 49. 


MITTILARL. Pa. 
MITILARIL gl. K. 
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| ‚ eminus, non longe. 


| , medi, greci. 
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MITTAMO (sanskr. madhyama), medius; 
scheint nur als schwachdekl.. Adjektiv (und 
nicht als Subst.) aufgestellt werden zu müs- 
sen, zu dessen neufr. der in folgenden Stel- 

“ len vorkommende Dativ mittamen gehört. 
S. aber auch Suffix M. Ci. METAM. 
d. mitlamen: — erstuont ther herosto 

thero heithaftono in mittamen, 
frageta then heilant, surgens — in 
medium —. T. 189, 4. 

mittimen: — stuont in mittimen, 
in medio, T. 233,5. stuont in mitti- 
men sinero iungoron, in medio. T. 
230, 2. 

mittemen: — in mittemen. Bo. 5. 
noh thar in mittemen sluant. 0. 
111. 17, 52. in mittemen stando, in 
medio. N. Si, 1. rehto in mittemen 

‘ stat. Mcp. stat in mittemen. Org. 
in mittemen dero erdo. Mcp. 

mittemin: — in mittemin Serzorn, 
in medio. Org. ter reiz marchot sia 
(slihti) in mittemin. Org. ‚ 

METALODI, mediocri (sic). Em. 29.; cf. MIT- 
TILODL 

METALARI (Mittler), mediator. Em. 29. 
(In Id. ist mediator mit mediaere v. sü- 
naere übersetzt.) 

METILSCAFT, £. 
die tugent. daz ist, die metilscaft des 

menniskinen allers, wires, hoc est, in 
virili aetate. Ho. metilscaft des himi- 
les, medium coeli. Ho. metelscaft, me- 
zunga, moderalio. Db. 
METAM (cf. MITTAM), angels. medum, me- 
deme, medioeris. 

d. s. f.? metamun s. METAMSCAF. 

d. pl. mötemen. — tie aber die bez- 
zesten sint, tie irteilent tien 
metemen. N. 1, 5. 

a. pl. m. möteme, medioximos. Mep. 63. 

MEDIMSPORO, hicher? 

METUMUNHAIN (Mettenheim), METAMUN- 
HUSES, Ortsnamen, hieher? cf. medema, 
metama, metemon, metamun, Namen 
eines Klosters; ist an goth. maitlim, do- 
num zu denken? 
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UNMETAMI, f., intemperies. 

n. pl. unmetemi, intemperiae. Mcp. 65. 
METAMSCAF, f., medioeritas. Rb, (metar- 
scaf. Ib.) 

d. s. deru metamunsce[li (?), mediocri 
loco (conlocentur). K. 60. (ist es 
metamun sceffi; cf. das Adj. ME 
TAM; aber auch den d. pl. dieses 
subst.). 

@. 5. metemscaft geteta si, femperabat. 
Mep. 12. metenscaft, tiu under 
dien zuein ist. Mu, metamun- 
scafti, mediocritatem. Em. 29. (me- 
tamun scafti? cf. dat, und das ad). 


METAM). 

v. 5. metemscaft, zemperatio (coel). 
Mcp. 21. 

d.pl, metamunscaftim, mediocribus lo 
cis. K. 


METAMEN, angels. medmjan, mediare, mo- 
derari, 

(er) mötem&t: — mötemöät iro musicam. 
Mcp. metemet dia uuerlt, Zem- 
perat. Bo. 5. got m&temet sie, 
dimidiat (dies). N. 54, 24. 

(sie) m&tement: — manslekken unde 
uizese ne m£&tement iro taga, 
dimidiabunt. N, 54, 24. 

P. a.s:n.mötemöntez, moderantem.Mep.69, 

GAMETAMEN, 

du gemötemö&st die planetas, modera- 
ris. Mcp. 70, 
si gemötemöt, femperat(elementa).Bo.5. 
(er) gemätemöta: — thes uuindes 
anastoz kemetemöta den doz 
ze suozemo sange. Mcp. 

METEMUNGA, f., temperies. Bo. 5. 

metemunga des libes. Mcp. mete- 
munga gotes libet imo, dispensa- 
tio — parcet. Bo. 5 

8. s. mötemungo, Zemperamenti. Mep. 43. 


a. 5. m&etemunga, Zemperamentum. Bo. 5.. 


MID. Ist lat, vizare zu vergleichen? Cf. auch 
 MEIT. 
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MIDAN, meiden (mid, meid), wilare, angs. 
midhan, Jatere, nord. mida, movere. 
Form und Flexion. 
daf. midan. O. Il. 4, 77. IIL 20, 134. IV. 
1,53. 26, 30. Bib. 9, 12. miden. OA. 
Syl. midinne. Bo. 5. 
(ih) midu (miduh). ©. IV. 5, 8. mithu 
(mithuh). O. III. 22, 32, 
(er) midit. D. Rb. O, V, 35, 42. midet. 
Bo. 5. 
(wir) miden. O. II. 6, 58. 
(ir) midat. Ib. Rd. midet. ©. IIL 16. 35. 
41. midit. O. II. 16, 35. cod. F, 
(sie) mident. O. V. 25, 75. N. 70, 1% 
(er) mide, O. V. 25, 37. ‚ 
(wir) midem. H. 5. miden.O. II. 24, 43. 
(sie) miden. N. 69, 4. Bo. 5, 
(ih) meid. Oh. 12. N. 68, $, 
(er) meid. Ge. 5. 0.1. 11, 38. IIT. 11, & 15, 
1. 18, 68. 19, 25. V. 6, 27. Bo. 5. 
(wir) mitumes. Ja. 
(sie) midun. ©. IV. 19, 72. 
(er) midi. O.L 10,9. cod. V, mid iz. Al. 
20, 31. cod. V. miti. ©, IL. 10, 9. 
tod. P. F. mit iz. O.L 20, 31, cod. P. 
imp. mid. Oh. 122, 
p-a, midanti. K. p. 46. R. Rx. midenta 
(Sic), delitescendo. Ge. 7. 
n. 5. nm. midanter. Ib. Rd. 
n. 5. f. midentiu. Mcp. 25, 
Bedeutung und Gebrauch: 
vitare. Ja. Ib. Rd. H. 5. Gc. 5. cavere. OA. 
Bib. 9. 12. devitare. Ib. Rd, latitare. Rb. 
latere. K. p. 46. R. Rx. delitescere. Ge. 7. 
occultare.D. fore midinne, pudore. Bo. 5. 
tes man mag ingelten den sol man 
miden. Syl. ni kumet tod minan ni 
scal ih inan midan. ©. IV, 26, 30. ih 
mag iz uuola midan. O. IL 4, 77. fol. 
gen uuirin uuara moyseseslera, ful- 
len uuizod sinan ioh uuollen thesan 
midan. O. UI. 20, 134. thes muazin 
niazan jamer ioh midan suntono ser. 
0. IV. 1,53. ihaz arga hiar ouh mi. 
dit ioh iz thana snidit. ©, V. 25, 42. 
nu uuir thaz uuizi miden ioh himil. 


ziches bliden. O. IL 6, 58. thaz uuir 
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then uueuuon 'miden. OÖ, II. 24, 43. 
thin gibot ih ofte meid. Oh. 12. nu 
sie ihaz ni mident, so hohan gomon 
rinent, ©. V. 25, 75. thie indeon meid 
er tho bi thaz ihuruh then michilan 
haz. O. DIL 15, 1. thaz steinina herza 
ruarta tho thiu smerza, ruarta tho 
thiz selba leid, thaz emmizigen fru- 
ma ıneid. O. IIL 18, 68. iho giang nah 
ther ander, thaz selba meid er thar 
er. O. V. 6, 27. thaz unsih miti fiant. 
0.1.10, 


midan, ni-: 


nu ir sambazdaznymidet, niriukind 
bisnidet. O, Ill. 16, 41. ‚gibet moyses 
ir ni midei, nir iu kind bisnidet. O. 
I. 16, 35 


midan, nibu-: 


ther holdo thin ni mide, nub er iz 
thana snide. O. V. 25, 37. 


sih midan, fi fchämen, pudere, erubescere. 


ibo bot si mit gilusti thio kindisgun 
brusti, ni meid sih, suntar sie ougli, 
then gotes sun sougti, O.1L 11, 38 
pedechet uuerden mit scamo unde 
mit midungo, die mim ze ubile ge- 
denchent, also dero sito ist, die sih 
mident, daz sie rotemen gefahent 


under ougen. N. 70, 13. miden sih, 


erubescant. N. 69, 4. 


sih midan mit gen.: 


esil, uuizun uuir thaz, theist fiıhu 
filu dumbaz, ni midub mih thbero 
uuorlo, ist huarilinaz harto. ©. IV, 
5, 8. er midet sılh sines namen, pude- 
bit. Bo. 5. sie sıh is midön. Bo. 5. des 
ne meid ih mih. N. 68, 8, minero un- 


sculdo sih ne meid, puduit. Bo. 5. ioh 


sih es uuiht thar ni meid. O..UIL 11,8. 


MIDANTLUNO, Zazenter. Rb. 
GAMIDAN kommt nur Ein Mal vor: 


Imp. kemid tih iro. Bo. 5. 


' BIMIDAN, vermeiden: N. Mcp. Bo. 5. Org. 


Syl. haben nicht dieses Wort, sondern ge- 


brauchen dafür farmidan: 
Form und Flexion: 


Inf. pimidan. Em. 33. M. 29. Gh. 1. 3 
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Ge, 1. 3. 5. 6. bimidan. O. II. 7, 
41. 73. UL-20, 132, IV. 5, 10. bi. 
midanne. Oh. 66. 
(er) bimidit. O. V. 23, 215. pimidit. 
Ja. Ge. 3. 
(wir) pimidames. Ge. 3. 
(sie) pimidant, Ep. can. 1. 3. 4. pimr 
dent. Bib. 1. 2. Mc. mA, 3. 
(ih) bimide. Oh. 3. O. I. 2, 22. 
(er) bimide. Ol. 34. 76. 78. O. I. 23, 58; 
II, 12, 18. 25. 39. 18,16: V. 3,19. 
(wir) ptmidemes. Gh. 1. 2. 3. bimiden 
Os. 41. O. I. 28, 8: 14. 1. 5, 4 
21, 40. II. 26, 68. V. 23, 14, 82. 
98; 108. 148. 148. 160. bımithen. 
©. IH, 26, 6% eod, P, 
(#r) bimidet. Oh. 156. O. IV. 7, 62. 85. 
(sie) bimiden. O, IV. 37, 36. pimidan. 
Ge. 3; 
(ih) pimeid. Ge. 3 
sie) pimitun. M. 11. Can. 10. 11. 18. 
(ih) bimidi. O. IE 14, 46. bimiti. OÖ. 
1. 14, 46; cod, P. 
Imp. bimid. O. I. 19, 4 
p-a. pimidanto. Sb. pimidento. M. 29, 
Ge. 1.6. r pl. m. pimidanta. Ge. 3. 
p: p- bimitan uuas. T. 60, 8. 
Bedeutung und Gebrauch: 
evitare. Ja. devitare. Ge. 3. deelinare. 
Bib. 1. 2. M. 11. 29. 19.3. Ge. 1. 3. 5. 
6. Gh. 1. 2. 3. Can. 10. 11. 13. se decli- 
nare. Ge. 3. efJugere, Mc. Ep. can. 1. 
3. 4. subterfugere. Ge. 3. delitescere. 
M. 29. Sb. Ge. 1.6. bimitan uuas, la. 
Zuit. T. 60; 8. bimidan thu ni uuol- 
les, suntar thu imo folges ©. IIL 
20, 132. ioh si iz ni bimide suntar 
sih es blide, OÖ, 1. 12, 39. 
Mit ace. 
ni mugut iz bimidan. O0, U 7, 
mag scadon harto lidan ni kann 
inan bimidan. -O. IV. 5, 10, tlıuruh 
kristes kruzi bimide ih hiar thaz 
nuizi Oh, 3. allo ziti guato so leb 
er io gimuato, ioh bimide io zala, 
thero fianto fara. Ol. 34. bimiden 
theso grunni, O.L 28, 14. bimide 
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ouh allo pina. Ol. 76. thaz ir bimi- 
detthen not. O. IV. 7, 62. bimide 


thia freisun. O. IL 12, 25. uuir then 


uueuuon bimiden. ©. l. 28, 8. uuir 
thesa arabeit bimiden. O, V. 23, 14. 
ihaz mih mit sinu nide ther fiant 
io bimide. O. V: 3, 19. bimid ouh 
thesan fiant. O, IL 19, 8. 

bimidan, ni: 
thaz iagilih bimide inan thiu akus 
ni snide. O. 1. 23, 58. ioh ouh thaz 
bimide, er man nihein ni nide, O. 
u. 13, 16. 

bimidan, nibu: 
er fand bruader sinan, ni moht er 
iz bimidan, nub er izimo zeliliioh 
sliumo sar gisageti, O. 11, 7, 41. 


FARMIDAN, vermeiden. 


Form u.d Flexion, 

Inf. firmiden. Co. 2. fermiden. Bo. 5. 
Mep. uirmiden. Syl, fermiden- 
nes. Mcp. 

(du) uermides. \Ym. 7, 7. uermidest. 
\m. 7, 7.1. 

(er) fermidet, N, 14. 2. 3. 

(sie) firmident. ©. Il. 22, 25. fermi- 
dent. Mcp. 77. firmidint Ep. can.6, 

(er) fermide, N. 93, 4. 

(sie) firmiden. O. IV. 13, 20. 

(ih) farmeid. Ja. firmeid. N. 38, 3. 

(er) firmeid. O. V. 10, 21. 25, 49, 

(sie) fermiten. N. 74, 5. 

(er) fermite. Bo. 5. 

(sie) firmitin. O. 11. 11, 15. cod. F. fir- 
miden. O. IL 11, 15. cod. V. P, 

imp. 5. farmid. Rb. fermid. Org. N. 36, 

27. fermit, N, 33, 15. 
imp. pl. firmidet. Na. 1, uermidet. N. Il, 

fermident. Na. N, 4, 5. 65, 6. 

p. a, farmidanti,Pa. firmidandi.gl.K, 
fermidente. N. 82, W. n. pl. 
fermidenda. Bc. fermidente, 
Ge. 10. 

p. p: farmitan nuas, Em. 13. fermiten 
uuare. Mcp. 13. fermiten ha- 
ben, Bo. 5. 
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Beiacting und Gebrauch: 
declinare. N, 82, 10. Rec. Ge. 10, effugere. 
Ep. can. 6. dissimulare. Ja. fermiden- 
nes, abstinentiae, Mep. teor farmidanli, 
bestiae marinae. Pa. farmilan uuas, 
delituerat. Em. 13. fermiten uuare al. 
les anablastes, immunis esset ab omni 
incursw. Mep. 13. fermident, vetabunt 
(ludiera ). Mep. 77. 
Mit ace. 
fermitscaden, diverie a malo N. 33, 15. 
fermid übel, declina a malo, N. 36, 27. 
fermident encz, N, 4, 5. fermident 
iudeos. N. 65, 5. fermiden diw uuizeg- 
tuom, excedere sortitus. Mep. 9. ni fir- 
uuerdent sie in euuon, firmident 
ouh then uueuuon. O.11L 22, 25. thaz 
sie firmitin thar then kouf. ©. Il. 
11, 15. fermiten sie iz darumbe? N. 
74, 5. ubelin gesellin sol man uir- 
miden. Syl. 
Mit zi und Infinitiv: 
fermid ze sagenne. Org. 
Mit daz ni-: 
furhtendo, nio ih ubelo ne sprache, 
fermeid ib, daz ih uuola ne sprach. 
N. 38, 3. 
sih farınidan: 
farmid dih, /abita. Rb. 
sih farmidan fona: 
thaz er sih sar fon in firmeid. O. V. 
10, 21. 
inan is farmidan: 
daz siin nieht fermiden ne mahta 
adversitatis. Bo.5. unde mannolichen 
arges fermidet, nec fecit proximo suo 
malum. N. 14, 3 
UNVIRMITANLICHO, inevitabile. Prud. 1. 
NIDUNGA, f., pudor. N, 34, 26. verecundia. 
N. 68, 20. 
d. s. midungo, pudore. N. 70, 13. 
a. s. midunga, verecundiam. N, 63, %. 
FARMIDUNGA, f. 
a. 5. fermitungs», repulsum (vocis). Ar. 2. 
MAIDAZ, intestabilis. Eb,. 
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MOTTO, köcco, rancor. Sg. 183. Ist Motte, 
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gl. K. muatu..Ct, 63. K. 2. 5. Os. 46. 
muotu, Ra, Frg. 45. 


tinea (cf, mado) hiemit zusammen zu halten? | Kaas IE an 9 t Ho. 2 
n.pl. muat. OÖ, Il. 24, 15. muot. Ho. 


NOT, #., such m. (6 0: p8), Muth; (mar), 


goth. möds, nord, mödr, angels. möd. Setzt 
es eine Wurzel MAT voraus? oder gehört 


es zu MA? oder zu MAN? ef. sanskr, 


matj, mens. 

n. s. moot: Em. 29. moat. Pa. moad. gl. K. 
mod. gl. K. muat. H. 3. 01.93. O. Il. 
13, 37. III. 14, 118. muot. Bib. 1. 2, 
D. II. 343. Bo. 5. Org. N. 36, 30, 49, 
8. 50, 19. muoth. Me, Sb. Bib, 6. (muht. 
Bib. 5.) 

8. 5. motes. Pa. Ra, moates. Pa. gl.K. mua- 
tes. H. 5 6. Ol. 68. Os. 11. 24. 48. 
0.12, 53. 5, 17. H, 2, 27. 7, 36. 12, 
20. myates. Os. 48. cod. P: muotes. 
Mu. Mo. Is. 5. 8. Bib. 1. 2. VA. II. 61. 
Mcp. N. 17, 37. 25, 1. 30, t. 38, 7. 
59, 4. 67, 28. muotis, N, 31, 7. 4t, 


10. 54, 3. 69, 6. St, 6. 84, 2. mutas. 


Ge. 3. mutes. Mart.-(Bib. 5 ) 

d. s. mote. Pa. Em, 29, (Bib. 12.? cs steht 
nocte.) moate. gl.K. A. (in A. steht 
momate.) niuate, H. 4. Rb. Rd. Ib. 
K. 7. 31, Ol. 46. 49. 61. Os. 25. 43. 0. 
I. 1. 124. 5, 39. 7, 6. 18, 40. IE 1, 49, 
9, 29.5, 1. 24, 16, III, 7, 43. 12, 9. 
maote Frg. 7. 39. Ho. Co. Sch. 75. 


Bib. 9. Rz. 2. Ge. 5. T. 4, 7. 53, 12, 


218, 1. Mcp. Bo. 5. N. 4, 7. 8, 1. 11, 
3. 33, 19. 36, 30. 38, 1. 39, 10. 51, 4. 
58, 8. 61, 5. 69, 6. 108, 2. 118, 148, 
Wm. 8, 11. muode. Wm. 8, 11. I. 
muota. Co. Ge. 2. 2 

a. s. moat. Pa. gl. K. moad. gl. K. must. 
K p. H. 3. 8. 01. 6. 75. Os. 36. 0.1. 
2, 29. 5, 38. 9, 38. 16, 3. 18, 29. 3t. 
II. 4. 84. muot. Juv. 2. Frg. 45. Sb. 
Ge. Bib. 1. 2. 7. Em. 33. Mcp. Bo. 5. 
N. 21, 30. 22, 5. 24, 14. 69, 2. 97, 5 
muolh. M£. 

instr. motu. Pa. gl.K.R. moto. Em. 8, moatn. 


g-pl’ muato. O. V. 23, 223. muoto. Bo. 5. 
d. pl. muatum. K. 2. H. 14, 22. muaton. O. 
Ir 22, 4 muoton. O. 1ll. 22, 41. 
cod. V. muoten. Bo. 5. 
a. pl. muat. H. 1.9. muot. Mcp. 37. 63, Bo. 5. 
muoth. Bib. 1. 2. muota, Mz, - 
Bedeutung und Gebrauch: 
mens. H. 1. 3. 4. 5. 8. 14. 22. gl. K. Em. 29, 
Is. 8. N. 30, 1. 54, 3. 58, 8. Rb. Ib. Rd. T. 
218, 1. Mcp. 21. 63. Gc. 2. 5. kp. K. 2. 
Juv. 2, Ct. 63. Be. 5. anima. Me. Sb. N, 69, 
2. Mz. animus. Pa. gl. K. VA. IL 61. N. Si, 
6. K.7. 31. Ra. Rb. Bib 1. 2. 12. A. Fre. 
45. Em. 9. Bo. 5. cor. Is, 5, 6. Frg. 7. pec- 
tus. Mep. 18. 37. spirätus. Bib. 1. 2. 5. 6. 7. 
Nsm. N. 33, 19. 50, 19. M«, Mo, Mart. Gc. 
1. 3. M$, Sb. Aulitus. D. II. 343. nidigaz 
muat. O. Ill. 14, 118. seragaz muat. O. 
U. 13, 37. gebluenez muet, spiritus con- 
tribulatus. N. 50, 19. quekes muates. Ol. 
68. truobes muotes. N. 30, 11. rozegemo 
muate. O, II. 16, 9. earagemu muate, 
Incubre mente. Rd. blidemo muate. Os. 43. 
heilemo muote, sana mente. T. 53, 12. 
kuotuuilligemo muote, benigna mente. 
N, 61, 5. ebanemu muate, aegquo animo. 
K. 31. uuidargregilinemeo moate, obsti- 
noto animo. A. mit cuatu muatu. K.5 
klauu moto, szspeeto animo. Em.$. muat 
heitariu, mentes splendidas. H. 1. muat 
unfruatiu, animos inertes. H. 9. mit ubi- 
lemo uuillen ioh muaton filu follen, 
bigondun sie sih rechan ioh auur zi 
imo sprechan. O. 11]. 22, 41. ni quamun 
sie fon bluate neh fon fleiselichemo 
muate. ©. IH. 2, 29, fona ganuhtsamemo 
muote sprihhit munth, ex abundantia 
cordis os loquitur. Frg. 7. muates lind. 
0. 11.7, 36. muotes blinde, mente coceati. 
Is. 8. uuir iamer fro sin muates ihes 
enuinigen gualtes, Os 49. thaz er sih 
freuue muates thes euuinigen guates. 
0.1. 12, 20. min muot frouta sih an 
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minemo haltare. Nsm. bi tbiu mag sih 
freuuen iuer muat. O, Il, 16, 4. nir- 
freuue sih mit muatu iamer thar mit 
guatu. Os. 46. min muot uuart ketruo- 
bet. Nh. moot mornet, mens moeret. Em. 
19. so uuer si hold in muate frankono 
thiote. O. I. 1,124. ofto irbugg ib mua- 
tes thes managfalten guates. Os. 11. 
nibrulti thih muates. O. 1, 5, 17. freuu 
ih mih in muate. O.1. 7,6. thaz lich 
iu iues muates,. Os. 24. thih bittu ih 
mines muates, thas mir queme alles 


guaties. 0.1. 2,53. thie inan thoh ir- - 


kantun ioh muates sih biuuantun. Ö. 


11. 2, 27. in muote arforhte uuarun. 


T, 218, 1. uberhuhtige muote sines her- 
zen, superbos mente cordis su. TV. 4,7. arm 
in muote. N, 10 (a), 8. die nidere sint 
in iro muote, spiritu. N. 33, 19. mit muo- 
tes hartnissu. Is 5, 6. du tate mine 
lide folgen dero uuiti des muotes; diu 
auiti ist caritas. N. 17, 37. heile iro 
muotes chnisteda, sana contritiones ejus. 
N. 59, 4. in dero hina geliteni des ımuo- 
tes. N. 67, 28. in hivauuorteni des muo- 
tes, in ercessu mentis. N. 30, 1. (in hina 
inbrutteni muotis. N. 4l, 10.) der an 
dih kedinget, der ne eruallet sih sines 
muotes. N. 25, 1. er uuirt fone dero 
erestun ubersiepheda adamis geirret 
sines muotes. N. 38, 7. mannolih nuirt 
ieo doh ingemeitun getruobet sines 


muotes. N. 38, 12. siuftogen tiefo in-. 


inhalb muatis unseris. N. 31,7. unchraft 
muotis, infirmitas mentis. N. 54, 3. ih ke- 
sieho minis lichamin ea uuider bre- 
chinta minis muotis eo, video legem car- 
nis meae repugnantem legi mentis meae. N. 
84, 2. ir fallent fone irhabipi muotis, 
elatione animi. N. 81, 6. eigun uyir thia 
guati. gilicha theganbheiti, in thesses 
selben muate zi managemo guate. Ol]. 46. 
ni liaz er imo thuruh thaz in themo 
muate then haz. Ol. 49, cheret thaz in 
muate bi thia zuhti iu zi guate, Os. 25. 
unir seulun uns zi guate nu kerep thaz 
zi muate. O.1l. 5, 1. haben ih gimeinit, 
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in muate bikleibit, thaz ih einluzzo 
mina uuorolt nuzzo.. O. I. 5, 39, uuis 
horsam io zi guate, ni hori themo 
muate. O. I. 18, 40. thaz thar nu gidan 
ist, thaz uuas io in gote sos iz ist, 
uuas giahtot io ziguate inthemo euui- 
nigen muate. O. Il. 1, 42. thaz in thiu 
muat ni uuankon, sin fasto in thengi- 
thankon, in huge ioh in muate zi al- 
lemo anaguate. O.]l. 24, 15. 16. thir gab 
nu, quad, zi guate min fater thaz zi 
ınuate. ©. Ill. 12, 29. thaz spentot er 
in muate uns zi allemo anaguate. O.I. 
7, 43. eeclesiae, in dien sih ilent kuote 
fone ubelen scheiden in iro muote. N. 
8, 1. in demo lichnamen inte in demu 
muote. Ho. daz liecht ne mugen uuir 
mitougon kesehen, nube muote, mente 
N. 4, 7. in uuas ander in muote danne 


‚in munde. N. 11, 3. daz uns sin reht 


in muote si, nieht ein in munde. \. 3), 
10. unreht uuas dir in muote unde in 
munde. N. 51, 4. er (uuistuom) ist imo 
suozze, pediu habet er in gerno in 
muote ioh in munde. N. 36, 30. daz si 
dir in muote unde in munde, N. 69, 6. 
sie sprechent daz danne in munde, das 
nu ne ist in muate. N. 58, 8. daz ih di- 
ne geheiza in muote habeti, meditarer. 
N. 118, 148. in muote sin, propositum 
esse. Ncp. 5. imo eehert himilsciu in 
muote sint. N. 38, 1. demo so ze muote 
ist. Wm. 8, 11. des in nieht ze muote 
ne uuas, N. 108, 2. uuaz in: ze muote 
uuas. N. 108, 3. unizze unde fernumest, 
diu ouh muot keheizzen sint. N. 42, 5. 
daz muot gerot rehtes, N, 118, 20. ih 
uuile daz din muot fone minnon inzun 
detsi. N. 49, 8. rehtes mannes munt, 
daz chit, sin muot ahtot den uuistuom. 
N. 36, 30. niazan muazi thaz sin muat 
io thaz euuiniga gnat, Ol. 93,. min muat, 
quad si, duat mih uuis, thaz thu for» 
sago sis. O.1. 14, 55. in thiu thaz must 
ız uuolle. O. II, 16, 1. drulittin hobe mo 
thaz guat ioh freuue mo emmizigen 
ihaz muat. Ol. 6. krist loko mo thar 
mul 
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muat sin. Ol. 75. ioh iu festino in thaz 
muatthazsinaz managfalta guat. Os. 36. 
ih nam in muot diu -euuigen iar, in 
mente habui. N. 76, 6. ouh ther uuidar- 
uuerto thin ni quem er innan muat 
min, O. 1. 2, 29. mih io gomman nihein 
in min muat ni birein. ©. I. 5, 38. sie 
gikleibtun sar thaz guat filu fasto in 
iro muat. O. I. 9, 38. zi gote rihta sira 
muat O.1. 16,3. ob uns in muat gi- 
gange, thaz unsih heim lange. O.1. 18, 
3l. theiz uuar imo gizami int imo in 
muat quami. O. II. 4, 84. fore imo fal- 
lent alle die iro muot uuendent an 
diea erda. N, 21, 30. salbotost min 
muot mit keistlichero frouui, inpin- 
guasti in oleo camıt meum. N. 22,5. gotes 
forhta festinot daz muot. N. 24, 14. ta- 
geliche uuerra chellent des rehten 
muot, animam. N. 69, 2. rihtint muot 
ze gote! N.97,5. ze besuochenne muot 
(pectus). Mep. 18. unseriu muot kelute- 
ret uuerdent. Ho. 2. ih scrodota min 
muot, scrutabar spiritum meum. N. 76, 7. 
fona moate, exanimis. gl.K.; so wird auch 


exanimis. in Pa, durch fona mote glossiert, 


NUOTEIFAR. 
MUOTWILLO. 
MUOTHWARB -., 
MUOTZUOWANT -. 
MUOTLUBA. 
MUOTGALUHTIG. 
MUOTILOSI. 
MUOTRAWA,. 
MUOTBILDUNGA, 
MUOTBLINDI. 
MUOTBRECHON. 
MUOTBRESTI. 
MUOTBEHEFTIDA. 
MUOTTRUOBIDA. 
MUOTFARDECHIDI. 
MUOTTAT. 


MUOTSIUH, MUOTSUHT, MUOTSUNTIG. 


MUOTSPRANGON, 
MUOTSCAHI. 
MUOTSCELTA? 
MUOTSLEWIL 

U. 
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MÖTIIAFT. 


mothaft. Pa. 
moathaft. gl. K. 
muothafta, animosa (virgo). Prud. 1. 


| ‚ animal, 


MÖTSCAFFI. 


uzzana mootseaffi (moatscaffi gl K.), 
absgqne foedere, Pa. ’ 


MÖT und MÖTT, Subst. und Adj. in compos. 


GIMUATI, n. (hieraus unser: $emüth, aber 
in anderem Sinne), Gegensatz von WIDAR- 
MÖTI. Nur bei ©. In einigen der hier 
folgenden Stellen ist gimuati vielleicht ad- 
jektivisch oder adverbial zu nehmen. 
ioh due unsthaz gimuati thuruh thio 

sino guatı. Os. 42. thoh ni uuollent 
liuti intfahan thaz gimuati, in her- 
zen thaz onuh uaben, thaz sie mo 
thoh gilouben. ©. H. 13, 25. got gi- 
bit in zi lonon then selben namon 
sconon, ioh duit in thaz gimuati 
mit thes namen guati. O. II. 16, 28. 
heili dohter mina thuruh ginada 
thina, dua mir thaz gimuati thu- 
zuh thin selbes guati. O. Ill. 10, 32. 
thuruh thino guati dua uns thaz 
gimuati. O. V. 23, 13. 81. 97. 107. 117. 
mir deta thaz gimuati sines selbes 
guati, nam mih fon ummahtin bi 
sinen eregrehtin. O. Ill, 20, 117. in 
in uuir lesen thare, thaz uuizun 
uuir zi uuare, thera minna gimuati 
ioh managfalio guati. Oh. 128. ther _ 
uns gab thaz gimuati thuruh sino 
guati. O. IV. 37, 42. thoh er si so 
mari ioh ouh so uuis uuari, niir 
zalt er thaz gimuati, thia manag- 
faltun guati. O.V. 12, 86. follan go- 
tes ensti,selb so iz man giuuunsgti, 
uuares inti guates ioh druhtines 
gimuates, O. II. 2, 38. (hieher?) (gi- 
myati. O. II. 9, 62. cod. P.) 

GIMUATI, Adj. Nur bei O. (In einigen der 
folgenden Stellen ist gimuati vielleicht 
substantivisch zu nehmen.) 

80 ist ther heilego geist, thiu sconi 
ist alin imo meist, suaznissi inti 
guati ioh mammunti gimuati. O.L 


[44] 
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25, 30. thera giloubun festi irkant 
er in theru brusti, uuas druhtine iz 
gimuati ioh lobota sus thio guali. 
O©. II, 10, 42. thuruh thin heroti nist 
mir iz gimuali, thaz io fuazi mine 
zithiuthin hant birine. O. IV. 11, 23. 
thaz sines selben guati thaz eina 
uuas gimuali, in sulicheru noti er 
uns ginadoti. O. V. 1,5. zi uuihtu 
ız (salz) sid ni hilfit, nisithaz man 
iz firuuirfit, zi thiu ist iz ihoh gi- 
muatı, theiz dreten thar thie liuti. 
©. Ik. 17, 10. in in ist uns gimualti 
gold ioh diuro nuali, ni nemen in 
thia ahta manne scalkslahta. O. III. 
3, 15. thaz (scaf) gifiang er tho sar 
inti opphorota iz gote thar, uueh- 
sal gimuati bi sines sunes guali. O. 
UI. 9, 62. uuanta thio zua liuti ni ei. 
gun muas gimualti, uuergin ziro 
mazze in einemo fazze. O. IL 14, 21, 
gab antuuurti gimuati sines sclbes 
guati. OÖ. II. 14, 50. adeilo thu es ni 
bist, uuio in buaehon siu gilobot 
ist, unio michil gimuati sint allo 
thio iro guati. O. V. 23, 124. 


n. 5. m. gimuater: — there zucio ander 


uuas petruse gilanger, brua- 
der sin gimuater, nu ist go- 
tes thegan guater. O.1l, 7,24. 
gimuato (gimyato. O.II. 6, 26. 
eod. V. P.) fater unser gnato, 
bist drubtin thu gimuato, in 
himilen io hoher, unih si n»- 
mo thiner O.II. 21, 27. an- 
dreassprahtho einer, petruse 
gilanger,bruadersingimuale, 
ther kristes ihegan guato. O, 
Hl. 6, 26. ist kuning uns gi- 
mnato selbo kristiher guato. 
0. IV. 4, 48. 


», pl.n. gimuatiu (gimnatu. 0.1.20, 3. 


eod. V. HI. 22, 37. cod. P. gi- 
myatu. OÖ, HI, 22, 37. cod. V.), 
odo uuerk gualu ieh drubtine 
gimuatin, unolles io mit uuil. 
len fera gote irfullen. O. IE 
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20, 3. ih ougt ia, quad, gimun- 
tin manigu uuerk guatu. 0. II. 
22, 37. 


GIMUATO (GIMYATO. Os. 32. cod. V. P. 0. 
J. 11, 51. cod. P. 15, 12. tod. P. 11. 5, 6. 
cod. P. Ill. 6, 54. cod. P. 7, 1. cod. P.) 


themo si jamer heili ioh salida gi. 


meini, druhtin hohe mo thaz guat 
ioh freuue mo emmizen thaz must, 
hohe mo gimuato io allo ziti guata, 
01.7. riat imo io gimuato selbe druh- 
tin guato. Ol. 43. allo ziti guato so 
leb er io gimuato. Ol. 33. thaz leben 
uuir, so ih meinu, mit freuui ioh 
mit heilu, simbolen gimuato ioh 
eigun ziti guato. Ol. 81. obana fon 
himile sent iu io zi gamane-salida 
gimyato selbo krist ther guato. Os. 
32. (oder a. pl. f.?) selbo krist iher 
guato firlihe uns hiar gimuato, unir 
iamer fro sin muales thes euuini- 
gen guates. Os. 47. uuanta.ira sun 
guato diurit sia gimuato. O.I. 11,51. 
thar gaganta in gimuate symeon 
ther guato. 0.1]. 15, 12. bistu krist 
guato, sage uns iz gimuato. 0.1.7, 
15. ioh zellu iz hiar gimuate. O.|l. 
2, 16. symeon ther guato ioh anna 
quam gimuato,. O. Il. 3, 23. ther iun- 
go ioh ther guato girah inan gi- 
muato. O. 11. 5, 6. iz limpbit so gı- 
muatlo. O.11. 23,16. engil getes guato 
fuar thar in gimuato. O. Ill. 4, 11. er 
muases sid gab follon fiar ihuson- 
ton mannen, seti siben brote mit 
fisgen ouh gimuate, O. Ill. 6, 54. nu 
ribti mih gimuato. O. IH. 7, $. ther 
unser friuntguatoslafitnu gimualo, 
©. 11. 23, 43. giloub ih thaz gimuala 
0. Ill. 24, 35. uuizist thaz gimuata, 
0.V.58,16. yrougt uns hiar gimuato. 
0.V. 12, 35. er spunota iz gimuale 
0. V. 14, 25. buent ouh gimuato. 0, 
V, 23, 123. 


GIMUATFAGON (willfabren). 


gimualfagota er Ibo in, uuas zuene 


daga thar mit in. O. H. 14, 113. 
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GAMOTSAMN. 


Comparativ: Cam bisamen: Pa. kimotsa- 
mor. gl. K., commodius. 
GAMÖTSANON. 
Inf. camoisamon. Pa. 
kimotsamon. gl. K. 
p. p. camotsamot. Pa. 
. + kimotsamot. gl. K. 
UNGAMÖTI, n. und $ 
n. 5. uncamöti. Pa. | 


| , consacrare. 


|, consacrala. 


‚ dispendium (dam- 


imoti. Ra. 
MB : num). 


unkimeti. gl.K. 

d. 8. ungamoti (ungamuoti. Can. 12.): 
daz iz pisineru ungamoti ni si, 
ne pusillanimitate. Em. 2. Can. 9. 

‚ungemuole: mit iro ungemuote, 
in injuriam. Mep. 6. 

a. 5. ungamoti, contumeliam. Ge. $, un- 
gimuati: thaz firdrunag er allaz 
ioh ouh mera ubar thaz, althiz 
ungimuati, thuruh sino: guati. 
0. Il. 14, 110.  . 

 UNGAMUOTI (Adj.), pusillanimis. Can. 10. 

ungimuali (oder sudst.?): iz uuas imo 

ungimnati (Maria zu verlaßen). thu, 

ruh sino guati. ©. l. 8, 11. thaz 
uuas in ungimuati. ©. ll. 18, 60. 

UNGAMOTNISSI. 

d. s. uncamotnisse, Ahamilitate. B. 
UNNÖT, UNMÖTI, ». (Unmuth). 

g s. tinmüoles, periurbationis. Bo. 5. 
UNMÖÜT, Adj., amenticus, R.; cf. urmöti. 
URNMÖT, URMÖTI, Adj. 

urmoat, disperatus, Pa. Ra. gl. K, ur- 

muati (ef. unmöti), amenticus. lc. er- 
muati, eruenta. Ic. 
EBANMÖTI, f., Gleihmuth. 

d. s. Cbanmüoti, Zrangwillitate. Bo. $, 

EBANMUAYTLIHHO, eguaniniter. Rb. 

EBANMÖTIG, gleihmütbig. 

epanmuotigi, animacqiores. Bib. 7. 
ebenmuotigen, wequanimis. Bo. 5 
EBANMOTI, Adj., gleihmüthig. 
ebenmuoteuertreget, eguanimitate.Bo.5, 
Comparaliv: epanmuotlirun. Mg. Mz. Sb. 
Bib. 1.2. epanmuotrun. Bib. 1.2, ani- 
maequiores. 
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'- EBENMUOTO; Adr., aeguo animo. Be. 5. 


ebenmuoto ze tragenne diw flagella. 
N, 118, 66, 


UBARMÖT, Uebermurß, 
\z, 5. ubermuot, superbia. N.'13, 14. 


a..s.(?)anas uparmuot (ist es ana upar-. 
muot?), ne stperbe (apere). Ge. 3. 
BARMÖT|, f., Uebermutp. 
Form und Flexion: 
n. 5. ubarmoti. Pa. ubarmuati. O. 1. 18, 
18, 11.3, 48. 111. 19,8. ubermuoti. 
N. 35, 12, 52,5; 73,29. 75,7. 118, 
. 21. 139, 6. ubirmueti...N, 92, 1. 
upermuoti. Mo. Bib. 1. 2. Gh. 1. 
8. 5 ubarmuati. K. 7, uparmuolti. Bib. 7. 
ubermuoti. N,, 35, 12. - 
d. s. ubarmuatii. K. 65. Abasmuait. 0. 
Il. 5, 7. ubarmyati. O. I. 5, 7. 
eod. P. upermuoti. Ee. Ge. 1. 6. 
Gh. 1. 2% 3. ubermuoti. Co. 1. N. 
10 (a),.2. 16, 10. 30, 19. 55, 3. 55, 
11. 70, 19.90, 7, 
a. 5. ubarmuati. O.]. 7, 14. 18, 13. III 
3, 26. 14,-119. ubermueti. Bo, 5 
N, 15, 11. 73, 3. 14. 137, 6. 
a. pl.ubarmuati. O.1IL 3,11. ubermuoti. 
N. 73, 13. 
Bedeutung und Gebrauch: 
superbia, Pa. N. 15, 11. 16, 10. 30, 19. 35, 
12. 52, 5. 58, 11. 70; 19. 73, 23. 90, 7. 
42,1. K. 7. celatio. K. 65. Gh. 1. 2. 3. 
Ge. 1. 6. animositas. Me. Bib. 1. 2. 7. 
Ec. ni niazen sino guati, so duat 
uns ubarmuati. O, L 18, 18. fon her- 
zen iz ni intfuarti thiu unser ubar- 
muali. O. IL 3, 48. spuan ir io zi 
noti genan zi ubarmuali. O. 11. 5, 7. 
thaz er ubarmuati gisciad fon theru 
guati. O.1. 7, 14. uuir fuarun tha- 
nana noli thuruh ubarmusati. O. I. 
18, 13. thuruh ubarmuati in uuar so 
suillit uns thaz muat sar. O. II. 3, 
26. bazzot io Ihio guatithuruh ubar- 
muati. ©. IM. 14, 119. hiar streuuit 
thiu sin guati in uns ihio ubar- 
ımuati. O 111 3, 11. 
UBARMÖTLIH. 
[44°] 
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n. 5. n. upermuotlihaz, sublime. Ge; 1. 6. 
g. 5. n. upermuotlihes, iactatum (quic- 
quam). M. 15. Sb. Can. 6. 10, 11. 
ubermötlichen. Can. 13, 
n.pl.n. upermuotlhlihiu, sublimia (lo- 
qui). Me. 
UBARMÖTLIHO, Adr. 
uparınotlihha, Ayperbolice. R. (hieher, 
als Schreibfehler für uparmotlihho? 
oder a. s. n.?) 
uparmoatlihho, elate, hyperbolice. Pa. 
"ubarmuatlicho, proterve. Ic. 
übermuotlicho, superbe (gareti). Bo.5. 
- UBARMÖTIG, übermüthig. 

ubarmuodic, contumax, Is, 5, 7. 

8. $.n. ubermuotiches (oder ist es 
Schreibfehler für ubermuotli- 
ches?), iactatum (quicquam), 
Can. 5. 

n.pl.m. ubermuotige, superbi. N. 93, 2. 

UBERMUOTECHLICHO tuont, faciunt 

superbiam. N. 30, 25. sprache fone 
mir, magna locutus fuisset. N. 54, 13. 
UBARMUATÖN, superbire. 
ze ubarmuatonne, superbiend. K. 65. 
ubarmuatoe, superbiat. K. 65. 
UBARMUOTISÖN, superbire. 

ubermuotesot. N. 10 (a). 2, 

ubermeotisot. N. II. 

ubermuotesptin. Nd. 

ubirmuotiseten. Nd. Il. 

UBARMÖTI, übermüthig. 
Form und Flexion. 
uparmoti, Pa. uparmedii. gl. K. uber- 
muote. N. 90, 1. 100, 7. 101, 10. 

n. s. m. ubermuoto. N. 79, 14. 

&- s. f. ubermuotun. Nsm. 

d.s. m. n. uparmueteme. Bib. 1.2. ypar- 

ee muotemo. Bib. 1. ubermue- 

teme. N. 100, 5. 

d. s. f. ubermüotün. Bo 5 

@. 5 m. ubarmuotan. K. 4. ubermuo- 

. tim N. 29, 9. 

n.pl.m. ubermuote. N. 8,9. 44, 6, 46,5. 
55, 13 65, & 72, 6. Bo. 5, 

n.pl.n. upermuotiu. Bib, 1. 2 


| ‚superbit. 


‚ superbirent. 
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8. pl. ubermuöotero. N. 85, 14, uber- 

‚muoton. N. 17, 8. 21, 22, 

d. pl. ubermuoten. N. 93, 2. 122, 4. 
143, 5. 

a. pl,m. ubermuate..K. 2.. ubermuote. 
Nd. N. 81, 3. 118, 21. ubir- 
muote. Nd. U. ubermuoten. 
N. 103, 32. ubermuotin, N, 82, 
16, 88, 14. 

Bedeutung und Gebrauch: 
superbus. Pa, gl. K. 17, 8. 29, 9. 46, 5. 
58, 13. N. 79, 14. 100, 5. K. 2. 4. der 
aber ubermuote istundesih zeimo 
selbemo fersiehet, der fallet. N, 
90, 1. der ubermuote ist, qui Jacit 
superbiam. N. 100, 7. pediu irfaltost 
du mih, uuanda ih minero hohi 
ubermuote uuas, N. 101,10. er uuolta 
uuidertuon an minero diemuoti 
die alten tate dero ubermuotun 
evae. Nsm. mit iro ubermüotün ze- 
seuuün, superba. Bo. 5. ubermuote 
unde furuuizkerne,N. 8,9. uuerdent 
dar diemuote, dar sie ubermuote 
uuaren.N. 44,6. bediu sint sie uber- 
muote, ideo tenuit eos superbia. N. 72, 
6. die ubermuetin perga, N. 82, 16. 
upermuotiu, sublimes (oculi). Bib. 1.2. 
uparmuotemo, composito (grada). Bib. 
1.2. ze ubermuote ne nuurten. Bo. 5. 
ÖDMÖT, ÖDMÖTI, bemüthig, humilis. 
aotmot,abrogans, humilis.Pa. oodmuadi, 
humilis. Ra. Comparativ: aotmotiro, Pa 
odhmotiro. gl. K., humilior. Superlaüv: 
aotmoalista, humilissimus. Pa. 
ÖDMÖTI, f., Demuth, Aumilitas. 

d. s. otmuati: — thaz sih liaz thra 
sin Jdiuri mrt otmualti so nr 
diri. O. 1. 14, 83. quad, sie mit 
otmuati suahtiu hereti. O. IV, 
6,43. 

@. 5. otmuati: — nuant er otmualiin 
mir uuas scouuonli. O. 1.7, 7. 
thiu sin hoha guati lerta sie 
otmuati. O. IV. 11, 18. ioh un- 
tar iu mit guati irbiatel ot- 
muati. ©. IV. 11, 51. 
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odmuoti sinero thiuuji, Aumilita- 
tem ancillae suae. T. 4, 5. 
v. 5. otmuati: uuolaga otmuali, so 
guat bistu io innoti. O, TI. 5, 67. 
a.pl. otmuati: irbiat er ira (mariun) 
guati michilo otmuati. O. IL. 3, 
34. thu scalt haben guati ioh 
michilo otmuati. O. I. 18, 37. 
ÖDMÖTJAN, humiliare. 
aotmotit. Pa humiliat 
otmotit. gl. Kb Ne 
GAODMOTJAN. 
dher sih dhurah unsih chiodmno- 
dida so selp so chind, se Aumilia- 
. wit. Is. 9, 4. 
ÖDMÖTIG, demüthig. 
odmuotig in herzen, humilis corde. T. 
67, 9. 
a.pl.m. odmuotige, Aumiles. T. 4,7. ot 
muatige: gisidalt er in hi- 
mile thie otmuatige, 0. I. 
7, 16. 
Superlativ: odhmuodigosto, Aumillimus. 
Is. 5, 4. 
GAÖDMÖTIGÖN, Aumiliare. 

(er) giotmuotigot, T.44. 141.) sih, 
giotmotigot. T. 118. Vrmita 
giodmotigot. T. 110. se. 

P-p. gtodmotigot. T. 110. , uuirdit, 
giotmotigot. T. 118. | humika- 
giotmuotigot. T. 141. sur. 
giodmuotigot uuerde, Akumilia. 

bitur (mons). T. 13, 3. 

EINMÖTI, einmüthig,.unanimis. 
einmuote quatun, constanter. Frg. 47, 
einmuate: sie sint al einmuate zi 

allemo anaguate. ©. IV, 29, 5. 

EINMUATLICHO, simpliciter (petitiones 

 facere). K. 50. - 

EINMÖTIG, einmüthig. 

einmuolige puuuen, mnanimes habi- 

tare. N. 67,8. einmuotige (einmuo- 
tigi. Nd. H.) umaren sie ze sinemo 
tode.Nd du min einmuotigo, min 
nuiso, unanimis, dux mens. N. 54, 14. 
under einmuotigen ist ieo fride, 
N. 75, 3, 
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EINMUOTIGO, unanimiter. N. 82, 6. 
GAEINMÖTJAN. 
si geeinmuotet tiu elementa, tempe- 
rat. Bo. 5. 
sament gote sih ne geinmuota, non 
est creditus cum deo. N. 77, 8. 


ARMMÖT s. ARAM in AR. 
WEINHMÖTI (weihmüthig). 
unz ih uneihmuote uuas (pusillanimis). 
N. 54, 9. 
uueihmuote, molles. Ge, 8. 9. 
uueihmueten. Ge, 1. 
nneihmuotten. Ge. 6.M. 29, 
WEIHMÖT, Weihmutb. 
a. s. uneihmuot, Zeneritudinem. Ge, 7. 
WEIUMÖTI, f., Weihmuth. 
n. s, uueihmoti, pusillanimitas. Asc. 
uueihmuoti, levitas. Bib. 9. 
d. s. uueihmuoti, pusillo animo. N. 54, 9. 
uueihmuti, pusillanimitate. Ge. 3. 
a. s. uneihmuoti,teneritudinem. M.29.Sb. 
UUEIHMÜOTIG ist er, animi viribus in- 
Jirmns. Be. 5. 
WIDARMÖTI, Adj. (twidermäthig). 
muidermoti, perperam. R. duit imo 
uuidarmuatitbiaiugundlichungua- 
ti. ©. V. 233, 142. 
n. s. m. unidarmuater, inirriosus. K. 31. 
a. s. m. uuidarmuatan, inifiosum, Rb. 
WIDARMÖF, WIDARMÖTI, z. und WIDAR- 
MÖTI, f. (Widermuth), Gegensatz von 
gamöti. 
n. s. anuidarmolti, inzuria. Can.4. dazuur 
darmoti, iniuria. VA. IX. 108. 
g. $. unidermuotes, iniuriae. Bo. 5. 
d. s. unıdarmoti, aversione. Ge. 8. 9. 
Gehört nuidarmuatte, ere alie- 
no, inmiusto debito. 1b. Rd. licher? 
a. 5. uuidirmmot, sinistrum , scandalum. 
N. 105, 36. uujdarmuati, iniu- 
riam (non facere sed sustinere). 
K. 4. defrimentum. le. salig Ihie 
in notithultent arabeiti, then 
man biro guati duit ofto wur 
darmuati. ©. IL 16, 30. ni dven 
uuir bi thia guals thir thaz 


| ‚ lenibus. 
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unidarmuati. O. HI. 22, 43. uvi- 
Jdermuste: lere mihdero (lir- 
nunga) gedultig sin, uuanda 
si nieo ane uuidermuote ne 
ist, also der apostolus chit: om- 
nis disciplina non gaudii videtur 
esse sed tristitiae, N. 118, 66. 
n. pl.uuidermuote, scandala. N. 103, 26. 
adversa. N. 37, 21. 
g- pl. auidarmuoto. Ge. 3. |}, iniuria- 
uuidermuoto. N, 19,4. rum. 
d. pl. u K7 
uuidarmuatim. 
uujdarmuatin: haltunsih in no 
tin fon allenuuidarmuatin. ©. 
11. 24,23. uuidermuoten: erge- 
bieltmih unde nam mihuzzer 
dien uuidermuoten, N. 54, 17. 
a. pl. uuidarmuati, iniurjas. K. 58. ihaz 
ser,ihaztharruaritmih, theist 
leidon allen ungilih, iz ubar- 
stigit noti allo uuidarmuati. 
O. V. 7, 26. uuidarmuoti, öl- 
lata mala. Frg.43. uuidermuote, 
molestias. N. 103, 17. 
UUIDARMOOTLIHHO, iniuriose. R. 
UUIDERMUOTIG (widermfithig), iniurio- 
sus. N. 55, 10, 
WIDARMÖTIDA, f., adversio. 
d. tuidarmotida. Ge. 9. 
uuidarmuotida. Ge. 9, 
SVIDARMÖTJAN, objurgare. 
uuitharmodit. gl. K. 
uuirdarmotit. Ra. 
LANGMÖT, langmäthig. 
Janemot. Pa. 
lancmod. gl. K. 
n. s. ın. lanchmueter, Zonganimis. Bib. 4. 
_ LANGMÖTI, f, Langmuth. 
d. lancmoti. Em, 29. 
lancmuati, Sg. 70. 
LANGMÖTIG, langmütbig. 
langmuotig. N, 7,12.102,8. ,, longani- 
lanemuotig. N. IL | mis. 
 n.5.m. lancemustiger,Zonganimis.Bib.6. 
LINDMÖTIG, lindmüthig. 
a. pl. m. lintmuolige, lenes. D. 95, 13. 


, Qversione. 
N ‚ objurgat. 


! ‚ longanimis. 


N ‚ longanimitate. 
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LIHTMÖTT, f., eihtmutb. 
n. s. lihtmuoti, Zevitas. Gd. 
. 5 lihtmuotli. Sb. Ge. 1. 6. 3 

e lithmnoti. M. 29. I» beitati 

d. s. lihtmuoli, Zevitate. Ge. i0. 

LIHTMÖTIG, teihtmüthig. 

n. 6. m. liehtmüotig£r, Zevis. Bo. 5. 
LUZILMOTI, Eleinmütbig. 

a. pl. m. luteilmvate, pusillanimes. K. 48. 

LUZILMÖTIG, fleinmüthig. 

n.s.n. (uzzilmötiger, pusillanimis.Tr.) 
NIHILMÖT (großmüthig), angels. me. 
golmod. 

mihilmoad, gl. K. 

mihhilmot. R. 

mikilamot. R. 

michilmuoto, animosum (pectus). VG. 

1. S1. 

mihilmuotero. Bib. 9. 

mihilmoitaro. A. 

mibilmutero. Bib. 12. 
MIHILMÖT], f., Großmutp. 

d, s. mihilmuati. Rb. 
mihilmuoti. Ec, 

MIHILMOTIG (großmütbhig). 

n. 6. f. michilmuotigiu, animosa (virgo) 

. Prud. 1: 
GEMEINMUOTI, f., concordia. Mep- 60. 

GEMEINMUOTIGI, f., foedus. Bo. 5. 
GAMEINMOTO, Adıs, 

gimeinmuato (kimeinmualo. cod. F. 

gimeinmuoto. cod. V.): ther selbo 
liut guato sang gimeinmuato. Ö.|\. 
4, 53. . 

gemeinmüoto, socia fide. Bo. 5. 
MISSIMUOTI (mismuthig), pusillanimis. 

Can. 10. 

NMISSIMÖTI, f. (Mismutp), 

d. s. missimuote. M. 2, Can. 6. ), pusil- 
missemote. Can. 5. 11. lanim- 
(missimut, Can. 13.) tale. 

MEZMÖTI, humilis. 

a,s.m. mezmuotin, Aumilem. N. 29, 3 
MEZMUOTI, f., Aumilitas. N. 62, 7. 
NIDARMÖTIG, Aumilis. 

hohmuotige unde nidermuotige, ® 

perbi et humiles. N. 48, 3. 


| „ magnanimus. 


\ magranimorum. 


| ‚ animosilate. 
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FASTMÖTI, flandhaft fefimuthig). 


n. 5. f. fastmuoltiu, constans. Prud. 1. 
a.s.m. lestmuolen unde gedultigen. 
N. 9, 14. 
n.pl.m. fastmuate: ioh uuir zi themo 
guate io uuesen fastmuale. 
O0. IH. 10, 22, ieh unir sin fast. 
muate zi allemo guate. O. IV. 
37, 22. sie sint fastmuate zi 
managemo guale. OÖ. 1, 73. 
sint sie alang io zi gualeiioh 
harto fastmuate. O. IV. 29, 4. 
UNFASTMÖTT, inconstans. 
unwastmuaten, non stantibus. Ge. 3. 
UNFASTMÖTIG, inconstans. 
unfastmutico, inconstantes. Re. 
FASTMOTI, f., constantia. 
d. s. fastmuali, eonstantid, Ic 
FRÖMÖTI, frohmüthig. 
a. pl.m. frauuamualte zi allemo guate- 
0. V, 23, 182. 
FRÖMÖTI, f., Srobmuth. 
a.s. fremuoli, Ailaritatem. N. 94, 1. 
FROMÖTIG, frohmäthig. 
sint fromuotig, jnbilate. N. 80, 2. 
GLATMÖTI, Ailaris. 
a. s. m. elatamuatan, Ailarem (datorem 
amat deus). K. 5. 
HÖHMÖTI, hodhmütdig. 
d. pl. hohmneten, superbis. N. 106, 32. 
HÖNMÖTI (HONMÖT), f, Hohmuth. 

n. s hohmuali, Zumor mentis. Asc. 
hohmuoti. N. 46, 10. 
hohmvot. N. 103, 29. 

a. 5. hehmuoti, superbiam. N. 47, 8. ela- 

tionem. N. 74, 5. die huohmuot, 
sublimitatem. Nh. IL. 
HÖHMÖTIG, hochmüthig. 
der dir armuotig (pauper) ist, der 
nist hohmuotig. N. 7, 2. 
a.s.m. hohmuotigen sin. N. 75, 13. 
v. pl. hohmuolige, superbi. N. 48, 3. 
HARTMUAT (dartmüthia), obstinates. Te 
HARTMÖTI, f. (Hartmurh). 

n. s. hartmoti, ronstuntia. Gec.8.9. hart- 

muali, obstinatio, be, 

o. s. harimueli, duriliam. Rg- 2 


} ‚ superbia, 
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HARTMÖTIGI, £. 
inhartmuotigi han ih gesunlot, Co.1. 
HEIZMÖTI (heißmüthig). 
d,s.m. heizmualema, furioso, Rb. 
HEIZMOTO, adv., animose. Em. 17. 
HEIZMÖT, HEIZMÖTI, n. u. fe (Heifmuth). 
n. 5. heizmuot. Ne. Il. 
heizmuoti. N, 123, 3. | ‚ Juror. 
g. s. (heizmuotes. D. IH. 75) beizmuoti, 
Juroris. Ge. 8. 9. 
d. 9. heizmoti, furore. N. 6, 2. heiz- 
muotli, furore. Nd. N. 37, 2. 89, 7. 
N. IL. Nh. IH. reizmuote: ın heiz- 
muole, in furore. Nh. mit heiz- 
muote, furore. N. 2, 5. 
a. s. heizinuati: — inbran er sar zi 
not? in michil heizmuati. O1. 
20, 2. inbrustun sie zi noti tho 
sar in heizmuali. ©. Ill. 20, 129. 
sprachun tho zi noti thaz iro 
- beizmusati. ©. IV. 30, 8. heiz- 
meati. O. III, 20, 129. cod. F. heiz- 
muoli (dina), furorem. N. 36, 8. 
ignem (incendit certamen Jestina- 
tum). Mu, Bib. 1. 2. 3. 
HEIZMÖTIG. 
g. s m. hheizmuoliges, stomachantis.\V. 
n.pl.m. heizmuetigin (ze guote), fer- 
ventes spiritu. N. 73, 17, 
URHERZMODI, vecor animo. gl. K. 
DEOMÖTI, demüthig (kommt bei 'T, nieht vor). 
Form und Flexion: 
dheomodi. gl. K. theomoti. Ra. thie- 
muati. O. I. 3, 41. thiehmauati. O. FH. 
3, 41. cod. P. diemuote (liemuote). 
N. 38, 5, 41, 7. 77, 43. 106, 41. 112, 1. 
115, 6. 130, 2. diumuote. N. 37, 16. 
toumuote. N. 10 (a), 8. 
n. 5: m. diemuoter. N. 73, 21. 
d. s. m. diemuoteme, N. 10 (a), 17. 100,7. 
-diemuotin. N. 10 (a), 17. 
a. s. m. diemuoten. N. 17, 28. 75, 13. 
103, 32. tiemuotin. N. 74, 9. 
pl. m. diemuete (tiemuote). N. 38,9. 
44, 6. 65, 7. 73, 3. 101. 17. 103, 
18. 107, 9, 137, 5 diomuale. 
K. 2 
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d. pl. diemuoten. N. 18, 8.93, 2. 101, 

19. 106, 32. dömuoten.N. 46, 5. 

a. pl. m. diemuotin. N. 88, 14, 

a, pl. f. deumuote. Bo. 5. 

Bedeutung und Gebrauch: 

humilis. gl, K. N. 37, 16. 73, 3. 98, 14. 98, 
2. 100, 7. 101, 17. 103, 32. 106, AL. 107, 
9. K.2. abrogans. Ra. parvulus. N. 18, 8. 
diemuote uuard ih, Aumiliatus sum, 
N. 105, 6. ube ih diemnote ne uuas, 
si non humiliter senticham. N, 130, 2. 
tiemuote gebot, humile mandatum. N, 
77, 43. din liut diemuoter. N, 73, 21. 
diemuotemo uueisen, Aumili pupillo, 
N. 10 (a), 17. diemuoten sin. N. 75, 13. 
d£umuote flehä. Bo. 5. sih thaz he- 
roti, theist imo Ihiomuati, so uuito 
80 so uuorolt ist, uuant-er ther druh- 
tin ist. O. I. 3, 41. 

DEOMOTI (DEOMÖT), SF: Demuth, Aumi. 
Jitas, submissio (kommt bei T. nicht vor). 
2. s theomusti. K. 29. diumuoti. N. 

Al, 7. diemuoti. N, 92, 1. 

8. 5: deomuati. K. 7. 60. diemuoti. N. 
15, 11. 30, 8. 137, 6. 

d. 5. deomuati. K. 31. deomoti, Ge. 8. 
deomuoti.Gc. 9. deumuoti, Bo.5. 
diemuoti. N, 20, 9, 30, 8, 59, 2, 
65, 6. 70, 19, Nsm. tiemuote. N, 
34, 22, 

a. 5, deumuoti Ru. diemuoti. N, 7,8. 
9, 14. 21, 22. 24, 18. 118, 153. die- 
muot. N. II. Ho. (diemout. Otl.) 

DIEMUOT, n. pr. f. 

UNDEOMÖTI], £. 

inallero undiemuotibinihsundic,Os, 

DEOMÖTLIH. 

a. 5. f. deomuatlihha, Aumilem (con- 
fessionem). K. 7. . 
Be THEOMUATLIHO, Aumiliter (logui). K.7, 

DEOMÖTIG, demüt big. 

tiemuotig, Aumilis. N, 82, 7. 

8- 5. n. diemüotigen (gebetes). Wm. 4,6, 

n, pl. m. diemuotige, Aumjles. N, 64, 14, 
93,2 
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g. pl. diemuotigon. N, 101, 17. 
' a.pl.m.tiemuotige. N, 71, 4 
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DIEMUOTIGO, Aumiliter. N. 17,238. 44, 11. 
DEOMÖTJAN, demütbigen, humiliare. 
(wir) deomotemes, abiicimus. Gh. 3. 
(ih) diemuota mina sela, Aumiliabam. 
N. 34, 13. 
(du) doumnotost mil, Aumiliasti me. N, 
’ 
(er) diemuota: daz diemuota mih. N. 
115, 6. 5 
p-p.?deomuatit herzin, Aumiliato corde. 
K. 7. (oder ist es 3. p. s. praes.?). 
GADEOMÖTJAN, demüthigen, Aumiliare. 
(du) gediemuotest, humiliabis, N. 17,3, 
(er) kedeomustit, Aumiliat. K. 7. ki- 
diomotit, subjicit. A. gadeomo- 
tit, (Se) dejicit. Ge. 4. gediemuo- 
tet. N. 28, 5. 6. 54, %. 
(sie) gidiomottent, postponunt. Ge. 6. 
(er) sih kediemuote. N. 126, 3, 
(sie) gidiomuotan. Can. 10. u ‚ dejici- 
gediemutan. Can. 13. ant('se). 
(ih) gediemuota mih, N. 38, 3, 
(er) ged&umüota sie. Bo. 5. 
(sie) gediemuoton sih, inclinata sunt 
(regna). N, 45, 7. gediemuoton 
dinen liut, kumiliaverunt. N.93,5. 
P-p. gediemuot '(herza), Aumiliatum. 
N. 39, 8. kedeomuatit pim, Au 
miliatus sum. K. 6. g(k)ediemuo- 
tet bin. N. 118, 107, ist. N, 43, 
25. uuard ih. N. 115, 10. uuur- 
den. Nh. habest. N, 43, 20. ha- 
bent. N. 9, 14. d. s. m. ketheo- 
mvatemv, humiliato. K.57. n.pl.n. 
gediemuoten bein, ossa Aumi- 
liata. N. 50, 10. a. pl. n. kedie- 
muotiu bein. N. 50, 10. 
DEOMÖTEN? fi) demüthigen. 
fone des einen ubermuoti diemuotet 
der ander. N. 10 (a), 2, 
DUMPMÖTI, Adj. 
hugi, nueih thir sageti, ni uuis zi 
dumpmuati, firnim thesa lera, so 
zellu ih thir es mera. O. I. 3, 9. 
uuoladumpmuatezi managemo gu:- 
te, ze ihesan thingen allen, thoh 
iuz thio buah zellen. ©. V, 9, ät. 
TRUOB- 


bi 


- 
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TRUOBMUOTIG (ttäbmüthig), tarbätus. N. 
76, 6. 


ZORAMÖT, ZORNMÖTI, Zorn. 
d. s. zornmuote. Mo. Bib. 6. 
zernmuoti. Bib. 1. 
ZORNMOTIG, jornmüthig, iracundus. 
n. pl. m’ sörnmüotige, iracundi, Org. 
ZÖRNMÜOTIGI, f., ira. Org. 
SANFTMÖTI (fanftmüthig). 
samftmoti, Aumilis. Ba, 
samftmoali. gl. K. 
sanftmoti, R. 
sanfmoti. Rx. 
SERMOTIGI, f. (Schwermuth). 
in sermuwotigi bin ih sculdic. Co, 
STILLIMUOTI, f., tranguillitas (des herzin). 
N, 91, 1. u 
STARCMÖTIG (farfmäthig). 
slaremuotig. N, II. |, Jortis. 


stargmuolig. N. 7, 12. 
|, longanimis.) 


‚ turbore. 


‚ abrogans. 





(starcmötiger. Tr. 
starcmüteger. Hs. 
[STRITMÜT (Streitmuth). Mos. ] 
SLEHTMOT. Pa. 
SLEHTMOTI. Ra. 
SLEHTMOATI gf. K. 
N. pr. MUOT, MUATO. MUOTOLT. MUAT. 
DANC. MOATHELM (770). MUATHARL 
MOTHARIUS. MUATWIN. MUOTGISAL, 
MUATDANC.BALDMUOT. RATMOT. HART. 
MUAT. PERAMUOT. PEREMUOTINC. PE- 
RAHTMUAT. WILLIMUOT, WIGIMUOT. 
TALAMOT. SIGIMUAT. FROMUOT (n.pr.f.). 
HERIMUAT. HERIMOT (ace. herimotan. 
Wess. Urk. 792). FARAMUOT. WOLFMUOT. 
KISALMUOT. HILTIMOTA (f.). : WILLL 
MUOT /f.). AGIMUOT, EGIMUOTINC, HA- 
DAMUOT. 
MUATIKI, ‘f., animositas. Ja. 
d. s. müotigi, rabie cordis. ‘Bo. 5. 
n.pl. müotegina (animae passiones). Org. 
MÖTJAN, MÖTON, woraus unser muthen in 
anmuthen, vermuthen (angels. mödjan be. 
deutet superbire, irasci). 
Inf. müotön, praeoptare. Mcp. 15. 


| ‚ hilaris. 


muoten: noh ze iro (forfunae) nio- 


man bezeren müotennesule.Bo.5. MAUDIO (comes fP@rcus). Amm. Marc. 


I. 


MÜTA—MAUDIO. 700 
ker) motit, admonet:H. 5. mn 
imp, mtoto: ne mäoto niehtzelebenag, 
ne desideres, Bo. 5. 
MOTAZJAN? 
motazit, Pa. f | 
.. gl. K. , infert, infit 
mundozit. Ra. | 22 


MUTA, goth. möta, Zoll, Mautf, | 


nullum theloneum, neque guod lingua theodis 

nıuta vocatur, Urk. v. 889. 
telonei, quod muta dieitur. Utk. von 1200. 
S, auch muta in Du Fresne, 


[MUTTE (zu MÖTH, moi. €. 
-GEMU 


TTE. — in mana gemutte, guant a 
moi. C.] 


MUTTI (n.?), Mutte (Maß), modius. ce 


n. 5. mutti. Wn. 863. 
mutte. R. Tr. Or | ‚ modius. 
mutto. Em. 31. 
‚@. #. multi, modium. BR. sezzent iz untar 
mutti, sub modio. T, 25, 2... 
iast. muttu: ni brennit man ouh thuruh 
thaz giuuisse sinaz liohtfaz, thaz 
eriz biuuelze, mit muttu bisturze. 
0. II. 17, 16. ) 
g.pl.mutieo (munteo. gl. K.), modiorum. 

u R. Pa. 

a. pl. mültun, horrea (fecit mus). VG.1 182. 

hieher? 

(GOWIMUTTI. — ex eadem decimatione de 
unoquoque dominicali suo unum quod vul. 
gari linzua gowimuitj pro antigua thu- 
_ringörum justitia reddant. Urk. 1105.) 

HALPMUTTI, dimidium modum. gl. K. 

MARCHIMUTTE: — de prediis habet modios 
qui vocantur marchimutte. Urk. v. 1180; 
auch marchmutte in Urk. v. 1164. 


MAITA? maitai.maida vel mappula v. naha. 


Wn. 232. i 
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MEIT? (et. MEDIMSPORY; ist adch nörd’tiei- 
da, Jacerare; zu vergleichen?), 
uuollameit, colus. Sg. 913. 


MEIT; ch, Wurzel MID; auch golh. maid- 
jan, mutare. — Gehört .maidaz, intestabilis. 
Eb. hieher oder zu MIDAN? Em 
GAMEIT (im Goth, bedeutet gamaids, früppe 

fi, im Mittelhd. gemeit, fröhlid;. ck. auch 

‚so birn wir also gemeit sam uns wole 
"si gescehen. D. 11]. 56. manich riter ge- 
meit. Mos. mit sinen heliden gemeiten. 

D. III. 86.) 

kameit, baridus i. e. stolidus. R. gimeit: 
thaz duat uns ubarmuati nalas unsu 
‚‚guati, ;michiln, gelfbeit ioh unser 
herza gimeit. O, IIL 19, 10. 

kimeitiu, obtunsa. Ice, 

gimeiten; contumacem. Gd..' 

kameite (v. pl.), stulti. Fre. 21. 

Ist gameitinan dunc in manage ouh for- 
screnchit fona festin gameitinan 
dunc festnisga, multos autem impedit 
a firmitate praesymtio infirmitatis. Frg.61. 
'als'gameili nandune zu nehmen? oder 
gameiti‘ nand üunfestnissa? 

*" Compärativ: gimeitoro, dactantior (Aneis). 
VA. VI. S15. 
GANENT, £. 


si thar,.tbaz ni dohta, so mir . gebur- 
“Ten mohta, zellet thio gimeili mi- 
‚... Reru dumph, iti. O. V. 25, 30. 

"IN GAMEITUN (ef. in gemeinun), incas- 
sum, frustra. X. 

in kimeitun, gratis. Wo. 3. Frustra. Ib. 

Rd, incassum, Ra, ingimeitun, nequic- 

I gquaım. ‚VG. 1. 96. 192. 403. ziu habet 

her (boum), thie erda ingimeitun. 

Re 0 102. . gisah andre stanlente in 

6 alttaza ingimeitun, otiosos. T. 109. 

mist guates uuiht in uuorolti, ni 

er untar uns hiar uuorahli, nu scu- 

lun nan suntilosan in gimeitun sus 

firliasän. O. IV. 26, 22. liaf iohan- 

nes harto mer ioh quam zi themo 


grabe ouh er, er stuant sidthemo’ 
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.. Jlize in.gimeitun tlioh tharnze. O. 


V. 6, 16. sie arabeitotun thia naht 
al in gimeitun, thie fisga in al in- 
giangun, niheinan ni gifiangun. 0. 
V. 13,5. inkimeitum, incassum, Ib, 
. ingimeiton, gratis: A. ungimeitun 


1. (Se), .nequidquam, frustra, Ec. unge- 


meitun (sie), passim vageque ubiqne. 
Can. 4. ungemeiton (sic), frustra. N. 1. 
ingemeitun (ingemeitün und inge- 
meitun), frustra. Bo. 5. Mcp. 9. N. 33, 
7. sine causa, N. 68, 24. 72, 13. vaone. 
N. 33, 7. 12. supervacwe. N. 30, 7. in 
vanum. N. 62, 10. uuanda der sin in- 
‚gemeitun bitet, der diu ne minnot, 
.N. 118, 166. daz man 'ubelo ne ge- 
tuot in geniuz noh uuola ingemei- 
tun. N. 118, 106. der chlocchot in 
gemeitun, uuanda diu porta beslo- 
zen stat. N. 147, 2, ingemeitun sor- 
gendo, N. 33, 7. daz sie ingemeitun 
ne arbeiton. N. 64,.14. ih ne habo 
nieth ingemeitun so uilo geunei- 
not. N. 6, 10. die (ringa) sie adver- 
sus concupiscentlas in.gemeitun habe- 
ton. N. 106, 11! 


„‚SAMEZNGING, ‚GAMEITGENGIL. 
:, GAMEI TLIH. - ! 


kameitlibiu y. uppigu, superstitios 
Em. 19. 


. GAMEITHEIT, f. 


rn. 3, camaithait. Pa, 
kimeitheit. Ra. gl.K. 
kameitheit. Em, 19. 
gimeitheit. Prud. 1. 
d. 5. in gameitbeiti.. Gc. 4, ;, in super- 
in gemeitbeite. Co. Mi stilione. 
@. 5. gimeitheit: er zalta in ouh tho 
in ala uuar thaz iro ruamisal 
thar, thia michilun gimeitbeit, 


‚ insolentia. 


‚superstitio. 


 ,..siu uuas alles zi breit. 0. IV. 


6, 36. 


-GAMEITIDA, f. 


camaitida, Pa. 
kimeitida. Ra. |, secta, heresis. 
gimeidita, gl. K. | 


GAMEITISÖN 
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sie ne gemeitesoßn, ne Iuxurient (fone 
langero gemahlibi). Bo. 5. 

gimeitisolun (gimeitisotin. Bib. 5.), 
increverunt (servi, qui Jugrunt dominos 
suos ). Me. 

GAMEITÖN. 

zuniro kameitolaz karn, bis tinctus 

eoccus. Ge. 8. 


MIETA, f. ‚ Miete, angs. med, merces, prae- 
mium. [Goth. maithms, donum, angs. madhm, 
vas; cimelia, gazae, nord. meidmar (pl.), 


cimelia ist wohl nicht-zu vergleichen? Cf. skr. . 


vetana, merces.) 
[meta nec promissa nee data fuerit. L. Liutdr, 


6, 61. meta, quae data est ab ipso sponso, 


reddatur ei. L. Roth. 216. accipiat medium 
de meta. L. Roth. 183. und die dazu gehö- 
rigen Glossen: meta, promissio vel composi- 
tio. D. II. 358. meta, promissio, quod mari. 
tus facit uxori antequam toleat. cod.cav. — 
iune illi parentes, qui huius collndii frau- 
dem consenserint, componant sponso, qui eam 
sponsatam habuit, duplam metam. L. Roth. 
192. vidua habeat sibi morgengab et me. 
thium. L. Roth. 199. quantum illi alter fra- 
ter in meta dederit. L: Roth: 167. metam, 


quam in die sponsalium promisit. L, Roth. 


178. si quis coniugi suae metam dare volue- 
rit. L. Liutbr. FI. 35. quod ei in morgen- 
gab et in meta datum est. L. Aistulfi. 5. 
quod ei in die votorum in methio (var. me- 
fio) et morgengab‘dederit. Z. Liutbr. 6, 49. 
pleniter methium (var. mefium) dare. ' L. 
Liutbr. 6, 76.] 

[BUMEDA (ef. Bumebe im Sachsenspiegel): 
si qua mulier de familia ecelesiae servo no- 


stro ad administrandum nostrorum nnpse= - 


rit,. data iustitia; quae bumeda dicitur, 


in perpetuum cum marilo iuri nostro Te- - 


manecat. Charta Lotharii von 1035.] 
Form und Flexion: 

n. 8. mieta. T. 22, 17. 32, 8. Gebärt.auch 
meide, conduetus ( PR Sg 292. 
hieher? 

g. 5. mieta. Ra. meida. gl K. mieto. Bo. 5 i 
Hide a Art ‘ 
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d. s. miete, Co. 1.-mieto. M. 9. VA. v1. 622, 
Bo. 5. miete, Tan. 13. 

a. s. miela. Can, 8. 9.-T; 32, 4. 34,.1. 44, 
5. 97. N. 14, 5. mieda. D. ]l. 283, 
miata. Can. 2. O. III. 14, 100. mie. 
tun. Em. 22. miätun. Rh. mietan. 
Can. 10. Em. 6. (wo mietun in mie. 

‚tan eorrigiert- ist.) 
n. pl. meta. Rs. meata, Ja. Ib. miata, Rd. 


"8: pl. miotono.. O. V. 19, 57. ‚mieten. N, 


25, 10. 
d. pl. meatom. gl.K. mietom. Em. 21. mia- 
N „ton. Em, 83. 


a.pl.micta (oder ae. ».?). N. 14, 5. 


Bedeutung und Gebrauch:' 
merces. 'T. 22, 17.32, & 34,1. Ra. gl K. 
.- praemium. M.9. Can. 13. pretium. VA. VL 

622. /uerum, Can. $. foenus. Can. 9, Em. 6, 
sportula. Rb. bravium. Can. 2. usura, Em. 6. 
vadıum. Em.'6. mcata, zenim Ja. miata, 
munera, Rd.: mietom, mereemonits. Em. 21. 
mieta ne infieng umbe unsculdige, 
munera super innocentes non accepit, N. 
44, 5. iro zeseuua ist fol’ mieton, re- 
. pleta muneribus. N. 25, 10: mietun, con- 
ductile. Em. 22, in sunthaftero mieta. 
" "Co; 4.- daz er umbe mieta niomanne 
ne scädeta. N. 14, 5. tbar nist mio- 
tono uuiht-ouh uuehsales niauuiht, 
' than 'ieman thes giuuise, mit uuihtu 
sih irlose.!O. V. 19,57. uuibt, quad, 
. sagen: 'ih'iu thaz, ni nemel scazzes 
umbi thar,'iu lazet antbrata thero 
. uuoroltliatd «miatd. -O. II. 14, 100. 
"uzan mieta) gratis. T.44, 5 anc mieda, 
gratis D. H. 283. 
HUORMIETA, £. 
: za hunrmealu kasezzes, prostituas, Rd. 
SCEFMIETA, ;f., veotigal, Pr. v. t. 
MIETMAN. 2 hm ne! 
MIETANEMO. 


. MIETSCAZ. 


UNMIETEGERNIU, Von 
MIEJAN, MIETEN; MIETON, mieten, 
:' Form und Flexion; 
Inf. mietan. Ma. (mietin. a. Er 
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MIETA. 


Gib) mieten. Mon. 2. 


(wir) mieten. N. 63, 9 
(sie) mietetun. MA. 1. Bib. 1. 2. (mieto- 


ten. Bib. 5.) miattun. O.1V.37,25. 


meaton. Ib. (inneaton. Rd.) 
(sie) mietetin. Bib. 7. 
p- a. n. pl. mietente. Mn. Bib. 1. 2. mi- 
tenta. Bib. 7. mitente. Sb. 
Bedeutung und Gebrauch: 
conducere. Mon. 2. My. MA. 1. Bib. 1. 2. 5. 
7. Sb. mietan, redemisse (praeceptorem 
non parvis nummis). Mu, uuir mieten 
iuh, damus vobis pecuniam. N. 63, 9 
ni duemes, so thie rietun, thie thie 
knehta miattun, mit scazzu ioh mit. 
unorten, thie selbun euuarton. O.IV. 
37,25. «se Öocaverunt, sih pifulahun, sih 
meaton (inneaton, Rd.). Ib. 
GAMIETJAN, GAMIETÖN. 
KEorm und Flexion. 


Inf. gimietan, Bib. 1.2. gimiedan. D. RR 
U. 285. gemeten. Can. 4. kemi- . 


ten. Bg. 1. 
(ih) gimieteta. Bib. 1. gimietta. Bib. 6, 


% 
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Bib. 1. 6.7. 9. 12. Gh. 1. 3. OA. Ib. Ra. 
Rf. A. Mart, Zf. Prud. 1. gimiedan ope- 
rarios, conducere. D. Il. 285. gimietan 
praeceptorem, redimisse. Bib. 1. 2. gi- 
mielela mercede reges, conduxit. Me. 
kimeatem, locatis. Ib. Rd, gimiete- 
taz, condueclitins (ewercitus). My. gi- 
mietero, conducta (tellure). VA.ÄIL. 520, 
gimieloten, nundinatum,. D. 1. 327. 
gimieteta, obaeralos (notaries). Mart. 
gemielit, corrupti (pecunia). La. I. 1. 
gimielit uuirdit, corrumpitur (index 
auro). Prud, 1. 
FARMIETJAN, vermieten. 
virmietton. Zf. 
firmeotton. Zf, ‚se locaverunt. 
fermiton. Wn. 244. j 
METARI, n., munificus. Pa. gl. K. 
GAMIETUNGA, f., Mietung. 
(d. 5, gimietunge, conduciu. Bib. 5) 
GAMIETIDA, £ 
d. Ss. gimietido, conductu (mansit bien- 
nio in suo conducto). Mz. Bib. 1. 


(er) gimieteta. Me. Gh. 1..Bibi 1. gi. MUOD =. MÖjan. 


meteta. Gh. 3. gimitzxta, Bib. 7. 


-kimietta. Ib, Rd.. kimieta, O a. MUOT 5. MÖT. 


gimeitta (wohl Druckfehler ir 


gimietta). A. MATTIAC 5. MATTI- um. 


(sie) kimiatton. Rf, gimietotun. Bib.1 


ur BP gimietit. Prud. 1. MATAH-GOWIL Ort. 


kimietit. D. II. 352. | uuirdit. 


gimietet. D. I. 35% MATAH-SE. Ort. Ist das spätere MATISEO 


| 'gemietit. La. L'1. 'gimetit. A. 
rn. » m. kimietter. D& IL 324. gi- 


derselbe Namen? 


mieter; Prud. t. (gimi- METTOD, m., gesticulatio. 


toter. Bib.. 5.) 
24.0. 8.7, gimietetaz. My: Bib. 1. 2, 


a, pl. mettoda, gesticulationes. er 56. 


‚gemitetiz. Bib.7. kimiet- MADAL; ef. goth. mathl, angels. medhel, 


taz. Bib. 9, gimetaz. Bib. 
12. Zf. . 
d. 5. f. gimietero. VA. XIE. 520, 
a. 5.m. gimietelen.'Mart. Zu 
d.; pl. kimeatem. Ib. Rd. 
a. pl. m. gimieteta, Martı 


Bedeutung und Gebrauch. : . .' R 


ConciO, SErMO. 


MADALGER, basilicum (Pf; cf. das spätere ; 
meodelgir, senecio). 
madalgen W. 
‚madelger. Tr. 
madilger. F. 2, 
madelger. Hs. 


I; basılisca. 


}, basilica. 


a D. 1. 285. 324. Rg.1. Can. ka. Nom. pr.: MADALA (F.). MADALOLT. MA. 
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mutilod, subtiliter murmurat. gl. K. 


mutilont. Pa. , 
mutilond. gl. K. L» musitant. 


MADOLT, n. pr. 
METAM s. MITTI. 
MEDILI, assis. D. [ef. goth. maithms, donum, MEDIMSsporo (ef. angels. meodoma, insubula” 
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DALOLF. MADALWIN. MADALGOZ, MA- 
DALGER. MADALHELM. MADALHART. 
MADALFRID. MADALPERT. MADALBALT. 
MATHALGARDE (J. 827.). 


MATALus, boiorum rex. Liv. 


angels. madhm, vas; cimelia, gazae, nord. 

meidmar (pl. m.), cimelia. | 

[medile, scherpf, minuta sc. dona (vi- 
duae). Hd.] 

medilla |d. (statt medille) von medili? oder 
giebt es eine Form medilla, f.?], asse. D. 
II. 283. Rg. 1. (es steht im Druck der Lese. 
fehler meelilla) Gx. (wo fälschlich passeres 
statt asse steht), 


MEDILI? 
lauemedili, fulmen. Ja. fulgora. Ib. Rd. 


MTTUL, MITTULT, n., liciatorium. 
a. $. mittul. Sg. 292, mittuli. Rd. Rf. mit- 
tulli, Rb. Sg. 193. Me, Bib. f. mit- 
tule (sive anapink). Ib. mittil. Bib. 
40. 11. 13. Tr. mittuil. F, mituuil. 
Zf., lieiatorium. 
d. s. mittulle (mit mittulle kipintis), Rb. 
Bib. t. mituuilli. A. Bib, 9, 
wuili. Bib. 12., icio. 


HODUL, n., Mobel, formula. 


textoris instrumenlum, quo licia contrahit und 


das ahd. MITTULLI und MEIT; auch METAM), 


 matara. Tr. 


meidunsporo, mataza. Hs. 


MATTINA, METTINA, f, Nette, mani- 


nae, visiliae. 

noh mine uespera noh mine metdina noh 
mina messa ni giloseda. Co. 4. 

psahnus, der ze zeuuein mattinon sancli 

. eypriani gebredigot uuard, per vigilias. 
N. 58, 12. 


MEDENA (cf. goth. maithm, donum): — nee 


tributum persolveant nec medenam; verum, si-, 
de eis tributum et medena sanclae mariae si- 
cut antea persolvantur. Est autem medena 
septena de agris, tributum vero census statutus 
de vineis. Urk. w. 1083. — $,. auch: medena in: 
Du Fresne.- 


mit- METTING. 3. pr. 
MITTUNT s. MIT. 


uuär sint siniu mödul, ud sun? formulae MADARI s. MAHAN. 


ejus (syllogismi). Syl. 
HODULA. D. ır. 358. MODOLA. co. cav. 


hat in den beiden angeführten Stellen zwar das 


lat. Wort guercum neben sieh, aber wohl nicht 


als richtige Erklärung; die Glosse ist nur aus 
folgender Stelle in Z, Roth. 305. ausgezogen: 
si quis roborem aut quercum sew cervum, quod 
est modola isclo (var. modula iscol, mo- 
dula hisclo,. modolaisolo,. modolaiscum) 
etc. incidenit,. 


IUTILön: 


mutilot, subiiliter murmurat. Pa: 


METAR, n., Meter, Berdinaaß, Vers, angs. 


meter, metr, meirum. 

n. 5. meter, poema. Prud. 1. 

g 5 metres — istiz prosunslihti, thaz 
drenkit thih in rihti, odo metres 
kleini, tleist gouma filu reini. ©, 
I. 1, 20. 

d. 5 metre: ze metre; meirlce (getan ist 
vita s. galli). N. 28; 11. 

a 5 metar. — wuil thu thes uuola drah- 
ton, thu metar uuolles ahton, in 
thina zungum uuirken duam. ioh 
sconu.uers uuolles duan. O.L.1, 43. 


709 MÖTER. 
Gehört 

meoter, cola i. membra, commata. Zi. 
hieber? 

METARWUNNA. 

METARWURCHA. 

METARLOS (negotiator sive metarlos i. trans. 
lator. Zf.) hieher? 

METARSANG. 

METARLIN. 
d. pl. möterliche&n foresagon. Mcp. 
a.pl.n. diu meterlichen spel. Mcp. 
METERLICHO sungen sie, cum numeris i. 

rhythmis. Mep. 47. 


MÖTER (zur Wurzel MA gehörig), f., Muts 


ter, sanskr. mätri, griech. uirng, lat. mater, 
lit. motina, altpr. muti, angs. möder, nord, 
mödir. 
n. s. moter. Sg. 913. Mat. muoter. Mat, Ps. 
Da. T. 4, 3. 7, 7. 45, 1. N. 10 (a), 14. 
26, 10. 50, 7. Mcp. Bo. 5. Wm. 1, 6. 
3, 11. 5, 8. Wn. 460. muotir. Org. 
muater. Ib. Ic. O. I. 2,2. 5, 22. 6, 
5. 9, 15. 11, 59. 12, 16. Rd. muoder. 
Wn. I. müder Wm. II. mouter. 
Ym. IH. 
g. 5. muoter. Is. 9, 4. T. 2. 206. N. 18, 6. 
21, 10. 49, 20, 57, 4. 68, 9. Mcp. Bo. 5. 
\Wm. 1, 6. 3, 2. 8, 1. muater. K. 64. 
Ct. 70. Rb. 0.1. 3, 28. 4, 36. 22, 46. 
II. 12, 24. muoder. Win. Il. mouter. 
\Vm. II. 
d. s. muoter. 'T. 7, 7. 8,6. 60, 14. 79. N. 44, 
4. Mep. Bo. 5. muotir. Org. muater. 
0.15, 14. 12, id. 15, 26. 17, 60. 20, 
14. 21, 10. 
2. s. muoter. T. 9. 44. 206. N. 112, 8, Wm, 
“ 3, 4. muater. ©. I. 11, 26. 13, 9. 19, 
7. 4, 5 22, 60. &. 7. ki 
v. 5. muoter. N, 44, 11. 
n.pl.muater. ©. I, 20, 9. 
Bedeutung und Gebrauch: 
‚mater,. Mat. Ps. T. 4, 3. 0.1.2, 2. K, 64..1s. 
‚9, 4. Org. Mep. ‚Bo. 5. N.:26, 10.:WWm, 1,6. 
genitrix. Sg. Yid. auctrix, Da. vulva. Ib. Bd. 
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ioh spilota in theru muater ther ira 
sun guater. O.1. 6, 4. 
MOTERANA, n. pr. f. Hicher? 
GEBURTMÜTER, f., matrix. Wn. 460. 
[TRÜTMUOTER (Trautmutter): g. gotes 
unt siner trutmuoter. Fig. 121. d. trut- 
muoter. Fdg. 91.] 
STIUFMÖTER, f., Stiefmntttr, noverca. 
stiulmoter. A.Em. 31. steofmoter. Sg.913, 
stiufmuoter. Bib. 1. stiefmuoter. Wn. 
232. Tr. Mcp. stiufmüter. Zf. stiufmua- 
ter. Ja. Ib. Rd. stiufmoater. Bib. 12, 
MÖTERLIH, mütterlic. 
diu muoterliche suoze evangelii. \\m. 
4, 10. 
MUO'TERA, f. (angels. modrie), matertera. W. 


MUODAR. cr. MÖTER. 


a. muodar, alvum (longam, sc. serpentis). VG. 
HI. 427. 


Gehört das altniederd. muder, Mübder, moder- 
cula, vestis, hieher. 


MUOTER s. MÖTER. 


MATHEUS dekliniert 
14, 69. 


MEDOSLANIUM. Ort. Puo. 


g. matheuses. O. II. 


[MITHRIDI o. MITHRIDRI. Cr. MITTIGARNL, 
si membranam, qua iecur et splen pendent, quod 
mithridi (ver. mithridri), dieitur-. L.fris.22. 


MUFFULA (deutsch? cf. Muffe). 


muffulas in hieme vervecinas. Capit. aquigr. 


MAL, sanskr. mri [conterere, mori; cf. auch 
die sekundäre Wurzel mrid (das lat. mordere) 
und mlai, marcescere], lat. molere. — Auch 
sanskr. vri ist zu vergleichen. — Die Unter- 
bringung von mälon, mäl, itmali und den 
damit zusammenbängenden Wörtern unter diese 

Wurzel leidet vieles Bedenken; cf. auch. ma- 
hal. Ist auch malta, milti, milzi, miluh 
hieher zu setzen’? Ä 


u MAL, 
NALAN, malen, goth. malan; nord. mala, 


molere (cf. geth. malvjan, nord. mala, 

molere (cf. got. malvjan, nord. mola, 

conterere, contundere. 

Inf. malan, molere. A. Bib. 1. frangere 

saxo. Sg. 292. malen. Mcp. (Hld.) 

p. a. malenti sint, molentes. T, 147.. 

p-p. zasamane gamalan, commolita. Da. 
n. a.s.n. gimalanaz, minutum. Bib. 1. 
gemalenez (houbet chalbis). N. 
73, 14. d. s. chleino gemälnemo 
pulvere, Bo. 5. 

FARMALAN. 

(er) furmelit (thar noh'rost noh mi- 
liuua iz ni furmelit). T. 36, 1. 
(sie) furmalent (thar iz rost inti mi- 
liuua furmalent). T. 36, 1. 
MULJAN, conterere, gotl. malvjan, nord, 
mola, mylja. 

Inf. mulen (uuanda veri israhelitae dia- 
bolum smelzen suln unde mulen 
unde fertiligon). N. 73, 14. muil. 
len ze pulver. Gg, 

(du) mulis, coxteris (vires hostis). H. 24. 

(wir) mullemes, conlidimur. Ra. 

(er) mulita, Zerebat. Ib. Rd. 

p.a.mulinde (gerta), conterens. N. 44, 8. 

p-p-ih kemulet uuerde in ahtungo, tri- 
bulor. N. 63, 2. d.s.n. kemülitemo 
herzen, tribulato corde. N. 33, 19. 
a.s.n. kemuletez herza, cor eon- 
tritum. N. 50, 19. 

EARMULJAN, 

Inf. farmullen, conplodere. Ja. 
(ib) fermülosiealso daz stuppe, com- 
minuam. N. 17, 43, 
(er) farmulit, demolitur. R. fermulet 
(den bogen), conteret. N. 45, 10. 
iro zene. N. 57, 7. 
(wir) firmullumes, conlidimum gl. K. 
(dn) fermületost. N, 3, $.,, contrivistä 
uermultost. N. H, | (zene). 
(er) farmulita, Rb. 
fermülita. Ne. 
fermuleta. N, 104, 33. 
imp. fermüle (den arm), contere. N. 
i0 (a), 15. 


| „ contrivit, 


MAL. 712 


p. a. fermulende (gerta), conterens. N, 
44, 8. 

p- p. farmulit, diminutus. Pa. gl. K. far- 
mulit (uuirdit), demolitur. Ra 
eonteritur, Gh, 3. firmulit (uuir- 
dit), demolitur. gl. K. conteritur, A. 
farmolit (uuirdit), demolitur. Pa. 
fermulet uuerdent, conterentur 
(brachia). N. 37, 17. ist, contrita 
(muscipula). N. 1%, 7. habest, 
contrivisti (superbias daemonum)). 
N. 73,13. farmulita, conterendum. 
K. 64. n. s. m. firmuliter (fir- 
multer. Bib. 5.), laceratus (ver- 
beribus). Ma. Bib. 1. d. s. n. fir- 
mulitimo (herzin), contrito, N. 
95,7. a.pl.fermülite astericha, 
crepidas murcidas. Mep. 9. 

FARMULIDA, f. Ra. 

FARMULIT. Pa. 

FIRMULIT. gl. K. 

MÜLI, Müle (angels. miln, nord. mylna), 
molendinum. Sg. 184. Em. 31. Wn. 863. mola. 

Sg. 242. Em. 31. mulin, molendinum. Fr. 

(mola. Id.) (mölin. Tr.) 

MULSTEIN. 

(MULISCHIUTELE.) 

MULIDORF. MULIHEIM. MULIFELD. MU- 
LIBAH. MULINHOVA. MULIHUSA (Mühls 
baufen). SMIDIMULIN, Ortsnamen. 

MULINARI, MULNART (nord. mylnari), 
m., Müller, molinarius. Em. 31. 

GAMELLI, Gemüll, ruder. Pr. e. 

MELO, n., Mehl, angels. melu, melev, 
melve, nord. miöl, farina. 
rn. s. melo, farina. R. Em. 31. Sg. 878. pul- 
vis. Sg. 242. polenta. Bib. 1. melo 
eleinista, polenta. Ja. (mele. Tr. 
Wn. 460.) 

$- s melauues. Me. meliuues. Bib. 7., po- 
lentae. (melewes. D.IN. 97.) (mel- 
wes. Bib. 5.) 

d. s. meleuue. T. 74, 1. N, 81, 1. 

a. s. melo. O. IIL 7, 27. 

MELO, n. pr. hieher? 

WURMMELO, caries. D, II. 319, uuörm- 
melo caries. Mcp. 9 


, contritio, 
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GERSTMELO, alfıda. Sal, 3. 
CRUZZEMELO (ace.), manna. N. 77, 24. 
SEMALMELO, farina polexta. Me, Bib. 1. 
semelmelo, similago. St. semelmela, 
Jarina polenta. Bib. 7. 
SLEGEMELSO (cf. slegimelc). Hs. Mon. 2. 
slegim.eli. F. 2., Zattudo. 
SNEGILMELD, 2attudo. Sal. 2. 
MILITAU, aurugo, hieber? cf. auch Honigthats 
neben Mehlthau u. das goth. milith, Honig. 
MELM, m. (goth, malma, arena), pulvis 
a. s. melm [arscutet den melm (der Ab- 
druck hat fehlerhaft melän) fon iuua- 
zen fuozin], pulverem. T. 44, 9. , 
MOL'TA, f. (und MOL’T? m.), goth. muida, 
nord. mold, pulvis, angels. molda, pulvis, 
Jumus, terra, solum. - 
na. & molta. R. Sg. 913. (humo, terra. Pa. 
Ba. gl. K.?) Em. 29. Prud. 1. molt, 
Bib. 1. Prud. 1. 
d. s. moltu. Em. 33. molto, Me. Bib. 1. 2. 3. 
molta (mölta. Pa.), humo (terra). 
Ra. gl. K. molte. VG, L 180. mol- 
tun. Prud. 1. 
(a.s.den molten, pulverem. Wb.) 
d.pl. moltun. Prud. 1. 
Bedeutung und Gebrauch: 
humus, Rg. Sg. 913. solum. R. Em. 29. Me. 
‚ Bib. 1. 2. 32. terra. Bib. 1. Prud. 1. tellus. 
Ra. gl. K. rudus. Prud. 1. pulvis. VG. L 
130. Prud. 1. moltun, favillis. Prud. 1, 
uona deru moltu arsten, Em, 3). 
MOLTWURM, hicher? 
MULTWURF, bieher? 
MOLTWERF. 
MOLTBRET, 
MOLAWEN (MOLAWJAN?), hicher? cf. auch 
nord. moli, mica. 
molauuenten. Prud. 1. D, II. 332. 'mole- 
uuenten. D. II. 332., Zabentibus (membris). 
MUL'TIJAN, 
multit, sarriet (proscindat et sarciet hu. 
mum,). Mn. Bib. 1.2.7. (Bib. 5. hat mulijt.) 
MALZ (angs. u. nerd. malt; bicher? cf, angs, 
miltan, Ziquere, meltan, nord. melta, Zi. 
quefacere. S. auch milti, milzi), Mals, 
brasium. Mon. boie, Il. 21. 1130. L Wn. 460. 
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Em. 31. Sal. 1. F. 1.2. malri, dracium. 
Em. 28. (maltz. Cr.) (malss. Sal. 4.) 

MALZ, MALZI (nord. maltr, marcidus), bie. 

her? Cf. das vorige malz. 
d. pl. mälzen [mit mälz&n sachon, leni- 
bus (aegri adiuvantur) ]. Bo. 5. 
a. pl.n. mälziu [in (Orpheus) ne trostin 
- - sine leiche, die alliu dingmäl 
ziu getan habeton, ceuncta sub- 
egerant)]. Bo. 5, 

MÄL, n., Mal. Hieher? Im Goth. ist m&l, 
scriptura; tempus, im Angels. mel, spafium 
temporis, im Nord. mäl, tempus; mensura; 
scoöpus; pietura. Cf. sanskr. velä. finis, li. 
mes; tempus; aber auch das mit dem Althd, 
mäl in der Bedeutung übereinkommende skr. 
vära (z. B. ökavära, einmal). S. auch 
MAHAL. 

d. s. mäle: zeinemo male. Org. ze an- 
dermo male. Org. N. 108, 3. ze 
demo male (bamals). N, 105, 30. 
io ze iogelichemo mäle. Mu. ze 
geuelligemo male, in Zempore op- 
portuno. N, 144,15. ist nu ze mäle 
gnuoge gesaget. Org. 
n. pl.mäl: fareuua unde anderiu mal, 
casus. Org. 
d. pl. mälen: ze drin malen, dreimal. N. 
103, 20. einzen mälen anasihet 
Bo, 5. 210. einzen mälen gerah- 
tiu, Zemporibus explicata. Bo.5. ma- 
nigen mälen, semper. Bo. 5. 
IO GIMÄLON, immer. 
in thiu sin fardir uuonentiioh druh- 
tin iamer lobonti, ioh thankon io 
gimalon then sinen ginadon. O. IV. 
37, 40. 

MÄL, MÄLI in folgenden Zusammensetzungen 
fällt in mehreren derselben mit dem vorigen 
MAL zusammen; in einigen ist es vielleicht 
davon zu trennen; beide MÄL, so wie MÄ- 
LEN, MÄLÖN, gehören vielleicht gar nicht 


zur Wurzel MAL. S. auch MÄLEN, 
AUGMALL 
d. ougmale, collyrio. A. 
AUGGIMÄLA. — ouckimala, stibio. OA. 
ANA. 
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ANAMÄLTL, F. mota, stigma, eicatrix, macula 

(Narbe). 

n. 5. anamali, pilidi, plaga (leprae). 
Bib, 1. Ma. Sb. anamali uuntun, 
stifma, Pr. e. anamali, eicatrix, 
Bib. 2. Rb. Rd. animali, plaga. 
Bib. 7. eicatrix. D. IL 339. ani- 
male v. masa, cicatrix. F. ane- 
male, cicatrix, D. Il. 321. 

g. 5, anamali. Bib. 1. 6. fista est lex 


animali. M«. Sb, Bib. 7. omnis) le. 
(anamale. Bib. 5.) prae et per- 
(anmal. Bib, 13.) cussurae, 


Q, 5. anamali, Mu. Bib. 1. 
animali. Sb. 

n.pl.anemale, stigmata. Rg. 2. 

a.pl. anamali. Ma. Bib. 1. 5. 


| ‚ maculam. 


animale. Bib, 4, 7. |[("ee vobis 
(animal. Bib. 13.) jean) 
anemale. Rg. 2. ai Aare 
anamali, notas. Prud. 1. 
ANAMÄLJAN. 
animalit, stigmarit. D. II. 327. 
GAANAMÄLJAN. 


ganamalit, stigmarit. Prud. 1. 
ITMALI, £., festivitas. (Cf. ongels. edmzel, 
sacra.) hieher? 
g. s. mihhilero itmali, magnae festivi. 
tatis. T. 129. 
ITMAL, ITMALI, solemnis, festus. Hieber? 
etmal, solemnis. Pa. gl. K. idimal. Ra. 
idmal, gl. K., solemnia. itmali tag, 
dies festus. T. 88. 104. 
8. s. m. itmalen tages, festi diei. T. 12,2. 
d.s. m. itmalemo tage, solemni die. T. 
12, 1. itmalen tage, die festo. 
T. 153, 4. 155, 1. 159, 5 
a.s. m, itmalen tag, diem festum. T 199, 1. 
ITMALIG, festivus. 
themo itmaligen tage. T. 116. 
ITMALLIH, festivus. 
in itmallichemo tage. T. 104. 
WUNTMÄLT, ®unbdmal, Narbe. 
n. pl. miniu uuuntmale, cicatrices. N. 
37, 6. 
LICHMAL, stigma, signum in corpore. L, 
BLAHMÄLI: d. plahmale, plumario. Bib. 6. 
II 
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GABLAHMÄLÖT. 
geblähmälot (geblächmälot. Wm. L) 
in uuurme uuis mit silbere, ver- 
miculatas argento (murenulas).- Wm. 


1, 11. 
FRISTMÄLI? cf. mahal, aber auch kimali, 
itmali.' 
fristmali, inducias (propter emendatio. 
nem malorum hujus vitae dies ad indu- 
eias relaxantur), D. RB. frismale, in- 
ducias. Tg. 5. 
FRISTMÄLIG, temporalis. 
g. pl. dero EIBERULISR: temporalium. 
Bo. 5. 
a. pl. fristmäligen (geskihte), tem- 
porales. Bo. 5. 
HANTMAL, manuscriptio. gl. K. 
HÜFMÄL. 
d. pl. huufmalum, catervatim. R. 
HLAUFTMÄL, stadium. 
g- pl. louftmälo, stadiorum. Mep. 66. 
THUMMALI? [cf. goth. möla, modus (Maaf, 
SHfkl)]. 
uncia, thummali in hoc loco. Rd.; ist hier 
oder im Anfang derselben Glosse in Ib.: 
unciatum, mali inhcolo. uncia vero unius- 
cujusque rei All pars est, sicut est un. 
cia in libra, eine Entstellung anzunehmen? 
in der letztern ist wieder mali inhcolo. 
unverständlich. Schmeller im baier. Wör- 
terbuch nimmt auch thummali für das 
richtige und erklärt es durch thüm-mäli 
(Maafs von der Breite eines Daumens?). 
SPANMALI, cubiat, ulne. gl. K. (Spanne, ale 
Maaf?). 
SPURTMALT, stadium. 
d. pl. spurtmalin, stadis. M. 31. Le. 1. 3. 
SCRITAMALI, passus. Wess. 
eritmali. Sb. Le. 1. 3. 
gritmali. M. 31. 
a. pl. scritamali. R.. 
scritamal. gl. «| passus CXAP. 
scritimal. Ra. 
 scritimale (mille) passus. Rg. 1. 
STAPHMAL, gradus. 
d. pl. stafmalum, Ib. Re, 
stapfma um. R, 
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| ‚ passus. 


| ‚ gradatim. 
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KIMALI (hieher?): solemnitas, tuld, kimali. 
Ib. Rd. 
MÄLEN, MÄLÖN, malen, nord. mäla, pin- 
gere. Cf. auch mäl, mäli und das goth. 
meljan, scribere, das, so wie das hier in 
Rede stehende mäl&n, vielleicht gar nicht 
mit malan, molere, zusammenhängt. 
dnf. malon, pingere. Prud. 1. thaz (kruzi) 
sculun uuir zi uuaron in unsen 
endin malon. O. V. 2, 3. malen, 
ludere. D. U. 351. mälennes, pin- 
gendi. Mcp. 23. ze mälenne. Mcp. 
(ih) malon, pingo. Pr. t. Sal. 1. 2. 4. 
(er) mälet. Mep. ten man nacheten mö- 
let. Mcp. 
(du) males, pingas (pinzeris). Rb. 
(er) malota, /userat (effingere). Prud. 1. 
(sie) mäletön (sia blinda). Bo. 5. 
p. praes. malente, imitata. D. 11. 351. 
GAMÄLEN, GAMÄLÖN. 
Inf. gemälen, designare (dea uuerlt 
salda). Bo. 5. a 
(er) kimaleta, pinzxit. Rb. 
p. a.n. pl. camalente, conpingentes. Rb, 
p-p- gamalet (wirdit), depingitur. Gc. 4. 
gimalet umbehange, auleae. Tr. 
kimalet sint, conpinguntur. Rb. 
kemälet ist (pyramis). Mep. ist 
iz aber descriptio, so uns echert 
kemälöt uuirt, uuaz iz (animal) 
si. Bo. 5. kemältt uuirt (mercu. 
rius alatis talariis). Bo. 5. gemä- 
let uuerdent (octo modi also lei- 
terä). Mcp. gimalot: er mano 
rihti thia naht ioh uuurti ouh 
sunna so glat, odo ouh himil, 
so er gibot, mit sterron gima- 
lot. O. II. 1, 14. 
n. 5. m. ter gemälcto, qui pingitur 
(mennisco). Org. 
n, 5 f. gimaloliu, inlitus (paries). 
Prud. 1. 
n.a. pl. gimalota, picta (membre). 
Prud. 1. 
d. pl. gamaleten, pictis. Ge. 4. 
INMALET, adxruit. Pa. gl. K, 140, Hieher? 
ef. auch mabal. 


MAL — MILA. 


MÄLARI, m., Maler, nord. mälari. 

n. s. malari, pietor. Tr. Ge. 8. eireulator. 
Prud. 1. malare, pietor. A. Cr. 

g. s. malarres, pigmentarü. Rb. 

d. pl. malarum, Aunen. wie Rb. 

GAMÄL, GAMÄLT, gemalt. 

gimaler (n. s. m.), tincta (avis). N>. 

iu} imitata. D. I. 351. 

gemalen, fulvis (laquearibus). D. 11.38. 

GAMÄLI, n., Gemälde, pictura, 

n. s. kamali, pietura. Em. 19. kimali, 
scema. Ra. (stibio). Bib. 9. gimali, 
pietura. Prud. 1. thes himiles 
gimali. O. V. 17, 34. gemäle, 
descriptio. Bo. 5. pictura. Mcp. 

d. s. gemäle (Zeichnung). Org. 

a. s. kimali, effigiem. gl. K. 

n.pl. gimali, laquearia (teeti). Prud. t. 

d. pl. (ef, auch das adj. gamäli) gimälin, 
laquearibus. Prud. 1. after deu 
gimalin, per lagwearia, Prud. |. 

GAMÄLIDI, Gemälde. 
d. pl. gemaleden, /aquearibus. D. 11.38. 
MÄLIZZI (multicolor), fucus. Prud. 1. 

malizze, musci. D. ll. 328, 

ae}, fücis. D. I. 351. 

GEMA4ELZE. Tr, . 

GEMELZE. Hs. |» Pielura. 

MÄLAZJAN: er (zimberman) &inzen nm; 
lezet (daz er in samohaftero ant- 
unurte sines muotes pedähta), pr 

temporales ordines ducit. Bo. 5. 
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MAL, MÄL s MAH und MAL. 
MALön s. MAH und MAL. 
MELO s. MAL. 


MILA, MILLA (angels. und nord. mila), fu 


Meile (aus dem lat. millia; in finfstunt ce 

zegmilon, quingentis passuum millibus. Bo. 
tritt die Bedeutung von 1000 Schritt deutlich 
hervor; cf. auch halpa milla). 
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n. s. milla. — halpa milla, leuua. Tg. 5. 
halpa milla, miliarus et dimidius 
apud gallos leuuam facit, habentem 
passus mille quingentos, duae leuuae 
sive miliarü apud germanos unam no- 
stram efficiunt. D. mila. Tr. Gx. milo 
(sic). Gd. 1. (mile. Hd,) 

d. s. millu, milliario. K. 7. 

a. s. milla (milla. Sb.), angariam. M. 30. 

d.pl.millun, milibus. Gd. 1. perserutabor eum 
in cunctis milibus, millun. OA. mil- 
lun (milin. Bib. 5.), millibus (milia- 
ribus). M>. M. 28. Sb. milon (oder 
g- pl): finfstunt cenzeg milon, guin- 
gentis passuum millibus, Bo. 5. 

o.pl.milla, Zevas. D. I. 342, 

milla. 
mila. 
milä: zuö milä. Mcp. 


MNILO, MILLO, n. pr. C1. MELO. — Ge- 
hört hieher MILGAST, n. pr.? 


I» milia (multa peragit). Prud. 1. 


MILLI, Sirfe, milium Cangels. mil). Sg. 292. 


MOL, stellio, papilio. Em. 19. stellio (anguis 
venenosus, lacertae similis, tergo depictus lu. 
centibus guttis in modum stellarum). L. F. 
Bib. 13, ZL Pr. v. t. m. sielio. Ma. M£. A. Ib. 
Rb. Rd. Bib. 2. 4. 5. 6. Pr. e. stilio, Ja. — 
$S. molm, olm, molt, moltwurm. — Cf. 


MOLT, stellio. Bib. 4. 12, (cf. Moltwurm). 
MOLM, szellio. Bib. 1. (cf. Moltwurm, Olm). 
malm, stellio. Al. 2. 


MULjan s. MAL. 
MULI s. MAL. 
SAMULLI s. MAL. - 


MÜL, m., angels, und nord. mül, Maulefel, 


mulus. 


MULA — MALAHA, 720 


n. s. mul. Sg. 242. Rg. 8. N. 31,9. Tr. Wo. 460, 
a. s. mul. N. 31, 9. 

d.pl.mulin Bib. 1. 2. mulen. Mos. 
(MULIN, f., Maulefelin, mula. Wo. 460.) 


MULA, f., Maul, nord. müli, m. (in Mos. daz 
müle.) 
n. s. mula, rostrum. Em. 21, 
d. s. mülo [an dero mülo tauri sihet man 
einen (stern), einen an-]. Mcp. 


MEIL (meili, meila), goth, mail, ruga, angs. 
maal, macula, sanskr. mala, sordes, lutum, 
lit. molis, Zutum; auch griech. uölag, niger? 
cf. aber auch lat. macula und meigil, plaga. 
Bib. 5., so wie mittelhochd. meilic und mort- 
meil. — S. auch MÄL. 

(än alle meile. D. IH. 52, die heidenisken 
meilin ni sculen unsich nieht unrei- 
nen. D. Il. 88.) 

n. s. meil, querela. M. 31. Le. 2. meila, ma- 

cula, Wm, 4, 7. 

a.pl.meilun, maculas. Em. 29. Re. 

MEILHAFT., 
meilhaftaz, vitiatum, Da. 

GAMEILJAN. 

(gemeilte, polluit, Wn. 1542.) 
(UNGEMEILTER meide, illibata er 
Wn. 1542.) 
GAMEILIGAN, GAMEILIGÖN. 
ir habent gemeiligit, commaculastis. 
D. 11. 280. 
(so hat er sich gemeilegot. D. III. 52.) 


MEIOL. n. pr. 


MUIOL (?), eiatus. Wan. 460. Ist es URCEOL 
(g- v.); cl. aber auch angels. mele, cyathus. 


MALLOBAUDus, 7. pr. ( ‘francus,), Am. 


MELIBEISC. — 2. s. melibeiskin, miliboei 
(ducis). VA. II. 401. 


MALAHA (cf. MAHAL), f. — mantica. Hor. 
F. 2. zaberna, VS. St. caberna. Sg. 292. ca. 
silida. W. v. tasca, pera. F. 1. Sal. 4. ma- 
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leha, mantica. Mon. 2. malha, pera. R. Em. 

32. Sal. 1. (malhe, pulge, zuberza. Wn. 460.) 

a. s. malaha: — gibot thaz sie firnamin, 
ouh uuiht mit in ni namin, tho 
zithemo friste in zi uuegeneste, 
sekil noh thia malaha, thaz sus 
sie fuarin thanana, noh ouh ni 
fuartin in thiu thing mit in ni- 
heinan pending. ©. II. 14, 91. 

n. pl. malacha, sisterciae. Sg. 299. 

a.pl.male v. bulge, ‚fiscos. D. 1. 345. 

‚ Gehört MALAHERE ;.: bernhardus qui dicilur 

malalıere, hieher? oder zu HARI? 


MILICHA, zinnus (Fisch ). 


milcha, finnus. Ir. 
milecha, tiani. Tr. 


MILUH, /. (und n.2), Mitch, goth. miluks, 
angels. meoluc, meole, nord: miolk (griech. 
yalık, yiıkyos, lat. Jac). 

n. 5. miluh, Is. 6. Sg. 242. miloh. Wm. 4, 10. 

mileh. Wm. 4, 10. IL. milch, N. 22, 5. 
“d. s. miluchi. Rb. milichi. Wm. 5, 12. U. 
milihi. Wm. 8, 8. II. miliche. Wm. 
4, 10. 5, 1. 12. 8, 8. Mep. mileche. 
Wan. 6,12. 1 milche. Mcp. N. 67, 16. 

a. s. miluh, Rb. 

MILUH, MILONH, n. pr. 

UUOLUESMILICH, Wolfsmild, carduus syl- 
vaticus (Pl.). Tr. 

MILUHFAZ. 

MILUHCHAR. 

MILUHSMALZ, 

MELCHAN (molch), melfen, angels. melcan, 
meolcjan, lit. milszti, slav. molcti, lat. 
mulgere, griech. auödyen; cf. sanskr. mrij. 
purificare, abstergere. 

(ib) milcho (mileche. \Vn. 232.), mulgeo. 
L. Mon. 2. Em. 32. T. 2, 
GAMELCHAN. 


MELIBOC—MILCH.  7® 


MELCH (cf. angs. melce. foeta femina u. nord, 
mylkr, lactans), mel, foetus. R. hieher? 
d. pl. melchem, foetibus. Rb. 

a.pl. f. melcho, foetas. Bl. 

a.pl.n. melchiu, foetas. Rb. 

(scaf unde chuo melche. D. IIL 83.) 
SLEGIMELC, Po. (hieher?), battudo; cd. 
SNEGILMELG. Sal. 1. SLEGIMELO. 
CHUMELATRA (?), multra. D.; hieher? 
MELCUBELIN; hieher? 


MELIBOCum, Berg. 

MELOCAUUS. Ort. Piol. 
MALLUHINGA. Ort. 

MELODUNUM und meliodunum. Ortsn. 
MEILANA, Ortsn. Urk. v. 947; cf. meginlans 
MELLERE. Bergnamen. 

MALARICus, 2. pr. (franeus). Am. 
MALORIX, Jrisiorum dux. TA. 

. MEILIS, Orts. Urk. v. 972. 


MILIWA, £., Milbe, tinea, nord. melr, möl:; 


ef. . 

miliuua. 'T, 36, 1. Sg. 242. Bib. 1. 2. 
mileuua. Mcp. 

miluua. F. 

(milwe, Wn. 460.) 


‚ finca, 


MOLAWen s. MAL. 


MALOUENDUS, marsorum dux. "TA. 


zi kimelchanne, ad eliciendum (mi- MILIZA, n. pr., milites. Em. %. 


luh). Rb. 
ist kimolchan, emulgitur, Rb. 
ARMELCHAN. 


armolchanemo, exchausto (ubere). VG. 
II, 309. 


g- pl. milizzo, militum. Pa. gl. K. 


MELCH s. MILUH. 
MILCH s. MILUH. 


793  MELHTRÄ—MELD. 
MELHTRA s. MILUH. 


MALTA, weise; ct. MAL. 
n. s malta, beta. Mon. 2. Sal. 1. 2. Tr. Wn. 
460. melda, atriplex. Pfl. 1. (melde. 
Pl. 2. moulta. L. mölhta. F, 2, 
mouhlta. F, 1. molta. Hs.) 


g. 8. malta, detae. Bib. 7, 10. 11. malt, de- - 


tae. Bib. 4. 
d. s. malta, atriplice. St. betae, Bib. 13. 


MELDA s. MALTA. 


MELD£n, MELDÖN (auch MELDJAN?), mel: 
ben (dessen heutige Bedeutung schon eine ab- 
geleitete ist), angels. meldjan, prodere, indi- 


vare, Zu MAL? 


Bedeutung und Gebrauch: 
prodere. Bo.5. Mcp. R. Em, 19. 21. 30. M.28. 

Rf. Gd. 1. 3. D. Il. 341. deferre. M. 15. 22. 
Can. 10. 11. 13. Bo. 5. Sb. traducere. M. 31. 
Le. 1. 2.3. ni tharft es, quatun, loug- 
nen,thin spracha scal thih ougen, thinu 
uuort nua thiu meldont thih in driuua. 
0. IV. 18, 28. ther ni thuingit sinaz 
muat ioh thaz ubil al giduat, zelluh 
thir in ala uuar, ther hazzot io thaz 
lioht sar, bi thiu thaz siner scimo ni 
meldo dati sino. O. II. 12, 93. iudas 
meldet christum iudeis. N. 18, 3. meldet, 
prodit (delictum suum). K. 46. ioseph tho 
iro gomman, mit thiu her reht man 
uuas inti ni uuolta sie meldon (tradu. 
cere), uuolta tougolo sia forlazzan. T. 
5,7. 

Form und Flexion: 

Inf. meldan. M. 15. 31. Le. 1.3. Can. 10. 11. 
melden. Bo. 5. Mep. Le. 2. Can, 13. 
meldön. T. 5, 7. 

(er) meldet. K. 46. N. 18, 3. R. meldat. 
Em. 30. meldot. D. Il. 341. 

(sie) meldent. Bo.5. meldont. O. IV. 18,28. 

(er) meldee. Bo. 5. meldo. O. II. 12, 9. 
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(sie) melden. Em. 19. meldon. O. Il. 12, 93. 
in cod. V. P. 
(er) meldeta. M. 28. Gd. 1. Rf. meldota, 
Gd. 3. 
(ih) meldeti. Em. 21. 
(er) meldeti. Bo. 5. 
p- a. d.m. meldentemo. M.22. meldantemo, 
Sb. Can. 10. 11. 
GAMELDEN, GAMELDÖN. 
gimeldot, promant. Ald. 2. steht für gi- 
meldont, produnt, oder gimeldon pro- 
” dans oder gimeldoe, prodat. 
gimeldeta, detulerat, My. Bib. 1. 2. 
P-p. gimeldet, delatus. My. Sb. Bib. 1. 2. 
(gimeldit. Bib. 5.) 
n..s.m. gimeldatar, delatus. Bib, 7. 
n. s. f. kameldetiu spratta, prodita 
regula. H. 13. 
d. s.m.n. gimeldetemo. My. 
d. s. f. gimeldetero (dato indicio). 
Mw., delatae. Bib. 1. 2. 
n.pl. fı gimeldato, delatae (pecu- 
niae, mulieres ). My. 
gimeldote, delatae (pecuniae). 
Bib. 7. 
gimeldeto, delatae (pecuniae). 
Bib. 1. 2, delatae (mulieres). 
Sb. Bib. 1. 2. 
FARMELDEN, FARMELDÖN. 
diin sprahha dih formeldet, manifestum 
te facit. Frg. 31. 
(daz sie fermeldoten beniamin. D. Il. 
105.) 
fermeldet, proditum. Eb, 
firmeldet, delatae, Bib. 
MELDA, f. (angels. meld, indicium), dela. 
tura. Ja. delatio. Rf. 
d. s. meldu, proditione. Is. 2. 
MELDUNGA, f., Meldung (angels. meldung) 
proditio. Asc. 1. 2. 3. delatura. Bib. 7, 
a.s. meldugga, delaturam (civitatis). Mo, 
Bib. 1. 2. 3. 12. A. D. IL 378. 
FARMELDUNGA, f., proditio, = d, s. in 
fermeldunga han ih gesundot. Co. 
MELDARI, m., Melder, angels. melda, pro 
ditor, delator. 
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n. s. meldari, proditor. Rb. T. 22, 6. Tr, 
meldäre, delator. Bo. 5. 

a. s. meldare, delatorem. Bo. 5. 

n. pl, meldara, qui detulerunt. Bo. 5. mel- 
dare, proditores, R. 


MELDi, Volksnamen. Jul. C. 
Gehört hieher der Ortsnamen: MELTIN? 


MILTI, mild, goth., angels., nord, mild; cf. 
malz und angels. miltan, Äiquere, meltan, 


liquefacere. Zu MAL? 


Form und Flexion: 
milti. T. 99. 118. milte. Bo. 5. 
n. s. m. milter. V. Sg. 913. 
d. s. m. milten. Co. 1. 
a. s. m. milten. Re. 
a. 5. f. milta. Mcp. 17. 
n. pl. m. milte. Gc. $. 9. Ep. can. 2. O. IL 16, 
5. N. 80, 3, milde. Gx. 
Superlativ: miltisto. \Wess. 
Bedeutung und Gebrauch: 
mansuetus. Gx. largus. V. Mcp. 17. munificus. 
Ge. 8. 9, hospitalis. Ep. can. 2. Aumanus. 
Sg. 913. so so ih thir milti uuas, sieut 
ego tibi misertus sum. 7.99. uuis mir milti, 
propitius esto mihi. T. 118. in (üs) sines 
koldes milte uuäre, multi prodigus auri. 
Bo. 5. unesent milte dero carnalium, daz 
iu got kebe spiritalia. N. 80, 3. demo 
milten barmi. Co. 2. den milten ke- 
bare, Ailarem datorem. Re. manno mil- 
tisto (cot). Wess. salige thie milte ioh 
muates mammunte. 0. Il 16, 5. 
MILTA, n. pr. f. 
UNMILTI, inmitis. Pa. Ra. gl. K. 
MILTI, f., Milde, nord. mildi, clementia, mu- 
nificentia. 
n. s. milti. O. IL. 3, 19. III. 10, 15. Bo. 5. 
N. 121, 7. Sal. 1. 4, 
d. s. milti. O. II. 12, 27. 14, 49. II. 2, 9. 
18, 57. V, 11, 25. Co. 1. Bo. 5. 
a. s. milti. Ob. 139. O. 1. 19, 12. IV. 16, 52. 
n. pl. milti. O. II. 14, 114. IV. 1, 51. 
a.pl. milti. O. III. 14, 111. IV. 37, 46. 
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Bedeutung und Gebrauch: _ 
largitas. Bo. 5. hilaritas. Sal. 1. 4. gab er 
mo antuuurtimil mammenteru millti, 
0. V. 11, 25. gab drubtin antuuurti 
mit suazlicheru milti. O, Ill. 18, 57. 
gab er mo antuuurti mit michileru 
milti. O. IL 12, 27. daz lerta nan sin 
milti. 0.1. 3, 19. thiu drubtines milti. 
O. III, 10, 15. daz ist minna unde 
milti. N. 121,7, thia milti, thia david 
druag. Oh.139. sines selbes miltiioh 
muates mammunti. ©. III. 19, 12. int- 
fiang er nan mit thulti thurubh-sina 
milti. O. IV. 16, 52. gimuatfagota er 
tho in, uuas zuene daga thar mit in, 
milti sino iz datun, so sie nan thar 
tho batun. ©. Il. 14, 114. iz zi tbiu ni 
uuurti, ni uuarin thino milti. ©. IV. 
1, 51. thuruh sino milti uuas er in 
mammunti. O. II. 14, 111. ' 
MILTAHA, Ortsn Hiecher? 
MILTINAMO (hieher?). 
MILTHERZI. 
MILTLIRHO (uuuofanti), Zargiter. Rb.; 
Fre. 43. 
Comparativ: miltlihhor, /argius. R. Rb. 
MILTJAN, misereri; nord, milda, pacare, 
mitigare. Nur bei T. 
Form und Flexion, 
Inf. zi miltenne. T. 9. 
(ih) miltiu. T. 89. 
(er) miltita. T. 44, 1. 53, 14. 79. 
imp, milti. T. 61. 85. 92. 111. 
p- a. miltanti. T. 99. miltenti. T. 9. 
Mit gen.: 
thines ebenscalkes ze miltenne, mi- 
sereri. T.99. unser miltenti, miser- 
zus. T, 92. 
Mit dat.: 
miltita in (üs). T. 44, 1. iru T. ”%. 
thir. T. 53, 14., misertus est. milti 
mir. T. 85. uns. T. 61, 1. minemo 
sune. T, 92., miserere. miltiu dero 
menigi, misereor. T. 89. 


ARMILTJAN. 
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Be ne hilarescat (animus). MILZI, n., Milz, nord. milti, angels, milte, ° 


MIETIDA, f., Erbarmung, misericordia. milt, splen. — Cf. MAL und malz, milti. 
Nur bei T.; bei Andern miltnissa, milt- n. s, milzi. Sg. 242. Em, 27. 31. Pr. v. t. Tr. 


nassi. milze. St. Em. 28. (Wn, 460. D. IIl. 45.) 
n. s. miltida, misericordia. T. 4, 6. d. s. (dem milze. D. Ill. 45.) 
g- s. miltida. T. 4,8. miltida giruorit 

'uuard. T. 97. 128. (dat.?) . MAMMI (var. MANIMI, LANIMI), zu den Ly- 


d. s. miltidu. T. 49, 3. miltidun fol- giern gehöriges Volk. TG. 48. 
gent, misericordiam consequuntur. 
a. $, Be T 4, 10. 56, 4. 141. mil MIMA, Frauennamen. (Cf. den nordisch. mimir 
” * . ’ . ’ “ ” » Pi : P . — 
tida teta in imo. T. 128. und züros, Schaufpieler, wies, Schaufpielerin, 


EI au zu, Affe, aupeouoı, ic) ahme nach.) 
MILTNSSA Fo miseriordie 4. MIMIDRUT. MIMIHILT. Frauennamen. 


a. 8. miltnissa, misericordiam. Is. 9, 1 MIMUNI. Frauennamen. 


i MIMIDUN (SRinden). MIMILIBA (Memieben). 
er Da. . MIMIGARD, MIMIGARDIFORD, MIMIGAR- 
miltnissi, Tg, 1. | 2 beneficiis. FORDA, MIMIGERNEFORD. Ortsnamen. 

MÖMA, F-: Muhme, matertera, consanguineca. 

NOLTA s. MAL. n. 5. moma. A. Bib. 12. muama, Ib. Rd. 

muoma. Bib. 9. Mcp. müma. Tr. Z£f. 

MUL Tjan 5. MAL. muma. Em, 31. müme, Wn, 460. 

&: $. muomun. Ma, Bib. 1. 6. 11. 13. D t 
$min. Bib, 7 Ferse 

MALTER, Malter, maldrum. Em. 31. und - a terae. 
schon in den ältesten Urkunden. (muemen. Bib. 5.) 

MUOMUNCHINT. 

MALDAVINvs, n.pr. MUOMUNSUN. 

MUOLTRA, Mulde. MAMMALön? Ist auf ein solches Wort aus 
muoltra. Gd. 1. Wn. 863. LEFFSMAMMALOT, balbutit. Rb. zu schlielsen? 
‚muoltera. Em. 31. cf, stammalot, aber auch lefso und das 
mulhtra. D. ‚ cupisterium. heutige mummeln, 
multere. Wn. 460. 
multer. Tr. Em. 31. MUMMELINvs, n. pr. 

d. s. muoltro. M, 31. Le. 1. 

muoltra. Le. 3. ‚ alveolo. MAMMUNTI. (Cf. die Nebenform manmunti, 
muoltera, Le. 2. " aber auch alts. madmund. S$. auch goth. manv- 

n.pl. multera, alveola. 

P i jan, parare und MAN.) 
Bedeutung und Gebrauch. 

MELM s. MAL. mitis. N. 24, 10. 85, 5. 95, 13. mansuetus. N, 
33, 3. 36, 11. 146, 6. 149, 4. suavis. Mep. 34. 

MOLM s. MOL. tractabilis fi. e. exorabilis). VA. IV. 439. 

blandius. Mart, placabilis (lingua). M& pla- 

MALZ s. MAL. 


eidus. VA. I. 525. dissolutus. Gh. & tener, 


. 729 


MAMMUNTI. 


D. II. 337. manmunte, Zento (conamine). 
Nart. manmunden, /entis flagellis. G. in 
mänmendero uuizi, blandis candoribus. 
Mcp. 72. dero mämmendun undo, Jenis 
undae. Mcp. 12. mänmendiu metemscaft, 
o blanda (coeli) temperatio. Mcp. 21. thu- 
ruh sino milti uuas er in mammunlti. 
O. IH. 14, 111. salige thie milte ioh 
muates mammunte. O. IL 16, 5. selbon 
krist thar betota ioh sinaz uuort ouh 
lobota, intfiang iruz ziguatemammun- 
temo muate. 0. Ill. 11, 26. habe mam- 
muntaz muat. O. Ill. 19, 35. gab er mo 
antuuurti mit mammenteru milti. OÖ. 
IV. 11, 25. thaz er then uueg mit uuati 
mammuntan gidati. O. IV. 4, 28. 
Form und Flexion. 

mammunti. O. IIL 14, 111. mammonti. Le, 
manmunt-. Mar. mammende. N. 85, 5. 
Mop. 34. 

n. s. m, mammonter. VA. IV. 439. (mem- 
minter. Bib. 5.) 

n. s. f. mammontiu. M£. Bib. 1. 2. Gh. 3. 

d. s.m.n. mammuntemo. 0. Ill. 11, 26. 

d. s. f. mammontero. VA.L 525. manmen- 
dero. Mcp. 72. mammenteru. O. 
IV. 11, 25. mammendun. Mcp. 12, 

o. s. m. mammuntan. O. IV. 4, 28. 

a.’s, n. mammuntaz. O. Ill. 19, 35. 

v. s. f. manmendiu. Mcp. 21. 

n. pl. m, mammunte. O. Il. 16, 5. mamminte. 
N, 24, 10. mammende. N. 95, 13. 
manmende, N. 33, 3. mammen- 
den. N. 36, 11. 

d. pl. manmunden. G. mammunden. D. 
ll. 337. mamminden. D. Il. 337. 

a. pl.m. mammende. N. 146, 6. 149, 4. mam- 
menden. N. 75, 10. mamenden. 
N. 24, 9. - 

MAMMUNTO, molliter (ventri serviunt ). Gc. 

4. 10. Ec. 

mammondo, suaviter (disponit). Bo. 5, 
mammonto githageta. O. IV. 23, 33. 
gizellen. Oh. 96. gistillen. O. III. 19, 20. 
sazi. ©. DI. 26, 30. mammendo, suavi- 
ter (sang). Bo. 5. leniter. Bo. 5. 

Comparaliv: mammuntor,tranguillius. Gc.3. 


- 
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ÄLEMAMMENDO (farendiu), mitis. Mep. 11. 
UNMAMMUNTI. 

unmammunta, minus aequanimiter. Gc. 3, 
unmammanten, inmitibus (nidis). VG. 

IV. 17. 
MAMMUNTI, ‚f. und bei O. (auch gl. K.? Ra? 

Pa.?) neutr. 
Bedeutung und Gebrauch: 

placor. Mo. Bib. 1. 2. 3. 6. 7. 10. 11. 13. Tr. 
mansueludo. N. 33, 21. 44, 5. 89, 10. 131,1. 
lenitas. M. 29. Ge. 1.6. tranguillitas. Gh. 3. 
blandimentum. Ge. 3. Gh, 1. 3. M. 30. re 
missio. Gc. 3. sedus (sine dubin). Ra. gl.K. 
lesia. Ra. gl. K. foetus, Ra. gl. K. Pa 
mammunti, sinus (tranguillitatis), Ge. 3. 
mammonti, sizum. M. 30. duruhc man- 
mendi mines lichamen. Co.4. habest 
din zorn ze mammendi beuuendet, 
mitigasti. N. 84, 4. so ist ther heilego 
geist, thiu sconi ist al in imo meist, 
suaznissi inti guati ioh mammunli 
gimuati. O. I. 25, 30. thar uuas in ala 
uuari grases ouh gifuari, mammunli 
ginuagaz, thia buah zellent uns thaz. 
OÖ. IL 6, 34. ob ih ouhb irsturbi, ni 
uuas ther mih bidulbi, in hus mih 
ouh ni leittut, ioh mammuntes ni 
beittut. O. V. 20, 108. niaz er ouh 
mammuntes. Ol. 82. quad, after theru 
thult i zi mammunte in iz uuurti. 0. 
IV. 15, 44. er uuas dubun gilih, thaı 
uuas so gilumflih, thuruh thia ira 
guati ioh thaz mammunti. ©. I. 25, %. 
thaz uuir thaz mammunti in thiner: 
munti, niazen unsin muatein euuon 
zi guate, O. V. 23, 29, 59. 131. 173. 185. 
195.207. 221. 233. 243. 257. 271. 285. 
297. lerne hiar thia guali, uuio un. 
ser drubtin dati, sines selbes milti 
ioh muates mammunti. O. III. 19, 12. 
ir'ni thurfut, quad, bi thiu, fridu 
lazu ih mit iu, mammunti ginuagaz, 
drof ni suorget bi thaz. O. IV. 15, 4. 
in euuinigo uuunni so ferit thaı 
adalkunni, in mammanti ginuagaa, 
hiar githionotun sie thaz. 0. V. 3,4. 
thaz selba mammunti thaz duit uns 
thiu 


MAMMUNTI. 


thin sin guati, uuant er eino thaz 
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biuuarb, thaz er bi unsih irstarb. O. 


Ul. 26, 59. namun sie tho iro uuat, 
legitun thar uf in gidat, in mam- 
munti int in suazi, thaz er thar oba 
sazi. O. IV. 4, 16, 

Form und Flexion: 

% $. mammunti. Ra. Gc. 3. Bib, 1. O, IIL 
6, 34. mamunti. Bib. 2. mammundi. 
gl. K. mammonti. M. 30. Mo. Pa. 
Gh. 1. 3. mammendi. N. 89, 10. 
manmindi., N. 33, 21. maminti. 
Bib. 10. (mammiti. Bib. 13.) (mam- 
minta. Bib. 6.) (maminda. Tr.) 
(mamminto. Bib. 11.) i 

8. 5. mammonti, M, 29. Ge. 1. 6. Gh. 3. 
mammendi. N, 131, 1. mammun. 
tes. Ol. 82, ©. V. 20, 108. 

d. & mammunti. Ge. 3. mammendi. N. 
84, 4. 89, 10. mammunte, ©. IV. 
15, 44. er Ka lere 

0. 5. mammunti. Bib. 2. 3. O. I. 3%, 26. 
IIL 19, 12. IV. 15, 46. V. 92, 4. 
mammonti. M. 30, Mo. Bib. 1. 7. 
mammendi. Co. 4. N. 44, 5. 131,1. 
(memmidi. Bib. 5.) 

inst.? mammuntu mir mosiu, comedo. 
gl. K. (oder ist es mammuntu mir, 
mosiu?) 

UNMAMMUNTI (ummammunti. Ra. unmam- 

monti. Pa.), dumus (spinae asperitas). gl. K. 

MAMMUNTSAM. 
d. 5. m. n. ze mämmentsamemo sange, in 
blandum cantum. Mep. 47. 
mitmänmentsämero anasihte, 
leni vultu. Mep. 34. 
MÄNMANTSÄMO, blande (sih kesuäset). 
Bo. 5. 
MAMMUNTSAMI, f. 
d. s. mit iro manmentsami, blanditiis. 
Bo, 5. blanda. Bo. 5. 
GAMAMMUNTSAMÖT. 
gemämmentsämot uuerden, foveri. 
Mcp. 7. 
MAMMUNTIG. 
mammantigo 


stun (m, pl.),mollissima (vina). 
VGL3 08. 
1. 


MEMPISC — MAN. 732 


MÄMONTIGT, f., indulgentia. VG. II, 345, 
UNMAMMUNTIGI, f., inaequalitas. Gh. 1. 
MAMMUNTÖN (maınmuntjan, mammun- 
‚ten?). — mammenten, mansuescant. Rc. 
GAMAMMUNTÖN (gamammuntjan, ga- 
mammunten?). 
gimammontis (gimaramon 
linis. Mo. Sb. Bib, 1. 2, 
gimammuntent, emolliunt. Ge, 3. - 
gimammendest, mitiges (eum), N, 93, 13. 
gimammuntot (gimammontot. M£. Bib. 
1. 2.) uuirdit, Zenietur (patientid prin- 
ceps). Sb. 


MEMPISC —, Ortsnamen, 


in flandris et in mempisco et in ceteris mari. 
timis locis. Cap. Car. et L. 4. 


MAMBRA, Ortsn, 
MIMDA, Ortsn. 


MAN, skr. man, cogitare. Cf. auch MA. 


Von den hierunter aufgestellten Wörtern sind 

vielleicht einige abzusondern, und wiederum Be- 

hören vielleicht noch andre, z.B. mano, möt, 

munt, mund, muntar, mendjan, hieher. S, 

diese Wörter. 

MAN, m., goth, man und manna, angels. 
man, mann, nord. mannr, madr (und 
man als servus, serva), Mann, Menfch 
[skr. manu (Denfer)]. C£. celebrant carmi. 
nibus antiquis Iuisconem deum, terra editum, 
et filium mannum, originem gentis condito. 
resque. TG. 2. — Ist auch manere, eve, 
wohnen zu vergleichen? 

Bedeutung und Gebrauch (cf. auch die 

Composita): 

homo. Is. 3, 3. 4,4. 5,7. K. 4.5.7. Rb, 

gl. K. Wess, Em. 33, F rg. 7. E, Pn, Ct. 63. 

Sg. 913. T. 7, 4. 15, 3. 17, 7. Bo. 5. N. 

15, 7. 36, 8. 37, 16. caro. Gh. a SE 

‚. vir. Is. 5, 4. T. 48, 1. 2. Ct. 95. N, 1% 
31, 2. Wm. 3, 10, mas, Tr. Mcp. 

‚.. Aus folgenden Beispielen ergeben sich nicht 

" .. ur .diese Bedeutungen,: sondern auch die 


[47] 


tist. Bib, 7.), 
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MAN. 


Bedeutung des man als Mantt, im Gegen- 
satz zum Kinde, als Held, als Ehemann, 


als Dienfimann. 

junge man, juvenes. N, 77, 63. chin- 
desce man! jwvenes! N. 148, 10. man 
got, homo deus. N. 13, 1. got man, 
deus homo.-N. 44, 5. salig man, bea- 
Zus vir. N.31,2. trunchen man, ebrius. 
N. 106, 27. kettilose man, belial filü 
absque jugo. Rd. sundig man, pecca- 
tor. N. 10 (a), 3. heilige man, sancti 
viri. N. 97,8. reht man, justus. T. 5, 7. 
unrehtemo man, viro iniquo. N. 17,49. 


mare man, memorabilis. D. II. 348 


ther haftes man ni nwisot. O. V. 21, 
11. themo eristem man. ©. II. 4, 11. 
erist kiscaffanemo man, protopla- 
stae. D. fridomachigen man, homini 
pacifico. N. 36, 37. themo heidinen 
man. 0, IV. 20, 4. 


O. II. 42, 33. blintan man. O. I. 1, 50. 


themo kumigen man. ©. II. 4, 34. ° 
tbie uuola unilligun man, O. IL 


10, 17. dote man. O. IV. 26, 18. iher 
uuenigo man. O.1. 17, 5l. so uui- 


zin man dar mite, Syl. stritunirdet, ' | 
ube ein man uri si, quacslio est de 


quodam, liber sit an non. Syl, diz ist 
guoderu slahdu man, zste est filius 
dauid. D IL. 283. so siu (Maria) gisah 
then liobon man (den Knaben Jesus) 


intiruthaz herza biquam,thosprah ° 


si zithemo kinde mit gidrostemo 
' sinne: uniouuard thaz ih niuuesta, 
manno liobosta, thaz thu hiar ir- 
ununti mir untar theru benti. O. I. 
22, 41—44. nist man Ihoh er uuolle, 
thaz gumisgi al gizelle.'O. I. 3, 21, 
er nist in erdringe, ther ira lob ir- 
singe, noh man io so gimuati, ther 


irzelle ira guati. OÖ. 1. 11, 48. nist _ 


man nihein in uuotolti, thaz sa- 
man al irsageti, unio manag uuun- 
tar uaurbi' zi iheru druhtines gi- 


burti. 0.1. 17, 1. ni si’'man nihein 


so feigi, ni sinan zins 'eigi. O. I. 


christana man, 
christiani. Mz. themo bruzigen man, 
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11,'10. tkar buäs' ein'man alter ıi 


‘ salidon gizalter. ‘0: 1.15, 1. 'selb so 


man tliuruh not sinaz korn reinot, 


'0:1.1, 3. ein wise man machot an- 


'‘ deren uuisen. N. 41, 8: so ein ander 


man riche uuorden si. N. 48, 17. sino 
uuar der man ist, der gotes helfa 
ne suohta. N. 51, 9. daz ros ist lukke 
ze mannes heili. ‘N. 32, 17. fone gote 
uuerdent kerihtet mannes kenge 
N. 36, 23. inquilinus, daz ist der eigen 
haus ne habet unde er anderes man- 
nes seldare ist N. 118, 19. ze man- 
nis ebinchristanin minno, ad amo- 
rem proximi. N. 32, 2. fon demo site 
mannis uueichi, er consuetudine hu- 
manae infirmitatis. N. 34, 17. daz ouga 
ne sah, ora ne horta, noh in mannis 
herza ne cham. N, 64, 5. mit zuein 
gebotin minnon gotes unde mannis, 
geminis praeceptis caritatis. N. 67, 1i. 
ne tuas danne gotes rat bezzera 
danne mannis. N. 85, 5. brot festit 
mannis herza. N. 104, 16. nieht fer- 
ror uuise sin, danne manne tuge. N. 
73, 17. der andermo man sueret, gw 


'inrat proximo suo. N.14, 4. hinderspra 


chotost andermo man, adversus fra. 
trem tuum loquebaris. N. 49, 20. got si 
nen sun sendet man uuortinen fone 
uuibe, factum ex muliere. N. 31, 6. di 
ahtunga guot ist, mit dero man ıg 
den man bezzeron. N. 100, 5. i 
uuile alle man uuesen also mih sek 
ben, volo omnes homines esse sicut 
ipsum. N. 146, 8. got mag these kisil 
ioh alle these felisa, iohthese steina 
alle, irquiken io zi manne. 0.12%, 
48, theist mannes lust. ©. I. 1, 1% 
sid er hera in uuorolt quam ioh 
mannes lichamon nam. ©. II. 8,5 
thaz imo iaman zalti, uuaz manne 
herza uuolti. ©. I. 11, 66. sint mc 
thir mannes dati thanne sin girati 
O0. II. 13, 25. thaz si gisunt the 
selbo folk 'thuruh thes einen man 
nes dolk. O. IH. 25, 27. ih uuanu tha 
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- sis rehto thesses mannes knehto, 
thaz er,vuh insperre 
“himilrichi. manneli 0.1. 5,3% so 


MAN. 


0. IV. 18, 7. 


riat mir filu manag'mani O.1. 17,49. 


: tho drubtin tliemo man luag, thes 
“ ihhiar obana giwunag,.obaz theih 
thaz.er mo harto ı 


hiar fora. quad, 
firsprah. O. U. 6, & theihi einan man 


man in niheinen sachon firdan. ©. 


IV. 22, 6. 


‘“ $hbie man.thoh thie.ihar scanktun 


'izifilu uuola irkantun. O, II. 8, 41. 


so thie man sih tbanne iruuinnent 


'ioh drunkanenbiginnent. O. Il. 8, 49. 
thar fuarun man manageforathemo °.:! 
kuninge. O.IV..4, 37. so uuer manno 
.60 sih buazit. -O. I. 24,17. ni bin ih '-«: 


thero »manno- the ir eiscot nu so 
gerno. O.1I. 27,33. thaz kind uuuabs 
untar mannon, so lilia untar thor- 
non: O. I. 16, 23. sid unacheta allen 
mannon thiu salida in then undon. 


siaches inti hammes. O. Ill. 4, 8. fon 
then gab follon muases finf thuson- 
ton mannes. O. Til. 6, 4. engilon ioh 
manne. ©. I. 1, 26. thar sprichit filu 
manno, thaz se’er iu halun Jango, 
giborgan nid in manne’al ougit er 


“gih thanne. O: I: 15, 50! thaz gras 


sint akusti;:thes-lichamen lusti, sie 
blyent hiar in manne sar zirthor- 
tenne. O. IL 7, 64. 

bi manne: 


Dr 


‚allan in then dag.deta heilan. O.IIL : 
. 16, 44. ni findu ih, quad er, ihesan -: 


so seribun' uns in lante . 
han in uuorolti alte. :0. 1, 17, 27. 


- 


0.1. 26, 4. thie lagun fol al mannes, 


ou saligent mih alle eh io bi 


manne. O. 1. 7,8 in thinemo kunne, 


zeliz al bi manne, 50 nist tber gi- 


hogeti, thaz io then ndmon habeti. 
0.1.9, 21. sieiltun’tho'bi manne 
fon theru burg alle. ©. II. 14, 9. 
sie gerotun al bi manne inan zi 
rinanne. O. Il. 15, 7. thih thringit 
man bi’ manne in thesemo selben 
gänge. O. II. 14,33. min ahtet ir 


fhenne Ok 49,:8. 
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mitnidu.tburuk thimuuerk minu, 


» dagilib .bi manne ‚mit iuomo stei- 
nenne. O. UI 22, 40, 
‚mit manne: 


‘in uuisdwam theh. io. thanne mit 


ai gote ioh mit manne, O. I. S 16. 


untar manine: 

‚'kuning nist ih. ssorsiß, nisi imo 
thiononti,nohkeisor untar manne, 
nimo geba bringe. 0.15, 49. thiz 


- «kind ist untar manne zi managero 
s:«falle. ©. I. 15, 29. uuer findit untar 


.manne mit uuiu .man gisalze iz 
lichizera in 
uuare thie duent sia lutmara, ofono 
untar. manne, thaz sie se lobon 
"thanne, O. U. 20, 12. 


"giımann ei 


"far after mir thanne- Pre satanas 


.-zi manne. O. Ill. 13, 21. 
" ‚diu wuib sint fragilioris sexus danne 


die man. Wm. 3, 10. in ne toufta 
man, in ne toufta nuib. Syl. (do moy- 
ses wart ze man. Mos.) uuant er 
uuolta man sin, thaz uuard sid filu 
scin, thegan sin in uuaru in mana- 
geru zalu. Ol. 39. uuanda dero fer- 
lazzinunchindoistmichilmerdanne 
dero diu den man habet. N. 80, 6. er , 
:sliumo sar tho zimo nam thes sel- 


ben herizohen man. ©. IV. 16, 11. gi- 


loubt er selbo thanne, so zimit go- 
“tesimanne, O. III. 2, 15. [sin (Isaaks) 


- man zuo reit. D. Ill. 70.] er buuuet 
‘ in dinen frithonen, iz ist ein man, 
- ein fidelis populus, des 'houb et christus 


ist: N, 64, 5. (nim miner manne so 
uile dir geualle. D. III. $6.) (mit uier- 


+ hundert mannen. D: III. 83.) (er beua- 
' dech sinen mannen, BD. Hl. 84.) hero- 
I des mannun, Aerodianis. T. 126. 


“ Auch wird es, wie im Angels, schon 

in der Bedeutung unsers pronominalen man 

gebraucht (cf. franz. on d. bh. homme): 

dar man chorn drisgit, ubi granum 

trituratur. Pa. in dhem dhrim heidim 

scal man zi uuare cina gotnissa 
[47*] 
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beodan, in eis personis una divinitas 
praedicanda est. 1s.4,7. so man danne 
uuanit. Can, 9. tihemo man uuidar- 
quidit, cwi contradieitur. T. 7, 8. inti 
salta man imo then buoh thes uni- 
zagen esaies, ei Zradilus est illi liber 
esaiae prophetae. T. 18, 1. in thiu man 
nan irkenne. 0. I. 7, 12. in krippha 
man nan legita, thar man thaz fihu 
nerita. ©. 1. 11, 57. tho sprah er er- 
licho ubaral, so man zi frouaun scal, 
©.L 5,13. daz man singen muge. Mu. 
so man iz uuizen mahta. Mcp. sie 
mag man heizin, Org. after dien man 
stigen mahti. Bo. 5, ube man des ne 
mag kelougenen, si his non contradi- 
citur. Syl. uuanda man ferro dar aba 
sehen mag. N. 2, 6. unz man hier 
uber in dingota, N, 9, 8. uuanda daz 
ist keliudot, daz man freuui mit 
niumon ouget äne uuort: .N. 32, 3. 
die man ie doh etesuuanne sihet. 
Wm. 2, 17. 

So ist auch selbst der Dativ manne zu 

nehmen in: 
snanne dunchit io substantiam ein ding 
bezeichenen. Org. 
Form und Flexion: 

a,6. man. K. p. 7. Is. 3, 3. 5, 4 Rb. Pn. 
C. E. Frg. 7. 15. 41. Rg. 1. T.5, 7 
7,4 15,3 0.11, 238 3, 4. 8 1. 
41, 10. 15,1. 17, 1. Gh. 1.2. 3. Bo. 5. 
Mcp. Org. Gg. D. 1. 348. N. 1, 1. 
31, 2. 36, 8. 37, 16. 41, 8. 48, 17. 
51, 9. 64,5. \WVn. 460. \Wm. 8, 11. Tr. 

5. » mannes. gl. K. Pa. Mat, Is. 5, 7. K.4. 
7. Ct. 94. Frg. 3. 7. 15. T. 17,7. 2, 
16. 44, 15. O.L 1,17. IL. 8, 54. 11, 
66. 1. 13, 25. 20, 8. 25, 27. IV. 18, 
7. N. 32, 17. 36, 23. 30. :100, 3. 118, 
19. NE mannis. Org. N. 32, 1. 34, 
17. 64, 5. 67, 14. 85, 5. 98, 9. 104, 
16. man in iber haftes man ni 
uuisot. ©. IV. 21, 11. ist wohl, da 
sonst nirgends der g. man vorkommt, 
nicht, wie es scheint, als gen. anzu- 
sehen, sondern als acc., welcher 
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easus sich auch bisweilen bei wisön 
findet. 
d. s. mahne; Fre. 13. T 57, 6. 69, 5. 1%, 
1. 0.1 4, 44. 5, 32. 18,36. M. 1,44 
- 6 21. III. 2, 15.:7, 80. Wo. 2. Co. 
3.4. Mat. Em. 33.'Org: Bo. 5. N. 37, 
9. 73, 17. 108, 18.:118, 1. man. Fre. 
19, D. T. 43,1. & 51, 3. 114. ©. II. 
4, 11. 5, 11. 6, 3.:12, 33. IIL 4, 34 
20, 71. 24, 64. V. 21, 14. Bo. 5. N. 
14, 4. 17, 49. 36, 37. 49, 20. 139, 1. 
(Mos.) 
a. 3. man. H. 24. Frg. 3. 31. 51. D. II. 36. 
T. 13, 4..20, 1. 64, 5. 79. 0,1. 2, 41. 
IL. 1, 50.2, 2.5, 2. IIL 12, 41. 16, 
34. 20, 1. IV, 12, 29. 18, 16. 20, 10. 
22, 6. 23, 9. mannan. Is. 3,4, 4,4. 
6, 7. H. 24. 26. Frg. 19. AL. 


©. s man. ©. Il. 7, 27. IV. 18, 13. 


n.pl,man. Rd. Mat. S. Wo. 2. Hr. Frg. 7. 
57. T. 22, 16. 23, 4. 31,8. 0.1 17, 
27. 1. 1, 48. 8, 41. 9, 17. 11, 23. U. 

10, 17. 22, 49. IV. 4, 30. 5, 56. 26, 
17. V. 4, 58. 23, 128. Syl. N. 97, 8. 
Wm. 3, 10, 


-g.pl. manno. gl. K. Pa. Wese. Em. 33. Pa. 


Is. 2, 2. 9, 4. K.:7. Frg. 39. 57. T. 
19, 2. 89. 218. 0. L 1, 31.13, 5. 15, 
49. 22, 43. 24, 17. 26, 5. 27, 33. 46. 
mano, E. Em. 33. (manne. D. Il. $6.) 
d.pl, mannum. K. 5.7. gl. K Fre. 3. %. 
31. mannom. We. 2 manaun. Wess. 
Em. 33. T. 126.. Ct. mannon. T. %, 
11. 12, 9. 24, 3. 25,3. 32, 6. O.L 
16, 23. 26,4. II. 8,28. 14,39, 33, 13. 
mannen. Bo. 5. (D. UL 83. 84.) 
manin. Ho. 
a.pl. man. K. 7. Frg. 45.:Gg. Co. 4. D. IL 
.ı 344. T. 19, 9. 25,6, 44, 233. 141. 0. 
1. 17, 4l. 20, 3. IV. 16,11. V. 16,39. 
N. 77, 63. 146, 8. 
v.pl. man. O. I. 12,17. V. 18,3. N. 148, 10. 
N. pr. MAN, MANNO,. MANNAT. un 
_ DIOMAN. HARTMAN. KARAMAN, 
_ ROMAN. WOLFMAN. WELIMAN. ee 
MAN. WICHMAN. WINIMAN. WAR4 
MAN. WARTMAN. WALDMAN. WIDI 
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MAN. ENGILMAN. ATAMAN. ARCMAN; 


ARTMAN. ALPMAN. ALTMAN. IUNG- 
MAN. ERFMAN. ENZIMAN. ISAMAN, 
ISAMANNING. UADALMAN. ADALMAN. 
RIHMAN. RATMAN. LIUBMAN. PURC. 
MAN. FILIMAN. FARTMAN, GAWIMAN, 
CARLOMAN, GUOTMAN. COTESMAN. 
CRAMAN, GRAHAMANNUS. HERIMAN. 
ROADMAN. RUMAN. DIOMAN. TRUT- 
MAN. 'TUTAMAN. TUGEMAN. SALA. 
MAN. SCALCOMAN. SIGIMAN. SUARZ. 
MAN. ZEIZMAN. LAGARIMANUS, dux 
goth. bei Am. Marc. hieber? MANOALDUS. 

Ortsnamen: DROTMANNIA. 

ALAMAN, Hs. alman, Tr., alamenni. 
ALAMANNIA. 


provincia, sicut alemannia, ist diu 


lantscaft, regio, sicut tiuregouue, 
ist diu gebiurda. N. 106, 2. 
ACHARMAN, m., Adermann, agricola. 
no. s. acchirman. Ho. Sch. 75. acherman. 
Mcp. Bo. 5. akerman, arator. 
Tr. Cr. 
g. s. achermannes. Bo. 5. 
n. pl. akerman. Hd. 
In Em, 19. ist agrieultura mit achar- 
. _manne y. eincho übersetzt, 
ARIMANNus s. HARIMAN. 
AMBAITMAN, m., Amtmann. 
n. s. ampahtman, Zribunus. R. (ambit. 
„man, curator. 'Tr.) (ambeth- 
man. Cr.) 
d.pl.ambahtmannen. Bo, 5. 
WIGMAN, m., Kriegsmann. 
n. &. uuigman, pugnator. Nm. pugil, Pr.t. 
perduelles. D. II. 323. 
&- pl. nuijgmanno (uuicmanne. Nh. IL), 
bellatorum. Nh. 


d.pl,uuigmannin (uuicmannen. Nh.. 


1l.). N. 36, 28. 
NIUUIHTMAN, nugaces, inutiles. D. 
(WEIDEMAN, m., Weidmann, indagator. Tr.) 
:{WINMAN, m., eaupo. Eng. 2.) 
WERALTMAN, m., Beltmann (aber nicht 
- im heutigen Sinne, sondern nur als irdi- 


scher Mensch). 
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rn. 5. uuoroltman: ni gieiscota &rthaz 
uuorolt man. ©. Ill. 20, 157. odo 
iz uuizi uuorolt man, uuanne 
iz sculi uuerdan. O. IV. 7, 47. 
&. pl. uueraltmanno, M.9. Ge. 6. jene: 
uueroltmanno. Gd. lium, 
d.pl. uuoroltmannon: frageta sie mit 
minnon fon then uuorolt man- 
non. OÖ. IIL 12, 2. deta in thaz 
zi nuzze, thaz fuarin sie ein- 
luzze, untar uuoroltmannon 
zi suslichen thingon. ©. IL 
14, 98. - 
a.pl.uuoroltman: ihaz er fuari tha- 
oan fram, uz untar uuorolt 
man. O. I. 23, 5. 
WERAHMAN, m., Werfmann, operarius, 
opifex. 
n. $ uuerhman. Ho. 2. uuerchman. 
Ym. 5, 14.1. IX. unuercman, \Wm. 
5,14. UL, Hd. Tr. uuerkman. Wm. 
5, 14. I. 
@. 5. uuerachman, operarium. K. 4. 7. 
g. pl.uuerhmanno. Bo. 5. 
a. pl, uuerbmanne (in sinen aren sen- 
ti). Ho. 2. 
URUUERCHMAN, n. pl., artifices. Ib. Rd. 
HOLZWERHMAN (holzwercman. F.2.), 
carpentarius. Em. 32. 
WARTMAN, m. (Wartmann). 
a. 5. uuartman, speculatorem. Mi. Bib. 
1.2.5. 
r.pl.uuartman, inspectores. Mo. circum- 
spectores, Bib. 1. 2. 5. 7. 
LAIHMAN, m., ai, Jaicus. gl. K. 
(leichmannes roc, froccus. ld.) 
LEHANMAN, m., Lehnmann. 
(lenman, feodalis. Id.) 
LANTMAN, m., gandsmann, pafriota. Tr. 
gl. Bl. 
REITMAN, m., Reiter, eques. 
n. & reitman, eques. Bib. 1. 2. 7. My. 
VA. VI. 858. Pr. m, Wn. 232. 
g. 5. reitmannes, equitis. Prud. 1. 
a. s, reitman. Nm. 
g-pl. reidimanno, equitum. D. IL. 19%. 
RISAMAN, m., eques (pharao). Tg. 5. 
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MIETMAN, m., Mietsmann. 


 (n. s. mietman, mercenarius, Cr, conduo 


titius, Wn. 460.) 
_(n.pl.mietman, mercenarii. Tr.) 
DMUNTMAN, m., Schugmann. S. du Fresne. 


(muntman, mundibordus. Won. 460.) min. 


muntmann, homo pacis meae. N. 40, 10. 
- MARCOMANNI (in Hs. steht narcomanni, 
2 mal). TG. 42. 


NORDMAN, Rordmann, m., sarmata. D.U.353. - 


norman, norimanni. Tr. 

“ nortmanni, daci. Hor. nortmanni. Hs. 

a.pl. northman. Lu. 

NORDMAN, n. pr. 

NORDMANNIA, Landesnamen. 

BUMAN, m. (Bauer), colonus. Tr. Cr. 

(da got selbo was puman. D, Ill. 94.) 

PARMAN, m. (cf. parliuti, parwib, par- 

diu, parscalh). 

" quidam parmannus nomine sigihardus de 
holzheim cum uxore sua isinpurch dele- 
gavit quasdam ‚feninas in manus ruo- 
dolfi villici nostri. MB. V. 95. (12. Jahrh.) 
— quidam parmannus nomine rapoto 
de hechingen delegavit quendam famu- 
lım suum etc. ad aram s. quirini. MB. 
V. 141. (12. Jahrh.) — parmannus s. 
quirini quidam Oute dietus de gulingen 
servilia mancipia sıfa ab ancilla pro- 
genita in manus. fratruelis sui ludolfi 
ad delegandum ad aram praed. marty- 
ris tradidit. MB, VI. 120. (12. Jahrh.) — 
seruorum, qui parmanni dicuntur, MB. 
VI. 58. (12. Jahrh,) 

(BORDMANNI, gu omnes tunc fuerunt bas- 
sae tenurae. S. gloss. man.) 

BETOMAN, m., Beter, 

n, pl. betoman: thoh quimitnohtthera 
ziti frist, iob si ouh nu ge- 
ginuuertig ist, thaz betont 
uuare betoman then fater 
geistlicho fram. O. II. 14, 68. 

a. pl. betoman: thrato rehte betoman. 
0. II. 14, 69. 

(FARAMANNI? L. burg. 54.) 


UARTMAN, m., Wanderer, viator. VG.IV.98. - 


FRIMAN, m., $reimann, Zibertus. Mart. 
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FRIDOMAN, m., pacificus. N. 71, 1. 
CAUFMAN, m., Raufmann, insziter, Ja. 
coufman, caupo. Ald.1. cböfman, empti- 
tius. \WVn. 460. kofman, mercator, Tı. 
g. & choufmannes, M&, Sb. Bib. 1. 2 
ehoufmannis Bib.(5.)7.,institoris. 
d, s. choufmanne, negötiatori, Le. 1. 3. 
n. pl. choufman. M.. Bib.1.2.7.}, insti- 
(choufmanne. Bib. 5.) tores. 
(g-pl.choufmanne, institorum. Hd. ) 
d. pl. koufmannon. ©. IL 11, 17. 
. a.pl.koufman. O. IL .11, 25. 
GOMMAN, m., Mann, vir, Ist hiervon go- 
man, als eine mit der Ableitungssylbe an 
gebildete Nebenforn von gomo, abzuson- 
dern? oder ist das comp. gomman vou 
einigen Glossatoren für ein derivatum gom- 
an genommen, oder von andern umgekehrt 
das deriv. gem-an für ein comp. gomr 
man gehalten und als solches, behandelt 
_ worden? Zwar kommt.erst in N. Bo. 5. 
und Mcp. nur gomen und nicht gomman 
vor; aber schon in S. steht commen (als 
acc.) und commane (st. commanne?), 
viro in Rb. camano (st. commanno?), 
virorum in gl. K. commana (st. com 
manna?), mares in gl. K. und Ra. und 
auch in O. gommanes, gommenes neben 
gommannes. Da N. Bo. 5. Mcp. nur die 
ein derivaftum gom-an voraussetzenden 
Formen gomen, gomenes, gomenen 
zeigen, so führe ich diese nicht hier, son- 
dern bei GOMO auf. 
Bedeutung und Gebrauch: 
vir. Is. 4, 2. K. 7. T. 54, 2. 225, 2. Pa. 
gl. K. Rb. Mx. Sb, Bib. 1. 2. Prud. 1. 
mas. gl.K. Ra. Al. 2, — Auch maritus, 
Ehemann, wie die letzten der folgenden 
Beispiele zeigen. — thie dar teta fon 
araginne gömman (masculum) inti 
uuib. T.100. thbie nalles fon bluote, 
.noh fon fleiskes luste, noeh fon 
gommannes uuillen, ouh fon gote 
giborane uuarun. T. 13, 6. uuio meg 
iz io uuerdan uuar, thaz ih uuerde 
swangar, mih io gomman nihein in 
min muat ni birein. 0.1. 5, 38. oi 


743 


m. #. gomman. Is. 4,2. Al. 2. T. 3, 7. 87. 


MAN, 
“ siithih thes uuuntar, Ihiu anib thiu 
giangun'suntar, thie gomman fu» 
‚run thanneinthemoafteren gange. 
0.122, 14. gomman ioh unib. O. I. 
11, 7. fon gommannes giburti. O.L 
14, 15. zithemu gotes hus fuar si 
särioh leitta sira dagathar, kumta 
thar thaz ira’ser, ni rualita gom. 
mannes mer. O.I. 16, 8. gab iu uuib 
unanne themo gommanne bittiri 
todes, thiu natara gispuan ses. O. 
V.8,49. thar mahtu anafindan uuio 
er ouh einan gomman irquikta in 
theru baru, thaz sagen ih thir zi 
uuaru. O. II. 14,5. uuib, so ih thir 
redinon, &r ist gommannon. O. V. 
8, 52. uuanta ih gommannes uuis 
ni bin, verum non cognosco. T. 3, 6. 
zithiornun gimahalterogommanng. 
T. 3,1. ih ni haben, quad eiu, in 
unar uniht gommannes sar. ©. II. 
14, 49. sid si tharben bigan thes 
liobes ziro gomman. 0.1. 16,5. holo, 
quad er, sar zi erist thinon gom- 
man thar er ist. O. II. 14, 47. den 


thu nu babes, nist din gomman 


T. 87. ioseph iro gomman. T. 5, 7. 
lebeta mit ira gommanne. T. 7,9 
ioseben gomman mariun. T. 5, 4. 
commen ne hebiti. $. thu babetos 
finf gomman. T. 87. 

Form und Flexion, 


225,2. O. L 5, 38. 11, 7. V, 16, 30. 

comman. Pa. gl. K. Ra. 'Rb. K. 7. 

B- s. gommannes. T. 3, 6. 13, 6. O, I. 14, 

15. (cod. V. P.) 16, 8. (cod. P.) II. 

14, 49. gommanes, 0.1. 14, 15. 

(cod. F.) 16, 8.-(cod. V. K.) gem- 
menes. ©. I. 16, 8. (cod. F.) 

d. s. gommanne. T. 3, 1. 7,9. O. IV, 31, 

16. (cod. F.) O. I, 16, 18. V. 8, 49, 

commanne. Kp. gommane. O. I 


16, 18. (eod. K.) IV. 31, 16. (cod. 


V. P.) commane, Rb. gomman. 
0. L 16, 5. 
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a, 5. gomman. T, 5,:4. 87.100. O.-II, 14, 
47: 51. TI. 14, 5. commen. S. 
r, pl. gomman. T. 54, 2. 0. I. 22, 14. IIE 
6, 10. commana. Ra. gl. K. 
8 pl. gommanno, I, 80, commanno, Pa. 
camano. gl. K. 
d. pl. gommannon. 0. V. 8, 52 
a. pl. gomman. T. 87. gommana. Ma. Sb. 
Bib. 1. 2. Prud. 1. 
GOMMANBARN. 
GOMMANCHIND, 
GOMMANCHUNNT. 
GOMMANLIH, männlich, virılis. Pa, 
commanlih, wirilis. Ra. gl. K. Gh. 3. 
commanlih, virılia. Ro! comman- 
liha, wirile. Da. 
GOMMANLIÄHNI, f., Männlidhleit, viri- 
litas. 
 fona dera commanlihhi. Rb. 
COMMANNIN, f., virago. D. IL 340. 

CHIRHMAN, sacerdotes. Da. 

QUENOMAN, m., uxorius (i. e. uwori ser- 
viens). VA. IV. 266. 

HAUBITMAN, m, Hauptmann. 
haupitman, satrapes. R. Em. 29. hau- 

bitman, satrapa. Rb, 

HAGASTALTMAN, m., mercerarius. Gb. 1.3. 

HOFAMAN, m., Hofmann. 

n. 5. hofaman, scholastieus de :foro. 
Can. 4. 

g- pl. houamanno. M. 12. Can. 7. 10. 11. 
houemanno. Can. 13., /yrouum. 

HALPMAN, m., Halbmann, snair, spado, 
erstratus. Sal. 1. 

HOLZMAN, m., lignarius. Rb. 

HARIMAN (in Urkunden herimannus), m., 
Heermann, angels. hereman, nord. her- 
madr; cf. arımannas in L; Rachis. 5. 
und die Glosse dazu: arimannus, qui 
sequitur scutum dominicum. D. Il. 357. 
und cod. cay. — si vero comes laci ad 
defensionem patriae suae arimannos 
(var. erimannos) suos hostiliter prae- 
parare monuerit. IL. Guidonis 4. — ari- 
mann; seu edelingi (Urk. des 13" Jahrh.). 
— Auch das fem. arimanna kommt vor. 
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. pl. harimanno. Pa. 29 

Er berimanno. gl. x.) mllltum. 

HÜSMAN, m., Hausmann, incola, paganus. 

busman, palones (?). Em. 31. 

DIONOSTMAN, m., Dienfimann. 

n. 5. deonostman, servitor. K. 36. thio- 
nostman: ioseph io thes sin- 
des er huatta thes kindes, 
uuas thionostman guoter, bi- 
suorgeta ouh thia muater. O. 
1. 19, 2. 

dienestman. Tr. 
dienesman. Cr. 
diensman. F. 2, 
dienistman, pedisseguus. Bib. 11. 

g- s. dionestmannes, famuli. Mcp. 38. 

n.pl. dienestman, curiales. Tr. ministri. 
N. 58, 4. 103, 14. apparitores. Bib. 
13. dienistiman, apparitores. D. 
ministri. N. 53, 5. dienistmanna, 
apparitores. Bib. 11. 

d.pl. deonostmannum, servitoribus.K.38. 

a. pl, dionostman, pedissequos. Bib. 1. Me. 
dienestman, pedissequos. Bib. 4. 
5. 6. 13. dienistman, ministros. 
N, 104, 20. dinostman, pedisse- 
guos. Sb. dinistman, pedissequos, 
Bib. 7. 

.DINGMAN, m., Dingmann, curialis, dec. 
rio, judex, concionator, orator, 

n. $. dingman, concionator. Gd. 1. decu- 
rio. Sb. Le. 1. 2, 3. uuis min 
dingman, judica causam meam. 
N. 73, 22. dinceman, decurio. M. 
31. Tg. 5. dhincman, concionator, 
Ja. tincman, decurio. F. dinch- 
man, decurio. VP. 

a. 5. dingman, concionatorem. M&, Bib. 
1. 2.5. thincman, rabulum, qui 
semper vult ad unamquamque rem 
disputare, sicut ratolt fecit. Ep. 2. 


‚ apparitor. 


n.pl. dingman, oratores. Bo. 5. curiales. 


Can. 5. dincman, curiales. M. 15. 
Can, 7. 13. dinchman, curiales. 
Sb. Can. 10. il. 

d.pl.fonna den dincmannun, @ secre- 
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tis. Pr. v. t. sprahmannin unde 
dingmannin, rhetoribus. Syl, 
a.pl. dingman, judices. Bo. 5. 
(DORFMAN, m., Dorfmann, Landmann, 
rusticus. Wn. 460.) 
DRÜTMAN, m. 
thaz uuir ni missifiangin ouh so ni 
missigiangin, rihta uns then sin 
hiar filu fram therer gotes drut- 
man. 0. II. 11, 42. 
d. drutmanne: 
s0s er gihiaz iu uuanne themo 
drutmanne, 
tbaz er uns sin gisiuni in licha. 
men gabi. O.L 10, 13. 
ZIMBARMAN, m., Zimmermann. 
zimparman, aedilis. Al.2. cimparman, 
Jaber. D. zimberman, architectus. Ep. 
P. 1. carpentarius. Hd. zimbirman, 
mechanicus. D. cimbirman, lignarius. 


ZINSMAN, m., Zinsmann. 
n. pl. zinsmaon, vectigales. Mn. Bib. 1.2.5.7. 
(SALMAN, m., Salmann, auctor, confirma. 
tor. MB. V. 31. 39. delegator. MB, \. 

25. 344.) 

SINDMAN. — parschalchis, sindmannis, he» 

gistfuotris etc. Mbf. 1, 151. 

SUNDERMAN, z. pl., pharisaei. N. 48, 5. 
SPILIMAN, m., Spielmann. 

n. 5. spiliman, scurro. Ib. Rd. mimus. Tr. 
spiloman. Bo, 5. spileman, mi 
mus. Hd. spilman, Aistrio. Hd. Tr. 

g- s. spilomannes. Bo. 5. 

n. pl. spiliman. tAimelici. M. 6. Can. 1. 
histriones. M. 29. Ge. 1. 7. spils 
man, Zhymelici. Can. 11. spilo- 
man, thymelici. Can. 6. musici. 
Can. 5. spileman, tAymelici. Can. 
4. striones. Re. spilman, Aistrie 
nes. Gc.6. spilimanni, ZAimelici 
Can, 13. 

d.pl. spilemannon, scenicis. Can. 13. 

SPRAHMAN, m., Sprahmann, Redner. 
2. 5. sprahman. Prud. 1. D. IL 3it. 
sprachman. Eb, Prud. 2., taga- 
dus 


Pr 
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us s. orator. spragman, curialis. 
Gd. 6. 
n.pl.sprahman, rhetores. Mu. Bib. 7. 
.d.pl.sprähmannin, rhetoribus. Syl. 
a.pl.sprahman, gentem togatam. VA. 
1. 286. sprabmanno (sic), orato- 
res. VA. VII. 153. 
(SCHÄCHMAN, m., Räuber, Zatro. Fdg. 176.) 
SCARAMANNI (Schaarmänner). C£, SCARA 
in Urk.; s. auch du Fresne. 
6CIFMAN, m., Schiffmann, Schiffer, nauta. 
Ald. 1. Tr. 
g. 5. scefmannes. Sb. Bib. 5. I instito- 
scephmannes. Mn.Bib.7.) _ ris. 
n.pl, scefman: feriun enti scefman, 
nautae alque vectores. Em. 1). 
scephman. Bib. 1. 2. 
schefman. Bib. 4. 
skefman, Bib. 5. 
scefmanna, institores. Bib. 10. 11. 13. 
g. pl. scefmanno, nautarum. Bib, 7. 
a.pl.scefman. Bib. 1.} ; 
skefman. A. }> Maulicoe, 
Gehört auch ALMEINDE (Almende), com- 
pascuus ager. Hd. hieher? cf. nord. al- 
mennr, vulgaris; oder zu mein (com- 
munio ). 
EOMAN, IOMAN, IEMAN, IAMAN, Semantb, 
quis, aliquis. 
ioman, guis. Org. T. 176, 2. ni bluchi- 
soe eoman, nemo dubitet. Is. 3, 5. eo- 
mannan, aliquem. Ct. 63. ist iaman 
hiar in lante, es iauuiht thoh fir. 
stante. O. I. 17, 24. so ne ist mir 
des furder nehein sorga, ihaz mir 
ieman si tara. N. 26, 6. 
Mit Genitiv: ioman menniskön. Bo. 5. 
Form und Flexion: 
eoman. Is, Frg. Ct. 63. ioman. T. Otl, 
Mep. Bo, 5. Org. Syl. ieman. N. ia- 
man. O. 
g. jomannes. Mcp, Bo. 5. Oll. ieman- 
nes, N. 85, 5, 
d, eomanne. Is. 3, 3. Frg. 5. iemenne, 
N. 32, 8. iamanne. ©. Il. 18, 15. 
1. 19, 8. 
a. eomannan. Ct. 63. iomannen. Syl, 


, instilitores. 


IL 
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NEOMAN, NIOMAN, NIEMAN, NIAMAN, 
Niemand, nemo, 
4. ohne ni: 
neomannan fien, nullum odire. K.4. 
neoman duruh truabitnoh keun- 
freuuit (si), nemo perturbetur ne- 
que contristetur. K. 31. inti sin gi- 
uuizscaf nioman intphieng. T. 
21, 7. nioman sententi sina hant 
in phluog inti uuidarscouuonti 
ist gifuoglih gotes rihhe. T. 51,4. 
so thaz thar nioman mohta fa- 
ran thuruh then uueg. T. 53, 2. 
- naioman mohta in gizemen. T. 
53,4. niomannennemmendo,Bo.5. 
niomannen anderes hefenonde 
danne so er uuerd ist. Mcp. 54. 
then nioman mac triugan. H. 24. 
firmonet thih hiar nu iaman? si 
gab antuuurti so zam: niaman, 
quad si, drubtin, theist al mit 
thinen mahtin. ©, UI, 17, 56. der 
fater uberteilet niemannen, er 
gab daz dinchrehtal demo sune. 
N. 71,1. nieman mag—, er ne 
unerde—. Win. 7,4. neomanfona 
gote uuirdit festi, nibu—. Frg. 61. 
nioman—, nibi, nemo—. nisi. T. 78. 
2. mit ni, sich nach der Stellung des Verbs 
richtend, 
a) vor nioman: 
ne mag nioman. Mcp. Org. ne 
mahta nioman, Bo. 5. ne ist 
nioman. Org. ne chit nioman. 
Org. ne uberteilet niemannen. 
N. 85, 16. ni duit thaz nioman? 
©. III. 15, 23. nistniaman thero 
friunto. O. 1Il. 4, 23. so se er 
ne tete nioman. Ps, umba dia 
ne heizo ih niemannen beton. 
N. 17,6. dih ne mag tar aba 
nieman genemen. N. 2, 9. sie 
ne mag nieman gefelscen. N. 
18, 10. unde in iro selidon ne 
buuue nieman deriro, N,68, 26. 
thaz ni uuesta nioman thcero 
sizzentono. T. 159, 5. 
[48] 


MAN. 


b) hinter nıoman: 
nioman ni. Rg. nieman ne Wm. 3, 
10. 8, 1. niomanne-ne, Bo, 5. nio- 
man ne chit. Org. nioman ne ho- 
ret. Mcp. nioman.ne geloubti. Bo.5. 
taz in nioman ze rehte ne liez. 
Ru. nieman ne getar. N. 81,3. nio- 


man ni mag zuuein herron thio- - 


non. T. 37, 1. got nioman ni gi- 
sah io in altere, deum nemo vidit 
unguam. 'T. 13, 10. niomannen ni 
bliuuet. T. 13, 18. gisih thaz thu 
iz niomanne ni quedes. T. 46, 4. 
thir niaman thes ni uuidere. OÖ. 
1lI. 12, 44. es niaman ni giuuuagi. 
0. IV. 3, 10. daz sih furder nio- 
man ana ne sezze. N, 10 (a), 19. 
daz nieman ne teilta. N. 21, 19. 
ze demo sih dar nieman ne gena- 
het. N. 42, 4. dar scinet, daz dir 
nioman gelih ne ist. N. 34, 10. 
ube sia nioman ne uuile ferne- 
men. N. 37, 17. nio er iuh ne zuc- 
che ze racho unde iu nieman ne 
helfe. N. 49, 23. ana dia niemen 
gnesen ne mag. N. 33, 12. daz imo 


. g. niomannes, 
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niaman hat?) niaman. O; nieman. N, 
Sch. 75. Ho. Otl. Wm 
niemen,. N. 33, 12, neman. T. 87. 


n, neoman. K. 31. Pa. gl.K. T. 104. 106. 


116. Em. 33. nioman. Ps. T. 13, 10. 


. nieoman. Nd. 39., 


37,1. 159, 5. (O0. I. 15,23.) N. 


10 (a), 18. 34, 10. 37, 17. nieoman. 
'Nd. 39. nieman. Sch. 75. Ol. Ho. 
N. 2, 9. 18,10. 21, 12. 36, 39, 42, 
4. 49, 23. 57, 7. 60, 8. 63, 7. 68, 10. 
69, 5. 70, 11: 77, 63. 78, 13. 80, 8. 
nmaman. O. III. 4, 23. 12, 42. IV, 
3, 10. 
Gh 1. 2. 3. Bo. 5. nio- 
mannis. Org. niemannis. N. 101, 8. 
d. neomanne. H. 8. T. 91. niomanne. T. 
46. 90. 131. niemanne. N. 118, 22. 
\m. 8, 6, 
a. neomannan. K. 4. T. 91. niomannen 
T. a Mep. Bo. 5. niemannen. 
N. 6. 71, 1. 104, 12. 118, 160. 
Kiemennin. N. 85, 16. 


ALLOMAN, jederman, unusguisque. 


g. allomannis, uniusceujusgue. Ct. 62. 64. 


GIMANNO, viritim, in einer gl. cass.; s:_Grg. 


III. 158. 


MANALAUB. MANELIUB. MANAGOLD? nom. 
prop. Hieher? 
MANDORF, Ortsn. Hieher? 


nieman geantuuurten ne mahti. 
N. 57, 7. dar iro nieman durftig 
ne ist, N. 60, 8 uuanda mih nie- 


man ne seiltet. N, 68, 10. nieman MANEZO. 

ne ist der in lose. N. 70, 11. noh MANUWERC. Hieber? 

nieman guotero ne ist, imo ne MANWERDANI 

begagenen disiu uuazzer. N. 80,8. MANLICHA. 

uuanda mih diu not ana gat unde MANALIUB. 

mir nicman anderro ne hilfet. N, UNMANALOMTI., | 

21, 12. niomer niomanne guis ne MANABIRGE. | 
. uuirdet. Bo. 5. MANPIZZO. | 

sioman mit Geniliv: MANCHUNNT. 
nieman guotero ne ist. N. 80, 8. nie MANAHAUBIT. 
man anuderro, N. 21, 12. niaman MENNESTINKA? 


thero friunto. O. II. 4, 23. MANSLAGO, MANSLEKKO, MANSLAHT. : 
Form und Flexion: MANLIN, männlid, virslis. 
neoman. K. Pa. gl. K. Em. 33. T. 91. 104. g- 5: f- mamlicher tugede. Wm 8, 11. 
106. 116. H. 8. nioman. T. Em. 33, Org, MANNOLIH, männiglich, unusquisqgue ‘(kommt | 
Bo, 5. Mcp. N. 10 (a), ‘18. 34, 10. 37, 17, nur bei OÖ, N. Be. 5. Mcp. Org. vor). 
Ps. Gh. 1. 2. 3. O. III. 15, 23. (oder ist christus ist ter uueg, an demo man- 
es nio man, da sonst O, immer iaman, nolich kan sol. N. 2, 12. nu singe- | 
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mes alle, mannolih bi barne. O. I. 
6, 15. so na mannilih ist sehenti. O. 
1. 3, 40. zi mannoliches uuenti io 


brotes betolonti, O. Ill. 20, 39. der 


ist manneliches faler. N. 94, 9. er 
mannelichemo nah sinen uuerchen 
lonot. N. 7,12. ih sagen thir in uuara 
racha seltsana, thiu mannilichan 
ruarit, ther lichamon fuarit. ©. Il. 
12, 16. mannolichen leidot dar alde 
fersprichet dar sin conscientia. N.9, 9. 
fermulet herza bringe mannolih. N. 
50, 19. _ . 
Form und Flexion. 

mannolih. ©. IL 6, 15. (cod. V,P.) 23, 12. 
N. 21, 5. 30, 8. 50, 19. 98, 4. 103, 23. 
112, 1. 118, 1. 55. 144, 21. Org. Bo. 5. 
mannolich, O. 1. 6, 15. (cod. F.) N. 2, 
12. 105, 4 mannilih. Ol. 31. 0.1.3, 
40. 23, 8. 55. 59. II. 2, 9. 4, 76. 17, 24. 
III. 6, 44. 9, 7. 21, 23. IV. 13,9. 19, 68. 
mannilich, O. I. 23, 59. (cod. F.) man- 
nelih. No. N. 69, 2. 77, 63. 118, 20. 
147, 2. 

g: mannoliches. ©. IIL 20, 39. (cod. P.) 
N. 145, 1. Bo. 5. manniliches. ©. 
IIL 20, 39. (cod. V. F.) O0. L 17, 31. 
manneliches. N. 94, 9. 

d. mannolicheme. Mcp. Bo. 5. mannili- 
chemo. N. 77, 55. mannelichemo. 
Mcp. N. 7, 12.. 36, 6. 70, 19. 115, 4, 
127, 3. 129, 3. 

a. mannilichan. O. II. 12, 16. mannoli. 
chen. Bo. 5. N. 9, 9. 14, 3. manno- 


lihchen. N. 118, 39. mannelichen. . 


N. 11, 1. 


MANNOGILIH, männiglid, unusguisque, 


thes thigge io mannogilih. Ol. 8. 
Hieraus ist auch wohl das spätere man- 
nielih, manniglih und unser heutiges 
männiglich entstanden; es als eine Zusam. 
mensetzung von manag und lih anzusehen, 
verbietet sowohl das doppelte n als auch 
die Bedeutung (manag-lih würde viele, 
aber nicht alle, bedeuten). Dies mannig- 
lik zeigt sich nur in folgenden Stellen: 
manniclib, unusquisque. Ct, 83. 
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manniglih, unusquisque. N. II. 
manniclichemo, unieuigue. N. II. 
manniglichon, unumguenque. N. IL . 

Cf. auch gebet aller manniklich. D. 
I. 33. 


MANHEIT, MANHEITI und MANAHEIT, MA- 


NAHEITT, f., Aumanitas (ist manheit von 


‚manahbeit zu trennen und letzteres, wenn 


auch mit man zu einer und derselben Wur- 

zel gehörig, doch nicht mit man zusammen- 

gesetzt? cf, die verschiedenen Bedeutungen 

dieser Wörter und ihrer Ableitungen), nur 

der Form nach unser Maunbeit, 

n. 5. mäneheit, societas humanae uitae, 

® Bo. 5. 

g- s. manaheiti, Aumanitatis. Gh. 3. 

d. s. manaheiti, liberalitate. Mart. man- 

heite, Aumanitati. Nf. Bo. 5. 
a. 5. manaheiti, kepa, sportulam. Ib. Rd. 
manheit, Aumanitatem. N. 

d. pl. manaheitim, liberalitate. Can. 4. _ 

a. pl. (oder s.?)manabheiti, munuscula.K.54. 

UNMANAHEIT, f., inhumanitas. Can. 1. 

MANAHEITA, cinsare, munifici. A. (Setzt 
es ein Adj. manaheit voraus? oder ist 
die Glosse, wıe viele in A., entstellt und 
manaheitiga zu lesen?) 

MANAHEITIG, Ziberalis. 

n. s. m. manaheitiger, multus (est deus 
ad ignoscendum). Mn. Le. 1.2. 
3. Bib. 1. 2. 7. 

d s. m. n. manaheitigemo, liberali (foe- 
nore). M£. Sb. Bib. 1. 2. 

n. pl.m. manaheitiga. M. 29. Ge. 1. 6. 
maneheitiga. Sb., munifici. 
manaheilige, hospitales. Ep. 
can. 2. 

Superlativ. 

d. s. m. maniheitigistemo, 
simo. Bib. 7. 

n. pl. m. manaheitigostun, Äiberalissimi 
(sepulturam exstiterunt ). My. 
Bib. 1. 2. 

UNMANAHAITIC (unmanaheito. Ra. un- 

manaheideo. gl. K.), immane. Pa, 
unmanaheitic ist, inAumanum est. 


Can, 2. 


liberalis- 
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MANAHEITIGO. Sb. liberalit 
MANIHEITIGO. Ge. 7. |» Töeraliter. 
MANAHEITIGTI, f., liberalitas. 
g. 5. manaheitigt, liberalitatis. Gc. 1. 
6. Can. 10. 11. M. 29. 
d. s. manaheitigi.M. 24.) „. a 
manheitigi. Sb. v liberalitati, 

MERIMANNIU (n. pl. n.), sirenae. Wn. 244. 
S$. MERIMINNI in MINNI, 

(MANNIN, f£., Männin, virago. Hs.) 

MANNILIN, z., Männlein, komuncio. Sg.242. 

MANNIN. Ist in mannin uuenichet, Au- 
mana miseria. N. 31, 7. mannin als ad). 
anzusehen? oder als gen. eines subst. manno 
zu nehmen? 

ARMANJAN (ermannen). 
zeirmanninne, ad clarificandum (hu- 

miles). N. 88, 14. 

MANNISC, der Form nach unser männifch, 
der Bedeutung nach unser menfchlid; goth. 
mannisks, angelsächsch. mennise, nord. 
mennskr, Aumanıs, 

n._ 5. f. mennisciu starchi (starhi. Bib, 
1.), drachium carneum. M2.Bib.2. 
8.9. m.n. Tmenniscin trostis. N. 76, 4. 
ehunnis. N, 72, 7. (menniscin 
kann aber auch Genitiv des Subst. 


mennisco angeschen werden.) 


In mennischun dinc, Ahumanas res. N. 
72, 11. ist mennischun Druckfebler; die 
Handschrift hat mennischon (g- pl. von 
subst. mennisco). 

MANNISCO, m., Denfch (nord. mennskr); 
ef. auch sanskr. manu-[hya, Aomo. 

n. 5. mannisco, Frg. 41. N. 74, 8. men- 

nisco. Org, N. II. N. 9, 20. 21, 
7. 10. 32, 8, 37, 9. 10. 11. 38, 
7. 44, 3. 45, 12. 46, 7. 48, 8. 13. 
49, 11. 55, 2. 5. 56, 2. 61, 6. 
Syl. Wm. 7,10. 8, 1.7. mennis- 
g0.0.V. 12,46, mennisko Mcp. 
Org. Bo. 5. N. Il. mennischo. N. 
2, 8..5,2.8,5. 17,19. 28. 6. 30, 8. 
meinnisco. Wm. ill. 7, 10. 
g. & mannischin unfesti, Aumana in 
Jirmitas. Frg. 61. (kann auch ad). 
seyn; 5. das adj. MANNISKIN). 
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menniscin.N. 53, 9. 62, 11. 70, 15.72, 
7.7 76, 4.7 77, 3. 79, 4. 88,8. 90, 11, 
menniscen, N. 21, 2. 29, 8. 35, 8. 
48, 3. 59, 12. 79, 16. 103, 15. men- 
nisken. Mu. N. II. N. 103, 30. 31. 
107, 12. 145, 4. mennischen. N. 8, 
5. 75, 11. 100, 3. mennisgen. 0, 
IL 4, 48. 

d. s. menniscin. N, 84, 2. 85, 14. men- 
niskin. Org. menniscen. N. 36, 7. 
42, 1. 134, 8. 139, 1. mennischen. 
N. 17, 12. 

a. s. mennisgon. O,II. 1,30. mennisgen. 
N. I. menniscen. N. 3, 4. 18, 13, 
37, 8. 38, 12. 39, 6, 40, 2. 58, 11. 
68, 28. mennisken. Org. Bo. 5. M. 
N. 103, 32. 117, 8. 126, 1. menni- 
schen. N, 21, 18. 27,1. 30, 19. 34, 10. 


v. s. mennisko. Ct. 82. Sch. 269. 


r,pl,manniscun (es steht manniscunt) 
Sg. 913. menniscun. M«. Mz. Sb. 
Bib. 1. 2. meniscun. Sb. mennis- 
gon. ©. 1. 1, 79. V. 20, 8. 21. men- 
nisgen. N. I. menniscen. N. 32, 
4. 35, 8. 38, 8. 43, 16. 46, 10. 67,9 
mennescen (so hat die Handschrift) 
N. 68, 14. mennisken. Mcp. Bo. 5- 
N. 115, 11. 118, 113, mennischen. 
N. 9, 9, 21..24, 6. 29, 10. 36, 18 
menniscin. N. 72, 7. 89, 2. 9, 7. 
menniskin. Syl. Bib, 5. 6. menni- 
schin. N. 70, 7. 

g.pl.menniskono. Ho. mennisgono. (. 
V, 12, 75. menniseön. Bo. 5. Mcp- 
N. II. Ne. Nm. N, 4, 3. 18, 15. 2, 
7. 24, 12. 30, 21. 32, 7. 35, 8. 4, 
2. 48, 3. 56, 5. 61, 10. 89, 3. Wm, 
7,12. menniskön. Bo. 5. Org. Wa]. 
mennischon. N. 5, 9. 13, 1. 16, 4. 
17, 7. 20, 11. 24, 14. 72, 11. men- 
nisgen. Nm. II. mennisken. Wn. 
4, 11. meinnischen. Wm. IL 

d.pl.menniscon. Otl. N. II. N. 11, 2. 18, 
2. 25, 3. 30, 3. 35, 2. 44, 2.50, 7 
52, 6. 56, 11. menniskön. Ne. 
Bo. 5. O. III. 21, 12, cod. F. men. 
nischon. N. 7, 1. 6. 17, 25. 9, 3 
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menneschon. Wm. 5, 16. mennis 
gon. O. II. 8, 53, 14, 62. III. 20, 22. 
21, 12. IV. 2, 2. 9, 27. 37, 31. men- 
niscun. Bib. 1. 2, mennisgen. O0. 
II. 6, 27. Ct. 83. Ne. II, Nh. II. men- 
nisgin. Co, 3. mennischin. N. 94,3, 
a.pl. mennisgon. O. II. 2, 14. 12, 77. 14, 
122. IV, 27, 14. V. 19, 11. mennis- 
con. N. II. Wm. L IL. menniskon, 
Wm. LIV.IX. mennischon. Wm. IIL 
menniscen. N, 5, 7. 21, 17. 35, 8. 
65, 5. 72, 18. 93, 2. mennisken, 
Mcp. Bo. 5. N. 103, 32. 118, 124. 
mennischen. N. 10 (b), 6. 11, 9. 
18, 8. 22, 5. 24, 8. meniscen. Co. 2. 
menniscin. Db, N. 79, 11, 93, 1. 
v.pl.mennisken. Bo. 5. N. 97, 4. 
NIMENNISKO, Ridytmenfd, non homo. Org. 
UNMENNISCO, Unmenfch, Nichtmenfc. 
n. pl. alle unmennisken. Urg. 
DRÜTMENNISCO. 
o. pl, drutmennisgon: sus lokota er 
mit minnon thie drutmennis 
gon. ©. V. 11, 35. 
MANNISCLIH, menfhlich, angs. mennise- 
lic, Aumanus. 

manisclih, Pa. » humana (composi- 

menisclih. gl. K. tio). 

mennisclih (das h hat ein Abbreyiations- 
zeichen, also menniscliha oder men- 
nisclihaz), mortale. Mart. 

(mennisliche sterche, drachium car- 

neun. Bib. 5.) 
MANNISCHEIT, f., Menfchheit. 

n. 5, mennisgheit, Aumanitas (loquaz). 
Mcp. 4. mortalitas. Mcp. 43. men- 
nesckeheit, Aumanitas. N. 16, 6. 

8. # manskeite (du ne nimest uuara 
dero manskcite, non recipis per. 
sonam hominum). Nf. 

d. s. mennisgheite. N£, I. 

a. 5. mennisgheit. Nf. I. menneske- 
heit, incarnationem. Nf, 

MANNISCIN, Adjektiv, Aumanus. 

n. $ f. menniscina (smahi). N, 29, 13, 

(Gehört auch mannischin un- 
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festi. Frg. 61. hieher? cf. g. s. m. 
MANNISCO.) 
8. 5 n. mannaschines chunnes, Au- 
mani generis, H.24. menniski- 
' nen (alter). Ho. 
d.s.m.n. mannaskinemo sitiu, kumano 
usu.Rb.mannisginimo (carne). 
Wo. 2. menniscinen (bilde). 
N. 44, 5. menniskinen, Ho. 
a, 5. f. menniskina naturam. Bo. 5. 
v. &. f. du mönniskina slahta, o homi. 
num genus. Bo. 5. 
d. pl, mönniskinen görpotön, cor- 
“ pori humano. Mcp. 65. 
MANNISGI, f., kumanitas. 
g- 5. mennisgi. Wo. 2, 
d. 5. mennisgi. Wo. 2. 
a, s. mennisgi. O. IV. 29, 12. 
MANNISKINL — zi kikebanne mannis- 
kini, Zargiendi humanis. Rb. 
MANNISCNISSA, f., angels. mennisenesse. 
g- 5 sinera manniscnissa chiburt, 
humanam nativitatem, Is. 5, 7. 


MANAG (hieraus unser mancher), goth. ma- 


nags, angs. maneg, menig, nord. margr, 
multus. Hieher? 
Bedeutung und Gebrauch: 

manig, multum. Org. manege, nonnulli. Ie, 
manakiu, multa. Rb. in maniga uuis, 
multa ratione. Mcp. 22. manage, totidemn. 
Ra. manage, plerique. Ic. managa, fre- 
quentes. VG. 1V. 216. manake, plurimos. 
gl. K. managen, plures. Gc. 4. 5. mana- 
gem rachom, multifarie. Ra. manegen 
quhitin, multifarie. Ic. managero sunta 
heilit thaz bluat. O. IV. 10, 15. ma- 
nag man. O. I. 17, 49. manag ediling. 
0.1 9,9. manag gotes drut. O. IV. 
34, 9. manig leitsami. N. 144, 12. ma- 
nag menigi. T. 89. manago menigi. 
T. 70, 2. manag murmurunga. T. 104. 
manag guat. O. Il. 16, 4. manag uuun. 
tar. 0.1.17, 2. manag lastar. O. IV, 
30, 23. manag seltsani. O. Ill. 14, 2. 
suero manager. OÖ. Y. 23, 151. mana- 
ges liutes. O. IV. 4, 43. maniges fris. 
kinges. Mcp. maniger slahta. \VYm, 
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2, 13. manige slahta. Mcp. maniges 
anderes. Ct 95. anderes manages. 
Co. 3. maniges dinges. Bo. 5, mana- 
gemo megine. T. 145. manigemo psal. 
mo. N. de ps. gr. manake geista. Wess. 
manago uuituuun. T. 78. managiu 
teust. Ic. fole manegiu. Frg. 11. ma- 
nago sunta. T. 138. manogo uuorolt 
liuti. O. IIL 7,22. manago angusti. O. 


V. 23, 84. manago ehti. T. 106. mana- 


kem uuortum. gl. K. manige prutina. 
N. 34, 16. manige arbeite. N. 89, 13. 
manige geba. N. 147, 6. manego ziti. 
T. 88. manago thusunt. muate, O. V. 
23, 223. thie manegun luginara. O. IV. 
7, 10. diu manigin chelbir. N. 21, 13. 
tero manigon sternofi. Mcp. tero ma- 
nigon ringo. Bo.5. iuuueriu manigen 
hohchose, Na. ander leid manegez, 
Re. 2. 

Mit Genitiv: 
manige iro. N. 24, 19. ziu sint dero 
so manegen. N. 3, 1. so manig uuir- 
det dero. N. 138, 18. 

eban manag: 


eban manago, Zotidem. Ib. Rd. eben . 


manigiu tempora. Mcp. 

filu manag: 
filu manag friunt. O. I. 9, 3. filu ma- 
nagiar. O.1I. 15, 2. vilo manig man. 
Hr. liebes filu manages. O. I. 18, 19. 
drost filu manager. O. IL 16, 10. 

wola manag: 
uuola manaker, nonnullus. Rb. uuola 
manake, nonnulli. Kb, uuola managen, 
compluribus. T. 60, 3. 

sama manag: 
samo manege, totidem, Syl. 

so manag: 
so manakera citi, quanto tempore. K. 6t. 
so manig cot, so manig sterno. Mcp. 
so manike, Zofidem. gl. K. so managa, 
tanti. Gh. 1. 3. so.managen, tantis. 
T. 80. so managem rahom, Rb. 

so manag so: 
so manag 50, quotquot. T. 40, 3. alle 
so manage so quamun. T. 133. 
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wio manag: 
uuio manag uuuntar uuurti. O.L17,2 
(wie maniger, quotus. Hd.) uuieo ma- 
nige, quot. N. 118, 84. uuio manegiu, 
quot. Ru. uuie managa, gwanti. M. 9. 
uuieo manigero sprachon, quo lingua- 
rum. Mep. 57. 
so wio manag: 
so uuieo manige, gquascungue. N. 85, 9. 
so uuieo manigen, quibuscungue. N. 
88, 51, mit sue managen, quantislibet. 
Gh. 3 
eddes manegr (thur edhes manege. 
gl. K.), aliquantisper. Ra. ethes in ma- 
nake, aliquantos, gl. K. 
Form und Flexion: 
manag. 0. (l. 9,3. 9. 17,2. 49. 24, 18. 7, 
30. II. 4, 83. 16, 7. 11. 11. 7, 30.9, 4 
14, 1. 2. 17, 67. IV. 3, 11. 6, 45. 30, 23. 
34, 9.) T. (40, 3. 89. 104.). manac. Wes. 
manig. Hr. Org. Mep. N. (138, 18. 144, 12, 
manigh. N. 68, 18, 
n. s. m. manaker. Rb. (maniger. Hd.) 
n. s. f. managa. Ge. 1. 6. 
n.a,5.n. managaz. O. II. 3, 5. V. 23,8. 
I. 20, 21. (cod. F.) 20, 35. (col. 
V. F.) Frg 37. manegaz. 0. | 
20, 21. cod. V.P. 1.20, 35. ood. P. 
manegez. Rg. 2, 


8.5. m.n. manages. O. IV. 4,43. I. 18, 1%. 


(cod. V. F.) Co. 3. maneges. 
0. 1. 18, 19. (cod. P. K.). man+ 
ges. Mcp. Bo. 5. Ct. 95. 

g. 5. f. mauagoro? angusti. O. V. 19, 4 
(oder ist es g. pl. sc. liuto!) 
maniger, Wm. 2, 13. 3, 6. 

d. 5. m. n. managemo, Ol. 46. O. 1. 1, 1.73. 
IL 4, 32. 6, 7. V. 9, 41. DB, &. 
153. T. 145. Prud. 1. manegem« 
©. cod. F. I. 1,73. II. 4, 32. 6,7. 
cod. P, V, 23, 153. si V.IL67. 
manigemo. N. d. ps. gr. 

d. 5. f. manageru. O.1. 1, ar 5, 60. Il. 
4, 30. 7, 65. T, 196, 4. mane- 
geru. Ol. 40. u. eod. P. I. 5, öl. 
managero. OÖ. cod. F, L 1, i 
U. 7, 65. manegero, Bo, 5. m» 
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nakera. K. 61. kann auch g.s. f. 
seyn. 


a. 5. m. managan. 0. IV. 7, 15. T. 139. 


managen. O.IV. 7, 15. cod. F. 
manig'en. Bo, 5. 


a. 5. f. managa. O. I. 4, 53.2 V. 23, 278. 


‚maniga. Bo, 5. Mcp. Org. N. 64, 
10. ?mit maniga zunga spre- 
chinten, linguis loquentibus (doc- 
toribus). N. 67, 13. 


instr.? managu. Frg. 45. 


n. a. pl. m..managa. VG. IV. 216. Ge. 1. 6. 


n. a. pl. f. 


Gh. 1. 3, M. 30. O. IV. 17, 17.2 
T. 7, 9. 44, 31. manage. Ic. T. 
2, 6. 13, 13. 40, 9. 42, 2. 44, 31. 
47,7. 50, 1. 125. 133..Frg. 13. 61. 
0. 1. 20, 3. 22, 39. 11. 3, 3. 15, 6. 
23, 23. II. 24, 105. 1V. 4, 37. Pa. 
manake. Wess. Rb. gl. K. Pa. 
manega? Wim, 4, 13. IL manege. 
0. II. 3, 3. in cud. F. II. 23, 23, 
in cod. P. I. 20, 3. in eod. P, F. 
Ra. gl. K. H. 24. T. 89. 101. 106. 
109. 112. 116. Ic. Syl. Bo, 5. N, 
83, 11. 9, 19, manige. Ho. N, 
3, 2. 4, 6. 11, 9. 17, 41. 21, 17. 
24, 19. 28, 3. 38, 2. 39, 6. 47, 11. 
50, 18. 55, 3. 67, 31. 73, 15. 77, 
31. 90, 7. 91, 6. 118, 84. Mcp. 
Bo. 5. Wm. 4, 3. 13. Mu. Org. 
manike. gl. K. manigi. N. I. 
mannige. N. 39, 4. 147, 5. ma- 
nagon. O. IV. 7, 10. in cod. F. 
manegun. O. IV. 7, 10. in cod. 
V.P. managen. Ge, 4.5. mane- 
gen. N. 3, 1. 

manago. T. 70, 2. 78. 106. 138. 
162, 1. Ol. 38. O. I. 18, 23. 23, 
24. IV. 15, 42. V, 23, 77. 84. 223. 
lb. Rd. manego. Is. 3, 6. T. 88 
O. L 18, 23. in cod. V. I. 23, 24. 
in cod. P. manogo. ©. HI. 7, 22. 
managa. T. 53, 3. manage. T. 
22,3. manege. T. 46, 1. 100. N. 
34, 3. 70, 20, manige. N. 15, 4. 
31, 6. 33, 20. 34, 16, 44, 13. 70, 
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20. 89, 13. 147, 6. Wm. 6, 12. 
Mcp. Bo. 5. 


n.a.pl.n. managiu. Ic. Prud, 1. T. 42, 2. 


165, 8. 134. 135. 196, 4. 240, 1. 

V, manakiu.Rb. managu. T. 13, 

25. 21, 2. 60, .3. 63, 4. 70, 2. 73. 
79. 80. O. TI. 14, 51. manegiu, 

Frg. 11. 17. Ru. N. 39, 13. 74, 9. 

77,6, 143, 13. manigiu. Mecp. 

Bo, 5. Org. N. 17,15. 21, 13. 38, 

7. 80, 8. 93, 19. 118, 162. T. 234, . 
1. ©. III. 22, 37. in cod. F. ma. 

nigu. ©. III. 22, 37. menigu. O. 

II. 26, 1. manigin. N. 21, 13. 
manigen. Na. 


g. pl. managero. K. 1. Pa. T. 7,8. 53, 9. 


0.1. 1, 11. 101. TIL. 4, 16. IV. 10, 
15. I. 15, 29. in cod. F. 16, 2, in 
cod. F. K. II. 14, 78. in cod. V. 
manakero, Pa. K. 2. ©. I. 14, 
78. und IV. 10, 15. in cod. F. ma- 
negero. O. ]J. 4, 49. 15, 29. in 
cod. V. P. K. 16, 2. in eod. V.P., 
20, 30. in cod, P. F. H. 14, 78. 
in cod. P. Nh. Co. 4. Bo. 5. ma- 
nagoro, O. I. 20, 30. in cod, V,; 
auch in O. V. 19, 24. (oder g. 
s. f.?). manigero, Bo. 5. Mcp. 
N. 30, 14. 31, 6. 41, 5. 44, 11. 
83, 1. 88, 51. 92, 4 manigere, 
Nh. IL, manigön. Mcp. Bo, 5. Org. 


d, pl. managem. K. 65. Ra. Rb. mana- 


kem. gl. K. manegem. Ra. ma- 
nagen. Pa. VA. IX. 565. T. 7, 8. 
44, 21. 60, 3. 80. Gh. 3, 0.1.23, 
36. II. 4, 35. HL 17, 1. 18, 1. IV. 
5, 19. 16, 16, 20, 16. V. 12, 3 
manegen. Ic. Org. T. 97. O0. 1. 
23, 36. und IV, 5, 18. m eod. P. 
manigen. N. 17, 17. 21, 19. 24, 
16. 28, 3; 38, 12. 40, 7. 41, 10, 
44, 10. 54, 19. 70, 7.:76, 20. 88, 
51. Mep. Org. Bo. 5. Wm. 3, 6. 
5, 10. manegan. Wm. 5, 10. IL 


Comparativ, nur im Plural. 
». pl.m. menigiron, plures. T. 87. mani- 
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geren sint danne mines hou- 
betes harer, die mih hazzent, 
multiplicati sunt super capillos—. 
N. 68, 5. manigeren, plures. Org. 
a. pl.n. manegeren sint siu, danne diu 
har. N, 39, 13. manegera ewer- 
citia. Wm. 4, 10. 
d. pl. mänigor£n. Bo. 5. 
a. pl. m. manageron, plures. T. 21, 9. ihe- 
nigiron, plures (then eriron). 
T.124. manigeren menniscon. 
Wim. 4, 10. 

a. pl.n. managerun zeichan. T. 104. 
Superlativ, nur im Plural. 

n. pl.n. danne siu (iar) manigosten sint. 

N. 89, 5. 

MANAGO, multum. C, 

MANAG, n. pr. Hicher? 

UNMANAG. Aufser: 
da istunter uile unmanic uuerhman. 

Ho. 2. 
nur im Plural. 
nm» pl. m. unmanege, pauci. N. 88, 44. ün- 
mänige, pauci. Bo. 5. N. 39, 6. 
104, 12. 106, 39. 118, 1. 
n. pl. n. ünmanigiu (buoh), rari (Üh- 
bri). Mcp. 57. 
d. pl. ünmänig£n, paucis. Bo. 5. Org. 
N. 16, 14. 54, 19. 89,9. 106, 38. 
a. pl. m. unmanage, paucos. T. 78. un- 
manege, paucos. N. 65,7. un- 
manige, paucos. Org. 

GAMANAGLOMJAN. 

MANAGMACHUNGA. 

MANAGNANIG. 

MANAGFARO. 

MANAGDAHTIG. 

MANAGZALA. 

MANAGSLAHTIG. 

MANAGFALT, MANAGFALTI, goth. manag- 
falths, angs. m&nigfeald, nord. marg- 
falldr, mannigfalt. 

Bedeutung und Gebrauch: 
manacfald, mwltiplice. gl. K. dannan 
uuard iro falmanigfalte, multiplicata 
est. N. 105, 29. manacfaltaz (es steht 
manacfaltas), frequens (campus Äer- 
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bis). VG. II. 185. iro manigfalt ist 
(multiplices). Org. managfaltero, fre 
quenti (cultu). VG. 11.51. manacfalta, 
Srequentes. VA. 1.711. manigfalte un- 
driuua, multiplices fraudes. Bo.5. ma. 
nachfaltorun, Jargioribus. D. mit ma 
nigfaltero lustsami, multifidis sua- 
vitatibus, Mcp. 47. managfalt, varia . 
(locutio). Frg. 37. iz ist managfaltaz 
thing. O.1V. 10, 16. thaz mari uuard 
ouh managfalt ubar iudeono lant 
O.U. 15,5. ero ist filu thrato tbero- 
druhtines dato, ioh managfalt ouh 
manne al zi zellenne, OÖ. IIL 3, 2. 
qualitas ist mänigfalte. Org. uuio 
manigfalte dir si diu misselichi 
dero niumon. Mcp. uuig uuas ofto 
managaz ioh filu managfaltaz. 0. 
1. 20, 21. managfalt gilari. O. IV. 
15, 7. managfalt segan. O, V. 1, 13. 
managfalt giscuahi. O. III. 14, 9. 
managfaltu suegala. O. V. 23, 18. 
manigfaltiu gelust. N, 57, 9. thaz 
sinaz managfalta guat. O.IIl. 18, 10. 
managfaltes rehtes. O. IV. 15, 5i 
managfaltes liobes. O.V. 23, 47. tbes 
managfalten uueuuen. ©. V. 9, 32 
thes managfalten seres. O. V. 9, 35. 
themo managfalten thicte. O,IIl. 6, 
30. mit manigfaltero lero, Bo. 5. 
managfaltan drost. O. IV. 15, 55. thia 
managfaltun uuihi. O. I. 8, 13. ma- 
nagfalta ginada. O. IIL 17, 25. ma- 
nagfalta reda. O. IV. 13, 2. mansag- 
falta spracha. O. V. 16, 17. manag- 
falta fruma. Oh. 54. managfalto nur 
zi. O. Il. 6, 18. manigfalte pina. N. 
24, 17. manigfalte- irbarmida. N. 
106, 1. thero managfalton uuorte 
0. I. 21, 16. managfalto uuunta. (. 
V. 23, 134. managfalten ehtin. 0.1. 
1, 68. manicfalten lugen. Co. ma- 
nagfalta smerza. O, I, 18, 30. ma- 
nagfalto frauili. O. RI. 17, 62. ma- 
nagfalto ziti. O. IV. 15, 31. manag- 
faltu uuuntar. O. IV. 1, 30, uuizi 
managfaltun. O. V. 21,19. ze manig- 
fal- 
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faltero uuis. Org. in manigfalte uuis, 
Dicp. 
Form und Flexion: 
managfalt. O. (Il. 15,5. III. 14, 95. 23, 
2. IV, 15, 7. V. 1. 13. 23, 2.) Fıg. 37. 


manacfald. gl.K. manigfalt. Org. ma-. 


nigfalte. Mcp. N. 105, 29. Org. 

nr, s. f. managfaltu. O. V. 23; 198. ma- 
nigfaltiu. N. 57,9. , 

. managfaltaz. O,.], 20, 21. III, 
7, 36... IV. 10, 16. 12, 26. V. 
12, 89. manacfaltaz. VG. I 

'. .. 185. manachfaltaz, O. IV. 10, 
16. in cod. F. managfallhaz, 
0. V.. 12,89. in cod. F. manag- 
falta. O, U. 6,2. III. 11, 8, 18, 
. 10. V. 9, 8. 23, 67. 71. Os. 36. ma- 
nagfalda. O. V. 9, 8. in cod. V. 
g- 5. m. n. managfaltes. O. IV. 15, 54. V. 
23, 47. 
V.,9, 35. in cod. P. managfal. 
des. 0. V. 23, 47. in cod. V. 
managfalten, Os. 11. 0. V. 9, 
32. 35. managfalden. O. V. 9 

32. in cod. V, 

d. 8. m. n. monagfalten. O. UI. 6,30 ma- 

nacfalten. O. Ill. 6, 30. in cod.F. 

d. 5. f. manacfaltero, VG. U. 51. manig- 

faltero. Org. Mcp. Bo. 5. 


naun 


- 4. 5.m, managfaltan. O. IV. 15, 55. (u. 


in .cod. V, II, 4, 90. cod, P. D, 
ll. 6, 35.) managfalton. D. 1. 
4, 9%. und in cod. F, II. 6, 35. 
. managfaltun; O. Il. 6, 35. in 
cod. V.. 
a. 8. F managfalta. Oh. 47.54. O. 1. 18, 
30. I. 17, 25. IV. 13,2. V. 16, 
17. (und O. IV. 1, 45. in cod. F.) 
manigfalta, N. 67, 33. Mcp. 
managfaltun. 0. l. 8, 13. V, 
12, 86. 


n. a. pl.m. manacfalta. VA. I 711. ma 


naglalta. O. 1. 18. 

n..a. pl. f. managfalto. Oh. 138. O. IM. 
17, 62. 26, 66. IV. 1, 45. 9, ©. 
15, 31. V. 23, 134. manach- 


falto. O. IV, 9, 29. cod F. ma- | 


thes managfaltes. O0. | 
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nigfalte. N. 24, 17. 106, 1: Bo. 5. 

manigfalde. N. 118, 21. 
na. pl.n. managfaltu. O. IV. 1, 30. ma- 

nagfaltiu, O. IV. 1,30. in cod.F. 
managfaltun. O, V. 21, 19. 
g- pl. managfalton. O. IL 21, 16. 


©... pl. mäanagfalton. O..L 1, 68. 18, 22. 


ill. 17, A. IV. 1,44. manicfal- 
‚ten, Co. manigfalten. N. 118, 
21. managfalton. O. II. 23, 24. 


‚ Comparativ: ., 


manachfaltorun,. Ge. 6. 


manchfaltorun. Ge. 1. £r largioribus. 


'MANAGFALTO, Adverb. 


managfalto mera.. 0. II. 24, 1. manag- 
falto deilta. O. IL 1, 33, thrato ma- 
' nagfalto. O. IV. 9, 32. filu manag- 
falto.:O, V. 12, 8& manachfalto. 
. 0. IV. 9, 32. in cod. F. manakfalto, 
pluraliter.. Em. 19. manacualto, mul. 
. tifariam. Le... 3. manigfalte gean- 
' gestet uuirdet. N, 62, 2. uuela ma- 
‚nigfalto istdir dursteg min fleisg, 
.'quam multiplicier tibi caro mea, N. 
62, 2. 
Superlativ: 
manaclaltost. Bib.1.2 
„. manachfaltost. Sb. 
MANACFALTLIHO, multifariam 4 angels. 
mzenigfealdlice). M. 31. . 
manicfaltlicho. Le. 2. manicfaltli- 
cha. Ep. P. 3., multifarian. 
MANAGFALTI, F Menge: 
Bedeutung und Gebrauch: 
. multitudo. N. 68,14. multiplicatio. N, 59, 9. 
 affluentia. Ge. 3, numerositas. Gh. 1. 2. 
3. 4. Ec. M. 30. densitas. M. 28. Gd. 
1. 2. Sb. seges. N, 29. Ge. 1. 6.,usura. 
M. 21. Sb. Can. 6. 10. 11. 
n. s. manacfalti,Gh. 2. 3.4. M. 21. 9. 
Sb. Gd. 1. manachfalti. M. 28, 30, 
Sb. Ee. Gd. 2. Can. 6. 10. 11. Ge. 
1. 6. Gh. manigfalti. Ge. 3. N. 
35, 8. 39, 6.59, 9. 
.dıs menigfelti, N. 68, 14. MaRSBAN 


‚Bo. 5. 
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"MAN. 
"MANAGFALTÖN, angels meenigfealdean, 


multiplicare. 
- (ih) menigfalton stas) N. 140, 10. 
(sie) manigfaltont sih. N. 91, 15. 
(du) manigfallotost din reht. N. 70, 21. 
- (er) manigfaltota in, auzxit., N: 104, 24. 
" A(sie): a sih: (coronae mar- 
iyrum). N.-4, 2. 
| GANANAGFALTON, und GAMANAGFALT- 
"JAN, 
(sie) kimanacfaltont, crebriscrnt. Ic. 


imp. kemanigfalto, a (game 


rationes). N. 64, 

p-p- kamanacfaltot, Fa "yo miepl 
kimanacfaltot gl. KK.) citer 
gimanagfaltot habetun. O. IV, 

6, 4% gik)jemanipfaltot ha- 
best. Nil; 9.33, 8. ist N, 
4118, 69: si: N. 48; 17. uuirt. N. 


91, 13." uuerdent N. 91, 15. 


wuerden. N. 78, 11, gemanig- 
valtot (gemanigualdet. \Vm. 


U.) wuart. Wm.-6,:7. chima- 


- macfaldit auirdhit. Is. 5, 2. 
MANAGFALTIG, mannigfaftig. 
manigfaltig, multiplex. N:-67, 18. ma- 
nichüaltich, mulrifariam. Ep. P. 4. 
d. pl. manigfaltigen. le 1, 17, 
Comparatir: 
manacfaltigorun, largiöribus. Sb.M.29. 
Superlativ: 
manachfaltigost, latissime. Mu. 
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' golh. managei, angels. menigu, mznigo, 


mznigeo, multitudo. 
Bedeutung und Gebrauch: 
multitudo. "7.2, 3. Mcp. Pa. Ra. gl.K. N. 30, 
20. Kp. pluralitas. Is. 4, 4. iurba. T. 49, 1. 
Ra. Pa. gl K. Fıg. 11. Zegio. T. 53, 7. 
Prud. 1.-caterva. Ic. frutex (peccatorum). 
“ Mb. Sb. Bib. 7. congregatio. Bib. 1. 2. Mo. 
chorüs. Mep. synagoga. N. 7,8. Bib. 1.2. 
ecclesia. N. 1: manus,: D. II 341. Mn. Bib. 
-1,2. Ee. Le. 1. zumerus. Mw. Bib. 1. 2. 
'Mep. freguentia. Gh. 1. D. UI. 351. vulgus. 
‘ Prud. 1: agmen. Dä, ala. Mart. phalanz. 
Rb. Tg. 3. cohors. R. 
Ferm und Flexion. 


n. 8. zirmagi: Rd. Ra. Pa. gl. K. H.7. Frg. 11. 


'manaki. Pa. gl. Kı manag? gl. K. 
" (übersetzt multitudo). manigi. Mep. 
N. 7, 8. 17, 5.21,'19. 80, 20. 32,7, 
39, 13. 43, 13. manegi. Bo. 5.N. 
59,9. 149, 3. menigi. Mo. Sb. Bib. 
1. 2. Le. 1. D. IL 341. 351. Prud. 1. 
 'Em. 33. Ra.:T. 2, 3. 6, 3. 49, 1. 59, 
71:70, 2. 183,4. O. I. 3, 32. 4, 78 
12, 22. 15, 39. 11: 3, 14. 24, 8. II. 
“44,15. 16, 37. 24, 3: IV: 3, 18 5, 
'+17:5, 42" N. Ik menighi. Ic. mei 
niki. gl.K. menige. Wm, 4, 1. m» 
nagin. Frg. 17. 


r2 s manigi. N. 81, 2. 108, 30. ee 


-Gh. 1. \Wm. 7, 4. u. menige. \Wm.7,4 


a. # ERRmaEN, Kp. manigi. Mcp. Bo.5. N. 


5, 8. 18, 43. 95, 4. 32, 16. 39, 1. 
50, 3.63, 3. 68, 17. manegi. N. 39, 


MANIHUÄLTIGI, f-, densitas. Can, 7. 
MANAGSAM. 
a.pl. f. so manacsamo geba, fanta dona. 
Is. 9, 3. 
a.pl.n. manaksamiu, numerosos. Em. 19. 
MANAGI und MANAGEN; aus der Glosse le- 
gione, nieniga. Prud. 1., weni meniga nicht °' 
Schreibfehler ist, ergiebt sich auch die Form 
managa neben'madagi. In Is. 4, 4. steht  Mep. 2l.menigi Mu Ec. Bib. 1.2 
dhiu selba maneghiu Ehinomidiu als ‚N. 1: T. 19, 7. 54, 3. 79. D. 1.38. | 
Uebersetzung von ipsa’pluralitas personarum; I ‚ot 9, 97; 1.15, 9.1.6, 16.15 
ist maneghiu in maneghin zu bessern; ch.  ' 7. Wm. II. ‚menige. Wim. 4, 3.5 | 
den‘ nom.'s. managin in 6 17:>und den u 41, meinege. 'Wm. III. manegbiu. 
acc. s. maneghin in Is. 4,4 ; fs, Menge, a7 Wiız 


je 


13. Bo. 5. meniki. gl. K. menigi. 
D. 1. 341. Mn. Mw. Bib, t. 2. T. 5S, 
1: 60,'4. 236, 4. 'O. I. 2, 39. II. 4, 
42 13, 52. 20, 63. IV. 12, 7. 8% 

u meniga? Prud. 1. 
a. ’$. manäagi« R. manigi. Mep. N. 3, 7.7, | 
8. 25, 5. 60,12. 105, 18. Bu 


767 MAN. 


m» pl. managi, phalanges«Rb.;menigi, ag- .\i- 


mina,; Da. menigis Zurbae. T. 13, 16. 
419, 4. 48, 3: 60,661, 1, manigi? 
ig suobton.mina sela, 
in Ir ynagoga pnotentum, \i.,: sunenborum 


* 


) Beth ee meam). N.85, 14. 


>... mäniginä. Mep..66. 
dı phmenigim T:.59, 1.80. 185, 7. 
a.pl.manaki, Zurbas. Pa. menigi. T. 19, 


:D» 22, Bi. ‚Ady 4» iAhs uni Tg 3; me» 


‚„nigin.: Mart. 
UNMANIGI, JF ‚paucitas Kbrs). N. 101, 24 
a. 4. uamanigi, pauciialen (diesum). N. 
.. 4101, 2dı : ı. 
ÜFMANAGIL, fi . eu dt, 
d. s. üfmäniki,.aet -coetui, M. 71. 
UUOROLTMENIGI, fı 0: IM; 6,8. 25, 4 
IV. 3, 2. ern 
antar anorelt: menigi, D N. 9, 31. 
LIUTMANIGI, f, congregatio populi, N. 61,9. 
die liutmanigi, Zurbası N. 92, 1. 
‚ CHORMANAGI, f. 
a. s. chormanigis;: choram. N. 87, 1. 
ı CEFMANAGI, f., Slotte 
a. s. schefmenige, elassem. Bib, 6. 
‚m. pl. scefmenigi. Bib. 1. 
.„  schelmenigi. Bib. 6. 
(In Rd. unzusammengesetzt, sce[o 
managi.) 
MANAGÖTI, f., Menge. 
g: 5. managoti. Nik. 
menigoti. Bib.1.? manus populi). 
d. 5. manegote, manu. D. II. 313. 
MANÖN, MANEN, mahnen, angels, manjan, 
monjan, monere, nord. mana, provocare. 
Ci. das spätere lat. mannire (ad placitum, ad 
mallum) in ]. sal., I. rip, in jus vocare, wo- 
für auch in den Geselzen monere gebraucht 
wird (der Kläger mannit, der Richter bannit). 
Bedeutung und Gebrauch: 


| ‚ classes. 


monere. Ra. gl. K. Ic. Bo. 5. Mep. 21. 'admo- 


'nere. Bo. 5. H.-1. 9. commonere. K. 18. 
suggerere. Can. 4. exspectare. N. 25. Can, 
6. 10. 11. mano, conveniat, M. 13. Sb. Can. 
10. 11. Gh. 1.. manonto (manento, A, 
mananto. Ge. 3.), conveniendo. Ge. 8. ihaz 
sie thes irhogetin ioh iro muat io ma- 


‚manus (dispersio ' 
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ı notin, ;unie fon-egypto. fuarun, thie 
fordoron iro umarun. Ö. ul 15, 11. 

'» Mit: aeeı-des Person: . ' 
also der propheta mänoe. N. 47,2. 


ı „sie,sluagua.thie sie,manotun, zi hi- 
is milriche ladotwn..O. 1V. 6, 28. manota 
in erouh ihe suntar tbie sine iungoron 
: “In ‚uuar; thaz: sie thaz firbarin ioh 


- suliche: ni:uwarin. O, 1V,. 6,41. sie ma- 
noti. & 1]: 2, 12. er siethar.iho manola, 
‚uuaz ihes ther unizod sageta. O. ll. 
. 22,48. ı 


mi acc, der Dice und gen. der Sache. 


“,sn.simes unuuillen ze mänonne, prae- 
versa sensa'monere. \Ncp. 18. re: uuizi 
Mmadot inan:thes.: O0. IV..30, 16. die 
maneuuirdes, dazsie —sezzen. \Vm. 

8,9. uuas biscof.er thes iares, thaz 
manota nan Ihes.uuares. O. Ill. 25, 31. 
manola sie.managfaltes.rehtes. O.1IV. 
15, 54’! mänota er sie tho alles thes 


'.‘ereren thinges. 0..V..1$, 45. unde sie 


christus mäneta dirro scrifte. N. 8, 3. 
Form und Flexion: 


Inf. manön. Bo. 5. ze .mänonne: Mcp. 18. 
(ih) manom. Pa. gl. K. manon. Can. 4. 
(er) manot. Ic. Bo. 5: 


gl. K.M. 25. H, 9, 
Can. 6. 10.11, O. 1. 18, 1. HL 19, 1. 
IV. 30, 16. manet. 1, 1. 

(wir) mane, Wm. 8, 9. 

(er) mano. M, 13. Sb. Gh.-1.:Can. 10. 11. 
manoe.N. 47,2. manoge. M.30. Gh.3. 
(mani..Ean. 13.) ©» 


(er) manota. O. 11.22, 48. 25, 31. IV, 6, 


41. 15, 54. 19, 18. V.-11,45.:maneta. 
Bo. 5. N. 8, 3. Wm. 3,5. 
(sie) manotun.-O. IV, 6, 238. ! 
(er) manoti. O, Il. 2, 12. 
(sie) manotin. O. II. u 11. BUBEN 
Mep. 21. 


» a. manonto,. Ge 8.:i manento. A. 123, 


mananto. Ge..3.- r» 1: 
n. pl. m. manonte, K. 18. 


f ” GAMANON, GAMANEN, gemabnen, 


Juf. dihtes zegemänönne, in memoriam 
revocare, Bo. 5. 
(er) gimanot, memorat. 'Ge.6. kemanot: 
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uues kemanot unsih diser psal- 
mus. N. 70, 1. 

p. p. gimanot, admonitus (in sonne). T. 11. 
gimanot uuirdit, memoratur.Gc. 3. 


kemanot (admoneatur). K: 65. tes ---- 


uuirde }h kemanot- mit tinero 
_ ahto, eura monemur. Mep. 18, uuirt 
kemanetaeantuuurtenne.N,37, 1. 
uuir unerden gemanot, dazuuir 


fernemen—. N. 31, 1. sie uuer- - 
den gemanot, daz sie ze gotes- 
uuistuome denchen unde irre . 


ne sın. N, 48 1. 
n. 5. m. kimanoter, commonitus (pro- 
ditione). Is. 2. 
n. 5. f. kemanetiu,admonrita. Mcp.14. 
n. pl. m. gimanote unurtun. O.L 17, 
73. gemanete (fone pefro). 
N. 45, 2. 
ARMANEN, ermahnen (erinnern). 
Inf, irmanen (gebugeda). Co, * 
FARMANÖN, FARMANEN (FIRMONEN. O.), 
nur der Form nach unser vermahnen, die 
Bedeutung ist: 
eöntemnere. N. 99, 3. le. K. 2. 7. H. 1. tem- 
nere. Rb. Ra. gl.K. despieere. Ge. 3. Gd. 1. 
Bib. 10. 14. 13. \Vm. 8, 1. Ib. Rd, suspi- 
eere. Bib. 6. spernere. Ra. K. 31. H., 22. 
calcare. M. 14. 30. Gh. 1. 3. Can. 10. 11. 
13. Mw. Sb. Bib. 1. 2, conculcare. M. 29. 


Ge 1.5.6 A. dissimulare. Gb. 1.2. 3. 


abjicere. Gh. 3. repellere. Gh. 1. 2. 3. ze 
farmanonne, resultare (oeculta cogita- 
Zionis). Gc. 8. unanta du divitias mundi 
werkiusist unte uermanest. \Vm.8, 12, 


(si uermaneten mich. D. Ill. 36.) uuir \. 


lazemes uns lichon man then filu 
sichan, firmonames zinotianderero 
armmuati.'O. 1.3, 14 nu thu thaz 
arunti se harto bist firmonantı. O. 
L 4, 66. firmonet (condemnat) thih 
hiar nu iaman, si gab anluuurli so 
zam, niamen, quadsi, druhtin, theist 
al mit thinen mahtin, noh ih, quad 


er, firmonen thih. ©. II. 17, 55—57. . 


Form und Flexion: - 
Inf. farmanen. Rb.; fermanen. N. 99, 3, 


“ 
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vermanan. Gc.3. ze farmanonne. 
- Ge. 8, za varmanenne, Ge. 9. ' 

(ih) firmonen. ©, IL 17, 55. 

(du) uermanest. Wm. 8, 12. 

(er) farmanet. Ra: firmanet.gl. K. Bib.1. 
firmanat. Bib. 10, 13. uirmanet 
Bib, 6. farmanot. Gh. 1. 2% 3. fir- 
manot, M. 30. Gh. 1. 3. firmonet 
©. UL 17, 57. 

(wir) firtmanomes. Gh. 3. firmonames. 
O. DI. 3, 14. firmanemes. O. Il. 
3, 14. in cod. F. 

(sie) firmanont. M.29. Ge. 5. uirmanont. 
Ge. 1. 6. firmanent. A, 

(er) uermane. Wm. 8, 1 


» (wir) firmanemes.. Gh. 3. 


(sie) uermaneten. D. IIL 36.) 

(er) farmaneti. Ib. Rd. 

p- a. farınanento-K.3l. firmonantibist 
O0. 1. 4, 65. formonanti bist. 0. 
1. 4, 66. in cod. V. F, 

n.u.a.pl.m. farmanente. K. 2.7. 1L1. 
uarmananta. Ge. 9. 

p. p: farmanot. Gh. 2, farmanot uuirdit. 
Ge, 3. uirmanot uuerden. M. 3. 
uirmanotuuard. Sb. My. Bib. 1.2. 

n. s. m. farmanoter. Gh. 3. fermı- 
neter. Ic. 
n. 5, f. farmanota. Gh. 1. 
n. pl,m. farmanota. Gd. 1. 
dd, pl. fermanetem. H. 22. 
a.pl.m. firmanota. Can. 13. nirm»- 
nota. M. 14. Can. 10. it. 
FIRMANONTLIHE, despicabiles. Gh. 3. 
FARMANENTI, f., aspernatio. Rb. 
ZUOMANÖN, admonere. 

(er) zuamanoot. Kp. 

(wir) zuamanomees. K. 2. 

p. a. n. pl. m. zuamanonte. K. 40, 

ZUAKIMANOTER, admonitus, K. 62. 


' MANUNGA, /., angels. manung,.monung, 


‚Mahnung. 

n. 5. manunga, admonitio. N. 70, D. sus: 
gestio. Can. 1.. 

d. s. manungw 0. IIE 15, 10. Kp m»- 
nungo. M.30. Gh..1. 3. Mcp. Wi. 
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5,6. manunga. Gh. A., erhortatione. 
manungon (sic). Wm. 5, 6. II. 


0. $, manunga, suggestionem. W. Can. 1.3, - 


Nd, 14. sina manunga alla ioh 
lera filu folla. O. IL 34, 3. 
d.pl.manungoom.K.2. manungum. Kp. 
FARMANUNGA, f., Beradtung. 
a. 5. fermanunga, contemtum. N. 70, 19. 
ZUOMANUNGA, f., admonitio. 
d. s. zuamanungu. K. 2. 
FARMANA, f., aspernatio. Ja. contemptus. 
Ib. Rd, 


FARMANO, m., contemtor. K.23, (in K.65. 


steht farmanu). 
FRAMANO, m., contemtor. R. 
'FARMANIDA, fe Beratung. 

a. farmanada, dispectionem, Gc, 3. 
FIRMANIDI, f., Beratung. 

in firmanidi han ih gesundot. Co, 
MENJAN. Hieher? cf. manön und meinjan 
(in Bib, 5. steht menit für meinit), aber 
auch minare; es überselzt mannire und mi- 
nare; hängt auch franz. mener damit zusammen? 
menan, vel bannan, mannire. D. IL, 341. 
menno v. tribo, mino. F. 2. 
menita. Bib. 6. 11. 
menete. Bib. 13, 
mzenti, Bib, 7. 
MINNA, MINNIA, MINNI, f., Minne, Liebe 
(hieher? cf. nord. minni, memoria; aber 
auch altpr. myls, Hit. mielas, carus und 
sanskr. mil, umplecti). 

Form und Flexion: 
n. 5. minna. K. 2. 5. H.5. Pn. Can. 7. Gh. 
1. 2..3. Asc- 1.3. D. II. 349. Em. 19, 
T. 179, 4. Ol. 84. Oh. 129. O0. V. 4, 


‚ minavit. 


42. 12, 66. 68. 79. 100. Mep. Bo. 5. 


N. 5, 8. 16, 9. 17, 9. 21,19. 39, 1% 


42, 2. 47,14. 79,17. 98,1. Wm.8, 6, : 


minni. Frg. 43. 
g- s. minna. Kp. K. 61. H. 10. 0b.1%8. O. 
11, 6, 49. minno. M. 30. Gh. 1. VA. 
IV, 18. O0, UI, 7,122 N, 17, 20. 45, 
.10. 67, 28, 95, 1. 108, 3. Wim. 5,8. 


.. minnum Wm. 5, 8. II. minanon. 


 Wm. 2, 5. 6, 8. 5, 8. 8, 6.7. ist 
vielleicht der g. pl., wolür ich auch 
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die Form minnon in N,, obgleich es 
immer . caritatis überselzt, nehme; 
doch cf. auch den dat. s. 
d. s. minna. K. 7. Wm. 2, 5. minnu. K. 4. 
- +7. %. 64. Fig. 45. T. 167; 8. 9. Oh. 
144. O. 1. 6, 2. 24,8. 11. 13, 12. I. 
22, 23. IV. 5, 26. 21, 34. V. 7, 37. 
12, 94. minniu, Is. 5, 7. Frg. 57. 
minno. VA. XL 538, Mep. Bo. 5. N. 
17, 13. 18, 10. 24, 17. 32,2. 50, 21. 
95, 2. Wm. 5, 8. minnun. VG, II. 
285. minnon. Wm. 3, 10. 5, 8. in- 
gegin miner minnon. Wm. 8, 7. 
a. $. minna. Ic. Schw. Sb. K. 2, 4. Ct. 82. 
M. 9. Em. 6. Can. 9. 10. 11. 12. 13. 
Bib. 1. 2. T. 60, 7. 141. D. IL 352, 
©. II. 13, 10. IH. 22, 22. 23, 14. 23, 
IV. 5,47. V. 12,92, 15,5. Otl. Bo. 5, 
Mep. N. 43, 22. 49, 5. 67, 11. 77,34 
103, 3. 108, A. 5. 118, 97. 133. 163. 
Wm. 2,14. 3,4. 8,7. minne. O. IH. 
23, 14. cod. F. Ho. 2. 
n. a. pl. minna. Ic. M. 15. Can. 6. 10. 11. 
D. IL 351. O. IL 19,25. V. 7,3. 12, 
67. 25, 21. 
g-pl.minnono. ©. IV. 15, 52. minnon 
(caritatis). N. 67, 14, 89, 16. 103, 3. 
d pl. minnon. Ol. 83. O. II. 7, 8. 12, 2. 
23, 29. IV. 11, 52. V. 11, 35, 12, 72. 
77. 15, 6. Syl. Bo. 5. Mcp. (im Lat. 
der sing.) 3. 35. Sg. 105. N. (im Lat, 
der sing.) 17, 25. 47, 13. 49, 8. 50, 
20. 54, 17. 
Bedeutung und Gebrauch: 
amor. K. 5. cupido. Mep. 35. caritas. K. 2. 
Mcp. 37. Gh. 1. N. 67, 14. 103, .3. afeec- 
ius. K. 2. 7. Gh. 1. 2. 3, afectio. Can. 7. 
9. 10. 11. 12.13. humanitas. Sb. Bib. 1. 2, 
Joedus. Mep. 6. dulcedo. VA. XL 538. ig- 
nis (ariadneus stellis coelestibus ignis ad- 
ditur. Prud. Sym. L 142.). D. II. 349. 
(quem vos lascivis violalis amoribus ignem. 
Prud. Sym. Il. 225.) D. IL 352. taeda. 
VA. IV. 18 minana lust, amer (zundot 
job kuote ioh ubele). N. 79, 17. minna, 
studia. Ic, in nostra viscera, minna. M. 15. 
minna, furores. D. U. 351. gotes minna. 
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T. 141. in christes minniu. Frg. 57. in 
godes minna. Schw. selbes minna, 
amor«sui. Asc. 1. minna rehtes. Bo. 5. 
kuot minna. N. 79, 17. ubil minna, 


N. 42, 2. katriuu minna, fidus affectus. 


Em. 19. bi thia selbun minna thiar 
lerta uuorolt alla. O, V. 12, 92. fona 
minnun, amore. VG. Ill. 255. umbe 
minna, N. 77, 34. umbe dina minna 


-tuon ih taz, Zui causa. Bo. 5. durh 
minna. N. 67, if. ther tod uuas in. 


uuunna thuruh gotes minna. O. IV. 


5, AT. taz santa tir tin fredel ze min- 


non, Sg. 105. mit ilu ioh mit minnu. 
0.1. 6, 2. thaz mit minnu gidua. OÖ. 
L 24, 8. ioh horit er mit minnu thes 
brutigomen stimnu. ©. II. 13, 12. fol- 
gent mir mit minnu. O. II. 22, 23. 


mit minnu gotirknatin. O. IV. 5, 26. 


mit minnon, per dilectionem, caritate, 
N. 17, 25. 47, 13. 54, 7. fone minnon, 
caritate. N. 49, 8. an minnon, in cari- 
tate. N. 50, 20. thu uueist druhtin, 


-quad er, min, thaz ih minna haben 


thin, ioh thu mir bist in minnon fora 


‘allen wuoroltmannon. ©. V. 15, 5. 6. 


triuua mit minnön sterchende, amore. 
Mcp. 3. nah iro minnon chelen (cupi- 
dine). Mep. 35. ze einemo uuerche min- 
non, caritatis. N, 89, 16. mit zuein ge- 


 botin minnon fcaritatis) gotes unde 


mannis. N. 67, 14. thio minna sint iu 
heiz. O. ll. 19, 25. thaz iro minna da- 
tun. ©. V. 35, 21. zi thiu simes io zi 
gote funs mitiben minnon untar uns, 


O. V. 12, 77. thaz sie biquemen fol- : 


lon mit thiu zen gotes minnon. Ö, 
V, 12, 72. habeta si nu in uuar min 
minna michilo sin, O. V. 7,3. biar 
leritthiu sin stimnaunsih zua minna, 


O. V. 12, 57. minne uuider sinen na» 


histen han. Ho.2. si zi gote ouh min- 
na thera selbun kuninginna. Öl. 84. 
thiu minna iz in irfulta, ©. V. 4, 12%. 
minna thiu diura, theist karitas in 
uuara. Oh. 129. uuard mir uue mit 
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minnu..O. V. 7, 37. ioh heltit er thia 
minna bi sina drutinna.:O. ]l. 13, 10, 


- LIUPIMINNA «(oder liupi, minna?). —dero 


liupiminno, ceujus dilectione. Gh. 3. 
LIBMINNA, f., Selöftliche; Süi caritas. Bo. 5. 
(HUORRENMINNE. D. IH, 30.) 

URMINNI, adj. — kindes urminnu, nicht 
mehr nach einem Kinde verlangend, nicht 
mehr an Kindergebähren denkend, in: 
kumig bin ih iaro iu filu manegero, 

'ioh thbiu quena minu ist kindes ür- 

minnu. ©. I, 4, 50. 

GAMINNT, in Liebe vereint. ‚ 

Form und Flexion: 
chiminni. Is. 4, 6. geminne, Bo. 5. Mep- 
a. s. m, chiminnan. Is. 4, 6. 

r. pl.m. geminne. Bo. 5. N. 138, 20. ge 

minnen. N. 134,3. 
d. pl. geminn£n, Bo. 5. 

a. pl.m. geminne, Mcp. 23. 

Bedeutung und Gebrauch: 
chiminni mir, dilectus meus. Is. 4, 6. 

chiminnan chneht, dilectum piterum. 
L. 4, 6. die geminnen bruodera. N. 
132, 3. uuaz nu geminne ist, quid. 
quid nune amat invicem. Bo. 5. daz 
sih kuole skeiden fone ubelen unde 
sie doh keminne sin. N, 138, 20. sie 
iu forn geminne, iam pridem amore 
mutuo colligatos. Mep. 23. in unde sia 
geminne tuonde, sexus concilians. 
Mcp. 3. die rehte geminne sint, fıdi. 
Bo. 5. geminnen, consonis (membris). 
Bo. 5. 

‚(WALTMINNE, f.; lamia. Fdg.' 396.) au 
MAN? 

MERIMIN, MERIMINNA, MERIMINNI, ME- 


‚ RIMENNI, f£., Sirene. Zu MAN? cr. 

MERIMANNI unter MAN. 

Rn. 5. mermin, siren, Pr. e. celeuma. Pr. e. 
merimeni, seylla, 18 1. meri- 
menni,scilla. Tg. 

n.pl. merimin, sirenes. Bo 1. meri- 
minni, syrenae, Mn, meriminns, 
syrenae. Bib. 7. merimenni, s- 
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renae. Rb. Bib. 1. 2. 9. 12. meri- 
minnun, syrenae. Sb. (merimin- 
| non, sirenae. Pt.) 
g- pl. meriminnono. M3, 
meriminnino. A. 
meriminnona. Bib. 11.) ‚sirenarum. 
mereminnone. Bib. 6. 
merimnona. Bib. 13. 
MINNALUST? oder minna (gen.) lust? oder 
minna, lust? S. g. s. von MINNA, 
MINNALIH, amabilis. 
n. pl. m. minnalihhe, amabdiles. Rb. 
MINLICHO (adv,) gegradet, amore. Wm. 
3, 9. 11.1X. 
MINNAHAFT, MINNIHAFT. 
minnehaft bist du, amans. N. 79, 17. 
n, s. n. minnahaftaz. Sb. minnihaftaz. 
M£. Bib. 1. 2., diligens (mulier). 
a. 5. m. minnabaften. Mo. Bib. 1.2. min- 
nihaften. Bib. 7., afabilem 
(congregationi pauperum te fa- 
- cilo). 
MINNIHAFTO, benigne. Mr. 
MINNAHAFTI. Sb. 
MINNIHAFTI. M. 30. 
g. s: minnihafti, kumanitatis. Gh. 3. 
MINNASAM, MINNISAM. 
minnesam, i e, samint minnon. Syl, 
minnesam, comis. Mep. 34. uuird imo 
| minnesam, dinemo priutegomen 
domino deo, N, 44, 12. minnesam ist 
der mere (gaudemus). Bo. 5. ’ 
0.5 m. (minnisamin, affabilem. Bib. 5.) 
gr pl. zegus dulcium (nepo- 
tum). Mep: 4 
Compar,: uuazist minnesamera uuine. 


|, Ff., humanitas. 


cp. 

UNMINNESAMze sprechinne,durum.Db. 
MINNESAMO (@dv.) fergota. Mcp. 
MINNASAMI. N. 95, 2. dileet; 
MINNESAMI. N. 54, 5. 6. 3) @lectio. 

d. 5. minnesami: geba, die ze min- 

nesami zihent. Mcp. 3. 
d. pl. minnesaminon, afectionibus. N. 
76, 12. 
MINNAG, MINNIG. 

MINNAGLIH, minniglic. 
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a. pl. m. minneglichen gehileicha. 
NMecp. 
MINNAGLIHO, adv. 
minneglicho duo, fac benigne. N. 
50, 20. gegradet famore). \Wm. 3,9. 
Il. minniclicho gegradet, \Wm. 
3,9. 1V. minnechlicho lebenten. 
N, 21, 23. chosont, pacem loquun- 
tur. N. 27, 3. 
MINNÖN, MINNEON (auch minn&n? minn- 
jan?), minnen. 
Form und Flexion: 
Inf. minnoon. K. 4. minnon. Sch. 75. 
T, 128. O. IV. 6, 55. V. 12, 70. 
95. Bo. 5. N. 54, 3. 67, 29. 102, 
13. 118, 18. 19. 24. 72. 163. min- 
nan. Otl. Sch. 75. Wm. 2, 4. (min- 
nen. D. Ill. 95.) minnonne. K. 4. 
0. IV. 13, 9. N. 15, 7. 
(ih) minnon. T. 164, 6. 165, 8. 233, 1. 2. 
0. V. 15, 17. N. 17,2%. 68, 15. 
118, 163. Wm. 1, 7. 8, 2. minno. 
Wm. 1, 7.1.IX. 
‘(du) minnost. ©. V. 15, 3. 4. T. 135. 
minnostu. T. 238, 1. 2. 
(er) minnoot. K. 5. 7. minnot. Ec. Gh. 
1. 3. Frg. 45, T. 37, 1. 44, 24, 
164, 6. ©. I. 2, 36. 13,29. V. 23, 
35. 25, 41. Oh, 132. Mcp. Bo. 5. 
N. 10 (b), 5..7. 12, 4. 30, 25. 32, 
5. 36, 28. 44, 14. 15. Wm. 1, 4 
minneot. R. Pa. mineot. gl. K. 
(ir) minnot. T. 32, 4. 141. 164, 2. N. IE 
minnont. N. 4, 3. 104, 4. 
(sie) minnoont. K. 4 minnont Ge. 4. 
5. T. 34, 1. 141. H. 1. 6. Bo. 5. 
N. 5,13, 13, 6. 18, 11. 19, 7. 21, 
27. 27, 1. 30, 14. 35, 8. 38,9. 39, 
17. Wim. 1, 3. 4. 3, 10. minnent. 
Ho. Wm. 3, 10. I. IIL IV. IX. min- 
non. Wm. f, 3. IV, 
(ih) minnoe. N. 118, 143. minne. Wm. 


‚4 

(du) minnos. T. 106. 128. 

(er) minnoe. Bo. 5. N. 18, 13. 118, 19. 
minno. O. I. 19, 12. minnu. ©. 
11, 19, 12. cod. F. minne. Wm. 1, 4. 
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(wir) minnon. Oh. 131. 142. O. II. 6, 56. 
Ill. 5, 22. V, 12, 78. 23, 10. min. 
noen, N. 88, 25. 

(ir) minnot (kann auch ind, seyn). T. 
160, 6. 168, 1. 169, 1. O. 1. 22, 4. 
V. 15, 51. minneient, N. 30, 2. 

(sie) minnon. ©. V. 12, 65. 71. minnoien. 
N. 86, 1. 

(ih) minnota. Co, 3. T. 160, 6. 167, 8. 
168, 1. N. 24, 19. 25, 8. 34, 14. 
65, 18. 100, 3. 115, 1. 118, 48. 97. 
113. 119. 127. 128. 139.159. 163.166. 

(du) minnodos. Is. 3, 2. minnotos. T. 
179, 2. 3. 4. minnotost. N, 44, 8. 
50, 8. 51, 5. 6. 118, 132. 

(er) minnota. D. II. 337. T. 155, 1. 159, 
1. 167, 8. 239, 2. ©. Il. 12, 71. 
Ill. 23, 18. IV. 11, 5. V. 7,2. 13, 
28. Mep. N. 46, 5. 101, 7. 108, 17. 
118, 19. 22. 140. 167. minota. 
T. 135. minneota, Rb. 

(wir) minnoton. N. 73, 1. 79, 19. 

(ir) minnotut. T. 175, 5. 

(sie) minnotun. T. 119, 143. O, II. 12, 
87. 1V. 6, 37. V. 5,3. 20, 50. min- 
noton. N. 72, 1. 77, 36. 66. 

(er) minnoti. T. 169, 3. O. IL 24, 71. 

' Ob. 148. N. 40, 4. 
(ir) minnotit. T. 131. 165, 7. 
(sie) minnotin. O. IV. 1, 14. 5, 25. 
imp. 5. minno. Frg. 45. T. 32, 1. minne, 
Bo. 5. 

imp.pl.minnot. Ho. T. 32, 2.8. O. II. 
19, 15. 16. IV, 13, 8. minnont. 
Bo. 5. N. 30, 25. 

p. a. minnonti. O.1,4, 8. minneonti. 
Pa. (übersetzt adamas, lapis und 
eben solcher Misverstand ist in 
minnontan. gl.K. minotan. Ra.) 
minnondo. N. 13, 1. 

n. 5. m. minnonter. Sb. Bib. 1. 2. 
minnunter. Mz. 
g. pl. minnontero. N. 118, 132. 
d. pl. minnontem. Rb. min- 
nonten. N. 117, 12. 
v. pl.m. minnonta. N, 96, 10. 
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Bedeutung und Gebrauch: 


amare. Pa. gl.K. K. 4, T. 238, 2. diligere, 


T. 128. 164. 165. K. 4. Rb. Bo. 5. Ho, 
amplecti. Ec. Gh. 1. 3. fovere. R. D. II. 
337. afectare. Ge. 4 5. minnontenm, 
zelantibus. Rb. slihtento minneot, mul- 
cet.R. minnonter, fractans humane.Mı. 
ih uuolta die minnon, die mih haz- 
zent. N.54,3. minnot io thie grazzo, 
80 uuer 5080 iuih hazzo, O.Il. 19, 16. 
ih gelirnen mine fienda minnon. N. 
118, 18. kelere unsih den minnon, 
der umbe unsih irstarb. N, 67, ®. 
minnont disa uuerlt. N, 13, 6. die 
filla suln sie minnon. N, 102, 13. dina 
ea minnota ih. N. 118, 163. ih min- 
nola diniu gebot mer danne golt. N. 
115, 127. fastun minnoon. K. 4. sie 
minnoton diu afterin. N. 77, 66. so- 
lih erbe ze minnonne. N. 15, 7. ar- 
gen uuillen minnotost du. N. 51, 5. 
der unreht minnot. N. 10 (b), 5. fluoh 
minnota er. N. 108, 17. got minnot 
dero menniscon reht. N. 10(b), 7, 
truhten minnot die uuarheit. N. 30, 
25. uuant er thaz guata minnot. 0. 
V. 25, 41. er minnot armherzi unde 
gerihbte. N. 32, 5. truhten minnot ur- 
teilda. N, 36, 28.. ih minnota dine 
geiihte, N, 118, 119. si minnot alle 
tugede. N. 44, 15. minnont uppeg- 
heit. N. 38, 9, die dinen namen min- 
nont, N. 5, 13. minnont got! N. 30, 3. 
den fater einegan innot,- drutlicho 
minnot. O. Il. 2, 36. ther fater min- 
not sinan sun, O. IL 13, 29, ziu min- 
nont ir abkota. N. 4, 3. die dinen 
baltare minnont. N. 39, 17. ir iuih 
minnot untar iu. O. IV. 13, 8. dar 
minnot sia iro sponsus. N. 44, 14 
minnost thu mih? O. V. 15, 3, krist 
minnota thie sine, O. IV. 11, 5.. ioh 
iagilichermannosinan friuntminno. 
O. Il. 19, 12, in beino minnon ih dih. 
N. 65, 15. ih minnota sie ‚gelegen- 
licho, sie ähton min fientlicho. N. 
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34, 14. thaz: mannilih irkenne in - 


themo minneonne, O. IV. 13, 9. uuio 

se minnotunttbar, thaz man sie hiazi 

meistar. O. IV. 6, 37. 

GAMINNÖN. 

Inf. ai giminnone, colende (pater). 
Can. 13, 

(er) keminnota. dilexit. K. 7. 

P.P- geminnoot si, amelur. K. 2. ka- 
minnotist, amatur, Rb. gimin- 
not ist. 1. 164, 6. si. T. 128. ko- 
minnot uuesan, amari. K. 64. 

n. s. m. min giminnolo, dilectus 
meus. T. 69, 9. 

MINNÖNTLIH, Liebend. 

minneontlih. Pa. gl. K. minneonlihi. 
Ra., amentia (als amantia verstanden), 
onilia. minnontlihhiu, amantia. R. 
MINNARI, m., amator. 
n. 5. minnare, amator (dei). N.8&, 7. 
(terrae). N. 103, 27. 
n. a. pl. minnara dina, amatores tuos. 
W, minnare, amalores (mun- 
di). N. 91, 12. 
MUN—., Hieher? Cf. goth. man, inf. mu- 
nan; s. auch MUND, MUNT, 

Mannsnamen: MUN. MUNINC. MUNOLEF., MU. 
NIFRID. MUNIHILT. MUNIMUND? MU. 
NIRIH. MUNIGIS. MUNIGISINC. MUNI 
GISIL. 

BIMUNIGÖN. 
sis, quad er, bimunigot thurub then 

himilisgon got, 

bisuoran thurub thes forahta, ther 

alla unorolt uuorahta. O.1V. 19, 47. 
MEIN (hieher? a geht häufig in.ai über; ef. 
auch im-munis, com-munis), angs. mzne, 
män, goth. gamains, communis; nefas (cf. 
nord. mein, ulcus, dolor, noxa), mein (in 

Meineid); im mittelhd. nur noch bei eid, 

z. B. mit meinen eithen. dell. c. sar. 1442, 

n. s. mein (kann auch das sudst. seyn), ne- 

fas. R. Mep, 13. nefas, inlicitum. 
Ib. Rd. 

g. pl. meinero eideo. Ct. 94. Co. 3. 

d. pl. in meinan eiden, Co. 1. 

MEINO? Ist ein solches adverb. in folgen- 

Il, 
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der Stelle anzunehmen? cf, MEINA und 


gimeino, 
then meistar io meino liazun sie 
thar eino. O. IV. 17, 28, 
MEINO; n. pr. Hieher? 
MEINEID, 
MEINRAT. 


. MEINFOL. 


MEINTAT. 

MEINSPRAHA. 

MEINSTALA? 

MEINSWERO. 

MEINLIH (angels. menelice, male, aber 
auch communiter), nefandum. Ra. gl. K. 
profana. Ra. 

UNMEIN (eide unmeinelazen. Roth. 9,), 
rein, unfchulbig. 
dhiu unmeina magad maria, Is. 3. 

MEIN, angels. män, facinus, nord. mein, 
dolor, noxa. 

n. s. mein, nefas. Bo. 
des ad). 

8. 5 meinis uberteilida, nefanda iu. 
dicia. N. 54, 11. (gesuerit er 
meinnes. Fst. 198.) 

d. s. meine. Gehören folgende Stellen hie- 
her? thaz sie mitthen uuunton 
nirfulen in then sunton, noh 
mit themo meine ni uuerden 
zi az eine. OÖ. Il. 17, 4. thaz io 
bi themo meine thaz muat si- 
fastoheime, then hugu in then 
githankon ni lazet uuergin 
uuankon. O. II. 21, 7. 

a. s. mein, sacrilegium. Bo. 5. anefri- 
stendo iro mein. N. 108, 23. 

MEINA, f. Nur in den adverbialen Ausdrük- 
ken: thia meina, bi thia meina, in 
thia meina, then meinon bei O. Hie- 
her? oder zu meinjan? 
thia meina: 

ira ferah bot thaz uuib, thaz iz 
muasi haben lib, ni funtun thia 
meina ginada niheina. O. L 20, 20. 
oub giborgesthu thes, bitit er thih 
fisges, ni biutist ihia meina nata- 
run niheina. O. Il. 22, 34. gilechent 
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thob thie uuelfa, theistlabain ioh 
ouh helfa, thero brosmono sih ful- 
lent, thie fon then Jisgin fallent, 
thar hereron thie uuise sizent ziro 
muase, gismekent tlıoh {hia meina 
thera selbun aleiba. O. IH. 10, 40. 
sie namun thia meina thes licha- 
men gouma, sahun sinaz altar, bi 
thiu wuas, sies filu uuuntar. ©. II. 
18, 53. namun sie tho steina sar io 
ihia meina, thaz sliumo sies gihul- 
fin ioh inan anauuurfin. &. IH. 18, 60. 
ni namun sie thia meinathero uui- 
bo klaga gouma. ©. IV. 27,1. ni na- 
mun thia meina uuafanes gouma 
liuto fillennes noh fiures brennen- 
nes. O, V, 23, 65. 

bi thia meina: 

si nuzze grebit man ouh thar er 
intikuphar,iohbitbia meina isine 
'steina, O, E 1, 70. in tod, quad, ni 
giangin, thoh siu Ihara zuo fian- 
gin, nolı bi thia meinain freisa ni- 
heina. O. Il. 6, 16. bigonda genu 
drahton, in ira mualte ouh ahton, 
si sih zithiugiliarti, thaz siuinan 
biruarli, thoh bi thia meina thia 
dradun ekord eina, si iz zi thiu 
gisileti thaz mera uuilit ni geroti, 
©. It. 14,19. ni uuasgu ıh sie, quad 
er, thir, ni habest Ihu deiles uniht 
mit mir, ouh bi thia meina gimei- 
nida niheina. O. IV. 11, 32. er quit, 
sin sumiliche, thoh in Ihaz uuerk 
liche, sie thoh bi thia meina thes 
‚argen nemen gouma. OÖ. V. 25, 72. 
in thia meina: 

erda bibinola, thiu goleskraftsies 
notta, ioh »n thia meina so spial- 
tun sih thie steina. ©, IV, 34, 2. 
then meinen: 

ste siafun ziiro steinon sarie then 
meinon, mit then jo ihen uuilon 
so uuollun sie nan pinen. O. III. 
19, 23, gtherta tho ther liut thaz, 
thaz druhtin krist thara queman 
uuas, quam tho thara ingegini mi- 
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chil uuorolt menigi, nales then 
meinen bi. druhtinan einen, suntar 
sie in then ferlin ouh lazarum ir. 
kantin. O. IV. 3, 3. sar after then 
meinon so uuoltun sie nan sleinon, 
O0. UI. 20, 183. 


FARMEINJAN; hieher? oder zu meinjan? 


cl. nord. meina, impedlire, 
(ih) fermeino, profanabo (meum testa- 
mentum). N. 88, 35. 

(ih) firmeinne, M£. Sb. 
uwirmeinne, Bib. 
?P-p. firmeinit: nist liut thaz es bi. 
ginne, thaz uuidar ın ringe, 
in eigun sie iz firmeinit, mit 
unafanon gizeinit. O.1. 1,32 
ih uueiz, sie thaz ouh uuol. 
tun, mit suntigon nan zaltun, 
mit then uuurli ouh firmeinit, 
so alt giscrib uns zeinit. Ü. 
IV. 27,06. (genelun scolle iemer 
sin vermeinel, der mit sinen 
eiden verriet die kristenen 

unde die heidenen. Cdg.) 


‚ Perjurem. 


FARMEINISÖN; cf. farmeinsamöon. 


farmainsot. gl. KR. 


farmeiniset. Pa. » abominabilis. 


MEINSCAF, f., cominns (wohl für eommunis 


genommen). Pa. gl. K. 


GAMEIN, GAMEINI, gemein, goth. gamains, 


angels. gemwne, communis, 

Bedeutung und Gebrauch: 
communis. Is. 9, 4. N. 64, 7. 103, 10. Orz 
Bo. 5. Can. 4. gemeine zala. Or 
namo. Org suhl. Bo.5. durfte. Bo.5. 
achuste. Bo. 5, gemeina frouui. Do.ö. 
cehimeine lerunga, Is. 9, 4. in ge- 
meinemo riche. Bo.5. daz kemeina 
leid. N. 77,64. gemeina marcha. Or. 
publiens. Bo. generalis. Mcp. gimein, 
carum. Prud. 1. (hieber?) gemeine zals, 
eommunis. Org. kemeine lib, commu- 
nio. N. 103, 17. dero apostolorıam lera 
ist kemeine. N. 103, 10. ubez eigin 
si alde gemeine, Ru. ist tiu uueida 
gemeine, si compascuus ager est. Bo. 
diu (tetheit) in allen gemeine ist 
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: N. 43, 20. uuanda er gemeine got ist, 
N. 96, 7. daz nerist in gemeine, aber 
° »dero sunnun liebt ist in gemeine. 
N.. 96, 11. gemeina urstende tietin 
soh iudon. N. 65, 1. disa dige habe 
“gemeina,sament martyribus. N. 69, 2. 
.daz du unsiro freuuigemeinatuoest. 
"I! N. 105, 5. die gemeina gelouba, rca- 
#holiea, fides. NM. . gemeine huolare, 
geaeralis. Mep. 62. [dilze gebeine ist 
mim gemeine (sagt Adam von Eva). D. 
+ DI. 49.) (al daz wir eigin, daz si ge- 
meine. D. Hl. 87.) ioh auiothiu selba 
heiti nust uuorolti gimeini. O.1. 2, 
40, therer ist iwer heili ioh salida 
gimeini. ©. Il. 3, 39. ihaz selba ur- 
“deili, 4haz uuorolti ist gimeini. O. 
»V, 20, 2. so uuer so nan biruarta, cr 
frumathana fuarta, salida intiheili, 
thaz uuas imthar gimeini. O. IL 9, 
.12.. thiu kraft ist iu gimeini. O. V. 
16,:41. tho santa got giuuaran go- 
mon filumaran, man mit uns gimei- 
nan, sinan drut einan. O. 1. 2, 2. 
. tiheru selu detergimeinithes licha- 
men heili. 0. IH, 20, 172. duet reh- 
‘ «+ taz urdeils uns zuein'hiar ‚gimeini. 
50. HL 16, 46. uuizit, quad er, ubar 
al ni haben ih iben Jieafal, gihorgen 
ih thes reino, thaz-er nist min gi- 
meino. ©. Ill. 18, 16. 
‘Form und Flexion: 
gimein? Prud. 1. gimeini. ©. (I. 2, 10. 
- 41. 3, 39. I4. 9,12. 16, 46. 20, 172. IV. 
A, 45. V. 20, 2.) chimeini. Is. 9, 4. 
g(k)emeine. Be. 5. Ru. Mep. Org. N. 
(35, 8. 43, 20. 64, 7. 75, 12. 77, 64. 96, 
3. 103, 17. 148, 13.) 
n, 8. m. gimeino. O. III 18, 16. 
n.'5. f. gemeina. Nf. Org, 
5.7, gemeina Org. N. 77, 64. 
vg 8 f. gineinero. Be. 
d.'s. f. gemeinero. Org. 
ds. nm. gemeineme. Bo. 5. 
'@ sm. gimeinan. O. Il. 2,2. gemeinen. 


- 


"a. & f. chimeine. 1.9, 4. (oder: ist es die 
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unflektirtei Form chimeini?) ge- 
. meina. Bo, d. Org. N. 65, 1. 69, 
2. 105, 5. gemeinun. N. 
g. pl. gemeinere, Be. 5. 
d. pl. gemeinem. Can, 4. 
a. pl. f. gemeine. Bo. 5. 
GAMEINMULOT 
GAMEINSCEZZO (collega). 


GAMEINO, Adverb. 


frauunit sib gameino, congatıdet. Frg. 
43. nales theih ıhih zeino mit uuo- 
rolti gimeino. O. V. 8, 39. tho fra- 
getun nam gimeine ioh harto filu 
kleino. ©. V. 17, 2. thia freuui ist 
in gimeino (?). O. V. 23, 246. 
UNGAMEINI (ungemein), richt gemeiy diversus, 
ungemeine ist iz. Org. 
ungemeinen namin. Org 
ungemeina, diversam (definitionem). Org. 


RIMEINI, f., participatio. Ic. 


IN GAMEINUN (cf. in gameitun): 
andere gnada, die in erdo sint, ki- 
best du in gemeinun ubelen unde 
guoten. N. 35, 6. 
GAMEINLIH, gemeintic. - " 
sumelichiu (uuort) sint kemeinlih, 
‘ sumeliehiu einluzlih. Org. 
Comp.: (gemeinlicher, communius. Id.) 


. -GAMEINLIHO,. Adverb, 


 kameinliche. Em. 19. 
gimeinliho. M. 30. Ch. 1.3. 
gemeinlicho. Mep. Bo. 5. 
gemenlicho, consonauter. Can. 4. ge- 

meinlicho; consonanter. Can. 4. ge- 
meinlicho gesprochen. "Org. ge- 
meinlichoniezen, conpaseere.Bo.5. 

::kemeinlicho, communi nomine (nun- 

cupantur). Org. kemeinlicho ze sa- 
enne,simplieiter. Org. | :' 

GAMEINSCAF, Fr Gemeinfhaft. 

camainscaf, commercium. Pa. kimein. 
scaf, conpendium. Ra, gl.:K. 

GAMEINSAM, gemeiufam. 

' gemeinsam, eatholico..D. 1. 338: ka- 
meinsanum (sic), communis (regula). 
K. 7, BA BEN MEN, communia (sint). 
R. 33. 


‚ gencra- 
diter, 


[50°7 
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GAMEINSAMI, f., communio. 


'n. 5. kimeinsami. Rb, gemeinsami. 
N. 100, 5. 

a. s. kemeinsamii. K. 38. gemein- 
sami. Ns. N. 140, 4. gemein- 
same.Ns. Il. gim einsame. Ct.86. 

UNGAMEINSAMI, f. 


in ungameinsami. Co. 


KIMEINSAMLIHNHO, comminiter. K. 


UNKIMEINSAMLIH, iscommunicabile. Rb. 


“, GAMEINSAMÖN, gemeinsamen, com- 


municare. 
kemeinsamcee sih, communicet. Rg. 2. 
kemeinsamonto, communicando. N. 


. 101, 9. 
 kemeinsamonte, participantes. Ep. 
can. 2, 
ARMEINSAMI, f. 
d. 5. armeinsami, excommmicationi. 
K. 33. 


ARMEINSAMÖN, excommunicare. 
armeinsamoter, excommunicalus, 
K. 28. 
sint armeinsamot. K. 4. 
FARMEINSAMI, £. 
fermeinsami, anathema. D: 1. 346. 
FARMEINSAMÖN, excommunicare. 
‚ firmeinsamon, excommunico. 'Gd. 1. 
firmeinsamot unari. O. III. 20, 167. 
GAMEINITH, GAMEINIDA, GAMEINIDI, 
F- (Gemeinde), communio. 
m 5. chimeinidh (iro einuuerches), 
eommunio. Is. A, 3. 
- & & gimeinidi. Nd. II. 
d. s. kimeinithu. gl. K. 


s @ 8& gimeinida. O. IV. 11,32. gimei- 


nidha, Wo. 2. 
Sch. 85. 


kemenitha, 


MEINJAN (in Wm. u. N. II. auch meinön), 


meinen, nord, meina, angels, mienan, sen- 
tire, velle, memorare. In T. kommt dieses 
Wort nicht vor.. 


Bedeutung und Gebrauch: 


bicnaitun, daz aer umbe sie meinila, 


‚cognoverunt, quod de iis diceret. Frg, 19. 
meinida, ostendit. Is. 4,2. meinida dhar 
sinan sun, dhuo irchiminnan chnebt 
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nemnida, ubar dhen irsinan gheist 
gab. Is. 4, 6. uuaz iro fart meinda, 
causam adventus. ep. 15. : huuenan 
inan man meinilin, daz er’uuari, 
quemnam homines dicerent en esse. Frg. 
57. tisiu meinende, ad hacc aspicien- 
tes. Org. sil, uuieo ih iz meine. N. 
34,23. unaz taz unde daz mei me. Bo. 5. 
ein guotliihhin dhera dhrinissa sy- 
rafın mit. dhemu dhrifaldin- quhide 
(heilac, heilac, heilac)' meinidon, 
pröclamabant. is. 4, 7. meinet,isignifi- 
cat. Org. udaz meinit: pergiruuuohs? 
N. 98, 9. dhaz meinit, id est. Is. 5, 6. 


‚(aliud loguitur, aliud)-agit, meibit. Mu, 


see hear meinit nw dhri;«ecee tria: 


Is. 4, 3. dhesa stat meinit, se locus 


sic habet. Is. 9, 5. die iz ubelo mei- 
nent. N. 27, 3. du iz faterlicho mei- 
acst. Mep. deruuin, den dwmeinest 


‘+ \Wm. 7, 9. these meintun: auür thaz 


mit steinon gidanaz. O. IV.. 19, 3. 
ine meinon nieht die—. Wm. 5, it. 


‚du niene meinest äne mine era. \Vm. 


4, 1.:ihaz meinit thäz uuort.: Ct. %. 
er. meinet.hier epithalamia.. Mcp. 3. 
daz ih kehore, il meino, daz ih fer. 
neme. N. 25, 7. die sines sealches 
frido uuellen, ih meino, christi si- 
nes sunes.-. N. 34, 27. nehein bilde ne 
nim be demo, demo gelungen si an 
sinero ferte, ih meino, demo un- 
rehto varenten menniscen. N..36, 7. 
des.ist fone diu durft, ih meino, daz 
du niet ferro ne tuoiest dine genadı 
fone mir. N. 39, 13, sid gotes pilde 
dir ana ist, ih meino, uuizze unde 
fernumest. N. 42, 5. alliu uuort ni- 
derscrecchi minnotost du, ih meins, 
die in den dot screechent. N. 5l, 6. 
gotes archa, ih meino, die tongeni 
dero beneimedo. N. 77, 66. ih meinu 
scä mariun. O. I. 3, 31. thaz leben 
uuir so ih meinu mit freuni ioh mit 
heilu. O}. 80. mit thiu meintun tbie 
man, thaz er in tode sigu nam. O. 
IV. 3, 23. thaz ih nu meinu mit thiu, 
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: Joenkund: barto ist iz'iu!)0. IV. 11, 27. 
-!thbaz' druhtin'onh' giseeinta uuaz er 


‘y:mit'thiu meinta. O. II..24, 59, uuaz - 


er:mit'thiu meinti. O0: 1. 22, 56. iz 


’ -meinit biar then gotes! drut. O. IL 


": tbieläro! frawli. 
.!tbax fihw weine, thiu'euat ouhhiar 


: 4,163.’ bedu thisu’ bilidi so meinit 
'0:. WW, 6, 27. uuaz 


ibizeine, OLTV. 5,8: nim gouma uuaz 


'sthaz meinit, theiz wntarerda zeinit. 


O.WV. 1,26. uuaz thaz nezzi zeinit, 


'thler rim thero fisgo'meinit. O. V. 


+44, 1% bin Meinentiuuio sih zerbit 


‘job thieu auuoreltiuuerbit. ©. II. 7, 17. 


'-tbie'selbun fisgz zeinent, uuaz fo- 


 rdsagon'meinent. 
meinent'thesod dati. O,V, 6, 29. thaz 


 iKlhlar gizeine, uwaz'thiu thin gou- 


'-marmeine. '0. II 7, 3. Ahaz uuir fir- 


werheri alle, uwag thin racha uuolle, 
joh wuaz sia hiar bizeine inti uns 
ai ftumu meine. O: V.'12,54. sin lJamp 
tliaz erio meinta, ther uuizod ouh 


 bizeinte.-O, Al. 7) 12. -er lerta unsih 


ioh zeinta, ihaz drahitin'unser mein. 
ta, thaz'uuir 'ni kertin thanana uz 
thaz sines lichamen hus. O. II. 11, 43. 
tho irhogtun filu blide thie iungo- 
ron sine, ihaz erizer hiar meinta 
-joh thiz giserib iz zeinta. O, IL 11, 
‘56. siu uuanten, drohtin meinti, er 
sinan slaf zeinti,' er'selbo meinta 
anur ihaz, ihaz er tho biliban uuas. 
O. Ill. 23, 47. 48. so uuaz so al az 
thaz bizeinta ioh uns zi guate io 
meinta. O. 1V. 33, 39. odo er uuanta 
meinti, zi themo uuazareimo zeinti. 
O. HI. 4, 21. 
(Auch schon in der Bedeutung, colere, 
amare in 
daz ich got einen mit allem muote 
wil meinen. D. Hl. 76: daz er in ei- 


- men fure si alle wolte meinen mit 


aller slahte minnen. D, IN. 90. daz 
er mit werchen iouch mit worten 
alzane got meinte. D. HI. 95.) 


O. HE 7, 33. thaz .. 
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 * Form und Flexion. ’ 
Inf. meinan. 'Frg. 37. meinen. Org. Bo, 5. 


m meine: Ol. "so. 0. I. 3, 31. IV. 11, 


' 27. meine. Mu, Mcp. Org. Bo. 5. N. 
1,1. N. %, 7. 31, 7. 34, 27. 36, 7. 
39, 13. 42, 5. 43, 18. 50, 12. 51, 6. 
67, 16. 77, 66. 79, 10. \Vm. 2, 17. 
8, 11. mein ich. N. 93, 20. meinon. 
N. U. Wm. 8, 11. 
(du) meinest, Mcp. Bo. 5. Wm. 4, 1. 7, 9. 
meines. \Vm. 4, 1. IN. 
(er) meinit. Is. 4, 3. 5, 6. 9, 5. Frg. 45. 
Miu. Bib. 2, Ct. 63. O. IE 4, 63. IV. 
6, 27. V. 1, %. 14, 19. N. 68, 10. 
98, 9. meinet. Mcp. Bo. 5. Org. me- 


nit. Bib. 5. 
(sie) meinent. O. IH. 7, 17. 33, v. 6, 29. 
8 11. N.-97, 3. 


‘ (ih) meine. N. 34, 23. 


‘du meines. \Vm. 2, 14, 


2 (er) meine, 0. III, 7, 3. IV, d, 3. V 12, 


54. Org. Bo. 5. 

(er) meinida. Is. 4, 2. 6. 5, 2. meinita. 
Frg. 19. meinda. Mcp. 15. meinta. 
0. II, 7, 12. 11, 43. 56. 12, 52. III. 
23, 48. 24, 59. IV. 11, 40. 33, 39. 

(sie) meinidon Is. 4, 7. meintun. O. IV. 

3, 23. 19, 36. V. 20, 9. 

(er) meinti. O. I. 22, 56. III 4, 21. 23, 47. 
IV. 12, 45. 

(sie) meinitin. Frg. 57. 


 p. a. meininto. N. 62, 3. meinende (n. 


pl m.). Org. 
GAMEINJAN, judicare, proponere, destinare, 
dicere, dicare, monstrare, constituere. 
Inf. gimeinen: ih uuillu hiar gimei- 
nen, uuaz thie engila bizei- 
nen. 0.V,8, 1 

(er) gimeinit, jwdicat. W. min fater 
thaz gimeinitioh er ouh selbo 
irdeilit. O. IL. 18, 20. ®hanne 
quistu ther giduit, thaz thinaz 
uuort gimeinit, so uuer se thaz 
biuuerbe, er iamer sar nir-. 


sterbe. O. IL 18, 31. nihein iz 
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thar inneinit so.kraft iz sin 
gimeinit. O. V. 20, 38. 

(ir) gimeinet. — horngibruader:hei- 
let, so sliumo ir iz gimeinet, 


O. V. 16, 37. 


(sie) gimeinent, — ir ni thurfut thoh «;, 
bi thiu, tber man ist nu unlar .:.. 


iu, thazsinu uuorlgimeinent, 
uuaz thisn uuerk zeinent. OÖ 

- 1.27, 52. alle man nintneinent, 
thaz thinu uuort gimeinent. O. 
IIL 10, 36, 


| (ih) gimeine. — ferlihe mir nu selbo 
krist, iher unser liobo druhtin . 


ist, thaz ih nu hiar gimeine, -- ' 


uuenan ther man bizeine. Ö. 
Il. 21,2. 

(du) gimeines. — so uuas so hu es 
bizeines, in erda hiar gimei- 
ncs, so uuesez al in hinnile, 
thir niaman thes ni uuidire. 
O. 111 12, 43. 

(er) gimeine. — ni mizil er imo si- 
naz guat, so er uns suntigon 
dual, er imo thaz gimeine, then 
sinan geist deile. O. I. 13, 32. 
uuio er sinaz uuort gimeine 
ioh uuaz er in irdeile. OÖ. V. 
20, 64. 


(ih) kemeinta, proposwi. Rg. 2. praedi. 


cebamüis. Rg. 2. — gimeinla: — - 


il deta ein uuerk maraz, gi- 
uuisse uuizit ir ihaz, theih bi 
einan man gimeinla, in sam- 
bazdag giheilta. O. III. 16, 34. 
(er) kemeinta, praedestinavit. Ep. P. 1. 
La. I. 1: Rg. 2. — gimeinta: — 
sin uuort iz al gimeinta, sus 
managfalto deilta. O. IL 1, 33. 
er quam in girihli in thesa 
uuorolt slihbti, in tfhiz lantbrei- 
ta, also so er gimeinta. ©. Il, 


2,18. er 5elbo tho gimeinta, ! 


thar horngibruader heilta. O. 
11..24, 9. iher mih, quad er, 


heilta, er sus iz al gimeinta. 
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004 IL; A, 37: ser: selbe -ouh tho 
. „gimeinda,thie fisga.inithar gi- 
"deilta; O.:1l..6, At. tleo drubtin 
thoz gimeinta, er sina suiger 
»: heilta, 0, HI. 14, 54, 'ersih sar 
nidarneigin,. so.sliamo. er thiz 
gimeinta,.'O, EM: 17, &l. wit uuor- 
ton-iz gimeinta, mitzeichonon 
gisceinta. O.1H, 20,185. His thar 
in antreika, uulo-scond er thaz 
‚gimeinta, .ioh uuio &r in thar 
2 ' gizalta,; wwmid thaz ‚al; uuesan 


las 4a „seolta., Q. IV. 6, 3%: unio er n 


er gimeiuta,sinazdressodeilta, 
untar. sinda sealkon-zü suorg- 

“ Tiehen wuerkon.: ©, IV. 7, 7. 
ther liut tho sar gimeanta, zi 

„tode.nan irdeifta.;O. IV; 19, 69. 

.  therimtimitthiubizeinta, thaı 
..', Armhlin. er gimeinta, thaz er sin 

lib scolta enton;in heidinero 
"hanton. O.1V. 20,37.;ther frums 
in io gimeinta, ieh althaz lant 
heilta, ©. IV. 26, 12. gibot io 
thazisie giiltin zi then’ selben 
sconen zilin, ihara er tho gi- 
meinta ieh selbo in iz gizeinta 
0. V. 16,8. 

(ie) kimeinton, diearant. D. U. 313. — 
gimeintun: — sie iz ouh tho 
gimeintun ioh in selbo: irdeil- 
'tun,.thaz man thia fruma in 
nami inti anderen Ber. 0. IN. 

6, 13. 

(er) gimeinti: — sie tlies in io gili- 
cho flizun guallicho, in bus- 
chon man gimeinti thio iro 
kuanbeiti. ©. L 1, 4. thaz kraft 
sin (haz gimeinti, tbaz er in 
sar irdeilti. O. 11. 12, 78, thaz 

‚ erthar gimeinti, then sun imo 
gibeilti. O. IH. 2, 6, bat er, sin 
uuort gimeinli er sinam scalk 
heilti..O. 11, 3, 6. giloubta, er 
sia gibeilti, ob ex iz thar gi- 
meinti. O. ll. 11, 12, 
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il re thazsteiz:sus gimeim BIMEINJAN kommt in Is K. T. O. N. Wm. 


ZT} PT 175 abönogideiltin 0. IV. -:; 


28, 4. \ IWW if 


mp cbimeinit, praedicatus. Is. 6. ist, °” 


monstratur. 18:3); 2. — gimeinit. 
0. Co. 4. allo uuibi in uuorolti 
thir gotes bob Sageli, sioque 
ment sogimeinitubar thia hou- 
bit. 0. 1. 6, 14. gimeinit ist. — 
ist uuola so gimeinit, unania 
er then liut heilit. ©. I. 14, 7. 
in.buachon ist irdeilitiohal- 
les unio gimeinit. OÖ. I. 4, 94. 
thaz uuorelt ist gideilit, in seh- 
su gimeinit. O. I. 9, 20, theist 
iu sar 'gimeipit, thaz themo 
ist giuuisso irdeilit. O,IL, 12,54. 
iu ist salida gimeinit, in thiu 
irhherza reinaz eigit, O. 1. 16, 21. 
mit thiu istthar bizeanit, theiz 
imo ist algimeinit, inerduioh 
in himile inti in abgrunte ouh 
hiar nidare, ©. V. 1, 27, gimei- 
nit haben. — haben ih gimei- 
nit, in muotle bikleibit, Ihaz 
ih einluzzo mina unorolt nuz- 
zo. %. 1.5, 39. des ih nu gimei- 
nit haben. Co. 4, thoh habel er 
mo irdeilit ioh selbo gimeinit, 
thaz er nan in beche mit ke- 
tinu zibreche. O. I. 5, 57. ha- 
bet er gimeinit, mit mir thia- 
‚wnorolt heilit. O,.111. 13,23. thes 
habet er ubar unoroltring gi- 
meinit einaz dagathing. O. V, 
19, 1. kemeinet. N. Bo. 5. alle 
iro rata sint zi arg kemeinet 
uuider mir, adversum me omnia 
consilia eorum in malum. N. 55, 6. 
kemeinet unerden ze mari, re- 
Jerri ad claritudinem. Bo. 5. ge- 
meinot, — an in unirt gemei- 
not diser salmo. N. IE. 

n. PaF gameinito sintun, intelli. 

guntur. Wo. 2. 
FORAGAMEINJAN, praedestinare. 
(sie) foragemeinidon. Rg. 2. 


‘Bo. 5. Org. Mep. nicht vor, sondem nur in 
Glossen und in N. II. und. Syl. 


Bedeutung md Gebrauch: 

deliberare. Db. indicare. M. 31. Le. 1. 2. 3. 
addicere. Prud. I. dicere. D. II. 315. di- 
care. Prud. 1. Md. Ar. dedicare. Prud. 1. 
conferre. M. 10. Sb. Can. 5. 6. 11. 13, 

stätuere. Can. 13. constituere. D. II. 286, 
"cönsecrare, M£. Bib. 1. 2, sacrare VA. 
X. 419, praeordinare. Mı. Bib. 1. 2. pro- 
ponere. Mk. Mz. Ge. 3. Bib. 2. Sb. desti- 
nare. Prud. 1. Mart. delegare. Zf, praeseri- 
bere. La. 1. 1. damnare. Prud. 1. uuemo 
bemeinen uuir sie (propositiones). Syl. 
bemeinet, dicata (deo domus). Hd, pi- 
meintiu, addieta (sacris). Prud. 1. 

Form und Flexion. _ 

Inf. pimeinnen, Prod. 1, 

(er) pimeinit, Prud. 1. pimeinat. Prad.1. 
pemeinit. Db, 

(wir) bemeinen. Syl. 

(sie) pimeinnent. M. 10, pimeinent. Sb. 
pemeinent. Can. 13. 

(du) pimeines. Can. 13. 

(sie) pimeinen, Can. 5. 6. 11. 

(ih) pimeinta. M&. Bib, 1. 2. Le. 2. pi- 
ıneinli (consecravi). Bib. 7. 

(er) bimeinta. Zf. pimeinta. Mk, Mz. 
M. 31. Bib. 1. 2, Le. 1. 3. Ge. 3. 
Prud. 1. Sb. pimenta. Mz. Ge. 3. 
bemeinda. D. II. 156. 

(sie) pimeintun. VA. X. 419. 

p-p. bimeinit uuerde. Ar. pimeinit. 
Bib. 5. pimeinet hast. Nh, Il. be- 
meinet. Id. 

n. 5. m. „..meinter. Matt. 
n. s. f- pimeintiu. Prud. 1. 
n. 5. n. bimeinta. D. II. 315. 
n. pl.m. pimeinta. Mz. Bib. 1.2. be- 
meinte. Ta. I. 1. 
n. pl. n. pimeinlon. Ge. 3. 
FORABIMEINJAN. 
proponere. Rg. 2. Bo. 1. praedestinare. 
Le. 1. 3. praefigere. M. 7. 22. Car. 7. 
10. 11. 13. Sb. 
\ 
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F orm und Flexion: 


(sie) uorapimeinant. Can. 10. uorapi- ‚3 


meinnent. M. 22. 

(sic) uoropimeinen. Can. 1{. uoripe- 
meinin. Can. 7. 

P- pP: 

n. $. m. uorapimeinter. Le. 1. 3. 
n. 5. f. uorapimeintiu. Sb. Can. 
10. 11. furapimeintiu. 
Can. 13. uorapimentiu. 
M. 22. 
n. s. n. forepemeintaz. Bo. 1. 
d. s. m. n. forabemeintemo. Rg.2. 
a.pl.m. uorapimeinta. NML7. uora- 
pimeinti. Can. 10. uora- 
pimeinton. Can. 11. uo- 
ripimeintan. Can, 7. uo- 
rapimunten (Sic). Can. 13. 
FARMEINJAN s. vorher unter mein. 
MEINIDA, f. 
heilig meineda, sacramenta. N, 21, 19. 
GAMEINIDA, f. 
kemeinida, propositum. La. I. 1. Rg. 2. 
BIMEINIDA, ‚f. (auch BIMEINIDI). 

n. 5. pimeinida, oraculum. Prud. 1. de- 
cretum. Prud, 1. 2, cheisarlihha 
pimeinida, decretum imperato- 
rium. Mk, 

g- 5. pimeinida, Zestamenti. Nz, II. pi- 
meinido, dispositionis. Ge. 3. 

d. s. pimeinido, proseeutione. M.24. Can. 
10. 11. proposito. Le. 1. 3. 

a. 5. bemeineda, deliberationem. Bo. 5. 
pemeindi, praedesiinationem. 
N. IE. 

FORABIMEINIDA, f. 

.d. 5. forapimeinido. Ma, Bib. 2. uori- 
pimeinida. Bib. 7., propositione. 
a.s. forabemeinida, praedestinatio- 
nem. Rg. 2. uorebemeinda, pro- 
videntiam. N. 1. 
FARMEINIDA, f. 
d. s. firmeinido, praejudicio. Zf. 
MEINUNGA, f., Meinung, nord. meining, 
opinio. 
n. 5. meinunga, causa (omnium expeten- 
dorum). Bo. .5. 
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d, s. meinungo: sih se minere mei. 
..nungo, in causam meam. N. 34,3. 
BIMEINUNGA, f. . 
n..pl, an ER (Vor. . 
dr - Wrsälze). S 


MAN s. MAN. 


MANEn, ie 8. MAN. 


MANA (auch MANI), f., Mähne, nord. mön, 
Juba egrina. 
n. s. manha, juba. F. 
mani, juba. D. 
d.pl. manun, jubis. VP. D. II. 340. 
a.pl.manan, toros (excutiens leo). VA. XU.?. 
mane, jubas. D, II. 313. 
manun, jubas. D. U. 313, 
manon in: iubar, manon. F. gehört auch 
wohl hieher [iudbar st, iubas (oder st. 
iubis?)]. 


MANAHT (colla), comantia. VA. 2. XU. 
ALCMANA, Flufsnamen. 
MANO, m., flammeolum. F.; ce. manili uni 


menni, 


MÄNO (in der Zusammensetzung auch MÄNI) 


(ef. MA und MAN), m., Mond, goth. 


möna, angels. mona, nord. mäni, pers. mäl, 
luna und munsis. 
n. s. mano. Frg. 25. Is. 9, 1. Ra. gl.K. Wes. 
Sg. 242. 913. T. 145. O, Hl. 1, 13. IV. 
7, 35. Mcp. Bo. 5. N. 71, 5. 80,4. - 
so niuuuer mano si, inilio mensis, 
N. 80, 4. 
(mane. Hd. D. IH. 48.) 
8- » manen. Mcp. Bo, 5. 
„.d. s. manen. T. 145. Mcp. Bo, 5. 
a. s. manon. O.L 11, 16. V. 17, 25. 
manun. H. 5. 
manen, is Bo. 5. N, 8, 4. 4 411, 
5. 135, 8 
v. s. mano; N. 148, 3. 
(UNTER- 


rar ge 
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(UNTERMANE, interlunium, Is.) 

NIUMANI, Reumonb. 

niumane, in neomenia. Bib. 6 

Diumane, neomeniam, D.. 
UOLMANI, plenilunium. Sal. 1. 
MANINSEO (Mondfee), Ortsnamen. 
MÄNITAG s. TAG 

MÄNILIH, Zunatus. 

d.pl. mänilihen, Zunatis (peltis). VA.L 494. 
MÄNIN, f, Mond, Zuna. N. 88, 35- 

(d. 5. der maninnen. D. III. 43.) 
MÄNOD, m., Monäth, goth. minüths, angs. 
monadh, nord, mänadr, mänudr, gr. gm, 
lat. a lit. mienu, sanskr. mäfa. 

n. s. manod. gl. K. Sg. 913, T. 3, 8. 

manot. Pa. g.K 
5: s. mänodes. Ra. Rb. Mcp. 
‚ manothes. ie K. 
manodis. N. 80, 5. 

d. s. manode. T: 'g, 1. Mep. cD. 1. 224) 
n.pl.manoda. T. 87. Mep. 

g.pl. manodo. Ib. Rd. O. I. 5, 2. 7, 3. U. 

14, 103; 

‘ manotho. ©. I. 7, 23. in cod. P. 
o.pl.manoda. 'T. 2, 11. 4, 9. 78. (In cod. 
F. steht auch ©. I. 7, 23. manoda 

statt des gen: manodo, manotho 
der andern codd.) ' 
REGANMANOD, Regenmonath. In Mo. Bib. 
1: 2. 3. ist in mense defluo durch: in re- 
‘gan manode (reginmanot. Bib. 5. re- 
ginmanodo. Bib. 7.) übersetzt; in der vwl- 
gata lautet die Stelle: quasi trames diuae 
immensae de fluvio. 
+ Monatsnamen: 
Saba: WINTARMANOTIL. Es. 12. 3.4. 
uuintarmanoht. Sg.397. uuin- 
termanoth. Wn.863. winterma- 
>». mot.Hd. wintermanet. Wn.167. 
2 JBARMANOF. Hd. eerir Wn. 
Dan ER 467. 1:05: vl 
Lie) hehe ginbi, cm rn 
 ebruars: HORNUNG,, Hornung. “ :397. 
10 .Eg- 6. Wm '467.’hornundc; Wn. 
Du are ‚863. sornung. Eg.2. borning. 
Ba) 1hörnug. Bg. % ut 
Er Angels solmonuthi.üs:los 
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Seen LENZINMANOTH. Eg. 1; lentzinma- 


Mai: 


FR 


Auli: 


April: 


s b 


- MARCEO. 


noth. Eg. 3.4. lentzinmanot. Eg. 2, 
lengizinamanoth. Wn. 863. lengi- 

 zinmanoht Sg. 397. lenzimanot. 
Win. 167. lenzemanot. Hd. 

gl. K. 

MERZE. Wa. 167. Hd, 

. Angels. redh (red, hred, hreth, 

.bret) monath, a dea retha(reda,: 

. hreda, hretha). Noch in der Ap- 
penizeller Reimchronik: redimonet. 

‚Ch. rehde, der Namen des Freitags 

im Esibnischen, der auch auf eine 
 - Gottheit hinzudeuten- scheint. 
OSTABMANOTH. Sg. 397. Eg. 3. 4. Wn, 
.. 863. ostermanoth. Eg. 1. ostar- 

manot. Eg. 2. ostermanot. Hd, 

Wn. 167. 

(ABRELLE. Hd.) 

Angels. eosturmonath. 
UUNNIMANOTH, Bonnemonath. Wn. 
" 863. uunnimanoht. Sg. 397. vrn- 

nemanot. Wn.167. wunnemanot. 

Eg.2. uuinnemanoth, Eg. 3.4. wi- 

nemanoth. Eg. 1. 

(MEIE. Hd.) 

Angels. dhrimelci, trimilci, tri- 

milthi. 

BRACHMANOTH, Bradhmonatb. Eg. 
1.3.4. Wn. 460. 863. braemanoht. 
Sg. 397. brachmanot.. Eg. 2. Hd. 
Wn. 167. . 

Angels. lıtha, lidha. lida. 
HEUUIMANOTU, Heumonath. Eg.3. 

4. Wn. 863. heuuimanoht. $g.397. 

heuemanoth.Eg.i.beumanot, Eg. 

2. howemanot, \Vn. 167, houma- 

not. Hd. 

Angels. litba, lidha,.lida, 


" Mugufis ARANMANOTH, Erndtemonath. Ep. 


1. 3:4 Wa. 863. aranmanoht. Sg. 
397. :arumanot Eg.2. ernemanot. 
Wn. 167. aernimanot. Hd. 


or. Amtels veodmonath. 


-Enthe: WITUMANOFH. Ep. 1: 3. 4. ‚unitu- 


KT PART 


„manboht. -Sg- 397.: unitomanolh. 
\Wn. 863. widemanot. Eg(2...( 
[51] 
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not. Wn. 167. — g; herbistma- 
“nodis. N. 80, 4. 

Angels. halegmonath. 
WINDUMEMANOTH. Eg. 1. 3. 4. 

uuindunmanoth. Wn.863. uuin- 

dunmanoht. Sg. 397. windema- 


Dftober; 


MANUA,. pa. 3. 
MENUA. pa. 1. 2. 
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: HERBISTMANOT. Hd. herbestma- MANNA, un el. gie a 


a. s. manna. '!l, 82. 


' armoracia (Pi) u 


not. Hd. widumanot. Eg. 2. win- MENjan ri MAN. 


termanot. Wn. 167. 
Angels. wyntirfillid. 

Roveniber: HERBISTMÄNOTH. Eg. 1. 3. her- 
bistimanoth. Eg. 4. heribist- 
manoth. Wn. 863. heriuistma- 

noht. $g.397. heristmanot. Eg.2. 
WINTERMANOT. Wn. 167.. Hd. 
‚Angels. blodmonath, Auch in 
einem Missale vom Jahre 850 zu 
Düsseldorf findet sich für zovdr. 
die niederdeutsche Uebersetzung 
blotmanoth. 

i RR: HEILAGMANOTH. Eg. 1. 3. beilig- 

2 ‚manoth. Wn. 863. heilag ma- 

noht.$g.397.heyligman ot.Eg.?2. 
HERTIMANOT. Wn. 167. hertema- 
not. Hd. 
Angels. giuli. 
im Esthnischen joulo kuu (Jul 
monath) für Dezember und joulo 
peha (Julfeft) für Weihnachten. 

MANOTHWILINO. 

MANOTIWILIGER.. 

MANODBLUOT—. 

MANODFALLONTI. 

MANODFENGIDA. 

MANODTULDIG. 

MANODZALA. | 

MANODSIUH, MANODSUHTIG. 

MANODSTUNTIG. 

MÄNÖDLIH, monathlid. 

d. ;pl. manodlihen.‘ Gh. 3. ’manotlihen. 
Gh. 1.:2., menstruis- 
MÄNÖDLICHES, monathlidh; jeben Monath 
(uuuohsen); Be... 

MANILI (manlin. Bib..5,), Junula, i. quam mu- 

lieres portant .in peatore. Mn. Bib. 1. 7..— 

In Sb. steht malini..— Bieher? cf. MENNI u. 

MANGO...! WEST STE LE WE A 5 

io) 


Merkwürdig auch . 


MENNI, pr, nord. men, n., monile, angs. me- 


nas, monilia;; cf, mano, manili; aber auch 
Zee mani, gemma, margarita; gt. wa, 
Halsband; auch MENIHHA; s. auch Grg. U. 112. 
menni, monilia, Ib. Rd. Em. 12. Bib. 2. 

menni. Ja. Ib. Rd. Rb. A. Bib, 1. 2.,, mure- 
meinni. Rb, ei nulos. 


MIN, golh. (noch mit dem Comparativsuffix s, z) 


mins, minz, nord. minnr, midr, minus, min 
der, weniger. 
daz neonaldre min ‚gona zuelifin sal- 
mono uueomichili sin kachuetan, 
nunguam minus a duodecim psqlmorum quan- 
litate_dicantur. K. 10. so huuaz so in 
scaffum fater hiuuiskes piderbii si. 
nera, min megi findan, gwequid in ovi. 
bus pater fumilias utilitatis ejus minus po- 
terit invenire. K. 2. einer min dhanne il 
Is. 5, 6. das min hebit in uns chnust 
samftes, quod minus habet in nobis nalurs 
possibile. K. p. ein luzzil min, Rg. 2. so 
uilo sin sichurera, so uilo ih min umbe 
rehtes minna uuirs keborget habeta 
Bo.5. mer unde min. ne mer alde min 
Org. 
Als, Adverb., wie im ı galh. mins frijoda, mi 
nus diligor: min, minus. K. 2.10. 18. M. 31. 
inet T. 138. min uuirdit forla- 
. fan, T. 138. ioh sih thaz graz thar un- 
tar thir min irrihtit uuidar thir. O.l 
7, 83. min, segnius (agere). Can. 13, ni 
- due ouwh petrus nu than miin, ni er sih 
:+fuage-thara zin. O. V. 4, 61. ni zemo 
‚antdagen min. quam er-auur samaıl 
in. 0. V, 11, 5, nieht turh daz min ke. 
rechenoe; nihilomiaus disponat. Bo. 3. 
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min, nicht, minime (pervenitur). K. p. 


minsin kelesan, minimelegantur. K.10 


Als Conjunktion, ne (und nee). 


min, ne Sg. 70. nee, min, a quoqnam be- - - 
nedicatur. K. 25. nee, min, guisguam suum 


aliqud dieat. K. 33. min huenne imv 
qhuede eot, ne quando illi dieat deus. 
K. 2. lefsa dina min sprebhen, labia 
tua ne loquantur. K.p. min finstrii des 
todes euih pifahe, ne—. K. p. min 
farlazzaniu uuarin, ne—. Rb. min 
finde slafenti, ne—. T. 147. min si 
kiprohhan faz, ne fragatur vas. K. 64. 
min kachoroe, ne attemptet: H.18. min 
huusz unmez, ae quid nimis. K, 64. 

min odo, ne forte (thih uuidar ladon), 
T. 110 

min odo uuan, ne forte. — min edo uuan 
"her uuari christ. T. 13, 19. min odo 
nuan thih sele, ne forte tradat te. T. 
27,2. min odo uuan furtreten, ne forte 
eonculcent. T. 39, 8. min odo uuan un- 
gireh uuerde, ne forte tumultus ieret. 
T. 153, 4. 

‚ain odo uuan -ni, alioquin non. — min 
odo uuan Ion ni habet, alioguin mer- 
cedem non habetis. T. 33, 1. 

HWIU MIN, tie viel weniger. 

ob ih thaz irunellu, thiz irdisga iu gi- 
zellu, noh nihein niruuelittbaz, thaz 
thoh, giloube bi thazz; .uuio min gi- 
loubet thannc, ob iz uuirdit uuanne, 
thaz ih biginne bredigon, fon himil- 
riche redinon, O. IL 12, 59. 

NIWIHT MIN, NIWIHTU MIN, NIWIHTES 
. MIN,. NEOWIHT MIN, NEOWIHTI MIN, 

NEOWIHTES MIN, nichts tweniger, eben fo, zi- 

hilominus, golh. ni vaihtai mins, 

niuuiht min, zihilominus, Ib. Rd. niuuihtu 
min, nihilominus. lc. neouuiht min, ni- 

' Ailotminus. K. 18, neouuwihti min, nihilo- 
minus, gl. K. neoihti min, nihilominus. 
Ra. ubar thaz sibunstirti ioh ther 
uaagano'gistelli, then drachon nie- 
unihtes (neuuihtes. F,) min, ther sih 
thar uuintit untar iu, O, V, 17, 30. 
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'NI DIU-MIN, NI =. a MIN, nichts beflo 
weniger. 
unser dchie ni Ihiu min: Eseah thaz 
rehta thar tho zin. ©. .11E..22, 47. ni 
quam tho petrus thoh thiu min, ioh 
'giang er'sar io thar in, ©..V.. 6, 25. 
untarthio uwas erin, ni nuaser Jruh- 
tin thes thiu mia, O. 1 22, 57. in thaz 
seif er giang tho zin, ni.forahtun sie 
in thes thiu min. O. Ul. 8, 47, thiz . 
uuib ouh thaz hiar sitota, si iz al 
‚irsuachit habeta, ni suahta siu thar 
thes.thiu wer luageta auur the thar 
in. 0.V,7 t 
MINPARN? bye D. hieher? 
MINNIRO, MINNOR, Compar., goth. minniza, 
minor, Heiner, weniger, minder. 
n. 5 m, minniro.K. 63. T. 64, 7. Ct. 70, 
minnero. N, 2,8. Mcp. D, II. 325. 
rat wminnira (hafan). gl. K. 
+ 8.'f. minnira..K. 39. gl. K, 
minira. Pa.. 
 minnera. Org. Bo. 5. 
n. a0.5.n. minnira. Rb. 
© 0. minnera. Org. Nf. N. 144, 7. Bo. 5. 
Mp: 
gam.n. minniren. T. 210, 5 
': minneren. Mcp.: Ct. 69. Bo. 5, 
d. s.m. a. minnirin. K. 2. 39, 59.; auch 
wohl in Fre. 17. ist minnirin st. 
; minnirun zu lesen. 
a. $. m. minniron. 0. Il. 22, 23. cod. V. 
. minnairom, K. 53. 
‚minnoron. .0. ll. 22, 23. cod. P,F. 
minneren. N. 8, 6. 
minnerin. N. Il. 
a. 5. f. minnerün. Bo. 5. 
76,0. pl, m. minnirun. Rd. 
minnirum. Ib. 
‚minnerun. D, 
minneren. N. 71, 3. Bo, 5. 
B. A. n. minnirun. K. 2 
g. pl. minneron. Mcp. 
d, pl. minniren, T. 152. 
minneren. N. 114, 13. 
Bedeutung und Gebrauch: 
minor. 'T. 64, 7. Ct. 70. Pa. gl. K. 
[51*] 


MIN. 


ter minnero, ber fleinere. Mcp. si uhirdit 
minnera. Org. filo minnero, viel Hleiner. 
Mcp uuio filo minnero, quantulas. D. 


Il. 325. minnira quwantitas. K. 39, min- . 


nerun stoufi. D. fona minnirin eht. 


. K.2. minnirin altere. K. 59. minnerün 


poenam, Bo. 5. die minneren sternen. 
Bo. 5. dero minneron dinge. Mep. diu 
minnera sigeera. Bo. 5. minniro, ji: 
ger. K. 63. iacobes thes minniren, bed 
jüngern. T. 210,5. apostoli inphahen fone 
christo frido, dazcchit, suona ze chun- 
denne sinemo liute unde die minne- 
ren gelirneen aber fone in reht. N. 
71,3. minneren, pusillis (unde meren). 


N. 114, 13. niuuiht minneren, nihil 


minus. Ct. 69, uuaz mag minneren sin. 
Bo. 5. pitemihb, uuanda du mennischo 
bist unde an diu min minnero bist. 


N. 2, 8. du tate in eteuuaz minneren - 


dinen angulis, paulo minus ab angelis. 
N. 8,6. giduan ni mahtu in uuara 
thih minnoron noh mera. O.1. 22, 23. 


minnira, minus: aueLım 


des nieht mer noh nieht. minera ne 
ist. Bo. 5. ne laz iroe minnera uuer- 
den. N. 101, 24. mer noh minnera. 
Org. minnera geuualtes habent. Mcp. 
die minnera habeton. Bo. 5. du gi- 
best minnera stundon dero naht 
danne demo tage. Bo. 5. io eines min- 
nera danne ceniu. Mep. 

In folgendem Satze schon ganz adverbial: 
taz man sculde hartor alde minnera 
andot. Bo. 5, 


MIN: 8 


minnista, Gd. 1. [ist' Docens mi. 
nista, Örevissimus (locus)). 
minnesta. Mep-. 


Arie 7 minnista, Ec. 'T. 33, 3. O. L3 9, 


minnist. \Wm. 8, 7. 
minnest. \Wm. Il 8, 7. 


dıp. F minnisiun. Ge. 3. 


8. pl. miunistono, Frg. 29. 
‚. d. pl. minniston. T. 25, 6. 44, 29. 152 
minnisten. I, 108. 

Bedeutung und Gebrauch: 
minimus, Pa. 'l. 8, 3. 73,2. brevissimus. Gd.1, 
minnosten biboton. T. 25, 6. thaz min- 

nista deil. O. I. 3, 9. minnisto ist gi- 
‚heizan in himilo rihhe, minimus. T. 
28,6. diu minnesta pyramis. Mep. thaı 
ist minnista allero uuurzeo. T. 73, 2 
oba ir thaz ni mugut, thaz thar min. 
nista ist, minimum. T. 35, 3. uonna 


“ minnistun pispracho, de tenuissima 


“ verbi laceratione. Ge. 3. iz ist ingegin 
' miner minnon daz minnist. Wm. 8,7. 
einemo fon thesen minniston. T. 4, 
"29, ‚gitriuuui in minnisten. T. 10. 
minnisto, minimus (der kleine Finger), C 


'" Wuis mo daz' allera ‚minnista, ‚parıi 


“ fecit. Ec. 
minnist und zi minniste, mindeft, zum 

‚minbeften, adverbial. 

'80 iz heiter ist unde man iro (der 
Wolken) minnest uuanet, so stigent 
sıu alles kalıes . N. 134. 7. 

zi' minniste. Sch. 7 

MINNIRÖN, MENNORON, mindern, minuere. 

Inf. minnironnie, diminutione, Rb. 


MINNIRHEIT, ‚f., Minderheit, Benistelt. 
. 5. minnerheite. Org. 
MINNIST, Superl. (goth. minnista, minimns). 
n. s. m. minnisto. C. T, 25, 6. 
minista.Pa. (bezieht sich vielleicht 
auf ein subst. fern.) 
(minniste, D. III. 103.; auch kommt 
in diesem Sprachdenkmal des 121 
Jahrhunderts schon der starke nom. 
minnister. D. Il. 106. vor.) 
n. s. f. minnista. I. $, 3. 73, 2, 


in gilimphit uualisen, mih’zi 
BIBONEANANG minus Hi 21, 6, 
(er) minneröt. Bo. 5, 1718 
(er) minneroe, minuat. Bo. 5. 
(du) minnorolost, minorasti (dies). N. 
88, 46. 
p. a. minneronde, MInUEnS. „ Mep. 4. 
GANMINNIRÖN. 
Form und Flexion 
(er) giminnirot. MA. 9, .Bib. 6: 3 
(sie) gimianiront: Mo, Sbi Bib, 1.2.3. 


is 
a Pe 
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‘giminnirint Bib, 7. 
(ih) caminnirota. R. 
(du) chiminnerodes. Is. 5, 3. 
(er) giminnirota. T. 53, 4. 
p-p. caminnirot ist. R. 
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MOINWINIDI, Volksnamen. 
WIZMOIN (Weigmain), FL 


MENAPIi, Namen eines deutsch. Volkes. TH. 4. 


' giminnirot uuirdit. Mn. Bib. 1. 2. MANAG s. MAN in MAN. 


' geminnerötuuerden. Org. uuur- 
“den, Na. 
giminnorot uurten. Na. II. 
a.s. f geminnorota (freuni). N. 
50, 14. 
Bedentung und Gebrauch: 
minuere. R. Is. 5, 3. comminuere. T. 53, 4. 
imminuere. Org. 
uuurden geminnerot an iro fernu- 
miste, minorali sunt. Na. geminni- 
rotuuirdit, attennabitur (gloria). Mn. 
giminnirot, altenuabit (deos terrae). 
"MA. 9. ist caminnirot, minutalus. R. 
giminniront, annullabunt (substan- 
tiam). Mo. 
MINNIFRUNGA, F Minderung, diminutio. 
n. 5. minnerünga, diminutio, Org. 
a. s. minnirunga, (in) detrimentum. Me. 
Sb. Bib. 1. 2. 3. 7. 
n.pl. minnirunga, dispendia, D. U. 336. 


xix s MI. 
MINNA s, MAN. 


"MONA, Insel (Man) bei Britannien. TA. T. 


v. agric, 


MUN- s MAN. 
MEIN s, MAN. 
MEINjan 5. MAN. 


MOIN, Main (Fluls; moenns, 16.) magus. Ew. 
Bs. Tr. Hd. — ck. MAGINZA. 
8. moines. Fw. 7 


MOINAGEWI (Maingau). S- 


MENIHHA und schwache dec} -MENIIHUN, 
wohl nur pl. (Cf. MENNI.) 
menibha (meniha. Sb.) v. ristellun, dex- 
trariola. Mu. Bib. 1. 2. 
menicha, manica. Em. 31. 
menihhun, manica. Em. 31. 
menihun, hantscuoha, colobium. VP. 
menichun, armilla. ib. Rd. 
MENICHILO, manica. D. U. 335. . 


MUNICH; m., Möud, angels. monee, munuc, 
nord. munkr, dem monachus nachgebildet. 
n. 5. munich, monachus. Ir. ceueullarius. Tr. 
8. s. muniches. K. 49. Gd. 
n. pl.municha, monachi, gl. K. R. 
8. pl. municho. K. 1. N. 21, 19. 
MUNIHHA (Mündyen), Ortsnamen. : 
MONIHSAMENING. 1 
MUNIHLIH, singularis. 

a.s.m. munihlihan. Sb, 
muniblihen. M.8 . 
monihlichen, Can. 13. ;: 
munichliben. Can. 10.11. 

MUNIHTUOMN, Röndhthum. 
g. & munihtuomes, singularitatis. Can. 6. 
11. M. 19. 


‚rem, (vi- 
tam). 


. MANAGOLT [manigolt, manogald, ma- 


nacaldi (776), Mangold], n. pr. 
MINIGUZE, n. pr. 
MANAHT s. MANA. 
MANOD s. MANO. 


MINOFLIDI. 


MINOFLEDI. 
si baro fuerit de minoflidis. Add. ad. 1. alam. 
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si quis. alterius infans minofledis Jfuerit. Add. 
ad. I, alam. 


MANILI s. MANO. 


MANIMI (var. mammi, lanimi), zu den Ly- 
giern gehöfiges Volk. TG. 43. 


MANARMANIS, Hafen in germ. magn. Pıol. 

MANNISC, MENNISCO siehe MAN in 
MAN. 

MENOSGADA, Ortsn. Ptol. 

MONASTERI, PR (Kloster), monaste- 


rium, angels. minstre, nord. ae, altnd. 
“ monster. 
n. s. munster, monasterium. 1d, 
&% monastres. IK. 1.27. 
munistres. f 
munisdiures. gl. K. 
d. s. monastre. ke: 
munistre. 

a. s. munusturi. Oll. 

MUNSTIR, MUNSTAR, monasleriun (Stadt 
Münfter). ALTOMÜNSTER.: ILMINA MUNI. 
STIURI (tmmünfter). OBERUN MUNESTRI. 
ZE NIUUUIN MUNESTERE. 

MUNISTRILHH, monasteriale. K. 1. 


MUNEWA. Tr. 
MUNVA. ns. 1. 2. 


MUNIZA, f. und: MUNIZ, m., Münze, das 
lat. moneta ; angels. mynet,, nord, miynt. 
n. 5. muniza, moneta. L. D. II. 345. a 2 
nummisma. Ic, nundina vel commer- 
cium. R. j 
munizza,moneta.Tb. Rd. nomisma.Sg.292. 
muneza, moneta. Mon, 2. Wn, 232. 
munza, moneta. D. I. 345. 
muniz in; chuniglicher muniz, mone. 
tae publicae. Zi. ist doch auch wohl 
als n. s. anzunehmen; . ia A, aber steht 
chuninliches muniz. 


| ‚ capedo (Fisch). 
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Be nn ee | ‚ mönetäae. D. II. 319. 
munizza.)’ , Be 
munizo D. Il 345. .: 
munizzo. A. Bib. 9. 

a. s. then muniz, nomisma. T. 126. 

CHALEMUNZA (Salmünz), ‚MUNZIFELT, 

MONZACHA, Ortsnamen; biecher? 

MUNIZISAR? (muniz isar, isarn?), siclos, 

lihra. Bib, 1. 
MUNIZSCRANNA, 
MUNIZÖN, münzen (angels. mynetian, nord. 
mynta), cudere (nova ‚pro veteribus). Ma. 
er) munizota. Mr. Bib. 2. 7. 
“ munizeta. Bib. 7. I eudebat. 
. (sie) munizotun. 
thie disgi, tbie thar stuantun, thar 
sie (ho munizeotun, 
thie stuala ouh, tibar siesazun inli . 
iro kouf mazun. ©. II. t1, 13. 
MUNIZARI (Münzer), m., angels. mynetere. 
n. 5. munizari, monetarius. Tr. nummula- 
‚rius, lc. VS. trapezita. Gh. 6. In D. 
U. 345. ist moneiae damit glossierl. 
munizzari, numularius. Sg. 292, 
munezare, monelarius. Wn. 232. 
munzare. Em. 32. Cr. 
munizere, frapezita. St. 
g:. pl. munizaro, nummulariorum. Le. 1.3. 
d.pl.munizarun. Gh. 1. 3. 
munizzerin. T. 149. 
- a.pl.munizara, trapezilas. M. 30. Gh. 1.3. 
0. IL 11, 8. 
munizarı. Ph. 
munizzre. Hd, 


‚nummulariis. 


| ‚ trapesitäs. 


[MANGO. "Tr. MANGE. Ha., machina (bei den 
Geschossen; ef. magge, balista. St. manga, 
mango, manganum, tormentum bei Du Fresne) 
und confieiunt longis acque, lignis geminatis 
mangana quae proprio vulgi libitu vocitantur 
saxwa quibus iaciunt ingentia. Pertz Mon.Il.’S. 


MANGjan, mengen, mifchen; cf. angels. men- 
. gan, nord. menga, miscere und die altnieder- 
deutsche Glosse admixtd, mengidamo Kar 
St. 2. (cf. MANAG). 
CHIMENGRIDE in: in dbes zuuiste iteit 
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pardus mit gheizssinu, bauhnit dhea 
nidhigun chimenghide mit sundigem, 
'in cujus 'omli pardus eum :hoedo accubat - 
permixtim, scilicet subdoli cum pecdatoribus 
ist wohl als part. u. nicht als suöst. zu nehmen, 


MANGjan, mangeln; aufser dem Infinitiv, nur 
in-der 3t= Person mit dem Dativ des Sabjekts 
und dem Genitiv des Objekts; doch auch unte 
man sin so manga. Fst. 90., wenn dieses 
hieher gehört. 

Inf: 'mengen, abesse: Bo. 5. 


mengin (dir dero saldon), minui. Bo. 5. 


3. p. 5. praet. menget 
so ne menget ouliniehttemo 
uehe, nube iz salig si, zihil 
causae est, quin pecudes quoque 
beatae esse dicantur, Bo. 5. 
dien ne menget neheines kuo- 
tes, non deficient omni bono. 
N, 33, 11. 
3. p.s,praet. mängta: tirmangta eteliches 
liebes, aberat. Bo. 5. 
GAMANGJAN. 
gemörigen (dir), abesse. Bo. 5. 
dar ne gemängta suegelsanges. Mcp. 
gemängta, deerat. Mcp. 47. 
MANGALÖN, mangeln, entbebren, mit Geni- 
tiv des Objekts. 
(der müz der ewigin wunnin Kal: 
len. Mos.) ' 
(der ne wil ih enselen Mos.) 
thaz ih ni mangolo thos, Ob; 6. 
GAMANGALÖN. 
tbeih gimangolo thin.O. IV. it, 36. 
‘ (gimankolo. cod. F.)' 2 
MANGELUNGA, f., seine 
d. s. mangelungo, PTR RER, 
Sg. 183, a 


MANGARI, m., angels. ER ERRLPER, ESRAEER 
mangian, negotiari,. nord. mängäri,' merka- 
tor, mänga, negotiari, mäng, mercatura. CF. 
auch die altniederdentsche Glosse: fleisemen- 
gere, Zanista; lanio. 1d. und’ nangn, carnifex, 
praedo, deceptor, famulus in Du HPresne., 
(MANGARE, mango. Hs.y. 51 „Mi Tal 


- 
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MENGARI, mango. Tr. 
WOLMANGERI. Tr. 
WOLLENMANGERE. Cr. 


MANCUS, m. (oder ist es mancusa, f.?), 
“angels. mancus, .mancos, mancuse, sum- 
mula nummi, eine Münze, Goldmünze, $. auch 
Du Fresne. . 
a. pl. mancusa, aureos.. Gd. 4. Le. 2. Bib. 
1. 9. Eb. philippos. D. IL. 319. 
manchusa, aureos. M. 31. Le, 1. 
manqusa, nummos aureos. Mart. 
manchussa, pÄilippos. D. II. 319. so- 
lidos. Gd. | 


)» ER 


MANDjan (zu MAN? oder ist N einge- 
schoben? cf. auch MUNTAR), gaudere. 
- ‚Bedeutung und Gebrauch: 

gaudere. 'T. 2. K. 2. 7. gl. K. Pa. Ra..Nh. N 
74, 10. 

la din menden sin. Bo. 5. mendet in hi- 
mile, gaudet. Bo. 5. suntar thes ginen- 
den, mit sinen iamer menden, - itsi- 
nen iamer bliden ioh iz ni bimiden. 
©. III. 26,67. mendente, tripudiantes. le. 
mendit, persultat. Is, 4, 7. mendit, vernat. 
Ra. mendinti, ovans. Ile. 


Mit gen. des Objekts: — ih ne uuile nehei- ” 


nero minero sachen menden. N. 131, 5 
(daz si dirre werlt erone müsen men- 
den. D. HI. 90.) ni mendit.unrehtes, 
non gaudet super iniquitatem. Fıg. 45. dero 
mendit david. N, 64, 1. der mendct is. 
N. 52, 7. uuanda min fient min ne men- 
det, gaudebit super me. N. 40, 12. des 
mendentir. N. 46, 2. so-manta ih iro, 
complacebam. N. 34, 14, diu manta des 
maris. N. 96, 8. manton iro sculdo; die 

./ in uuegen solton. N. 37, 18. ne mende 
dero saldon. Bo. 5. des mendento gen- 
git, prae gaudio ihus vadit. Frg. 15. (daz 
er sin werde mendente. D. II. 56.) 

Mit umbi: — fore- mendi mendet irumbe 
die lutun des priutegomen, gaudio gan 
det propter vocem, sponsi. N. 50, 10. 

Mit ana: — sie mendent an dien visilibus. 
N. 70, 7 ' 
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Mit in: — sie meudent in mazze, in tfan- 
che etc. N, 70, g; 

Mit daz: — sie mendent enh, daz er an- 
derest chumet—.N. 95, 13. diese zuene 
pröphetae mendent, daz gote lob chu- 
met fone himile unde fone 0% N. 
148, 1. 

sih mendjan: 


thaz sie ouh thes ginenden, mit uns - 


sih saman menden. ©. IV. 37, 35. (wie 
si sich manten. D. II. 110.) thaz fiant 
sih ni mende, ©. V. 3,16. 

sid mendjan mit gen.: 


(des maht du dih menden. D. III. 8.) 


mendit sih der eren. Wm. 6, 8. men- 
dent sih dinero predicationis. Wm. 8, 13. 
thaz sih es uuorolt mende, O. I. 12, 38. 
thaz unser muat sih mende sulichera 
rusti ingegin okusti. O.V. 2,5. in tbiu 
sie thes ginenden, sih himilriches men- 
den. O. ll. 12, 36. ist sinera giburti sih 
uuorolt mendenti. ©. I. 4, 32. 

Auch: bin mir mendenti. ©. V. 25, 100. 

Form und Flexion: 
Inf. menden. Bo. 5. N. 131, 5. 
ze mendenne; N. 9, 11. 
(ih) mendo. Nh. N. 74, 10. 


mende. Nh. Il. 
(er) mendit. Fre. 45. Is. 4, 7. Ra. N. 64, 1. 
Wm. 6, 8. I. II. 
mendet. Bo. 5. N, 40, 12. 50, 10. \Vm. 
6, 8. I. IX. 


menthit. gl. K. 
(ir) mendent. N. 46, 2. 
(sie) mendent. T. 2. N. 70,7. 95, 13. 148, 1. 
Wn. 8, 13; 
(er) mende. K. 2. 0. U. 12,38. V. 2,5. 3, 16. 
(wir) menden. ©. Ill. 26, 67. 
(sie) menden. ©. II. 12, 36. IV, 3,8, N. 
95, 13. 
(ih) manta. N. 34, 14 
(er) manta. N. 96, 8. 
(sie) manton. N. 37, 18. 
imp. mende. Bo. 5. 
p. a. mandhendi. gl. Kr 
mendanti. Rr 
mendinti. Ic. 
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.. mendenti. 0: I. 4, 32. v. Br 10. Pa. 
mendendi gl. K. 
menthenti. ©. V. 25, 100. in :cod. Y. 
mendento. Frg. 15. 

n. pl. m. mendente.-K. 7. Ic. 
mendinte. N, 67, 5 


‚EBAN MENDJAN. 


[so ebenmendent ime (mit ihm) alle hi. 
miliske chrefte. D. Il. 29.] 
MENDI, f., $reubde, gandium. 
Bedeutung und Gebrauch: 
gaudium. N..82, 10. 89, 14. 125, 2. H. 1.9. 
K. 49, Bo. 5. tripudium, Ja. alacritas. Bo.5 
hostarlicheru mendi. H. 21. 
daz du in freuuist in mendi. N. 9, 7. 
mit mendi, in gaudio. Ne. N. 125, 5. 
fore mendi. Bo.5. apostoli liudoton fore 
mendi. N. 46, 6. fore mendi mendet 
ir, gaudio gaudet. N.50, 10. fore mendi 
ne mahta ih gedagen. N. 76, 4. 
Form und Flexion: 
n. s. mendi. Ja. N. 89, 14. 
g- s. mendi. Bo. 5. N. 26, 6. 82, 10. 135.2. 
d. s. mendi. H. 1.\19. 21. 22. K. 49. Bo. 5, 
N. 20, 7. 46, 6. 50, 10. 76, & 125, 5. 
a. s. mendi, Bo. 5. N. 15, 11. 29, 12. 34, 
25. 46. 2: 50, 10. 80, 2. 
n.pl.mendi. H, 4. 136, 1. 
MENDIN, gaudium. 
n. s. mendin, fripudium. le. 
a.s. mendin, Zriumphum. Ic, 
d.pl.mendinum, gaudiis. H. 15. (kann auch 
als dat. pl. von mendi genommen 
werden). 
SIGUMENDIN (a. s.), triumphum, Ic. 
WERALTMENDI (-mendin? -mendina?). 
a, pl. alle uuerltmendina, totius mundi 
gaudia. Mcp. 19. 
MENDISLO, exultatio. Asc. 
MENDILÖN. 
' mendihut, alludit.'Prud. 1. 
MANDUNGA, /, Sreube 
8: & mandango; lant mendungs, regio 
‚ganudendi. N. 54, 1 
8. pl. (mandunge. D, III. 89.) 
d. pl-wandungen, delichs era) Ho. 
MANDAG, freudig..at m, a Aal r 


n.$.m. 
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n. s. m. mandager, alacer (laetus et ala. 
cer ). Mx. Bib. 1. 2, 
a. 6. m. mandegen, gaudentem. Mcp. 73. 
a. 5. f. mandaga uuahsennes, accessibus 
i. incrementis gratulantem ((pro- 
serpinam). Mcp. 34. 
MANDALÖN. 5 
mandilöt. Pa, 
mendilot, Ra. 
mentbilot. gl. K. 
MANDALUNGA, f. 
d. s. mendilungo, Ölandimento [caudae 
suae gaudebat (canis)]. Mr. Sb, 
Bib. 1. 2. 


‚ gratulatur. 


MENDjan s. MANDjan. 


MONTI, das lat. mons, Berg, angels. munt. 
monti iob (angels. muntgiov, munt iofes), 
mons iovis. Tr. (St. Bernharb.) 
(SEPTIMUNT, septem montes. Id.) 


MUND, m., Mund, goth. munths, angs. mudh, 


nord. mudr (munnr); cf. MAN und MUND, 
MUNT; auch sanskr. budh, scire; aber auch 
lat. mandere. — Im Sanskr. ist mukha, im 
Lett. musha, Mund. 
Form und Flexion: 
n. & mund. Pa. Sg. 913. Em. 27. T. 4, 12, 41, 
6. 62, 10. ©. L 9, 29. IL 6, 23. 
munth. Frg. 7. 
munt. gl. K. F. 1. 2. Wn. 233. 460. Mcp. 
Bo. 5. N. 10 (a), 7. 13, 3. 16, 10: 36, 
30. 48, 4. 49, 19. Tr. 
8. & mundes. Is. 4, 3. Bo. 5. Nd. N. 35, 4. 
38, 2. 77, 1. 82, 3. 118, 13. 88. 108. 
Wm. 1, 2.7, 8. 
mundis. N. 58, 11. 73, 16. Nd. U. 
d. s. munde. Is. 2, 3. H. 7. K. 4. 5. 6. T. 15, 
3. 84. 145. 191, 2. O. II. 4, 50. IH. 6, 
36. 7, 74. VG. III. 203. Mep. Bo.5. N, 
2, 4. 5, 10. 8, 3. 11, 3. 21, 22. 33, 9. 
36, 30. 
mundi. N. Il. 
mund. Ra. 
ee mund. Pa. Ra. K. 2, 4.6. R. T. 4, 15. 


MUND. 812 
29, 7. 74,3. 0.1.2, 3. 1. 6, 2. 15, 
19. 11. 6, %. 


munt. gl. K. Mep. N. 5,2. 34, 21. 38, 10. 
39, 4. 43, 25. 72, 9. 77, 2%, 80, 11. 
103, 14. 
d.pl.mundum. Is. 5, 5. 
a.pl.munda. H. 25. Ho. 1. 
Bedeutung und Gebrauch: 
os. Pa. gl. K. Ra. Sg. 913. Em. 27. T. 4, 12, 
Mcp. Bo. 5. N. 13, 3. Frg. 7. Is. 4, 3, Wm, 
1, 2. VG. IIL 203. H. 7. K. 4. ducca. F.1.2. 
Wn. 232. 
nieht ne ferbint den munt demo indras- 
cantin rinde. N. 108, 14. 


'fallent in munde suertes. T. 145, 


in forasagono mundum., Is. 5, 5. durh die 
munda (dere lerari). H. 1. tho uuard 
mund siner sar sprechanter. 0,1. 9,29. 
thaz iagilichen thanne thoh foller mund 
uuerde, then mund zi thiu irreken, 
thes brotes uuiht gismeken. 0. IIL 6, 
23. 24. 
tbiu uuort, thin er irfinde fon themo go- 
tes munde, O. II. 4, 50. 
indet er tho then sinan mund. O. II. 15, 19. 
upar mund, super buccas (loca). R. Pa. (ist 
es comp. uparmund?) 
umpi mund, super buccas (loca). Ra. (comp. 
umpimund?), 
MUNDLORH. 
GAMUNDI, r., Münbnng (nord. munni). 
d. s. gimundi, ore (arethusae). VA. III. 696. 
n. a, pl. gimundi, ostia. Prad. 1. VA. I. 
404, III. 688. V. 281. Or. 2. VI. 500. 
ora (nili). VG, IV. 292, 
gemundi, ostia. Or. 1. 
d.pl. gimundin. Prud. 1. aftar niun’gi- 
mundin, per ora novem, VA.1 249. 
Ortsnamen: gimundi (Gmünd), 'phatagi- 
mundi. 
MUNDALON (munthilem. gl. K.), efare. 
Pa. (cf. mundjan in Mund, muaimen). 


mundulit. Pa. 

mundilit. Ra. h infit. 

muntilit, gl. K. 

mundalonti. Pa. 

mundilonti. Ra. |; efatus. 
[52] 
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mundilandi, efatus. gl. K. 
MUNDAZIAN? 
mundozit, infert. Ra. (Ra. und gl. K. ha- 
ben motazit.) 
MUNDJAN, münden. 
mundent, coeunt (flumina). Bo. 5. 


MUND, MUNT, MUNTI, f., Shut, m- 
gels. mund, munmimen. — Zu MAN? Ta 


auch bimunigon; aber auch MUNTAR? Bir 

das folgende munt. 

d. s. munti: thaz uuir thaz mammunti in 
thineru munti, niazen uns in mua- 
te in euuon zi guate. O. V. 23, 131. 
0. V. 23, 29. 59. 173, 185. 195. 207. 

221. 233. 257. 171. 285. 297. 

a. 5. munt: fon got ermuazihaben munt. 
01.32. tho zeintun uuorolt enti si. 
nes selben henti, thaz houbit hi- 
milisga munt, thie fuazi ouh the- 
san erdgrunt. O. IV. 27, 20. 

FRASTMUNTI, secretum. Gh. 3. 

Hiervon mundium. L. alam. 54. in cujus mundio 
Jfemina est. L. Liutb. mundium mulieris amit- 
tat. L. Grimoaldi. 6. qui mundium de ea 
fecit. L. Roth. 184. qui mundium ejus in 

- potestate Aabeat. L. Roth. 186. postea 
mundium ejus faciat, L. Roth. 157. ad 
quem mundium de ea perlinuerit. L. Both, 
189. mundium, dominum. D. 11. 353.; per- 
linentia, cod. cavens.; sine mundeo. L. 
Roth. 205. 

MUNT, m., protector. 

d. munde, protectori. Ho. 1. 

ÄMUND, sui iuris, liber. 

aamund, a se extraneum. D, II. 357. Cod.cav. 

qui amund (var. haamund) factus est. L. 
Liutbr. 4, 5. 

une erit amund (var. haamund). Z. Roth. 
225. 

qui servum fulfreal et a se extraneum i. e. 
amund (var. haamund) facere voluit. 
L. Roth. 225. 

si dominus ancillae eam liberaverit et amund 
(var. amond) fecerit. L. Liutbr. 6, 44. 

BALMUNT (hieher?): eo tenore, ut quandocun- 
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que sul commissi praevaricator in rebus is 
sive hominibus, quod vulgo balmunt dicitur, 
existat etc. Urk. aus dem 9. Jahrh. 

SELBMUNDIA, sine mundio. 
nulli mulieri liberae liceat in suae potesta- 

tis arbitrio i. e. sine mundio, selbmun. 
dia (var. selpumundia, selmundia, 
silmundia, vivere. L. Roth. 205. 

MUNDUALDus, MUNDUALDa. S. WALT. 

MUNTBORO, MUNTPORTO, MUNDIBURDI 
s. in B. (angels. mundbora, patronus; d. 
mamburnus, mainburnus, mamburnia, man- 

Durnia, maniburnia). 

N. pr. MUNT. MUNTIN. MUNTRIA, MUNTIXC, 
ALAMUNT, ALAMUNTINC. ACHILMUNT. 
EGILMUNT. ADILMUNT. OTMUNT. WIG- 
MUNT, WIEHMUNT. WALDMUNT. WOLF- 
MUND. WALHMUNT. WINIMUND, WILL 
MUNT. WOLMUNT. WARMUND. WAN- 
MUND. RIHMUNT. REGIMUND,. RATMUNT. 
HRUODMUND (ROTMUND). BALDMUNT. 
BAZMUND, BAZMUNDINC. BLIUMUNT. FA- 
RAMUND. MUNIMUND? KEMMUNT. CHU. 
NIMUNT. CUMMUNT. GOTEMUND. GHIR- 
LAMUND. GERMUND. GISALMUND. HUGI 
MUNT. HARIMUNT, HERIMUNTINC. HAB- 
MUNT. HELIDMUNT. FILTIMUNT. DRAS4- 
MUND, TRASIMUNDUS (rex vandalorum). 
TRUDMUND,. THEOTMUNT. THINGMUNT. 
DEGANMUNT. TAGAMUNT. THIERMUN 
TINC. SIGIMUND. SUAMUNT? SCARA- 
MUNT. SAHSMUNT. (Einige dieser n. pr 
gehören vielleicht zu mund, os.) | 

MUNTMAN. | 

MUNTHERRO. | 

FORAMUNDO, m. (Bormundb), advocatus. 
n. pl. foramundun, advocati. Em. 12. 
FORAMUNTSCAF,, f£., Bormundfhaft. 

fona formuntscafi, @ defensione. Em. 12 

EOGAMUNTI (hicher?), 
eocamunti. Pa. 1 
eokimundi. gl.K. )» ine u | 
eokimundi, uparitali, supervacue. gl. K 

MUNTÖN, fhüßen, angels. mundjan, iseri. 
(er) muntot, defendit. Can. 4. 

(er) munto: 


” 


MUNT. 


thoh si iz se fille, nist nisiauur 
uuolle, 
suntar si imo munto, theiz iaman 
thoh ni uuunte. ©. ILL 1, 34. 
GAMUNTÖN, 
er scal sinen druton thrato gimun- 
ton (gimundon. cod, F.). O, 1, 5, 51. 
MUNDILING (Münbdling), m. 
JAMUNDILING? — liberos et iamundlingos 
monasteriorum praedictorum. — si vero 
aliquis ex libertis voluerit iamundiling vel 
‚Iitus fieri, aut eliam colonus ad monaste- 
ria supradicta, — litis, colonis atque ia- 
mundilingis. Urk. des 10. u. 11. Jahrh. 
MUNDJAN (hieher? cf. auch mundalon in 
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mund, os), goth. munan (praes. man), co- 


gitare, gamunan, recordari; angels. mind- 
gian, mingian, monere, munan, gemu- 
nan, censere, nord. muna (praes. man), 


recordari; also vielleicht zu MAN. 


GAMUNDJAN. 
kimundit, meminit. Ra. gl. K. 
GAMUNT, f., memoria (goth. gamund). 


ALMEINDE—MANTAL. 816 


‚MUNTMALI? — cubitum, spanna, muntmali 


(oder munt, mali?), Gx. 
GAMUNT. 
hominem longum ad mensuram PII gemun- 
dos. MB. Y. 135. 1175. 


ALMEINDE s. MAN. 
MANDAT (das lat. mandatum?). 


er stuant ir themo muase, tho zi themo 
abande, 
legita sin giuuati, er in mandat dati, 
nam er einan saban thar, umbigurta sih 
in uuar, 
nam after thiu ein bekin. goz er uuazar 
thar in, 
fiang tho zi iro fuazin, gibot sie stillo 
sazin, 
thio sino diurun henti uuuasgun se unz 
in enti. O. IV, 11, 12. 
(die uüzze er in duog, bedaz er getete 
die mandate, so uuas daz ezzen geso- 
ten iöch gebraten. D. Ill. 65.) 


a. s. in ira gimunt, memoriam. T. 138. MANDOADO? int sl gie aristaienen anpen 


in mina gimunt, in meam com- 
memorationem. 'T. 160, 3. 
GAMUNTIGÖN. 
zi gimuntigonne sinero miltidu, 
memorari misericordiae suae. 'T. 4, 8. 


MUNT (munti, munda), palma, cubitus; an- 
gels. u. nord. mund, manus, auch palma (men- 
sura). Ist es mit lat. manus Eines Ursprungs? 
Gehört es mit munt, munimen, zusammen? 

n. s. munt, palmus. Mi. Sg. 292. R£f. Bib. 1. 
2.567 
munda, palmus. Bib. 10. 11. 13. 
& 5 munte, palmo (quis coelos palmo pon- 
deravit). Mn. Rb. Bib. 2. 
munti, palmo. Bib. 6. 
munta, cubito (consuunt pulvillos sub 
omni cubito manus). Ge. 3. 
munde, palmo. Bib. 7. 
mundi, palmo. Bib. 10. 
Q. 5. munt, palmum. Bed. Rd. Ib, cubitum. D. 


II. 233. Rg. 1. : 


hominem mortuum capulaverit, malb. man- 
doado (var. madoalle) aut silaue, quod est 
ponticulus (al. staffelus) super hominem mor- 
tuum deiecerit, I. sal. 55. Ist wohl nicht man 
töto; cl. si quis aristatonem hoc est staplum 
super morluum missum capulaverit aut man- 
dualem, quod est structura, sive selaue, qui 
est ponticulus, sicut more antiquorum Ja- 
ciendum fuit, qui hoc destruxerit— . L. sal, 
emend. 57. 


MANTAL, Stantel, angels. mentel, nord, 


möttul, mantellum, chlamys. — Cf. manta, 
straguli species, genus pallii, opertorium ephip- 
pii und mantum, pallium in Du Fresne. — S$, 


auch MATTA. — Oder gehört MANTAL zu 


MAN? 

n. s. mantel, chlamys. Tr. pallium. Wn. 460. 
mandal. Cr. 
mandil. L. 

a. s. mantel, chlamidem. Bib. 8. 10.11.13. Hd. 


[52°]. 


‚ amphibulum. 


MANTAL— MUNTAR. 


mantil, chlamidem. Le. 4. 5. 
» MANTELLIN, Mäntellein, n. 

mit temo mantelline, chlamyde. Mcp. 6- 
GAMANTALÖT (partie.). 

n. pl.m. in chriechiskun gemantelöte, 

palliati, Mep. 75. 

Gehört auch 
MANTALN (sic), tabulata (gitavili). Prud.1. 

bieher? 


817 


MANTALaha, mantalahi, Ortsnamen. Cf. 
den Ortsnamen ad duo mantala und das ober- 
deutsche Mantel, Fichte. 


MANDAL, MANDALA, f. Mandel; kommt 


nur im Plural vor; aus dem lat. amygdala; cf. 
angels. magdala-treov, nord, mandeltre, 
amygdala arbor, 

n. pl. mandilun, amigdala. Tr. 

a. pl. mandalon. M, 

MANDALNUZ. 

MANDALBAUM. 


MANDALön s. MANDjan. 


MINDIL, Zupatum (Gebifs des Zaums). D. 11.340. 
d.pl, mindilon, Zupatis. 
mit fuhten mindilon, madidis lupa- 
tis (impatiens equus madidis frenarier 
ora lupatis. Prud. psych. 191.). D. II. 
340. (aus 3 verschiedenen codd.) 
KAMINDIL? [oder ist es kam, mindil, wie 
eine andere Glosse hat? oder kammindil 
(wie chambritil)?] Zupatum. D. U. 340. 


MUNTAR, munter, lit. mudrus; cf. skr. mud, 
laetari; s. auch MANDJAN und MAN, 


mund, munt. 

muntar, erpeditus. R. Rx. 

a.s. m, münderen sin, vigilem mentem. Mcp. 

MUNTART, f. (goth. mundrei, scopus). 
muntri. Em. 15. . . 
mundri. Sg. 913. |» industria. 

 MUNTARJAN (ermuntern). 
Form und Flexion: 


Inf. muntran, Mc. Ep. can. 1. 3. 4. 


MINSILID — MINZA. 


(er) muntrit. GM 1. 3. 
(sie) muntrint, Ge. 3. 
(wir) muntrimes. Mn. Bib. 2. 
(ir) munteret. Wm. 2, 7. 8, 4. 
munderet. Wm. III. 
(sie) muntren. Ge. 1. 3. 6. 
(sie) muntretun. Le. 1. 3. M. 31. Sb, 
imp. muntri. Bib. 1. 2. M& Ran, 
(munteri. Bib. 5.) 
Bedeutang und Gebrauch: 
suscitare. Mc. M&. Mn. M. 31. Ep. can. 1. 3 
4. Bib. 1. 2. Ran. Sb. Le. 1. 3. excitare. 
Gh. 1. 3. Ge, 1. 3. 6. excutere. Gc. 1.3.6. 
GAMUNTARIT. 
gimuntrit uuart, percellitur, Mart. 
d. s. f. gimuntiratero (sic), excitato. 
Prud. 1. 
ARMUNTARJAN, ARMUNTARÖN, ermun: 
tern. 
(er) armuntrit, ereitat. Prud. 1. 
(er) irmuntreta. Mö. Bib, u bar Bade (me- 
irmunterota. Bib. 7. ? dia nocte). 
p-p- irmundrit uuart ih, exercitatus sum. 
N. 76, 4, 
CAMUNTRIDA, f., industria. Pa. 
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MINSILIDo, Ortsn. Urk. v. 754. 


(MINX: annuatim solventes aureum valenten 


AAXX nummos coloniensis monetae, qui wulgo 
dicebatur minx. Urk. v, 1167.) 


MANZO, m. 


rn. pl. manzon, ubera (thie manzeon, thie 
thu sugi). 'T. 58, 2. 


MINZA, F, Minze, menta (Pl), angs. minta, 


lit. meta, gr. uivd«, 
n. s. minza. M, 29. Em. 23, Sg. 184. 299. Gc. 
1. 6. 12. Bib. & Ph. Tr. Wn. 232, 
(minze. Hd.) 
menza. L. F. 2. 
munza. F. 2. (munze. Wn. 232.) 
a 5. minzun, mentam. T. 141. Sb. Re, Ge. 3. 
7. 11. Gx. Le. 1. 2. 3. D. II. 285. Rz. 
1. Frg. 21. M, 31. Bib. 13. 
a.pl. minza, VE. IV. 20. 
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‚wildiu minza, colocasia. Tr. Em. 33, 
Sg. 299. 

wizu munza, alba menta. F, 2. 

WIZMINZA, nepeta. W. | 

ROSSES’MINZA, mentastrum. W. 

FELTMINZA, colocasia. Em. 31. 

FISCMINZA, mentastrium. Em.31.vischminza, 
alenstrum. Tr. 

GARTMINZA, menta nigra. W. 

SIGIMINZA [sigeminze, nepita (nepeta). 
Wn. 460.], sösimbrium. Ph. 
siminza. Sal. 1. 2. 4, 
saminza, Sal. 1. 
simiza, zebeta. Tr. Hs. nepita. Em, 31. 


NUNZA s. MUNIZA. 


, sisimbrium. 


MAR, skr. mri, conterere, mori (cf. skr. 
mrid, conterere), Wurzel von MORD, auch 
von marawi, murg, mornen, marrjan (golh. 
marzjan) und merjan? 


MAR? 
LANCMAR, impudicus, v. medicus (Mittelfinger). 
Tr. Hs. 
MARSTECHO. 


MARjan? es. MIAR;jan. 
martun, steditun, applicuerunt (landeten 
an). Gx. 


MARA sruta (?), scitropodes. Em. 26. (cf. angs. 
und nord. mara, incubus, nord. mär, Jarus, 
weraus unser Maar. — In vocabul. theuton, v. 
1482: Mare ist ein trugnusse des Menschen un 
'kumpt von seinem plut, lebern, und lungen, 
wen im daz auf semem hertzen liegt, efaltes, 
incubus), 


MARI, m. und n., Meer, golh. marer, angels. 
mi#re, mere, nord. mar (in comp., z. B. 
marsvin), lit. mares {pumarer, bie Yoms 
mern), lat. mare, sanskr. väri (aqua). 

n. s. mari, mare. Sg. 913. 
meri, equor. Pr. e. 


mere (der mere, daz mere). Mep. Bo. 5. 


= 
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N. 77, 58. 88, 10. 9, 6. 103, 3. 113, 


3. (Hd.) wilde mere, oceanus. Hs. 

g. s. meres. Mn. Bib. 1. 2. Ps. H. 21. Mcp. 

„Bo. 5. N. 45, 3. 64, 8. 67, 23. 69, 3. 
88, 10. 104, 5. ” 
meris. Rb. N. 67, 24. 80, 8. 

d. s. mere. Mo, Mz. Bib. 2. Mep. Bo, 5. Sb. 
N, 45, 3. 64, 5. 71,8 fonne mere 
ze mere. N, 79, 10. in demo roten 

 mere. N. 80, 6. 

meri, aequore. VG. I. 246. chalpir ur 
meri, phocae marinae. Em. 13. 

marı. Rb, 

a. s, meri, pontım. Ra. uber meri gienk. 
Wm. IE 5, 14. meri berinan (es steht 
heriran; s, ER), mare ereum, Rb. (die 
andern Glossatoren setzen dafür labal, 
g. v.). 

mere (den und daz). N. 23, 2. 39, 6, 
45, 3. 65, 6. 73, 13, 77, 13. 80, 11. 105, 
7. 9. 135, 13. Nm. II, unz an michel 
mere. N. 79, 12, uber mere giene. 

Wm. 5, 14. (doch wohl nicht dat.) 
MARus (bei Strabo marisus), Flufs in Deutsch- 
land. TA. 2, 63. gehört wohl zu demselben 

Stamm; cf. sansk. väri, aqua. 


} ENDILMERI, ocearus. ' 


d. s. endilmere, N, 71, 8. 
WENDILMERI, ocearus. } 

n. s. wendelmeri, oceanıs. T. 

(daz tiefe wentelmere. D, III. 48.) 

a. s. wendelmere, ocearum. Hd. 

WERALTMERI, Weltmeer. 

g. disses werltmeres. N. 138, 9, (si dies 
indicii est; uuanda dar ist ende dis- 
ses uuerltmeres,) 

LEBERMERI (lebermere. Hd, libermere. Hs, 

2.), Lebermeer, mare mortuum. Tr. Hs. 1. 

MITTIMERI, m. (Mittelmeer). 
a. $. den mitte were, mare magnum, N. 
79, 10. 
ROTMERE (rotmer. Tr.), mare rubrum. Hd. Hs, 
MER. MERINE. MERLINT (n. pr. f.). MER- 

HART. MEROLT, MEROALDUS. MEBRE. 

BOTO, MERIPATO. MERIDRUT (f.). ME. 

REGART. MEROLF. MERULF, MARULF 


821 MÄRI. 


(767). N. pr. Hieher? — Ortsnamen: MERE- 
HUSUM. Hicher? 
MERIWIB,. 
MERIWÄG. 
MERIWEG. 
MERIWAZAR. 
MERIMINNT, 
MERIMUSKELA. 
MERIRATICH. 
MERIFOGAL. 
MERIFISC. 
MERIFLOSC. 
MERIGOT. 
MERIKALB,. 
MERIGERTA. 
MERICAZZA. 
MERIGRAS. 
MERIGRIOZ. 
MERIHUND. 
MERISALZ, 
MERISANT. 
MERISCEF. 
MERISCALA. 
MERISNECCO. 
MERISWIN. 
MAREOSEO? 
MERILIH, aequoreus. 
n.s.m. meriliher (merlicher. Sal.2.). Sal. 4. 
, ZUIMERILIH, dimaris. Prud. 1. 
a. 5. f. zuimerilibha (zuimerilibn. 
Bib. 7.), bithalassum (locum). 
Mz. Bib. 1. 2. 


MÄRT, angs. miere, mere, nord, macr, c/arus, 
illustris, cf. lat. memor u. skr. [mri, memor esse. 
Bedeutung und Gebrauch: 

memorabilis. D. Il. 348. famosus. Ra. gl. K. 
Ib. Rd. Bl. illustris. R. Bl. Rb. X. inelytus. 
R. Bl. X. Rb. Mcp. insignis. X. eximius. Pa. 
gl. K. egregius. Rb. celeber. R. Bo. 5. Bib. 
1. 5. 6. Me, conspicuus. Mart. perspicuus. Mep. 
opinatus. M. 30. Gh. 1. 3. clarus. Bo.1.4.5. 
Prud. 1. Bo. 5. praeclarus. Bo. 5. N. 22, 5. 
gotes drut ther maro. O. Il. 7, 7. ther fo- 
rasago maro. D, Ill. 6, 51. helias sis 
ther maro, ©. III, 12, 13. abraham ther 
maro. O. Ill. 18, 29. hieronimus ther 
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maro. O0. V.25, 69. ther bredigari maro. 
0. V. 12, 83. altfater marer.' 0, 1.3, 6. 
scä maria, thiarna thiu mara. O,L 6,1, 
man filu mari. O. II. 9, 32. muater ist 
siumaru. O,1.11,53. mariu antfristungs, 
vulgata editio. Ja. in mare geuualt. Bo. 5. 
marun magenchraft. Mep. 56. marero 
uuirdo, praeclari meriti. N. 77, 67. an iu- 
uuermo meran dultetage, in insigni die 
solennitatis vestrae. N. 80, 4. uuuntar filu 
maraz. O. IIL 6, 2, ein uuerk maraz, (0. 
ll. 16, 33. es maru uuort tho quamun. 
O, M. 15, 3. lera filu uuara in alla uns 
rolt mara. O. IV. 1, 32. mit zeichonon 
maren. O0, 11l. 25, 8. geba filu mars. 0. 
Ill. 17, 66. noh imo ne uuas daz kadem 
mare (im Druck steht fehlerhaft kaden- 
mare), do er dero ne ruohta, umbedie 
iz kemachot uuas. N. 77, 60. erda fıl« 
mara. O. ll. 16, 7. marraz ebantal. Rı. 
ze dero märun constantinopoli. Bo.5. mil 
hil enti mari ist namo miin, magnun. 
Frg. 47. fermidennes märiu, abstinentio 
praedicanda. Mep. 54. 


ih uuirdo mare fone chunne ze chunne 


N. 10 (a), 6. mari uuard, percrebuit. N. ®. 


unio harto mare din trangist, praeclarum. 


N. 22, 5. 


dih ketuon ih mare in allero uuerlte. N. 


29, 2. märe getuon, publicare. Mcp. 39. 
Form und Flexion: 


mari, R. Ra. Pa. gl. K.X. M. 28. my. Gd. 3 


Bib. 6. 7. 13. Frg. O. L. 4, 31. 27, 12. 1.3, 
6. IU. 7, 87. V. 12, 88, 


mare. Mcp. Bo. 5. N, 22, 5. 29, 2. D,IL3#. 
n. & m. marrer. Rb. Bl. 


marer. O. 1.3, 6. 
maro. 0. 11.7.7. III 6, 11. V. 12,8. 
Gehört auch mareo seo, Wes 
hieher? oder ist es comp. von mati, 

mare, und seo? 


n. 5. f. mariu, Ja. Mcp. 


maru, O. I. 11, 53. 
mara. 0.1 6, 1. 


n. 5. n. maraz. O. 1]. 11, 1. 
g- &. f- marero. N. 77, 67. 


marun. 0, I. 3, 28. 
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d.s.m.n. marremu. Bl. 
maren. N. 80, 4. 
d. s. f. marun. Bo. 5. 
a. s.m. maran. 0. II, 2, 1. Bib. 6. 
maren. Bib. 5. Bo. 5. 
maron. 0. Ill. 7, 86. 
a. $. f. marra. Me, Bib. 1. 
mara. O. I. 17, 66. II. 16, 7. IV. 1, 
32. V. 16, 27. 
marun, Mcp. N. 50, 3. 
a. 5. n., marraz. Rb. 
maraz.-O. Ill. 6, 2, 16, 33. 
mära,. Mcp. 4. 
n. pl.n. maare. Rb,. 
marre, Ib. Rd. Bl. 
n. pl. f. maro. O. Ill. 23, 22. 
n.u. a, pl.n. marriu (kann auch n. s. f. seyn; 
es übersetzt opinata und inclyta). 
M. 30. Rb. Gh. 1. 3. 
mariu, ©. I. 7, 10. cod. V. 
maru. ©. I. 7, 10. 15, 3. IIL 5, 18. 
d. pl. marreem. X. 
marem, R, 
maren. 0, III 25, 8. 
a. pl.m. mara. Prud. 1. 
marro sic). Bo. 1. 
märre. Bo. 4. 
märe. Bo. 5. 
Superlativ. 
n.s. n. daz märista ist, elarıssimum. Bo.5. 
n.pl,m. de maristun, celeberrimi. R. 
d. pl. märistön mannen. Bo. 5. 
MARIMICHIL. 
MARILIH. 
marlich kepa, munificentia. Ic. 
EINMARI, eximius, Ra. gl. K. 
ainmari, eximius. Pa. 
thaz si kind bari zi uuorolti einmari. 
0. I. 11, 30. 
URMÄRL 
Bedeutung und Gebrauch: 
inclytus. Prud. 1. celeber. D. II. 329. insignis. 
D. II. 345. Ib. Rd. eximius. R. Gd. A. egre- 
gius. R. Ib. Rd. Rf, Em. 19. Bib. 1. er 
spectatus. Mart, superbus. Mart. praestans. 
Bo. 2. 
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urmari euuarto. OÖ, urmare scachara. 
0. IV. 27, 3. 
Form und Flexion, 
urmaari. R. 
urmarı. R. OÖ, Em. 19. Mart. 
urmare. D. 11. 345. 
n. s. m. urmarrer. Rf. 
urmarer, R. Rd. Ib. 
n. $. f. urmariu. Mart. 
urmara. D. Il. 329. A. 
g.s5.m.n. urmares. Gd. 
urmarin, Prud. 1. 
a. 5. f. urmarram (sic). Rd. 
urmarem (sic). Ib. 
n. a. pl.m. urmarre. Bib. 1. 
urmare. Bo. 2. O, IV. 27, 3. 
URMARILIH. 
urmarlichor, eximius. Re. 


UNMARL 


unmare, incelebris. Bo. 1. 4. 5. obsurum. 
Bo. 5. ünmäre ist imo diu vordara 
fuora, Bo. 5. 

unmarer, infamis. Tr. 


WiITMÄRTL. 


a. s. m, uuitmaran, insignem. T. 199, 2. 


LUTMARLI (cf. liutmarjan). 


giduent sie lutmari thaz er io druhtin 
uuari. OÖ. II. 13, 28. thaz duent lut- 
mari thie scriptora fiari. O. Ill. 14, 3. 
ioh deta lutmari er gotes sun uuari. 
0. IV. 34, 18. giduemes lutmari men- 
nisgon in uuari, thaz uuorolt uuizi 
thaz guat, thaz krist fonthemo grabe 
irstuant, ©. IV. 37, 31. 
oba thu in reht redina thir uuirkes 
elemosyna, 
thir zellu ih ein gizami, ni duaz zi 
lutmari; 
lichizera in uuara thie duent sia lut- 
mara, 
ofono untar manne, thaz sie se lobon 
thanne. O. II. 20, 9— 12. 
lutmarreru stimmi, publica voce. H. 19, 


LIUTMARI v. tiuphi, ia abruptum. M. 14. 


Can. 11. 13. 


LIUMUNTMARI. 


> MARI, ’ 
liumuntmara, memorabilis (amnis). Prud. 1. 

SIGIMARI, fiegberühmt. gl. Lips. 

GAMART. 

kemaren, compotem (kuotes). Bo. 5. 

MAR. MARO. MAROLF. OTMAR, AUDEMAR, 
AUTOMAR (747). ADAMAR. AGILMAR. 
ADALMARL LIUTMARINC. LUDIMAR. CA- 
TUMERUS. CHNODOMARUS. KISALMARI. 
RATMAR. VOLCAMAR (773). RUADMAR. 
DANCMAR. TEUTMAR, Urk. v. 678. THEOT- 
MAR. COMBOLOMARUS. FILOMAR. FRAO- 
MARIUS. TROSTMAR. FROMAR. FREDA. 

. MAR. HADUMAR. HERIMAR. HIRMINMAR. 
HUGIMAR. ALTMAR (ALTMIR). INGUIOME- 
RUS. IDUTIOMARUS. WANDALMAR. WUR- 
MIR? WANTMAR(WANTMIR). WALDEMAR, 
WOLDIMAR. VADOMARIUS. VITHIMIRIS. 
VIRIDUMARUS. WILMART WINMAR, WUN. 
NIMAR. WOLFMAR. REGINMAR. RAIN. 
MAB (RAINMIR). RIHMAR (RIHMIR, RICHO- 
MERES). PERHMAR, SIGURMAR. SIGIMAR. 
BARZUMERES. GISALMARI GERMAR. 
GILTMAR (GILTMIR), nom pr.; die viel- 
leicht zum andern Stamme gehören. 

Gehört der Ortsnamen GAESMERE (Geigmar) 

hieher? 

MÄRI, f. und n. (n. gewöhnlich in der Bedeu- 

tung von fama, Mähre, wovon unser Nähr: 

hen); cf. goth. vajamerei, blasphemia. 

Bedeutung und Gebrauch: 

claritas. Bo.5. elaritudo. Bo. 5. fama. Mcp. 40. 

diu märe miner gratiae. Wm. 5, 10. 

ze mari treffent. Bo. 5. ze mari kemei- 
net uuerden, ad claritudinem referri. 
Bo. 5. 

uernemet diu mare die ih iu uone imo 
sagon. Wm. 5,10. (sageten in ze mare. 
D. III. 87.) fone demo mare, hac fama. 
Mcp. 5. ioh er bi thaz mari firmein- 
samot uuari,. O. III. 20, 167. thaz mari 
uuard ouh managfalt ubar iudeono 
lant. ©. I. 15, 5. thaz ouh sulih mari 
unfirholan uuari. &. IV. 34, 7. ist 
thaz selba mari harto seltsani. ©, V. 
13, 7. 

ioh uuir thaz mari bringen, then thara 
zua githingen. O. IV. 37, 33. 


MÄRL. 8% 


ioh zellent uns ouh mari, sin sun sin 
fater uuari. ©. I. 3, 16. 
tho gihort er mari, thar ander kuning 
uuari. O. I. 21, 11. ni hort er uuergin 
mari, uuerther fater uuari. O.II. 4, %. 
ioh kundtun ouhb tho mari, thaz er 
tber kuning uuari. O.L 17, 12. 
Form und Flexion: 
n. s. märi (n.). O. I. 15, 5. IV. 34, 7. W. 
12, 7. 
märe (n.). Mcp. 
märi (f.). Bo. 5. 
märe (f.). Wm. 5, 10. 
möre (/f.). Wm. 5, 10. IV, 
d. s. mare. Mcp. 5. (D. II. 87.) 
mari. Bo. 5. 
a, s. mari (n.). 0.1. 3, 17. 17, 12. 21, 11. 
I. 4, 26. II. 20, 177. IV. 37, 38. 
mari (f.). Bo. 5. 
URMARI, elegantia. Pa. Ra. gl. K. 
LUTMARI — Ist Iutmari Subst. in: ni 
duaz zi lutmari. O. ll. 20, 10.? 
(NIUMARI. — si in urägoten nah allen 
niumare. D. III. 69. er bringet niu- 
‚mare. D. III. 92. si sageten starkeniu 
mare. Cdg. 161.) 


MÄRIDA, f., goth. m&ritha, fama, angels. 
mzrdh, gloria, majestas, magnitudo. 
Bedeutung und Gebrauch: 

Jama. gl. K. Ib. Rd. Pa. T. 79. VG. II. 
47. opinio. gl. K. Ra. rumor. Rf. Gd. 1. 
praeconium. Ge. 8. vaticinium. Ra. gl.K. 
modulatio. gl.K. Ra. claritudo. Bo. 1.3. 

diu mareda dinero praedicationis. Wn. 
7,8. 

Form und Flexion: 
nr. s. marida. Ra. Rf. Gd. 1. Ib. Rd. Bo. 1. 
gl. K. (wo coaridia steht.) 
maritha. gl. K. 
mareda. \Wm. 7, 8. 
merda. Wm, 7, 8. IL 

d. s. maride. VG. II. 47. 

a, 5, marida. Bo, 3. 

n.pl. marida. Ge, 8. - 

MÄRJAN, goth. mörjan, angels. miersian, 
nord. maera, celebrare. _ 
; Beden- 


A- 


827 . MAR. 
Bedeutung und Gebrauch: 
diffamare. '. 46, 5. vaticinari. Ra. gl. K. 
clarum facere. Bo. 5. adnuntiare. N. 106, 
922. declarare. My. Bib. 1. 2. elarificare. 
Mz. Sb. Bib. 1. 2. praedicare. Mn. dis. 
sultare. Mcp, 4. manifestum facere. Frg. 5. 
marrit, inguinat (laquacitas auctorem). 
Ge. 5, 
so marren uuir dine tugede mit sin- 
gendo, cantabimus. N. 20, 14. 
uuanta tho iz martun, thie then balo 
datun. O. IV. 36, 23. 
scrib, thaz er iz quati ioh sulih selbo 
marti. O. IV. 27, 28. 
Form und Flexion: 
Inf. maren. I. 46, 5. 
(er) marrit. Ge. 5. 
marit. Ra. 
marid. gl. K. 
märet. Bo, 5. 
(wir) marren. N, 20, 14. 
(sie) maren. N. 106, 22. 
®(er) marta. Mw. Bib. 4. 2. 
(sie) martun. Sb. Bib. 1.2. Mn. O. IV. 36, 23. 
martum. Mz. 
(er) märti. Mcp. 4. O. IV. 27, 28. 
(sie) martin. Frg. 5. 
p. p. ze upile marten, insignem. Sb. Le. 
1. 3. 
GAMÄRJAN. 
Bedeutung und Gebrauch: 
diffamare. Bo. 1. T. 61, 4. Rd. 1s:E 1; 
propagare. Bo. 1. 3. 5. vulgare. Bl. R. 
- promulgare. R. Bl. Rb. divulgare. R. Can. 
13. T. 222, 4. Rf. Bib. 1. 2. dimulgare. 
Me. declarare. 15.3, 1. celebrare. Bo. 1.2. 
argo gimarta, diffamavit. Ib. argo gi- 
martaz, difJamatum. Rd. 
zi upile gimarten, insignem. M. 31. 
gamarde, /amosi, fama nominati. Ja. 
gemäret uuirt, Zransfunditur (iro sa- 
ligheit). Bo. 5. gimarrit üuard, missa 
est vox. Bib. 1. gimarit uurti, per- 
erebuisset. Bib. 7. uuurdun gimarit 
allu thisu uuort. T. 4, 13. 
Form und Flexion. 
Inf. gimaran, Bo. 3, 
IL - 
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kimerren. Bo. 1. 
ze gemärenne. Bo. 5. 
(er) kamarit. R. 
(er) gimarte. Can. 13. 
(sie) gimartun. T. 61, 4. 
(sie) gimartin. BL 
p-p- kemarit, La. I. 1. . 
gimarit, Mz. uuas. T. 222, 4, uuer- 
de. Rf. Bib. 1. uuard, My, Bib. 2. 
uuerdan. Bo. 1. uuurdun. T. 4, 13. 
uurti, Bib. 7. . 
kimaret uuerdant. Bo. 2. 
chimarit uuard, Is. 3, 1. 
gemäret uuirt. Bo. 5. 
gimarrit uuard, Bib. 1. 
n. 5, f. kamaartiu. Rb, 
n. 5, n. gimartaz. Rd. 
Gehört nols kimartaz, infu- 
catum. Can. 1. hieher? 
a.s.m. gimarlen. M. 31. Le. 2. 
n. pl.m. gamarde. Ja. 
FORA GAMÄRJAN. 
fora gimarta, promulgavit,. Bl. 
ARMÄRJAN. 
(er) armarti sih, pererebuisset (regis im- 
perium). Sb. 
irmarti (irmartti. Bib. 8.), perere- 
buisset. Bib, 6. 
p-p. armarit, magnificentius. Pa. gl.K. ist, 
declaratur. Is. 2, 1. 
irmarit uuard, pererepmt, Gd. 2. 
uuart, pererepuit. Gd, 1. uuurti, 
percrebuisset. Mx. Bib. 1. Sb. 
irmarrit. Bib. 1. 2. und irmarwit. 
Bib. 4., percrebuisset ist auch wohl 
particip. 
irmaretuuerdent, inclarescant. Bo.1, 
ermärethabeta, vu/gaverat. Mcp. 36. 
a. s. m. ermärten, vulgalum (nomen). 
Mep. 41. 
n. pl. irmarte. Mcp. 37. 
d. pl. armartem. Pa. Ra.,, vulga- 
irmartem. gl. K. ribus. 
a, pl. die ubilisirmarte, publica- 


nos. N. 101, 9. 
FARMÄRJAN. 
[(sie) uirmarten, praedicaverunt, Bib. 5.] 
[53] 
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p-p. farmarit. Pa. }, depredato (gehört 
firmarit.gl.K. ’ vielleicht zu merran), 
(uirmarit wrde, percrebuisset. Bo. 5.) 

LIUTMÄRJAN (cf. LUTMARI), 

liutmartun, praedicaverunt. Sb. Bib. 1. 2. 

GILIUTMARAN, publicare. M, 20. Can. 10.11. 


MARR;jan, goth. marzjon, angels. mearrjan, 
merran, mirran, errare, impedire, scandalı- 
zare (nord. merja, contundere); cf. marrire 
in Cap. reg. fr.: legem vel suam iustitiam 
marrire. — ut nemo debitum suum vel censum 


marrire ausus sit. = 5. MAR. 


Bedeutung und Gebrauch: : 
impedire. Ja. Ib. Rd. Ra. gl. K: Rf. 
niuuiht ni marrit, zihil impedit, R. 
merrit dih, (si pes tuus) te scandalizet. D. 
II. 285. 
uparlöd, marta, fascinavit. Em. 19. hieher? 
marta, v. piuenk v. piresta, inpetebat. 
Em. 12. 
uns uuidaruuert ni merrit. Ol. 73. 
thaz uuir hiar ni duellen thaz arunti ni 
merren. O. I. 27, 16. (cf. merjan.) 
ihaz imo uuibt ni derre, thes uueges ouh 
ni merre. 0. Il. 4, 65. 
uuio er iz allaz unirritioh thesa uuorolt 
merrit. OÖ. IV. 20, 28. 
ioh er iz thana scerre, thaz ih hiar ni 
merre. OÖ. V. 25, 38. 
Form und Flexion: 
(er) marrit, R. 
merrit. Ib. Rd. Ol. 73, IV. 20, 28. D. II. 
285. Gx. Rg. 1. 
(er) merre, O. II. 4, 65. V. 25, 38. 
(wir) merren. ©. 1. 27, 16. 
(er) marta. Ra. gl. K. Em, 12. 
(er) marti. Rf. 
(sie) martin. Ja. 
GAMARRJAN, goth. gamarzjan. 
Bedeutung und Gebrauch: 
impedire. Rb. Prud. 1. D. II. 233. praepedire. 
Ic. frustrare. Rf. retardare. Sal. 1. 4. 
kimerrit, irritum. Ja. gimarta, impeditos 
(s0n0s). Prud. 1. gimartorun, impeditio. 


> 
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ris (linguae). Ma. gamarrit, formurdtit, 
territus. Em. 1% 

nols kimartaz, in/ucatum. Can. 1. (hieher?) 

thaz er mir hiar ni derre ouh uuiht 
mih ni gimerre. O. I. 2, 30. thaz sie 
thir uuiht ni derre, thera goumani 
gimerre. Os+Ill. 7, 72, so sint se alle 
girrit, ihes uuiges gimerrit. (0. IL 
26, 4l. 

(daz wir gemerritne werden. D/IIL32) 

Form und Flexion: 
(sie) kimarrent, Sal, 1. 4. 
(er) kemerre (es steht kemmere). Ic. 
gimerre. O. I. 2, 30. IIL 7, 72. 
pP. p- gamarrit. Em. 19. - 
kimerrit. Ja, Ib. Rd. sis. Rb. 
gimerrit. T. 84. sint. O. II %, &. 
uuerdant. Rf. 
n. 5. n. kimartaz. Can. 1. 
a.pl.m. gimarta. Prud. 1. D. IL 39%. 
Comparativ: 
g- s. m. ghimartorin. Ja, 
8. 5: f. gimarlorun. Ma. ‚® 
gimartorin. Sb. Bib: 1. 
UNGAMERRIT, ungebindert. 
er ingiang ungimerrit duron so bi. 
sperrit. O. V. 12, 26. 

BIMARRJAN. 
bemardaz. D. U. 281. 
bemartez, Gx. 
bimartez. Rg. 1. 

FARMARRJAN, 
farmarrit, irritum, sine effectu. Pa. 
farmagter, inpeditus. Rb. 
FARMERRIDA. Ra.}, irritum, sine effectu(s 
FIRMERRITI. gl. K.) es part. u. nicht subst.) 

FORAMARRJAN. 
foramerrenti, praepediente. Ic. 

(GEMIRRE, impedimentum. Ts.) 

MARUNGA. Ra. . 5 

MARUNKA. gl. K.|? F mpedimentum, 

MARRIDA, f., Hinderniß. | 
d. s. merrida, impedimento. Ic. 
GAMARRIDA, f. 

d. gimarrido. Can. 10. 
gimerrido. M. 15. Can:-11, 


‚ irritum (fecisti 
mandatum ). 


Pe 


& 


Bl . MARIA. MARO, 
gemerrido, praeiudicio. Can. 13. 
MARRISAL, n., /aesio. Can. 8. 9. 10. 12,; cf. 
tarunga; impedimentum. Gh. 3. 
d. s. marrisale: uuidari ze marrisale, 
obstat. Ge. 8. 
Hieber gehört auch wohl merzesali 
in: an demo merzesali des gotes 
rehtes han ih gesundot. Co. 1. 
marrisal, obstaculo. Em. 21. (oder n,?) 
MARRISELT, f. 
g. s. dera merriseli dera zungun, impe- 
ditioris linguae, Rb. 


MARIA, Maria, maria. O. accentuirt märia, 
N. maria. 
n. maria, O. I. 6, 1. 7, 1. T. 4, 1.5.9. 
g. mariun. T. 4, 2. 135. N, 21, 11. 79, 18. 
d. mariun. O.L 5, 7. Co. 2. 4. T. 8, 6. 135. 
a. mariun. ©. 1. 3, 31. 7, 25. V. 7, 1. Co.2, 
« F.5, 8. 6, 4. 185. 


MARO, MARAWI (cf. MAR), mürbe, 
angels. mearu, mearvu, nord. mior, Zener. 
Bedeutung und Gebrauch: 
tener. R. Rb. T. 146. Frg. 25. D. IL 347. Em, 
19. Mep. Bo. 5. Bib. 1. Rf. delicatus. Ib. Rd. 
tenulus. W. madidus. Bib. 1. marcidus. Em. 19. 
muruuui zuelga, ftener ramus. T. 146. so 
sinast muruuuiuuirdit, Zener. Frg. 25. 
sporiu vel mariuu, rudia. Em, 19. 
mariuu uugilili, teneros foetus, Em. 19. 
mureuuiz, fenerum (corpus). Mcp. 67. 
mureuuero fisco, Zenerorum. Bo. 5. 
muriuuisto, Zenerrimus (ligri vermiculus ). 
Bib. 1. 
(ein marwez chalp. D. IIl. 65.) 
“ Form und Flexion: 
maro,. R. 
marauui. Rb. 
muruuui. T. 146. Frg. 25. 
muraui. W. 
n. s. m. muruer. Ib. Rd. 
n. 5. n. maruuaz. Em. 19. 
maruaz. Bib. 1. 
d. s. m. marauimo. D. Il. 347. 
a. 5. n. mureuuiz. Mcp. 67. 
» 
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'n. pl.n. mariuu. Em. 19. 


8- pl. mureuuero, Bo. 5. 
d. pl.m. marauuem.Rb. (es übersetzt teneros). 
a. pl.n. mariuu. Em. 19. 
Superlativ: 
n. &. m. muruuuisto. Rf. 
muriuuisto. Bib, 1. 
g. d.s.m. marauuislin paumes kiuuuram- 
muatemo. Rb. übersetzt Zenerrimus 
ligni vermiculus. 
MARAWI, f., Mürbe, teneritudo. 
d. s. mariuui. Bib. 7. 
muruuui, Bib. 1. 2. 
marui. Sb. z 
muruui. Mx. 
marauui. A. 
muruuin. Gc; 11, 
MARAWJAN? 
Gehört: sie sih märeuu£n, zungantur (con- 
traria). Bo. 5. hieher? 


a. 5. 


MER, mehr, lat. magis, goth, mais [daher ge- 


hört mer mit meist (q. v.) zusammen], angs. 

ma, mie, nord. meir, magis, meira, plus. 
Aufser mör (meer) kommt auch die Form 

maer in Frg. Pa. Ra, vor. 

Bedeutung und Gebrauch: 

magis. T. 197, 7. 199, 10. gl.K. Pa. K. 3, 53. 
60, Ald. 4. plus. T. 25, 7. K. 2. 6. 40. ma- 
jus. T. 17, 6. 197, 9. amplius. K. 2. 8. T. 
13, 17. potius, Ct. 63. gl. K. Pa. Ra. T. 148. 
Bo. 5. 42. K. 38. extra. Bib. 1. 2. Sb, Ma. 
(nihil extra dicens, quam-). immo. gl. K. 
VA. IX. 98. guin. Ic. 

substantia ne mag mer noh minnera sin, 
Org. 

uuaz istnu des mer? Bo. 5. 

(wer mahte daz getuon mer die ware go- 
tes sun. Cdg.) 

mer, supra splendorem, Bib. 1. 2. 

mer, ardentius. Ge, 6. 

zuifalt mer, duplo. Frg. 21. 

mer uuirs, magis deterius. T. 60, 3. 

mer uuili, zltro. Ra. gl. K. 

mer minnont. N, 18, 11. mer ne bedarf er. 
N. 10 (a), 14. diu imo mer mabti sin. N. 
35, 2. mer ne firnen ih, mer ne alten 
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ih. N. 42,4. ist dero mer. Wm. 7, 2. oba 
sie mer uuerdent. Wm. 2, 15. uuasg nu 
mer aba mir min unreht. N. 50, 4. sid 
er mih hier scirmda, mer aber dar. N. 
26, 5. sie mer ouh biniargussun, so 
sie nan thar gisahun. ©. Ill. 8, 23. ioh 
forahtun mer ouh habetun, so .thie 
birta thiz gisagelun. O. I. 13, 16. ni 
ruahta gommannes mer. O. I. 16, 8. bi 
thia zellu ih iu nu iz hiar mer. ©. II. 


6, 2. tho irfirta uns mer ouh thaz guat, . 


O0. 11. 6, 40. uuaz mag ih zellen thir ouh 

mer. O. II. 14, 29. thurst then mer ni 

thuingit. ©. II. 14, 41. nu ni sunto thu 

mer. O. III. 4, 45, 

mer danne-, mehr als-: 
ist mer substantia danne daz ander. Org. 
ziu mer. der iungo danne der alto? N. 
118, 9. nu ist mör zit lachennis tanne 
chlago, medicinae tempus est, non querelae. 
Bo. 5. ne bistu mer dan iacob? $. 3. er 
neheinen mer ne hindert sinero frehte 
danne anderen. N. 9,.9. argen uuillen 
minnotost du mer danne guoten uuil- 
len. N, 51,5. daz er lob uuile mer danne 
vitulum. N. 68, 33. der den liuten mer 
lichen uuile danne gote. N. 65, 15. ih 
fernam mer danne meistra. N. 118, 9. 
ist iro mer danne meregriezes. N. 135, 
18. mer thanne alle santa, 'T, 118. 

mer anli mer: 
mer enti mer, magis ac magis. K. 62. mer 
inti mer, quin polius. Ic. jo mer intimer 
zalta imo thaz ira ser. O. Ill. 10, 8. mer 
unte mer (ze stinkene). \Vm. 1, 12. 

nieht m£r, nicht mehr. N. 71, 15. 

noh mör, immo. K. 5. R. Re. Ib. 

ouh halt mer, sed potius. T. 44, 3. 

filo mer, guin potius. Ic. 

nubi mer, guir immo. D. II. 333. 

uzzan mer, quin potius. Ib. 

diu mör, eo magis. — thaz sia sıh uuarno- 
tin thiu mer. ©. IV. 7, 69. 

des diu mör (woraus unser: beflo mehr; cf. 
deste merun bei N.), deshalb befto mehr: 
ruarta mih ouhb thes thiu mer in min 
berza thaz ser. O. I. 22, 47., 
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so mör-, so mör, jemehr, beflo mehr. T. 86. 
so sie sin mer tho uuialtun, thaz grab 
ouh baz bihialtun, 
so uuir io mer giuuisse in themo ir- 
stantnisse, O. IV. 36, 21. 22, 
thaz mer, gquidni. Ic. 
mer zi speri, quin efiam. Ic. 
uueco meer, wieviel mehr. K. 6. 
uuio mihhiles mer, guanto magis. T, 38, 5. 
40, 7. 
EOMER, immer (welches Wort aus eomer 
entstellt ist), auch jemals, nach vorhergehen. 


CL. ioner in KEWA. 


dem negativen Satze. 


eomer. R. Sb. 

eo maer. Is. 5, 6. 

iomer. Prud. 1. Rg. 2. M. 26. Mz. Can. 10. 
11. Sb. VG. II. 400. Bib. 1. 2. Mcp. Org. 
Bo. 5. 

iemer. N, Wm. 

iamer OÖ. 

iemir. N. II. 

hiemer. D. I. 313. 

iemmar, Bib. 7. 

iomer, semper. Prud. 1. in finem. Rg. 2. in 
aeternum. Sb. ter. M. 26. 

siu sint iomer geskeiden, Org. thaz sie 
thin io gihogetin, in euuon iamer lo- 
botin ©. I. 2, 37. thaz ih in himil- 
riche thir druhtin iamer liche, ioh 
iamer freuue in rihti in thineru gi- 
sihti. O. I. 2, 43. 44. thaz ih thanne 
iamer lobo thih. O. I. 2, 48. "des sint 
sie iömer fro, N. 5, 12. ia ist er it- 
mer. N. 9, 8. in dinero guollichi ist 
icmer lussami, usque in finem. N. 15,11. 
iemer ist iz darinne, iemer ist durft 
patientia. N. 56, 2. ni uuan es untar 
manne iamer drost giuuinne, ©. V. 
7, 28. bi thiu, fro min, so ih iu redi- 
non, nı megihtthaz irkoboron, theih 


‚ lamer frauuo lusti gilaze in mino 


brusti. ©. V. 7, 36, nı uuard si io in 
giburti, thiu iosulih uuurti, in erdu 
noh in himile, thiu iamer sia irbi- 
lide. ©. IL 3, 10. 

eomer, ultra. R. 


eo'maer füri dhazs, ultra Hluc (celebrare -i 


non potuerunt): Is. 5, 6. 


unzin iomer, usque ad tempus (non videns 


solem). Me. (unz iemmar.' Bib. 7.) 

nü=-unde iomer. Bo, 5. 

iemer unde iemer, in secula seculorum. 
N. 42,3. 

iemer unde elichor, in secuwlum. N, 36, 22. 

iemer in cuua. N. 9, 6, 10 (e), 16. 

NEOMER, nimmer. 

niomer. Rg. 2. Org. "Mep: 'Mo. Bo. 5. Bib, 
1.2. 3 N. 11,'9. 

niemer. N, 

niamer. 0. 

niemir. Sch. 76. Ho. 


Zu niomer, non in aeternum. Rg. 2. nie- 
mer, in aelernum (mon peccalis). Mo. Bib. 


1.2. 3. gehört wohl immer ein mit ni ver- 
bundenes Verb; doch im Gegensatz einer 
Affrmation auch olıne ni: ter'naınö mag 
iz sin, diffinitio niomer, Org. 


ni=-neomer: 
ne uuurtin niomer EEE Mep. ne 
unirdet niomer. Org. nintratist sca- 
don niamer. ©. |. 18, 46, in ne dun- 


chet niemer follun. N..33, 11. lieht 


ne gesiebet er niemer. N, 48, 20. ne 
uuirdet niomer sat Mep. ne bestur- 


zet niomer. Bo, 5. ni uuirdit niemer 


drinchenes anig. Wm. 7;-2. 
neomer-ni: 
niomör ne, zunguam. Bo. 5. Mep. diu 
sih niomer ne skeident alde niomer 
. zesamene ne choment, Syl. in niamer 
‚sin ni brusti. Q. IV. 15, 57. niomer 
uuar ne uuirdit. Org. niomer ne ge- 
statont. Org. niemer ne chriuzegotin 
sie. N.44, 1. niemer ne uucrde in zuo- 
gesprochen. N. 68, 7. dero hohi nie- 
mer ne zegat. N. 75,5. noh niomer 
ne geskibet. Org. noh niomer ne uuir- 
det. Org. 
EO SO MER, um fo mehr. 
inti eo so mer uuuntorotun. T. 86. 
IEHTMER und IETEMER bei Wm. (aus eo- 
wiht m&r? oder ans niwiht mer, nicht 
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mer?); .nidyt mehr, eben: fo wi, nie 

mals, ohne und mit ni.‘ 

diu der ijefemer (ieht mer. Wan. IV. ei- 
temer. Wm. IL) zeg&t. Wm. 3, 10. iete- 
‚temör (iethemer. \Ym. Il.) der mano 
ieth liehtes hat uon imo selbemo. 

- Wm. 6, 9. ietemer (iehtmer. Wm. Il.) 
der nucleus sub testa mak apparere. Wm. 
6, 10. sia ne mag sih ietemer (nieht 
mer. Wm. IL) uerbergen danne daz 
lieht. Wm. 8, 6. daz sie ietemer (ieht . 
mer. Wm.IL) necheine virlutem ne mu- 
gen haben, \Vm. 7,2. 


MERA, plus, magis, majus; auch als Conjunk- 


tion (cf. m&r) mit folgendem Conjunktiv in: 
ih ne uwernimo sar, uues tu fragest; 
mera solti ih tir antuuurten, vix roga- 
tionis iuae seritentiam nosco, ne dum ad in- 
quisita respondere queam, Bo. 5. S. 35. Es 
kann in einigen Fällen als adverbial gebrauchtor 
a.n. von Adj. mero angeschen werden; in ei- 
nigen Fällen steht es adjektivisch, ohne Unter- 
schied des Gesehlechts; cf. auch im MERO den 
n.$. f. und n.a. s. n., die von diesem mer@ 
nicht immer zu unterscheiden sind. 
mera, majus. Ilo. mera hapent tolaherti 
denne spahi. C. niht mera ni, eben fo 
"wenig. Ho. hiarsist mera thanne ı10- 
nas, T, 57, 4. (cf. MERO.) bistu mera 
unsaremo fater. 1.87. giduan nimah- 
tu in uuara thih minnoronnoh mera. 
9.11. 22, 23. thie dar iuujuer mera ist. 
T. 141. mera untar uuibo giburti uui- 
zago (major propheta) iohanne themo 
toufare nioman ist. T. 64,7. fona dani- 
heles ziide auur dhes forasagin un- 
tazs dhiu selbun christes chumfti 
ziidh mera sindun dhanne zehanzo 
endi feorzue uuehhono chizelido. Is. 
5, 6. bi thiu fragetun sie auur mera. 
0.1. 27,43. quatun, er ni uuolti, thaz 
man zins gulti, thie liuti furdir mera 
in thes keiseres era. O, IV. 20, 22. 
giloubta in ouh tho in uuara filu harto 
mera. OÖ, II. 14, 115. 
uuaz mag ih quedan mera. 0. I. 22, 52. 
sie mohtun bringan mera. O. L 17, 67. 
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‚ ouh hintarguamun mera theru krefti- 


MER. 


gen lera. O. I. 27, 4. 
sie diu mera (befto mehr) haretun,  Fıg. 17. 
mera uunlar, plus ergo. .M. 30.' 


MERO, goth. maiza (nord. meiri), major, 

größer; im d. pl. auch starke Dekl. 

n. s. m. mero, major. 'T. 64, 7. 156, 4. 165, 
7. Frg. 17. Mcp. se hear mero 
danne iona. Mat.; cf. MERA, 


n. s. f. mera (cf. MERA, zu dem einige der 
folgenden Beispiele gehören kön- 
nen). eniu communio ist mera 
danne disiu. Org. diu mera 
sige&ra. Bo.5, ibu samanunga 
mera uuisit, si congregatio ma. 
jor fuerit. K. 31. mera arbeit, 
E. 39. thiu pruanta simo mera 
theru drubtines lera. O. 1I. 4, 
49. uuanta sinselbeslera thiu 
uuas in harto mera. ©. II. 
14, 116. 

n. a. s.n. mera (cf. MERA, dem auch einige 
der folgenden Beispiele zugezählt 
werden können). mera, majus. 
gl.K. mera loon, major merces. 
K. 35. mera gisliz. T. 56,7. daz 
mera, majus. Nf. daz mara pein 
deohes, os major. C, herodius, 
merfogilin, ist major, mera {al- 
len fogilin). N. 103, 17. so uilo 
diz merasi, so uilo meruuesg 
mih. N. 50, 4. mera ist thaz 
(bibot)allen bluostaron. T.128, 
thaz ist mera allen. T. 134. uue- 
dar ist mera? T. 141. uueder 
mera si, sol alde /una. Bo, 5. 
buedar ist mera, gold odo ki- 

‚ribha? quid majus est. Frg. 21. 
thia dagalichun zuhti gib hiu- 
tu,uns mitgimuhti, ioh follon 
ouh, theist mera, thines sel- 

bes lera. OÖ, IL. 21, 34. ni uuir- 
dit in es mera. ©. JL 20, 14. 
ni tharf esuuesan mera. O.1L 
21,24. thes selben stuales era 
sin ni uuas es mera. O., IL 


MER. 88 


'25,.32.. unio'-mag sin. men 
uuuntar? O.Il. 3, 7. muaz eis. 
con uuir es mera. 0.1, 3, 5. 
noh mera haupitkelt, amplioren. 
Em. 3. Can. 9. 10. 12. mera int. 

: fahenti. T. 109. anderes unie 
gaben sie dir daz minneraunde 

in selben daz mera. N. 14, 7 

‚ firnim thesa lera, so zellu ih 
thir es mera. ©. L 3, 30. thes 

‚mera ih sagen nu ni tharf. 0,1 
17,5. thaz mera sie ni batin. 0), 
III. 9, 10. ıhaz firdruag er allıı 
ioh ouh mera ubar (bar 0. 1 
14, 109. 


8- &. f. merun. — merun giburti heitum, 


majoris natu. Can. 4. ethesuus: 
merun spoli piscauuan, aligquid 
profeclius prospicere. Em. 1. 

8. & nm. merin itlones bitit, maiora prae 

mia exspectat. Frg. 45. 
meren: niuuiht meren, nihil maiw. 
Ct. 69. 

d. s. m. merin: in demo merin herige, i 
dextris (entgegengesetzt dem in s- 
nistro cornu i. minori exercitu). Bib. 
1. 2. 

meren, maiori. Mcp. 

d. s. f. merun, maiori. K. 45. 46. 61, mit 
m&run hirlichi. Mep. nist uni) 
thaz io gigiangi in merun gt 
ringi (oder a. s. f.?). 0.12%, li 

d. 5. n. meren: in themo meren. T. i® 
mit meren rehte. Mcp. 

a. 5. m. meron, — zi hiu giengut ir ung: 
sehan uuizagon? zi speri sagen 
ih iu meron thanne uuizagon, 
plus quam prophetam, T, 64, 6. 

meren sternen, majorem. Mecp. ne 
ren sueib. Bo. 7. 

a. 8. f. merun, maiorem. T. 88. 105. 168? 
N. 20, 6. 54,9. deste merun hıl 
fa. N. 59, 12. merun grunni. |). 
1.20, 16. merun guati. O0.11.19,6 
merun gauueri, ampliorem cault- 


lanmı. Em. 3, Can, 9. 10, 1%. 


839 MER. 
n. pl.m. meron. — thie fa meron m 


maiores. T. 113. '' 
d. pl, mer&n. Mcp. mit meren 'sunten. 


0. IV. 23, 43. meren unde min- - 


neren, maioribus. N. 114, 13. me- 


ren bendelen, nn nexibus. - 


Bo. 5. 
meroom älteren). K. 39. maiori- 
bus (utilitatibus). K, 35. 
meron (merron. Wm, UI.) ruo: 
‚uuen. Win. 3, 10. 
0. pl. n. meron (uuerc), maiora. T. 88. 
diu meren, maiora. Mcp- 


MERÖR (Comparativ), gröfer, major. 


n. 5. m. meroro, major Cm): N. oe 3. 3 


(castor) -Mcp. 
n. 5. f. merora: nchein arbeit ne ist me- 
rora danne eouschumtid Juccolorum. 
N. 45, 2 
n,. 8. n. möröra, mais. Org: Nf. I: ne’uuas 
merora resurgere uam age 
4 N.63,9 

g. 5. m. merorin, maioris (Oberen). K. 2. 

d. sm, merorin, maiori (Dberen). K. 7. 63. 
ıeririn, maiori (Dberen). K. 5. 
meroren zuiuele. Bo. 5. 

d. 5. n.i(dem merern- lichte. D. iu, 43.) 

0. 8. n. mörbra. Org. : 

ap m. mörören: mugent ir hellen me- 

roren danne helfenda. Bo. 5. 
g: pl. merorono, maiorum (Dberen). K. 7. 
d- pl. meriron, maloribus (Oberen). K. 5. 

MERLICHA, cumulatim. D. II. 331. 

MERHEIT, f., Mehrheit. 

g. s. mörheite, Org. 

GAMERISALI, n. 

N rede augmentum, Hs. 

MERÖN (auch m&r&n?), mehren, augere (kommt 

in Is. K. T. nicht vor). 

Inf. meron. — er gistuantuns meron then - 
managfaltan uueuuon. ©. If. 6, 35. 
er zalt in ouh tho thar meist; unio 
ther heilego geist, thie uuizzi in 
scolta. meron mit sines selbes le- 
ron. O. IV. 15, 38. tber sih thiu brot 

 hiazimeron. O. III. 7, 86. ; 

(ih): meron din lob. N, 70, 14. 


-. (da) merost, auges. Ald. 4. 


(er) merot, &waggerät. Ge. 3. 
meret, extat. gl. K: . ." 
maeret, eatat Pi | (hieher?) 

(sie) meront, alunt (dolores). Bo. 5. 

(er) merota, aurit: (populum). N. 104, 24. 
merota in tbie uuizzi. O. V.11,48. 
sih merota iz (brot) ginoto si 
seti ihero liuto. O. IL 6, 33. 

(sie) merotun. — uuola iz (dreso) mero- 
tun. ©. IV. 7, 75. 


meroton daz ser, addiderunt. N. 63, 27. 


GAMERÖN. 
Bedeutung und Gebrauch: 
augere. D. Il. 333. Org.) augmentare. Mx. 
Bib. 1. amplificare. Me. Bib. 1. 2. ex- 
aggerare. M. 20. 30. Can. 10. 11. Ge. 8. 
Gh. 1. cumulare. Ge. 3. amplare. Sal. 3, 
luerifacere. Mz. aedificare. Mu. Mo. Mr. 


Bib. 1.2, 3 Sb. nutrire. Ge. 3, D. I. 333.. 


Form und Flexion: 
Inf. gimeron. Nz. Mx. M. 20. Can. 10. 11. 
Bib. 1. 2. 
gimerun. Sb. 
(ih) chemero. Sal. 3. 
(er) gamero. Ge. $. 
gimero. Ge. 3. 
(er) gimerota. M. 30, Gh. 1. 
P-P- gimerot uuirdis. Mu. Bib, 1. 2..uuir- 
dit. Mo. Bib. 1. 2. 3. Ge. 3; 
gemerot. D. IL.338. uuerden. Org. 
uuirdet. Org. 
n. 5. m. gimeroter. Neo. Bib. 1. 2, 
d. s. f. gimerotero. D. II. 333. 
MERODI (d.), augmentatione. D. 
MERUNGA, f., Mebrung, augmeniatio. N. 
 80,.6. augmentum. Org. adiectio. Mcp. 4. 
d. s. merungo, nutrimento. A. 
d. pl. STRRENR, auctionibus. Prud, 2, 


MER;jan (cf. nordisch merja, Zerere; auch 


"MARRjan una MEROD; zu MAR ?). 
FARMERJAN (FERMEREN?), corrumpere. 


sie habent dine scrifte interpreta- 
tionibus ferme£ret. N. 10(b), 3 


UNFARMERIT. 
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MER--MÖRI. 


a. s. m. unfermereten (weg), incörrup- 
tum. N, 24, 10. 
UNFARMERIDA, f. 
in unfermerido, in incorruptione. N. 24,13. 


841 


MERispoto? vacus avena. D. IL. 334; ci . 


BERESBOTO. 
MERI s. MARI 


MERI? MURI? 
"TOTMERI? Sg.’ 299. 


TOUTMURI? Sal, 3. ‚ eronna. 


« MERObaudes (consul), RR Namen bei 


- Amm. Marc. 


MIR S. MI. 


 MIRRA, 4, Mprehe: 

"n.$. mirra. Wm: 4, 14. 5, 13. 
myrra. Wm. II. IX. 
mirrun, myrrhae, T. 212, 6. 
myrrun. N. 44, 9. 
mirron. \Vm. 1, 13. 5, 5. 
myrron. Wm. II. III IX. 
mirron (pl.).. Wm. 3, 6. 
myrron. Wm. ll. IV. 
mirrun, myrrham. T. 8, 7. 
myrrun. OÖ. I 17, 60. 

.mirron. .Wm. 5, 1. 
myrron, Wm. Il. 

MIRRABERG. 

GANIRROT, gemprrbet, 

n. s. m. der gemyrroto unin. N. 68, 22. 

a. s. m. gjmirrotan uuin. T. 202, 3. 
gimirroten. M. 31. Le. 1..), myr- 
gimyrrotin. Le. 2. 


MOR -, MUR- „ das lat. morus; lit. moras, 


morum; angs. mor-beam, morus arbor; nord. 
mörber, morum. — muri v. musi, Y. mur- , 
peries, mori. Bib. 1. 2. 

MURBAUM (Maulbeerbaum). 

MORBERI (Maulbeere). 


MÖRI, MÖR, M., Mohr, maurus, 


5: 9 


d. 8. 


a. 5 


rhetum. ' 


MUR. ‚MÜRA. 841 
‚120 0rxi, Pa. 


3 ENT TI Ti T 
mori, gl. ch acthiops, 
‚mor, elhiops. Wn, 460. maurus. 6. 6} 
. möri, aethiopes. D. _ ” 
‚mori, aethiopia. gl. K. 
" MÖRLANT. 
Gehören hieher die n. pr.: MOR, 'MORO. MORI. 
MORINZANFKUrk. v. 776), MAORINZAN. MO- 
RINUS,. MORIMC (gleich mit MAURINC®). 


MÜR- PA m F Tlufsuamen. Urk..v. 786. CE. MÖöS, 
MUOR: . 


MÜRA, MÜRI, £? Mauer, angs. u. nord. mür, 
murus, paries., 
n. 5. mura. Sg. 2. Mz. Bib. 10. 11. 18. Wm. 
8,810 
muri. Bib. 6. 
maure, Bib. Ps 
g.5.muto, N. 73, 13. _ 
..d. s. muro..Rb. 2, Bib. 1. 2; 5 
a. s. mura. gl.K. N. 17, 30. :Ge, 4. Wm. 8, 8 
n. pl.mura. N. 54, 11. 
muri.D. | 
d. pl. murom. Pa.’ gl, K. za murom, ad mar. 
nia. Rb. 
muron. O. IV, 5, 37. N. 54, 11. 
murun. Bib. 1. 2. - . 
STEINIMURA, STEINIC MURA. Ortsn, Hieher? 
ABAMÜRA? Ist dieses Wort aus abamurus, 
murus muro additus, contremur (ftanz.). G. 
Carpentier, zu folgern? 
BURGMÜRA, Burgmaner, 

n. pl. burgmura, muri. N. 50, 20. 
UORMURA, VBormauer, ‚f» promurale. Hs. 
[DURKEMURA (durremüre. Hd. .) maceriae. 

Tr.] 

(HECKEMÜRE, maceriae. Hs. 
MÜRWAGA. 
MÜRPREHHA, 
-MÜRHUOTIL. 
- MÜRARI, m, Maurer, cementarius. 
n. 5. murari. Em. 19. Bib. 1. 6. 13. Tr. 
murare. F. 1. 2. RR 232: Em. 32, 
murieri. Bib. 4. 
8. 5. murares. MA 3, Bib, 1.2. 6. 11. 13. 

a. pl. murara, Rd. Me. Em. 26. Bib.. 10. 11. 

murari. 
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murari. Bib. 7: 8, 10. 

murare. Rb. 

murere. Zf. 
d.pl.murarum. Rb. 

murarun. Me. 

murarin. Bib. 11. 13. 

' murarirn (sic). Bib. 6. 
maurern. Bib. 4. 


MURRÄ-HARD, Ort. 
MURIO, Aities. Sal. 2. 4. 


maurio, Äheries. Sal. 1. 4. 


MAIOR, m., Meier, aus dem lat. major. 


n. 5. maior, conductor. Can. 2, 


meior, villicus. M. 31. Le. 1. 3. eractor.- 


Sb. procurator. Gh. 6. conductor. Sb. 
Can. 10, 
meiur, villicus. Ic. 
meier, willicus. Cr.. 
8. 5. meieris, procuratoris. Rg. 1. Pr 
d, s. meiore. Le. 1. 3 
meiori. M. 31. 
a. 6. meior, majorem. M. 23. Gd. 1. 2 3. 
n.pl.meiora. M, 10. 
ä meieri. Can. Par conductores. 
NOTMEIOR (notmeir. Bib. 7.), m., exactor. 
Mr. Gh. 6. 
NEIORAMBAHT. 
MEIORHOF. 


NARjan. cr. MARjon. 
GIMIARIT. 
selben kristes stiuruiohsinera ginadu 
bin nu zi thiu gifiarit, zi stade hiar 
gimiarit (gimierit. cod. V.). 0. V. 25,2. 


ä | ‚ procuratori, 


UOR in: aba artruknnet muor uarsuuil- 
hit sih snilizot lougiu der himil mano 
uallit Em. 33. scheint eine Nebenform von 
mos, palus oder mari, mare zu seyn. Cf. 
MUORRA. 

MUORBAH (auch maurobaccus), Ortsnamen. 

777; auch MORBRUCCA hieher? 
MORAHA, Flufsnamen; hieher? 


UORRA? 
Il. 


MAROBUDUM—MARAH. 844 


SALZMUORRA. — iro erda hiez er üner- 
den salzmuorra, salsuginem. N. 106, 34. 


MAROBUDUM, Ort. Po. 7.5: 
MEROBAUDES, „. pr. Am. | 


MARAG, n., Mark, ann: mearg, merg, nord. 
mergr, medulla (sanskr. mridu, Zener). Cf. 
auch marga in: quwod genus (terrae) vocant 
margam (galli et britanni). Pl.17. S. mergil, 
n. s. marg. Em. 27. 32, Bo. 5. Tr. 

marc. Sg. 242, Mon. 2. \Vn, 232, 
. mark Em. 1%. 2. 0. 
8. &. marges. Mcp. 
d. s. marge. Bo, 5. 
a. 5. marc. Frg. 3% 
d.pl. maragum, medullis. Rb. 
MARAGHAFT..: . 
a.pl.n. marghaftiu. opher, ERIRN 
dullata. N. 65, 15. 
marachaftor, medullitus. Rb. 


MARAH; ef. nord. mar, meri, equus, angels. 
‚mare, mgre, equa. [Schon Pausanias (Phoc. 
. 19.) nimmt uugxa als gallisches Wort für eguus.] — 

si equus est, guem marach dicimus. L. bai. 
13, 10. .,sö talem equum involaverit, quem ala- 
manni marach (var. march, marcha, mara, 
mar) dicunt. L. alam. 69. 
MERIHA, f., Mähre, egua. Sg. 184. Em. 31. 
Wn. 863. 
mericha. Tr, 
marhe. C. 
merha, Ir. . .\,equa. 
merhe. \WVn. 460. 
neria, Re. 8. 
marhe, iumenta., C. 
MARAHSELIU, eguestrium. Rb. _ 
(MARPAHIS in: s/irator erat, quem lingua pro- 
pria. marpahis appellant, und: cum stratore 
suo, quem lingua propria marpahis dicunt. 
Paul. diac. de gestis langobard.; hieher?) 
MARACHLEO, Ortsn. ; hieher? oder zu marcha? 
NARAHTAL. Gehört auch mereheninga. Urk. 
. v. 882. hicher? 
MARILUPPA, Fluß, Hicher? 
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845  .MARACHA—MEROD. MERUET — MARKA. 846 


MARAHWORFL | g (NERDA, suppa. Hs. — In Sal. 1.3. auch me- 
MARCHFALLTE. reda, antecenia, merenda; ist in merata, 
MERINUNSUN. suppa. Hs. 1. 2. merata lateivisch?) 
MARAHSCHAHA. h 

MARAHSCALH. | MERUET in: meruet pislacan. Sch. 86. ist 
MARSTAL.  ../ . » wohl Lesefehler für is eruce. 


MARAHWART, MARACHWART, ! MARCWART 
(Marquard); z. pr. bieher? oder zu marka? MURIOT, coxa. St. 


murioth. Sal. 1. 
MARACHA s. MARKA. murisot. Sal 2. } diech, cl (elamis?). 
| si quis homini libero brachium super cubitum, 
MARICCas, ‘Namen eines Bojers. TH, hoc est, murioth (var. morioth, moriot, 


MERRICH, e | | marioth) ruperit, Z. Roth. 387. 
V 1 T * Hs. Ve 3. 
mergus ( oe ) Ir AR MARELEIA, eilegs Osama 


moraha, pastinaca. F. 2. BEER L. Pb, MARIONIS, Ort. Pol. 
Em. 32. 


morcha, EEE ER Mon. 2. : MORIN;i, gallisches Volk. TH. 
morachy scaraiıda vel cariota. Em. 23. pa- 
stinacha. Sg, 299. MARAWI s. MARO. 
morha. Em. 31. Pf. 6; 
morhe,. Wn. 460, ’ ‚p astinaca. MEROVEUS, n. pr. 
mauroch, scarindra. Em. 31.5 'bieher? MEROVINGI, Geschlechtsnamen; cf. SENONES. 


MORHILA (mörhela. Hs. morhek: Wn. 232.), 
paslinaca Kr ‘Tr. (ef. unser MerAee) MURIWI s. MARO. 


MORIHI? vel eherolun, acerram, thuribulum. MORAZ (altniederdeutsch morat), n., moratum. 


Prud. 1. 1°: Pf. 3. murina. R.; dem lat, moratum (von mo- 
rus, Maulbeerbaum) nachgebildet; cf. aber auch 
MORAGAN s. MORGAN. MORBERI. 
MORICHINGA, Ortan. (908.7: -  MURBAH (mur-bah), Ortsn. 


MEROD (cr. mittelid. meren, vipare, coenare). MARC, MARG s. MARAG. 


n. s. (mert, coena. Tr. Ils.) 
(merot, als prot im wein, vipa ime- MARCH „(angch. marca, so marca (Ge- 
rata. Foe. v. 1482.) wicht). Tr. 
. 5 (batsich so des merdis irlazzen. Mos.) 
2. s. merede, coend (ze sinemo merede). MARCHzant, dens mazilari 8. ‚ ZANT. Zu 
N. 80, 17; (er gesizzet mit inze marah? 
merde. Mos.)} (do unser herre ze - 
merde gesaz. Cdg. 926.) MARKA, f., Mart, Grenze (auch goth., angs. 
a. s. merod, miztum (frater hebdomadarius u. nord. mark, marka; angs. mearc, signum). 
" aceipiat mizxtum, merod, ‚priusquam Ist sauskr. märg (mrig), gwaerere ‚zu verglei- 
incipiat legere, ne .. grave sit ei chen? oder ist es marak (s. die Formen in Rb.)? 
jeiunium- n sustinere). K ı 88. CL. auch lat. margo, Rand, Grenze. 


847 MARKA, 


De pace in exercitahi itinere servanda usque 
ad marcham. Cap. Car. et. L. II. vietualia 
de marcha ad tres menses. Cap. Car, et. L. 
/II. de vassis, qui ad marcham nostram 
constituti sunt custodiendam. Cap. Car. et- 
L.: IF. ut foras marcham nemo mancipia 
vendat. Cap. Car. et. L. F. — extra mar- 
cham vendere. I. alam. — Cf.. auch den Län- 
dernamen Marf. Daher marchiones, qui 
marcam i4uentur; auch das franz. marguis. 

Bedeutung und Gebrauch: 

Iimes. R. Fw. Ar. 2. confinium,. Rb. terminus. 
Ib. Rd. H. 13. Frg. 3. 25. Org. Bo. 5. 

marcha, meditullium. St. 

marcha lantes, ora. Ic. marca, fines. 'T. 86. 

za maracho ist, confinium est. Rb. 

marcha, limen (se. curriculi). VA. V. 316. 

diu marha, dar man mit sinen magon 
piehe. Em. 33. 

in deru marchu. Fw. 

diu marha ist farprunnan. Em. 33, 

nim in iro marcha. N, 7, 7 

tiunmarcha, determinatio (sc. animalium) gat 
umbe alliu lebendiu, Org. 

stupf ist echirt marcha. Org. 

zi maracho, ad finitate. Rb. 

marc (?), definitionem. Can. 4. 

marcha, Zitulum. Tg. 1. 

in marka, in titulum. Bl. 

in bethleem inti in allen ira marcon. T. 
10, 1. 

daz ist in medio gentium, dero marcha sint 
apostoli. N. 73, 17. 

marcha saztost du, Zerminum posuisti, N. 
103, 9, 

Form und Flexion: 
n. s. marcha. R. Fw. St. Ic. N. 73, 17. Org. 
marha. Em. 33, 

d. s. marchu, Fw. 

marcho. Ar. 2. Org. Bo. 5. 

maracho. Kb. 

marka. Bl. 

marcha. 'Tg.1- VA,V. 316. Org N. 106,9. 

marha. Eni. 33. 

marc? Can. 4. (Dieser end enthält oft 
nur den Anfang des \Vorts.) 


MARKA, 


n. u. a. pl. marca. T. 86. 
. mareba. Fig. 25. NA. N, 1 7, 73, 17. 
‚marhha. Bib. 1, 
maracha. Rb, 
g-pl. marchön. Mcp. 
d.pl.marcon. T. 10. 
marcun. T. 86. 
marchon. Ib. Rd. Bo. 5.; hicher auch 
wobl ‚maridon, Ziulis. Ald, L«. 
marchun. VA. VII. 469. 
marchom. H. 13. Frg. 3. 
marachom. Rb. 
marachon, Rb. 
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- ERDMARCHA, f., erritorium. R. 


LANTMARCHA, f., funiculum. R. (angs. land- 
mearc, terrae limes). 

HOLZMARCHA, f.: areale, prata, holzmar- 
cha etc. Urk. v. 823. 

Ortsnamen: RUZARAMARCA. FRIERO MARCA. 
ANGERO MARCHON, TORONO MARCHA- 
COZZOSOVARRO MARCA. EILIKOVARRO 
MARCA. WINTGRABONO MARCA. CILLE- 
SLATARRO MARCA. KEBERATESWILAR- 
RO MARCA. CHEZINWILARE MARCA. CHE- 
ZELINCHEIMARRO MARCA. MURCHINGO 
MARCA. ASININGARO MARCA. SELIDON 

° MARCA. CHUCHELEBACHARRO MARCA. 
ANTPARINGA MARCA. PUACHUN MARCA. 
FORRUN MARCA, FORAHERO MARCA. 
IZINHEIMO MARCA. PERGES MARCA- 
HRANNUNGERO MARCA. HUNINCHOVARO 
MARCA. TURINGARO MARCA, WALDKI- 

"RICHARO MARCA. HERICHUNMARACHA. 
HASINCHOVARRO MARCA, SCALCHUN 
MARACHA. WILLIPERGESMARACHA.FLA- 
WILARE MARCHA. OSSE MARCA. MO. 
RINESHUSARO MARCA. SNEITO MARCA. 
LAUFARRO MARCA. WITRACHO MARCA. 
OBARDORFFARO MARCA. 

MARCHEO. MARCFRID. MARCHINC. ANTE. 
MARCHING [in Ortsnamen auch ANTIMAR- 
CHINGUN. (Urk. v.:817)., ANTARMARHIN. 
GAS. Urk. v. 605], Mannsnamen, : 


s 


MARCODUNUM eek BINDRBREN: 
‘MMARCOMANNI, omenems BAER I 
DARK. sadynEn 


[5%] 


819 ‚MARKA. 


UNTARMARK. 
. ehristus ist .finis, BR DOREEN N. 8, 1. 
UNTARMARCLIHHO, distincte. Ja. 
MARCGRAVO. 
MARCSTEIN. 
MARCHMUTTI. 
MERCHI, n. 
UNTARMERCHI, n. 
n. 5 untarmerchi. — michil untar- 
merchi, chaos, untar uns gi- 
festinot ist. T. 107. 


a. pl. undermerche. — daz sint under- 


merche gemeiniu. Org. 
tie strimen sintundermerche de- 
re in eben ligendon teilo. Org. 
GIMERCHI, n. 
n. 5. gimerche, confinium. D. 
n. pl.kimerchi, eonfinia. Rd. 
d. pl.gimerchen, finibus. N. 7, 7. 
GAMEINMERCHI, 
n. 5 kemeinmerche, commune termi. 
num. Org. 
GAMARCHI, schwach GAMARCHO (goth. ga- 
mark, eonfinis). 
n. s. m. kamarchi, confinis. Da. 
n. pl. m. kamarchun, affines. Em. 17. 
kamarchun sint, conlimitant. 
Can. 9, I 
camarchun, confines. BR. 
gamarcbun sint, conlimitant. 
Can. 10, 
kimarchun, finitimi. Rb. 
kamarchiun. sint, conlimitant. 
Can. 12. Em. 7. 
GAMARCHIDA, f£. 
na. $. kimarchida, eonditio. Bib. 9, 
. d. s. kimarchida, conditione. Wn. 863. 


‚  Bib. 12. 
a. 9. kemarchida. Rg “le dispensa- 
gimarehida. 1 1. 1.) tionem. 


Ton. pl. gimarchida, eonfinia, D. II. 326. 
“! GAMARCHIDT. 
nm. pl. gimarhidi, confinia. Prud. 1. 


DENIMARRERA (denemuschere: Hs), . 


dani. Ur. 


_MARKÖN (cf: angels weisktin, Hörd. : 


merkis, notare). 


ä 1) 
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Bedeutung und Gebrauch: 
significare. R. definire. Sal. 1. 2. 3. 4. de 
.‚stinare.' Sal. 1. 3. &: collimitare, Mon. 2. 
aestimare. Can. 4. notare. Em. 14. lie. 
rare. .Ge. 8. 

unz tara ne marchot homo nieht. Orz, 
ter reiz marchot sia (slihti) in mit. 
temin. Org. 

Form ‚und Flexion: 

(ih) marchon. Sal. 1. 3. 4. 
marcho, Mon. 2, 
(er) marchot. R. Org. 
(sie) marcont,. Can. 4. 
(sie)-marcholun. Eın, 14. 
p-p. marchonto. Ge. 8. 
GAMARKÖN. 
Bedeutung und Gebrauch: 
conliminare, Can. 8. terminare. Rb. K. 17. 
alligare. Da. constituere. T. 241, 1. de- 
cernere. Ja. Da. explanare. Pa. gl. K. 
deliberare. Ib. Rd. definire. Org. A. 
gemarchot ist, per decretum. Bo. mit 
animali uuirdit uuitor gemarchot 
tanne mit homine. Org. 
Form und Flexion: 
Inf. camarchon. Pa. 
kimarcon. gl. K._ 
(er) kamarchoet. Da. 
(sie) kimarchont. Can. 8. 
(sie) kimarchoen. Ib. Rd. 
(du) kimarachotos. Rb. 
(er) gimarcota. T, 241, 1. 
ghimarchota. Ja, 
(sie) kamarchotun. Da. 
imp. s. kimarcho. Ib. Rd. 
p- p. kimarchot ist. Em. 33. uuirdit. 
A. si. K. 17. 
gemarchot ist.Bo. uuirdit. 05 
n. pl. kemarchote, Ors, 
UNGAMARKÖT. 
ungemarchot, indefmita. N. 89, 1. 
n. pl. üngemarchöte, indefinitae.Ür 
FORAGAMARKÖN. 
foragamarchota. Da. 

ERTARIIMREERDIE, R£. 

:ANAMARKÖN. 
anamarcho, RP FEFIEE RB. 2% 


pro 


Bl  MURG. 
anemerchon, collimito. Hs. 
UMBIMARKÖT. 
noh umbemarchotiu, nullis terminis in- 
clusa (uuizentheit). Bo. 5. 
UNTARMARKÖN. 


En 
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MURGA — MORGAN. 


a. s. f. murga. — so mürga uuila uue- 
renta, mutabilem. Bo. 5. 

‚N. pr. MURCRAT. 

MURGFARO. 


ündermärchöt uuerdin (ueldslihti mit MURGA, Flufs, 


temo reize). Org. 

BIMARKÖN. 

pimarchot, pepigit. init. Ra. 
GANÖTMARKOT. 

a. pl.n. gnötmarchotiu, definita. Bo. 5. 
ZUOMARKÖN. 

zomerchont, colliminant, Can, 13. 

MARKJAN (auch mark£n), angs. mearkian, 

nord. merkia, merfen. 
daz eina isthie ze merchenne. Wm.3,5. 
(daz er merche der sternen geverte, 

D. II. 44.) 
diz merchen die abbata gnote. Rg. 3. 
(marchte, designavit. Hd.) 
GAMARKJAN. 

gamarhtust, notasti. Prud. 1. 

gimarhta, adtitulavit. Ec, 

gimarhten, notis (terris). Prud. 2, 
ANAMARKEN? 

anamerkant, canlimitant. Can. 1. 
INMARKEN? 

inmarket. Ra. gl.K. 

inmarchet. Pa. 
BIMARKJAN. 

pimarhtun, designaverunt, Gd. 
ZUOMARKEN? 

zuomarchent. Can. 7. 

zuomerchent. Can. 11.M,. 14.) nzant. 
MARCHUNGA, f., terminus (communis). Org. 

propositum. Da. institutio. Em. 14, 

d. s. marchungu, deliberatione, Ge. 8. 9, 


ÜNDERMARCHÜNGA, f., definitio. Bo. 6. 
CNÖTMÄRCHÜUNGA, f., definitio. Bo, 5. 


| ‚ inolevit, innotwit. 


MURG (noch mittelhochd. murc) (morfch?), 
nord. merkinn, mareidus. Ci. auch nord. 
myrkr, tenebrosus (angels. mirce, tenebrae). 
Hängt es mit golh. gamaurgjan, abfchneiden, 


xooBoUr, zusammen? — Of, MAR. 


MARKAT, m., Marft, angels. market, nord. 


markadr. 
marchat, forum. Tr. merchatum. Tr. merca- 
zur (Sie). gl. K. 
marcat, in mercato. Bib. 6, 
marchot, mercator (sic). Ra. 
merkat, macello. Ep. P. 1. La. L 1. 
marchato. Bib. 10. 13, 
marchito. Bib. 11. 
merkati. gl. K. 
mercati. Ra. 
GAMARKATER, — nundinatum, mercantem, 
muneralum, mercede conductum, gimarca- 
ten. Prud. 1. 
IÄRMARKAT, m., Zahrmarft. 
n. s. jarmarchit. D. 
iarmarchet, ma. ‚nundinae. 
iarmarket. Hd. 
d. s. iärmörcate. Bo. 5. 
a.pl.iarmarchata, nundinas. Bib. 1. 2. 7. 
Mi. M. 30. Gh. 1. 3. 
FLEISGMARCHAT. Zf. 
FLEISMARCHAT. Tr. 
FLEISCHMARCHATMH. Prud. 1. 


„ mercario. 


‚ nundinas. 


‚ macellum. 


Sleifhmarft. 


‚ collimi. MERCADus, n. prop. Usk, aus der Mitte des 


8. Jahrb, 


MERGIE (nord. mergill, marge), Mergel, 


argilla. F. 1. 2. argillum. L. N 


# 


MORGAN, m., Morgen, goth. maurgins, an- 


gels. morgen, nord. morgun, 
Form und Flexion: 
n. 5. morgan. Frg. 31. Wn. 232. Em. 32. 
morgen. N. 5, 4. Mon. 2, 
morgen. N. II. Mep. 
morgin. Em. 31. 
8. 5» morganes. Bib. 1.2.M4, 5. Mu. 0. V. 13,7. 


MORGAN. 


morgenis. Sch. 75. 
morginis. Sch. 75. (Bib, 5.) 
d. s. (cl. auch ubar morgana) morgane. T. 
38, 5. 8. 92. 189, 1. 236, 1 
morkane. K. 48, 
morgene. Ne. N. 103, 23. Ho, 
a. 5. (cf. auch ubar morgan) morgan. Pa. 
Ra. gl. K. T. 17, 1. 116. 140, 147. O. 
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IL 7, 39. IV. 3, 17. V. 4, 7. Ob. 145. 
Le. 1. 2. 3. Gx. D. 11.285. H. 3. M. 31. 
Bib. 1. 2. 

morkan. gl. K. 


morgen. Mcp. Rg. 1. N. 5, 5. 54, 18. 
64, 9. 0. 4.7, 39. cod. F. 

morgin. Le. 2. 

moragan. Bib. 1. 2, Mk. Sb. 

n. a. pl. moregana, iugera. D. Il. 345. Ist 
auch morgana, v. iock, jugerum. F. 
als p/. zu nehmen? 

d. pl, vielleicht in dem adverbial gebrauchten mor- 
genön, am folgenden Morgen, Bo. 5., wie 
das spätere nehten, in voriger Nacht; 
doch ist. die Nebenform morgenun, so 
wie das adverbiale abandun in Betracht 
zu ziehen. _ 

Bedeutung und Gebrauch (im Angels. bedeu- 
tet morgan auch dos): 

1. Morgen, als Tagesanfang und als folgender 

Tag. — morgane giuuortanemo. T. 189, 
1. 236, 1. duo morgan uuarth, mane 
facto. Fıg. 31. morganes, diluculi. Bib. 
1.2. M2.5. Mu. so der möorgon chumet, 
mane. N, 5,4. er stuant in Lhemo stade 
thar tho thes morganes sar. O.V. 13,7. 
fonetmorgene unz ze naht. Ne. fone 
demo morgene. N. 103, 23. fona mor- 
kane, mane. K. 48. 
. unz ze morgene. Ne. 
umbe mittan morgan, circa horam ter- 
tiam. D. 11. 285. und so auch umbe mit. 
dan morgan. Gx, umbe mitten mor- 


gen. Rg. 1. ve mittemo morgene. Ho. _ 


der mitti morgen (kann auch als compos. 
angesehen werden), tempus antemeridie 
num (Bormittag). Ho. 

morgane, eras. 'T.38,5. biutu inti mor- 
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gane. T. 92. zi morgane, in crastinm, 
T. 38, 8, 

in morgan, sowohl mane als in erastimm: 
in morgan, mane. Pa. Ra. g.K — in 
morgo, mane. N. 58, 17. ist vielleicht 
Schreibfehler für in morgon, oder, wie 
in N, 5, 5. 54, 18. 64, 9. 87, 14. 19, 8 
und auch in Mcp. mane übersetzt wird, in 
morgen. fruo in morgan, diluculo, 
H. 3. uruo in morgan, primo mane. L:. 
1.3. — Le. 2. T. 140. Mk. Sb. in mit. 
teru naht oda zi hanacrati oda in 
morgan. T. 147. unz sunnun dag in 
morgan. O. IV. 35, 42. in sunnun dag 
in morgan. O. V. 5, 22. tho uuolter 
sar in morgan in galilea sinnan. (. 
U. 7, 39. in morgan, in crastinum. \. 
17.116. in naht tho er uuolta in mor- 
gan biunsih selbo irsterban. Oh. ti. 
in morgan uuas in uuara thero ost«- 
rono fira. O. V. 4, 7. thar unas er 
tho thio fiar naht, giang io in mor. 
gan thanan uz. O. IV. 6, 3. bigan sih 
freuuen lindo tber kuning euuinigv 
tho, thoh er scolti in morgan biri- 
chi sin irsterban: O. IV. 12, 56. in 
morgan sar bi noti so quam thazhe 
roti. O. IV. 19, 21. 

ubar morgana. Ib, Bib. 8. Rd, uber mor: 
gane. Bib. 8. uper morgane. Ma Ir. 
Bib. 1. 2. uber morgene. Bib, 13. Win 
167. ubir morkine. Z{. upar morgan. 
Ice. uber morgen. Bib. 4. 6. Wn. 46. 
ubir morgin. Bib. 5. 6. 7. ubir morgı. 
Bib. 4. ubermorne. Bb. 10. 11., äbır 
morgen, secundum cras, perendie. 


2 Morgen, als Ackermaals. 


morgan. Em. 32. Wn. 232. 

morgin. Em. 31. 

morgana. F, 

morgon, iurnalis, Mon. 2. 

moregana, iugera. D. Il. 345. 

duo morgani. Urk. v. 1083. 
MORGENON und MORGENUN, adverbial ge 
brauchte Formen. 

mörgenön chumet si (sunna) unider it 


„ äugerum. 


&5 MARGARBACHO — MORD. 


iro ortu (bed folgenden Morgens, dem äben- 
dün entgegengesetzt). Bo. 5. 
morgenun, altera die. Gx. 
UBARMORGAN. S. MORGAN. 
MITTIMORGAN. S. MORGAN. 
MORGANLOB. 
MORGANLIOHT. 
MORGANROT, subst. 
MORGANROT, ad). 
MORGANGEBA. 
MORGANLIH, matutinus, 
morganlihho uzfard, exitus matutini. Ps.2. 
morganlih uzfard. Bib. 1. 
morganlichem lopum, matutinis laudibus. 
H. 9. 
MORGANIG, erastinus, 
daz mörgeniga, crastinum. Bo. 5. 
demo mörgenigen, crastino. Bo. 5. 
MORGANEN oder MORGANJAN, Tag werben. 
(so ez morginet. D. Il. 29.) 


MARGARBACHO s. BACHO. 


MARTHA, Martha, martha (n. pr.). T. 135. 
g. marthun. T. 135. 
a. marthun. T. 135. 


MERT, MERDA s. MEROD. 
MORD (cf. MAR, skr. mri, mori), Mord, 


n., goth. maurthr, angels. mordhor, nord. 
mord. Cf. mordh, morth, moroth, mordi. 
L. Roth. und dazu die Glosse mort, Aomiei- 
dium. D. 11. 358. und cod. cav.; auch mordum, 
mordrum in: si mordum (var. mordrum) totum 
quis fecerit. L. Sax. 2. mordritus in: de mor- 
drito: si quis hominem occiderit et absconde- 
ret, quod mordritum vocant. L. Fris. 20. 
mordridra in: si quis liberum occiderit furtivo 
modo et in flumen ejecerit, quad baivarii 
mordrida (var. murdrido, murdarida, murdri- 
dam) dicunt. L. Baioar. 18, 2. mordridus in: 
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morimarusa (septentrionalem oceanum mori- 

marusam a cimbris vocari, hoc est mortımm 

mare. Pl, IF.) enthalten. — Mittelbd. mort, 
mrriuus. 

n. s. mord: — iz ni habent liuola noh iz 
ni lesent scribara, thaz iungera 
uuorolti sulih mord uuurti. ©. I. 
20, 24. 

8. s: mordes. Em. 33. 

(a.s.mort: daz si taten daz mort. Mos.) 

MORTO, n. pr. 

MORDUNOWA, Ortsn. Urk. v. 763. Hicher? 

MAGMORD, parricidium, angs. megmordhre. 

d. pl. magmordum, parricidis. Or. 

MORTEGIRL. 

MORTCRUT. 

MORTTOTO. 

MORDISC, mörberifd. 

(mit mordisken sunten, D. III. 92.) 

MURDJAN, morben, nord. myrda, oceulte 

oceidere. 
murdit. Pa. 
murthit. gl. K. 
MURDRJAN, morden, goth, maurihrjan, an- 
gels. myrdhrian. 
murdrit, zugulat. Ra. 
murdrit. Ra. 
murthirid. gl. K. 
GAMURDRIT. — si servus furtivo modo su- 
pra dicto more occisus fuerit et ita ab- 
sconsus quod gamurdrit.dicunt. L. Baioar. 
18, 2. 
FARMURDRIJAN, ermorden. 
Inf. farmurdran, enecare. Em. 7. Can. 
9. 10, 12, 
p-p. formurdrit, Zerrisus. Em. 19. 
MURDREO, m., goth. maurthrja, angels. 
myrdhra, Mörber, Zatro. R. V. 
MORTOD (?), Mord. — in mortode. Co.1. 


| ‚ Jugulat. 


| ‚ sugillat. 


MURTHA, Flußs. 


de homine mordrido: si qwis ingenuus inge- MARTILLA, Ortsnp. Urk. v. 866. Ist marti- 


nuum ripuarium interfecerit et eum cum ramo 
conperuerit vel in puteo etc. — celare volue- 


liaca, mertlaha in Urk. v, 849 derselbe Namen? 


rit, quod dieitur mordridus. L. Rip. 15. -— MIRTAL, Myrte. 


Ist der wurzelbafte Theil dieses Worts auch in 


MIRTALBAUM. 
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_ MIRTALAHI, myrtetum. 
mirtalahi. MA, 11, 
mirtelahun, Sb. Bib. 1. 2. 


MARTARA, F, Marter (io N. 21, 1. steht der 
nom. martero und in Wm. 4, 3. Ill. der dat. 
martela), passio. 

n. s. martra, martyrium. Ra. passio. N. 29, 13. 

87, 1. patibulum. Ge. 4. 
g. s. martiro. N. 58, 4. 67, 24. Wm. 4, 3. I. 
N. IX. 
martero. N. 16, 4. 21, 16. \Vm. 4, 3. IV, 
martyro. N. 43, 15. 
martro. N. 27, 7. 
. martiro. N. 20, 13. 74, 4. 
martero. N, 15, 5. 37, 16. 39, 11. 44, 5. 
66, 2. 77, 39, 
martyro. N. 2, 2. 34, 11. 107, 11. 
martro. N. 16, 3. 17, 49. 29, 8, 176, 8. 
martira. N. II. 
martyru. Is. 5, 5. 
. martira. N, 56, 1. 68, 1. 
martra, necem, Em. 19. 
martira dolen magan, passibilem. Em. 5. 
Can. 9. 10. 11. 12. 
durh dina martra. Otl. 

a.pl.martyra, passiones. N. 33, 20. 

v.pl. martera, passiones. N. 56, 9, 

MARTARTOANM, Martertbum, martyrium. 

gl. K. 

MARTARLIF. — min martyrlih fleisk, pas- 
sibilis caro. N. 15, 9. 
g. s. m. martirliches. | noxjalis.D.U.397 

marterliches.)’ Bar 


a. s. m. martarlihen. Prud. 1. 


| (inter) mirtela. 


martarlichen. D. II. 323. } re 
martirlichen. D. 11.323, ( m (sü- 
piltem). 


marterlichen. D. Il. 323. 
MARTYR, m., Märtyrer, martyr. 

.g. pl. martyro. O. IV. 5, 42, 

a. pl. martyra. ©. V. 23, 61. 
MARTIRARI, zı.; ef. MARTRART. 

n. pl. martirari, martyres. N. I. 
martirera, martyres. N. 98, 1. 
marterero. N. 9, 14. 43, 12. 
martirari. N. II. 
martirarun, N. Il. 


g pl. 
- d.pl. 
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MARTARÖN, martern. 


(er ne liezze sich martiren an sineno 
libe. D. Ill. 87.) 

(sie) martorotun. O. IV. 6, 54. in od, F 

martarunta, martyrizantes, testes. Le. |. 
testes. Le. 3. Sb. 

GAMARTARÖT. 
kimartrot, passus. Sch. 85. 
gimartirot uuard, passus. N. 101, 7. 
chimartirot uuerdhan, pati. 18. 5, 7. 
a. 5. m. gamartrotan. Frg. 59. 

chimartirodan. 1s.5, 6. 

MARTIRUNGA, f., Marterung. 
a. s. marlirunga, passionem. Is. 5, 7. 

MARTRARI, m., Marterer. 
n. pl. martrara, manslagun, carnifice. 

Em. 17. 
MARTOLÖN, martern. 

zi martolonne, ©. I. 15, 47. 

sie martolotun. O. IV. 6, 54. then sie 
hiargidottun, mit kruze martolotun 
0. V. 4, 43, 


MARDARO? 


caro viva, fleisc quechaz, ghuec mardary. 
Ib. Rd. 


MARDER, m. (angels. meardh, nord. mördr. 
‚martes, mustela), Marder, martus. Wn. 40. 
martarus, Tr. Es. squirus. St. 
Gehört hieher: eunieulus animali est vvaı mar- 
dero. Pr. m.? 


MORTARI, MORSARI, MORSALL, n. 


Mörfer, mortarium; angels. mortere, norl 


morter, moriel. (Cf. MAR). 


n. a. 5. morsari, Bib. 10. 
morsare. Bib. 5. il. 13. 
Cr. 


„Passum, 


morsar. Wn. 460. , mortarim, 
morszre. Tr. mortlariohum, 
moersare. L. Jrixorium. 


morser, Hd. 
morsere. \Wn. 32. 
morsali, Ma, 


a. pl. mortara. Rb. 
mot- 
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morsara. MP. 

‚morsala. Sb. Bib. 1. 2, 

morsari. $g. 292. A, Em. 26. Bib. 7, glos- 

‚ siert wohl- als n.s. das lat. mortariola. 
MORSARLI. Bib. 6. 
MORSARULIN. Bib, 4. 
MORSALILL Bib. 7. 


Ba mortariolum. 


MORTER, mörtel, cementum. Hd. 
MÄRLEGIA, murelein, Ortn. ‚ 
MURMEN TI (cf. unser  Rurmeliblerh € erina- 


cius. N. 103, 18. 
muremunto, Iepusculus, Bib. 9. 
d;pl. murmunton, erinaciis. N. 103, 18. 


MARMOR, MARMUL, MURMUL (daher 


unser Murmel,, Marmorfügelchen), Marmor; 
angs. marm, marma, nord, marmari, marmor. 
& s.,marmules. Pa. gl. K, 
' murmules. gl. K. 
MARMORFAZ, | 
MARMILSTEIN, 
MARMORIN, marmorn. u 
n. pl. marmorine. \Wm. 5, er BEE. 
marmerine, \Ym. Il. ? 
a,pl.n. marmoriniu (bilde). Mecp. 23. 


MURMÜRÖN una MURMULÖN, nord. 


. ‚murra, mumla, murmulare, murmeln, mursen. 


1. murmuron, murmurare. T. 52, 
‘(er) murmorot, mussitat. Ic. . 
(sie) murmeront. N. 59, 16. 
(sie) murmürotun. T. 92. 7, 

murmorotun. T. 82. 101.) rabant. 

p-a. murmuronte: gibortun thie pha- 

' risei thie menigi murmuronte 
fon imo thisu. T19 


u murmulön: 


Inf, murmilon, Ho. 
(er) murmulot, :murmerat. Pa; 
murmuloot, murmurat. K. 5. 

(sie) murmulont; murmurant. gl. K. 

(er) murmulo: odo iauuiht tharainge- 
gini murmulo thiu menigi. O,V. 
20, 35: . 7 Ara 

I. 


n.pl. mornente: 
murmu- 


MURN—? 


MORN. MURN. 860 
(sie) murmulotun, murmurabant. T. 109. 
114. 
p-a.a.s.m. murmulentan, murmurosum. 
K. 4. :ırr 
a.s.n. murmolontaz, miurmurans 
(cor). K. 5. a 
g- pl. ee murmuran 
um. K. 5. 
BIMURMULÖN, 


pimurmilotin, murmurabant. Ho. 1. 
BURMULOD, MURMULODI, murmurium. 
d. s. mit murmulode. K.5 
in murmulode. Co, 1. 
a. 5 murmulodii. K. 35. 41. 
murmulodi. K. 53. . 
d.pl.? murmulodin, murmurationibus. K. 40. 
(aber 'es steht äno vor uud murmu- 
lodin könnte auch eine Akkusativ. 
Form seyn. 
MURMULUNGA. ©. III. 15,39.) 


MURMURUNGA, T. 104, .) 1 ?ermuratio, 


MORNen (MORNJAN), goth. maurnan, an- 


gels. murnan, betrübt, beforgt feyn. CH. 
(er) N moeret (mens). Em. 29. 
p-a.mornenti, moestus. T. 180, 4. thera 


sprächa mornenti, thes uuanes uuas 
sih freuuenti, giloubt er filu späte, 
bi thiu beitota er so noto. O, 1-4, 
83. ih uuant, ih scolti noti sin ia- 
- mer mornenti, blintilingon ‚hono, 
nu sihuh auur scone. ©. Ill. %0, 115. 
nu birun uuir mornente 
mit seru hiar. in laute, in manö$- 
falten uuunton bi unseren sunton. 
: @. 5 18, 21. heilt er oub iu blinte, 
thie uuarun mornente. O.IIl. 14, 61. 
iah birun mornente in suaremo elı- 
lente. O. III. 26, 3. 
FARMORNEN, FARMORNJAN, 
fermürnd&n unde ängestönden, anzüs. 
Bo. 5. 
MORNA, ‚fi, moeror. Em. 29. mesticia, Ja. 
d. s. mornun, moerore. Em. 12. Ib. Rd. 
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861 MARSI— MESSA. 
MIST MURNUN, Zidumen. Tg. 1 
MARSI. Namen eines deutschen Volkes. TG. 
MARSO, nom. pr. 
MERSIBURG, Merfeburg, martipolis. Tr. 


MARSACI (var, marsatii). TH. A. marsacii. 


Pl. 4., Namen eines deutschen Volkes. 


MARSIGNI (marsin Bi), sermone eultuque sue- 
vos referunt, Namen eines deutschen Volkes. 


TG. 43. 
MARSANA, Ortsnamen. 
MORSARI s. MORTARI. 
MARWI, MURWI s. MARO. 
MARVINGi, Volk. Ptol. 
MARCEO, tätz, martius (mensis). gl. K. 


- merze, martius. Hd. Wn. 167. 
(d. in dem merzin. D. III. 39.) 


MERZ, MERZI, merces (ef. merceman, mer- 


cator. Id. mercescil, Ziburna. 1d.). 


d. s. merze (kesamienotemo), mercibus. Bo.5. 


MERZE, martius s. MARCEO. 


MURZILINGUN, absolute (ordinari). M. 8. 


Can. q 10. 11. 13. CA. nord. murtr, curius, 


MÄSA, y. 
'gari, AA anhelari). 
n. s. masa. VG. II. 379. Prod. 1. F. Tr. 
- (mase.' Wn. 460.) 
nu. a. pl. masun: Em. 33. % 193; 
masen. Wrb. 


MASO, n. pr. 


MASSA, f.,,Maffe, angels. mace, massa: 
a. s. mässa..Bo..d&, 


MESSA s. MISSA. ER 2 (a! 


‚Narbe, cieatrix (nord, masa, ru- 


MIS, MISSA, MISSI (die verschiedenen For- 


men s. in den compos.), adj., mis, kommt au- 
fser dem d. missemo. ©. V. 25, 80. nur als 
erster Theil von compositis vor, in der Bedeo- 
tung von fehlerhaft, unrecht, abweichend, 
verfchieden. Im Gothischen suffigiert es sich 
in der Form missö (a. s. n. schwacher decl.?) 
dem g.d. a. pl. der pronn. perss. in der Bedeu- 
tung des einander, invicem, @Alaug ‘(wo das 
griech. &auroüs; das lat. -met übersetzt, ist immer 
der Begriff des einander damit verbunden); vop- 
jandam seina misso, googwröurv AM)ow, 
ad invicem. Luc. 7,:32. uns misso, Afloı. 
Rom. 14, 13. izvis misso, dor. Eph: 5, 21. 
izvis misso, &Anlow. 1 Cor. 16, 20. mit iz- 
vis misso, ds @AnAou; Eph. 4, 32. Luc. 7; 32. 
mith sis misso, mgög aAkmloıy. Marc. 15, 31. 
xgög Eavroig. Luc. 20, 5. — Mare. 1, 27. Luc. 
20, 14. interpr. evang. Joh. ed. Mafsmann. 


8. 41.; du sis misso, zgös @AnAoug. Mare. 


9, 34. #gög davroig (vulg. ad semet ipsos). Marc. 
10, 26. xgög daurü; (vulg. ad invicem). Marc. 
16, 3. — Luce. 2, 15. 6, 11. in izvis misso, 
&v aM Aoı. Rom. 15, 5. in uns misso, dis 
Anlory. Rom. 14, 19. In der Zusammensetzung 


hat das Gothische immer die Form 'missar mis 


saleiks, woxidog, missaquiss; dxisua, mis- 
sadeds, xagdaraua, mit der noch heutigen Be- 
deutung von mis (franz. mes-) Die angs. ı. 
nord. Form ist mis; das angs. mis kommt nur 
in der Composition vor, das nord. auch allein. 
stehend, in der Bedeutung wu re, auch 


nord. ä mis, invicem, 


Sollte eine Raumparlikel ma, mi als Stamm 


angenommen werden können? cf. auch mit; 


oder ist es auf das skr. Präßx vi (ve-, dis-) 


- zu beziehen (w in m übergegangen)? Of. auch 


lit. wissa, omne. Ist auch vielleicht lat. wices 
zu vergleichen? oder auch miscan? Ich wage 
missjan mit diesem mis, missa zu vereinigen. 


d. s. m. n. missemo, vario. —: sus 'Missemo 
!  muwate. sint:mbile ioh guate; 

„«thie einunuuollentin uwarthar 

ct Y gmate offenen sar, thieandere 
22 u mitlihomiz umollent sar firdi- 


ion. ©. V. 25,80. 


8. Ms. | ms 864 


MISSISKIHT. 


- Formen: 
MISSILIH, miglich, nur in der Bedeutung von 


missa..R. Re. Ib. Rx. Pa. Frg. A. Bed. 2. Ch. 


2. 3. gl.K. K. T. Prud. 1. Can. #. 3. 10. 13. 
VA. Ge. 3. 8. O0, V. 17, 22. cod. F. 

missi. Ib. Ic. Sb. R. Em. 19. O. K. VA. gl.K. 
Ra. Ec. Bib. 1. & 3. 7. 9. 11. 12. 13. Ep. 
P. 1. Gd. M. Mart. A. Prud. 1. Can. 6. 7. 10. 
11. 13. Ep. can. 1. 3. 4. 6. 7. Ge. 1. 3. 5.6. 
VP. Sg. 292. 

misse. D. Il. 285. 320. 322. 347. 351. VA.K. 
Co. 1. Eb. R. Ho. 1. Rc. N. Bo. 5. Mcp. Org. 
Pn. :Wm. Hd. La. I. 1. Syl. Can. 13. Rg. 1. 
Ge, 10. . 

mis. gl. K, Pa. Ra, W.D. III. 48. Frg. Z£. 

mes. Sg. 913. W. 

misi, gl. K. D. II. 353. 

misso, O. IV. 31, 31. cod. V. P. V. 17, 22. 
eod. V. P. 

Zosarmensetzungen : 

MISSIW ONEN. 

MISSIWENTJAN. 

MISSIWIZAN, 

MISSILEGJAN,. 

MISSILICHEN. 

MISSILIUTAN, -LIUTIG. 

MISSIMACHON. 

MISSINEMAN, 

MISSINAMIG. 

MISSIBURI. 

MISSIBRUCHAN, -BRUCHNDA. 

MISSIFAHAN, -FANG. 

MISSIFARAN. 

MISSIFARO, -FARAWT. 

NISSIGANGAN, 

MNISSIKERAN, -CHERIDA. 

MISSIGRIFAN. - 

MISSIHELLAN, -HELLI. 

MISSIHTWAN. 

MISSAHUARPARTI. MISSAHUARPIDA. 

MISSITUAN, -TAT, Sr 

MISSIDIHAN. 

MISSITRUEN, - TRIWIDA. 

MISSITROST. 

MISSIZUHTIG. 

MISSAZUMFTON, 

MISSISITIGI. 

MISSISEZAN. 


verfchieden, angels. misselie, mislic, dis- 
similis, varius. 
Form und Flexion: 

missalih. Pa. Rx. Frg. 37. 

missilih, R. Oh. 58. II. 19, 23. 

misselih. Be. 5. 

mislih. Ra. gl. K. 

meslih. Sg. 913. 

n. s. m. missilicho (diversum; oder steht 
missilicha rn. s. n.? oder ist es 
adverb.?). Ic. 

n s. f. misselicha. Mcp. 12. 

n. 5. n. missalihhez. A, 

g-s.m.n. misseliches. Mcp. Bo. 5. 

misselices (die letzte Sylbe ist im 
eod. undeutlich; ist es adverbial 
gebrauchter gen.? es übersetzt va- 
rium (se exhibet). Re. 

(misliches. D. III. 48.) 

d. s. f. misselichero. Mcp. 49. Bo, 5. N. 

- 59, 8. 

a. 5. m. missilichen. O. II. 5, 14. 

misselichen. Bo. 5. 

a. s. f. misselicha. N. IL? s. a. pl. f. 

n.pl. m. misseliche. Bo. 5. Mcp. N. 37, 8. 
62, 4. 

n, pl. f. missiliche. K. 66. 

missilihho. VA. VIII. 723. | 

misseliche. Org. N. 28, 11. Bo. 5. 


n.a.pl.n. missalihhiu. Bed. 2. 
missalichiu. Gh. 2, 
misselichiu. Bo. 5. 

g. pl. missalihhero. Pa. 
missilihhero. gl. K. 
missilihero. Ra. 
missilichero. K. 39. 
mislihhero, Frg. 57. 
misselichero. Org. Bo. 5. 

d. pl. missalihem. Pa. 
missalibchem. gl. K. K. 48. 
missilihchem. K. 18. 
mislihchem. gl. K. 
missalihhen. T. 22, 2. 
missilihen. Ec- Bib. 12. 
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MIS. 


missilichen. Bib. 9. O. II. 15, 10. 
Il. 15, 40. 
mislihen. Zf. 
misselichen. N, 44, 10. 107, 7. Org. 
Bo. 5. 
a, pl. m. missilihhe. K. 7. 
misseliche. Mcp. N. 105, 29. Bo. 5. 
misselichen. Ho. 1. Bo. 5, 
a. pl. f. missilibho. K. 1. 
misseliche. Ne.N. 44, 10. 118, 85. 
Bo. 5. Mep. 
misselicha (geba, dona; auch a. 
s. f-?). N. 67, 19. spenta (oder 
a. s. f-?). Ne. 1. 
misselichen. Mcp. 
a. pl. rn. misselichiu. Bo. 5. 
Bedeutung und Gebrauch: 
varius. A.:Re. Bo. 5. T. 22, 2. VA. VII. 
723. diversus. Sg. 913. Bo. 5. Pa. Org. K. 
1. 7. 18. 39. 66. Gh. 2. gl. K. Mcp. Ho. 
dispar. Mep. 49. Bed, 2. multiplex. Frg. 37. 
multifario. gl. K. fucatus, Pa, Ra. gl. K. 
dissonus. Bo. 5. 
missilih sanc, modulatio.. misselichen 
uueg, diversum. Bo. 5. tiu misselicha 
drati, diversa rapiditas (undarum). Mcp. 
12. misseliches pildes. Mcp. misseli- 
chero distributione. N. 59, & mit mis- 
selichero regula, dispari. Mep. 49. mit 
misselichero uuale. Bo. 5. misselih 
scaz. Bo. 5. misseliche spenda. Ne. 
misseliche gedancha. N. 37, 8. mis- 
seliche lide. Bo. 5. missilichen suh- 
tin. O. II. 15, 10. misseliche sacerdo- 
tes. Mep. misseliche gotä. N. 105, 29. 
misselichere liuto, Bo. 5, misseliche 
zuspilunga. N. 28, 11. misseliche ski 
dunga. Org. missilibho listi. K. 66. 
missalihhit rar. Bed. 2, misselichero 
generum. Org. misseliehe uuiste. Mcp, 
misseliche'virtates. N. 4#, 10. profes- 
siones. N. 118, 85.. sectas. Bo. 5. misse- 
liche geuualte. Mep. die misselichen 
meterununna. Mcp, nuehsela, Bo. 5. 
misseliche namen. Bo. 5. misseliche 
uuisa, Bo, 5. misselichiu aegotia. Bo.5. 
missiliben greftin, interrasilem. Bib. 12. 
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missilichen uuorton. O. IH. 15, &. 
du getuost iz (iar) BEAMLN: verian. 
Bo. 5. 
giunisso thaz wi hiluh thih, thoh sint 
thie liuti missilih, fehemo muate, 
ubile ioh guate. O. 1I..19, 23. 
hina uuard thiu uuerolt funs, theist 
allen kund hbiar untar uns, in sun- 
ton nuard siu missilih, giuuwisso thaz 
ni hiluh thih. Ob. 58. 
sie imo redinotun; uuaz sies alle hor- 
tun, zaltun missilih gimah, uuiotber 
liut fon imo sprab. O. Ill. 12, 10. 
missälihhero, diversorium,. domum Aospi. 
talem (diversorium für diversorum genon- 
men; derselbe Mifsverstand auch in Ra 
gl. K.). Pa. 
mislibehem, mudtis. g. K. ... 
MISSILICHO. Ie.? (cf. r.s. m.), diversum. Ad 
misilicho, dispar. D. Ik 353. 
missilicho nemmet.‘ Mcp. fareuuct. 
Bo. 5. geuallen. Org. .- 
MISSILIHII, f., varietas. gl. K. 
misselichi. Mcp. 
misseliche. Ho. 1. 
d. s. misselichi. Mep. N. I 
a.pl.misselichina, diversitates. Mep. 73. 
MISSILICHJAN, MISSILICHEN, ‚MISSIL. 
CHÖN, verfchieden feyn (cf. veinsilaehdn 
displicere, ia lich'&n). 
missilichent, discrepant. En 19. 
GANISSILIHÖN, variare. 
(er) kemisselichöt,värigt(olee). Bo,5. 
(er) kemisselichota, variadat.Mep.3l. 
p-p- sintkamisselihhot, variantar. R 
MISSJAN (ist nur unsicher hieher zu bringen), 
miffen, angels. missjan, aberrare, not. 
missa, amittere, 
Form und Flexion: . 
Inf. missam Rd. - . 1.075 
(er) missa. Can. 4. 
(ib) mista. O. 1 .22,:49, . 
(er) mista. O. V. 7, 10. 
(sie) mistun. O, I: 22, 20. 
(sia) missin. OÖ. IL 5, 1%; . 
Bedeutung und Gebrauch: :,ı' ! + 
carere. Rd. “ 


‚ varietas. 


4 


867. MISSA. 


missa, 'deliquerit (conordinationem)). Can. 4. MOS, Kon si” 


Mit‘ gen: des Objekts: quat, guatich ebil 
uuessin, thes guates thoh ni’ missin, 
-Q 1. 5, 18. so ih erist mista thin, 
sun, so ilt ih sar herasun. O, 1.22, 49. 
50 siu tho heim quamun, sih umbi- 
 bisahun, sario thessindes so mistun 
‚sin thes kindes. ©. I. 22, 20. ther man 
ther thaz suachit, thes er'harto rua- 
chit, thar'er es mithont mista in 
uuar, er kerit, suachit auur thar. OÖ. 
V. 7,10. N, 
FARMISSJAN, verntiffen. 
Form und Flexion. 
(du) fermissest. N. 36, 10. " 
uermissist. Org. 
(er) färmissit, Ja. Rb. 
(er) farmisse. Rb. 
(ih) firmista. O. I. 22, 48. 
fermissa. N, 36, 36. 
(sie), firmistun. 0. V. 10,25. 
pP Pp- d. af farmisseru. Rd. 
farmissera. RL 


Bedeutung ı und ‚Gebrauch: 
carere. Ja.,Bb. , 
farmisseru uuntun, cayso vulnere. Tid. 
„Mit gen. des Objekts: dar fermissest.du 
sin. N. 36, 10. ih firmista thin. O.1. 
22, 49. s0 ih ze sinne ehen,.a so fer- 
missa ih iro (stat). N. 36, 36, sie 
sin so fermistun. O. V. 10, 2. 
An,einem, etwas vermiffen, auch mit. £- 
des ‚Objekts. - s 
tes ne uermissist tu an in, Org. 


ISSA, £, Meffe, aus dem lat. missa; a angel 
miessa, nord, messa. 
0. 8. missa.. Ct. 94, r, 
messa (ni giloseda ih). Co. 4. 
g.pl.misson,;missarum. N. 21, 19. 
MISSAOPHAR. 
MISSIBUOH. 
MISSIHACHIL. Hd. : N i ie mit 
MISSACHIL. Em. 31.19. 
MISSOLA. Sal. 1. . ! 

MISSULA, Sal. a. jr itsafer. u >. 
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lernen " 
r' Bedeutung. Mo608, muscus, 
und ‚Moor, palus, vor, wohl mit muscus zu 


“Einer Wurzel gehörig. | Aus der ersteren Be- 


deutung künnte die zweile sich entwickelt ha- 


ben; doch ist vielleicht auch mMos, muscus, von 
ass, palus, zu trennen, wofür vielleicht das 


nord. mosi, muscus und myri, palus, (cf. auch 
nord. mör, terra pinguis) spricht. In diesem 
Falle wäre “vielleicht mos, muscus, als mos, 


"und mos, palus, als mös zu nehmen. Die Ac- 


cenluation mös, palus. Prud. 1.. beweist wohl 
nichts, da in Prud. 1. der Circumflex als Län- 
gezeichen gilt Dafs im Nord, und Neud. mosi 
als Mooß, s, dagegen'myri und Moor, r ha- 
ben, giebt auch noch keinen hinreichenden Grund 
für die Trennung dieser Wörter, ‘da sie in ei- 
nem Sinne das s beibehalten, im andern es in 
r umgewandelt haben können. Doch ist zu be- 
merken, dafs mos, muscus, aber nicht mos, 
yalus, mit der noch im Öberdeutschen gelten- 
den: Form mies, mios {gleich dem angels. 
meos, muscus) wechselt, Selbst in einer und 
derselben Quelle Prud. 1. wird mios, muscus, 
von 'mbs, palus, unterschieden, Gehört auch 
MUOR (q. v.) hicher? Cf. unser Mier st. des 


‘gberdeutschen Mieß in Bogelmier (spergula 


arvensis). Ich stelle hier mos, muscus, und 
mos, palus, von einander abgesondert auf. 


f 4 . . 
1. mos, museis; nach dem pl. miosa scheint 


es m. zu seyn, wie das nord. mosi. 
n. 5. mos, lanu&o, fructus matarus cardui, 
vel lana terrae. L, 
mics, lanugo, früctüs cardui, v. lana 
terrae. Mon. 2. lanugo. Tr. museus, 
Fr. 2. Em. 32. Mon. 2. 
@. 5. mos, muscum. \Wn. 232, 
mous, museum. L. 
n.pl.mies, musei. D. II. 328. 
miosa, musei. Prüd. 1. 
GIMUSI, n,, muscus. 
pl, dei gimusi, musci. Prud., t. 
2 mosy palus. . z 
“Res. müs, palus, Prad. 1. 
m.pl.mos, paludes. Sg. 913. Bib. 9, VP. 
Sal. 1. 


MOSALIH, palustris. 


869 MOSA—MÖS. 
d. s. m. mosalichin, ‚palustri (cespite). 
Prud. 1. 
d.s.n. mosalichaz, palustrem (ulvam). 
VG. IM. 175. 


MOSAPURCH (Mosburg). TEGERENMOS. 
Ortsnamen. RICHEMOS (Namen einer Brücke). 
Hieher? 


MOSA. TA. Amm. Marc. ), Maas, Fl (angs. 


MASA (MASE. Hd. ). Tr. Ha, |m&se); cf. mosella. 
MOSABURG. 
MOSAHEIM. Ortsn.; hieher? 


MÖS, n. (Mus), cibus (cf. mast und MAZ). 
Hiervon auch unser: Gemüfe, 
n. s. mös. Pa. 
moos. C. 
moas. gl. K. 
muas. Ra. Rd. Ib. Ic. O. UI. 14, 101. 22, 
7. IL 7, 73. 79. 
muos. T. 13. 11. 38, 1. 82. Ib. Bib. 13. 
(müs; Wn. 460.) 
mös. Bib, 7. 
g. s. muases. K. 24. 43. O. Il. 22, 5. IIL 6, 
7. 53. IV. 9, 20. 10, 3. 
muoses. Bib. 1. Frg. 29. T. 44, 6. 236, 2. 
(mösis. Bib, 5.) 
d. 5. moase, Ge. 4. 
muase. K.43. 49. Bl. ©. III. 10, 39. IV. 
9, 17. 12, 39. 
muose. T. 155, 2. 160, 1 
a. 5. moas. Pa. gl. K. 
muas. ©. I. 24,7. HM. 14, 11. 2t. 97. IV. 
2, 7. 10. 
muos. T. 87. 147. 
n.a.pl. muas. K. 39. Rb. 
muos. T. 13, 16. Bib. 10. 11. 13. 
g.pl. muaso. K. 49. H. 19. 
d.pl. muasum, Rb. 
muoson. Ge. 4. 
Bedeutung und Gebrauch: 
eibus. Ra. Pa. gl. K. K. 24. 43. 49. T. 44, 6. 
82. 236, 2. Frg. 29. H. 18. esca. Pa. gl. K. 
T. 13, 11. 38, 1. esus. Gc. 4. alimonia. Ib. 
“ Rd. comestio. le. pulmentum. Wn. 460. Ib, 
edulium. Bl. Bib. 1. coena. T. 155, 2. 
muasum, cibaris. Rb. muas, pulmentaria. 
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K.,39.:muos, pultes. Bib. 10. 11. 43. mus. 
son,;dapibus, Ge. 4. zuuei muas; duas 
sorbitiuneulas. Rb. linsines muoses, Ile. 
tis edulio, Bib, 1. (müs uz linsen, D. II. 
71.);himillih moas. gl. K. 


‚(der tufel sühte sin müs. D. IL. 127.) 
‚sizzenten zi muose, coenantibus. T, 160, |. 


(si sazen ze müse. D. IL 69.) ioh er :i 
muase gisaz. O. IV, 9, 17. 


min muas ist, quader, follo mimes fater 


vuillo. O. IL 14, 101. 

in muate si iu gifestit, thaz muases in 
ni bristit, mit suorgon ouh ni ratet, 
mit uuiu ir iuih uuatet, furira ist thin 
sela, thaz muas ni si iu mera. O.L%, 
5—1. 

sothu thazthanne giduas, so uuehsit thir 
thaz kristes muas, in munde ioh in 
muatezithines selbes guate. 0.111, 7,73. 

uuio krist nam finfleiba ioh zuene fisg: 
thara zua, fon then gab follon muase; 
finf thusonton mannes. O. II. 6, 4. 

uuola thaz githigini, thaz noz tho thaı 
gisidili, thie suazi sines muases gi- 
uuerdan mobhta sie thes. O. V. 9, %. 

thes muases gerota ih bi thiu, thaz ihi: 
azi mit iu. ©. IV. 10, 3, 

after ithemo muase, 50 kleib er satanase. 
O. IV. 12, 39. 

so uuer so vuh muas eigi, gebe themo ni 
eigi. O. I. 24, 7. 

muas holotun. O. II. 14, 11. 

thaz muas furibrahta. O, IV. P 10. 

ABANDMOS, n., Abendefen, cvena. 
n. 5. apandmuos, coena. Gh. 1. 3. 
d. s. abandmuase. K. 42, 

äbantmuose. T. 239, PAE esend. 

a. s. abandmuos, coenam. T. 110. 137. 
ABANDMÖSÖN, ABANDMÖSJAN, coenart. 
(sie) abandmuasen, ovenent. K. 41. 

p. a. d.pl. abandmuasontem, coenoturil | 
K. 39, 
WARMMÖS, n. 
uuarmos, sorbitio, F.' wuarmmuas, fü | 
ritalia. Sg. 292. 
MAZZIMOS. Pa. j 
MEZZIMOS. gl. K.|  dapibus.. 


st u :MÖS: :. sie 
NAHTMÖS, n,;coeng. ..'. 


za nahtmuase. H. 21. 
zu demo nahtmuose. Frg. 17. 
‚,zu.demo nahtmose, Erg. 17. wm. 
POLZMUOS, pultes. D, 
PLATAMOS. Bib. 8. n 
platamuos. Bib, 8. platamös. Bib. 11. 
platamus, Bib. 7.13. platmus. Bib. 13. 
blatemuos. D., /agana_ (cf. Plenten 
mue$, in Schmellers baier. W.). 
FARTMUOS: inixas siccas, fartmuos (im 
Druck steht fälschlich fastmuos), diverse 
"kiccatas. Em. 4. 
CHOHMOS. R. 
'CHOCHMUAS. Re. 
COCHMUAS. Ib. 
TAGAMÖS. 


‚dapes. id, “ 


d. ii dagamuase gisazi. 0. n. 14, 96, 


hiaz er ezan sare zi dagamuase 

thare mit.imo thar in uuara tbie 

sine fisgara. 0. V. 13, 33. _ 
a. tagamuos, prandium. T.: 110. 125. 

SUFMÖS, SUFMÖSI, sorbitiuncula. 
sufmuosi, sorbitiuncula. VP. _ 
sufmuosi. Bib. 7. ‚ sorbitianinlas. 
sofmuas. Rd. 

ZUOMÖS, FIOMÖSL, ZUOMÖSA (Zugt: 
mäfe). 
n. 5. zuamuas; pulmenium. Rd. - 

zoumuosi, pulmentarium. Gh. 6. 
zoumose, episumen. F. | 
zümüse, obsonium. Wn. 460. re 
sumen. Em: 3. © 
zümuese, pulmentum. Bib. 4.  , 
zümöse, comprandium. Wa. 460." 

"nr \urzömüsey pulmentum. Tr. 

8 0nmouse, episumen. L. ' 
un zömöse, episumen. Wn, 232: > 
wi" zomösa, pulmentum. Bib. Ti: 
5 zuomuoses. Bib. 6.) , . 
r zuomuses. Bib. 13. } > pulmenti. 
d. s. zuomuose, pulmento: M».: - 

a. 5. zuomuese,' pulmentum. Bib; '1.'2, 

. m, pl: uomese, obsonia. u: 

M SGADUM. soeben 
MÖSHÜS. 
MÖSSTETI. 


Pr 


' 
oo. H 
ff Pre | it: \ nu ka 


ee d 4 N 
0 ..: . SDEMOSILL:n., sorbitumeula. 
1 2.@. pl. stimuosili,sorbitiuneulas. Ms. Sb. 
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- MUOSILI, n., sorbitiuncula. Bib. 9. - 
a. pl. müsili,; sorbitiunculas. Zf. 


Bih. 1. 10. 13. 
ZUOMÖSILI. 
a. pl. zümueslin, sunbicimenius. Bib. 4. 
'MÖSJAN, efen. h 
Inf. mosen, BREFEN g.K. 
(ih) mosiu, vescor. gl. K. comedo. gl. K, 
(er) mosit, comedit. Pa ‘(es steht morit). 
[da man mite (mit Milch) müsit dei 
chint. Mos.] 
(wir) mosiumes (es stelt mosiumes), com- 
medamus. gl. K.. 
r a. moasandi. gl. K. 
moasendi. Pa. I» alius, 
..mosenti, eliiim, Ra. 
moasentem, er Pa. 
GAMÖSJAN, | 
kemuosit, inescat. D. IL 336. 
(gemüsten den liden, refeetis artibus. 
Wa, 1542.) 


MUS—? 
GIMUSA. (dat? ), übersetzt das in Prad. t. durch 
vilro glossierte hialo in: Zum camuros hyalo 
insigni varie cucurrit areus; sie prata ver- 
nis floribus renident. Prud. perist. XII. 
gemuositin: lazitunswelbineinekluft, 
mit edilin marmitsteime, mit golde 
gemuosit reine, \D. 1. D gehört wohl 
nicht hieher? | 


MUSSE? :_ husee, nimpha (carina, aqua). 
iu Ra.gLK 


rorsga MUSSEA, Ortsn. : 


Er 
MÜSI (Staus; Mustel), lacerti. Em. 97. 31. 
lacerta. Sg. 184. lacerto, pars brachii. Bib. 
musculi. Bib. 2. 
muse, iori. Tr. 
musi, lacertos. Zf. 
muise, Zoros. D. II. 21. 


MUSBRAT. 
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MÜS, f, Mans, angels. u: nord. mis. — Skr. MEAS, MIAS, end, Both. me langk meos, 
mufh,, surripere, müfhika, mus, . meus a 
n. 5. mus, mus. :Wn. 2982. L. als, "Sg. 2. mins, mensa.' K.’ 38. 
glis. F. 1. mus mihilo, glis. Pre ds. miase;ı mensa ER @ mensa pau. 


groz mus, sorex; L. sent in ledtulis suis). K. 48, 
(mös, mus. Wn. 460.) | “ pl. measum, mensis (sufficere eredimus al 
g. s. muse, muris. N. 103, 18. vn refectionem omnibus mensis cocla dw 
a. s. mus, murem. Mn. Bib. 1. 2. N. 108, 18. ‚poimestarie). & ua 
8- pl. a el, K "Fi sorieum. a Mkisa?, Bug 
d.pl. müosen, muribus. Bo. & \ . SPERAMEISA,. erustumiis. ‚(Bimart). vo. AL SS, 
MÜSORK. bicher? nr i MEISA (meise. Wn, 232. )s Meife (Val) 
MÜSFALLA, 25-12 20% sun ara Bee Rs En im u? sehe 
MÜSFARO. 7. nn. SE vs m Algee 
MÜSDRECH. u 
(VELTMÖS, PS: geldmaus, SOreX, Wn. 460.) MEISA, variola, F, 1.2. L. (ist es eine Neben- 
FLEDARMUS, :f.„ Slebermans,.wespereilio. form von mäsa?). 
n. 5. fledarmus. Em. 31..Ma. A. > 
fledermus. L. Tr. ZA ;. MEISA, 'f '(hord, "meis, korbis pabulatoria), 
fledermüs.. Wn. 460. ..,. sarcina, in qua portantur cibi et alia, F.1.2 
a. 5. fledermus, ‚Bib. 13. kt) eistella. HS. Mon. 1. 
n. pl. fledermusi. Bib. 1. 2. a meissä, cistella. Wn. 932. Em. 32. 
-fledermuse. Hor. Bib. 4. 10. 11, meise, säreina. ‚na. eistelta, Mon. 2. 
_ fledirmuse. Bib, 6. - 2 MEISICHAR.... 


+ fledermuso. Bib. 13. - Ar SE si iur 
d.pl. fledarmyusin, blattis.. v6. IV. 243. MEUSTAUN ne D.-H. 354. N 


_ FLEDERMUSTRO, vespertilio.. D. . : A. = 
fledremustre. Bib. 9. 12, | MIES, re Bu‘ m 
ans flederemustrun.. Ib, Rd. | 
SISEMUS, Pen.) ou... ı MUOS ; Zr ‚möSs.. 
ZISIMUS. Ve. 3... .,. Isar, 1 
ZISEMUS. Ve. 6. (7 ERS oa ie Musica, 2 Muri: 0. Y. 9, 187. 
CISMUS. Em. 32. BE u - MUSIDO... 


[ MIUSIN, muriaum‘ (Fell). ‚Win. 460. y° = sr musido a RR malb. GL 
MUSARI, m. (etwa ein entstelltes compos. imit zu 2. sd. XKI. de exspoliationibus. 
aro? ef. mittelhd. Mufar, muriceps, und der chraamasdo (ehreuimusido; hreo mosido) 


Mufäre), Zarus (Vogelarb), ii 0 n.i malb. Gh zu 4 sel... XY IL. (siquis hominen 
n. musari. Bib. 1. Tr. en. . moriuum anlequdm:in terram mittatur furl 
muüsare. F. 1.) Wn: 232,863. - fi 'expoliaderit.) cn muoen 
müsare. Was, io. Aber auch beit, + u 
musere. L, I Ar si quis hominem -dormientem: ARE TORE 
musaro. Bib. 5, ae sieht ehreomosdo. (erehomardeo, freo- 
a. musari. Ma. res mundo). Mohr und 


musara. Bib. 7, | .l 


musare, Zf. este. MASALA, y. (masel Wn, A60.), Flemen. Sal, 
l. 


875 MISAL—MESSARL 


1.2. Pr. v. Hs. CE. Mafel (neutr.), Weber 
fhlichte, mäfeln, dag Gam befleiftern, in Schmel- 
lers baier. \WVörterb. 


 MOISES—MUSPILLI. 876 


massario est. L. Roth. 134.," messarius in D. 
ll. 358. und seruus messarius, qui ordinatus 
est super alios in domo senioris sui in C, cav. _ 


MISAL, leprosus (altfranz. mesel, miltellat. MOISES, Mofes, n. pr. 


misellus). n. moi 
a. pl. m. miselen, Jeprosos. N. 50, 9. Be 
MISALSUHT. 


8. moyseses. T.7.105. 127. 131. O, III, 20, 133. 
moysises. Is. 6. 
moysenes, Rb. 

'moysenis. N. 73, 2. 76, 20. 

moysise. Is. 6. 

moysese. O. II. 20, 135. V. 9, 49, 10, 11. 
moysene. O. V. 8, 36, 

moyse. N. 77, 12. 80, 5. 

moisi (lat.?). T. 91. 

moysi (lat.?). Is. 5, 7. T. 88, 

a. moysen (lat, Flex,?). T. 107. N. 104, 26. 


MESPIL, MESPILA, F, Migpel, mespila, 
wechselt mit der Form nespil. 


MISALOHT, Zeprosus. 
miselohtiu uuas (diu hant). N. 73, 11. 


MOSELLA (cr. MOSA). TA. Ta. 
MUSELA. na. 


MÜSILA. Tr. Hs. 
MOSALGOWI, Ortsn. 


MUASILIN-PACH, Flufso. Urk. v. 854. 


MESUIUM, Ort. Piol. 
MOSAN, Ortsn. 


‚Mofel d. 
Fl. 


MESINARI (mesinare. Hs.), Meduer, man- 
sionarius. Tr. Em. 31. 
n. pl, (mesenaere, ianitores vel aeditui. Hd.) 


nespil, mespila. D. 
mespilun. abellana. Tr. 
nespelun, abellanae. Tr. 
MESPILBAUM. 


MESSINC, nord. messing, angels. mzeslen, MUSPILLI, altnied. mudspelli, mutspelli, 


mzsling, Meffing, auricalcum. Hd. Tr. 


MESSINC. m. pr. 


MASAR, m., Mafer. 
n. s. masar. D. Il. 323. 
masor. Pr. t, ın. "\,tuber. 
maser. D.11.323. St. Pr.t. Wn.460. 
a. 5. masar, v., sprid, rupem ex lignis. Em.21. 
n.pl. masara des stohces, nodes trunci, Al. 2. 
d.pl. masurun (oder masarun, das 1" u ist 
undeutlich), nodis (gravatum robur ). 
VA. VIII. 220, 
MASAROHT, maferig. 
. maserochter, tuberosus. Wn. 460. 
MASARON, maferig-fegn, werden. 
maseron, ezzubero. Em. 32. Tr. Hs. 
maseren, extubero, nodosus fio. F. 1. 2. 


MASSARIus - servum rusticanum, qui cum 
I. 


nord. muspell, muspellsheimr (nach der 
Edda die Feuerwelt; ihr Hüter, Surtr, zerstört 
einst das Weltall durch Feuer, und eine neue, 
schönere Welt ersteht). — Za SPEL? [ Hängt 
spildan, nord. spilla (angels. spillan), cor- 
rumpere, damit zusammen?]. Ist im ersten Theil 
des Worts die Wurzel MUT, MUZ (mutare), 
so dafs Untergang, Verwandlung im Begriff von 
mutspelli liegt? man vergleiche mutspelli 
cumit an thiustrea naht also thiof fe- 
rid darne mid is dadiun; so kumit the 
dag mannun, the lazto theses liohtes, 
so it er these liudi ni uuitun etc. in He- 
liand mit: es wird des Herrn Tag kommen als 
ein Dieb in der Nacht, in welchem die Himmel 
zergehen werden mit grolsem Krachen, die Ele- 
mente aber werden vor Hitze zerschmelzen und 
die Erde und die Werke, die drinnen sind, wer- 
den verbrennen. Ep. petr. II. 3, 10. $. aber 
[56 ] 
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"auch Schmellers muspilli S. 23: und Grimm's 
deutsche Mythol. $. 466 — 472. N 

d. muspille. — dar ni mac denne mäk 

andremo helfan vora demo muspille, 


denne daz preita wuasal allaz war- > 


prinnit enti viur enti luft allaz ar- 
furpit. Em, 33. 


MASCA (nasca. D. II. 358.). — Hiervon un- 
ser Maske, Larbe. — Nach folgender, von Du 
Fresne angeführten Stelle: lamias, quas. vulgo 
mascas, aut in gallica lingua strias, physici 
dicunt. nocturnas esse imagines, quae ex grOs- 
sitie humorum animas dormientium perturbant 
et pondus faciunt, ist ein Gespenst darunter 
zu verstehen, wie Alp, Maar; vielleicht hatte 
es auch die Bedeutung Hexe. — si quis eam 
strigam, quod est masca, elamaverit. L. Roth. 
197. — ancillam, quasi strigam, quae dicitur 
masca, oceidere. I. lang. 

TALAMASCA [bicher? cf. talamasca (dae- 
mon) in Du Fresne und talmache bei Ro- 
qguefort \und mittelniederd. talmasge, larva], 
larva. F. — monstrum quod dicitur dala- 
masca (dalamischa). Sal, 1.— Ist mala- 
tasca, daemon (s. Du Fresne) eine Entstel- 
lung von talamasca? 


; MASCA, Ff» Mathe. 


masga, setae. D. U. 336. 

mascun, linea claustra, relia. Tg- 3. 
mascun. Mu.Bib. 1.2.7. D.11.312. i j 
tmaschin. Bib. 5.) See (re 


mascon. D. II. 312. tis). 
mascon. Prud. 1, 4. D. II. 333. ’ 
masgon. D. H. 333. }» plagis. 


Gehört hieher: guiequid in mashau furaverit, 


Cap. reg. franc.? 


_ MASGO, MASGING, n. pr. 


MISCjan, mifchen, sanskr. max, lat. miscere, 
griech. nicyer (lit. maiszyti, anteigen). CF. 
MIS; aber auch sansk. milh, spargere, mist, 
miscere. 

Form und Flexion: 


Inf. misgen. N. IL 


MISC. 878 


_ {miskan. D. III, 61.) 


(du) misgist. Nd, H. 


miscest. Nd. 
(sie) miskton. Mep. 
mischton. N, 105, 36. 
p- a. miskenti. K. 2. 
n. pl. m. miskente. M. 
misgentan. W. 
Bedeutung und Gebrauch: 
miscere. K. 2. confundere. Nf. W. 
Mit zi, zuo: 
‘'sih misgen ce den chinden. Nd. IL da: 
‘du ze gentibus dih miscest. Nd. sie 
mischton sih ze in. N. 105, 36. sie misk- 
ton sih zu dien musis. Mcp. 
(miskan zu dem wazzere den win. D. 
Il. 61.) 
GAMISCJAN. 


Form und Flexion, 
Inf. gimisgen. A. Bib. 1. 
(er) kimiseit. D. II. 328. 
gemischt. D. Il. 328. 
(wir) camiscames (confundamus). Rb. 
gimiscemes. Bl. 
(ih) kimiseta. Rb. 
(ir) kemisktont. N. 13, 6. 
p: a. n. pl. m, gimisgente. Wo. 2. 
p. p. vasamane kamiskit. Da. 
gimisgit. A. Ge. 3. 
kimiskit. Ra. uuesan, Rb. uuerde. 
Rd. uuard. A. 
gimiskit. Prud. 1. 
gimiseit uuirdit. VA. HL 696. 
(gimischet. Bib. 5.) 
gemisket ist. \WVm. 1, 3. 
gemischet ist. Wm. UL (zesaminc 
.  gemischet. ld.) 
gemiscet ist. Wm. VII. 
gemist. Can. 4, 
n.a. s. n. kimista. Prud. 1. gimiscta' 
(commixta). Bib. t. 
g- s. m. kemilstes (bieher, als Schreib- 
febler für kemistes?) uui- 
nes, mero, vino, Tg. 5. 
d. s. m. kemisteme. Ge. 2. 
a. 5. m. gimisgitan. T. 202, 3. 
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gemiscten. Nd. Il. 

n. pl, f. kimiscto, confuse. Ja. (oder 

adverbial?) 

n. a. pl.n. gimisctiu. Mg. 
kemisgtiu. Mep. 49. 
gemisten (confusa). D. I. 

311.; wohl bieher. 
d. pl. gemist&n. Mcp. 12. 

Bedeulung und Gebrauch: 

miscere. Micp, 49. confundere. D. II. 311. 328. 
Hd. Bl. Wo. 2. VA. III. 696. Rd. conglu- 
tinare. Ge. 3. A. conficere. Rb. Can. 4. A. 
eoire. A. Bib. 1. 

nomina, quae scriptorum confusa, gimisc- 
tiu, sun? witio. Md, camiscames zun- 
gun ssina, confundamus, Rb, kemisktont, 
confudistis (consilium inopis). N. 13, 6. 
mit kemistemo muota, confusa mente. 
Ge. 2. 

zasamane kamiskit, confusa. Da. kimis- 
kit, promiscua. Ra. drato gimiskit, per. 
mizctum. Prud. 1. gimisgitan uuin, mix- 

. tum. T. 202, 3. 

Mit untar: — mit giezon under sie ge- 
misten, zntermixtis. Mep. 12. 

UNGANIST, ungemifght. 

d. pl. ungemisten. Nf. II. 

INMISCJAN, einmifchen. 
inmiscit, inserit. Em. 3. 

UNTARMISCT, untermifgt. 
untermisetiu. Ge. 6.) 
untermiscla. Gc. 6. 
untermisctiu. Ge. 1 
untermiscta. Ge. 6. Can. 10. 

FARMISCJAN, vermifchen. 
farmiskit uuerden, intercidant, pereant. 

Can. 9. 10. 12. Em. 1. 

DURAHMIST, durdhmifdt, 

n. pl.m. duruhmiste, permixti. K. 22. 

GAMISGI, m., Semifd), 

a. 5. gimisgi, mixturam (myrrhae et 
aloes). T. 212, 6. 

GAMISCIDA, f., Mifdhung. 

Form und Flexion: 

n. s. gimiskida, Bib. 1. 
kimiskida. Bib. 9. Zf. Rb. 
gemiscida. N. 105, 36. 


, interjecla. 


‚ inserta, 
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gimisgida. A. 
g- 5: gimiscida. Bib. 7. 
gimiscido. MW, 2. Bib. 1. 2, 
d. s. gimiscido. Prud. 1. . 
a. s. gimischida. VA. IV. 510. 
a. pl, gimisgida. VG. Ill. 130. 
Bedeutung und Gebrauch: 
commiztio. N. 105, 36. confusio. Rb. MA. 2. 
Bib. 1.2.7. chaos. VA. IV. 510. Prud. 1. 
concubitus. VG. II. 130. admissura (de 
pecudum coilu). A. Z£f. Bib, 1. 9. 
GAMISCNISSI, f., confusio. 
d. s. gimisenissi, confusione (substan- 
tiae). Wo. 2. 
MISCUNGA, f., Mifhuns, confectio. Can. 4. 
GAMISCUNGA, f., Mifchung. 
(g: 5. A ‚confusionie. Hd) 
gemissunge, 
MISCELÖN, mifen. 
‘Form und Flexion: 
Inf. miskelön. Mcp. 15. Bo. 5. 
miscelon. N. 
(er) miskelöt. Bo. 5. 
(ih) misceloda. N. 101, 9. 
(er) miskelöta. Mcp. 14. 
p. a. n.s. f. miskelöndiu. Bo, 5. 
Bedeutung und Gebrauch: 
miscere. Mcp. 14. 15. Bo. 5. 
"Mit mit: 
ih misceloda mintrinchen mit uuei- 
node. N. 101, 9, 
sih miscelon zi, zuo: 
sih miscelon ze filiis hominum. Nd. 
sih miskelot zuo den luginen. Bo. 5. 
GAMISCELON, mifden, miscere. 
gemiskelöt, miscet. Bo. 5. 
gemiskelot ist. Bo. 5. gemiscelot 
sint (zesamine). N. 74, 9. 
daz gemiskelöta uuazer, Bo. 6. 
UNGAMISCELOT, unvermifht. _ 
d. pl. ungemiskeloten (naturis). N£. 
ZUOGAMISCELOT. . 
g. 5. zuogemiskelötes kuotes.Bo.5. 
d.pl. dara zü gemiskeloten (stei- 
nen), permixtis. Mcp. 44, 
FARMISCELÖN, vermifcen. 
[56°] 


sl MUSC— MUST. 
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uermiskelot, periurdat (qualitatem re. MAST, MASTA, f., oder ist “es mast, m.? 


rum). Bo. 5. 

MISKELUNGA, f., Mifhung, confusio. Bo. 5. 
g. 5. miskelungo, confusionis. Bo. 5. 
d. s. miskelungo, adınixtione. Mcp. 12. 

Bo. 5. confusione. N. 
miskelunga, confusione. Nf. 1. 
d.pl.miskelungon, ORMMÄMSANEDAS: 
Mep. 72. 
MISCELATA, f. (?), mixtum. 
x calix plenus mixto, foller miscelatun. 
N. 74, 9. 


MUSC—? 

FIRMUSCET? attritus (non intrabit eunuchus 
attritis vel amputatis testiculis). Ma. 
firmusten. Bib. 7. 
firmustit, Bib. 11. 
firmusti. Bib, 13. 

(ZIMUSCHET, attritus. Bib. 5.) 


MESCHEDE, Ortsn. Urk- v. 913. 
MUSCULA, £., Muf&el, angels. muscel. 


n. s muscula, concha. F. 2 

muscla, conca. Em. 32. 
(muschele, conca, Hd.) 

n. pl. muscula,.conchilia. Ec. 2. 
musculun, conchilia. Ec. 1. murices. 

Prud. 2. 

g. pl. musculon, ooncharum. D. Il. 334. 

d.pl.musculon. Or. 2 H, BR 
musgulon. D. M. 334. 

MERIMUSCULA, f., Meermufdel. 

n. pl. meremuskela, conchae. Bo. 5. 


, attriti. 


MASCRUNC (mastrunc? maserunc?), fas- 


cinatio, laus stulta. Pb. 1. 


MAST, m., Maft, angels. m&st, nord, mastr, 
. malus. 

n. s. mast, malus. Tr. 

a.s. mast, malum. VA. V. 487. 

d.pl. mastin, malis. Ald. 1: 

MASTBAUM. 

MASTHAFTA, modus. Tr.; zu maz. 


Maft, sagina. — iustitia, guae vulgo dieitur 
mast. Als. 176. — Ci. MÖS una MAZ, 
WALTMASTA (a.pl.), ad porcos saginandım. 
Urk, v. 770. 
MASTOHSO. 
MASTFOGAL. 
MAST, gemäftet, adj.? 
a.pl.m. iro mästa, pingues eorum. N. 77, 31- 


. MASTJAN, mäften, angels. m&stan, saginare. 


(sie) folle mäston sih iro unrehtes. N. 
p. a. mastenti, alendum, Pa. 
mastendan, alendum. gl. K. 
GAMASTIT, gemäftet. 
er uuard gemestet (gimestit. Nd. Il.) 
mit demo guote allemo. Nd, 
GAMAST, gemäftet. 
n. 5. m. gimaster, inpinguatus. Ma. Mr. 
Ps. 2. Bib. 1. 5. 7. 
kimaster. Bib. 7. 
g master. Nd. 
gimastir. Bib. 5. 
gemastir. Nd. Il 
n. pl. m. gimasta. MS. Bib. 7 }, 
gimaste. Bib. 1. 2. Inpiagnan. 
kimaste ohsun, pascuales. Rb. 
n. pl. n. kimastiu, altilia dieta quasi alı- 
tilia, ga aluntur. Ib. Rd. 
g. pl. kimastero fogalo, altilium. Rb. 
MASTUNGA, ee Maflung, pastura. Wı. 
232, Hs 


‚inpinguatus. 


MIST, m., tif, goth, maihstus, angs. meox, 


miox, nord. myki, Üf. skr. mib, efundere, 

mingere, lit. myszti, angels. migan, nord. 

miga, mingere, aber auch skr. misr, lat. miseere. 
Form und Flexion. 

Ist mist murnu (mit Abbreviationsstrich über 

u), Zidumen. Tg. 1. hieher za ziehen? 

rn. s. mist. Gh. 3. Na. N. 77, 66. Bo. 5. Hi. 
Sal. 1. 4. 

g. s. mistes. VG. I. 105. 

d. s. miste. VA. V. 333. 358. Na. Bib. 7. 

nıista. Prüd. 1. D. If. 348. (sollte misdu 


r 
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in mis du murthirid, sugillat. gl.K. 
275. hieher gehören?) 
a. s: mist. M. 32. Sb. T. 102. 
d.pl.mistun, sterquiliniis, Ra, hieher? cf. 
MISTUNNEA, 
Bedeutung und Gebrauch: 
fimus. VA. V. 333. 358, stercus. Gh. 3. Na. Hd. 
Prud. 1. D. II. 348. N, 112, 7. rudus. Sal. 1.4. 
sterguilinium. Bib. 7. (Ra.) 
mist rindiro, fimum boum. M. 32. Sb. gi- 
rozetes mistes, male pinguis arenae. VG. 
1. 105. (ein mist, der von ime vert. D. 
IL 38.) 
ERDAMIST, n., Erbmilft. 
d. s. erdemiste, stercori terrae. N. 82, 11. 
MISTBELLA. 
NISTGABALA. 
MSTKORB. 
MISTHUFO, 
NISTUNNEA, MISTINA, f., sterguilinium, an- 
gels. mixin; cf. d. pl. von MIST. , 
n. 5. mistunnea, sterguilinium, R. 
g. 5. mistinun, stergnilinüi. Rb. 
d. s. mislinun, sterguilinio. Mu, Bib. 1. 2. 
NISTÖN, miften, stercorare. N. 80. 7. 


* 


MOST, m., Moft, angels. u. nord. must, lat. 
musturn. 
n. s. most, merum,. R. mustum. 'Tr. Wm. 8, 2. 
d. s. moste. N. 74, 9. 
a. s. most. Wn, 8, 2. 


MEIST, mei, Superlaliv von comp. mer, wie 
golh. maist von mais, maizo, angels. m&st, 
mzxgeste, nord. mest, mazimus. 

Flexionlos, gewöhnlich adverbial: 

meist, praesertim. lc. Mcp. potissimum. A. 
Bib. 9. 12. 

so ih meist uuanniu, wipofe, Em, 16. 

tes dien uuirsesten meist zuoslinget. Bo.5. 

under allen arbeiten ne ist nehein ar- 
beit merora danne conscientia peccalorum; 
pediu ist dero meist ze gote ze ge- 
fliehenne. N. 45, 2. ziu uuirt gentium su- 
perbia mit carlaginensium sceffen bezei- 
chenet? äne daz sie under allen genti- 
bus sih des sceffuuniges meist kueolli- 
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choton. N. 47, 8. coelum heizzet er sanc- 
tos an dien gotes knada meist scinent. 
N. 35, 6. 
apostoli, die meist petont umbe die herta. 
N. 65, 15. 
quad allaz thaz gizami fon selben gote 
quami, ioh ther heilegu geist, fon imo 
uuehsit iz meist. O.1. 8, 24. so ist Iber 
heilego geist, thiu sconi ist al in imo 
meist, suaznissi inli guati ioh mam- 
munti gimuati. O. 1 25, 29. ther selbo 
heilego geist, er ougta iz after imo 
meist. O. IL 3, 51. theist allaz fleisg, 
so thu uueist, bitharf thera reinida. 
meist. ©. Il. 12, 34. mit uuaru uuilit 
iher gotes geist, thaz man inan beto 
meist. O. IL. 14, 72. thaz selbo druhtin 
unilit meist. ©. UL 13, 22. uuir ni ei- 
gun sar, Lheist es meist, huses uuiht, 
so thu uueist. O, IV. 9, 7. mag iauuiht 
queman thanana, thaz si thiheining 
redina, guati giliches fon luzili thes 
uuiches? iz mag thoh sin in uuani, 
iher namo ist filu sconi, iz heizit blua- 
ma so ihu uueist, tbaz mag thes uua- 
nes uuesan meist. O. Il. 7, 50. 
zi meist, summopere. Gh. 1.3. ze meist. 
La. I. 1. Rg. 2. secundum duos aut multum, 
ze meist, tres. Ep. P. 1. 
allero meist, allermeift, praecipue. Mep. 5. 
Em. 3. Can. 9. 10. 12. K. 18. 33. 42. magno- 
pere. K. 27. Rb. summopere. A. Rb. praeci- 
puum. Ic. guantocius, Rb. theist iz allero 
meist. ©. V. 12, 91. so chede er allero 
meist danne er in note si. N. 69, 2, 
aller meist. N. 61, 10. 
allermeiste, principaliter. Can. 13. 
daz allero (allara. Mcp. 29.) meist, princi- 
paliter. Sb. Ge. 1. 6. 
Flektirt, mehrentheils schwach: 
n. 8. m. meisto, precipuus. R. 
meisto manıum. Mcp. 
ther meisto ofan, fornaz. Pa. gl.K. 
f. meista chraft. Bo. 5. diu meista 
proportio. Mu. diu meista simpho- 
nia. Mu. diu meista biiteri, ma- 
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zima, Ne, arabeito meista. O. IL 
14, 10. 

n. &. n. meista, maximum. Bo. 5: freguentis- 
simum, Mart. daz meista lastar, 
prima reprehensio. M. 6. Can. 10. 
11. 13. thaz meista bibot. T. 128. 
taz ist allero dingo meista. Bo.5. 
denne heuit sib mit imo herio 
meista. Em. 33. sceftco meista. 
gl. K. 

maista: scafteo maista. Pa. 

g. 5. m. n. des meisten tiefeles. N. 73, 14. 
lones. Bo. 5. 

‘d. s. f. dero meistun sculde. N. 18, 14. ze 
allero fragon meistün. Bo, 5. 

d; s. n. mit meisten rehte so heizit. Org. 

a. 5. f. meistun, maximam. N. 93,2. K. 36. 
meistün hizza. Bo. 5. sül. Bo. 5. 

die meiston era. Wm. 3, 10. 

. die meistan era. \Wm. 3, 10. 11. 
die meisto (sic) era. Wm.3, 10. 1X. 
die meista. Nd. II. 

a. s. n. meista (allero dingo), maximum. 
Bo. 5. 

Auch als adverbial gebrauchter acc. sind 
wohl zu nebmen: meista, potius, 
Gd. potissimum. Ib. dat gafregin 
ih mit firahim firiuuizzo mei- 
sta. Wess.; auch wohl thiu in ihar 
uuarun meista thessines todes 
drosta. ©. V. 10, 10. 

v. s. m, heilant meisto, salvalor mazime. 
H. 7. 

n. pl. m. tie meisten manes (sumanes). Mep. 
65. die (sternen) in cancro mei- 
sten sint. Mcp. die meisten tru 
bon. Wm. 1, 14. 

die meiston. Wm. 1, 14. TI. II IX. 

n. pl. f. die meistün salida. Bo, 5. 

n. plın. meıstun, praecipua. BR. 3. 

a.pl.n. diu meisten gemah, majora com- 
moda. Mcp. 64. 

MEISTIG, meiftig. 

(daz fihi lag meistig tot. D. III. 101.) 
meistic, praesertim, mazxime. lb. Rd. po- 
tissimum. Rd. 


” 
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meistig: bi thiu meistig zoh ih iuih 
0. IV. 12, 10, 
n.pl.n. alliu ding mMfeistiu, plura, Org. 
d. pl. dingin meistigen, pluribus, Or, 
in allen meistig&n, pluribus, Org, 
ÄLMEISTIG sint, pene omnes. Org, 


MEISTAR, m., Meifter, das lat. magister; 
angels. mz#ster, m&gester, nord. meistari. 
n. s, maistar, opifex. gl. K. arces {milsver 
“standen, wie die Nebenglosse edificia 
zeigt; cf. n. pl.). Pa. gl. K. meistar, 
magister. T. 16, 2. doctor. Frg. 39. 3. 
artifex. lc. meistar dero hohsp:- 
heo, architectus. Em. 19. ther mei- 
star (Jesus), quad si, hiar ist, gi- 
bot thir, thaz thu quamist. O. Ill 
24, 38. laz sia, quad ther meistir 
(Jesus), duan thiu uuerk, thiu si 
bigan. O. IV. 2, 31. thu (ricodemus) 
bist hiar gilhiuto meistar theren 
liuto, O. Il. 12,53. meistar uuesan, 
praeesse. Gh. 2. 3. 

maister, opifex. Ra. 

meister. Mcp. inspector. Mn. Bib, 2. 5.'. 
praeceptor. Bo. 5. didascalus. Sg.2.. 
pastor. M. 24, Gc. 1. 6. 

meisteres: thes meisteres. (Jesus) i in 
uuara habetun sie michila her. 
0. IV. 12, 32. 

meistres. K. p. 1. 2.. 

meistare. O. IV. 13, 26. in cod. F. 

meistere. O. IV. 13, 26. 

meistre. K. 3. 6. 

a. 8, meistar, magistrum. T. 44, 16. 6, id 
Frg. 3. innan thes batun thar tbie 
iungoron then meistar. O.11.14,& 
gruazta baldo, ih sagen thir thoz, 
then meistar so er giuuon uns 
O. IL 8, 32. thaz er thaz gisitolti, 
then meistar irretiti. O. IV. 17,4 
then meistar io meino liazun sie 
thar eino, O. IV. 17, 28. ir heize! 
allaz thaz iar mih druhtin inli 
meistar. O. IV, 11, 45. 

meister, majorem. Can. 10. 11. 13. prae 
ceptorem. My. Sb. Bib. 1. 2. magistrn 
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N. 108, 2. meister der leuuon. 
Bo. 5. 

v. s. meistar, in der Anrede an Tai 0. 1. 
7,17. 12, 7. 13, 3. für rabbi. T. 17, 6. 
82. 183, 3. oder praeceptor. T. 19, 6 


60, 6. oder magister, Frg. 7. N. 27, 3. 


34, 20. 101, 8. 
n.pl, meistara ne sit geheizane. T. 141. . 
meistera, praesules (elementiorum ). 
Mep. 28. 
meistra, docentes. N. 118, 99. arces (cf. 
n. $.). Ra. fabricatores (mendacii). Mp. 
Bib. 1. 2. compositores. Gh. 3. 
meistiri, presides. D. II. 324. 
e.pl. meistro, opificum. Da. 
meistire. Nd. I. 
d.pl. maistrom, magistris. E. 
meistrum, magistris (E. in cod. fris.) 
meistaron, magistratibus. T. 154. 
a.pl.meisterasamanon bigonda. O.IL 7,2. 
mestera. ©. H. 7, 2. in cod. F, 
„meistra, scribas. Frg. 23. 
maistare. Co. 
v.pl, meistera des lichamen. N. 2, 10. 
meistere. N. Il. 
MEISTERES HUSA, Ortsn, Urk. v. 914. 
ADALMEISTAR, m., opifex. le. 
WERAHMEISTAR, m., Wertmeifter. 


n. 5. uuerahmeister. Bib.1.2.), artifer, 
uuerachmeister. Mg. Faber. 
werchmeister. Bib. 13. ‚architeptas. 


wercmaister. Tr. 
g. 8. uuercmeistares, fabri. 'T. 78. 


BAUMWERAHMEISTAR, m. (Zimmermeis- 


fer). 
n. s. poumuuerkmeister, 
Bib. 7. 

8. 5 poumvuerahmeistercs.Sb.),abie- 
poumuuerahmeistres. Ma.} tarii, 
LUGIMEISTER, m., logodaedalus. Sb. Ge. 1.6. 

LISTMEISTAR, m., artifez. 
g. &. listmeisteres. Wm. 7,1. 11. Ill. 


abietarius. 


listmeistres. Wm. 7,1. 1. ERFER 
listmesteres. Wm. 7, 1. IX. Jieis. 


BUOHMEISTAR, m:, seriba (Schriftgelebrter). 
g- s. puohmeistres, scribae. Mo. Bib, }. 2. 3. 
a.pl. puohmeistra, scribas. Prud. 1. 
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(BRIVMAISTER, m., cauponarius. Wn. 0.) 

GELTMEISTAR, m. 

n. pl. geltmeistra. Cr. 

geltmeistare,. Tr. 

HOLZMEISTAR, m. (Zimmermeifter). 

n. 5. holzmeistar, carpentarius. Ib. Rd. R£f. 

holzmeister, earpentarius. Sg. 299. 
F. 1. Bib. 1. artifex lignarius. Mn. 
holtzmeister, tignarius. Bib. 4. 

g- 9. holzmeisires, abietarii. Ib. Rd. 

n.pl.holzmeistra, &gnarü. Bib. 1. 

d.pl. holzmeistrun. Me. 

holzmeistrin. Bib, 13, 
holzmaistirn. Bib. 6. 
holzmeisteren. Bib. 5. 

(TANZMAISTER, m., Tanzmeifter, coraula. 
Wn. 460.) 

ZIMBARMEISTAR, m,, Zimmermeifter, Bau: 
meifter, 

n. s. cimbermaister, architectus. Ep. P. 4 

d. pl. zimbermaisterin, architectis.Fp.P.3. 

ZINSMEISTER (cinsmeister. Cr.), numera- 
rius. Tr. 

SANGMEISTAR, m., Sangmeifter. 

g. pl. sangmeistro. N. 49, 1. 

SCIFMEISTER, m., Sciffmeifter, Steuer: 
mann, nauclerus. Tr. 
seifmester, rauta. L. 

MEISTARLIH, meifterlidh. 
d.s.m.n.meisterlichemo, fabro. D. 11.332. 
d. s. f. meistarlichero henti, fabrili ma- 

nu. Prud. 1. 
MEISTARLIHO, Adrv., fabre (factis lignis). 
Me. fahre (factas iuncturas). Me, bib. 1.2. 
meistarlicho, varie (sculpsit). Prud. 1. 
meistarlihho, fabre (factas iuncturas). 
Sb. 

meisterlihhe, fadre (facta). Mı. mei- 
sterlihho gitanaz, fabrefactum (fer- 
rum). Me. 

meisterliho, fabre (facta ). Sb. 

meisterlicho, fabre (factas iuneturas). 
Bib. 7. meisterlicho singen, doctis 
Jidibus personare. Mcp. 23. meister- 
licho gerärten lütön, docte. Mcp. 47. 

MEISTARLICHI und meisterlichi gitaniz, 
Jebrefaetum. Bib. 7. - 
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889 MEISTAR,  — MISTIL—MAZ. 800 


MEISTARLIHUN, fabre (factas iuncturas). (er) meistrot, praeest. Sb. Le. 1.3. M. 31. 


Bib. 1. meisterot: die ersament imo mei- 
MEISTARTUOM, Meiftertfum, angels. mag- sterot unde nah sinemo uuillen 
sterdom, magisterium. cheret. N. 67, 13. 
n. s. meistartuam [es übersetzt den dativ. (sie) meistront, praesunt. Re. 2. 
magisterio (dei). Kp. (sie) meistrogen, praesint. Prud. 1. 2. 
g. s. meistartuomes, prioratus. Ge. 4. (du) meistrotost (meisterotost. N. Il), 
meistertuamnes (christi). K. p. scripturas. N. 8, 4. 
d. s. meistarduome, magistratibus. T, (er) meistrota, gubernabat. Bib. 1. resedit 
197, 1. (dominae aulae). Prud. 1. 
d.pl.meistartuomon. T. 44, 13. p- a. g.s. des meisterönten, disponentis. 
MEISTARSCAFT, f., Meifterfhaft. Bo. 5, 


n. 5. meisterscaft chiesennes unde ra. 

chonnis, disputandi scientia. Syl. MISTIL, sziker (angels. mistel), viscus. F.1. 
g. s. meisterskefte (studiorum). Bo. 5. 2, L. Tr. Em- 31. tuscus. Sg, 184. 299. St. (mi 
a. s. meisterscaft, doctrinam. Mep. mei- stel, isca. Wn. 460.). Ist es das lat. viscw, 


sterscaft sines kechoses. Bo. 5. EETREN BT EREAN MIS, MISc, MiSr? 


tin gotelichin ding uuerdent ne 62 . 
keistlicho uernomen äne disa a. mistil, viscum. VA. VI. 205. 


meisterskaft, divina excedunt hu- MASTRUGA, vestis ex pellibus, Tingua gal 


manam rationem, intellectu enim ca- ü A u” a 
piuntur. Syl. ica, sicut acinacis, lıngua persica. F ocamus 


' MEISTARA, f., Meifterin, magistra. hrs ergeht uch 
n. 5. meistra des alles uuare (du Philo- WENDE GENRE OBEGENE: re 
logie). Mcp. barbara, endirskiu alde fremidiu, qualia 

d. & meistrun, magistrae. K. 3. donalus dicit mastruga etc. Db. 
a. 5. meistrun: tie chaden sie uuesen VE UI RRENER FEB MDR EOWERENE: os 
neistrun allere chiuski, aim sardorum mastruca mutavit. Cicero orat, pn 


deferebant pudicitiae principatum. Scauro. 


Mcp. 35. 
v. 5. meistra (allero tugedo), magistra! MISNA. ns. , mindina (Stadt). 


Bo. 5. MIESNA. Tr. 
n.pl.meisterun. Mcp. 
UUERCHMEISTERA, f-, praesul operis (pa. MAWO, MAUWO, n. pr. 
las). Mep. 29. 
MEISTARINA, f., Meifterin. MUWO s. MÖjan. 


n. s. meisterina, praesul (des huses). 


Mcp 68. W 
d. s. ze meistrinno (meistrinna. Wm.IlL MUWERF s. ARF. 


meistreine. Wm. Il.) sazton mih. 


Win. 1, 6. MAWIN-HARD. Ortsn. Urk. v. 830. 


MAISTARARI(maistrari. Ra.), m., magistra- 
tus, princeps. gl. K. MOWEN-HEIM. Ortsn, 
MEISTARÖN, meiftern. 
Inf. meisteronnes: er uuolta, er uuare MAZ, ur ai. iin; ce MAZ: 
geuualtesnah imo, meisteronnes 
fore imo. N. 104, 22. MA-Z. Gehört auch m ö2, licet mihi,bieher! 
MEZAN 
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MEZAN (miz, maz, mäz), meßen (nicht mef 
fen), goth. mitan, angels. metan, nord, 
meta, metiri; cf. goth. mitön, considerare. 

Bedeutung und Gebrauch: 
metiri. L. Em. 32. gl. K. T. 39, 5. M:. Bib. 

1. 2. 4. Is. 4, 5. metari. Prud. 1. mensu- 

rare. L. inpendere, R. dependere. R. li. 

brare. R. 
man sie mizet ze se Org. er maz 

tia forbtun— ze dien forlıton—, me- 

tum — terrore = simulavit. Bo. 5. 
miz tia anderun (suegela) bi dero cri- 

ston. Mu. 
er maz daz ander nah temo eristen. Mu. 

mezen nah tien ereren zuein. Mu. 
ih mizzo mir in teil tal dero herebir- 

gon, dimatiar. N. 107, 7. 
iz mizit ana baga al io sulih unaga. O. 

L 1, 26. 
sie duent iz filu suazi ioh mezant sie 

thie fuazi (des Verses), thie lengi ioh 

thie kurti, theiz gilustlichaz uuurti. 
©. I. 1, 2l. so mezent iz thie fuazi. 

0.11, 41. 
ni mizit er imo Sinaz guat, so er uns 

suntigon duat. O. Il. 13, 31, 
thie stuala ouh thar sie sazun intiiro 

kouf mazun. O. Il. 11, 14. 

Form und Flexion: 
Inf. mezen. Mu. 
(ih) mizo. L. 
mizzo. Em. 32. N, 107, 7. 
(er) mizit. R. O. I. 1, 26. Il. 13, 31. 
mizzit. R. gl. K. 
mizet. Org. Bo. 5. 
(ir) mezzet. T. 39, 5, 
(sie) mezent. M.. Bib. 1. 2. O. I. 1, 21. 41. 
(er) meze. Mu. 
(er) maz. Mu. Bo, 5. 
(sie) mazun. ©. II. 11, 14. 
imp. miz. Bib. 4, Mu, . 
mez neben miz in Mu. cod. gud. 
p.a. mezzanto, melando. Prud, 1. 
: mezssendi uuas. Is. 4, 5. 

GAMEZAN. 

.  demetiri. N. 59, 8. Pa. Ra. gl. K. R,D, 
U. 335. ibrare. Sg. 913. 


. 
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gemezenen stepfen liufen sie. Mcp. 15. 
derteil uuirt ingemezzen. N, 10(b), 6. 
knoto gemezen ist. Bo. 5. ioh’si iz 
allaz gimaz, so kristes lichamen 
saz. OÖ. IV. 29, 29. in themo mezze, 
thie ir mezzet, ist iu gimezzan, re- 
metietur. T. 39, 5. 

Form und Flexion: 

(ih) camizzu, Pa. 

kimizzu. gl. K. 
kimizu. Ra. 
gemizzo. N. 59, 8, 

(du) kamizzis. R. 

(er) gimaz. O. IV. 29, 29. 

imp. gimezet (nur gimez- ist zu lesen), 

librate. Sg. 913. p. 205. 

P-p- gimezzan ist. T. 39, 5. 
gemezen. Bo. 5. ist. Bo. 5, 
gemezzen uuirt. N. (b), 6 
Be | ‚ dimensa. D. I. 335. 
gemizzena 
d. pl. gemezenen. Mcp. 15. 

UNGAMEZAN, ungemefen, immensus; cl. 
das adv. UNGAMEZZON. 

n. 5. m. ungemezzener, immensus. Ct. 67. 
8.5. f. ungimezenera meginchrefti, 
immensae maiestatis. H, 26. 
ARMEZAN, ermeßen, emetiri. 
Inf. irmezzen. a Nee begrifen ne 
“irmezen. Nf. IL!mag innebeinsin. 
P-P. d. s. m, armezanemo, emenso (olym- 
po). VG. I. 450. 
a.pl.m.armezzana, mentitos (ist es 
für mensos genommen? cf. aber 
auch farmezan). D. 11. 333. 
FARMEZAN, (fi) vermeßen, praesumere, 

Inf. fermezzin, praesumere. N. %, 7. 

(ich uermizze mich des nieht. D. 111.98.) 

(er) fermäze: der sih tuomliiches tin- 

ges fermäze. Bo. 5. 
(p-p- uermezzen: arrogantem franei vo- 
cant uermezzen. ld.) 
FARMEZANHEIT, f., Bermeßenpeit. 
d. in fermezzenheiti han ih gesun- 
dot. Co. 
DURAHMEZAN, durchmeßen. 
[57 ] 
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p- p. thurihmezzin. | ‚perpensa. D.11.324. 


turihmezin. 
WIDARMEZAN, wibermeßen, rependere, com- 
parare, compensare. 
(er) unidarmizit, comparat. R. recom- 
pensat. Gl. 3. 
(sie) unirdarmezzunt (kann auch zu wi- 
darmezön. gehören), compensant. 
Prud. 1. 
(er) uuidarmaz, rependebat, R. uuidar- 
maz mih, comparavit me. Bl. 
p-p. uuidarmezzan ist, recompensabitur 
(?ohn). K. A. 
uvidarmezin uuerden, componi (vi- 
ta). Ge. 3. 
[iz ne werdeim widermezzen (das 
Uebel vergolten). Mos. ] 
a. s. m. unidermezzinen, remensum. 
D. II. 337. 
UNUUIDARMEZZANTLIHNO, incompara- 
biliter. Rb. 
UUIDARMEZZINI, f., comparatio. Rb. 
LUZIL MEZAN, parvi pendere, 
luzail mezzinti, parvipendens. K. 2. 
MEZ, n., Maaß, nord. met. 
Bedeutung und Gebrauch: 
modus. Da. K. D. I. 335. mensura. K. Org. 
Bo. 5. Ic. T. 39, 4. metreta. T. 45, 4. echo. 
rus. T. 108. Pa. gl. K. R. Me. Sb. Bib. 1. 7. 
gomor. Pa. Ra. gl.K. satis. A. cadus. 'T. 108. 
hemina. K. 40. 
urna, crap, mcez. Ic. 
thiu faz thiu namun lides zuei ode thriu 
mez. OÖ. U. 9, 95. 
thaz mez uuir ofto zellen, ioh sextari 
iz nennen. ©. Il. 8, 31. 
dero mezza, (sic) sesterliorum. Prud. 2. 
zuei elne mez, bieubitum. Org, 
teil iro mezis, calicis. N. 10 (b), 6 
pi demo meze infabent sie iro teil, N. 
10 (b), 6 
mez qubitio, fropns. Ic. 
unde in s$inero chilichun sagent sie 
alle sina guollichi iegelih gagen si- 
nemo mezze. N. 28, 9. 
der uuerbe siıa (lirün) ze demo meze 
daz si uberdenetiu ne kelle. Mu. 
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al ze themo meze, sic erunt. Gx. 

after fleisches mezsse, secnndum carnem. 
Is. 9, 1.5. 

fona smalero manno mezsse, de popı. 
lari ordine. Is. 9, 4. 

ni gibit imo zi mezze got geist, neque 
ei ad mensuram dat deus spiritum. T. 21,7. 

daz mez, summam. Can. 1. 

zi meze gelirnet, medioecriter. Org. 

in mez, in modum (ceorunae). Rb. 

des mezes, func. Mep. 58. 66. Bo. 6. mox. 
Mep. 69. simul (sang si sus). Bo. 5. 

desses mezcs, dumtaxat. Can. 2. 

solihes mezes, Auiusmodi. R. 

er fuar io themo mezze zisines selbes 
sezze. O. V. 18, 7. 

za desamo mezze, dumtazat. Rb. 

ziihemo mezze, quemadınodum. T. 142, 

mezu, modo. Ic. 

einu mezzu, solummodo. K. 2. 

nohheinu mezzu, nullatenus. K. 37, 

neininku mezzu, nzullo modo. gl. K 

thiua mezu, veluti. Ic. 

thiu mezzu, eo modo, gl.K. guemadmodun. 
11. 26. 

disu mezzu, Auiusmodi. Pa. 

suslihhu mezzu, eiusmodi. Sg. 70. 

ni uuas thar, ther firstuanti, uuazer 
mit thiu meinti, ouh thia mualdali 
theheino mezzo irknati. ©. IV, 12, 4. 

upar mez, supra modum. Pa. gl. K. 

ubar mez, super mensuram (sibi indictam). 
K. 49. 

upar mez uuas, super est. Ge. 8.; in Gc.). 
steht nur upar nuns, 

bi beze, mit Maaf: du unsih azzest unde 
trenchest mit tranen be mezze, ii 
mensura. N. 79, 6. Xetrenchet mit tr» 
henin, ne doh pi mezze, in mensura. 
N. 79, 

fora meze > (ist so die Abbrev. e meze - 
lesen?), pro modo (conversationi‘). ki 

Form und Flexion: 
n. s. mez. Da. Pa, gl. K. Ra. K. 11. Au 
R. A. Ie. 


g: ». mezes. R. Can. 2; Mep. 59.66. 69. Bo5 


mezzes.:Can. 1. 3 
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'mezis. N. 10 (b), 6. 


d. s. meze. K. 22. N. 10 (b), 6. Org. Bo. 5. 


Mu. Gx. 
mezze. K. 35. 55. T. 21, 7. 39, 5. 142. 
Rb. O. V. 18, 7. N. 28, 9. 79, 6. 7. 
mezsse, Is. 9, 1. 4, 5. 
a. s. mez. Can. 1. Rb.D. 11.335. Org. Bo.5. 
Ic. Pa: gl. K. Ge. 8. K. 40. 49. T. 
39, 4, ©. II. 8, 31. 


instr. mezu. Ic. 
mezzu. K. 2. 18. 26. 27. 28. 37. 53. 54. 
gl. K. H. 26. Pa. Sg. 70. 
mezzo. Pa. O0. IV. 22, 46. 


n.u. a. pl. mez. Em. 19. Ib. Rd. K. 30. Me. 

Sb. Bib. 1. 7. T. 45, 4. O. II. 9, 95. 

g. pl. mezzo. T. 103. (Em. 31.? s. MEZZA,) 
mezza. Prud, 2, 
UNMEZ, n., Unmaaf. 

n. 5. unmez (umez. Ra.), apustia, cra- 
pula. Pa. flabri. Pa. Ra. gl.K. unde 
dina micheli zellent sie, daz 
iro unmez ist. N, 144, 6. 

ummez, apustia. R. gl. K. 

g. 5. ünmezes, Zuxrus. Bo. 5. 

d. s. unmezc: die sint fore ünmiüze 
ungezamestun. Mu. after demo 
unmeze dero giredo, superflui- 
tate. Bo. 5. 

unmezze. O. V. 23, 109. in cod. F. 
in guolis unmezze, in luxuria. 
N. 70, 7. in,alles leides un- 
mezze. Co, 1. za (ze. Gc.9.) un- 
mezze, intempestive. Ge, 8. 9. 
ummezze: uuirbirun ziummezze 
hiar emmizen mit hazze. O.V. 
23, 109. 
d.pl.unmezzon uehonti. Co. 3, hieher? 
GAMEZ, n., Gemaaf, mensura. 
n. 5. camez, mensura. Pa. 
kimez, mensura. Ra. gl. K. 
d. 5. gamezze: za gamezze, ad commo- 
dum. Pa. 152. | 
gamezza: za gamezza (zokame- 
zan. Ra.), ad commodum. gl. K. 
inst. diu kamezzu, eatenus. Re. 
diu gamezzu, eatenus. R. 
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diu gamezu, gquemadmodum. R. 
thiu kimezzu, quemadmodum. gl. K. 
ELINAMEZ (comp. als Ellenmaaß?). gl. K. 
WIDARMEZ, n., Widbermaaß, Vergeltung, 
Vergleichung. 
uuidarmez, comparatio. Ic. repensatio. Pa. 
uunidermez, conlatio. VP. 4. 
uuirtharmez, repensatio. gl. K. 
WIDARMEZGEBA. 
WINCHELMEZ, n., Winfelmaaß, ortogo- 
nium. Tr. 
NÖTMEZ, n., definitio. Bo. 5. 
a. s. nölmetz, definitionem. Org. Bo. 5. 
REHTMEZ, n., censura. Ge. 8, 
GAWIMEZ. 
n. 3. gauuimez, pagum, villa. Ib. Rd. 
massa. Can. 2. 
geuuimez: so uuitthazgeuuimez 
(geiuuimez,. cod. F,) uuas. O. I. 
20, 8. 
keuuimiz, massa. Can. 1. 
«5 ı . . 
rin on w (in) galilea. H. 19. 
SCARAMEZ, n., andecenas. D. I. 342. ara- 
pentem. Wess, 
SKRITIMEZ, n., passus. Ib. Rd. 
MAZHILD, n. pr. f. Hieher? 
MEZEIMBRI. 
MEZWORT, 
MEZMUOT, 
MEZRUOTA. 
MEZPOTO. 
MEZFAZ. 
MEZCHUOLI. 
MEZSEIL. 
MEZSPRATA. 
MEZLIN, maaßlich, mäßig. 
mezlih, mediocrem. Ra. 
d. pl. a | ‚ parcis. D. Il, 352. 
MEZLICHO, moderate. Ic. 
MEZLICHI, f., temperies. 
d. s. mezlihchii, zemperiei (aerum). 
K. 55. 
UNMEZLIH. 
a.s.f. unmezlicha burdin.O.1V. 5,12. 
n. pl. unmezlihhe, ingentia. R. 
[57*] 
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d. pl. unmezlihem. Ra. ‚commes- 
unmezlibhem, Pa.gl.K.\ sationi. 


bus luxuriosis. 

KIMEZLIH, medioeris.gl. K. medioerein. gl.K. 
KAMEZLIMO. Pa. 
KIMEZLIHO. Ra, 
KIMEZLIHCHO. gl. K. 

Comparativ: 
gamezlihor. Pa. 
kimezlihor. Ra. 
camezlihchor.gl.K. 
UNCAMEZLIHO. Pa. 
UNGIMEZLIHO. Ra. 
UNKIMEZLIHHO. gl. K. 
GAMEZLIHJAN. 

kemezlihhee, temperet (et discer- 
nat opera, quae iniungit). K. 64. 
MEZCALIH, medioeris. Pa. 
MEZHAFT, modestus. Ra. gl. K. Ep. can. 2. 
n,a.pl.n.mezhaftiu, moderata (vestimenta). 

K. 55. mezhaftiu sin, moderate 

Jiunt (omnia). K. 48. 
alliu mezhaftiu tue, omnia men- 

surate faciat. K. 31.; cf.!mez- 
hafıi, 

MEZHAFTO, moderate: iho gab er imo 
antuuurti, thoh uuirdig er es ni 
uuurti, ioh deterthaz hiar ofto filu 
mezhafto. 0. II. 4, 92. 

UNMEZHAFT, inmoderatus. 
diu unmezhafta hizza, vapofus ardor. 

Prud. 1. 
MEZHAFTI. 
n. 5. mezhaft, mediocritas. Ra. 
d. s. mezhafti, moderamine. Eın. 6. Can. 

9. 11. temperantid (morum).Mep. 55. 
mezhaftii, modestid. K, 42. 

Ist auch ein subst. neut. mezhafti 
anzunehmen und mezhaftiu, mo- 
destid (et gravitate). K. 22. mez- 
haftiu, moderate (se cohortentur). 
K. 22. als instr. anzusehen? cf. n. a. 
pl. n. des adj. mezbhaft. 

MEZHAFTLIUHO, temperative. Rb. 

MEZHAFTIG, moderatus. 
ze mezhaftigemo uzlaze, modificato 

Fine. Mep. 47. 


| ‚ commode. 


| „accommodalius. 


' hyperbolice. 
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MEZHAFTIGO, temperare. Ge. 3. (tempe. 
rate? oder mezhaftigön? oder ist meı- 
haftigo der Imperativ?) 

MEZHAFTIGI, f., moderatio. Db. 

MEZHAFTIDA, f. 

n. pl. mezhaftida, moderamina. En. %. 

MEZHAFTÖN, moderare. 
mezaltota, temperavit. Ja. 
mezhaftunter, temperans. Ge. 3. 

UNMEZHAFT (unmazfast. Ra.), immo 
destus. gl. K. 

UNMEZHAFTI, f., intemperantia. Em.i. 
Can. 9. 10. 11. 12. 

KIMEZHAFT, moderatus. Ra. gl. K. 

UNGAMEZHAFT (uncamezfast. Pı.), 
immoderatus. R. 
unkimezhaft. gl. K. BEE 
ungimezhaf (sic). Ra.’ 2 
UNGAMEZHAFTIDA, intemperantia.l. 

KIMEZHAFT, f., mediocritas. gl. K. mo- 
destia. Ra. gl. K. 

GAMEZHAFTÖN, moderare. 
gimezhaftot, moderat (sermones suos). 


M£. 

UNGAMEZFAST? [cf. unmazfast (st. uı- 
mezhaft. gl. K.). Ra.], immoderatus.Pı 
immodestus. Pa. 

CAMEZSCAFT (cf. kimezhaft), mediorr:. 
tas. Pa. 

MEZSAMÖN, moderari. 
mezsamoe sih snelheit, tempercur 

velocitas. Frg. 61. 
MEZZO, m., Mebs, f. und Mepen, m; d 
angels. mitta. 
Ist dieses Wort aus 

mezzo, eminus. Em. 31. 

zu folgern? oder ist mezzog. pl. von MEZ! 

MEZ, MEZI, Adj ; angels. m#te, mediocris; c. 
maz, mazi. 

UNMEZ, UNMEZI, immensus (cf. Ran) 

unmez, inmane. R. 

min huuaz unmez, ne quid nimis. K 64 

unmezzi, immensus. Pa. ingens. Pa. gl-b. 

unmezze, ingentia (saxa). Pa. 

UNMEZ ALT. 

UNMEZ WIT. > 

UNMEZWILDI . 
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UNMEZWIZZO. 
UNMEZMICHIL. . 
UNMEZBITTANTE 
UNMEZFLUOT. 
UNMEZGAHL 
UNMEZTIURL 
UNMEZTIUF. 
UNMEZSCONI 
UNMEZZI, f., crapula. Pa.; cf. UNMAZL 
. GAMEZ, GAMEZI, gemäß. 
UNGAMEZ, UNGAMEZI. 
ungamez, inconcilium, absurdum ‚dispar. 
Pa. gl. K. enormem. Sg. 913. 
unkimez, superfluo, gl. K. 
ungamezzi, immensa, Pa. 
ungimeze, nimium (dilexit). VA. IX. 430. 
ungimezen: irquamun ungimezen 
thes liaben gimazen. O. V. 10, 24. 
ungimezzon: minero missidato ist 
ungimezzon thrato, O. IV. 31, 31. 
UPARKIMEZ [oder ist es upar kimez 
(subst.)?], supervacuas (res). gl. K. 
WIDARMEZZA, f., Gleihnif (cf widar- 
mazza). 
n. pl. uuidermezza, parabolae. N. 77, 2. 
a. pl, uuidermezza, parabolas, N. 77, 2. 
MEZIG, mäßig (cf. MAZIG). 
so mezig uuint ist. Bo. 5. 
n. $. meziger, pareus. Prud. 1. 
d. 5. m. n. mezigemo, parco. VG. III. 403. 
a.0 f. meziga, sobriam. Bo, 5. 
n. pl. m. mezige. N. 103, 16. 
d. pl. mözigen, mediocribus (fomentis). 
Bo. 5. 
MEZIGO, parce. Prud. 1. 
MEZIGI, f., parecitas. Gc, 3. /rugi (viven- 
tibus). Prud. 1.; cl. MAZIGI. 
UNMEZIG, unmäfig (cf. UNMAZIG). 
ze unmezig uuerdent, in immensum 
crescunt (sorgun). Bo. 5. 
unmezzic, nimium. Ib. Rd. 
n. 5. m. ünmeziger sines zornes, in- 
temperans. Bo. 5. incomparabi- 
lis (elamor). Mu. Bib, 1. 2. 
n. s. f. diu ünmeziga drati. Bo. $. 
” n.a.5.n.ummezigaz (ummezzigaz.cod. 


V. P.) ser. O, V. 23, 93. 
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g. 5. m.n. unmezziges leohtes, immen- 
sae lucis. H. 6. 


d. s.m.n. ünmezigemo sueibe, intole- 
randa congressione. Mcp. 72. 
d. 5. f. ünmezigero fleho. Mcp. un- 
mezzigero forhtun. Ce. 1. 
UNMEZIGO, rimio. Bo. 5. inmodice. Can. 13. 
UNMEZIGI, f. 
n. 5. unmezzigii, nimietas (aestatis). 


d. s. ummezigi(?), opportunitate. Gc.5. 
(In Ge. 6. steht unemizigi.) 
UNMEZIGHEIT, f., Unmäßigfeit. 
in unmezzicheiti han ih gesuntit. 
Co. 1. 
UNGAMEZIG. 
d. pl. ungimezigen, incomparabilibus( la. 
erymis). Nr. Bib. 1. 2 
UNGAMEZIGO, Adv. 
ungimezigo, immane. VA. VU. 510. 
ungamezzigo, improbe. Prud, 1. 
UBARMEZZICHI, f., superstitio, Can. 1. 
TRIMEZZIGER (drimessiger. Sal. 4.), 
trimodus. Sal. 1. 
MEZARI, m., Defer, mensor. 
g. pl. mezaro. MA, 11. Bib. 1. I 
mezzaro. Bib. 7. (funiculus). 
KIMEZIDA. Ra. 
KIMEZZITHA. gl. K. |» f moderatio. 
WIDARMEZIDA, f., Bergleihung. 
d. uuidarmezzidu, eomparatione. Rb. 
MEZUNGA, f. (Meßung, Mäßigung), mode- 
ratio (vocis). Db. 
WIDARMEZUNGA, f£.,Bergleihung, Öleid» 
nis, 
n, s. unidermezunga, comparatio. Bo. 5. 
Ru. 
d. 5. uuidermezungo, collatione. Bo. 5. 
unidermezzungo, comparationi. N. 
68, 12. 
a. 5. uuidermezzunga, comparationem. 
Bo. 5. 
d.pl.uuidermezzungon, parabolis. N 
77,2. 
. GNÖTMEZÜNGA, f., definitio, Bo. 5. 
diffinitio interpretatur gnotmezunga, ;. 
nihil plus nihil minus. Db, 


mensorum 
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MEZON, moderari; ef. MÄZÖN. 

(du) mezzost, mitigas (persecutiones). N. 

(er) mezot, modum statuit. Bo. 5. 

KIMEZON. Ra. 

GIMEZZON. gl. K. 

EBANMEZÖN, comparare, temperare, 
sih imo &benm&zon, comparare. Bo. 5. 
epanmeszon, Zemperare (se auditori- 

bus). Ge. 3. 

GAEBANMEZÖN. 

Inf. giepanmezon, temperare. M. 29. 
Ge. 1. 6. 

zigiepanmezunne,conferendam 

esse. Mart. 

(ib) giepanmezota, coaequavi. Mae. 
Bib. 1. 2. 3. 

p-p- kiebinmezzot uuerdin, com- 

oni. A. 

WIDARMEZÖN, vergleichen. 

(er) uuidermezzot sih selben grano 
frumenti. N. 77, 2, 

(wir) uuidarmezomes, comparabimus. T. 
73, 1. 

(sie) uuirdarmezzunt, compensant. Prud. 
1. kann auch zu WIDARMEZAN 
gehören, 

GEUUIDERMEZOT ist,comparatum.Mcp. 

GAWISMEZÖN, definire. 
guismäzot ist, definita est (micheli), 

Bo. 5. 

NÖTMEZÖN, definire (sie mag man gli- 
cho nötm&zön mit tisen uuoerlin, 
possunt unam et eandem suscipere diffi- 
nitionem in hunc modum). Syl. 


| ‚ moderari. 


GANÖTMEZÖN. 
(er) knötme&zöt, definiet (superfi- 
eiem). Org. 


p-p. guötme6zöt ist, definitur (mi- 
cheli). Bo. 5. uuirdet, defini. 
tur (bezeichennissida). Bo, 5. 
genötmezöt ist, definitum. Org. 
GAGANMEZON, vergleichen. 

Inf. gaganmezun, eomparare. Ec. 
imp. gaganmezzo, commilte (formas pe- 
stium). Prud. 1. confer (alternas 

dues). Prud. 1, 
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INGAGANMEZÖN. 
‚iIngag-n meszzöt, comparat. Ar. 9. 
MAZ, MÄZ. 
MAZHAFT, munificus. Ra. 
UNMAZFAST (?), immodestus. Ra.; cf. UN. 
MEZHAFT und UNGAMEZFAST. 
MAZSEIL; cf. MEZSEIL. 
FUOZMAZ (es steht fouzmaz), pedituras. 
D. 1. 342, 
MÄZA, f., Maaf. 
n. s. maza: taz ist iro maza. Mu. guis- 
siu mäza an ironiumonist.Mcp. 
d. s. mäza, dimensione. Sal. 2. mazıs», 
dimensione. Sal. 3. 
a. s. mäza. Bo.5. tia selbun mäza (gib 
dien anderen suegelun). Mu. 
g:pl. mäzon. Mcp. 
d.pl.mäzon [an drin mäzon gestant 
(ecorpora,inlengi,breiti, hohi)), 


02 


Mep. 
(EBENMAZE, F, Ebenmaaf, proportio. 
Wn. 460.) 
WIDARMÄZA, f.,. Gleihnis, Bergli: 
dung. 
a. s. unidermaza. Mcp. 
d.pl. uuidermazzon. N. 77, 67.},para- 
uuidirmazzon. N. 80, 17.) bolis. 
a.pl.uuidermäzä, collationes. Mep. 4. 
UNMAZ, UNMAZI, gleich UNMEZ, UNMEZI. 
g. v 
unmazi, immensus. gl. K. 
ummaze. Ra. 
ummazze. gl. K. 
UNMAZWIZZO. 
UNMAZPITENDI. 
UNMAZFLUAT. 
UNMÄZLIH. 
(unmazlichen, ineomparabilibus.Bib.5.) 
UNMAZZO, nimis. N. 77, 29. 
GAMÄZI, gemäß, aequalis. 
kemäze, aegualis. Bo. 5. 
gemäze, aequale. Org. 
UNGAMÄZI, ungemäß, inaequalis. 
ungemäze, inaequale. Org. 
Compar. 
n. 5. n. ungemäzera. Org: 
EBANMÄZI, ebenmäß, coaequalis. 


| ‚ingentia (saxa). 
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ebenmaze sint. alle dri persomae, coae- 
quales. N, 

UNEBANMÄZI, ungleid). 


.d.s.f.ünebenmäziro, RR {rogeta). 


Mcp. 
FUODARMÄZI. 

choffa fodarmaziu, carica ticinne. C. 

imo sint fueze fuodermaze. Db. 
HANTMÄZI. 

Superl.: DRAUHERESENE: slehtistun, 

limphidissimi. Ib, Rd. 
MÄZIG, mäßig. 
mazziche (scheint Adverb) geloubige, me- 

diocriter fideles. N. 79, 11. 
mazigiu, temperans (libido). Prud. 1. 
MÄZIGO, Adverb. 

sie ne uuolton mazigo ubel sin. N. 

72, 6. 
UNMÄZIG, unmäßig. 

unmazeg, immensus (got). NE. 

n. Ss m. unmaziger, immensus. NE. 

n. pl.m. unmazige, immensi. N. 
EBENMAZIG sint, coaequales. N. II. 
MÄZIGI, f., pareitas. 

a. s. mazigi, pareitatem. Prud. 1. 

MÄZÖN, nord, mäta, moderari, disponere; ef. 
MEZÖN. 
EBANMÄZÖN, conequare, comparare. 
(nu wil ich dines libes samen den 
sternen ebenmazen. D. Ill. 67.) 
GAEBANMÄZÖN. 
(sweme mag ich dich gebenmaz- 
zen, Mos.) 
geebenmazzotmnirt (gote). ‚N. 88, 7. 
habo ih dih minemoreitgesinde. 
\Wm, 1, 9, 
(die pAarisei sint der uipperun ge- 
. benmazet. D. Il. 30.) 
GAGANMÄZÖN, vergleichen. 

die naderun sint EERNEN dien 

‘ sudeon. Fdg: 21. 

ren verglichen. 

‘ssuirdit'kikagenmazeit D. IH. 121. 
kigagenmaz2it üuuerden zi demo 
“ meımiskinen altere. Fdg. 61. 

" UNGIMOZZODA, imtemperans. D. 11. 311. 

bieher? oder zu muoz. 


49. 


“ 
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MEZALART; cf mezilari in MEIZ, von 
dem'es vielleicht nicht zu trennen ist., 
n.pl, mezalara (mezelara. cod. V. P.): 

interentiz(goteshbus)alle these 
koufman ioh these mezalara. 
0. 11. 11, 26. 

a. pl. mezalara: erfand thar (inthemo 
gotes hus) mezalara ioh oulı 
munizara. O. IL 11, 7. 

meziarun, frapezitas. Prud. 1. gehört 
vielleicht als mezilarun bieher. 

MEZZALÖN; hieher? oder zu'meizan? 
mezzalonti, Zituranti (sic). Gc. 4 


MAZ, n., goth. mats, angs. miete, nord. mata, 


matr, esca, ‚goth. matjan, angels. metjan, 
nord. mata, cibum promere, nord. metta, sqa- 


tiare, metlr, satur. Zu MAZ? . aber cf. 


lat. mando, griech, waocona, — $. auch mös 
(muos), cibus und mast, sagina. 


nn. 5. (maz ioch tranch. D. III. 45.) 


g. 5. (mazzes. D. IH. 48.) 

d. s, mazze. — in mazze, in esca. N. 70,7. 
in uncidigimo mazze. Co.3. uuanta 
thio zua liuli ni eigun muas gi- 
muati uuergin ziro mazze in ei- 

 nemo fazze. O. Il. 14, 22. 

a. s. maz. Co. 4. nist, quad er tho, fruma 
thaz, thaz man zuke thaz maz, 
then kindon ir then hanton inti 
uuerfez uz then bunton, 0. U. 
10, 33. 

inst,?’ zi mazzu gabi thu minan scaz, ad 
mensam. 'T. 151.; hieher? 

MEZZI (meizi. Ra.), dapes. Pa, gl. K. 

TAKEMAZ, laba, refectio, le. 

MEZIBAN, hieber? s. MEIZAN,. 

MAZLEIDL 

MAZZIMOS s: MUOS. 

MAZSAHS, MEZZISAHS (Meßer) hieher? oder 


 MAZ? oder MEIZ? 
GAMAZI, oder vielleicht riur schwacher Dekli. 


nation, GAMAZO; ef. nord, mäti, sodalis. 
gimazzi, conviva. D. 
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gamazzo. Sal. 2. 

gimazzo. O. Il. 8, 38. Rf. Sal. 3. 

kimazzo. Rd. 

- gemazzo. Cr. 

gimazo. Tr. 

gemazze. Sal. 1. 

g- S. gimazen. 0. V. 10, 24. 
gimazon. 0. V. 10, 24. in cod. F, 

A.pl. gimazun. Mart. 
kimazzun. Ja. 

d.oder a. pl. gim$zzun, inter convivas. Bib.1. 


, conviva. 


| , convivae. 


MAZIU? parta, manneiras. C.; cl. PARTA. 


MEZ.- 5. MAZ. 
MEZA (metza. Hs), Met (St.), metis. Tr. 
MIZZA s. MUCCA. 


MÖZ, muf, goth. gamöt, angels. möt, possum, 
licet mihi, hat nur praes. und praet., das er- 


. stere in der Form eines starken praet., das. 


praet. dogegen conjugiert schwach, aber obne t 
(bei Wm. zeigt sich wieder das t, das im goth. 
gamosta statt findet) mit Verwandlung des z 


in s; cf. weiz und wissa. — S. MAZ. 


Form und Flexion: 
(ib) moz, Pa. 
moaz. gl. K. 
muoz. Bo. 5. N. 30, 10, 59, 9. \Wm. 8, 2. 
muaz- OÖ. V. 7, 38. 
(du) muozist (oder conj?). N. 127, 5. Mep. 
muost. Mcp. 70. Bo. 5. 
(er) moz. Ra. 
moaz. gl. K. 
muoz. Bo. 5. Org. on. Nh. 
muaz, O. IV. 2, 32. 4, 74. 15, 6. V, 14, 
17. 17, 36. 
(wir) muozen. Nf. Bo. 5. Wm. 6, 12, (muoz- 
zen. Win. II. IX. mouzen. Wm. Il.) 
muozun. VG. IV. 531. 
(ir) muozzint. N. 9, 5. 
(sie) muozen. N. 15, 11. 147, 3. Bo. 5. 
muozzen. N. 46, 5. Ol. 
(ib) muozi. Hr. Wm. II. 
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muazi. O. III 1, 24, V. 24, 18. 
muoze.,N. 26, 4. 60, 9. 118, 31. 131,5. 
Wm. 81. 11. 
muozze. N. 26, 4 50, 13. 70, 2, 84, 9. 


mueze. Co. 2. 
(du) muazis. 0. II. 24, 38, 


(er) muozi. Ge. 8. 


muazi. Ol. 32. 93. 0. Il. 18, 50. 
muozzi. Em. 33. 
muozze. N. 16, 2. 118, 19. 
(wir) muozin. Pn. Bo. 5. 
muozzin. N. 40, 14. 66, 2. 105, 47. Ph. 
muazin,. Ob, 159. 164. O.1. 28, 4. 11. 
15. 18. II. 4, 88. 24, 24. III 20, 142. 
21, 33. 36. IV. 1, 53. V. 24, 2. 3. 
(sie) muozin. N. 16, 2: 34, 4. Bo. 5, 
muozzin. N. 24, 3. 68, 16. 
muazin. O. V. 23, 51. 25, 89. 
(ih) muosa. N. Al, 4. 
(er) muosa. Mcp. Bo. 5. 
(wir) muasun. OÖ, IV. 5, 14. 
(sie) muasun. ©. II. 15, 17. IV. 20, 4 
müoson. Mecp. 1. - 
müosöa. Mcp. Bo. 5. . - 
(ih) müosi. Ne. Bo. 5. 
müsi. Bo, 5. 
muoste. Wm. 5, 6. 
{er) müosi. ‚Mcp. Bo. 5. 
muasi. O. L 20, 19. IV. 13, 16. 35, 7. 
(sie) müosi'n. Bo. 5. 
müsin. Bo. 5. 
muasin. O. Ill. 9, 9. IV. 35, 27. 29. V. 
10, 22. 
Bedeutung und Gebrauch: 


.tieet. Ra.:gl. K. Bo. 5. 


muozun, Zicet (deponere curas). VG. IV. 531. 


‚ni moz,.careo. Pa. 


du muost sehen, fas est. Mcp. 70. 

du muost kan, zus est..Mep.. 70% 

der mere muoz, ius est. Bo. 5. 

nupa demo lihhan .muozi, ut ei placeat. 
Ge. 8. 

reht muozin ischennen.minia man vi. 
deant. N. 16,2% 

muozin haften, adhacteant, Bo. 5. 

keschendet'maszzin ER confandan- 
tur. N. 24, u 

da: 
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daz uunir iehen muozzin, uf confiteamur. 


N. 105, 47. 
ir muozzint fressun haben, pressuram ha- 
bebitis. N. 92, 5. 
so muoze ih psalmum singen, dicam, N,60,9. 
ne muozen uuir cheden, prohibemur. NEf. 
daz ih muoze buuuen in sinemo hus, ut 
inhabitem. N. 26, 4. 
muoz haben, oportet. Org. Bo. 5. 
du muost uertragen, toleres oportet. Bo. 5. 
ih muoz dih anasehen. Wm. 8, 2. 
so ih in fride muoz puen. N. 59, 9. 
umbi die ioman muoz bitin dina gnada, 
Ol. 
daz er ferslinden muoz den armen. Nh. 
laz sia, quad ther meistar, duan thiu 
uuerk thiu si bigan, thaz siu iz nir- 
fulle nu thiu min, ni muaz si sih (i. e. 
so ih) bigraben bin. O, IV. 2, 32. 
nist unser racha, quatun, uuiht, si fram- 
mort uuiht ni thihit, ni muaz si thi- 
han uuanne fora tbemo selben manne. 
0. IV. 4, 74. 
quedan man iz uuola muaz, O. V. 17, 36, 
die bluomen muozen risen. Bo. 5. 
daz sie muozzen gniozzen mines leban- 
nes. Otl. 
MÖOZA, f., Muße. 
n, 5. muoza. Prud. 1. Bo. 5. Nf. VG, IV. 70, 
Mcp. 56. Ee. Al. 2. 
muez ist. VG. I. 214, _ 
g.5.? muozu, otü. Mk. Bib. 2. 
d. s. muozo. SL Ge. 1. 
muzzo. Sg. 292. 
a. s. muoza. Mcp. Mx. Bo. 5. 
muozza. Bo. 1. 4. 
musaza, Can. 4. 
(mueze. Bib. 5.) 
n.pl. (oder s.?) muozza, otia. Bo. 1, 
d.pl.mozom. R. 
muazom. Rb. 
mozon, vacantes. Ge. 10. hieher? 
Bedeutung und Gebrauch: 
licentia. Prud. 1. Mx. Bo. 1.4. 5. fas. Bo. 5. 
Al. % Mcp. 8. 56. otium. Bo, 1. Ec. Mk. 
Bib. 2. SI. Sg. 292. facultas. Can. 4. 
muoz ist, dicet. VG. I. 214. 
IL 
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muoza ist, Zicet. VG. IV. 70, Zibet. Prud. 1. 
muoza sih ze skeideune, /as. Mcp. 8. 
muazom, paulatim. Rb. 
vpa mozom, paulatim. R. 
MUOZA, n. pr. £. 
MUAZ? 
irgeit iz zi angusti oba unir mes duen, 
thie fristi, thaz er in themo muaze 
(cod. F. hat muate) then liutin sih gi- 
’ suaze. O. Ill, 25, 12. 
UNMÖZA, £. 
n. 5. ünmüoza. Bo. 3. 
unmuozza. Ib. 
unmuazza, Ja. Re. 
d. s. unmuozo. M. 8.29. Ge.6. Can. 10. 11. 
unmuzo. Can. 13. 
d.pl.unmuozun. Mu, Bib. 2. Ge. 3. 
(unmuzin. Bib. 5.) 
unmuozun, infandum, VG. I. 479. 
hieber? 
a.pl. (oder s.?) üinmüoza, szudia. Mcp. 59. 
Bedeutung und Gebrauch: 
occupatio. Ja. Ib. Re. Bib. 2. Mu. studium. 
Mcp. 59. nefas. Bo. 5. non fas. Bo. 5. 
in unmuozun, occupati. Ge. 3. 
UNMUAZHAFT, profanum. Ja. 
UNMUOZHAFTI, incestus. A. 
UNMUOZHAFTO, zllieite. Mep. 
sin muoter genuan in be iro fater 
unmuozhafto. N, 82, 7, 
UNMUOZHAFTIG. 
g- 5. f. unmuozhaftigero, nefando 
(partu). VG. I. 278, 
GAUNMÖZHAFTOÖT, 
habest intheiligot unde geun- 
muozhaftot, profanasti. N.88,40. 
MÖZIG, müßig. 
Form und Flexion, 
mozzic. Pa. 
moazzic. gl. K. 
muozic, Ho. 1. 
muozcic. Ho. 1. 
müozig. Bo. 5. 
n. s. m. muoziger. Ge. 1. 6. 
g- $. f. muozigero. M. 29, Ge. 1. 6. 
n. pl.m. muoziga. Ge, 3. 
muozzige. Ho. 
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a. pl. muozigen. D. Il. 332. 
Comparativ: mozigor. Ge. 3. 
Bedeutung und Gebrauch: 

otiosus. Gc. 1. 3. 6. Ho. feriatus. D. II. 312. 

muozig heimesizzen, in otio. Bo.5. muo- 
zic sten. Ho. muozigero slaffi, Jenti 
tbrporis. M. 29. Ge. 1. 6. mozigor, libe- 
rius. Ge, 3. nist mozzie, caret. Pa. 

MUOZZIGO (adv.) sizzende, sedens. N. 
49, 20. In Ra. wird durch muazigo, in 
gl. K. durch moazzico, munificentia glos- 


siert, 
MÖZIGI, f. 
g- 5. muozigi, vacuitatis (tempore),. Mo. 
Bib, 1. 2,5 
MÖZIGLIN. 


n.pl, f. iro muozeglichen ze samenege- 
hefteda, zabens nexio, Mep. 21. 
MUAZZICLIHO kitan ist, lecebre factum 
est. Rb. 
MÖZIGHEIT, f., Müßigfeit. 
in muozicheite han ih gesundot. Co. 
HIMÜOZIGER, maritali vacatione feriatus. 
Mep. 22. 
UNMOZIG, unmiüßig. 
uues sintünmüozig iudices? Bo.5. sie 
uuerdent ünmuüozig, oceupantur. Bo. 5. 
die hende-sint unmuozig. N.. 149, 3, 
des sih mennisken ünmüozig tuont, 


Mep. 
UNMÖZIGI, f. 
d. 5. unmuozzigi, negotio. N. 90, 6. 
UNMÖZIGHEIT, f. 
diein irounmuozzecheituuerbinte, 
. negoliantes, non otia sectantes. N. 
70, 15. 
GAMÖZIGJAN, GAMÖZIGÖN. 
darzuo n» mag ih mih gemuozegan. 
Wm. 8, 14. 
ih habo mih gemuozeget (gemuozze- 
got. Wm.Ill.) dero sorgon. Wm.5, 3. 
MÖZÖN, vacare. 
(er) muazzot, vacat. K. p. Ib. Rd. 
(er) muazzo, vacat (implere). Kp. 
(sie) muozoen, vacent. Ic. 
munzzoen, vacent (lectioni), K. 48, 
(er) muozzoti, vacasset. Rg. 2. 
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.@. 
e muozenten, vacantem. Gh.3. 
a.s. n. muozzunlaz, vacantem. l«. 
n. pl.m. muazzonte, vagantes. Rb. 
a. pl. muozondin, feriatas.D.IL32. 
GEMUOZET habo ih.mih (dero sorgen). 
Wm. 5. 3. IV, 
KEUMMUAZON, occupari. K. 48. 
UNGIMOZZODA (?), intemperans. D.IL3i1. 


a. 5, m. 


MUZjan. — Cf. nord. müta, Jargitionilus 
corrumpere. — Hängt es mit mutare zusammen! 
mit iro gechose müzton sie, linguis suis 

dolose agebant. N. 13, 3. 

MÜZÖN (altoiederd. mütön), mutare. — Hier- 
von unser maufen, maufern (die Sebern, Haste 
tochfeln). 

Inf. muzon, variare (morem). Prud. 1. 
(er) muazoti, mutaret. Prud. 1. 
p- a. en mutans (praemio crucem). 
H. 2 
iro chellera sint folle 
muzonde daz lid fone einemo.ıe 
andermo, promtuaria eorum piena 
eructantia ex hoc in illud. N. 143, 13. 
GAMÜZON. 
(er) ghimuzota farua antluttessines, 
mutavit colore vultus sui. Ja. 
pp: [gemuzet, drfecatum (vinum). li] 
a.pl.m. gemuzoten: an chrisium 
siehetdizsang umbedie 
gemuzoten sune chore 
ze fernumeste, in finem 
pro his, qui commutabuntur 
Jilüis chorae ad intellectum. 
N. 44, 1. 
UNGAMÜZÖT. 
g.5,m. ungimuozotes, immutate. Gh. 
MÜZGIWA U. 


MÜZHAFTI, f., transmutatio. Mb. Ep. an. , 


1. 4. 
MÜZIG? 
moziho giuuata, muftatoria. Bib. 7. 
MÜZUNGA, f. 
n. 5. muzzunga keesasea mutals 
ria, Rb. 
d. s. müzungo, metamorphosi. Mcp. ? 
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muzzungo. 
muzzungu: 


MEIZ. cf MAZ. Oder ist eine Wur- 


zel MIZ anzunehmen? Ich setze auch me- 
zarahs, mezaras, Mefer, hieber; sollte auch 


mezilari hier, und nicht unter MAZ stehen? 


MEIZAN (miaz), meißen, goth. maitan, scindere. 
meizzat, incidetis. Rd. 
GAMEIZAN. 
(sie) kimiazzin, enneiderent. Rb. 
imp. kimeiz, praecide. Ib. Rd. 
p-p- kameizan: in aere kameizan, 
aere incisos. Em. 17. 
d. pl. gimeizzanen, scissis. Rf. 
INGIMEIZAN (p. p.). 
ingimeizaniu, inmissa (foramina ). 
Prud. 1. 
FARMEIZAN. 
APAUARMEIZZAN, Zruncare. Em, 19. 
(ih) apafarmeez, amputavi. R. 
p-p. apauarmeizan (werde), excide- 
tur (arbor). Ge. 3. 
ABAFARMEIZINI, £. 
g: s. abafarmeizini, abscissionis. Ic. 
FARMEIZJAN. 

p-p. farmeizit (wirdit), absciditur. Gh. 3. 
MEIZIL (angels. meottul, /igo, nord. mei- 
till, scalper), Meißel, cisura. Tg. 1. 

(maizel, celtes. Wn. 460.) 
MEIZO, MEZO, m., Meger, Steinmeger. 
n. pl. mezzon, latomi, Sg. 292. Oh. 63. 
(cementariü,) 
a. pl. mezzon, cementarios. W. 
STEINMEIZO, STEINMEZO, m., Steins 
meßer. 
n. s. steinmezo, /atomus. L. 
n.pl. steinmezun, Jatomi, Bib, 2. 
g.pl. steinmezono (stainmaiza. Bib. 
6.), /Zatomorum. Bib. 1. 
d.pl. steinmeizzin, Zapidicinis. Bib. 6. 
STEINMEIZIL, STEINMEZIL, m., Steim 
meßer. 
a. s. steinmeizel, /atomus. Mon. 2. 
g. pl. steinmezilo, politorum. Em. 26. 


| ‚ mutatione. Rb. 
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steinmeizila. Bib.8. 11. } ‚/atomorum, 
steinmezila.Bib. 10.13.) oder ist es 
der n. pl.? 

d.pl. stainmaiziln. Bib. 6. 
stainmaizelen, Bib. 13, 
steinmaiziln. Bib, 6. 
steinmeizilen. Bib. 8. 
steinmeizilin, Bib. 11.|, Zapidici. 
stainmezelen. Bib. 13, nis. 
steinmezilen. Bib, 10, 
steinmezelen. Bib. 10. 

MEZILARI (mezelari. Ka.), /anio. Sg. 292, 


| , latomis. 


ef, mezalari in MAZ. 

MEZIBAN: de meziban, ;. e. de latrone 
forbannito. Cap. Car. M.809. Hieher? oder 
zu MAZ? cf. Grr. 735. 

GAMEZZOT . p.). 
gimeztzot, politi (lapides). Sg. 292. 
gimezzoten, dedolatis(lapidibus).Sg.292. 


MEZARAHS, MEZARAS, n., Mefer, culter, 


eultellus, scalpellum; cf. MEZZISAHS, MAZ- 

SAHS in sahs. 

n.u. 0. 5. mezzarehs (dinaz). Rb. 
mezzarahs. Wn. 3355. 
mezzeres. D,. IL 331. Wn. 867. 
mezzires. Zf. 
mezzras (mezzraz. Bib. 12.). A. 
mezres. Prud, 1. 
mezzer. F. 2. Em. 31. 

n.u. a. pl. mezziras steininiu, eulfros. Rb. 
mezeres, scalpella. Prud. 1. 

d. pl. mezzirahsum, cultris. Rb. 

REBAMEZARAS, n., Nebemeßer. 

n, u. a. 5. r&bemezers, falcem. Mcp. 34, 
rebemezer, v. kertare, bidu- 
vium. F. 1. 2, Cr. 
rebimezer v. snitesahs, di. 
duvium. Tr. 

SCABEMEZER, n., scalpellum. Wn. 460. 

SCRIBMEZARAS, n. (Sch reibmeßer, Schreib: 

griffel), scalpellum. 

n. s. scribmezer. Tr. Cr, 
scripmezer. L. 
scripmezzir. Bib. 5. 
scribmezr. Bib. 4. 

d. s. seripmezeresse. Bib. 1. 2. 
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seripmezresse. Sb. mazeldera, L. 
seripmeszresse. M&. mazziltira. F. 1. 2 a 
scribmezere. Bib. 10, 11. mazziltra, Zf. 2. ’ i 
seripmezzere, Bib. 6. mazzolter. D. 
SCROTMEZZER. Sal. 1.) ,n., Schrotmeßer, mazultra. Sg. 134. | } 
SCROTMEZZIR. Sal. 2. scabellum. mazzaltra. Sg, 299.) » @marga. 
SNITIMEZRES, n. (Schneidemeßer), anna hy- mazzoltra, /ramargra. Em. 31. 
pocratis. Prud. 1. “mazaldera, tramaracia. L. 
n. pl.suitamezrehs, scalpella. Prud, 1, malzaldra, trama ralia. F. 
5 MAZALTARBAUM. 
MIUZsuhti? dyssenteria. M. 30: s. uzsuhti MAZALTRIN, acernus, nord. mapeldern. 
in SIUH. > d. s.m. n. mazaltrınemo, acerno (solio). 
A ‚VA. VIIL 178. 
MUOZ s. MO2. d. pl. mazaltrinen, acernis. VA. IX. 87. 


MEZIH, syricum. R. Em. 29. MEZZIN -BACH. Flufsn. Urk. v. 902. 
MATZINGAS. Ortsn. Urk. v. 798. mazinga. 


MEZALARI s. MAZ und MEIZ. Urk. v. 894. 


: MAZIANISC. 
MACEDONIA, Macebonien. d.s.n.mazianiscemo, maziante. M. 29. sc. 
d. macedoniu. O. 1. 1. 91. mazianischemo, maciante. Gec.7. | mu- 


" mazianitiscemo,mazianite. Ge.6.( lie 
maziantiscemo, mazianite.Ge.1., rum. 


MAZALTRA (Mashotber) ( angels. mapaldor, 


mapulder, mapeldor, mapel treo, acer). 


mazaltra. VA. H. 102. MEZZAR, MEZZARAHS, MEZZARAS 
mazzaltra. Em, 22, ‚acer. 
mazoltra. Pr. v. m. t. S. MEIZ. 


N, gleich dem sansk., griech., lat., lit, N, z, B. 
in naht, sansk. nis (auch in compos. nakta), 
griech. »ü$, lat. nox, lit. naktis, in manon, 
sansk. man, griech. aduona, lat. monere, lit. 
meneli, in finf, sansk. pancan, griech. zörre, 
lat. guingue, lit. penki, im Suffix N. Einige 
N sind nicht ursprünglich, sondern aus M .(cf. 
M und die Geminalion des N) entstanden, in 
nespilun st. mespilun, scanda aus scam-, 
fran st. fram, vor f in giscinfit, -chunft, 
-nunft, -zunft, gilänf, in dem aus am ab- 
geschwächten Sufflix en, in, z. B. in faden, 
boden, gadin, in der Flexion des d. pl. und 
der ia p. s. u. pl. (s. das Elexionssulfx N); 
auch aus L, z. B. in capitan aus capital, 
ef. auch scerning neben scerling und Jen 


Wechsel zwischen L und N in L; auch aus . 
R? in sterno st. sterro? (oder ist sierro 


aus sterno, stella aus sterna?), in seöni 
aus sansk. cäru? in sunna aus sansk. (ur, 
splgndere? und aus D in manmunti, angels. 
madmunti? Cf. auch den Uebergang des N 
in D im lit. dewyna, novem, debbesis, nubes. 

In den Stammsylben, die mit N und einer 
darauf folgenden dentalis oder gutturalis schlie- 
fsen,. ist diese Consonanzverbindung selten ra- 
dikal, wie z. D. in bindan, sansk. bandh 
(dem vielleicht auch die einfachere Wurzel badh 
zum Grunde liegt); gewöhnlich ist entweder der 
Schlufskonsonant als ableitender Buchstabe an- 


gefügt, z. B. in anden, von AN, sansk. an, 


swinlan (s. SW IN), oder N eingescho- 
ben, z.B. in scindjan von SCID. sonsk. 


ehid, wintan (as. WAT). Diese Einschie- 


bung A N findet schon im Sanskrit slalt, wie 


z. B. in den Wurzelverben der Tier Classe (chi, 
nadmi, scindo, von chid, bhinadmi, findo, 
vonbhid,yunjmas,jungimus, von yuj, khanda, 
portio, von klıad etc.); cf. auch sansk. das u. 
dans, mordere, math und manth, commovere; 
und ebenso im griech. und lat. nicht nur in den 
Stämmen, denen das Sanskrit ein N eiufügt, wie 
z. B. in scindere, axmöaiuö; von sansk. chid, 
Jungere, sausk. yuj, findere, sansk. bhid, pin- 
sere, sansk. pilh, sonderu auch in andern, die 
im Sanskrit ohne Einschiebung des N bleiben, 
wie z. B. in zuy®avoua: ven budh, dundere von 
tud, mingere von mih, Zingere von lih, pan- 
dere von pat; cf. auch lit. kandu, zmordeo, 
mit sansk. kbad, comedere, und die Einschie- 
bung des M vor Labialen (s. M). Wie im La- 
teinischen, so hat ‘auch im Deutschen die Ein- 
schiebung des N weiter um sich gegriffen und 
die Erkennung der Wurzel schwierig und unsi- 
cher gemacht. Ist wie in den angeführten 
scindjan und winlan, in wintar, in wan- 
ehon (s. den ersten Theil dieses Werks), in 
hund, cenitum (cf. sansk. sata), in muntar 
(cf. sansk. mud, /aetari, und lit. mudrus, 
munter), so auch in springan ein eingeschal 
tetes N anzunehmen? (cf. gr. agygıyüv, sanskr. 
fpurj.) Ist sinchan aus sigan entstanden? 
der Uebergang der Bedeutung spricht dafür, die 
Verschiedenbeit der gutiuralis vielleicht dage- 
gen; doch cf. auch das praet. scih. 

Bringan leite ich ven der sanskr. Wurzel 
bhri, ferre, ab, an die zuerst eine guiluralis 
trat (cf. das praet. brabta und das slav. brac, 
nebmen), vor welcher sich nachher ein N ein. 
drängte. 


' Ueber das N in jung s. JUNG und das 
ND in zand >. ZAND. 
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Sollte auch in dem Suffix -ing das N ein- 
geschoben seyn? S. Suffix NG. Auch in pina, 
apis, halte ich N für eingeschoben und pia für 
die ursprüngliche Form. 

Das in der Stammsylbe auf einen andern Con- 
sonanten folgende N gehört wohl nie zur Wur- 
zel, selbst nicht hinter R [die in den sanskr. 
Wurzelverzeichnissen aufgeführten Wurzeln mit 
rn, wie z. B. varg, lassen sich auf einfache 
ohne n zurückführen, wie das angeführte varn 
auf vri; auch gehören sie alle, aufser ghürn 
(commoveri) zur 10% (mit ableitendem y con- 
jugierenden) Classe]- Gewöhnlich ist dieses N 
das Bildungssuffix N (AN), wie z.B, inalosni, 
samnunga, zeihnit, barn (s. Suffix N). In 
einigen Wörtern kann dieses einem Consonan- 
ten angeschlossene N auch mit dem N, das in 
den sanskritischen Wurzelverben der 5'* und 
‚gren Classe (z. B. strinömi, strinämi, sierno, 
von stri, rifhnämi, divido, von rifh) zwi- 
schen Wurzel und Flexion eingeschoben wird, 
und auch im Lat. und Griech, (z. B. sternere, 
ödxwem), selbst bei Verben, die im Sansk, kein 
N anfügen, vorkommt, zusammengestellt wer- 
den, z. B. in warnon, Üf. auch die Gemina- 
tion des N. Daher ist in allen Wörtern, an 
deren Endkonsonanten der Wurzelsylbe sich ein 
N angeschlossen hat, eine zwiefache Erklärung 
dieses N statihaft, nicht nur, wenn schon die 
sanskr. Wurzel der 5'* und der Ir Classe an- 
gehört, wie z. B. in zorn von sansk, dr! (9 
Classe), sondern auch dann, wenn die sanskr. 
Wurzel kein N anhängt, wie z. B. in afni, 
welches doch wohl von af und nicht von as, 
edere (9 Classe) berzuleiten ist. In quirn 
ist N weder auf die erste noch, genau genom- 
men, auf die zweite Weise zu erklären; es hat 
sich schon im sanskr. tfehürn, conferere , der 
Wurzel angeschlossen; so scheint auch horn, 
hirni schon sein N überliefert erhalten zu ha- 
ben, cf. sansk. sringa, lat. cornu, mit sansk. 
siraf, caput. Eben so ist auch das schliefsende 
N hinter einem langen Vokal der Stammsylbe 
oft nicht als Wurzelbuchstabe anzusehen, son- 
dern auf eine der beiden genannten Weisen 
zu erklären, wie z.B. in suona, von sansk. [u 
(5'* Classe), ablui [das uo in suona deutet 
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zwar auf ein wurzelhaftes a; aber entweder ist 
das ö, aus dem es entstanden ist, nicht als au 
(wie es im goth. sauna sich zeigt) erkannt, 
sondern für ö—ä (s. den Vokal Ö) genommen, 
oder es ist das N in suona, nicht das den 
sanskr. Wurzelverben der 5'= Classe eingefüzte 
n, sondern das Suflix n, an, das an das gu. 
nierte u, d. b. au, im Goth. nach häufiger 
Weise ohne a, im Alth. aber als an angehängt 
ist, wodurch sawana (aus sau-ana) und bier. 
aus, durch Ausfall des w, saana, d. b. säna, 
=söna, suona (s. den Vokal Ö) entstanden 
ist]. Selbst hinter einem kurzen Vokal gehört 
N vielleicht bisweilen nicht zur Wurzel, wie 


z. B. in der Wurzel RAN (oder vielmehr 


RA mit N), die ich von ri (der ri undn 
Vokal geht auch in ra über) ableite, das zur 
Yen Classe gehört, d. h. ein n (z. B. rtnämi) 
an einigen Stellen der Conjugation annimnl, 
S. auch Gemination des N. 


Nach dem,. was hier über wurzelhaftes und 
unwurzelhafles N gesagt ist und weiter unten 
über eingeschobenes N und über das Sufüx \ 
gesagt werden wird, sind die Ableitungen der 
auf einfaches oder mit einem andern Consonsr- 
ten verbundenes N auslautenden Wörter im ?* 


Theil von Grimms Gramm. zu modifiziren. 


Wie im Gothischen (s. meine Theorie de 
schwachen Deklination) diejenigen zomina, di 
im Nominativ das Flexionssuffix nicht anaeb- 
men, sondern das Geschlechtssuffix [mase. ı 
(ahd. 0), fem. ö (ahd. ä), oder ei (ahd. i), mas. 
ö (ahd. ä)], und zwar unverkürzt, beibehalten, 
diesem Geschlechtssufüx in allen übrigen cos 
bus, aufser im acc, s. neutr. und im d. pl., ea 
N anfügen, auf welches (aufser im dat. un 
acc. 5, wo die Anfügung des Flexionssullse 
fortbleibt) dann erst das Flexionssuffix folgt, ® 
geschieht dies auch im Althd.; jedoch hat sid 
hier nur im g. pl. (6n6) das Flexionssuflix bir 
ter dem eingeschobenen n erhalten (und zw 
nur noch in den älteren (Quellen, in den jüne 
ren ist önö schon zu ön geworden) und ale 
übrigen casus haben das Flexionssuflix abr* 
worfen, so dafs sie nur auf n endigen, wodurd 
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dieses früher eingeschobene, jetzt am Ende sich 

befindende n den Schein einer Flexion gewon- 

nen hat, und zwar um so leichter, da das vor 

ihnen stehende Geschlechtssuffix, das im Nomi- 

nativ (und Vokativ, z. B. mennisko! abuho! 

liebä! wara!) 

bei mase, als o, z.B. egiso, ohso, affo, uvo, 
evangelio, elaho, illitiso, amero, 
arpeo, waranio, ferio, champhio, 
scapheo, scario, scirmeo elc.; obaro, 
oberoro, oparosto, abaho, ubilo, ah- 
todo, aftaro, alto, eino etc. 

bei fem. als ä (von i nachher), z.B, egidehsa, 
egala, uohta, affa, apholtra, ameiza, 
brunia, chevia, suntea etc; oberosta, 
aboha, ubila, ahtoda, aftara, alta, 
eina etc. 

bei neuztr. als ä (oder a?), nur in den sudst. 
auga, ora, wanga, herza, dagegen stalt- 
haft bei allen adj., z. B. obera, obe- 
rosta, ubila, ahtoda, aftera, alta, 
eina etc. 

sich zeigt, in den übrigen cas. eine Verwand- 

lung in andere Vokale erleidet und mit dem 

angefügten n als in, on, un, ün, en, an er- 

scheint. Die vorfindlichen Formen der einzel- 

nen Casus dieser N-Deklination sind: 

g.&.m.u.n.in (z.B. egisin, augin, oberin) 
bei A. Bed. 2. Bib, 1. 2. 3. 5. 12. Can. 4. 
9. 10. D. IL 321. 335. 346. Db. E. Ec. 
Em. 7. 31. F. Frg. Ge. 1. 3. 4. 6. 8. Gd. 


1. 2. 3. 4. Gh. 1. 2, 3. Ja. Ib. Ic. Is.K. 


gl. K. Le. 1. 3. M. N. OA. Org. Otl. Pa. 
Prud. 1. 2. 4. Ra. Rb. Rd. Sb. Sch. 85. 
Sg. 79. 911. Syl. Virg. 
en (z.B. egesen, ougen, oberen) bei Bl. 
Bo. 5. Can. 8, Co. 3. 4, Ct. 69. D. Il. 315. 
316. 321. 322. D. II. 35. 475. Mep. Mu. 
N. N. IL ©. Org. Oll. Re. Syl. T. Wm. 
Wo. 2. 
un (selten, z.B. rantbogun, heiligun, von 
subst. neutr, kein Beispiel) bei Bib. 1. 2. 
D. If. 341. Ge. 1. N. IL Otl. Prud. 1. 
on (selten, z. B. swipogon, liobon, von 
 subst. neut. kein Beispiel) bei Otl. Prud. 1. 
Wın. und in liobun und heroston bei 


0. und T. 
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an nur in aran, ratan, furibodan, ant- 
wurtan bei D. III. 35. Ar. 2. Pb. 2.u.K, 

8-5 f. ün (z. B. uohtun, altun) bei Bed. 2. 
Bib. 1. 2. 3. 6. 7. 8. 10. 11. 13. Bo. 1. 3. 
5. Can. 4. D. II. 315. 330. 343. Db. Em. 1. 
Frg. Gc. 4. 8. 9. Gh. 1. 2.3. H. Is. K. 
gl.K. M. Mcp. Mu. N. N. IL. O. Org, Pa. 
Pr. e. m. Prud. 1. R. Rb. Sg. 292. Syl. 
T. Tr. Virg. W. 

on (z. B. ewon, alton) nur bei Co. 1. D. 
II. 352. N, II. und Win. 

en (z.B. olbanten, alten) nur bei Bib. 5. 
Ct. 93. D. II. 37. Mos. N. II. Wm. 

in (z. B. muomin, oberorin) nur bei Bib. 
1. 5. 7. Rb. Sb. 

d.s.m. u.n. in (z.B. egisin, augin, oberin) 
bei A. Bib. 1.2. 3.5. 6. 7. 11. D. 11. 326, 
335. 347. E. Eb. Em. 33, Ep. can. 3. 4. 
Ep. P. 1. F. 2. Frg. Ge. 1.2. 3.4.5.6. 
8. 9. Gd. 2. Ch. 1. 2. 3. H. Ja. Ib. Ic. Is. 
K. gl. K. Le. 1. 2.3. M. Mart. Mat. N, 
(0. bisweilen bei adj.) Org. Otl. Pa. Pn. 
Prud. 1. Ps. 2. R. Ra. Rb. Rd. Re. Sb, 
Sch. 85. Syl. V. Virg. 

en (z. B. egisen, ougen, oberen) bei A, 
Ald, 4. Bib. 1. 6. 10. 11. 13. Bo. 4. 5. 
Can. 4. 13. Ct. 62. 73. Co. 2.3, 4.D. 
1. 283. 317. 328. 335. 337. 338. 354. D. 
III. 46. Em. 21. Gx. Hd. Ho. Le. 4. Mecp. 
Mu. N. N. Il. O. Org. Re. Rg. 1. Schw. 
Syl. T. Wm. Wo. 2. 

un (selten, z. B. willun, liopun, vom 
subst. neutr. kein Beispiel) nur bei Bib, 
8. 11. 13. D. II. 315. Ec. Em, 12, Frg. 
GÜd. 1. 3. K. M. N. Prud. 1. Sb. SL Virg. 

on, nur von subst. masec. finden sich folgende 
Beispiele vor (von subst. neutr. und von 
adj. keine): anon, giloubon, niumon, 
wingarton bei Mos. Wm, N. Sal. 4. 

an nur in aran. D. Ill. 35. und cholban. 
D. II. 324. Das in T. 62, 8. stelrende 
beiligan ist nach dem codex in heila- 
gen zu bessern. 

d. s. f. ün (z. B. uohtun, oberun) bei A. 

. Ald. 1.4. Ar. Bib. 1. 2, 6. 7. 8. 9. 13. Bl. 
Bo. 5. Can. 4. 8. 9. 10. 11. 12. 13. Ct. 
Co. 1. 2, 4. D. Il. 342. 344. 345. Em. 3. 
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12. 15. 19. 26. 33. Ep. can. 2. Frg. Ge. 1. 
3.4. 6. 7. Gd. 1. 2. 3. Gh. 1. 2. 3. H. Ja. 
Ib. Is. K. gl. K. Le, 1. 2. 3.'M. Mcp. Mu. 
N. N. II. ©. Org. Otl. Pa. Prud. 1. R. Rb. 
Rd. Rx. Sb. Syl. T. Virg. W. 


on (z. B. wambon, eriston) nur selten, bei 
K. gl. K. N. N. IL O. Sb. (Prud. 1.7 8. 


SUEGALA.) 

en (z. B. uhten, alten) nur erst in Bib. 5. 
Hd. N. N. II. Ps. 3. 

in (z. B. uohsinin, uuwerchparin) nur 
selten, bei Bib. 1. 2. 5. 6 7. Le.5.u.M. 

an nur in villan bei Prud. 1. 

a. s.m. un (z.B. irradun, eristun) bei Bib. 
1.2. 3. 5. 6. 7. 8. 10. 11. 13. C. Ct. 83. 
489. Can. 13. D. II. 316. 317. 324. 350. 
E. Ec. Em. 13. 19. 29. 30. 33. Ep. P.-3. 

 Fıg- Ge. 3. 4. 8. Gd. 1. Gh. 1. 2 3.4.5, 
H. Ho. Ja. Ib. Ic. Is, K. Le. 1. 3. M. Mart. 
N. II. Pa. Pn. Prud. 1. 2. Ps. 2. R. Ra, 
Rb. Rd. Rf. Sb. Sch. 85. Sg. 911. 913. T. 
Tg 4. 5. Virg. VP. 

on (z. B. irridon, eristen) bei A. Ald. 3. 
4. Bl. Bo. 4. 5. Can, 13. Ct. 62, 96. Co. 
2.4. D. IL 284 312. Fw. GH. Ib.K 
gl. K. Mep. N. N. IL ©. Prud. 1.2. Ps. R. 
Rg. 1. Schw. Sg. 292. Wm. Wo. 2. Wess, 

en (z. B. willen, oberoren; cf. Flexions- 
suffix N) bei A. Bib. 4. 5. 6. 7. 10. 11. 13. 
Bo. 5 Co. 3. 4. Ct. D. U. 315. 318. 333. 
335. 348. D, 111.87. Gg. Gh. 2. 3. 4. Mep, 
Mos, Mu. N. N. U. O, Org. Rg. 2. Sch. 75. 
Syl SL Wim. 

in (z. B. wahsmin, ubelin; cf. Flexions- 
suffx N) bei A. Bib. 4. 5. 6. 7. 11. D. 


11. 318, 324. 333. 348. Ep. P.4.F.2.Hd. 


Is. Le. & 5. Mart. Mon, 2. N. Org, Prud, 1. 
Sb. Sg. 913. Syl. Tr. 

an (z. B. irridan; von adj. kein Beispiel; 
cf. Flexionssuffix N) nur bei B. Bib. 6. 8. 
D. Il. 324. Em. 21. Gx. Ib. gl. K. OU. 
Rg. 1. 2. 5. Wm. I. 


a.s, f. in (z. B. loubun, altun) bei A. Ar. 
3. Bib. 1. 2. 3. 5. 6..7. 8. 10.11.13. BL .. 
Bo. 1. 4. 5. Can. 7. 9. 10. 11. 12%, 13. 


Co. 2. 3. 4, Ct. 86. D. Il. 272. 282. 283. 
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285. 286. 312. 322. 331. 344. 348. D. II. 
37. Eb. Ee. 1. 2. Em. 3. 6. 17. 18. 19.9. 
30. Ep: can. 3. 4. 7. Ep. P. 3. Frg. Ge. 1. 
3. 4. 5. 6. 7. 8. 10. 11. Gd. 1. 3. Gh. 1, 
92. 3. @x. H. Ib. Is. K. gl. K- Le. 1.2.3. 
M. Mart. Mat. Mep. Mu. N. N. II. O. Org. 
Otl. OA. Pa. Prud..1. Ps. 1. 2. Ra. Rb, 
Re. Rd. Rf. Rg. 1. Sb. Sbe. Sch. 85. Sg 
91i. T. Tg.4. Virg. VP. 1.4.6. W. Wim. 
Wn. 3355. Z£. 

on (z. B. forhton, alton) nur selten bei 


D. 11. 312. H. N. IL. Wm. (0.2 s. WINT- 


WANTA » WAT). 


en (z.B. louben, alteren), abgeschwächte 
Form bei Bib. 5..Can. 13. D. Ill. 69. 77. 
Hd. Ho. Le. 5. Mos. N. II. Sb. \Wb. Wm. 

in nur bei folgenden subst. (bei adj. ist es 
nicht zu entscheiden, ob es eine abge- 
schwächle Form des starken _ace, ist; d. 
das Flexionssuffix N): ampilin, loubin, 
runzin, rusin, flaschin in Bib. 5. ®. 
13. und Ep. P. 4.; anch frilazin in de. 
baj.; für einige dieser swbst. läfst sich viel. 
leicht auch ein Thema auf i annehmen. 

annur bei Bib. 4. 8. 10. 11. 13. Can. {0. 
Em. 6. Gx. Prud. 1. und Wm. in folgen. 
den Wörtern: agileian, muccan, mie 
tan, chiwan, howan; erestan, mei- 
stan, suslichan. 

n. u.a. pl. m. un (z. B. wadun, ubilon) 
bei Ar. 1. Bib. 1. 2. 4. 5. 7. 8, 9.10. 11. 
12. 13. Bed. 2, C. Cr. Can. 5. 6. 9. il. 
11. 12. 13. Da. D. II. 340. 341. 345. 347. 
378. Em. 4. 7. 8. 12. 17. 18. 19. 21. 9%. 
29. 31. 33. Frg. Ge. 1. 3. 4. 6.7.9.8 
@d. 1. 2. 3. Gh. 1. 2. 3. 4. H. Ho. 2. Hs. 
Ja. Ib. Ic. Is. K. gl K. Le. 1.2.3. M. 
NMart. Mat. Mos. N. N. II. O. Pa. Pb. 1. 
Prud. 1. 2. Ps. 1. 2. R. Ra. Rb. Rd. Ki. 
Ran. Sb. Sch. 75. Sg. 184. 299. 913. SC. 
SI. Sal. 1. 2. 4. T. Tr. Tg. 5. Virg. Wess. 
Wn. 863. Zf. 1. 2. 

on (z. B. wadon, ubilon) bei A. Ald. 3. 
Ar. 3. Bib. 5. 6. 8. 9, 12. 13. Bo. 5. Br. 
Can. 11. Co. 1. 2. 3. D. 1. 282. 283. 2331. 
317. 323. 346. Em, 18. 31. Ep. can. 2. 


a 


(st. 
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Ge. 8. 9. Gh. 1. 3. 6. H. Io. Ja. Ib. K. 


gl. K. Mon. 2, N. N. Il. O, Otl. Pb. 2. 
Prud. 1. 4. Pr. v.t. Ra. Rg. 2. Sg. 242. 
292. 913. St. 2. SL Tr. Virg. W. Wm. 
Wn 863. Zf. 

en (z.B. obsen, ubelen) bei A. Bib. 1.2. 
6. 7. 9. 1U. 11. 13. Bo. 5. Can. 13, Co. 2. 
Cr. D. Il. 351. Eb. F, Tr. Ge, 4. 5. 10. 
Gd. 1. 2. Gx. Hd. Ho. 1. Hs. M. Mcp- 
Mon. 2. Mos. Mu. N. N. IL. O. Org. Prud. 1. 
Rec. Rg. 1. Ru, Syl. SI. Tr. Wm, Wn, 
460. Zf, 

in (z. B. wadin, ubilin) bei Bib. 1.2. & 
5. 6. 7. 11. 13. D. I. 319. 346. D. II. 
100. Db. Ec. Em. 31. F. Gh. 1. Ic. M.N., 
Org. Prud. 1. Rd. Sb. Syl. Tr. Virg. Z. Zf. 

an nur bei Con. 7. D. II. 345. Em. 31. Prud. 1. 
Rg- 1. Sal. 4. Won. 863. in rauan, pel- 
terisan, fladan, chuochan; witan, 
rotan, rumiscan (heidanan in T. 34,3 
ist ein nach dem Codex in heidanon zu 
befsernder Druckfehler). 

(In niern. Wn. 460. ist das Geschlechtssufhix 
vor n ausgefallen.) 

».u.a.pl. f. ün (z. B. undun, edelun) 
bei A. Ald. 3. 4. Bib. 1. 2. 5. 6.7.8.9. 
10. 11. 12. 13. Bl. Bo, 5. C. Can. 1. 5. 
6. 10. 11. Ct. D. II. 283. 234. 316. 325. 
341. 345. 346. 347. 349. Eb. Ee. 1. Em. 
8. 12. 16. 26. 29. 31. 32. 33. Ep. 2. Ep. 
can. 2. F. 1. 2. Frg. Ge. 1. 3. 4. 5. 6. 7. 
8. Gd. 1. Gh. 1. 3. 4. Hor. Hs. Ja. Ib. Is. 
K. gl. K. Ky. L. Le. 1. 2. 3. M. Mcp. N. 
0, Org. OA. Pa. Pb. 1. Pers. Prud. 1. & 
5. Pr. tv. Ps. 2. R. Ra. Rb. Re. Rd. Re. 
Rf. Rg. 1. 2. 3. Sal. A. Sb. Sch. 75. Sg. 
184..193. 242. 292. 299. 913. Syl. T. Tg. 
3. 4. 5. Tr. Ve. 4. Virg. VP. 1.4. Won. 
\Wn. 863., 3325. 3355. ZU 

on (z. B. undon, edelon) bei Bib. D. II. 
313. 331. Em, 27. 31. F. Gd. 5. Ib. Is 
gl. K. La..I. 1. O. Pa. R&$'Sg. 292. Virg, 
Win. Z£ 

en (z. B. ammen, "sdehn) bei Bib, 1.2.5. 
6. 8. Be. 5. D. II, 317.:336. D. UL. 4. 
68. Hd. Ho. Hs- Mcp. Mon. 2. Mos. Mu. 
N. N. MI. O.. Sal. 1, 2. Wm. Wn. 460. 

u. 
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in („B. runzin, anderin) bei Bib 1. 4.5. 

6.7. 9. 11. D. H. 331. Em. 31. Hs. Mep. 
...* Org. Sal, 2. Wn. 232. 460. Zf. . 

an nur bei (A.?) Ald. 3. Bib. 6. 7.8. 11. 13. 
D. IL. 339. Eb. Wn. 863. in luchan, 
nuscan, protpechan, felgan, cho- 
fan, harephan; ruhan, gisleiftan 
(scorrantan?). 

[In adern. Wa. 460. und nestiln. Bib. 6. 
(wie in nuskiln. Bib. 6.) ist das Ge- 
schlechtssuffix ausgefallen. ] 

n.u-@. pl.n. ün (un?), z. B. augun, opa-. 
rostun, bei Bib. 1.7. C. Db. E. Em, 19. 
Frg. Ge. 3. 4. 5. 8. Gh. 1.3. H. Ja, Is, 
K. gl. K. M. Mart. O. Pa. Prud. 1. R. Rb. 
R£ Sb. Sg. 913. 'T. Tr. Virg. Wm. 

on (z. B. ougon, wiseron) bei Bl. D. II. 
337. Gc. 3. K. N. T. Wm, 

en, z.B. ougen, oberen, erst bei A. Bo.5. 
Mcp. N. N. I1..Org. Syl. Wb. Wm. Wn. 460. 

in, z.B. augin, oberostin, erst bei Ar. 2, 
Eb. Frg. Mcp. N. Org. Syl. 

an nur in ougan (?), fordroran. Rg. 2. 
furstan. Virg. 

8 pl. subst. m. öno (6n6?), z.B. ohsono, bei 
A. Bib. 1. 2. 3. 7. D. III. 38. Em. 19. 33. 
Ep. can. 1. 3. 4. Frg. Fw. Ge. 1. 3. 6. H. 
Ho. Ja. Ib. K. gl. K. M. O. Pa. Prud. 1. 
Rb, Rd. T. Virg. \Vess, 

ona in uuilona, Bıb. 7. 

one in iungerone. Ho, herrone, Bib. 6. 

ano in ratgepano. Prud, 1. 

ana in magtzohana. Bib. 13. 

uno in scuzzuno. Sl. 

eno in iudeno. T. fuzuendeno. SI spei- 
cheno. D, Il. 343. 

on, z. B. iudon, bei Bo. 5. D. II, ‚336. Ep. 
P. 3. Ge. 10. Mep. N. N. 1 Sg. 292. 
Wm. Zf. 

. un in’pardun. Wm. slegelin. Bib, 13, 
en, 2. B. iuden, bei Bib. 5. Ep- P. 4. Hd. 
N. IL Wm. . 
in in irridin u, herrin bei N. u. Bib. 5. 
g. pl. subst. f. Aufser den eia N in der Dekli- 
nalion aufnehmenden subst, fem. fügen 
', ‚auch die stark. deklinierenden, subst. fem., 
deren Nominativ auf a auslaütet, im g. pl. 
[59] 
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N. 


ein N der Flexivn bei [wie die sanskr, - 


mit einem vokalisch auslautenden Sulfix 
gebildeten nomina aller Geschlechter, z. B. 


 ..madänäm (und nicht nadäm), g. pl. von 


nada, flumen]. Die hier folgenden For- 
‚men des g. pl. gelten daher sowohl für 
die schwach als stark deklinierenden subst. 


fem. | Bisweilen, aber nur selten, ‘behal- - 


ten die stark deklinierenden subst. fem. 
auf a auch im g. pl. die starke Deklination 
bei, in urrechido, frago. Ec. ratusso 
(ratussa. Bib.7.). M. reito. M, Bib. 1.2. 


chorungo. M. Sb. Ep. can. 3. 4. speho - 


(st. speichono). D. IL. 343. seito. Rec.] 
öno, z.B. undono, erono, bei Ald 4. Bib. 
1. 2. 3. 4. 5. 6. 7. 8. 10. 11. 12. 13. Can. 
1. 6. 10. 11. Co. 4. Da. D. Il. 324. 334. 


378. Em. 9. 12. 13. 17. %6. %. 33. Frg. 


Ge. 3. 8. 9. Gd. 4. Gh, 1. 3. U. Ja. Ib. Ice. 
K. gl. K. M. O. Pa. Prud. 1. R. Ra. Kb. 
Rec. Rd. Sb. 'T. Tg. 5. V. Virg. VP. Wo. 2. 

ona in meriminnona, cilona, chraona, 
gnadona, sulzona, sundona bei Bib, 
4. 7. 11. 13. N. I Co. 1. 


one in ımereminnone, zilone; erone, 


lattone, gnadone,gabalone, sulzone 


bei Bib. 6. 13. D. il. 87. 

onu ia sachonu. W. 

oni in sundoni. Co, 1. 

ano in meriscalano, D. II. 334. 

uno in ostruno, nalruno, [iguuo. T. 

unno in scrundunno, Tg..5. (wenn man 
dieses nicht als einen starken gen. von 
secrundunna nehmen RIO 

unu in ostrunu. T. 

eno in sundeno, Co. 1. 2. E. 

ine in meriminnino. A. (oder zu: meri- 
minni?), sundino. Üo, 3. - 

ina in sulcina. Bib. iO. 

on, 2. B. wunton, ahen, bei A,-Bib. 2. 8. 
Bo. 5. Ct D. H. 316. 33. sl. K.. Mep. 
N. N. I. Re. Tg. 5. Wim. ZE - 

an in alpun. N. calstrun. Bib. 9. orgen- 


90. M. Co, 1. 


'lutun. Mep. tuban. Wim. ‚segalgerdun. . 


‚Ald, 1. 


' Bib. 
.= 


N. 


in in lattin. Bib. 5 
g. pl. subst.n. öno in augone, .orono, her. 

zbno bei Is. K. gl. K. ©. Pa. Ra. Rb. 

on in ougon, oron, herzon bei Bo. 5. 

N. Wm. 

en in oigen. \Vm. herzen. N; 

g. pl. adj. duo, z. B. uuihono, bei A. Em.3. 
Frg. Ge. 8. Gh. 1. 3. Io. Is. KM N, 
0. Ol. Pa. 

ona in heiligona. N. IL 

one, z.B. heiligone, bei N, II, 

oni in geloubigeni. N. II. 

eno in heilegeno. Is. 

on, 2. B. alton, bei Bib, 6. Bo. 5. Can. IN. 

11. 13. D. II. 343. Mep. N. O, Org. Ru. 
Wan. 
un in altaran, armilichun, lebentun, 
beziran bei D. II. 350. O. N. II. Wm. 
en, 2. B, ubelen, bei Bib. 11. 13. Cu IN, 
Io. N. N. Il. Wm. 

in in spilintin. Bib. 5. 

Schon im Althd. (im Goth. noch niemals) 
wird dieses N auch dem Nominativ einiger mil 
d und ä ;hiernach ist Bopps Satz (tergl. Gr. 
S.167), dafs die init 1 gebildeten alıhd. Sem. 
im Noininaliv N annehmen, zu vervollständigen, 
80 wie er auch nach dem, was weiter unten ge 
sagt werden wird, nur auf einige mit 1 geil 
dete fer. zu beschränken ist] gebikleten subst, 
mase. und fem. angefügt (wie in der heuligen 
Sprache einigen dieser subst. masc., %. B. Cu 
men; ahd. same, Garten, ald. garlo), in 
samon'st-somo, eraphon (auch eraphun) 
st.:crapho, flocchon st. fluccho, giteilon 
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“sb giteilo; chucchun st. chuceho, capp?n 


(wenn dieses nicht wie eine Bildung mit a0 


angesehen ist, so wie sich umgekehrt neben 


saban- düs Thema 'sabo entwickelt: hut; cl 
auch untarqueman- neben untarquemo) st 
eappo, grieben st. griebö, rechen at. re- 


‚cho,'mageräten at. mägeratb (anch im n 
'pr. purgitäß; cf. die m. pr; auf oni), chal- 


pun neben chälpa, carrun-st. carra, chi. 
ebirun st. chichira, kipunist. kipa, rosen 


nun st rosenab, purzelan st. purzela, w* 
en’in- ee Idee e> gabelen. - 


ganleisanst-waganleisa (ef. auch puleiun 
neben polei); auch! in wirtun? fahsun? 
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Mehrere .subst. nehmen beide Deklinationien, 


ot nur in verschiedenen Dialeklen, die starke 
und die schwache, an, deren letztere sich theils 
nur in einigen casibus, theils nur im plural 
zeigt; am häufigsten geschicht dies bei suöst. 
fem. Es sind ohngefähr folgende: 
masc.: bord, borto. ehorb, churpun. choz, 
chozzo. grif, grifo, gart, garto. ioh- 
halm, iohhalmo. z. pl. frithova und 
frithovun. d.s. apostole, g. pl. aposto- 
lono. hirs, hirso, antdag; d. s. antda- 
gen und tulditago (n. s.). ziegal, zie- 
galo. far, farro. pinaz, a. pl. pinazun. 
probist, m. pl..probistun. seoz, g. scu- 
zen. staph, stapho. seid, seite, struz, 
n. pl. struzen: sceflin, sceeffino.. ge- 
smab, gesmacho. saban, sabo. (Auch 
goman und gomo?) — Auch wird ein äl- 
teres habero zu haber (\Vn. 232. 460.). 
Jem. erda (z. B. g. 5. erda und erdun). 
unda (z. B. d. s. undu, z. pl. undun). 
asca (z. B. d. s. asgu und ascun). ewa. 
uwila. eichila. absila. opasa, adara. 
alba. isela. waba. wacha. wahtala. weh- 
ha. witta. wida. witwa. walza. wella, 
wamba. wunta. werra. warza. wurzcla 
-wisa, loupa. galauba. lebera. lenza. 
„latta. lilia. lancha. reba. ruahha. ric- 
eulla. redia. ratissa, ralisca. rilera. 
‚ reita.rinda. runza. ristella.rora, rosta. 
rawa. riza. mucca. milta molta. me- 
.mnibha, minza. muscula. natra. nasa. 
nusca. nestila. perala. .porla. pina. 
baga. bita.brucca. facala. falla.phanna. 
fatawa, fasca. fasta, fehta: felga. fer- 
sana. fesa. filla. phlanza,flasca. fliuga. 
fochinza. forahta. fraga: freisa. fressa. 
frowa. chapella. gapha. nahtigala. gal- 
ls. champa. gauma. chevia. geisila. 
chella. chipha, gimma. chiricha. chla- 
wa. chuchina, corona. chosa. crippa. 
ehumbirra. quena. hluta. hriwa. hwar- 
ba. hwass& hanthaba. hafta. halba, 
halda.. harplia. harra, hawa. helawa. 
hiufila. hutta, huliwa. buora. huriwa, 
tavala, ‚tasca. :tila. .torcala. ‘drowa. 
twala. zila.zessa. cythara.zila. zeinna. 


: oder seltener auf 
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zunga. zucha. saga. salaha. salba. spei. 
ha. spinnila. seala. scanda. sceitila. 
scintala. scuvala. scranna. scultara. 
scuzzila.stanga. steinna. stiga,stimma. 
straza. studa. seha. segina. sela, se- 
lida senawa. sichila. sita. simila. 
smerza. sola. sorga. swegala. Einige 
haben erst später die schwache Deklination 
angenommen, wie z: B. d."iselo. Bo. 5, 
g. iselen. \Vb. oder n. pl. selun bei Wm.II. 
d. s. ahsilun in D. Ill. 45. (neben ah- 
sale in derselben Quelle). 

neutr. ruodar (a. pl, ruodrun). mahal 
(d, » mahalen). polstar (n. pl. polsta- 
run). bendil (n. pl: bendelen). auga 
(n. pl. auga). herza (n. pl. herza. g. pl. 
herzo). ' 
' Das weibliche Suffix ] ist im Altlıd. der De- 
klination so unfähig, dafs es iin Comparativ und 
part. praes., deren femininum noch im Gothi- 


‘ schen die sansk. Bildung mit ] (s. meine Theo- 


rie der schwachen Dekl.) beibehalten hat, ganz 
hot weichen und durch das zweite weibliche 
Suffix Ä ersetzt werden müssen, bei dem subst. 
aber [mit Ausnahme des d. pl., der bei allen 
nominibus dem Abwerfen des Flexionssuffixes 
(NM, spöter in N abgeschwächt) widersteht, und 
des g. pl., der in einigen wenigen Wörtern (nur 
in lendine. Is lugino? Is. meriminnino. 
A. und salzsutino. Bib. 1.5. 7. M. OA.) noch 


‘ mit Hülfe eines eingeschobenen N das Flexions- 


suflix annimmt] ohne Flexion bleibt, so dafs 
diese in allen casibus (aufser, wie’ gesagt, im 
g. und d. pl.} auf ] oder mit Zufügung eines 


'N auf IN (IN u. IN) auslauten, also nicht auf 


s.n.i 
g. in 
Al. in 
e.in 
p.n.ain: 
sondern entweder auf‘ 
s.n.i z. B. wihi 
wihi 
wibi 
wihi 


wihi 
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B. burdin 
- burdio 
- burdin 
a.in - - burdin 
pl.n.a.in - - burdin. 

Nur in n. s. festi, d. s festin. Frg. n. & 
ewi. d. 5. ewin,gl.K. n. s. huldi. d. s hul- 
din. M. g. s. resti. a. s. resti. m. pl. restin. 
Prud. 1. zeigt sich vielleicht noch eine Spur von 
der Dekl. des Sufüxes i, aber auch nur viel- 
leicht. Denn, da Frg. gewöhnlich, aufser in 
turi, finstri, und, nach dem n. pl. burdi zu 
schliefsen, auch iu burdi, den Nominativ schon 
nut in bildet, so ist neben seinem nom. festi 
auch ein Nominaliv festin (wie n. 5. managi. 
Frg. und n. s. managin. Frg. oder auch in Tr. 
festi und feslin) anzunehnen und so wie man 
von den beiden dat. Liufi und tiufin in Virg. 
nur den ersten (tiufi) und nielt den zweiten 
(tiufin) zu dem in Virg. vorkommenden «@. s. 
tiufi, oder den d. s. sniumi in Ic. nicht zum 
Nominativ snuiemin in Ic., sondern zu einem 
Nominativ sniumi stellen mufs, so gehört auch 
in Frg. der d. s. festin nicht zum Nominaliv 


sn.ın 2. 
g. in 
d. in 


festi, sondern zu einem Nominativ festin. _ 


Auch das 4" Beispiel aus Prud, 1. zeigt im sing. 
keine N-Deklination, sondern. nur im n. pl. und 
dieser n. pl. (restin) lälst vielleicht neben n. s. 
resti auch ein n. s. restin annehmen, und 
eben se auch im 2’ und 3! Beispiel aus. gl. 
K. und M der d. s. ewin und huldin einen 
n. s. ewin und buldin neben. n. s ewi und 
buldi, wiewobl Prud. 1. gl K. und M sonst 
keinen n. $. auf in zeigen; ‘aber auch in N., bei 
dem der n.5. oder fe. auf | in der Regel kein 
N annimmt, kommt nz. s. toufin neben n. s- 
toufi vor, wie in gl. Tr. neben dem bei ihnen 
regelmälsigen n. s. feslin der n. s. festi. Frei- 
Ech, wenn man die easus verschiedener Wörter 
oder aus verschiedenen Quellen und ‚Dialekten. 
zusammenwirft, so läfst sich eine Deklination 

n. 

g- in 

d. in 

a. in 
zusammenstellen, z. B. n, witi. g- burdin. d 
hwassin. a. guotlichin oder n. guetlichi. 
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N. 'g. guotlichin. Is. d. guotlichin. Is. a. 
guotlichin. Is. Aber bei aufmerksamer Ab- 
sonderung der \Vörter und der Denkmäler, in 
denen sie vorkommen, ergiebt sich, dafs den 


. subst. fem., die im 8 d. a. in haben, auch 


schon im Nominativ in zukommt, die aber, die 
im Nominaliv ] baben, auch den übrigen casi. 
bus kein N anfügen, also, um. bei den gegebe. 
nen Beispielen stehen zu bleiben, die Deklin- 
tion von witi folgende ist: 
nz. witi. N. g.witi.N. d witi.N. @. witi.N. 
von burdin: 
a. burdin. O. g. burdin: O, /(d. burdin. 
Can. 2.) a. burdin. OÖ, 
von hwassin: 
n. hwassin, Ic. (g. und d. kommen: nicht 
vor) a. hwassin. lc 
von guetlichin: .. 
n. guotlichin. Is. g. guotlichin. Is d. 
guetlichin. Is. a. suotlichin. kl. 
von guotlichi aber 
a. guotlichi, N, g. komınt wicht vor. d. 
guotlichi. N. a. gnotlichi. N 
Die Deklination n. i, gi, d.i, a. i 
zeigt sich bei 
A. Ald. 4. Ar. 2. Asc. 1. 2. 3. Bib, 1-12 
Bed. 2. Bl. Bo. 1.2. 4. 5. Can. 1. 4. 6—1}, 
Co. Ct 72. Da. D. IL. 233—85. 341. 3 
320. .322. 326. 327. 328..329. 330. 331. 332. 
335. 339. 340. 341. 343. 344. 345; 346. 37. 
348. 349. 350. 351. 352. 354. 378..D..Ul. 5 
E. Eb. Ec. 1. 2. Em. 1—24. 28. 29 31.32 
83. Ep. can. 1—4. Ep. P. 1. 3. & FR. 1. G 
4. 3—10. 12. Gd.. 1.3. 5. Gh. 1—4 61 
Ho. 1. Ja Is. 2. La. 1.1.2. M. Mat. Mop 
Mon. 1. Mu. N. N. Ik. ©. Or.2. Osg. OU. Pa 
Pb. 2. Ph.. 1. 2. Pn. Pr. e.v. t. Prud 1.2.4 
Ps. 2. Ra. Rb. Rec. Rd. Be, R£. Rg. 1.2. Ru 
RB. S. Sal 1.2.4. Sb. Sbe. Sg. 70. 193. 42 
St. Syl. SC. SI. T. Tg 1. 3 V. Virg. VP.1. 
4. W. Wm. Wn, 232. 863. Wo. 2. 3.X. Zi, 


‚dagegen die Dekl. =. in. 2. in. d. in. @. in (d 


auch -in in Sufüx N) nur bei 
Ar. 3. gl. bi Can, 2. D. 154 P2 TB 
Ka..Mou.. 2. Sg. 29%. - . 
. wnd beide m. i. gi. di ai 
m. im g.in d. in..a. in 
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zeigen sich bei Bib. 13. €. (gewöhnlich #) Em. 

27. Frg. (gewöhnlich in) Ge. 11. (gewöhnlich 
i) H. (gewöhnlich i) Ib. Ie. (gewöhnlich in) 
Zf. (gewöhnlich in) K. {gewöbnlich i) gl.K. 
(gewöhnlich i) L. Le. 1. 3. Mart. (gewöhn- 
lich 1) N.? fin nur in lugin (?) u. toufin] 
©. (in nur in burdin) R. (gewöhnlich i) 
Ra. (in nur in burdin) Rd. (in nur in hruo- 
milin) Sal. 4. (in nur in sinwellin) Sg. 
184. 299. 913. T. (in nur in burdin u. len- 
tin) Tr. (gewölnlich in) Virg. (in nur in 
tiufin) Wn. 232. (in nur in linsin.) 

Vom Plural zeigen sich nur, aufser den oben 
aufgeführten wenigen gen., die dat. dieser De- 
klioation bei: 

Bib. 1. in mahtigin. urchundin (kann auch 
zum neutr. gehören). digin. unsemftin. 

Bib. 2. in digin. unsenftin. bisprachin. 

Bib. 5. in bisprachim, 

Can. 4. in nuzzin, 

Can..6. in sliurin, wassim. 

Can. 10. in wihin. stiurin. wassin. 

Can.11. in wihin. piderpin. stiurin. was- 
sin. 

D. IL. 322. in runsim, 

D. IL 327. in wassin, 

D. II. 349. in heilim, 

D. Il. 71. in linsen. 

Eb. in wassin. 

Frg. in turim, 

Ge. 4. in afterwertin. 

Gd. 1. in nuzzim, 

@d. 1. 2. in swarin. ei 

Gh. 3. in unstillin. 

Ja. in unchuskim. 

lb. in turim. 

Is. in antreilim. 

K. in antreitim. turim (hwealihnissim 
und widarmuatim können auch nebtra 


seyn). 


M. in wihin, urchundin? digim unsemf- 


tin. stiurin. wassin, 
D. in giren [kann auch zu gir (giri) und 
nicht zu giri gebören]. leitsamin. 


©. in- wirdin. nuzzin. ginuhtin (kann 


auch zu ginuht gehören). restin. guotin. 
gahin. suazin. 
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Prad. 1. in runstin. chrumbin. lutin. 
wassin. 
Prud. 2. in wassın. 
Rb. in ubarazilim. 
Ps. 2-in urehundin? 
Sb. in urehundrn? 
T. ia menigin. festin. turin, 


und die rom. und acc. auf i bei 


Ald. 4. in hobi. 

Bib. 1. in engi. wisi. merimenni. manigi. 
anamali. gruoni? chleini. beli. huldi. 
wassi. getougini salzsuli. sterchi. 
suli. . 

Bib. 2. in engi. wisi. merimenni. ferri. 
festi. chleini. huldi. wassi. spuoti. 
salzsuti. sterehi. suli. 


"Bib. 4. in chleini. 


Bib. 5, in anamali. ehleini. salzsuti. 
sterchi, 

Bib. 6. in manigi. chleini, 

Bib. 7. in heli. spueti. salzsuti. sterchi. 

Bib. 8. in chleini. 

Bib. 9. in merimenni. 

Bib. 12, ia merimenni. 

Bo. 2. in swari, 

Bo. 5. in wirde? heri. dichi lustsami. 
lugi. 

€. in lenti. 

Can. 7. in wihi. 

Can. 9. in digi 

Can. 10. in wihi. digi. stiuri- 

Can. 11. ia wihi. digi. stiurs 

Can. 13. in stiuri. 

Da. in manigi 

D. Il 331. in stillr 

D. UI. 316. in ripi. 

D. U. 378. in wafsi. 

Eb. in dichi. 

Em, 6. in digi. 

Em. 27. in rippi. 

Em, 31. in lenti. liasi. rippi? 

Ep. can. 2. in geili. lugi. 

Frg. in widarmuoti? burdi turi. 

Gc. 1. in wassi. unsemfti. swari. 

Gc. 3. in queti? wassi. 

Ge. 5. in wassi. unsemfti swari. 

Ge. 6. in unsemfti. swari. 
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Gh. 1. 3. in luti. wassi. gitougini. 
H. in mendi. finstri? & 
Ib. in burdi. 

Is. in turi. 

K. in wibi, lenti. widarmuati? 


gl. K. in lenti. umpiquemanassi? huldi 


durri. 


M. in engi. wisi. wihi. meriminni. ana- 

mali. ferri. festi. gruoni. chleini. heli. 
unsemfti. 
.swari. spuoti. salzsuti, sterchi. suli. 
sinwelli. un- 


huldi. wassi. gitougini. 
Mart. in. biderbi. ziari. 

semfti. . 
Mcp. in wirde? wendi? digı. 
Mu. in engi. lengi. 


N. in wirde? ubarmuoti. manigi. mendi. 
finstri? decchi. 


burdi. brutti. festi. 
tiufi. tougeni. seltsani. giridi. 


O. in wihi. gaganwerti. liubi. gimeiti. 
ötmuati, widar- 
muati. nuzi. fravali. guati. anganzi. 
huldi. tiufi. doti. turi. siuchi. sconi. 


milti. ubarınuati. 


smahi. suazi. ziari. 
Pa. in manigi. prurti. buldi. durri. 
Prud. 1. in witi. anamali. 
hohi. wassi. gitougini. tiufi. dichi. 
Prud. 2. in gitougini, 
R. in chrumbi. turi. 
Ra. in burdi. 
Rb. in merimenni. manigi. dichi. suli. 
Rd. in lenti. burdi. 


Sb. in wisi. wihi. festi. heli. salzsuti. 


stiuri. 

Sg. 242. in lenti. 

Sg. 299. in linsi. 

SI. in festi. 

Sal. 1. 4. in heli. 

T. in menigi. decchi? turi. 

Tg- 3. in sinwelli. menigi. 

Tr. in lenti 

Virg. in chanoli. hohi. dichi. sterchi. 
auf in bei 

Bib. 5. in wefsin? 

Em. 27. in lentin. 

Frg. in lentin. 

Ib, ın lentin. 

gl. K. in burdin. 


fuli. churzi. 
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Mart. in menigin.. 
Prud. 1. in restin. 
Sg. 292, in lentin. 
Sg. 299. in lentin. 
T. in lentin. 
Neben dem Thema auf i oder in zeigt sich 
auch ein Thema auf ina (cf. Sulfix N) in le- 


-wina. Ib, neben lowin. Ic. einsamina. N, 


neben Justsami. N. putina. Wn. 3355. neben 

putin. C. Ka. Sg. 184. 292. Tr. scugina. Bib. 6. 

neben scugin. Sg. 184. lugina. Bo. 6. 0. T. 

neben lugi. A. Bo. 5. D. Il. 332. Ee. 1. 2 En. 

can..2. Ge. 10. Mcp. N. Org. Syl. Sbe. und lu- 
gin (wenn dieses fem. ist). N.; auch auf ini in 

festini. Ib. neben festi. Bib. 1. 2, 4. 5. 6. 7. 

8, 13. Bed. 2. Bo. 1. 5. Can. 10. 11. 12. 13. 

Em. ö. Ep. P. 3. 4. Frg. Ge. 3.8. 9. Ib. Ice. gl. 

b. Le. 2. M. N. O. Org. Pa. Ra. Rb. Rd. St. 

Tg. 1. Tr. und festin. H. Le. 1. 3. Tr. und 

auf inna in scuginna, Rg. 8. Wn. 863. neben 

scugin. Sg. 184. wie brachinna neben bra- 
chin. Nach diesem Thema auf ina (ini, inna) 
bilden einige Quellen den Plural einiger subst. 
auf i, nämlich: 

A. in d, pl. festinin. 

Bib. 1. 2. in d pl. rehtsprachinun. 

Bo. 1. in d. pl. missiburinon. 

Bo. 5. in n. a. pl. witina. 

C. in d. pl. bartinon. . 

D. II. 325. in d. pl. plawinin. 

Em. 11. in d. pl. burdinon. 

Gh. 1. in d. pl. michelinun. 

Ch. 3. in d. pl. michelinun, swarinun. 

H. in d. pl. mendinum. finstrinum. ho- 

‚. hinum. 

Ib. in n. a. pl. festinna. d.pl. burdinum. 

M. in d. pl. rehtsprachinun (das in Grimn!'s 

Grammatik. II. 171. aufgenommene scelli 

nun ist zu streichen; der cod. hat scelli. 

linun) 

Nep. in ». a. pl. witina. missilichina. 
mittina. manigina. mendina. festina. 
helina. hahina. lustsamina und d. pl. 
fuoginon. ratsaminon, seltsaminon. 

N, m n. a. pl. sinnilosina. michilina. 
brutina. fellina. festina. finstrina. hei- 
lina. purghorina. armeherzina. ho- 


N. 

hina. tiufina; im g. pl. finstrinon. tou- 
genon? und d. pl. linsinin. brutinon, 
finstrinon. burghorinon, hohinon. 
tiufinon. lustsaminon. liubsaminon. 
leitsaminon. minnisaminon. 

Org. in n. a. pl. wiolichina. muotigtna. 

anachominina. 

Rd. in n. pl. festinna u. d, pl. burdinum, 

Von dem Thema auf ina kommt auch in 
D. II. 347. der n. pl. enginen, in D. II. 353. 
n. pl. puhollichinun und in Zf. n. pl. fol- 
garinun nach schwacher Dekl. vor *). 





*) Nach dieser Auseinanderselzung muls Grimni's 
Aufstellung und Theorie seiner 2'@ starken und 
gta schwachen Deklination der em sowohl in 
der früheren Abfassung (deutsche Gr. 1.) als in 
der erneuerten (deutsche Gr. III. S. 503— 507; 
such Abschnitt a, auf $. 336 ist ganz zu streichen) 
berichtigt werden. 

Ich erlaube mir hier zugleich die Anordnung 
und Zahl sämmtlicher Deklinationen mit wenigen 
Worten festzustellen. Die Substantiva, deren Thema 
(nicht, wie Bopp annimmt, mit an, Ön, son- 
dern) mit dem Geschlechtssuffix mase, A (althd. 
0), fer. Ö (uhd. Ä) oder EI (ahd. 1), neutr. Ö 
(ahd. A oder A) endigt, nehmen im Nominativ 
nicht das Flexionssuflix an, in den übrigen casi- 
hus (aulser dem d. pl.) fügen sie dem Geschlechts- 
suffix zunächst ein N bei, und lassen im Gothi- 
schen alsdann erst (aufser im dat. und ace. sing., 
die ohne Flexionssuffix bleiben und mit dem an- 
gebängten N schliefsen) das Flexionssuffix antre- 
ten, im Ahd. aber fallen hinter dem angehängten 


3) schwache weibliche, 
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Wie bei. den swbst. fem. auf | wird auch den 
subst. neutr. auf i ein N theils schon im No- 
minativ angehängt, theils in den obliquen cas. 
der Flexion vorgesetzt, z. B. pechin neben 
pechi, magalin neben magati, fingirin 
neben fingeri, fulin neben fuli, kizzin ne- 
ben kizzi, lorichin neben lorichi. d. s. en- 
dine in d. pl. andinum vonandi, n. u.a. pl. 
iunginun von iungi (mit Uebergang in die 
schwache Dekl.), d.s. eimberine, d. pl. eim- 
berinen von eimberi; s. auch die neufr. auf 
-ili mit der Nebenform -ilin in Suffx L. 
Auch gummin, resina, ist vielleicht ursprüng- 
lich gummi Ist cussin auch aus cussi oder 
umgekehrt cussi aus cussin entstanden? wie 
chumi aus chumin? Auch mase. auf I schei- 
nen ein N angefügt zu haben, wenn in nau- 
Jragus, scefsaufi. R. und sceifsophin. Ib. 
naufragium zu lesen ist. Cf. auch d. pl. cu- 
zinon von eozzo und s. IN unter Nr. 2. in 





Für die starkdeklinieren- 
den subst., d. h. für diejenigen suöst., die ihr Ge- 
schlecht nicht im Nominativ durch die Geschlechts- 
suflixe bezeichnen, sondern dem Nominativ beim 
nase. und fem. das Nominativsuflix $ anfügen, 
(oder, wenn ihr "Thema consonantisch auslautet 
kein Flexionssufix annehmen), beim fem., wenn 
es auf A endigt, dieses zu A verkürzen und ohne 
das Flexionssuffix $ lassen, und beim neufr. fle- 
xionslos bleiben, und, wenn es mit A gebildet ist, 
auch dieses A abwerfen, sind hingegen 4 Dekli. 
nationen für die subst. mase., 4 für die sudst, 


N in allen casibus (aulser im g. pl.) die Flexions- ‚fem. und [wenn es auch neutra mit consonanli- 


suffixe ab. Diese Deklination ist die sogenannte 
schwache, oder N-Deklination. Da im Goth. 
und Ahd. die masc, auf JA (ahd. JO) und die 
fem. auf JO (abd. JA) eben so wie die masc. auf 
A (shd. O) und fem, auf Ö (ahd, Ä) mit dem Ge- 
schlechtssulfix mase. A (ahd. O) und fem. Ö (ahd. 
A) endigen und auch mit dem masc. auf A (ahd. 
0) und fem. auf Ö (ahd. Ä) ganz gleich flekti- 
ren, und ferner im Gothischen die Deklination der 
fem. auf EI ganz dieselbe ist, wie die der femi- 
rina auf Ö, und im Ahd. die fem. auf 1 alle De. 
klinationsfäbigkeit verloren haben und entweder 
in allen casibus I behalten oder in allen casibus 
(auch im nom. ar a binter dem I ein N anneh- 
men, also keine Deklination bilden, so giebt es, 
wie nur Eine schwache neutrale, auch nur Eine 
(nicht 2) schwache männliche und nur Eine (nicht 


schem Auslant oder mit dem Ableitungssuffix I 
giebt (die im Gothischen auf einen Consonanten 
oder auf IT im Nominativ auslaulenden neutr. ver- 
rathen durch ihre Deklination überall ein Thema 
auf A oder JA, dessen A im Nominativ abgefallen 
ist)] 4 für die subst. neut., aber nicht nach Grimm's, 
sondern nach folgender Vertheilung: 
Dekl, I. für die subst. mit dem Ableitungsuffix 
masc. u. neutr. A oder JA. fem. 
Ö (ahd. Ä) oder JÖ (ahd. JA). — 
Grimms 1 ww 2 Dekl. 
Dekl. II. für die sudst. mit dem Ableitungs- 
suftix I. — Grimm's 4 Dekl. 
Dekl. II, für die suöst, mit dem Ableitungs- 
suffix U. — Grimm’s 3'* Dekl. 
Dekl. IV. für die sudbst. mit consonantischem 
Auslaut. — Grimm’s Anomalien. 
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Suffx N. Selbst in IN (auch zu en entstellt, 
ı. B. in wirten, herzogen), das in affin, 
geitin, esilin. weberin, irwurigarın, wi. 
sintin, folleistarin, lewin, tupin, manin, 
manain, gommannin, magin, brachin, fil- 
lelin, phain, fiantia, friunlin, phistrin, 
fubsin, gutin, chaiserin, chuningip, gra- 
vin, gestin, chnetarin, hanin, drechin, 
drutin, herizohin, zumarin, zoubrarin, 
zuhtarin, scelchin, forasagin, so wie bei 
wirtun {cf. fahsun, fomir. Pa), lungun in 
un, den Anschein eines weiblichen Geschlechts- 
suffixes gewonnen hat, sche ich N nicht als 
Sufüx, sondern als einen an das weibliche Suflix 
1 angehängt n Buchstaben an; z. D. aus dem 
weiblichen part. fianti (im Goth. zeigt sich 
noch diese weibliche Bildung des part.) enlstand 
fiantin wie in dem oben abgehältenen fem. 
auf 1 die Nebenforin in. Doch will ich dieses 
nicht so verstanden wissen, als wenn alle diese 
Jeminina ursprünglich sich aus em. auf | ent- 


wickelt haben, sondern das in einigen fem. aus 


1 entwickelte in ward später als weibliches Suf- 
fix angesehen und als solches angewandt. Das 
Gothische kennt diese Anlügung des N noch 
nicht und braucht nur noch allein Ö (aus Ä) 
zur Motion. Man könnte zwar aueh annehmen, 
difs dieses IN aus IN\ durch Abfall des A ent. 
standen sey; aber dieses INA ist selbst kein 
ursprüngliches Sulix (aufser wena es sich auf 
ein masc. auf IN stülzen sollte), sondern es 
hat sich erst dadurch erzeugt, dafs zuerst das 
Suffix I sich mit N bekleidet und alsdann noch 
das Sufix Ä (auch 1, z. B. menniskini) an- 


genommen bat, z. B. festi, feslin, festina. ' 


Die hieber gebörigen \Vörter sind lisina (ne- 
ben lesa), elina? lewina. wullina lugina? 
lungina. redina. meisterina. muhsina 
mistina. mettina. festina. phistrina. fin. 
strina. ketina. chuchina. chevina, eru- 
sina. chualina. derrina. pulina. scugina 
und vielleicht auch einige unter dem beim Suf- 
fix IN unter Nr. I. 2. im Sullix N angeführten 
Wörter; ef. auch die m, pr. f. ilina. emina, 
Eben so wenig ist inna in esilinna. affinna, 
maginna.maninna. meistrinna.brachinna, 
brutinna. friuntinna. chuninginna. ke. 
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tinna. ehovinna. heninna. chestinna, wir. 
tinna. cwarlinna. wostinna. walahinna, 
deutinna. leiginna. chinttragerinne. lun- 
ginna longinna, scuginna. sahsinna, oder 
enna, unna (cl. Sufüix UN und Suffix N) in 
keienna. wirtenna. gutenna. chophenna 
[irubtenna in N. 33, 8, welches Grimm, aber 
nur als ein ihm unverständliches \Vort, unter 
die Ableitungen mit NN aufgenommen hat, ist 
nicht hieber zu zählen, sondern in truhten na 
(s. Partikel NA) zu bessern]. wostunna. pir- 
tunna. mistunnea. lungunna. hobunna 
wirkliches Suffix, sondern nur durch Geminsation 
eines eingeschobenen N entstanden. 

Dieselbe Einschiebung des N, dureh die das 
weibliche I zu INA verlängert wird, findet sich 
auch in der Verlängerung des weiblichen Ä zu 
ANA (hinter R zu NA geworden), ONA, UNA 
in den weiblichen n. pr. atana. adelane. ada 
lene. adalina (zu INA?) otilana. waldra- 
dana. berhtradann. lollana, ansleubana. 
moterane. boazilane, berspredane. fa. 
ranc. adalfarane. listillona. bettone. pe- 
riltalone. adaluna. adalpirna. hizipirns; 
vielleicht auch in den sudst. uohsana, truo- 
sana (cl. AN in Suffix N. L 1.). Auch [d. 
die subst- ostroni, westroni, nordroni 
(nordruni), sundroni, auch adj. nordro- 
ner] in den männlichen n. pr. altuni (aus 
alto). alpuni. ebroni. eburini. adaluni 
aotluni. erluni. erleni. eskini. waloni 
wanzoni. liubunı baldini.beltuni.bobuni. 
betuni. bettoni. wanzino; auch in agino? 
(ef. IN in Sufüx N. I. {. 2.) wie in den männ- 
lichen n. pr. eichin. atin. auttin. altin. al- 
pin. immin. amin. erlin. walchin. wenzin. 
werin. Jeubin. pitin. raulin. berien. bam- 
min. pipin. pinsin. hrodin. agilin. adaghi- 
lin. ennilin. watilin. witilin. puabilin 
(ef. IN in Suffıx N. I. 1. 2.) ist die Anfügung 
eines N und nicht ein Bildungssufßx N anzu 
nehmen. Auch in den Flufsnamen regin. ro- 
tin. sabrina, fachina. wirmina sigana 
sigena? und in den Ortsnamen ernona. ar- 
gona. alkena. angin. ilmina. alzina, eno- 
lina. wangiona. walina. wirtina. legian. 
lephana. longion. regina. rutin. miesna. 


‚ pigi- 
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pigilana. burchana (Insel). turn? Cf. Suf- 
fix N. 

Ferner nehmen auch die Adjektive auf I im 
Nominativ bisweilen ein N an, in unede- 
lin. geldfarwin (oder ist es goldfarwin; 
d. Sufüx IN in Sufüix N). hwilin (oder ist .es 
bwilin?). ateilin. gizwinelin. guotspra- 
chin, und selbst von denen auf IN (s. Suffix 
N) sind einige vielleicht keine Bildungen mit 
dem Suffix IN, sondern ihr N ist nur angefügter 
Buchstabe, z. B. in goldfarwin. 


Auch Einschaltung eines N zwischen I und 
A im Suflüix JA scheint angenommen werden 
zu müssen, in redina neben redia, chevina 
neben chevia, wenn: man- nicht redia nnd 
chevia erst zu redi und chevi werden lassen 
oder neben redia und chevia auch ein redi 
und chevi annehmen will. Cf. Suffix N. 

Selbst bei einigen Verbis ist das an die WVur- 
zel gefügte N vielleicht nicht immer als Ablei- 
tung (des Verbs entweder unmittelbar aus der 
Wurzel oder aus einem mit AN gebildeten no- 
men) snzusehen, sondern nur eingeschoben, z. 
B. in stornjan? Cf. die Verba beim Suffıx N. 


Endlich schiebt sich N auch bei andern Bil. 
dungen ein, z. B. chelnari. gartinari. mu- 
linari. festinari. wizinari, chastinari. 
chastanari. truganari. ernust. werna-(ne- 
ben werra). bina. zwene. zweinzug. zwi« 
neling, auch in obnehti. obenahtig. obe- 
nahtigi. uzenahtigi? fornahtig, fornah. 
tigt? oder ist hier an ein Suffix N das Sulfix 
HT angebängt? auch bei Anfügung des Suflixes 
-assi, z. B, abohnassi. 

Abwerfung des N im Nominaliv der schwach- 
deklinierenden nomina ist nur in einigen Fäl- 
len anzunehmen. $. meine Theorie der schwa- 
chen Deklination. Findet im Ahd, auch Aus- 
werfung eines N aus der Mitte einer Sylbe statt? 
In Stammsylben tritt sie, aufser in isila, in- 
sultt, nie ein (über jugund s. JUNG); viel- 
leicht in dem Suflix ing, bei einigen Wörtern 
in spätern Denkmälern, z. B. in kunig st. ku- 
ning, wenn dieses auch früher. schon kunig 
gewesen seyn sollte, cf. Suflix ng, und was oben 
über die Einschiebung des N gesagt ist, auch 

Il. 
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das ältere honag mit dem spätern honang, 
das vielleicht nur Dialektform ist (nur in N. 
Mcp. Org. Prod. 1.). So findet sich auch in N. 
Mep. Org. Bo. 5. tuged st. Iugend, und in 
Hd. vochezen st. vochenzun. 

Gemination des N findet weder nach langen 
Vokalen (aufser wo NN aus NJ entstanden ist, 
wie z. B. in suannan) noch am Ende eines 
Wortes statt (cf. Il, rr, mm). Einige NN ha- 
ben sich aus dem einfachen N hinter dem kur- 
zen Vokal der “Wurzel [oder auch einiger Suf- 
fixe, wie des Infinitivsuflixes on (nicht des No- 
minalsuffixes an) und des weiblichen Motions- 
suffixes in] entwickelt, andere sind aus mn 
(z. B. in nennan aus nemnan) oder aus nj 
(z. B. in brunna aus brunja, dennan aus 
denjan, meinnan aus meinjan) entstanden. 
Sollte auch RN, ND sich im Althd. in NN as- 
similiren? Für sinnan, profieisei, z. B, findet 
sich im Sanskr. keine Wurzel fan; es bieten 
sich aber {ri und fat, beide ire bedeutend, als 
Wurzel dar; aus ersterem kann (ar, und dureh 
Anfügung eines N (s. oben über den Antritt 
des N) farn und hieraus durch Assimilation 
fann, aus dem letztern, (at, kann dureh Ein- 
schiebung eines N (s. oben über die Einschie. 
bung des N) fand und hieraus dureh Assimila- 
tion [ann geworden seyn. 

Einige anlautende N sind theils aus in ent- 
standen, in: neben st. in eben, eonaltri 
st. eo in altri, neonaldre st. neoin aldre, 
noh nalthere st. noh in althere, vielleicht 
auch in: ioner und nıoner st. io in er und 
nio in er; Iheils aus ni, in: nio st. ni io, 
nalles st. ni alles, nein st. ni ein, nieht 
st. ni ieht, nibu st. ni ibu, wie in nist st. 
ni ist, nintfahent st. ni intfahent und ähn- 
lichen Zusammenziehnngen. 

In einigen Wörtern ist das im Anlaut erschei- 
nende N ursprüngliches HN (ef. HL, HR, HW), 
das nur noch in den ältesten Quellen angetrof- 
fen, später aber abgeworfen wird. Dieses HN 
kann ich für das Althd, mit Sicherheit nur den 


Wurzeln HNIG, HNU, HN UT 


zuweisen; vielleicht ist aber auch in Iına pf und 
hnol das anlautende H organisch. 
[ 60 } 
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Aufser dem oben erwähnten H stehen vor N 
im Anlaut nur G [nicht immer zur Wurzel ge- 
hörig, sondern als Präfix (ga)], K (CH), F 
(V) und $. 

Als In- und Auslaut schliefst sich N (aber 
nie als radikaler Theil und, aufser an R und 


vielleicht auch bisweilen an $, nur durch Aus- - 
wurf eines Vokals) an alle andere Consonanten - 


-an; am leichtesten an R, H, 5. 
An in- und auslautendes N (aulautendes 'N 
leidet keinen Consonanten unmittelbar hinter sich) 


schliefsen sich nur Gutturale und Dentale und 


bisweilen F an. 

Die starkconjugierenden verba, deren Stamm- 
sylbe mit n oder nn, oder ng, nch, nd, nt, 
ns endigt, stammen nur von Wurzeln, denen 
A oder J als Wurzelvokal zukommt, nicht von 
Wurzeln mit U. Es sind folgende: 

spanan. chlenan. 

chinan. grinan, hrinan. seinan. swinan. 

bannan. spannan. winnan. linnan, rin. 

nan. brinnan. ginnan. chlinnan? spin- 
nan. siunan. 

gangan (hangan). lingan. bringan. chlin- 

gan? hringan. dringan. twingan. sin- 
gan. slingan. springan. trinchan. stin- 
chan. sinchan. hinchan. 

blantan, stantan, wintan. bintan. serin- 

tan. ganindan. findan. slindan. swin- 
dan, 

dinsan. 


N. Suffix. (Cf. Raumpartikel NA.) 


I. Bildungssuffix. Zu vergleichen sind die skr. 
Suffixe an, ana, ani, in, ina, ina, na, 
nu; auch at? tu (ta)? Es bildet 

A) den Infinitiv [man vergl. das skr. Sufüx ana; 
aus dem T in dem skr. Infinitiv tum 
(von ta, tu) ist die ahd. Infinitivendung 
an wehl nicht entstanden ; doch c£. das Par- 
ticipialsuffix an mit dem skr. ta, na] u 
erscheint nach Verschiedenheit der Conj. 
der verba, von denen der Inf. gebildet 
ist (s. Sprachschatz 1. $. 264 — 267. u. 
550—566.), als 

1. AN in Infinitiv der starken und 1! 
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schwächen Conjugation, z. B. ezan, je. 
han, jetan, wabsan, wichad, win- 
tan, wallan, werdan, wizan, wi. 
zan, liugan, ratan, meizan; wer- 
jan, wegjan, nerjan, irpurjan, htor- 
ian, hugjan, urspurjan, skerjan, 
uaban, eckan, keauckan, urangan, 
giavaran, illan, anazan, arpeitan, 
girran. Diese ungeschwächte Form fia. 
det sich, unvermischt mit, abgeschwäch- 
ten Formen, in: Ald. 4. Ar. 1. Bib. 2. 
8. Bo. 3. C. Co, 3. Can. 1. 3, 9.1 
D. 11. 284. 235. 286. 313. 334. 341. 34 
345. 347. 351. Da. E. Ec. Em. 28. 3 
Ep. can. i. 2.3.4. Ge. 1. 5. 6. 12. Gi. 
2. Gh, 1. Is. 2. Juv. 3. Ky. Le. 1.3. 
La. I. 1. Mat. Prud. 2. 4. Pers. 2. Rb. 
Rg. 2. S. SI. Sg. 70. 292. Sal. 2. 4. VP, 
1. 2. 3. 3. VS, Wess. W. Wn. 863. 
Dagegen zeigt sich 

AN und EN in Bib. 1. 9. 10. 12. 13. Bl. 
Can. 4. 10. 11. Ct E Em. 1— N. 3. 
Frg. Ge. 3. 4. 8. Gh. 3. 4. Gx. H. Ja 
Ib. lc. Is. K. gLK. M. Mart. Mos. N. Il. 
O. Pa. Pn. R. Ra. Rd. Rf£. Sb. Sg. I". 
913. T. Wo, 2. X. 

AN und IN in Can. 6. 7. Co. 4. Gl. 2 
Le. 2. 

AN, EN und IN in A. Ar. 2, Bib. 4. 5. 6. 
7. Bo. 5. Can. 13. Ge, 7. Gd. 1. 

AN, IN und UN in Gd. 3. Prud. 1. z.B. 
pitun,giweichun, arwarlun, susun. 

AN, EN, IN, ON in Otl. W, z. B. bie- 
ton, vurebringon. 

Nur abgeschwächte Form kommt vor, als 

EN in Can. 8. Co. 1. 2. D. II. 235. 311. 
328. 338. 339. 341. 349. 351. Ge. 2. 10. 
Gg. Ho. 2. L. Mu. Mep« OA. Ps. 1.23. 
Rg. 1. Sch. 75. Schw. Sg. 183. Wn. 332 
2. B. czen, jehen, werden; uoben, 
irren, weken. 

EN und IN in Bo. 2. Db. Eb. Ho. Hi 
Org. Re. Syl. 

EN und ON in Z#£. 

EN und UN in Sal. 1... 

EN, IN und ON in N. 

EN, IN und UN in Virg 


a 2 2 


N. 


IN in Bib. 4. Can. 5. D. II. 311. 314. 323. 
333. 341. 343. 348. 351. Ep. can. 6. F. 
1. 2. Rg. 3.2. B. begiebin, wahsin, 
lidin, wotin, wanin, listin. 


2. EN im Infinitiv der 3’ schwachen Conju- 


galion, z. B. garnen, eren, wahhen, 


“ wahten, weichen, wonen, warten, - 


weren, warmen, hlinen, hangen, 
horen, haben, hlosen, darben, li- 
chen, langen, losgen, leben, roten, 
ramen, piporagen, folgen, fragen, 
chalten, sagen, swigen. Dagegen fin- 
det sich 
AN in Bib. 10. 13. Can, 10. Ep. can. 1. 
3. 4. Ge, 3. 8. Gd. 1. Gh. 3. Le. 1. 3. 
M. Mart. Ol. Prud. 1. Pa. Rb. Tg. 3. 5. 
Virg. Wm. 
in: wahtan, giwonan, leban, lih- 


han, raman, rifan, gibitaran, fra- . 
gan, haban, hangan, darban, do- . 


lan, sagan, giswigan. 
IN in Bib. 5. z. B. lebin. 
EN und AN in Bib. 1. 2. O. 
EN und IN in N. Org. 


3. ÖN im Infinitiv der 2» schwachen Conju- 


gation, z. B. in ebonon, ahton, ähton, 
auchon, atomon, offanon, avaron, 
ophoron, ellenon, andon, willon, 
bewaron, willeon, redion, herion, 
sunteon,tretton. Stalt dessen zeigt sich 
UN in Bib. 1. 2. 7. Bed. 2. Can. 10, D. 
1. 353. Ec. Gc. 3. Gd. 1. 2. Gh. 1. 2, 
4. Ib. M. Mart. Prud. 1. Sal. 1. Sb. 
Virg: z. B altun, atomun, geinun, 


uzarwurzun, girigilun, redinun, 


ratissun, ratiscun, machun, gime- 
run, gaganmezun, kepluotigun, 
brachun, prastun, angifartun, gau- 
garun, gichorun, cholun. 

AN in Can. 12, Hr. Wm. z. B. wunta- 
ran, machan, chosan, biscawan. 
EN in Bib. 5. Ho. 2. in heilscewen, 

spenten. 
IN in Bib. 4. 5. 6. Ga. 3. Tr. in ebinin, 
widereschin, redin, gichorin, cho- 
‚sim 
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Hinter L und R nehmen D. III. 45. 
Mep. und N. auch bisweilen blofs N an, 
z. BD. suln, gebern, ferbern. 

Bemerkt müssen noch werden die Inf. 
gän undgen, stän und stön, slän (aus 
slahan), tuan neben tuon, tuen, tuoan. 

In der Deklination geminiert gewöhnlich 
das N des Infinitivs, z. B. 

g. lesannes, rihtennes, werennes, 
wuocheronnis, capitulunnes. 

d. ezanne, gehanne, wepanne, ba- 
weganne, wallanne, winnanne, 
wizanne, biwisanne, uopanne, 
ougenne, kierranne, girranne, ge 
wurchenne, aktonne, auchonne, 
offenonne, offoronne ellinonne, 
emizigonne, gimachunne; for-. 
scunne, giepanmezzunne, to- 
punne, gipezirunne, midinne, 
werinne, wintinne, irrelitinne, 
anazanna, ezzanna, jaganna, wer- 
fenna, wizanna, galutaranna, le- 
benna, angaltenna, gegerunna, 
schenchenna, sentenna, sni- 
danna, suochenna, firsuigenna, 
sculdanna, irpelginna, chlagun- 
na,traginna, wechanni, wihanni, ' 
quethanni, intrinninni, vuri zi 
pringinni, zanunni; ferennu. 

d. pl.? halsannun, troffizzannum. 

In Ge, 3. W. Wm. gl. K. Pa. kommt 
auch ungeminiertes N in der Deklination 
vor, in eichene, arbeitene, uberwin- 
dene, nemene, opfrono, fraganu. In 
Can. 13. steht der dat. saganena wohl 
als Schreibfehler. 

Sollten die Infinitive auch das weibliche 
Sufiix 1 annehmen und einige (mit ? be. 
zeichneten) subst., die hier weiter unten 
bei dem part, praet. aufgenommen sind, 
hieher gerechnet werden? 

Der lofinitiv nimmt auch Compos. mit 
lih an (cf. das folgende part. praet., aber 
auch das part. praes. in NT): bringan- 
lih (neben bringantlih). nahfolgan- 
liho. prubanlih. gibellanlih? zirgan- 

[60° } 


Jo 


N. 


lih (neben zirgantlih). unarrekinlih 
(neben unarrechentlih). farsehanlih 
(neben farsehantlih). unarmuodenlih. 
unpiwananlih, unbilinnanlih, un- 
virmitanlih? scerienlih. minneonlih 
(neben minnontlih). unercherranlih 
(neben unercherrantlih). bizeichan- 
lih (neben bizeichantlih). unarpe- 
tonlih, 


B) Die part. praet. pass., die mit Wurzelver- 


PN 


ben zusammenhängen (merkwürdig ist ca- 
folgan, consecutus. Pa. und firspurnan, 
offensus. gl. K.). Es ist, wie die sanskr. 
Suflixe des part. praet. pass. ta, na und 
seine Dekl, zeigt, vollständig als NA an- 
zusetzen. Die Form, in der es regelmä- 
[sig erscheint, ist AN und gewöhnlich steht 
es mit dem Präfix GA, z. B. gawahsan, 
gawigan, garatan, selten ohne GA, nug 
in frezan. wuntan. wordan. worfan. 
runnan. boran. follapetan. bizzen. 
brungan. funtan. kepan. trostan. tri- 
pan. trunchan, knitan. graban. fol. 
quetan, allquetan. queman. hapan. 
heizzan. holan. ana si hangan. trun- 
ehan. zogan. halpscritan. scaffan. 
scriban. scruntan. — Aulser 
AN in Ald, 1. 2. 3. 6. Bib. 3. Bo. 2. Bl. 
Bed. 2. Can. 2. 3. 4. 12. Co. 4. D. II, 
263. 232. 285. 314. 325. 326. 327. 329. 
332. 333. 334. 336. 337. 338. 339. 340, 
342. 344. 348. 378. Da. Em. 26. 27. 29. 
30. 33. Ep. can. 1. 3. 4. E. Ee. 2. Fre. 
Ge. 4. 9. 12. Gd, 2. Gh. 2. 4. Hild. Is. 
2. KA. OA. Or. 1. 2. Pb. 2. Prud. 2. 4. 
Pers. 2. R. Rd. Re. Rf. Rx. RB. S, Sbe. 
Sg. 70. 184. 193. 240. 292. 911. 913. 
Tg- 1. V. VP. 1.4. Wo. 2. 3. \WVn. 
863. X. 
erscheint 
AN und EN in Bib. 10. Bo. 3. 4. 5. Can, 
6. 10. 11. Eb, Ge. 1. 5. 6. Gd. 1. Gh, 5. 
Gx. K. Pa. Sch. 85. Tg. 5. W. Wm. 
AN und IN in Bib. 12. Ee. 1. Gh. 1. Ja 
gl K. Le. 1.2. 3. Ps. 2. Sb. Tg. 3. 
AN, EN und IN in A. Bib. 1. 2. 6. 7. 9, 
13. Bo. 1. Ct. Can. 7. Ep. can. 2. Em. 


ER 
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1—24. Ge. 8. Gh. 3. M. Mart. Rb. Rz, 

1.2 
AN und ON in Can. 9. Ol. Pn. SI. 

AN und UN in Can. 1. (ungidunsun) 

AN, EN und ON in H. Ib. Is. Ra. T. 

AN, EN und UN in Bib. 11. (arserotun) 

AN, EN, IN und ON in Can. 13. Ge. 3. 
N. O. Prud. 1, Virg. 

AN, EN, IN, ON, UN in Ic. Prud. 1. (gi- 
spannun.) 

EN in Ar. 4. Bib. 4. Co. 12. Cr. D. I. 
284. 311. 313. 315. 316. 318. 322. 3%, 
328. 336. 338. 340. 344. 346. 347. 349. 
377. Db. Em. 32. F. 2. Ge. 2. 10. Hs. 
L. La. I. 1. Le. 4. Mos. Mu. Pr. m. 
Pro. 2. Ps. 1. Sch. 75. SC. VP.2. Wn 
460. z. B. ferjehen. 

IN in Ar. 2. Can. 1. D. II. 312. 313. 3%, 
336. 337. 344. 349. 350. 351. Db. Em. 31. 
Ep. P. 1. Gd. 3. Hor. Sal. 3. Sg. 18, 
Zf. a. B. gigetinin. 

ON in D. Il. 337. (giporonaz.) 

UN in D. II. 340. 342. in giswullun. 

EN und IN in Bib. Bib. 5. Can. 5. F. 1, 
Hd. Ho. Mcp. N. II. Org. Sal. 1. 2. 4 
Syl. Tr. 

EN und ON in Re. (ungirocheon) 

Die Endungen ON und UN sind oft durch 
Assimilation mit dem in der Nähe steben- 
den Vokal hervorgebracht (aber nicht im- 
mer), auch steht ON in den mehrsten Fäl- 
len im flektierten Zustande. Man vergleiche 
die folgende Aufstellung der. zart. in die- 
ser Form: erslagon. gischaldon. far- 
holon. ungirochen. gitragon. geno- 
mon. giraton. gelogon. bifolohon. gi 
coronere. ferchoronon. chiholonao. 
anabrungono. intproltono. ginuona. 
girizona. irbolgono, chiborgeonun. 
unpilipono (indesinenter). gilegono. 
ungaporone. einborenon. giporonaz. 
— gesuullun. gispanun biduungun 
kitrungun. furidunsun arscrotun. 
durhworfunun. geuuntuniu.' 

Hinter L, R, H, S findet sich N unmit- 
telbar angefügt. bei Bib. 5. Bo. 4. 5. Hd. 
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'Mep. N. Org. Oil. Prud. 2. St. Tr. Wm. 


“Wo, 2. in ferholn. gimalnemo. giarn. 


geborn. ferlorn. ferzorn. gechorner. 
gescorn—. bescorn—. pilolahna. bi- 
folohna. erwahsnin, 

Eine Zusammenztehung findet auch in 
gitän slatt. 

Von diesem part. (cf. aueh die part. 
praet. der schwachen Conj.) werden durch 


ti (bisweilen vielleicht auch durch ä, cf. 


g- 5. unpistantano. Ge. 8.) subst. fem. 


gebildet, die dem gröfsten Theile nach 
Sprachschatz I. S. 29. 30. verzeichnet sind 


und die ich hiermit noch vervollständige: 
erwerni? ferworreni. gewazeni?[ar- 
legani. pilohhani. gilitani. hinagili 


tani. gilerani? zilazanı? irredani? - 


vuriprannani. widarmezzini.ungino- 
mani. kibolgani. avurborint erist- 


borini. widarboreni. gibuntani. in- - 


putani irbotani. anaprungani. um- 
bipifangani. erfareni. framkifarani. 
gigangenni. ufarhabani. haltini. gi- 


haltini. fartarehini? wmbetrogen: 
gidrungini. unbeduungeni. ungizo- 
ganı. gisalzani. gesprochen: (istauch 


ursuohni und wihtnei se zu nehmen?). 


Sellten einige aus dem Infinitiv abgeleitet 


seyn? zumal bei fehlendem Umlaut. 

Auch das part. ohne weitere Ableitung 
übersetzt bisweilen subst., z. B. ira, ga- 
polgan. Pa. constipatio, zisamana gi. 
drungan. Ec, 

Auch mit assi (a), assidi (a) werden 


von diesem part, praet. Substantia gebil- 
. det: ziworfnessitgiwuntinussida. b+ 


wuntinussida. piwollawissida. we- 
senussida. artosnesst? forlazanissı 


'intlöehanassi. pilechanissa, farlo- 


ranissa, flernusst ferloranussida. 
intrigamessi. ferradannessi, ralnis- 
sida? polenussa? polcenussida? ar- 
polganussi. arpelgannussida, ant- 
fangnissa? funtannissa. funtnissida 
bifuntannissk bifuntannissida. ar- 
funtinussida imfuntanssida ingalt- 
nisse? arquemanassi. umpiquema- 
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nassi. gahaltnassi? gihaltnissa? bi- 
haltnessi? gihwerfaniss= bihaban- 
nessi?bihabannissida?giheltanussi? 
irstantannessi. arstantnissi? fir- 
stantnissi? ferstantnisseda? bisnit- 


.nessi? Da das Sulfix assi. etc. auch oft. 


mit Vorselzung emes N als wassi ange- 
bängt wird, so sind vielleicht mehrere der 
hier aufgeführten Wörter nicht mit dem 
part., sondern mit der Wurzel (die auch 
bisweilen ihren Vokal verändert haben kann) 
zusammengesetzt. Sellten einige auch Ab- 
leitungen aus Infinitiven seym? 

Zusammenselzungen des part. praet. fin- 
den nur mit lih, hert, scaft statt. 
unuperwuntanlih. unbilibanlih? gi- 

teganlıh? antfuntanlih. unpivan- 

gantih? pifelaharlih. unerfaran- 
th? anpiporganlih. unkipoganlih. 
gicozanlib, eachoranlih. ercho- 
menlih? ferholanlih. gitraganlih? 
unbitroganlih, gezogenlik ungi- 
sewanlih 

wizanheit. forloranheit. fermezzen- 
heit. bitruneanbeit. 

bolgenscaft. 

Diejenigen von diesen Wörtern, die in 
der Wurzelsylbe keinen Ablaut zeigen, kön- 
nen auch mit dem Infinitiv componiert seyn; 
ef. auch die Zusammenselzungen mit dem 
part. praes. m NT. 


€) substantiva und adjechva. 
a, substantive. 


1} AN [d. u ANA, ANE (cf. dorn, goth, 
thaurnw), ANE ist nieht nachzuwei- 
sen} und ANI (aus ANJA) für mase. 
und nenfr., und mit dem männl. Ge- 
schlechtssuffix © (got A) als ANO 
für mase, mit dem weibl. Geschlechts- 
sufixen A und I, als ANA, ANI für 
Jemin. Diese AN- Form schwäeht sich 
wicht nur m EN, IN, ON, UN ab, son- 
dern erschemt auch bisweilen nur als 
N, wie sich aus folgender Zusammen. _ 
stellung ergiebt. 

ohne Geschlechtssuffix x 
AN und ANL, mase.s ofan. ellan 


Es 
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ellian. ampian? (oder ampana?). ir- 
man (als erster Theil componierter n. pr). 
aran (neben arn, f.). ostan (m. u. z.). 
wagan. wotan. westan. waganleisan? 
(in Ja. neben waganleisa, f. anderer 
Quellen). regan. rogan. morgan. mit. 
tan? (in mittangart, mitlingart, nc- 
ben mitligart, mitlilgart, goth. mid- 
jungard, angels. middangeard, oder 
ist mittan Adj.?), nordan. feihan? (ist 
es neut.?)., hraban. hagan. hafan. (ga- 
langan und galgan, Galgant.)goman? 
(cf. die Form gomen; oder ist goman 
aus gom-man entstanden?) degan. tra. 
han. saban. segan. sundan. Hicher 
auch die Mannsnamen: odan, walan (? 


‚oder ist N nur angehängt?). neufra: ei- 


gan (isan ist aus isarn entstanden), wa- 
fan. wolchan. lehan. labhan. reisan. 
magan. pauhhan, feihan (oder mase.?). 
gaman (oder masec.?). zeihhan. zoran. 
(wenn zoranouga hieher gehört). Sollte 
auch derpan, azyma, hieher gehören? 
auch pilipan,esca? alamuosan ist wohl 
als Umbildung des griech. Wortes anzuse- 
hen. — giwafani. | 

Bei A. Ald. 4. Bib. Bib. 1. 2. 3. 4. 7. 
8. 9. 10. 11. 12.13. Bl. Bo. 1. 3,,C. Can. 
1. 7. 10. 11. 12. 13. Da. D. I. 342, U. 
285. 311. 316. 318. 340. 341. 345. 378. 
D. 11. 76. Em. 1—24. 2. 31. 32, Ep. 
can. 2. F. 1. 2. Fıg. Tr. Fw. Ge. 1.3. 4. 
5. 6. 8. Gd. 1.3.5. Gh. 1. 3. 6. Gx. H. 


Ja. Ib. Ic. K. Ka. gl. K. L. Le. 1. 2. 3. 


Lu. M. Mart. Mat. Mon. 2. Mos. N. O. Pa. 
Prud. 1. Pr. e. m. v. Ps. 2. R. Ra, Rb. 
Rd. Rf. Rg. 1. S. Sal. 2. 4. Sb. Sg. 70. 
4184. 242. 292. 299. 913. SC. SI. T. Tr. 
Tg. 1, 3. Virg.. W. Wm. Wn. 232. 863. 
3355. Wo. 3. Z. gl. zw. L. rip. L. alam. 


EN und ENI. mase.: ofen. ellen. aren. 


osten, wagen. lougen. regen. roten 
(Rhone). morgen. hagen. hafen, degen. 
trahen. saben. segen. neufr.: eigen, 
wafen, wolchen. lachen (remedium)). 
analchen. lahhen. bouehen. gamen. 
zeichen. zoren. — gewafeni, Bei A, 


N. 90 
Ald. 4: Ar. 3, Bib. 5. 6. 9. 12%. Bed. 9. 
Bo. 5..Cr. Ct. Db. D. I. 313.314. 318. 
327. 328. D. III. 60. Em. 31. F, 1.2. Gr. 
Hd, Ho. 1. 2. Hs. Ic. gl. K. L. Le. 5. 3. 
Mep. Mart. Mon. 2. Mos. N. N. II: O. Org, 

. Pl. 1. 2. Prud. 1. R. Ra. Re, Re. 1. 2. 
Sal. 1.2. Syl. Sch. 75. Sg. 183. St. T. Tr. 
Virg. Wb. Wm, Won. 232. 460. 863. Zi. 
L. Roth. 

IN und IN], mase.: ofin. ellin, arin. wa 
gin. lougin. regin. rotin (Rhone). mit- 
tin? morgin. hagin. hafin. dagin. tra- 
hin. sabin. sceffin (oder zu IN? oder 
aus sceffi?). Gehören hieber die Manns. 
namen eichin, alin etc. (s. IN in Nr. 2! 
segin. neufr.: eigin. wafin. wolchin. 
lachin (remedium). lehin. tahhin. me- 
gin. pouchin. gamin. zeichin. — gi- 
wafini, gidigini. Bei A. Ar. 2. Bib. Bil, 
2. 3. 7. 11. 12. Can. 4, 7. 8.10. 12. 13. 
D. II. 319. 282. 327. Em. 1—. 31. F. 
1. 2. Frg. Gg..H. Ho. 1.2. Hs. Hd. Ja. ' 

gl. K. L. Le. 2,:M. Mos. N. N, Il. Or5 
©. Prud. 1.2. Ra. Sal. 3. Sch. 75. Sb. Sı 
Syl. T. Tr. Wm. Zf. L. alam. 

ON. masc.: morgen. sapon beiBib. 1.2.3. 
€. @4. 1. M. Mon. 2. N. Sb. — a. s. pe 
lonan. O. — Assimilation in degonod. 
Virg. sabonon und gisegonot, T. sege- 
non (d. pl.). O.; reutr, nur durch Assimi 
Jation in zeichono, Zeichonon. wol- 
kono, wolkonon. O. wolehono. Re 
wolchonom. gl. K, zeichoneta. T. 

UN. mase.: rogun. degun bei D. II. 345. 

. Hs. L. Roth: — polunoci, septentriones. 
Prud. f. — neutr,: wolchun, lachun i 


. Bib, 7. Pr. t, Tr. 


N, N in den subst., die aus Wurzeln mil 
Ti-Auslaut durch dieses Suffix. gebildet wer- 
den. Ob: und wo dieses N wirklich da 
Suflix AN ist, oder einem Suffix Na, N: 
(und auch .ANa) angehört, oder blofs ar 
gefügtes, nicht ableitendes, N ist (cf. RS 
im Buchstaben N) läfst sich nicht imme 
mit Sicherheit entscheiden. Als Bildungs 
suflix, und nicht als bluls angefügtes \. 
nehme ich es in folgenden Wörtern an: 


‚1 


N. 


masc. harn (oder reutr.?). dorn. scern 
(m. und n.). — asni. 


neutr. barn. garn. chorn (neben cho- 
rin und choron). zurn (cf. zoren m. - 


zurunta). scern (m.u.n.). — birni, 

mittigarni. gistirni (gisiuni, gi- 

striuni, hicher?). 

Ueber quirn und horn (cf. aber auch 
die Nebenform horen) 5. RN im Buch- 
staben N, — Ist farn aus farm? oder um 

gekehrt? — In eichorn, ahorn, andorn, 
pilarn, sintaro, untarn, zwitarn, 


isarn, felarn? auch im nm. pr. ebarn, - 


kann N als angefügter Buchstabe (cl. sin- 
tar neben sintarn) oder als Suflix Na 
"angesehen werden, oder ist auch ein Suf- 
fix RN, ARN, anzunehmen? Cf. auch zwi- 
taran ncben zwitarn, wo freilich, wie 
auch in den obigen Formen chorin, cho. 
ron, horen, zoren, zurunta, der Vo- 
kal eingeschoben seyn könnte. 


Bei Verlängerungen der subst. auf AN, 
durch Flexion oder fernere Ableitung, fällt .- 


das vor N stehende A bisweilen aus und 
N schliefst sich unmittelbat an die Stamm- 
sylbe an, z. B. wafnun. Fig, wolcno, 
R. wolenum. Frg. wolchnonti. Pa. el 
nungo. Re. lehnes. Prud 2. Eb. träno 
stalt trahano. N. Bo. 5. pouhna. VP. 
pouhnun. Ee, unpauhnic. Pa. feihnot, 
R. bivehnota. '. eignun. Sb. Can, 10. 
zeihn-. Can. 9, Gh. 1. 2. 3. Is. gl. K. 
Le. M. Mart. O. Pa. Prud. 1. Ra. T. Wim. 


8. Mit dem Geschlechtssuffx. 


ANO (INO, NO) für mase. pepano. scef- 
fino (wenn sceffin hieher gehört). cher- 


n0. sterno? sirno. scirne. — m. pr. 


sachano, agino, ragino ete.; 8. IN in 
Nr. 2) und Anfügung des N im Buchsta- 
ben N. 


ANÄ (ENÄ. INÄ? NNÄ? UNÄ), NÄ fürs 


fen. (organa. tympana): agana (hie- 
ber?). offena. ordena. leugna. diorna. 
spilarna. stirna. smirna. forahana 
(forhana, forhan, forchna, forana, 
forchinne). erchana (n. pr. f.). Siehe 
auch die rn. pr. f. auf ana im Buclistaben 
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N. — Zu bzmerken ist auch das n. pri f. 
woldarniu. — Gehören auch die Flufs- 
namen adarha, isana, waharna und 
‘andere auf -na hieher? oder sind sie 
mit aha, zusammengezogen zu a, kom- 
poniert? Ortsnamen: rabana, auch ite- 
rasana? ietisna? Cf. die Ortsnamen mit 
angehängtem N im Buchstaben N und 
unten die Orts- und Völkernamen, 


- 2) IN für mase. und neutr. und mit den Ge- 


schlechtssuffixen O und Ä, als INO, INA, 
für mase. und fem. Ist unsicher, obgleich 
schon im Gethischen [maurgin, kin- 
din (praefectus), himin, aigin, ragin, 
fairina] einige subst. auf IN vorkom- 
men; wenigstens ist es schwer zu ent- 
scheiden, wo es ursprünglich und we es 
aus AN (vielleicht schon im Gothischen) 
abgeschwächt ist; aufserdem sind die mehr- 
sten subst. auf IN [die fern. (auf IN und 
nicht auf INA) ohne Ausnahme] nur durch 
Anfügung emes N entstanden. $. das Suf- 
fix N m Nr. 1) und den Buchstaben N. 
Hicher gehören vielleicht die mase. druh- 
tin (welches nie als druhtan vorkommt). 
lenzin. sceffin. lugin (m., n. oder f.?) 
(cf, auch die n. pr. auf IN im Buchsta- 
ben N); auch immin (hymnus). perga- 
min (m, eder n.?). cinamin (m. oder 
n.?); die neut. arin. erin. roskin? und 
mit Geschleehtssuffix das masc. sceffino? 
und die fem. ebena. elina. lugina- er- 
line. brabsina. firina,. hegina. zi- 
gena. evina favena). erina (arena). 
chotina (cydonia). segina (sagina). 
luvina (PA. levina). Cf. die Anfügung 
des N im Buchstaben N. 


Als Bildungssuffix ist N vielleicht auch in 
einigen von den nom. prop., die beim Buch- 
staben N aufgeführt sind, anzunehmen, auch 
im n. pr. f. lansonia, wie denn auch in 
den Völker. und Ortsnamen rufeni, varini, 
viruni, levoni, morini, blanetoni, teutoni, 
ingeni, gothini, golones, lingones, caledo.- 
nia, codanus (sinus) das N zur Bildung des 
Worts zu gehören scheint. 
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b. adject. Cf. subst. und part. praet. adamantin. ottrin, apholtrin. ele. 
1) AN (aus ANA); cf. die folgenden Abschwä- fantin. ellinsin. alparin. erdin, 
chungen ia EN, IN, ON, UN. eban. ei- erin. erlin, örcholchin, isarnin, 
gan. offan. erchan. urwafan, un- espin. gotaweppin. wahsin. widin. 
wafan. magan. brehan. feihan. hei- weitin. widerin. wullin. awirchin. 
dan. hasan. taugan. truchan. ein- wisintin. lewin. loubin. laugin 
zeihan. seltan. sumanes bei Bib. 1. (flammeus), \ubsin. lidirin. luftin. 

2. 3. 6. 13. Can. 4. 10. 11. 13. Ep. can, leimin. linin. linsin. laurin. los- 

1. 4. Ct. 72. D. Da. Em. 1—2%4. 9. ein. menniscin. marmorin. miu- 

33. Ee. Frg. Ge. 1. 3. 4. 5. 6. 7. Gd. sin. mazaltrin. pilchin. pirchin. 
2.3. Gh. 1. 2. 3. 4. H. Ib. Is. K. gl.K. pirin. purpurin, lepardin. baumin, 

Le. 1- 3. M. Mart. ©. Pa. Ps. 2. Pn. olebdumin. lorboumin, nuzbon- 
Prud. 1. R. Ra. Rb. Rec. Sb. Sg. 913. min. palmboumin. cederboumin. 

T. Virg. Wm. Wo. 2. eiperboumin. beinin. elphantbei- 
Hinter R wird blofs N suffigiert, in nin. pinuzin. bibirin. pebhin. buc 


chin. buovehin. bissin. bastin bliin. 


irn. En ° ist auch ht 
ar ee rege plechilinin? blaotin. farrin. fel. 


nnohturn hieher zu zieien?), auch 


hinter andern Buchstaben bisweilen bei Kim fiurin. sleischn fuhsin. gallin. 
Verlängerung des Worts durch Flexion chezzin. BAFREM, ‚kirzin. BRrBIEE 
oder Ableitung, in giofnotomo, T. glesin. guldin. brindirin. hrussin. 
hasna. Prud. 1. erchno, erena. Is. haganin. hanafın, harmin und har. 
heidn-. Bib. 2. Fıg. Ho, N. O. taugn-. melin. harin. hesilin. hesin. hir- 
Bib. 1.2. Gh. 1. Ja. le MO. truchn-. zin. holzin. hurnin. burwin. hum- 
Em. 33. Pa. R. Ra. Virg. — Abschwä- belin. huntin. huonirin., dabin. 
chungen des. AN in’ tennin. dinkilin. durmin. -cedrin. 


£cypressin. ziegalin. zinin. zunte- 
‚rin. sabenin. salahin. spahbin. sca- 
fin. steinin, senawin, sidip. silbe 


EN. eben. eigen. offen. erchenost. & 
breben. heiden. taugen, truchen. 
selten. sumenes bei Ald. 1. Bib. 5. 


e a rin. swammin. swinin. Aufser die- 
ns ET er n zei = z 2 ‚sen gehören noch folgende mit abwei- 
K Mev. N. N. II. 0. Or Ps. Rb Ss chender Bedeutung des Suffixes IN hie 
9. Sal 4 an h, Win. ie her; einige (wenn nicht alle) sind vie. 


leicht aus Adj. auf I (JA) entstanden 
und ihr N ist nicht als Suflix, sondern 
als eingeschobener Buchstabe anzusehen. 
Ci. den Buchstaben N. | 
ewin. ablalin. wanchalin. luoga- 
. lin. Jugin. nnphtarnin? plechi. 
linin, farin. goldfarwin? folga- 
lin. forscalin. agezilin, chosilin. 
cregilin.hruomilin?hwilin? huo. 
rin. huorilin. zwifilin. smamalin. 
strachilin. slafilin. sundiriu. bi- 
swichilin. 


Ey IN. ebin. eigin. offin. heidin. tau- 
giu. truchin. megin bei A. Bib. 1, 
2. 3. 5. 6.7, D, 11..%4. 328. 341. 
Ge, 1.6. Gh..1. 2, 3. 4. K. gl. K. Le. 
1.2.3. M. Mart. N. N. IL O. Org. 
Prud. 1. 2, Ru. Sb. T. 

ON in offon bei N und Assimilationen 
mit folgendem O in ebono. O. giebo- _ 
nos. A. geponolaz. M. eigono. K 
olfono, Is. 

UN in tougun bei Rd. 


2) IN (aus INA), goth. EIN (aus EINA), | Die nomina mit dem Sufüx N (aufser den 
‚ sanskr. INA in Dr wit dem Suflix, IN) gestatten Folgende 
ebenin. eichh ornin. eichin. igelin. Bildungen und Zusammensetzungen: 


ebani. 
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N. 


', ebani. eigäni: offant. taugant..truchant. 


heidani.gruoni?:höni? suohni? froh- 
‘ni. firni? gerni, :keiseni? gareisant. 
sturni. 

eichornin. isarntn. nuohtarnin. haga- 


- " min. burnin. durnin. sabenin. 


ostana. westana. nordana. sundana; 
oder ist hier eine Ableitung ana, an ost 


etc. angehängt, anzunehmen? cf. obana, . 


ferrana .und ähnliche. 
ostenan. nordenan. sundenan. 
nordanond. ostanond. 
offannussi, offannussa, trochnussi, 
‚bizeichnussi. gernnissi, gernnissa. 


; pauchanissa, taugannissa. 


offannussida. bizeichennussida, bi- 
zeichennisseda. inzeihnussida. 

ernust (hieher?). 

ellinunga und die übrigen mit. unga siehe 
bei der Verbalableitung von den mit N ge- 
bildeten Wörtern. 

tauganing und die n. pr, wahanine. ro. 
manine. bersinine? 

tarningun. 

waganso, 

chernilin. 


-turnella, 


sternula. 

quirnal 

turnalon (eb). 

gruonisal . 

kastriunida? epanida. bispurnida?zur 
nida. bezeichenida. 


arnari. ellinari. asneri. waganari, int 


lehanari. luginari? hasinari. hafa- 
nari. suonarı? — lahhanarra., 

morganig. maganig. feihanig, zornag, 
ougsiunig (hieher?). dornig, unpan- 
ehinig. 

dornabhi, 

dornobht. hornaht. 

heidanise u. subst. heidanisei. fronise 
u. subst. froniskti. 

verba: eiginan. ebanon. offanjan, off» 
non. arnon. giisarnt. ordinon. wa- 
fanjan, wafanon. wolchanon. lachi- 
non. lehanon. analehanon, antleha- 


IL 
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non. louganjan (auch mit ga-, ar-, 

far-), louganen. leisanjan, leisanon. 
‚reganon. morganjan. meginon (auch 

mil ga-, ar-, ubar-). bauhnjan. firi- 

non, feihnon. hasinon? taugnjan. bi- 

thurnter. deganon. tränjan. tarchi- 
nan? truchanen, truchanon. zeichan- 
jan. gezwirnet. turnen. (seganon.) ge- 
sternot, gestirnit, stornjanf gistor- 
ehanen? striunjan? selchenen? ur- 
suochenon? Einige derselben haben ihr 
N vielleicht nicht vom zomen, sondern erst 
. zum Behuf der Verbalbildung eingesehoben. 
S. unten N bei der Verbalbildung. 
Von diesen verbis finden sich die Subst.: 
ellinunga. ebenunga, offanunga. or- 
dinunga. lahhenunga. erlehnunga. 
bauhnunc, bauhnunga, hasinunga. 
getaugenunga. stornunga? suoh- 
nunga? zurnunga. zeichenunga. 
ebanoti. arnot. ellinod. degonod. int 
lehanoti. 
ebanlih. ellanlib. ordenlih. lehanlih, 
intlehanlih. morganlih. waganlih. 
pauchanlih, gamanlih. gernlih. quirn- 
lih. offanlihb, heidanlih. tauganlih. 
deganlih. druhtinlih. zornlih. bi- 
zeihhanlih. scernlih, gisiunlih? suon- 
lih? 
offanbar. 
eigänhaft. ellanhaft. ordenhaft. lah. 
hanhaft, reganhaft. zeihhanhaft, 
amansam. 
ebanheit. tauganheit. deganheit, 
lahhentuom. heidantuom, 
eiginscaft. heidanscaft. 
D) verba? 

Die mehrsten der ein ableitendes N zei- 
genden verba (schwachconjugierend auf an- 
jan, anen, anön, indn) stammen von no- 
minibus her, die schon durch das Suffx N 
gebildet sind (s. die Ableitungen von den 
Substantiven und Adjektiven unter der vori- 
gen Abtheilung C); bei den übrigen bleibt 
es zweifelhaft, ob ihnen auch ein verlorenes 
nomen mit dem Suffix N zum Grunde liegt, 
oder ob sie, ohne eine vorausgegangene No- 
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N. 
minalbildung mit N, unmittelbar aus der 
Wurzel durch ein Sufüx N gebildet sind, 


oder ob in ihnen nur N eingeschaltet ist. 
Es sind folgende [cf. die verda, die unter 


C) als solche aufgeführt sind, die von einem -; 


durch das Suflix N gebildeten nomen abstam- 
men]: arnen. arnon. eichinan. arzinjan, 
gearzenon. geerrinot. giwahanjan, gi- 
wahinjan. warnon. wernon. weidanon. 
wallinon. wesanen, arwesanan, wizi- 
non. verwazinan. gilichinon. bilisti- 
non. rechanon. gerahsinet?rehananta? 
redinon. nemnan. giburdinot, intbur- 
dinit. bibinon. pirnan, faginon. festi- 
non: firinon? ratfraganon. garminon. 
girdinon. kirnan? glizinon. kikhoro- 
not. hepinon. hefinon. truganon. er- 
druasnjan?samanon, saminon,samnon. 


spurnjan. farscirpınon. siunjan, gesi- “| 


benot. arsleiznan. ursuochenon. 
Hierzu die von diesen Verben art nie 

subst. 

festenunga, Ben WATHNREN steh- 
nunga, 

truganod. koasinel tretenod. fastinod. 
ungiwizinoti. garminod. halftanod, 
dickinodi. 


E) numeralia. siban (sibun. sibin; siben). 


niun. zehan (zehin. zehen); i 


F adverbia (sind es Flexionen ?. in einigen ist 






vielleicht. eine Composition mit der.praep. 


ana anzunehmen) mit:än, an; ana, anän «- 


(deren erstes A nicht immer zum Suffix, 
‚sondern zum Stamm gehört; cf, ferronan). 
Das ungeschwächte A vor N zeigt sich in 
Bib. 1. 2. Ct 69. D. II. 76. Em. 33. Fre. 
Ge. 8. H. Hild. Ib. K. gl. K. Le. 1. 3. M. 


O. Prud. 1. Ra. Rb. Sb. Sg. 242. T. Virg. - 


Wm. Abgeschwächtes EN (auch in hin- 
men) steht in Bib, 13. Bo. 5. D. II. 237. 
294. HI. 47. 48. Mu. Mcp. N. Org. Pa. 
Rg. 1..Wm. I. I. Abgeschwächtes IN in 
Bib. 5. 10. 11.13. Le. 2. N. II. S. (obi- 
nin. heimina. obina. uzina; auch bin- 
nin). Durch Assimilation hohona. gl. K. 
stalt hohana. Statt obana steht auch 


wobamis'Virg., statt ostana auch ostene, 
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D. WI. 48.; &n wechselt mit ana in hin- 


nan, hinnana. dannan (danan), dan- 
'mana (danaha).'ıhwannman, hwannanı, 
uzan, uzana. innan,. imnäna; fer. 
rana'mitferrano: — Gehört hieher auch 
‚dan (danne, denne). hwanne (hwen- 
ne). fona hina? auch hwergin? auch 
forn, forna; aus foran, forana? 


ufan. innan. uzän. ennän. bhinnan. 
hwannan. danvwan. 
afana. :innana.: obana. uzana, rı- 


mana. ferrana.: hintana. hinnana. 
hwannana. dannana, hohana. hei- 
minaz: also auch ostana.i westana. 
nordana, sundanma-hicher und nicht, 

‘- mit‘Boppy aus einem a Taachgie 

- zuiierklären. 

opanan, innenan. untinan. .ostenan. 
uordenan. sundenan. uzenan. hin- 
denan.;ferronan. heimenan., 

Die Endungen in den adverbüs: emizeın, 

. emazin.emmizigen.einfaltlichen. 
einin. einzen; ainacem erchenen. 
wirdiglichen. getiloslihun. mal- 
tigen, mahtigon. ereron, erron. 
liullichun. jarilichun, janlichen. 
arawun. arawingun.(-gon,'-gen, 
-gum). italingun. mahun, nabum. 
gahun, -on, -en. hertun, -on, 
-om sind Flexionen, : wie abendün 
hitamun, -um, hitemon, bitumunm. 
' morgenun, —ön. 4 


ıL Hiesissuuike,. 


A) in der Delinstion: Die in .der sogenann- 
! . ten schwachen Deklination vorkommenden 
Endungen auf N sind nicht Flexionen; * 

«den Buchstaben N: 

» 1) für. den acc. sing, masc; (aus ursprüng- 
lichem M, wie es im Sanskr. und Lat. 
gilt, entstanden). Es hat sich nur, au 
[ser in den pron.:hwen. hwenan. de 
san. unseran. jiweran. minan.dinan 
bei den Adjektiven, und in mannan. 
Is. H. Frg, eomannan. Ct. 8, KT. 
truhtinan. H. K. N. N, IL. O. Rb. T. 
fateran. H. heilantan. Ct. 70. (suc 
in polonan. O,?), so wie im den non 


in»pmabelani abrahaman.. lsman. isra- 
‚»«helan. iohanman. iudasan. barraban, 
| bärrabasan, petrusan. christan. sa- 
‚itanasan erhalten. Das ungeschwächte A 


N. 


‚vor diesem ‘N, z. B. ubilan. eiganan. 


adallihan. otagan, italan.; offanan. 


altan, allan. abanstigan. gaumantian .« . 


„zeigt sich in. A. Bib. 1. 5. 6..7. Bl. Can. 
. 40. ‚Ct. 66. 96. Co. 3. 4. Da. D.:; II. 285. 


334. 345.'382. E. Em. 29. Frg.. Fw. Ge. 


35. Gd, 2. Gx. H. Ho. Ib. Ic. Is. K. gl. 
.ı ‚K. Le. 2.:M. O. Or. 1.2. Ol. Pn. Prud. 1. 
+ R.. Ra. Rb; Rd. Sb. »Sch, 85. 87; Schw. 
88.70. T. Tg. 1.: VP. 4, W. Wm. Wn. 
3325. abgeschwächt zu E, z. B. in disen. 
‚iweren: etelichen. allen. pittren.er- . 


haften. frezanen, bei Ar. 4. Bo, 5. Co. 


ir; 


2. D. II. 316. Ee. Ge 4. gl. K. Mep. N. . 


N. I. 0. Otl. Pa. Prud. 1. Ps. R. S. Syl. 


. minhin. dinin, disin bei Co. 2. u. N., zu 


.Oin nachoton, Sch. 75: (nachut dekli» : ; 


niert nur stark); auch zu U? in’nahun. 
Da. 


‚ 86h. 75, Tu.VP. Vag.:Wm.,.ao Lz.B. ini: 


(aufser in fona nahun, wenn dies 
' „schwache Dekl. ist, kommt von. nah keine . 


.‘. schwache Form vor)». christanun. E.? . 


2) für den: dat. pl. aller Dekl., aber nur als .; 
‚eine abgeschwächte Form des diesem ca- . ' 
sta vgus zustehenden. My, die jedoch schon fast . 
Flexions- -- 
‘gufüx M, bei'welchem die Quellen, die das 


rd 


Da:diese abgeschwächten. Formen en, in, 


adj. auch der N-Deklmation folgen, so 
lälst-sich, in vielen Fällen, wenn syntak- 


‚tische Gründe nicht entscheiden, nicht an- 


‚geben, ‘ob diese Formen zur starken oder 


schwachen Dekl. gehören; 'und daher kann 


such die: Angabe der Quellen, in denen PR 
Abschwächungen des’ anstatt finden, weder -' ' 


sicher noch, vollständig. seyn. 


in allen Quellen sich findet. S. 


M beibehalten, angeführt sind. Beispiele: 
eidun, accaron;igelen, mastin; estin, 
‚esten; sitin, sunen; opharun, jaron, 
weteren, gebetin; fiehen; ahbton, 
abun, mandungen, gazzin; ehtin, 


’ „ongum mit- den Endungen des a. s. der .Ü. 
+» N-Dekl.: zusammenfallen, und fast alle :.1. 
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‚ geburten; egeson, willun, wahsmen, 


mennischin; avaron, enchum, ratis- 
sew, runzin; wangun; oron, ougen, 
‚herein; erganen, miltin; armioon, al. 
tunJoberen, forderin. Die Vokale wech- 
seln wie beim regelmäfsigen M des d. pl., 
'theils nach Verschiedenheit der Ableitungs- 
sufüix» A oder I, theils .in' den verschiede. 
nen Abschwächungen dieser‘Vokale, doch 
behalteır die stark deklinierenden @dj. meh- 
rentheils ihr E vor dem Niund gehen nur 
selten in Lüber. Die dar. pl; IM der stark 
deklinierenden sabst. werden gewöhnlich 
‚zu IN, seltener und später zu’EN, bei den 
übrigen stark deklinierenden subst. mase. 
und. neutr, wechselt UN mit ON in A. 
Bib. 1. 2. 7.8.12. 13. Can. 10, 11. 12. 13, 


: D: IL 325. 340. Em. 1-24. 33. Gh. 1. 


2. 3. M. N. II. Rb. $b. 'T. Virg. Wm. Zf., 
dagegen zeigen nur UN Bib. 3. 6. 9. Bed. 
2. Can. 6. 7. 9. Co, 3. D.-II. 324. 3236. 
'344. 352. Ec. 1. % Ep, can. 1. 3: 4. Em, 
26. Frg: Ge. 3. Gd. 1. H. Hild. Hs. Ib. K, 
Ky. Le. 1. 2. 3. Mart. Mat. N. OA. Prud. 
1. 2. 4.:Pr. t. v. Ps. 1. % Pers. Rd. Rf. 
Sbe. Sg 209. SC. Tg. 3. 5. 6. Tr. VP. W, 
Wess., nur ON Bib, Bo; 2. -Can, 5. Co. 1. 
4. D. IL. 283. 314. 834, 337. 845. 350. 
I. 26. Gc..4." Ch. 4. 0. Tg: 1.; die subst. 


 fem. (stark u. schwarh) wechseln mit ON 


und UN bei Ald. 1. 2. 3.6.-Bib.'1. 2. 6, 


‘9. ‚Can. 10. 11. 13. D. IL 312. 334. 351. 


Ee. 1. Em. 1—24. Ge +1. 3:4 6. 8. Gh. 


'&:K. M: O. Prod. 1. Sb.'Sbe, T. Tg. 3. 5. 
- Virg. Wm., nur ON zeigen A; Ar 2. Bib. 


Bib. 12. Bo.'3. 5. Can; 5. Co, 1. Db. D, 


‘Ik 314. 316. 318. 319. 320. 322. 3235. 331. 


333. 337. 341.343, 345: 349. 354. Em. 


' 27. 33. F. Ge. 2.9. Gh. 6. Gx. H. Hr. Ib. 


Ic. Mep.-:Mu, N. Org. Or-2. Pr. m. Pn. 


'; Ran. Rb. Rd. Rg. 1. 8. .Sg. 105, Syl. VS. 


Wn. 863. Zf,, nur:UN :Bib. 3. 4.7. 8, 10. 


.11. 13. C. Can, 4, 6 Co.:3. D. I, 324. - 


340. 346. Eb. Ee. 2. Ep: can: 1. Ar Ge. 5. 


1. @d..1.:2, 3. GW Nn.2. 4. Le 1. 2% 3, 
 Mos. Mart, OA. Otl. Prud. 2, Pr. t. Ps. 1. 


2. Sal. 1: 2. 4; Sg. 241: 'Sch. 75. VP.; 
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bei den schwach deklinierenden adj. masc. 
und neustr. wechseln ON und UN nur in 
O. T. Wm., dagegen steht ON bei Bo. 5. 
Can. 13. Co. 2. 3. 4. Ct. D. II. 314. 315. 
316. 317. 318. 334. Em. 33. Ge. 8. 9. H. 
Hr. Mcp. N. Rd. Wm. und UN bei Ar. 2, 
Bib. 1. 2. 7. D. IL. 343. @ Ge, 1. 3,5. 
6. Gh. 1. 2. 3. M. Mart. Prud. 1. SC. SI. 
Virg. Wm.; die schwach dekl. subst. masc. 
wechseln mit ON und UN bei Bib. 1. 2%, 
6. D. II. 328. Rd., nur ON haben Bib. 5. 
9. Bo. 5. Can. 13. D, 322. 323. 352. 378, 
Em. 1—24. F. H. Ja. Ib. K. Mat. Mcp. 
N. 0. Oul. Pa. T. Wm. Wo. 3. Zf., dage- 
gen UN Ald, Bed. 2. Bib. 3. 7. C. Can. 7. 
10. 11. Ec. 1. 2. Gh. 1. 2. 3. Le. 1. 3. 
M. Mart. OA. Prud. 1. 2. Rb. Rg. 1. Sb, 
Sbe. Sg. 242. Virg. W.; die schwach dekl. 
subst, neutr, haben ON bei Bo, 5. H. Mep. 
N. O. Prud. 1. Rb. und nur in D. II. 325, 
und T. wechsell ON mit UN. Die meh- 
rentheils nur in den spätern Denkmälern 
vorkommenden Abschwächungen in EN u. 
IN übergehe ich; aber heraus zu heben 
ist die Form AN, die sich bei A. Bib. 4, 
5. 6. 7. 8. 9. 10, 11. 13. Can. 13. Co. 1. 
D. III. 38. 80. D. 1. 313. 334. 338. 343. 
346. Ge. 3. K. gl.K. Mart. Otl. Prud. 1.2. 
Ra. Virg. Wın. Zf.2. zeigt, in den subst.: 
wisantan. sewan. choufan. capitalan. 
plezzan.gidanchan. pettan. werthun- 
kan: merungan. bahungan. trischa- 
maran. halaftran. huffan. sluntan. he- 


'risturan. anasagan. zotan. irfindun- 


gan, u. den adj. egisliban.giotagotan, 
afıltrinan. frezzanan. giuzzotan. ki- 
weihtan. witan. liuplihan. gilimfli- 
chan.kirihtan. lutreisigan.ruzentan. 
minan.manegan. meinan. gipurtigan. 
gapiugotan. giplatan. praestantan,. 
‚arvaranan. dornfuorigan. seimfuori- 
gan. fehan. fiselichan. freislichan- 
fradan. garwan. chindiscan. kigra- 
‚potan. creltiscan, grimman, quec- 
chan.lutan. andahtan. framdihentan. 
tragan, dwerehan, arzoganan. zi- 
screittan. giscranctan..gistatotan. 


B) in der Conjugation. 







N, 
starklichan. stillan. strupenta 
nidarseigam. ungislihtan. unsup:. 
ran. gisuuasan, Hinter Lu. R schliels 
sich in chieln. Bib. 4. 5. stainnsi- 


ziln. Bib. 6. holzmaistirn, Bil & 
das N unmittelbar an. 


1) organisch in der. 3. p.-pl. praes. conj. un 
praet. ind. und: conj., aus NT, das in der 
3. p. pl. praes. ind. sich erhalten ha, 
durch Abfall des T (siehe T) entstanden. 
Schon im Sanskrit hat die 3. p. pl. de 
potent. im atmanepadam (-ran) unddes 
Augmentpräteritums im parasmaipadan 
(-an) das 'T abgeworfen und in dem p» 
tent. parasm. so wie in dem reduplizirten 
praet. die Flexion -ant- in us verwir 
delt. Da nun auch das Zend schon in 
der 3. p. pl. des potent. —en hat, so ist 
vielleicht im Deutschen ein Abfall des T 
nicht anzunelimen, sondern die Endung 
-N schon als reine dem Deutschen über- 
wiesene Flexion anzusehen, 
a) 3. p. pl. praes. con). 
a. starke Conj. Die regelmäfsige Form 
der Flexion ist, aufser in sin, sint, 
en, z. B. ezzen (edant,). jehen. 
wegen. wahsen. winnen, wer- 
den. legen. — Aufser ihr erscher 
nen auch die Formen 

an bei Bib. 9. Can. 1—13. Ge I. 
3.6.8. K:. M,, z. B. giwinnan, 
lesan,lazan, bimidan, neman, 
innesan.. 

in bei Le. 2. in irnesin. 

: an bei Ran.: in infarun. ' 
P- 1. schwache Conj., als 

jen, &n. Nur selten ist das 'ablei 
tende 1 der verda 1. schw. Conj. 
hier bewährt, wie z B. in werien. 
O.; bisweilen wird es (statt zu J) 
zu G,.wie in intwonagen. 4, 
oder es nimmt noch hinter sich ein 
G auf; wie in piwerigen.K., oder 
es assimiliert sich der : vorangehen- 
den Ziguida, wie in illen; die ge 
wöühnliche: Form ist ön, |z. B. ei- 
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“. 'ganen, arbeiten, wegen, giwen: 
"u. ten, pewanen, Aufser ihr gelten auch 


die Formen:' 
an bei Bib, 1. 2. Can. 10. 11. 13. Ge. 1. 
3. 6. Is. K. M, z. B. arbeitan, uzgi. 
leitan, gidiomuotan, piniusan, gi. 
puozan, gilosan, zuolosan, bi. 
"chnaan. 


- in bei A. Can. 7. Ge. in rihtin, vori- 


pimeinin, ginuokin.' 
on bei Sb. in zuoloson. 


» 2. schwache Conj., als 


den bei Bo. 5. D. II. 328. Frg. H. Ib, 
Ic. K. Mep. N. Rd,, z. B. in ahtoen, 
opferoen, keargeroen, irroen, ke 
eschoen, werchoen, loboen, lei- 
degoen, rutichoen. (In Ib, auch die 
mit T endigende Form rutichoent.) 


‚oien bei N. und Wm., z. B. in gi- 


eiscoien, minnoien, betoien, 


‚eien bei N. in pezzereien. 


ön hei A. Ge. 1. 6. N. 1. O. T. Virg, 
z.B. in ahton, offonon, giafalon, 


geeiscon, lobon. 

ogen bei A. Bib. 1. 2, Ge. 1. 6. Gh. 3, 
M. N. II. Prud. 1. 2, z.B. in ahtogen, 
waltisogen, leidogen, meistrogen, 
fizisogen. (In Bib. 1. 2. findet sich 
auch die Form egen in plodegen? 
oder ist es 1. oder 3. Conj.?) — Aufser 
diesen die abgeschwächteren Formen 


. un bei Ge. 3. Sb. in warnun. leidun. 
en bei Wm. in machen, pezzeren (auch 


ploden bei M.? wenn es nicht zur 1. 
oder 3. schw. Conj. gehört). 
in bei Bib. 5. in plodin, gebenin (st. 
‚geebenön). 
3. schwache Conj. Aufser der regelmä- 


‚Ssigen Form 


 &6n bei N. Bo. 5. und £n bei Can. 10. 


12. 13. Frg. Ge. 4. Is. M. N. O. Org. 


T., 2. B. in ereen, lebeen. warten, ha- 


ben, sagen, auch 
an bei Gc. 3. Otl. Prud. 1. Sb. Virg., 
z. B. in baldan, haban, sagan. 


b) 3. p. pl. praet. stark. Conj. [in wizunt. Ic. 
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zuofuorunt. M: Sb. auch mit schliefsendem 
T.; in suln (Präterit. Form mit praes. Be- 
deutung). Bo. 5. N. ist N unmittelbar ange- 
fügt]. ' 

a. im Indicativ. Aufser der Form 
un bei Al. 2. Bib. 1. 2.3. 5: 6. 7. 8. 10. 
12. 13, Bl. C. Ct. 72. Can. 1. 4. 10. 11. 
13. D. II. 234. 286. 287. Em. 1— 24. 
26. 30. Ep. can. 3. 4. Ee. 1. 2. Fig. 
Ge. 1. 3. 5. 6. Gd. 1. Gh. 1, 2.3. H, 
Hd. Ib. Ic. Is. K. gl. K. La. I, 1. Le, 
1. 2. 3. M. Mcp. Mu. Mart. Mat. N. O. 
Pa. Pn. Ps. 1. 2. Prud. 1. R. Ra. Rb. 
Rd. Rf. Sb. Sbe. T, Virg. VP. 1. 4 
Wo. 2. Wess. Wm., z. B. in eigun, 
arpunnun, ierun, azun, frazun, 
wagun, wuohsun, wurtun, bilibun, 
lugun, luafun, rietun. 
auch 
on bei Bo. 5. Can. 13. Em. 30, Ep. P. 1. 
Gx. gl. K. Mcp. N. O. Ps. S. T. Wm,, 
%. B. in wurton, waron, wisson, 
rieton, buton, gichuron. 
an bei Ar. 2. Bib. 8. Ec. 1. Wm. in wur- 
dan, naman, anagigiongan, pihie. 
zan, uzsuumman. 
und abgeschwächt als 
en bei Bib. 4. 5. 6. 9. 10, 12. 13. Bo, 8. 
Ct. 84. Can. 13. D. 1II. 48. Ep. can, 
2. 6. Gg. Ho. Mcp. N. N. II. Org. Ou, 
_Rg. 1. 2. S. Syl. Sch. 75. Wm., z. B. 
in eigen, azen, frazzen, wuohsen, 
irwunden, wurten, waren, lugen, 
rieten, runnen. 
in bei Bib. 1. 2. 4. 5. 6. 7. 13. Co. D. 
IL. 319. 321. Ec, 1. Le 2. N. N. I. 
Org. Syl. Wm. Zf., z. B. in eigin, azin, 
warin, lugin, namin. 
ß. im Conjunctiv. Die organische Form ist 
in (goth. eina), z. B. eigin, azin, ja- 
hin, irwundin, wunnin, warin, bi- 
libin, litin, riatin. Diese Förm hat 
sich abgeschwächt zu 
en (und wahrscheinlich zuerst zu in, das 
aber, da auch das lange i in in selten 
bezeichnet ist, nicht nachgewiesen wer- 
. den kaun) in den spätesten Quellen, Ho. 
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'D. II. 48,; doch’zeigen es auch Bib.5. 


N. O. Wim. schon neben in, 2. B.azen, ; 


waren, wizzen, Jiten. 

ser Form zeigt sich auch 
an-bei Gh. 1. in irgiengan. 
"9, 3. p. pl. praes. ind. und conj. schwacher 


Neben die- 


-, „Cönj. in der Endung tun und tin, deren ; 


Vokalwechsel (tun, ton, tan, ten, tin, 


tin, ten) bei dem Verbalsuffix tun, tin ; 


in T nachzusehen ist, Beispiele: arwe- 
litun, wobtun, abahotun, giofnotun, 
wonetun, lebetun. iltin, ougtin, 
‚ophorotin, eiscolin, wonetin, la- 
. betin. Bei Virg. und Wm. IX. zeigt 


‚ ‚sich auch schlielßsend T in walzotunt, 


irretent 
2) abgeschwächt aus M. 

a) in der 1. p. s. praes. ind. (s. Sufix M, A, 
OÖ, U) in bin, tuon (tuan), stan (sten) 
und in verdis aller Conj., 

.«. ‚starker. Conj., als 
. un bei Co.3. Hs. Wm. in bitan, gihun 
‚(eonfiteor), gnitun, lazun, lidun. 
‚on: bei Em. 32. Hs. L.. Mon. Wm. in 
a: werdon, gewinnon, geligon, li- 
don, biton, bluwon, vollebringon. 
couon, bihalten, sıhon. 
‘en bei Bib. 6. L. Wm. Wn. 460. in 
lazzen, raten, biten, ergiben, gni- 
I den, striten, 
io an bei gl. K. Pa. Wm. in ratan, pi- 
.i - ginnan. 
„.  !ß..1. schwacher Conj., als 
on bei Cr. D. Il. 190, Em. 32. F. 1. 2. 


' Hs. L. Pr. e. Wm., z.B. in wurgon, 


geloubon,leithizon, ferboson, de- 
won, spenon, scindon, 


en bei Co. 2. Wm., z.B. in kelouben, 


: nagen, ferbosen. 
an bei Virg. in peitan, 
in bei Mart. in louganın.. 


"9. 2. schwacher Conj., als: 


Cr. D. II. 348. Em. 32, F. 1. 2. Frg. 


Gd. 1. 5. Gh. 1. 3. Hs.. Ja. Ib. Is. Ka, - 


L..M. Mon. 2. Mart. N. O. Pa. Pers. 


Pr. e. m. t. v. Ps. 2. R. Rd. Sal. 1.2. 


ön bei Bib. 1. 9. 11. Bo. 1.3.5. Can, 4, - 


N. 6 


3. 4. Sb. Sg. 292: T, Tr. VS. Virg. Wn. 
Wn. 232./Zf,, = B..in abahon, ah. 
ton, geeichon, giagaleizon, gea- 
temon, uzzeradron, offenon, opfe 
ron, andon,‘enton, sruon, uzon, 
redion., | 
‚an bei Bib. 1. 2. 7. Em. 33. ‚Le. 1.2.3. 
« M. Prud. 1. Sb. Sal. 3. ‚VB. Wm, z.B. 
‚in ahton, echdun, ellinun, gien- 
tun, gipezirun, hertun.. 
en bei. Sal. 4. in chochen, gpenden. 
ö. 3. schwacher Conj., als 
&n bei Bo, 5. Co. 2. 4. Da. Em. 9.32 
‚Ep. can. 2. Gh. 1. 3. L. Mon. 2 N. 
N. I. 0. ‚Pr, e. T. VP. 4. Wm, x. B. 
alten, eren, wachen, wonen, ke 
weren, warten, eban lichen, los- 
gen, haben, halden, sagen. 
an bei Otl.\Vm.N. U. in wonan, haban. 
in bei N. Wess. in gafregin, habin. 
on bei \Wm. in habon, sagon. 
un bei Wm. in sagun. 
Bei Co. und N, II, kommt auch ih han 
st. ih haben vor, ° 
b) in der 1. p, pl. praes. (ind. und conj.) und 
praet. (ind. und conj.) aller Conjugationen 
(auch in wir sin) aus M (ursprünglich MES, 
5. Suflix M) bei A. Bib. 1. 5. 7. Bo. 
Can. 9. 10. 11. 12. 13. Ct” 82. 189, Da 
D. 11. 281. D. IIL 109. 483. E. Ec. En. 
1— 24. Ep. P. 1. Ge. 4.5. 8. 9. Gh. 1.3 
6. Gx.H. Hd. Ho. La. I. 1. Le. 2. 3. Marl. 
'"Mep. Mu. N. N. Il. O. Org. Ran. Rb. Rg 
1. 2. S..Syl. 'T, Virg. VP. 4. Wm, Ueber 
den Wechsel des Vokals vor N s. N als 
Suffix der 3 p. pl. u. tun, tin im Suflix T. 
N. I. Win. werfen bei Nachsetzung des 
Pronomens das N weg, z. B. gloube win, 
wirche wir. — Beispiele: j 
BER ind, starker Conj. (wir) ezzen. je 
hen. uberwinten. gewinnen. uzgi- 
lesin. Le. 2. bitin. Syl. firpietin.Le: 
vallin. Le. 2. neman. Can. 10, firne- 
man. Virg. foresprechan. Can. 13. 
praes. ind. 1. schw: Conj. (wir) wirken 
waten. uperpurian, Can. 10. pizel- 
lan, Ho. 


N. 
Ipraes. ind. 2: schw, Conj. (wir) ahten. 


ron. eiscon. weipon 
praes. ind. 3, schw. Conj. (wir) arnen. D. 
“ Wk 483. leben. :O N. haben. N. ©. 
Org. T. habin. N; haban. ' Wm. 
praes. conj. starker. Conj. (wir) ezzen. je. 
ben. werden. misseniozen; werdan. 
Can. 10: missiniozan. Bib, 1. 8. M. wi- 
'darlesan. Ec.; misseniezzin. Bib. 6. 


praes. eonj. 1, schw. ug) (wir) wirken. 2 


irwelten. 
 praes. con). 2. schw. Conj. (wir) übtoen. 

stenioen. Bo. 5. ordenoen. wehsa- 
oen. Org. iagoen. weindem loboen, 

- N. (oen auch in H. und Syl.). mininon. 

:0. swilien. Ge. 8 9. betviech. tili. 
goien. N. ‚arneien.. niumeien. be- 
teien. [urelangeien. ia ie N. wa- 
delogen. Re. 

praes. eonj. 3. schw.. Conj. (wir) w arten. 
O. hareen. N. 


praet. ind. starker Conj. (wir) jahun. wa- 


"gun. giwuagun. gewichun. wiofen. 


wurtdn. warun; wizzon. Wm. gewü- «- - 


gen. D: IE. 169. wurden. N. wizzen. 
Org. (en äuch' in Bo. 5. Ct. Ho. Mu. 
Win.) warin. wizzih. sculin (bei Bib. 5. 
‘Mep. N. Yrg.). 

praet. corj. starker Conj. (wir) giwuhgin. 
wurdin. warin. stuondin; jahen, 


Bo: 5. N, 


praet. ind: schw. Conj.; s. tun in Suflix - 


T. (wir) woltun. wantun. jagolun. 
lobotun; wandon. bechnaton. wol- 
ton. weinoton. 

praet. conj. schw. Conj. (wir) woltin. mah- 


tin. kertin. -bildetin. betotin, ha- 


betin. 

Das Suffıx mes wird auch zu men, z. B. 
illemen, s. Sufix M, 
' sich,em N auf, z.B. pirunmes, s, Suf- 
üix N. — In (wir) oporotunt. Can. 12. 

ist an 'I noch N angehängt. 
3) aus NT durch Abfall des T entstanden, in 
der 3. p. pl. praes. ind. in ahton bei Bib. 12. 

eiscon. Virg. minnon. Wm. 


oder nimmt vor °' 
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oc NA, NI, NU, eine ursprüngliche Raum- 


parlikel (oder ist. NA aus ANA und dieses aus A 
entstanden), die, wie andere, z. B. A, JA, HWA, 


- DA,'SA, theils als Suffix (s. Suffix N), theils 


zur Pronominalbildung (cf. je-na-r, e-na-r 


-und sanskr. ä-na, &-na) verwandt worden ist 


und den Partikeln na, ni, nu, no-h (oder 
n-oh? nec), no-h fadhue), ni-dar. zum 
Grunde liegt, in denen die abweichenden Vo- 


' kale theils als ein (häufiger) Uebergang des a 


in i und u anzusehen, theils aus den Neben- 


‘formen ni und nu zu erklären sind: Cf. sansk. 
'na, non, nanu, ronne? ni, deorsum; auch die 


relative Parlikel na, wie, im Vedadialekt, lat. 
ne, nu-m, nu=nc, ne-c (auch nam? nempe? 


e-ni-m?), gr. vai (ja). S. BD, 6 Auch 
könnte niwi, niuwi s. NIWI, näh und mit 
diesem dann auch ginuog, ER ganada? =. 


"NÄH u. GAN ÄDA, hieher gezogen werden, 
NA, ıta, eine nur in N. Mep. Bo, 5. vorkom- 
mende Partikel, die sich (wie lat. ne in nonne; 
cf. sanskr. nanu, ronne) an fragende Sätze, 
die mit der Negation ni anfangen, amhängt, 
aber auch in: ne tuelena, ne tardaveris. 
N. 39, 18. und in imo ne ist’ namo uun- 
dener na, nomen enim non est positum. Org. 
zur Verstärkung der Negation (und nicht zur 
Frage) dient; in: mit uuelemo rehte chla- 
gost tu dih tanne habender unde ouh 
taz pezesta habender, sanıo so du ne 
eigist na? Bo. 5. steht es nicht in einer ne- 
gativen Frage, aber in einem negativen Balze, 
der zu einer Frage gehört. — Ist na in na 
gasahun, non viderunt. Frg. 13. nicht Lese- 
oder Schreibfehler, so spricht diese Stelle auch 
für die verneinende Bedeutung des na und 
seinem Zusammenhange mit ni. — CI. das 
dem lat. nonne entsprechende goth. niu im 
Anfange eines Fragesatzes; auch ahd. jä als 
Fragepartikel. 
ne ist daz min truhten na? nonne domi- 
nus? N. 38, 8. (im Druck steht truhtenna). 
ne fraget des got na? nonne deus requi- 
ret ista? N. 43, 21. (im Druck steht nalı). 
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ne festenoton sie in selben aber de 
ubeluuillig uuort na? (im Druck ist die 


Stelle verstümmelt). N. 63, 6. 
ne uueist tu iz tanne na? Mep. 


ne ilet ter in dionestmannes uuis na? 


Mcp. 38. 


ne machost tu mit tiu zuei Zefrachorda 


na? Mcp. 
ne bist tu der na, Zune ille es? Bo. 5. 
ne skinet tiu misseskiht uuola.na? Bo. 5. 


neferest tu iro danne unzalelicho mite 


na? nonne injurius fueris? Bo. 5. 


ne uuas-tir mines sites nieht chunt 


na? an tu mores ignorabas meos? Bo.5. 
ne lirnetest tu na? Bo. 5. 
ne chamen dara umbe daz na? Bo, 5. 
ne habo ih tir daz keouget na? Bo. 5. 
ne uueist tu na. Bo. 5. 
ne sihest tu nu na? Bo. 5. 
ne sibest tu dar ana na? Bo. 5. 
ne mag iuuih ouh taz irren na? Bo, 5. 
ne sol uns mit rebte tiu guot tnnchen 
na? Bo. 5. 


ne isttazspenstigo gechosot na? Bo. 5. 
ne solman mahte guot ahten na? Bo.5. 
ne mag tie riehen niebt hungeren na? 


Bo. 5. 


ne ist ouh taz allero dingo hugeli- 


chosta na? Bo. 5. 


ne duohti in danne ioh ter alecibiadis 


lichamo ubelo getan na? Bo. 5. 


ne infindent tero richon lide des fro- 


stes nieht na? Bo. 5. 


ne forderont tiu daz iro ding sosamo 


na? Bo. 5. 


ne stuonden uuir in disemo strite de- 


ro ratione bi na? Bo. 5. 


Bisweilen steht dieses na auch innerhalb 


und nicht am Ende des Fragesatzes: 


ne ist nu na diu saliglicha suozj ge- 


miskelot mit bitteri? Bo. 5. 


ne uuare er danne na enes unsaligoro? 


Bo. 5. 


nelirnetosttu na chint uuesenter? Bo.5, 
ne chamen dara umbe daz na multa mi. 


lia ex omni graecia? Bo. 5. 
NI (cf. NA), Negation; goth., slav., altpr. ni, 


NA, 9% 
alts. ni, ne, angels. na, Ba ad, It, 


lat. ne, sanskr. na. 


Form: 
ni. Is. K, Frg. Ra. Pa, gl. K. Pn. . Ic. ko. 

Rg. 1..(auch ne) Mat. H. T. O. Ho. Ct. 

60. 66. 94. 189. M, Em. Co. 4, ‚Prud. 1. 

D,. IL 282. 353. 378. Ald. 4,.—i Auch in 

N. Mcp. Org., wenn ni ohne Verb steht, 

oder als ei non, nec (s. unten dieses ni). 
ne in den übrigen ‚Denkmälern. , -, 
ni und ne in Co. 3. Gx.; bisweilen auch ni 

in N. (s. oben ni; auch in: der unsih ni 

lazzet ferror irsuochit uuerden. N. 

32, 4.) 
na in Frg. 13. 

Vor folgendem Vokalanlaut wird i von n 
abgeworfen und n mit dem folgenden Worte 
zusammengezogen, in.nalles st. ni alles 
(in Ra. auch ni alles), nio st. ni io, niba 
st. ni ibu, nein st. ni ein, nist st. ni ist 


(mit einigen Ausnahmen 5. IS; in D. Ill. 

40—112. und Mos, zeigt sich schon enist 

neben nist, welches en statt ne.später all 

gemeiner geworden ist); so auch nieht st. 

niwiht und niowiht — O. T. M. Em. 33. 

kontrabieren ni mit folgendem anlautendem i 

auch in andern Fällen, z.B, nih st. ni ih. 

0.11. 7, 30. nir st. niir. O. nirknaent (. 

nirthruzzi. O, nintfahent. O. nintfuari 

OÖ. nirfuor. T. nincenatun. T. nerstigu 

T. ninphallit M. niz. Em. 33. 

Bedeutung und Gebrauch: 

1) ni, zon, nicht; unmittelbar vor dem Verl. 
stehend, z.B. inandra uuiis ni uuardı 
eo einic in israhelo riihhe oyrus chi 
nemnit Is. 3,3. ni erpaldee, non pras 
sumat. K. 31. uuanta ih gommannes 
uuis ni bin, quoniam virum non cog- 
205c0. T. 3, 6. ni fullit er sih uuines 
0.1.4, 35. suohhit roa enti ni fin- 
dit. Frg. 9. imo hilfa ni quimit. Em 
33. sie ne habent iro geuualt. N. 5i, 
24. den ne uuirt daz gesidele ze 
demo uuunne diske uersaget Wm 
3, 10. 
ni-nibu, non = nisi, non == sed (1. B. 

gi 
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- ter). noch ni, yor- oder nachgeselzt, um mit 


'NA. 


pi tribit uz tiubıla siks durah-, 


Frg. 5. ni quam, daz-, nibu daz-. 


s Fre. 17.) «. IBU und das hier folgende 
ni in Nr. 2). 
“ Went 'in:“ 
fremede betont mih, chit christus, 
og mecum sunt regnaturi, die sa- 


"  Ment mir ne suln ticheson. N. 
Sn 708,10, 


a 


ns ” 


im Lateinischen nicht non ausgelassen ist 


und in 


suslicha forhtun.ne habeti ih, ube 
du diniu ougen ze mir ne cher- 


tist. N. 30, 28. 
"das zweite ne nicht, Schreibfehler ist, so zer 


‚gen diese Beispiele,. dafs ni in conjunktiven 


Sätzen auch ohne negative Bedeutung ge- 
braucht worden ist. _ 


In: ni zo ni uuirf, non, adjicias. gl. K. 
zeigt sich eine WW iederholung des ni. Eben 
so wird auch den ‚Negalionen noh, nie, 
ı nehweder, niwiht, niowiht, niomer, 
nioman, wihein, niheinig (s. diese \Wör- 


ihnen gemeinschaftlich zu verneinen, nicht, 

„um sie, wie es im Lateinischen der Fall ist, 

‚aufzuheben, z. B. 

'sie ni arbeitent noh ni spinnent. T. 
35, 4. nie ne: uuerde. Bo. 5. ne sol 
Nie euuiglicho ferloren sin, N. 9, 19, 
ne uuederez ne ist. Org. ne ist ne 
"uuederez guis. Org. niuuiht ni mar- 
rit, R. mit niauuibtu er ningiangi. 
O. IV. 16, 20. ni zauueta imo es nia- 
auuiht. O. 1. 5, 12. nals aber nieht. 
Bo. 5. er imo nieht ne gemohta. N, 
14, 4 sie ne tuont is aber nieht, N, 
18, 9. niomer ne, zunguam. Mep. ne 
uuirdet niomer sat. Mep. ne habet 
nebein geuualt. Mu. nehein marcha 
ne heftit. Org. uuanda aber noh zit 
‚ne ist. Bo. 5. niheininga sahha ne 
fant ih. 'T. 196, 1. ni sant er nan bi 
niheinigeru faru. ©, Il. 12, 75. 


Selbst, wenn schon 2 Negationen mit ein- 
ander verbunden sind, kann noch ni hinzu- 


u. 
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gefügt werden, wie z. B. nöh nihein nir- 


 wuelit thaz. 0. 11..12,.59. mih ne ge- 


‚rehte an daz unreht. 


cherta nio nehein :man aba demo 
Bo. 5. tar ne 


„unaltesotnehein manegi nieht, Bo, 5., 


s 


2) 


oder, da nihein auch als w/us genommen 
werden könnte, in: tin niomer niomanne 
guis. ne uuirdet. Be. 5., :oder noh taz 
niehttaz forderosta guotnneist. Bo. 5. 
Hieraus erklärt und rechtfertigt sich unser 
volgäres nicht8 micht, ‚Feiner nicht, nie 
nicht. 

ni, non, nicht, obne Verb; cf, et on, nec 
in Nr. 3). 

Aufser ni mit folgendem niba.in: ni 
der salig, der umbe saligheit-quun. 
net ribtuom, era, kKeuualt, uuunna, 
nube der salig, der: selbun die salig- 
heit habet, daz ist got. N 32, 12 
in welcheus Falle N. ni niebt in ne ab- 
schwächt: (cf. ni, ef non in Nr. 3), gehö- 
ren hieher die Verbindungen: 


nalles s. AL. 
nein s. EIN. 
neinincs. EIN. 
nio Ss. EWA. 


| niowiht ss WIHT. 


3) 


nioman s. MAN. 
niomer s. MER. 
niwiht s. WIHT. 

ni mennisko s. MAN. 
nibu s. IBU, 


noh s. weiter unler unten NOH, 


nihwedar s. HWA. 


ninu s, INU und das folgende NU. 


ni doh s. DOH in DA. 


ni drof s. DROF. 
auch niunt? s. NIUNT. 


ni, ei non, nec, bei N. und.Mcp., die in 
dieser Bedeutung das ni nicht zu ne ab- 
schwächen: ist es ni? Mecp. accentuirt ni. 
unser hoho geuualtteta iz al, ni got, 

manus nosira excelsa et non dominus 
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Jecit 'haec 'omnia. Nd. 27. scone in 
anasihte, ni free) fone deheinero 
irdahtero machungo. ‘Mep. 


4) ni in conjuniktionellen und relativen Sätzen, 


als wenn.nicht, Daß nicht, dernidht, misi, 
guin, ne, mit folgendem Conjunktiv (aber 
diese conjunktionelle Bedeutung liegt nicht, 
obgleich es allgemein angesehen und ge- 
lehrt wird, in ni, sondern im Conjunktiv 
des Verbs, wie aus Sätzen ohne Negalion 
deutlich hervorgeht, z.B. fone din, echert 
er zueio iehe, tes trittin ist not. Syl.). 
Gewöbnlich in Bezug auf einen dazu gehö- 
rigen negativen Satz, doch auch, wie die 
folgenden Beispiele zeigen, nach affırmati- 


ven und inlerrogativen Sätzen. In der B- 


deutung nisi wird gewöhnlich das Subjekt 

- (Pronomen) dem ni vorgesetzt. Hinter den 

gewöhnlich mit ni verbundenen verbis: 

brestan, firberan, firlazan, midan 

und ähnlichen folgt ni, statt des heutigen 

daß, mit dem verb. fin., oder ju mit dem 

Infin. 

ni (nisi) duas thusoih sagen thir ein, 
lon nihabes thwes nihein. 0.11, 20,7. 

tageliche uuerra chellent des rehten 
muot, nelide er ouh neheine uuizze 
lichamin. N, 69, 2. 

ter adversarius ne iche, anderis ne 
bindit in ter iihtare, Syl. 

ir zeichan ni giscounot, thanne in 
uuirdit so not, uuuntar seltsanu, 
ni giloubet ir zi unaru. O. IL. 2,11. 

eteuuer ne strile, nisi quis dicat. Org. 

man ne chede, nisi guis opponat, Org. 

iz ne uuerde undernomen, nisi sus- 
pensum sit. Org. 

auer ist, er ne getrinche beidero? 
Bo. 5. 

tise geuertun ne mahta nioman er- 
uuenden, sie ne fuorin samintmir, 
has saltem nullus potuit pervincere ter. 
ror, ne nostrum comites prosequsrenlur 
iter. Bo. 5. 

tu ne legest mer zu, so ne ist iz uuar 
noh lugi. Org. 
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:dih ne minnot: ara erne si reht. 


“Wm. 1, 4 


. mieman ist, de er ne .minne dih. 


Wm. 1, 4, 

nieman mag-, er ne unerde. Wm.7,4 

drof ni zuiuolot ir thes, biginnit er 
es nahtes, nier blintilingon uuerne 
ioh.sero firspurne., 0. IU. 23, 38. 

uuafan ni unari, thez ih in thiu fir. 
bari, ni ih gabi sela mina in nueh- 
sal bi thia thina. O. IV. 13, 4 

niheinemo ne brustj, ni er alla fru- 
ma uuesti. O. IV. 15, 39. 

ni bristit thoh in thes ibia min, ni 
sie sih hazzon untarin. 0. V.23, 152. 

thoh ni bristit in ihes, zi uuaruthoh 
ginuages, ni sie sih ginerien ioh 
scono giuuerien. 0. IL 22, 12. 

ni firliaz ouh in therü noti, ni si 
imo folgeti. O, IIE 11, 2. 

ni mugut ouh’firlazan, nir sulih seu- 
lit niazan. O. I. 29,8. 

gibot moyses ir ni midet, nirju kind 
bisnidet. O. IE. 16, 35. _ 

nuirsambazdagni midet, nir iu kind 
bisnidet. O. IM. 16, 4. 

thaz sie ni nutsen eino theg selben 
adeilo, ni man in iro gizungi kri- 
stes lob sungi. 0. L. 1, 116. 

bruader zellu ih thir uuar, ni moht 
ih mihinthaben sar, nih hera giilti 
zi thir, thaz thu thara giangis mit 
mir. ©. 11. 7, 30. 

ioh sie alles unio ni datin, ni sie 
inan minnotin. O. IV. 1,14. 

thir zellu ih hiar ubar Iut, nist ni. 
heinig siner drut, thes alles unio 
biginne, ni erquemezithemothin. 
ge. 0. V. 19, 4. 

sies alles uuio ni ruachent ni so thie 
fuazi suachent. O.L 1, 24. 

die dorna ne mugen die lilion bedr- 
han, siu ne uuasse unterin. Wm.2%. 

jietemer mugen dih geirren-, dune 
bluoiest-. Wm, 2, 2. 

ni deche, ne tegat. H. 9. 
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„mi'odonist uns ioh iu hearkanoga, ne 
« farte non sufficiat nobis et vwobis. Erg. 27. 


‘ni.farchoraneer si fundan, ne noir 


‚Inpeniatur. K.-2. 


‚Für die Bedeutung nisi wird Rn ni auch -. .: 


si und uuari zugefügt. 
thbie de subri ist, ni bitharf ni si thaz 


her fuozzi uuasge, qui lotus est non, 


‚indiget nisi ut pedes lavet. TT. 155, 6. 
nioman ni cumit zi themo fater ni si 
thurah mih, nisi per me. T. 162, 3. 
nioman fon in ni foruuirdit ni si sun 
. forlores, nisi filius perditionis. T. 178,4. 
min brediga thiu nist ni si thaz mir 
sus gibotan ist. O. Il. 13, 23. 
nist untar in thaz thulte, thaz kuning 


iro uualte, in uuoroltiniheine, ni si. 


thie sie zugun heime. ©. 1. 1, 94. 


ioh mir io hiar ni libe, uuiht alles io., 


ni klibe,nisidrubtin thaz thin uuillo 
ist, thu io ginadiger bist. O. I. 2, 52. 

then ingang ouh ni rine ni si ckordi 
thie sine. O, 11. 4, 10, 

man öuh bidrahtoti, er anderan ni be- 
toti, in nuorolti niheinan ni si scl- 
bon druhtin einan. ©. II. 4, 98. 

zi uuihtu iz sid ni bilfit nisithazman 
iz firuuirfit. ©. IL. 17, 9 | 

alle these liuti giloubent io zi noti, ni 
sioba uuirbiginnen, thaz suslih uuir 
ni hengen. ©. Il. 25, 10. 

ni uwani si ouhthes unankti, nisithar 
giseankti. O0. IV. 2, 11. 


quad theiz ni uuari bi alles uuaz nisi' 
ihuruh sinan einan haz.’O. IV, 7, 20. 


kuning nist in wworolti ni si imo thio- 
' wonti. ©. 1. 5, 48, 


skalka ioh tbie riche, thie gent biar' 


al giliche, ni sirthie thar bi noti gi. 
_fordoront thio guati. ©. V. 19, 54. 
ih ni bin, quad er thozin, gisentithe- 


rain uuorolt in, ni si’ theih gidue 
' gitbiati thie mines fater liuti. O. IL. 


10, 24. 

meistar sage mir in uuar, uuiö'bin ih 
thir kund ar, ni si nu in fhereru 
gahbi mih er io ni gisahi. OÖ, I. 7, 60. 


= 
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‚ai frauuont thar in imuate,ni.si ein- 


‚ ‚falte.tihbie guate..O. V. 23, 87. . 
'thaz thu alles uuio ni dati, nisialsos 
ih thih bati. OÖ, IL 24, 94. 
nist thiz alles uuanana ni si sines sel- 
- bes'redina, 0, IV, 30,. 33. 
niet auderes,ne meines ne uuare mina 
minna. Wm. 2, 14, _ 
nehcin. gedinge ne hant-, ne uuare ok- 
keret in gotes gnadon. Wm, 3, 10. 
daz mih nieuuetes ne lustet, ne uuare 
‚sinero anasune. \Wm. 5, 6. 
nieth ARSTER: »e unaxe-. Wm. 6, 12, 
In ’ i - 
kuning nist in wworolti nisi imo thio- 
nonti, noh keiser unlar manne, ni- 
u. 0 .geba bringe. 0, I. 5, 49. 


: kann das qui non, das in nimo liegt, dem 


ni, aber auch dem imo (cf. die Vereinigung 
des demonstrat. mit dem relat. in ther und 
„den relativen. Gebrauch des ir) angehören, 
wie in: lero here nio:so michel ne ist, 
iz ne size uerchiesenne. Bo, 5. und in 


_ mehreren andern, zum Theil oben angeführ- 


ten, Beispielen schon das mit ni begleitete 
er die Bedeutung qui oder guin hat, 


NU, NÜ, goth, nu, angels. nü, altnord. nü, 


nüna, kriech. vor, vb, lat. nune. Das Adverb 
nu, nunc, ist nach der in verschiedenen Denk- 
mälern: oft vorkommenden Accentuation als nü 
amzuselzen; ist nu, das theils als enklitische 
Partikel vorkommt, tbeils sich an imperative 
und interjeklionelle Ausdrücke anschliefst, theils 


; als Conjunktion gebraucht wird, eben dasselbe 


Wort als nü, nwne (cf. die Uebergänge der 
Bedeutung ia den. folgenden Beispielen und die 


‘ verschiedene Anwendung unsers heutigen nun) 


und also auch mit langem ü zu schreiben? 
Das Gothische, das keine Bezeichnung für sein 
langes u hat, läfst ohne Aufschlufs; die althd. 
Handschriften, welche nü, zune, mit dem Län- 


"gezeichen versehen, bieten nur selten ein Bei- 


spiel des andern nu dar, und dafs dieses ohne 


Längezeichen: steht (in uuaz nü, frouua? 


quid igitur. Bo. 5. ist ü geschrieben), könnte 

aus einem ‘Versehen erklärt: werden, wie denn 

auch nü, nunc, nicht immer in ihnen circum- 
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flektiert ist. Der Uebergang des nu in no 
(in seno statt senu, und, wenn inu hieher 
gehört, in inno, ino statt inu) scheint für 
kurzes u zu sprechen. Cf. vöv und viv. Wenn 


aber auch nu von nü unterschieden werden 


müfste, so verhindert doch das lat. nune (cf. 
Zune, hune) nü von nu zu trennen und von 
niwi, niuwi, nuwi, Neu, abzuleiten; im 
Gegentheil könnte niwi aus nu entstanden 
seyn. 

Die sanskr. Partikel nu hat nicht die Be- 
deutung nunc, sondern erscheint nur als an- 
gehängt in nanu, norne? und hinter dem 
pron. interrog., 1.B. ko nu, qwis? kan nu, 
quem? kin nu, quid? num? kva nu, ubi? 
kathan nu, quomodo? Ist so auch das ahd. 


inu (num? en.) als i-nu zu nehmen? cf. 


die goth. Frageparlikel an, annu und das 
nord. hana, hana nu, ecce, angels, heonu, 
heno, ecce, so wie auch die lat. Frageparti- 
kel an und Interjektion er, wonach in inu 
die Parlikel nu an die Adverbialwurzel A oder 


I angehängt zu seyn scheint. S. INU, Ist 
ninu in ninumih, mene? VA. ninu, (con- 
jıx) ne? VA. und auch ninu uuene, RsaliEr 
le. nicht n-inu, sondern ni-nu, gleich dem 


‚oben angeführten sanskr. nanu? S$, INU. 
: Offenbar angehängt ist nu in den Frageparli- 


keln innanu? inunu? enonu? s, JINU. 
Eine andere Anlehnung zeigt sich in senu 
(0. T. Ge. 4.), seno (T.), sinu (, auch 
in Nsm.), sino (N. Wm.), ecce, en, und so 
auch in sehent no (sehent no, got hil- 
fet mir, ecce enim deus adjuvat me. N. 
53, 6. scheut no, ih pin mit iuh alle 
taga, ecce ego vobiscum. sum omnibus die- 
bus. N. 101, 23.) Zu diesem nu in senu 
wird auch noch ein zweites nu zugefügt: 


: seno nu inphahis, eece concipies. T, 3, 4. 


seno nu ih sentu, ecce ego mitto, T. 41, 
11. seno nu so sliumo so thiu stemna 
unuard, ecce enim us facta est vox. T. 4, 4. 
Eben so auch sih no, ecce. .N. 101, 2. 23. 
Bo. 5. Bei N. findet sich auch in 2 Stellen 
die Form noh: si.noh, ecce. N, 39, 8. sih 
noh. ccce. N. 85, 16. 


NA. 978 


Auf ähnliche Weise schliefst sich nu au 
die Interjektion welaga an: uuolge nu! o! 
Mep. 3. welaga nu waltant got Hild; 
und so auch unala nu, age nunc! Is. 3, 6. 

Dieses interjectionelle nu finde ich auch i in: 
nudu (d. A. nu du). Sal. 2. ende 
nudunu (d.A. nu du nu). Sal.4.) tum pro. 

perantium clamor. 
nudumu (d. A. nu du nu), age. Ec, 


, €f. mittelhd. heia nu hei! wanu! nu dan! 


nu dar! und unser heutiges nu! 

Eine der oben angeführten sanskr. Verbia- 
dung des nu mit dem pron. interrog. ähnliche 
alıhd. findet sich in: uuaz nu bist thu he 
lias? quid ergo helias es tu? T.13, 20. uusı 


nü frouua? quid igitur? Bo. 5. 


Auch das nu hinter Imperativen und Con 


_junkliven ist zu diesem nu zu rechnen, wie 


in laz nu, sine modo! T. 14, 2. faret nı 
enti leret, euntes ergo docete. Frg. 3 
uuizo uns nu christ, huuer ist der dil 
sluoc, prophetiza nobis etc. Frg. 31. ant, 
uurdeen nu, respondeant. Is. 3, 2. und x 
auch: nu si iz so, esto. D. II. 331. (Eins 


‚dieser nu können auch schon als Conjunktis 


nen oder auch als nü in der Bedeutung nı= 
genommen werden. 
Endlich ist auch wohl das nu in 

daz nu, dummodo. Rd. Ib. 

desiu nu, Aaeccine. Rd, 

bi dhiu nu, ideireo. Is. 2, 2. 

endi'dhoh dhiu huuedheru nu, fama 

Is. :4, 4. 

thes so uueliches nu, cujusque modi.k 
noch ‘nicht in voller Bedeutung einer (ws 
junklion oder eines Adverbs zu nehmen, « 
wenig wie bei auurnu in dhazs suohbar! 


; auur au ilbniuuues, illud denuo quasrı 


tur. Is. 2, 2. und vielleicht auch nicht ie: 
noh nu ni quam min zit, nondum ea 
venit hora mea. '. 45, 2. noh nu luzailı 
stunta bin ih mit iu, adhuc modicum te 
pus vobiscum sum. T, 160, 5,; cf. aber aucı 
nu noh in nü, zuze. C£. goth. ith nu, tbo 
nu, than nu, than nu nu, ni nu nu. 


Dagegen tritt nu deutlicher als Conjunkte 
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hervor. in folgenden Stellen, in denen es auch 
‘ ‚eine andere Stelle annimmt und voran gesetzt 
wird (cf; auch goth. nu als itaque, ergo): 
nu belose unsih fone ubele, sed libera 
nos a malo. Ct. 79. 
nu. allero manno calih, der ehiasgi 
sin uuelle, de galaupa iauh dazfrono 
ga pet alleru ‚Rapn uuille calirnen, 
igitur—. E. 
nu so ist dhesru sineru heilegun chi. 
burti-, dum sacrae nalivilalis suae=. 
-Is. 2, 2. 
hueo magut ir guot sprehhan nu ir so 
ubilo birut, cum sitis mali. Fıg. 7. 
uuer scal in geheilegen, nu ist er hei- 
lic? Ct, 82. 
ube tag ist, lieht ist; nü (aiqui) ne ist 
iz lieht; so ne ist iz ouh tag: Syl. 
Aın häufigsten erscheint diese Partikel als 
das Adverb zune, nun, und zwar entschieden 
als nü (gebörtinua, nuwa hieher? s, niwi). 
Mit folgendem ist zieht O. nu in nust zu- 
sammen: nust thritto dag theiz ist gi- 
dan. O. V. 9, 38. ioh uuio thiu selba 
heili nust (nu ist. cod. V.) unorolti gi- 
meini. O. IL 2, 10. inti nu uuirdist thu 
suigenti, T. 2,9. nu uuill ih scriban 
unser heil. O. I. t, 113. mih feruuer- 
fende umbestuonden sie mih nü. N. 16, 
11. Is. 2, 1. gl. K. Win. Bo. 5. Wo. 3. K. 
p- 17. H. 4. V. Ja. Sch. 75. S. Ps. Mu. 'T. 
18, 5 23, 3. O0. 1. 1, 12. 31. 114. 123. 2, 9. 
4t. 49. 3, 14. N. 36, 25. 51, 10. 52, 5. etc. 
“ uuaz sint toh nü mine sculde? Bo. 5. 
nü, nuper. Ra. modo. gl. K. ioh to uuolta 
ioh nu uuile unde iomer. Bo.5. nü alde 
iu alde noh uuanne. Org. ter nd lango 
'uerstozeno basilius. Bo. 5. 
nü &rist: uuanest tu nü erest sapienfiam 
“in.not kestozena fone dien ubelen? 
Bo. 5. 
nu in. YWm. 7, 7. 
nu noh, adhuc. K. p. 1. 41. 
noh nu, adhuc. T, 160, 5. i 
nu nahun, nuper. Rd, proxime. D. II. 320. 
nu mittunt, dudum antea. D. 
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nu sar, modo. Re. 1. 

nuiz (?). gl. K. niuz (M). Pa. Ra, dudum, 

fona nu: ni gisehet ir mih fon nu T, 
142. fon nu giloubet ir, modo creditis. 
T. 176,3. fone nu unzin euua. N. 112, 2, 

fona disu nu, anudus, a nunc. R. 

unzi nu, unzan nu: unzi nu, usque nune. 
gl. K. Ra. unzan nu, usque adhuc. T. 
45, 8. unzen nu, actenus. Ja. 

unlazs hear nu, Auc usque. Is. 5, 1. 

hinan frammert nu, dehinc. Is. 5, 1. 


NIH-, NEH-, NOH- ia nihein, nehein, 


nohein, siehe EIN; cf. auch das folgende 
NOH, nee. 


NOH, goth. nih, alts. nec, ne, angels. und 


nord. ne, noch, zec, et non, entweder ni- 
oh, ni-ioh, oder no-h, wofür das alts, 
nec zu sprechen scheint; das golh. nih, wie 
das lat. nec, lälst beide Annahmen zu; viel- 
leicht ist noh von den obigen nih-, noh- 
in nihein, nohein nicht verschieden. 
” Form: 
noh ist die gewöhnliche Form, doch findet 
sich auch 
noc in Ald. 4. Db., und auch in H, 4., und 
noch in Db. u. einigen Handschriften des Wm. 
Wenn einem negierenden Satze ein zwei-- 
ter negierender, der sich auf das verb. finit. 
des ersten Satzes bezieht und nicht ein neues 
verb. finit. enibält, angeschlossen wird, so 
steht noh ohne ni. Z. B. ni zirinne her-. 
rin fone iuda, noh herizohin fona si- 
nan dheohum. Is. 8. ni mag guot boum 
ubilan uuahsmon tuon, noh ubil boum 
guotan nuabsmon tuon. T. 41, 4. nist 
in erdriche, thar er imo io instriche, 
noh uuinkil untar himile, thar er sih 
ginerie. OÖ. 1.5, 54. ni moht er nan bi- 
ruoren noh uuergin ouh gifuareu. O.H. 
4, 107. taz ne mag sin, noh taz, noh 
ouh taz, . noh ouh taz. Syl. gote ne ist 
nehein zit praeteritum noh futurum. N. 
2, 7. daz er sculdige ne machot ze un- 
sculdigen noh unsculdige ze schuldi- 
gen, N. 9, 9. iz ein namo ne ist, r 
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ein definitio. Org. nistiungiro.ubar mei- 
star, noh scalh ubar-. Fig. 3.. ne do. 
leton e noh binnan uure. \Vm. 4, 15. 
Selbst in folgendem Satzbaue findet sich 
noeh ohne ni: firmonet thih hiar nu ia- 
man? si gab antuuurti so zam, niaman, 


quad si, druhtin, theist.al nit thinen - . 


mahtin; noh ib, quader, firmonen thih, 
nu gang thu frammort inli sih, thaz 
thu bigoumes iamer thir, thaz thu ni 
suntos furdir, ©: IM. 17, 57; 

| Auch ohne vorhergehenden negativen Satz 


steht noh ohne ni: soso ther faler uucc- 


chit tote inti libfestigot, so ther sun, 
thie her uuili, libfestigot; noh ther 
fater tuomit einigan, ouh (sed) allan 
then taom gab themo sune. T. 88, 

. Doch auch mit ni: oh so ir dhuo ubar- 
muodic endi unchilaubendi noh dhea 
 gelbun euua ni uuereda. 1. 5,7. noh 
"sin loub ne riset, et folium ejus non de- 

t. N. 1, 3. noh ander ne ist diu saga 
danna diu generatio. N. 44, 2, 

S. auch noh-noh. 

Ist aber im zweiten Satze noh mit einem 
verb. finit. verbunden (der vorhergehende Satz 
kann auch ohne Negation seyn), so wird ihm 
ni angefügt: ne uuecchet noh ne mun- 
teret. Wim. 2, 7. ne gebreste noh turft 
ne nuerde. Mu. so lango so ir iz ni ta- 
tut ein huuelihhemo dero minnistono, 
noh mir iz ni tatut. Fırg. 29. mit gi- 
uuatau ni giuualita sih, noh in huse ni 
giuuoneta, T.53,3. sie ni arbeitent noh 
ni spinnent. T. 39, 4. ni bin ih krist, 

uad er zi in, noh ih es uuirdig ni bin. 
O. 1. 27, 19. ni bin ih tbero maano, the 
ir eiseot nu so gerno, nohthen vamon 
in min uuar then ni felgu ih mir sar, 
0.1. 27, 34. der in dero argon rat ne 
gegieng, noh an dero sundıgon uuege 
ne stuont. N. 1, 1. ene ne irstant; noh 
tise ne erstant N, 1,5. siu fuart er, 
noh ni dualta, in lant, thaz ih nu zalta, 
0.1. 19, 17. ih kebricho sie, noh ke- 
stan ne mugen sie. N. 17, 39. nio truh. 
ten in dinero heizmuoti neinchunnist 
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du mih, noh-ih.dinero:abolgi.ne irref- 


-sest du mih.- N. 37, 2. ube iin man ne 


'toufta, noh uuib ne toufta, so ist er 
ungetoufet. SL 

So auch N un, 
'noh ni, zec. VG. IL 177. D. 1. 84.. u 
noh iz er ni lirnetun. Em. 3. 


8, auch doh-nobh 


noh-, noh, nec-, nec, tweber-, noch. noh 
uilo noh luzil. Bib. 1..noh er imo sel- 
'bemo noh anderer imo. - Org und zu 
einem schon eine Negation enthaltenden 
Satze gehörig: ne forderoe noh pecuniam 
noh danch, N, 118, 37: ihaz man ni 
»suuere noh bi himile-, noh bieerdu-. 
T.30,3.4. thie nalles fon blüote, noh 
fon fleiskes luste-moh fon-gomman- 
nes uuillen, ouh (sed) fon gote gibo- 
tane uuarun. T. 13, 6. thar noh rost 
noh miliuua iz ni furmelit.:T. 36, 1. 
‚tbaz ir noh hiar noh ouh thar ni be- 
tot then fater. ©. IL 14, 63. ni uuir- 
dit imo forlazan noh hear in uue- 
ralti noh in euuin. Frz. 7. 
Auch 2 
noh ni-, noh, nec-,nec. Ct. 66. noh nc- 
noh. Bo. 5. noh aristoteli ne iihet er, 
noh stoicis. Syl. und 
noh ni-, noh ni. j 
dhazs ni saget apostolus, noh foräsago 
ni bifant, noh angil getes ni unista, 
noh einic chisaft ni archennida. Is. 
2, 2.thar noh rost noh miliuna iz ni 
furmalit, noh thioba ni grabent noh 
ni forstelent. T. 36, 1. ni uuidarstri- 
tit noh ni hrofit noh ni gahorit ei- 
nich. Fre. 5. 
ni hwedar-, noh, oder ni-ni hwedar-, 
'  aoh, oder ni-ni hwedar noh-,. noh, 
oder ni hwedar ni-, noh, oder noh ni 
-nihwedar-, noh, weder-, nocd,nec-, nec. 
ne uueder in divinitate=, nohin Auma- 
nitate. Wm. 2, 8 tiu ne uueder sint 
 cuot noh ubel. Org. dar ne uneder ist 
z€ heiz noh ze chalt. N. 65, 12. ne 
sint ne-uueder uuar noh lugi. Org. 
ne zimberoe ne uueder noh an dero 
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-' ıhohj moh:an demo grieze. Bo. 5. ne 
nueder ne habet lengi neh breiti. 


Bo. 5. .taz ne'uweder ne ist cuot noh '; 


'ubel. Org. :senu hanget er ihar, noh 
ıni:mag ni uuedar sar, thes huses 
‚auiht bithihan, noh hera nidarstigan. 
„O. IV, 30, 13. 14. 


in mob ouh (and nit) -tazne mag sin, noh 


"taz, mob ouh taz, noh ouh taz. Syl. 
noh hwedar, nenter, feiner von beiden. S. 


HWEDAR in HW A. 


noh danne, nondum, necdum 8. DA, 
cf auch NOH, adhue, 

 moh ''sar; Psaltim. M. 30. und Fiatush, 
‚etiamne (s. INU.). te. wohl zu NOH, ad- 
uAuc? Die Bedeutungen dieses und des fol- 
‚genden noh.laufen auch in noh danne 
zusammen; auch in: daz er noh lero 
tohter ne borgeta (felbft der Tochter 
nicht). Be. 5, karn. sowohl noh, et non, 
als noh, adhue angenommen ‚werden, 


-NOH, bei Wm, (auch bisweilen bei N.) noch 


neben noh, ia T. 173, 1. nuhb (der Druck 
bat noh) und in.Wm. IL auch nohe, nody, 
adhue,. golh. nauh, im Angels. aber statt 
dessen: nu gyt. Das goll. nauh weiset 


"deutlich auf den Stamm NÜU hin. — Bedeu- 
tung und Gebrauch ergiebt sich aus folgenden 
Beispielen. ‘Cl. auch NOH, rec. noh uue- 
san scal, fore, Pa. bi dhiu ni uuellent 
sie inan noh (adhnc, bi jegt) quhome- 
nan'chilauban Is. 5, 6. ih uueiz nu in 
fide et spe die gnada, die er noh gibet 
in re. Wm. 1, 4. noh, Aactenus. Can. 4. 
thoh quimit noh theraziti frist, ioh si 
ouh nu geginuuertig ist, thaz betont 
uuare betoman then fater geistlicho 
fram. 0.11. 14,67. ir quedet in ala uuari, 
thaz manodo sin noh fiari, thaz thanne 
si so man quit reht arno gizit. O©. Il. 
14, 103. bi thiu forahten sie se noh so, 
O.1. 1, 84. imo ist hiuto al daz io ge- 
schah alde noh geschehen sol. N. 2, 7. 
fore adventu christi unarent ir ungelou- 
big, uuellentir ouh noh so sin? N.4,3, 
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der unreino horgeie sich noch? sordi. 
dus sordescat: adhuc. N. 7, 10. hore noh, 
böre ferner. N. 70, 23. noh uuili, mavis. Ra, 
gl.K. sizzi noh hohoro baz. Frg. 17. noh 
mera houpitkelt, ampliorem summam. 
Em. 3. — Cf. nob mer. — ein mare ge- 
uualt ist erehto der nu, der noh sih 
selben halten ne mag. Bo. 5.; cf. daz er 
noh tero tohter ne borgeta. Bo..5., das 


‚ich ‚schon unter noh, nec, et non, anfgeführt 


habe. 

nob-ni oder ni-noh, nod nicht, mondum. 
qubedant leogando, dhazs noh nisii 
dhazs ziidh arfullit. Is. 8. dhazs noh 
ehrist ni quhami. Is. 5, 5. tiber man 
theih noh ni sageta. ©. 1. 8, 1. dero 
du noh. ne irhugest, unanda noh iro 
zit. ne ist ze irstanne. N. 87, 6. ne 
sint die tot, die noh fone zeichinin 
mit ferhartemo herzin ne uuellen ke- 
loubie uuerden? N. 87, 11. S. auch die 
beiden letzten Beispiele aus Bo. 5. 
ninoh, necdnm. le. —S. auch noh nu. 

noh nieht: des ist noh nieth zit. Wm. 
6, 12. 

noh io, efiam nune i. e. adhne, VG.TV.135. 
er al iz untaruuesta, ihes mih noh 
io gilusta. O. II. 14, 9. 

io noh (immer noch). pediu suochet er 
iz io noh. Org. unte laz ouh dinen 
nith uaran, der der e ingegen mich 
selbon unte ie noch contra ecclesiam 
also herte ist. Wm. 8, 6. unde lebet 
ienoh äne ende. N, 43, 9. (ie noch, 
etiamne. Bib. 5.) 


io noh ni: ie noh ne mehta ih in go 


nindan. Wm. 3,3. ie noh ne habon ih 
sin niet uundan. Wm. 3, 1. 

inti nol:: ketemproe inti noh kesezze, 
temperet atque disponet. K. 41. — S, auch 
nob nu, 

noh nü und nü noh, adhue, nod. noh 
nu luzzila stunta bin ih mit im T. 
160, 5. oba uuer quimit zi mir inti 
ni hazot sinan fater inti muoter inti 
quenun inti kind inti dohter inti 
suester inti noh nu fadhuc autem et) 


985 


N 


NA. 


sin ferah. T. 67, 10. bi thiu unanta 


noh nu thaz thar giscriban ist, ge- . 


limpbit gifullit uuerdan. T. 166, 3. 
nuh nu haben ih iu managu zi que- 
danne. T. 173, 1. denne nu noh muaz- 
zot, dum adhue vacat. K. p. nu noh 
vverchum deononte. K. 1. 


noh nu ni: noh nu ni quam min zit. T. 


45, 2. 

noh dd: quad, unurtin thanne indaniu 
thiu ougun iro sconiu, ioh gisahin 
thanne thaz, thaz noh tho siu firho- 
lan uuas. ©. II. 8, 20. bi thiu sin zit 
noh tho ni nuas. ©. III. 8, 4. 

noh danne, adhue, und noh danne ni, 
nondum. Cf.noh, nec. imo noh thanne 
sprehhentemo, adhuc eo loquente. T. 
59,1. nohtanne, praeterea. Mep-8. noh 
tanne, do ihuuas in /enebris. Win. 3, 2. 
diu der noh tanne suebet in .den za- 


uuetrugelinen. Wm. 7, 5. nah thanne ° 


ni (nondum) quam ther heilant in 
thia burgilun oh uuas noh thanne in 
theru steti-. T. 135. noh thanne ni 
(nondum enim) uuas gisentit jobannes 
in carcari. T. 21, 2 noh thanne ni 
(nondum enim) uuestun sie giscrib. T. 
220, 5. 

denne noh, si adhuc. K’53. kann in denne 
die Uebersetzung des si enthalten, 

noh hwanne, einft, in ber Zufunft. uns 
duit sin kunft noh uuanne thaz al zi 
uuizanne, Ö. Il. 14, 76. 

noh widari: ih uuil ioh den gedingon 
an in haban, daz ih mine muöter sy- 
nagogam, diu mih erest ze gelouben 
brahta, mit sinero helfo abo noh 


unidere ze sinemo gelouben bringe. . 


Wm. 3, 4. 
noh mer, immo. V. RB. 


indi fona solihheru tati nobheineru- 


ist kefolgeet anst, noh meer vvizzi 
murmulonteru anahlauffit, et pro 
tali facto nullam consequitur gratiam, 
immo poenam murmuranlium incurrit. 
K. 5. 

IDAR, angels. nidher, altnord. nidbr, nidr 
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(in .der Composition auch nidur) (im Goth. 
fehlt dies Wort), mieber, ‚unten, unter, hinuns 
fer, deorsum, infra. Das sanskr. ni, deor- 


‘sum, nöthigt wohl nidar als ni-dar (ni mit 


dem Comparativsuffix da r,'’s DAR, 'TAR) 
und nicht als nid-ar, anzusehen [doch könnte 
auch nid (ohne deshalb dem sanskr. ni ent 
zogen zu werden, nämlich nid als ni-d) 
Stamm und ar als Comparativsuffix angebängt 
seyn; cf. nidar, inferius und nord: nestr, 
infimus]. Die .Nebeoform nida. ist dann 
durch Abfall des r zu erklären und nidana 
hat entweder das d. von dar behalten und 
sich mit dem Adverbialsufix ana verbunden, 
oder es ist.eine Zusammensetzung aus ‚ni und 


dana (s. DANA, 'TANA). ..Seitidem 10. 


Jahrhundert schwächt. sich. nidar au:'nider, 
nidir; in Gh. 1. $. 3. komme auch: die Form 


ı nida (als Präposition)'ver, und:bei:O. nithar 


(neben nider), ber Ct. 65. nidhair.! 
1. Adverb, unten; niedrig, -binab,'herab, 
hinuntery herunter, 
a) nidar: nider-, üf, binab-, hinauf. 
Bo. 5.' nidieer, deorsum. Hd, nidar 
baz sizzi, adhue'deorsum \accede. 
-Frg. 17. nidan, inferius.. Ge. 3. fon 
obannenlie züunzannidar, @ sum 
mo usque ad deorsum. 'T. 209, 1. 
hera nidar,, bhernieder, bergnter, 
deorsum: hera nidar in erda, in 
profundum inferni. Mn. Sb. Bib.1.? 
(hernidir. Bib. 5.) la dich hera 
nider, mitte te deorsum; Reg. 1. er 
beizta hara nider. N. 17,10. chum 
hara nider. N. 30,3. got uuarteta 
hara nider. N. 52, 3. sah hara ni 
der fon himile.-N. 32, 13. daz sie 
bara nider (de inferioribus) ten. 
chen. N. 63, 24. truhten hara ni- 
der fersah. N. 101, 19. fare haraı 
nider, descende. N. 143, 5. sente 
thih thanne hera nidar, mitte ie 
deorsum. T. 15, 4. himil schet ir, 
indan, thie engila ouh hera ni- 
dar gan. O. II. 7, 72. 
dannan nidar, von dort herab: dan- 
nan 


"7. ver iu ers 


II. 


b) nidari: 


NA. 


> nider ünz ze dero Fa 
Net aidar, desuper: uuanda du 
uns kabe keist obenan nider. N. 
-70, 22. rotta habet obenan nidir 
buch. N. 70, 22. alle seculares, die 
er obenan nider ubersehende 


- gerno uf zuo imo gizieben uuile, 


N. 61, 1. diu (Zunica) obenan ni- 
der gefueben uuas. N. 21, 19. 


So auch nidar hinter fona-: fona si. 


nemo uzlaze nider unz ze demo 
finften buohstabe. Mau. tisiu uui- 
ti dero: lufte fone demo manen 
nider ist alliu in plutonis ke- 
uualte. Mep. 

sı auillo thin hiar nidare 
sos erist ufan himile. ©. Il. 21, 
31. in erdu ioh in himile in ab- 
grunte ouh hiar nidare (nidere, 
cod. V.). 0. V. 25, 9. 109: unz er 
thar midare 4ho screib, O. IN. 17, 
43. stuant er thar tho nidare, 
huab tbiu ougun ufzihimile. O. 
111, 24, 89. thaz sih liaz thiu sin 
diuri mit otmuati so nidiri. O. 
11. 24, 83. du stast ufreht, nidere 
ligo ih, uf irrihten ne mag ih 
imih, neige dih ze mir. N. 70, 2. 


-nidarris, 


nidarhald®? 
nidarhalb. 
nidarwart? 
nidarwertig. 
nidarmuotic. 
nidarfart? 
nidarfal, 
nidarsihtig. 
nidarseiga. 
nidarscrecchi. 
nidarstic. 
nidarstiga, 
nidarligan, nidarlegjan, 
nidarlazan. 
nidärwerfan. 
nidärwelzjan. 
haranidarwarten. 


F 
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nidarrisan. 

nidarrinnan, 

nidarrukjan. 

nidärgibogan. 

midarbringan, 

nidarfallan, R 

nidarfaran: 

nidarlliuzan, - 

nidargan. 

nidarqueman, 

nidargiuzan, 

nidarhangen. 

nidarhalden, nidarheldjan 

nidarhowan. 

nidarhnigan, „hrieigjen. ; s 

nidargiduht. 

nidargadinsan, 

nidarziuhan. 

nidargisizan, aidarsezjan. 

nidarsehan. 

nidarsigan. 

nidarsinchan, ‚aidagsenchjan. 

nidarsendan. 

nidarspreitam 

nidarslahan, 

nidarslihan. 

nidarscricehan, nidarscrechjan, 

nidarstaren, 

nidarstechan. 

nidarstrekjan. 

nidarstigan. 

nidarstozan. 

NiIDARORT (cf. ORT und WART). ni- 
derort, deorsum. Gh. 1. 3. nidaror- 
tes. M. 31. Le. 1. nidarortis. Le. 2., 
deorsum. 

2. Präposition, mit Dotiv, in Gh. 1. 3. auch 
als nida, zeigt sich nur in folgenden 
Stellen: nider dir. Mcp. nider imo, 
infra ipsum. M. 30. nida imo, infra 
ipsum. Gh. 1. 3. 

NIDARER und NIDARO, ady., der nidere, 

untere. 
Bedeutung und Gebrauch: 

nideren, subterioribus. Org. daz nidera 

genus, subterius. Org. fone dero nide- 

run hello, inferiori. N. 85, 13. an dere 
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niderun stete, eirca ima corporis (ap- 
posuerat voluptatem). Mcp. 8. niderun 
nazi, infero. Mcp. 65: daz nidera, in- 
Jimum. Bo. 5. nidiriu, infima. Rb. sin 
obero snabel den nideren so uber- 
uuahset, daz-. N. 102, 5. fone demo 
nidern teile. N. 56, 9. an daz nidera 
alphabetum. Mu. sie geront des nide- 
ren. N. 74, 4. daz in dero’niderun 
jerusalem ist. N. 67, 30. nideren stein. 
Bo. 5. dia niderun luft. Mcp. in nide- 
ren esten. Mep. die nideren sinna 
Bo. 5. diu.nideren erferet. Mcp. ni- 
diriu, prona. Prud. 1. nideren goten-. 
Mep. nideren dingen. Bo. 5. nidarer, 
humilis. VA. XIL 930. alas humilis. 
Da. nidere, Aumiles. Nsm. die nidere 
sint in iro muote. N. 33, 19. uuas iro 
kraft zi nidiri ingegin thes steines 
hebigi. O. V. 4, 18. theiz duit thia 
mina redina harto filu nidara. O.V. 
23, 228. ioh allaz thaz gisidili so tet 
er filu nidiri. ©. II, 11,18. in sumen 
duen zi nidiri thera giscefli ebini. 
0. III. 3, 19. tber nidireri stein, Ja- 
pis passibilis. Em. 31. nidrorun, ima 
(operum). Gc.3. nideror eines Zoni. Mu, 
ten niderosten ring, citimum circulum. 
Mcp. 20. nidarosta, infima. Ib. demo 
niderosten zono. Mu. daz niderosta 
tetrachordium. Mu. tiu niderosta sub- 
stantia. Org. nidarostan, nltima, Gh. 1. 
diu niderosta uuarba. Mu. in dero 
niderostun gruobo, in lacu infimo.N. 

. 87, 7. in die niderostun urslaht fur- 
tes. Fw. 

Form und Flexion: 
Unflektirt: 


; nidiri..O IT. 14, 18. IT, 3, 19. V. 4, 18, 


nidarı. O. V, 4, 19. in cod. F. 
nideri. N. H. 11, 18. in cod. F. 


- Flektirt, mehrentheils schwach: 


nidarer. H. 6. VA. Xu. 930. 
nidariu. Da. 

nidera, N, 85, 13. 

nidera. Org. 

nideren. N. 74, 4. 89, 3. Org. 


n. 5. m. 


n. 9 f. 


gs n. 


Adverb. nidaro: 
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niderin. Org. 
d. s.m, u. n. nideren. N. 42, 4. Bo. 5. 
‚nidern. ‚N. 56,.9. 
niderin. Org. 
d. s. f. niderun. N. 67, 30. 85, 13. Mcp. 
a. 5. m. niderren. N, 81, 3. 
nideren..N. 102, 5. Bo. 5. 
a. s. f. nidara, (nidjra. cod. F.). 
niderun. Mcp. 
nidera. Bo, 5. Mu. 
nidere. N. 33, 19. 
nideren. N, 113, 16. Mcp. Bo. 5. 
rn. pl. n. nidiriu. Rb. 
 nideren. Bo. 5. 
g- pl. nideron, Bo. 5. 
d. pl. nider&n. Org. 
nideren, Mcp. Bo. 5. 
nidere, Nsm. 
nideren. Bo. 5. 
nidiriu, Prod. 1. 
nideriu. N. ;112, 5. 
nideren. Mcp. Bo. 5. 
Comparat. nidarör; cf. Comparativ des adv. 
nidaro, 
nideror (ist luft). Mcp. 
n. 5. m. nider.oro. Mcp. 
.nidireri. Em. 31. 
n. pl. n. nidrorun. Ge. 3. 
Superlativ: 
n. s. m. niderosto. Mu : 
n. s. f. nidarosta. Ib. Rd. 
niderosta. Mu. Org. 
d. s.m.u.n. niderosten, Mu. Bo. "a 
az nidarostin. Ra. } di; 
iz nidorostin. gl.K.?’ ER FREE: 
(nideristen, D. Ill. 107.) 
d. s. f. niderostun. Mau, N. 87, 7. 
a. s. m. niderosten. Mcp. 
a. s. f. niderostun. Fi. 
a. $. n. niderosta, Mu. 
n. pl. n. nidarostän. Gh. 1, 
nidarostin. Gh. 3 
so nidero alde so hoho 
ze erheuenne (sang). Mu. unser buch 
nidero ligendo haftet zuodero erdo. 
N. 43, 20. 


O. V. 


2. 5. n. 
n. pl. m. 


a. pl. ın. 
a. pl. n. 


‘ 
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Corwparativ niWardt: gat''niderör.Org. 
nideröraldehöhor zefahenne(sang). 
Mu. iunonis'stadl stuont niderer.. Mep. 
nideror gelazet‘' Bo«&) . io: 

Superlativ nidaröst (cf. ‚Superlativ des Ad- 
jektiys nidari); -iz-nidarost, ad imum. 
(BR. Pa. zeiniderostdero gerta.-Mcp. 68. 
a2 :nideröst »des.!poumes; im. eztimo. 
„Mep. 69. zei niderost sinche. Bo. 5. 

NIDARUNHALBA wirziburg (unterhalb). 

. Fer. (ef. nidarhalb.in halb.) - - 
NDARI, S- (Midrigkeit), Aumilitas. 

#4. 5 nidiri: uasu smahu nidiri. O1. 2%6. 

'ithid’mines selbes nidiri. Oh. 
"1285. i: 
.d. & Hidiri: uuaz duit a iro fra- 
uili thern mineru nidiri. O. V. 
25, 77. 
nideri, Inpmilitate. N. 118, 50. 
a. 5. nidiri, Aumilitatem. Nm. 37,9. 
nideri,Aumilitatem. N. 89,3. 138, 2, 

NIDARNISSI, f., damnatio, 

d. s. nidarnissi, damnalione. Rb. 

a. s. nidarnessi, damnationem (mortis). 

T, 225, 2 

FARNIDARNESSI, f., damnatio. 

a..s. fornidarnessi, damnationem. T. 
141. 

NIDARJAN (nidrigen), angs. nidherian, 
nidhrian, Aumiliare, accusare, condem- 
nare; nord. nidra, dehonestare. 

Bedeutung und Gebrauch: 
nideret in, Akumiliat eum. Na. hobferti- 
gen liut nideret er. N. 74, 8. sih 
selben niderren. N. 41, 7. nu ih su- 
lih thultu uuidar thie, thih uualta, 
"mit suslicheru redinu then minen 
mih sus nidiru. ©. IV. 11, 49. ni- 
derre sin herza, Aumiliet. N. 33, 19. 
-‘diu fasta niderta mih. N. 34, 13. ni- 
derent sich. Wm. 7, 5. nidirit, dam- 
nat. Rb. nidarremees, damnamus. K. 6. 
nidarite, denmmati, ‚Can. 4. 
Form und Flexion: 
Inf. niderren. N. äl, 7. 
(ih) nidiru. O, IV. 11, 48. 
(er) nidirit. Rb. 
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nidrit. Is 
nideret.' Nn -N.; ;q4, 8. 16, 6. 
-{wir) nidarremecs. K. 6. © 
{Be} niderent;: Wim. 7, 5. 


ter) niderte, N. 83, 19. 


(du) nidertost. ‘N. 118, 71. 
ter) niderta.:N. 34, 13. 
’ pp. hidärite' (R. pl). Can. 4, 


a NIDARUNGA, 'f., damnatio, angels. nidh c- 


'runB, 
An nidaragn, damnatione. T. 205, 5- 
GANIDARJAN und 'GANIDARON, angels. 
geneodherian. - 


354 Bedeulung' und Grid 


sinidiran, prosternere: M. 22. genide- 
ret, Anmikabit: N. 10.(a), 9. geni- 
derti ih iro fienda, Aumsliassem. N. 
50, 14. geniderti, dejiceret (semen 
eorum): N. 105, 26. ginidire, dirimo. 
Sal. 2. ginidirit, ezuret (Iristitia). 
Ge. 3. ginidirimes, abjicimus (nos). 
Gh. 4. ginideres, conteras (non con- 
teras egenum'in porta). Bib. 1. gini- 
darta, szravit. M. 30. ginidarta, at- 
£riti. Gh. 2, ginidirit unerde, elida- 
tur (virtas tua per stultitiam). Mo. ke- 
nidert uirt, enervatur. Be. ginidirit 
uuirdit, destitwitar (midtum miseri- 
cordia). Ge. 3. ganidarrent,'condem- 
nabunt. Mart. ganidrit, condemnabit. 
Mät. kanidartan, damnatum. K. 58. 
' ganidrit uunas, damnatus. Fre. 31. 
Form und Flexion. 
Inf. ginidiran. M. 22. Sb. Can. 6. 10. 11. 
(ih) ginidiro. Sal. 2. 
(er) ganidrit. Mat. 
ginidirit. Ge. 3. 
genideret. N. 10 (a), 9. 54, 20. 71,4. 
. geniderot. N. II. 
(wir) ginidirimes. M. 30. Gh. 1. 3. 4. 
“ 4sie) ganidarrent. Mat; - 
(du) ginideres. M£ Bib. 1.2 
(du) kenidertost. N. 118, 71. 
(er) ginidarta. M, 30. Sb, Gh, 1. 2. 
ginidirta. Gh. 4. 
'geniderta. N. 142, 3. 
(ib) geniderti. N. 80, 14. 
[63° ] 
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‘(er) geniderti. N. 105, 26. 
p. p-kamidariviist- R. ; 
ginidirik. M&, Bib. 1. 4, 5. M. 31. 
uuirdit. Go 3. Bib, 7.. userden 
(wir). M. 31. Sb. Le. 1.2. unerde 
(er). Me. Bib. 1.,2. 5. 
genideret pimih. N. 37, 9..uuard 
„ih..N, 34, 14 87, 16, uuard er. 
N. 118, 69, unurden sie. N. 105, 
42. 43. 106, 17. uuurde:ih, N. 
118, 67. habest. N. 118, 75. ke- 
nideretiuirt, Re 
ganidrit uuas, Frg. 31. 
giniderit uuerden (wir). Le. 1.3. 
n. s. m. kinidarter, Ge, 8. 
a.s, m. kanidartan. K. 58. 
\ a. 3 n. genidertez. N. 50, 9. 
om pl.m.:ginidarta. Gh. 2. 
ginidarte. Gh. 3. M. 30. 
BINIDARJAN, ; 
also er ouh sar dannan, ube iz imo 
penideret, unidere uf kestepfen 
mag an daz obera. Mu. 
FARNIDARJAN, verurtheilen, damnare, 
condemnare, 
Inf. fornidaren, condemnare. T. 3), 2. 
(er) furnidirit, condemnabit. T. 57, 5. 
(sie) furniderent, corndemnabunt. T. 57,4. 
(ir) nornidaret (ist es ind.? es steht 
gisehet, tbaz ir ni uernidaret, 
ne condemnatis), T. 96. 
p-p. fornidarit unirdis, condemnaberis. 
Y, 62, 12. ne sit fornidarite, 
ne condemnemini. 'T. 39, 2. 
fornidirit uuas, damnetus. 0.193, 1. 
wuirdit, condemnabitur. T.242, 4. 
FIRNIDIRIDA, f., contritio (os stulti con- 
tritio ejns), Sb. 
uirnidirida, contritio. M&. Bib. 1. 2. 
FARNIDERARI, m., extinctor. Prud. 1. 
NIDANA (ni-dana? oder sid-ana?.cf. NL 
DAR) und NIDANAN [scheinen weniger der 
Bedeutnng (wie unten und von unten) als 
dem Dialekt nach verschieden zu seyn, da in 
keiner Quelle beide Formen vorkommen, son- 
dern einige Denkmäler nur:nidana, andere 
nur nidanan aulweisen], niden, unten, 


= 


a 
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subtus, subter, infra, ‚deorsum, angels. ni- 
dban,.neodhan, nord.nedhan,.. 
1..nidana (0: Sg. UA Wm.). : 
nidina (Wm. IL}. : 
nidane (MA..3, Bib. 1. 2). 
nidana, subtus. Sg, 242. uwanta er gi- 
sceuaf thesa erda ioh himilisga 
‚uuunna, 'ouh then se:hiar nidana, 
bi thıu giang er 'thar so obana. O. 
11. 9, 16. thaz uuas sin al in uuara 
umbikirg in fiara, obana ioh ni- 
dana, so uuola thie sine thegana. 
0. IV: 27, 22. nidana, sub inferiori. 
ıWm, 7, 7. (nidina. Wm. IL). nidana 
breit, obena smal. Wm. 7,2. die da 
nidana sint. \Vm. 2, 9. nidane, sub- 
ter, MA, 3. Bib. 1. 2. 
2. nidanan (VG. 11. 158.), 
nidenan (N. Mu. Mcp. Org.). 
nidinan (Bib. ö.). 
nidanan, infra (alluit). VG. II. 158. 
(nidinan, suöter. Bib. 5.) nidenän üf 
älde öbenän nider. Mcp. (hobhi) gät 
nidenän üf. Org. daz nidenän ist 
Org. uueder obenän alde nidenän. 
Org. cithara habetnidenan (im Druck 
steht nideran) buch also psalterium 
obenan habet. N. 42, 4 ir birent 
fone nidenan, de deorsum. N. 7, 15. 
ih habe not nidenan, du bist aber 
vbenan. N. 1Ul, 2. 
NIDANENTIL 
(nidinenti, radices. Bib. 5.) 
NIDANENTIG, adj. 
d. pl. nidenantigen (wohl zi, ad, z0- 
zudenken), imos. D. U. 346. 
NIDANENTIGI, f. 
d. pl. (a1 den) nidanentligin (nidanen- 
- tigen. Bib. © nidanentigan. 
Bib. $:), ad radices (montis). 
Mx. Sb, -Bib. #.:5. 
a.pl. nidanentigi, fundamenta (acır- 
vorum). MS. Bib. 1. 2. 


Ns. NA. 


995 NE—NABA. 
je aelı!: ‚messe ad 
ma. 

NU als Wurzöl, E UND. 

NUNÖ NA, 
NUA, 'mox „.NIWL- Er 
NUA, runcina 8. HNU. f j 2 j 
NUA, incastralura & NAH: i 
NEO, NIE, NIO s. IO in \EWA. 
NIU s. NIWL 


NEBE=-NIBUL. 9 

napulo. c 

”" napolo. Bib. 1. 
nabolo. A. Em. 3 
(nabile. Tr. Bib. 5. 6. 13) 
"nabelo. L. Wmi. 7,2. u 
(nabele. Wn. 460. A 4), 

.'ı napulo, Zumbus. L: 

d. s. nabalin. Bib. 1 bilico- 

ar napalin. Gh. 3.3’ umbilico. 

Schon in- Wn. 460. scheint nabele, om- 
phalos, einen nom. nabel (auch in Bib. 1. 
kommt schon .nabil vor) und starke deelin. 
annehmen zu lassen. In D. IF. 26. Yautet 
der a. s. nabile; auch mufs wohl angemerkt 
werden, dafs von den unter dem nom. ange- 
führten Formen nabalo. A. nabole. A. na- 
pulo. C. nabulo. Sg. 913. Bib. 13. nabilo, 
Bib. 13. das lat. umbilico überselzen. 

Gehört 
NEBELWURZ hieher? 


NABA, Flufsnamen; ei. NABUS, NAMA, NEBE, „NOIR, il 


NAVA, NAWA, NACHO,  .. .. 
CRUMBA NABA (cf. NAHA, AHA), Flufsnamen, 


NABA, f., Rabe Cam Rabe), modiolus; angels. 
anla, nafu; efi sanskr. nabhi; umbilieus. 
n. $. naba, modiolus. F. Wn. 232. St, medio. 


NIBU s. IBU. 
NOBA 5 IBU. 
NUBI s. IBU. 


lus, L. modiolum. Rf. axis. D. 1. 343. N BALO S. NABA. 


napa, muzolus, 'Vg. 1. 
(nabe, modiolus, Tr.) 
n.pl.naba, modioli, Sg. 134. Bib. Ind. 5. 6.7. 
9. 13. Z£ 


NABALIA, Flufs in Batavien. TH. 5, 26.; ef. 


NABA. 


»apa, modioli. Me, Bih. 1. 8 Wn 863. NIBUL, m., Nebel (ef. nord. niflheimr), ne- 


3355. OA. Em. 26. 31. 
(nabe, modioli. Wn. 460.) | 
(nap, modioli. Pb. 41. nabon. Id.) 
a.pl.napa, timpana. VG. Il. 444. 
NABAGER s. GER. . » 
NABALO®, m., Nabel, umbilieus (welches wie 
* Örpeide, mit nabalo ein’ und dasselbe Wort 
‘jst, wie nagal und lat. unzula), ABEn, na- 
fela, nafel, nafol, word. ‚nafli, skr. näbhi. 
n. s. nabalo. Ib, A. 
napalo. Mz. Bib. .%° Pe 
nabulo. Rd, Sg.242.913. Em. 27. Bib/13. 


bula, nubes; sansk. nabhal, er, grieeh. vegus 
und vepän, lat. zubes und nebula, lit. debbe- 
sis, (n zu d geworden). Cf. lat. nudere; auch 


‘persich nuhuften, abscondere. 


n. $. nebul, nebela. Ra. gl. K. Sg. 242. 913. Mcp. 
nepol, nubes. Mart. 
nebil (Hd. Tr.). 
nebel (Wn. 460.). Mep., rebula. 


d. s. nebule. N. 147, 5 


‘nebele, nube. B.5 
a. 5. yebul, nebulam. N. 147, 5. 
d.pl.üebulen. Mcp. 
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NIBALGOWL 
NIBILUH, NIBILUNC (der. Stanmname der 
Nibelunge). ©. 
NIBULNISSI, n., Binfernis,: 
theist dag ouh nibulnissesioh uuintes 
bruti leuwes. O. V, 19,27. 
* NEBULGIU, nebulosq (R 5 Fi J).,Mep. 11. 
NIBULJAN. 
nibulton, en calipaperunl: Ib. Rd. 
.(GENIBELE, zubila. Wn. 1542.) 
FARNIBULI, Pa 


FIRNIBULL gl. K.} ” ©2180. | 

FARNIPULTE. Pa a 

_EIRNIPOLTE. Ba. gl. .K. }; a PORN: 
NEBAN’s. EBAN. 2.0. 


NABUS (var. ‚Nablis), , Mlemen, Von. fort. ; 
et. NABA. 


NAHA, Nabe, a: cf. NABA, Nava 


NAH, sanskr. nah, lat. BE Ich seize, 


bier zwar nähan (näwan), des lat. ziere und- 


griech. vv wegen, her, allein nahan, nawan 


könnte auch zu HNU gebören und s H, 


W in nahen, nawan eingeschobeh seyn, cL 


die Formen ohne H und W. — Auch nua und 
nuot, bei denen ich einen Ausfall des H an- 
nehme, führe ich unter dieser Wurzel auf. Viel- 
leicht ist auch näh, prope und ginah, swfficit, 
ginuog, ginuht dieser Wurzel angehörig. 
NÄHAN, NÄWAN, uäben. 
(ih) naio, sarcio. F. Tr. Mon. 2. 
neia, nagen, neo. Wn, 232. 
neie, sarcio. I1d. 
(er) nauuit, assuit. T. 56, 7. 
nahit? siuuit ve? chliubit, ‚finderit. 
Em. 21.; hicher? 
(er) nata vel lnults, eusebat. Em. 91. 
GANAHAN. 
kinaant, consuunt. Rb. 
ginäit ist. O. IV. 29, 9. — g. ginätes 
(ni uuas thar uuiht ginates noh 
gibosotes). O. IV. 28, 7. 
UNGINAIT, inconsutilis. T. 203, 2, 
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d. pl. unginaten [giscaffota sia (lu 
nica) 80 so izzam, joh so sin 
bezist biquam, mit filn klei. 
nen fadumon io 7 aaa 
redinon]. ©. IV. 

(WIDERNEIEN, resareire. Hd.) -. 

NÄT, f., Naht, dsidura..Wn. 3355. 

NATARE, m., sartor. F. L. Tr. Cr. Mon. 2 

UMBEHATHLICHIU, nezilig. D. M; 32. ish 
wohl umbenathlichiu. 

NÄDAL und NÄDALA; ‚f,s Nabel, golh. 
nethla, angels. nedl, nord.’ näl.' 

n. S. nadal. Sg-, 184, 
nadila. ‚Ig kessun. 
nadela. Tr. €. » deu, 
nadla.! Wn, 863. 3355. 2 

g. s. naldun, acus. T. 106. ° 

NADELSTEIN 0 cv + Fr 

NUA, NUOHA, NUI? incastratura. Es Ks 
men folgende Formen vor (cf. NOH):. 
nua, tupili, incastratura. Bib. 1. 
‚ınuoha, ineasfratura. Bib. 9 ET ce 
nuai, nuati. Ib. ° N Fe 
nuau, nuati.'Rd. ‘, BR 
.nüo, Taktln. "Bib. 6.), incastraturäe. : ' 
nuon. Ma. Bib. 1. 5 
ınuon. Sb, ee) Ch 
rimis, Bei Ureagei, kalogi, t erg 
" Ra. j za IT 
rimis, neo. gl. K. Te 
KANOL (KINOI. gl. K) edo: Kalt pau- 
mes, contexlum arboribun: Pa. 
NUOT, f 
n. s. nüt. Tr, 2 
nüthb. Mon. 2%, air, cön- 
nöt. Tr F. 2. Eure tabularum. 
not. F, 1. 2 
nouth,' rima. F. 
8: 5.? oder d, s.? oder n. pl? nuati. 1b. Rd. 
incastralurae. 3 
0. 5 nüot, rimulam. Bo.- Bu eim 
enganüot sechen,zenui rimula. Bo.. 
durh tia nXot tero turon, uuar- 
tendo, rimatim ab ostio. Mcp. 4. 
NUTRIH, n. pr. hieher? . 
GINUOTI, contignatioe. Mo. Sb. 
(GENUIET, incastrate. Hd.) 


" 
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NAH (et. Raumparikel NA, aber.such War. 
zel NAH), "golh. nehva, nehv, angels. 


ncah, neh, nord. ner (in der Zusammenset- 


zung auch nä-), ursprünglich nahe, bei, prope, | 


_ bedeutend, wie denn auch das Goth., Angels, 
“Nord. nur in diesem Sinne das Wort ‚gebraucht, 
Auflser nah zeigen sich in spätern Denkmälern 


‚auch die Formen nach und nahc, auch na; 


in Ar. 2. nahi als sudito. 
1. Adverb. Es geht aus .der Bedeutung nabe, 


# 


5 


prope, in die von beinahe, fere, nad), post, 

über: naah, conwnus. R. sequis. gl. K. nah, 

pone. Ic. prope. Pa. gl. K. Sg. 913. 

nah ist (na ist, Ic.), presto est, Re. prope 
est. Erg. 25, 

iu nah ist sumar, prope est aestas. 'T. 146. 
min zit nah ist, prope. T. 157, 3. 

nahi, subilo. Ar. 2. (cfi:adj. und subst.). 

unkustrumosinuiohnah ginadathinu. 
0.1.2, 31.ioh sinere uuorto er hor- 
ta filu harto, thoer in sulih thing 
gigiang, so nah zi herzen gifiang. 
‘O0, U 19,58, 

nah, az selbu, ferme, 1b. Rd. nab, Jere. 

. Pa. Ra. gl. K. Bo. 5. nah, pene. Ge. 3, 
circiter. D. M. 352. 

nah.eben michelen, beinahe glei; großen. 
Mcp. ist näh al sölih, sör, beinaße fo, 

‘ wie-. Mecp. mine genge sintnah ze 
uuitsueifte uuorden, pene-i.N. 72, 2. 

ı uuangton nah. (pene) aba,rchtemo 
uuege. N. 72, 2. diu suht stüret sie 
näb alle. N. :f, 1. tem silo: ist:nah ter 

‘ unrehtesko, ‚Org, unzi,nah feordun, 

' usque pene quartam (horam). K, 48, zit 

„mah sexta, quasi sexta. T. 87. unoneta 

9m mit iry aah (quasi) Ati) ma- 
nat T. 4 Bi- . FH 

aaa daz- die riffon (uigony'näh 
(bald) sulen kuman.: Wm. MILHDLER 

taz.ınäb kät, quod consequitur. Syl. .. « 

sär näh, gleih'nahhber: fone dien ehit 
er sär näh. Org. 

hara nah, bernad. Bo. 5. N. 43, 18. also 
iz.hara nah chit. N. 64, 5. so!hara 
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nah'stat. N; 113, 6. 'hara nah folget 
diu chlaga.' N. 37, 11. hara nah chu- 
met himelskiu geburt.' N. 89,5. hara 
nah gibet er vitam aeternam. N.'57, 12. 
hära näh ist ze chiesenne-. Org. 


‘dara'näh, darnad). Mu. Sch. 75. 'N. 140, 


10. Sylt. Wm. 4, 14. (dare nah. Wm. I 
Il: IX. darnah.! Wm. IE II. darnach. 
Wmn. III ‘dara nach. Wm. IX.). dara 

‘sah nuancton mine taga. N. 101, 11. 
dara nah irran dia sanna. N. 103, 22. 
unde dara nah furhtent ioh alle 
dieta dinen namen. N. 4101, 15. cin 
Auzzel darnäh. Wm. '3, 1; 

sär dara näh: sä darnäh (sa därnach. 
Wm. I. sa darnabe, Wm, IL IV.)..Wm. 
3, 4 


Jara'näh sär: da näh sä geseriban ist. 


Wm. 3, 10. 
pe nah, beirfaheypene. Ic. | 
eban näh. — die eben näh stänt pr 
- mae substäntiae. Org. 


. Präposition, mit dem Dativ. -Aus der ur- 


sprünglichen Bedeutung nahe bei, die nur 
bei T. und N. vorkommt, hat sich die Be- 


deutung nad) (räumlich und zeitlich), hinter, 
 Bimmnach, post, nach, gemäß, -secundum, ent- 
‘: wickelt. $. die ahd, Präpositionen. — nah 
 themo unege, secus viam. 'T. 121. stuont 


nah themo uuage, iuxta stagnum. T. 
19, 4. saz nah truhtines fuozun. T. 
63, 2. quam nah imo, secus eum. T. 128. 


Sansenti nah themo seuun. T. 19, 1. 


er gesazta die marcha nah (Gazta) .... 

menigi dero' angelorum. Nd. 

ih liuf nah in. N. 61, 5:' Kinder mih 
'uuerden becheret, daz sie nah mir 
gangen. N. 39, 15. 


er uuolta er uuare geuualtes nah imo, 


meisteronnes fore imo, 'N. 104, 22. 


» nals fore dir, noh ineben dir, nube 


nah dir. N. 62, 9. 
zuieh mih näh dir, trahe me post te, 
\Wm.1, 4. 


nah iro, post'tergum. M. 31. Sb. Fe. se. 


M. 31. Sb. 
die ir nah iu becheren ne mugent. N. 
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61, 4. die'nah dien ubelen nefahent. 


N, 124, 4. daz du mih nach dir brin- » 


gest. Wm. 8,2. 


"näb siben tägen dero uucchun ehkmet Das 


der ähtodo. N. 6, 1. nah allemo irre- 
den uuerdent sie kelihsara. N. 48, 14. 
nah in chamen anderiu uuazzer. N. 


92, 4. nah disemo libe gefrenuist du 


mih. N. 137, 7. nah der bluote, Wm. 
7, 11. suanne verum mane chumet näh 
dirro uuerltuinstre. Win. 2, 17. nah 
uns, post nos. Rg. 1. zerist näh im, 
Wm.:4, 13. 

nah tiemhornen gechrumpte (sternen). 
Mep: 

et neigel sih näh uns. Wm. 2.8 

uar näh demo spore. Wm. 1, 8. 

nah keuuorfenemo lozze teilta.er daz 
lant mit mazseile. N. 77, 55. nah 
rehte erteiles.du. N. 66, 5..,lano in 
nah iro, uunerchen, N. 27,4. irhuge 
du min nah dinero,gnado. N, 24, 7. 
nah'sinemo uuillen,, Wm. 3, 1l.;ı nah 
minemo rate. Wın. & 2. nah sinemo 
gceheizze. \Wm. 5, 1. 

'namot näh tien-. Mu. er maz näh te- 
mo eristien. Mu. sie:lJebent nah iro 
gelusten. N. 80, 13. nah slehten uuor- 
tin, secundum Jitteram. N. 33, 21.: diu 
nah menniscen sune memniscen 
chint heizzent. N, 35, 8, 


näh diu, vahdem. $. DIU in DA. 


. adj. nahe. 

nah, contigua. Mart. conliguum. Mart.. 

- trubten ist dien nahe, die-. N. 33, 19. 

theiz io zi thiu irgiangi, sus naher 
uns gifiangi. O. I. 24, 15, 

. nahaer, contiguns. R. 

naher, »icinus (vicing ripa). VG. ı. 23. 

mahaz, conjunctum, (conjuncta domus syna- 
gogae). Max. Bib. ‚1.2, .. 

nahemu chumfti, proximo adventw, H. 4. 
nahemu fleiske, weina carne.' Ib. Rd, 
‚nahemu fuazze, vicino. (obedientiae,) 
pede. K. 5. 

fona nahun, e vicino. Rd, 
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nahan todhy vieinam mortem. Rb. nahan, 

"protimma. Prüd: 1. nahun, confinem. Da. 
nabe,sint, wieini. N. 30, 12. R, 
nahiu, vieina. Ic. contigua. Mart. 


_minen nahen, vicinis. N. 30, 12. 


Comparaliv nahor, angels. near, näher. — 
naberen sin dero niderostun, dero 
“ oberostun uuarbo. Mu. 
Superlativ; auch in der Bedeutung des heu- 
gen: Näcfter. 
nahist, proximus. Pa. nahist, propin. 
quitas. gl. K. 
nahister, proximus. Tr. nahisto, pro- 
‚ximüs. Pa. gl. K. propinguus. gl. K. 
"uuerist'min nahisto, T. 129. auas 
nahisto gisezzo. O. IV. 12, 31. 
si ist nähesta dero erde. Mcp. diu al. 
' lero nähista ist. Bo. 5. ' 
"daz imo nähesta'uuas. Mcp. 
des wahistin, prörimi (amorem). Nr 43. 
(demo) nahistun, proximo. K.- 
minno-thinan-mahiston. T.- 32, 1. 
nahistun," gast fa. s. m.). K. 4. 
Frg: 45. 
nahısten, proximum (a. 8. Mu Ho. 2. 
‚Ahr nahiston; view. T, 132. -ı 
 mabiston deil (proximae partes). gl. BE. 
nahistun, propinquitas.‘ ‘Pa. 
-Hainshoston inti-ira 'cunden,  wicini 
et cognall ejus. T. 4; 10: . 
. thero-nabistono (@. pl.). OH. 15, 16. 


“; nahistnn, 'natales (contra natales suos 


yıa In. 


indignis injirüs'agı ) Med. prosimos. 
'Prg. 46, sb .. 


1» ılmahistin,‘matlales. Bib, nf 


„its 


‘NÄHWERTIGI. 


Co. 3. 
-FOL- 
= GÄN. 


ınahisten, vieinos.! "T; 4, 13. 96. — 
-WIST. - FOLGEN. 


"@ANLIA. = FOLGART. »- FARAN. 


-":=GANGAN. - GENGIL. -GAILJAN. I QUE. 


-CHOMELI. -HLAUFAN. Frris 
ST. N —ZIUHAN.. 


MAN. 


NÄHO; Adv..ındber 


 näbd ligent. Org: Mass filo näho ge- 
‚ chniuutentiu.; Mcp. 73. 
 Comparativ: — nähör gände, Bo. 5. gene 


oi'snaher Frg. 33. nahor' giangun, 0. II. 


15,.17..nahor sint. Mep.'diu ougen nd- 
hor 
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hor tuonde, connivens. Mcp. 69. nahor 


stat, propinquior est. Org. 

Superlativ: — nahöst. ‘Bo. 5. ter nahöst 
temo dümen stät. Mcp. thar sahun sie 
nan nabist. O. V. 17, 40. 


NAHUN und NAHUNT, nuper, protinus, pro- 


zime; ch. fona nahun im Adj. näbi, 
nahun, nuper. Ic. Em. 6. Can. 1. 3. 9. pro- 
tinus. Em. 5. Can. 9, 10. 12. e vieino, Ib. 
recens. Ic. 
nahum, zuper. W. 
nahunt, nuper. Can. 12. 
nu nahun, proxime. D. II. 320. 
nu nahun. Rd. 
au nahunt. Ib. 
NAHANA, confinis. Pa. gl. K, 
NÄHI, f., Nähe. 
d. s. nahi. Mcp. 12. — uuas in nahi it- 
 mali tag. T. 104. 111. gistuantun 
in thera nabi thes gotes huses 
uuihi. O. Ill. 22, 1. iz ist in ala 
nahi thaz thu nan gisahi. O. Ill. 
20, 177. 
a. $. nähi. Bo. 5. 
NÄHIDA, f.. propinquitas. Pa. 
GANÄHIDA, f. 
in ganahidu P., a. 
in kinahithu. gl. K. 
NÄRLIH... 
NAHLICHO, Adv., ferme. Gd. 
NÄHLIHÖN, nahen, fi nahen, appropin- 
quare. 
(er) nahlihhot thiu zit, appropinquabit 
hora. T. 182,7. nahlihhot ther de 
mih selit, appropinguabit. T. 182,8. 
nahlichot iuuuer losunga. 'T. 145, 
(er) nahlihota theme heilante, appro- 
pinquavit. T. 183, 3. 
i nahlichota. T. 116. 
.  „malichota themo huse. T. 97. 
(sie) nahlichotun thera burgilun, ap- 
propinguaverunt. T. 228, 1. nahli- 
chotun zi Aierosolimis. T. 116. 
p. prees. nahlichonti, appropinquans. T. 


RL | „ nuper. 


| ‚ eireiter. 


224,3. 
NÄHJAN (auch NÄHEN), goth. nehvjan, angs. 


nehvan (cf. nord. nä, consegui), nahen, fi) . 


u. 


% 
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nahen (mit und ohne sih), mit dativ oder * 

auch mit zi. 

Inf. nahen. — do begonda ih nahen ze 
tode. Ne. ir sculut io thbes giga- 
hen. mit sulichu iuih nahen. O. 
II. 16, 23. sih nähen. Mcp. 

nähan: — ih uuil mih den nähan. 
Wm. 4, 6. 

(er) nahit. — himilo rihhi nahit sih. 
T. 13, 2. 18, 5. nahit sih iru. ©. 
V. 23, 122. ouh sih thar zua ni 
nahit uuiht, thesistginait. O.IV. 
29,9. hratonabit, adcelerat.Pa.gl.K. 

nahet. — der sih imo nahet, N. 
148, 14, nahet ze dir, eppropingua- 
bit. N. 90, 7. nu nahet himelriche., 
N. 17, 16. 

(wir) nahumes, propagamus. Ra. 

(ir) nahet, properatis. Rb. — mit muatu 
ir mir nı nabet ioh mih noh nir- 
knahet. O. IV. 15, 32. 

(sie) nahent. — so thie sar got nir- 
knaent ouh imvsihb ni nahent. O. 
IV. 5, 16 ne nahent ze imo. N. 
31,6. nahent sih ze mir. N. 54, 19. 

(er) nahe sih mir. O. IV. 23, 30, sih uns. 
0. II. 24, 37. 

(wir) nahen unsih imo. ©. Ill. 7, 10. 

(er) nahta. — ther engil imo nahta. O. 
I. 8, 19. sih nahta drubtine. 0. 
IIL 14,22. uuio ersih thara nahta. 
O0. IV. 1,7. er sih zuo imo nahta. 
N. 33, 7. (ef. zuonäbjan). zu iro 
nähta. Mcp. diu rebta fernumeft 
nahta sih. N. 54, 22. sin herza 
nahta. N. 54, 22. 

nahita zi thera nidarstigu. T. 116. 
nahita phortu. T. 49, 2. sih na- 
hita thiu zit. T. 124. 

(sie) nahtun. — ostoron tho nahtun. O. 
DL 4, 1. sih nabtun eino ziti. 0. 
il. 15, 5. sih nahtun zi themo 
kastelle. O. V. 10, 1. 

nahhitun hierusolimu. Frg. #7. 

nahton ze obenabtigero lufte. Mcp. 

nahton sih, appropinguaverunt. N. 

118, 150. mine gelegenen nahton 
[64] 
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sib uuider mir, se nahton: sih 
+ Audei christo. N. 37, 12. 

(er) nahti sih irw O L.8, 21. himilrichi 
nahti. O. 1. 23, 12. 

' (sie) nahlin sih themo kuninge. O. I. 
13, 9. 

immp. pl- nahent iuh imo! N, 104, 4. 

p. praes. nahenti. — uuarun wahenti sih 
imo. T.10L. inti sih nahenti bant 
sind uuntun; 'F. 128. d. s. f. na- 
hentero, adveniente: Mep. propiore. 
‘Mart. 

GANÄHJAN. — Gehört ginahun, das über 
protestati sunt in protestati sunt in ordi- 
natione et dixerunt se velle conjugio co- 
pulari. Can. 13. steht, hieher? 

(er) genahet. — ze demo sih nieman 
ne genahet. N. 42, 4. 
p. praet. habet sih kenähet. Bo. 5. 
ZUONÄHJAN. — S. auch nähta im vorigen 
nähjan. 
(er) zuanahit, properat. Bl. 
(sie) zua sih nahant, patrantur. Ic. 
(er) zuonahta, applicuit (ad eos). My. 
Bib. 1. 2. 
(sie) zuonaktun, applicuerunt (Emmaum). 
Mi. Bib. 1. 2. 
zoanabtun. Pa. ), adpropinquave- 
zoanahton. gl. x} runt, 
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GANAH. Nur diese 3. p- 5. praet. in der Be- 
deutung des praes. kommt vor. Cf. NÄH und 


Wurzel NAH. 

kinah, suffieit. Ib. Rd. 

ganah inan steht als Uebersetzung zu abun- 
dabit in qui enim habet dabitur ei et abun- 
dabit. Frg. 11. 

NÖG, genug, angels. nöh, nord. nög, satis. 
nuog ci gituonne, safisfueiendum. W. 
GANÖG, genug, goth. ganöh, angels. ge- 

nöh, nord. gnög, satis. 
Formen: 

ganoc. Pa. 

kinoc. gl. K. 

canoac. gl. K. 


GANAH 1006 

kinuoc, Ra.. 

kinuok. Em 33. 

ginuog. T. W. 

ginuoc. Sb. Mart. Gh. 1. 3. 

ginuoac. VP. 2, 

ginuooh. D, H. 325. 

Binuag. O. 

ginuoch. M. 32, Prud. 1. 

genuog, keauog. N: 

guuog, knuog. Mu. Mcp. Bo. & N. 

Bedeutung und Gebrauch: 

satis. Mart. abunde. Pa. Ra. gl. K. sufi- 
ciens. gl. K. affatim. Prud. i. D. 0.325. 

ginuoac ziero, satis decore. VP.2, knuog 
starch. N. 32, 17. gnuog lutreiste. 
Mu. gnuog emezig. Mcp. gnuog mi- 
chele. Mcp. gnuog michelen fun- 

‘ hen, maximum fomitem. Bo.5. gmuog 
manege uientskefte. Bo, 5. 

belfa kinuok. Em. 33. salida ginuag- 
0. 1l. 16, 40. sagen mag man thes 
ginuag. O. IV. 28, 17. arabeito gi- 
nuag. Ol. 48. alles guates io ginuag. 
0. IV. 26, 26. 

in brote ginuag nist. OÖ, Il. 4, 47. 

so ist uns alles ginuag, ©. IV. 15, 28 

thar ginuag uuari. ©. IL 9, 54. uns 
ist ginuog, sufficit nobis. T. 163, 1. 
allen liutin io ginuag. O. IIL 14, 8. 
es ist zizellenne ginuag. O.V.1,2% 

ginuoc hapet, adundat. Gh. 1.3. du nc 
eigist noh knuog manigero saldon, 
'abundes. Bo. 5. 

ginueg tuot, satisfecerit, W. 

ÜBARGANÖG. 
ubargnoac. gl. K. 
uparcanvoe. R, Pa. 
uparkinuc. Ra, satis, ubertim. 

GANÖGI, suficiens, copiosus. Im unflektier. 
- ten Zustande ist dies Adjektiv von dem Sob- 

slantiv gandgi nicht immer zu unterschei- 

den und einige der folgenden Beispiele kön- 

nen auch zum Substantiv ganögi gehören. 

Auch wird ganögi adverbial gebraucht und 

kaun dann eben so gut acc. des adj. als 

acc. des subst: seyn. 
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GANAH. 


Bedeutung und Gebrauch: 
suns errent sine plwagi bi iaron io gi- 
nuagi. O. I. 4, 43, 
sie quatun thes ginuagi, obamannan 
nirsluagi,thazsie mit giuuelti uuur 
tin elilenti. O. IIL. 26, 15. 
in thiu uuariuns al ginuagi, 0.11. 3, 47. 
zi thiu uuas thar ginuagi. 0.1. 8, 29. 
so uuer sekil, quad er, eigi, ni siimo 
in thiu ginuagi, uuanta iu nu not 
uuirdit, neme thia dasgun tbar mit. 
0. IV, 14, 5. 
fon thesses dages fristi, so uuas in 
thaz sid festi, in munle ginuagi, 
thaz man nan irsluagi. O. HL 25, 38. 
 riatun thbes ginuagi, unio man inan 
arsluagi. ©. IV. 8, 11. 


thie furiston thaz gihortan ioh ein 


girati datun, mit uuorton tho gi- 
nuagi, thaz man nan gifiangi. O. Ill. 
16, 74. 
there eigun se io ginuagi. O.1. 1, 100. 
"ne dunchet in nieht cnuoge. Bo. 5. 
gnuoge duobhti. Mu. 
'ginuogi ist themo tage in sinemo ba. 
luuue, suficit diei malitia sua. 'V. 38, 8. 
ähi'habo genuoge an dien-. N. 16, 15. 


ı dar'ne.ist is ana gnuoge. N. 36, 27. 


silabar ginuagi. O. I. 1, TI. 
richiduam ginuagi. ©. I. 1, 63, 
des ist tir gnuoge ze suhte, magnae 
‚causae. Bo. 5. 
fone in si is sus enüege. Org. 
: :fome dien habo’ ih cnüoge gesaget. Org. 
tes ist gnüege gesaget. Org. 
‚#6 si:des cntüoge redeta. Mcp. 25. 
gnüogez sagen. Org. 
uuir sehen gnüogez. Bo. 5; 
genuogiu lera, copiosa. N. 106, 38. 
aammunti'ginuagaz. O. II. 6, 34. 
nu duent iz man ginuage zi scachero 
luage. O. Ih 11, 23, 
thar stuantun tho ginuage inti habe- 
tun nan zi huahe. ©, IV. 30, 3. 
genuogen, multis, N. 143, 7. 
gnuoge, plures. Mcp. 12. 
enüoge, 'plurimi. Org. 
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kenuöge zellent diu offenen uuunder. 
"N. 9, 2. 
gnügiu uuahsent Org. 

kenuögez uuirt ferrorgesprochen dan. 

ne sin fernumest si. Nm. 

skef sint enüegiu äne ruoder. Org. 
uuorton tho ginwagen bigendun sie 

nan ruagen. O. IV. 20, 15. 

ehint cnüogiu. Bo. 5. 
Form und Flexion. 
ginuogi. T. 
‚ginuagi. ©. 
genuoge. N. 
gnuoge. N. Mu. Bo. 5. Orz. Mep. 
gnuege. Org. 
gnüge. Org. 
ns. f. genuogiu. N. 106, 38. 
ne 6. u. ginuagaz. ©. IH. 6, 34. 
cenüoiz. Org. 
kenuögez. Nm, 
a. s. n. gnüogez. Org. Bo, 5. 
 n.pl.m. ginuage. ©. H. 11, 23. IV. 30, 3. 
genuoge. N. 9, 2. 34, 18. 47, 2 
68, 13. 80, 16. 90, 6. 
gnüoge. Wm. 7, 4. Mcp. Bo. 5. Org. 
n. pl. n. cnüegiu. Org. 
' gnügim. Org. 

d, pl. ginuagen. O. II. 7, 8. IV. 20, 15. 
ginuagin. ©. IV. 37, 27. 
ginuagon. O.H. 16, 24. V. 23, 229. 
genuogen. N. 143, 7. 
gnüogen. Mcp. Org. 

a.pl.m. genuoge. N. 55, 9. 80, 17. 
gnuoge. N. 39, 2. Bo. 5,, 
e. pl.n. gnüogiu. Org. Bo. 5. 

GANÖGI (Subst.), ®enüge. Sinn und Form 
lassen oft unentschieden, ob ganogi sudst. 
oder adj. ist, und so wie einige der zum 
Adjektiv gebrachten Beispiele hicher gehören 

‘ können, so sind auch die hier aufgeführten 

‘ vielleicht zum Theil dem Adjektiv zuznwei- 
sen; wenn das hier beigebrachte ginuages 
Substantiv ist, so giebt es neben dem fem, 
gindgi auch 'ein neutr. ginögi,, ‚oder gar 
kein ‚fem. 

n. 5. kanoki. Pa. » 
kinoki. gl. Ki obundanti, 
[64*] 
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ginogi, abundantia. Ra. 

ginuagi: thaz mir queme alles 
guates in euuon ginuagi. O.L 
2, 54. in thiu uuas imo ginuagi. 
0. 11, 9, 33, 

gnuoge. E similiter teslonice postu- 

enuege. ! Zantibus obsonia promitti- 
mus sic: alles liebes cnuege 
(gnuoge, Rh.), intelligitur per con- 
trarium propter gravitatemvocis.Db. 

8-5? ginuages: thoh ni bristit in thes 


zi uuaru thoh ginuages, ni sie _ 
sih ginerien ioh scono giuue- 


rien. ©. IL 22, iL 
a. 5. ginuagi: thara ouh zua gifuagi 
blintero ginuagi. ©. Ill. 14, 71. 
thoh unser nihein uuiht druagi, 
thoh habetun uuir ginuagi. O. 
IV. 14, 4. 
GANÖGO? Ist ein solches subst. masc. anzu- 
nehmen für ginuagon in: thaz guates sie 
. ginuagon eigun in euuon. O, Il. 16, 16, 
« . GANÖGA? Ist in folgender Stelle kanoga 
subst. fem.? oder adj. neutr.? oder steht im 
cod. kanogi?: nist uns hear kanoga, 
- - Fıg. 97. 
CANÖCSAM (kinozsam. Ra. gl. K.), Jacun- 
ı ., dus, Pa.- 
GANÖGJAN, genügen. 
7, Bedeutung und Gebrauch: 
" zufficere. K. 44. 55. suppetere. Mart. M. 30. 
Gh. 2. 4. Ge. 10. A. 
ube des ne-genuoget. N. 6, 7. 
so filo is cnüoeta, gnanlum sat erat. 
Mcp. 44. n 
wur Faro, (frago) nioner antunurtes ne 
ul. gaüoget, satis est. Bo. 5.. 
.gnüogla romanis tero fruondo ze demo 
‚ . Jare, Bo, 5. 
tuzzel gmüoget, tero naturae. Bo.:5. 
., gnüegta ze chedenne, sufficiebat. Org. 
ofivia linguae ne genuogentze sagenne, 
uuazih freuni habo inne. Nsm. 
thaz minna sie ginuage ioh karltas gi- 
fuage. O. V. 12, 68. 
Form und Flexion: _ 
Inf. kenvackan. K. 55. 
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s ginuogan. Mart. 
(er) kanvakit. K. 55. * 


kenuakit. K. 44. 
ginuogit. M, 30. Gh. 2. 4. 
genuogit. Ge. 10, ' 
gnüoget. Bo. 5. N, 6, 7. 

(sie) genuogent. Nsm. 

(er) kanvage. K. 55. . i 
ginnage. O. V. 12, 69. 

(sie) ginuokin. A. 

(er) enüocta, Mcp. 
gnüogta. Bo, 5.. 
gnüegta, Org- N 

GANÖGIDA, /.. 

in ginuogido, in Sluzu. Gh. 1. 2. 

GANUHT, GANUHTI, f., Genucht, Genügtt, 

Genüge, nord. gnögt (auch nögt), abundatia. 

Bedeutung und Gebrauch: 

sufficientia. Bo. 5. copia. Ib Rd. Bl. abm- 
dantia. Pa. gl. K. N. 29, 7. 71, 7. 121, : 
122, 4. 144, 7. T. 41, 6. ubertas. Pa. N 
35, 9. opulentia. Tr. Ic. S. Buganı Bo. 5. 
luxus. Mep, 

gnuhle, Copiae. Bo. 5. . 

tho quad krist: giseriban ist, in brote 

. Binuag nist, noh in thiu giauhti zi 
thes mennisgen zuhti. O. IL 4, 48. 

gireino uns thia githanka, uuir birun 
thine skalka, mit ginadono ginuhli 
fon suntono suhti. O. Il. 24, 22. 

in himilriches scone so uuerde iz iu ti 
lone, mit geltes ginuhti, - thaz ir mir 
datut zubti. Os. 22. 

thia dagalichun zuhti gib hinsea uns mit 
ginubti. O. IL 21, 33... ei 5° 

uuanta.alle ihese fon. inginuhti [in 
(sibi) ginuhti?] santun im getes geb 
nam omnes hi.ex abundanti sibi miseruni 
in munera dei. I. 119. 

do ih in paradyso uuas in minero a 
N. 29,.7. R OEL 

frides kenuhte. N, 71,7. 

. genuaht babent brotes. T.. 97. 
gnuhtgeben, sufficientiam:praestare. Bo. 5. 
alles guates io ginuht. O. Ill. 4, 14. 
mit spisono ginubtin. O. Ill, 15, 8. 
ni uuir fuarin mit ginubtin. Q.IV, 14,3. 
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GANUHTLIN, A Ya 


Form und Flexion: 


Rn. 5 camaht, Pa. gl. K,  :i. -, 


kanuht. Ib, Ra. Er . 
ginuht. BL: : :. ce A 
kinuht. Ie | EEE i 
genuht. N. 121, 6. . 1m, & 144, 7. 
gaüht. Mep. Bo. 5, Tr lo 
ginuhti. O,. IL. 4, 48. 


kenuhte.:N.:71, 7.7 ..:. 
8. 5. genuhte. N, 144, 7. 
gnuhte. Bo. 5. 
d. s, ginuhti. Os. 22.0. I. 21, 33. 24/22. 


T. 41, 6. FR, 
' 'genuhte N.:29, 7.:35, 9.77,'25. |. 
'  gnuhte, Bo. 5. Mep. 35 N..29, © 
„ginuht ©. Il. 9, 14. /R. 97... 
genuht. N, 35, 9, 
gnuht, Bo, 5, 


g.pl.ginuhto. O. IV. 2, 33. 
d. pl. ginuktin. 0.1. 15, ‚16. II. 15,: 54 IP: 


44,3, VW 16, 18. 


I 


UNGANUHT?F. a 
 unganuht, HERDER Tocutionis, ‚Ge: 4 
 UBARGANÜHT, £, 


(ich BP ine, mein ubergauht. D. 


BL 


‚kinubtliche,. sufficienter. K. 53. 


canuctlicho (es steht a, 


largiter. Re. , 5 . 


* GANUHTSAM, 'GANUBTSAML: ... 


Bedeutung. und Gebrauch: . :7.\{1 
‚abundans, gl. K, Pa. Win.: 460. K.. 27. eo- 
i ‚piosus, gl. KK. 36. Bo. d. ı Jargus. Gd. 

‘VG. 11. .390.:M, 31.1,Le. opimus. R. ido- 
neus. RB. Pa. gl K, Ray sumtunstss. D. I1. 
321. supersubstantialis. Em. 19.. 

kinuhsamen, affluehtibue. Asa 

ginuhtsam lon, copidsa merces. 1,98, 17. 

“ knuhtsam statä, copiosus statıhs.: Bo. 5, 

.' diu. ginuhtsama meh: iocapies Ja- 
cundia. Prud. 4... ' 

ginuhtsaman . BRERRIAEN! Oopionım. T. 
222,2. 

'ginuhtsamä fruht, a T. 105. 

ginubtsama' menigi, copiosam. 'T. 19, 7. 


E 
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"-z@ ganuclsameru tati, ad satisfactio. 


nem. K. 24. 
ginuhtsami, Jargos (rores). VG. I. 385, 
fona ganuhtsamemo muote sprihhit 
'munth, ex'abundantia cordis. Frg..7. 


"kanuhtsam katam: BUSSeR, ke Se 


Ka 
Ferm und Flexion:- i 


kanuhtsam. R. K. 44. ” 
“‘ eahuhtsam. Pa. 
«kinuhtsam. gl. K. 


ginuhtsam. T. 22, 17. 
knuhtsam. Bo. 5. 


kinuhsam. g. K. 
n. & m..canuhtsamekr, Pa. ‚el. K 


'kinubtsamer. Ra. 
(gnuchtsamer. Wn. 460.) 
kinuhsamer.'gl. K. 


"ns. 'f.-ginuhtsama. Prud. 1. 


genuthsama (sie). D. II. 321. 


4. des. mn. ganuhtsamemo. Frg. 7. 
LIE BEI 


dt f- ganuetsameru. K. 24. 


ginuhtsamemo. VG. II. 39%. 


kenuhtsamernu. K. 5. 
- canuhtsamera. K. 24, 
canuetsamera. Ki 27, 
-kanuetsamun. K,. 27. 
kenuhtsamun- K. 43. 

a. 5 m. ginuhtsaman.'T. 222, 2. 
ginuhsamen. Gd. 

a. 5. f. ginuhtsama. T. 19, 105. 


a. 5 m. kanuhstsamaz /(sio). Em. 19. 


n. pl. f. ginuhtsamo, T. 49, 1. 


“di pl: kinuhsamien. A. 


a. pl. ginuhtsami. VG. I. 385. 
Comparativ. — kenuhtsamera loon, co» ' 
piosior merces. K. 36. 
Superlativ, — kinuhtsameazta (sic), co 


“| piosissimns. gl. K. ginuhtsamostiu, Jar- ' 


" gissime. M. 3t. Le. 


GINUHTSAMO, suppetenter. Sb. 


" kinuhtsamo tue, satisfaciat.K. 11. (in 
K. 44. steht kanuhetsami tue). 


GANUHTSAMI, f. 


”. 5. ginuhtsami, copia (fahdi). VA. 
I 524. 


kinubtsami, suffieientia (nostra). 
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Sg. 70. ubertas. Rd. opulentia. D 
11. 340. 
kanuhtsami, copia. Pa. 
kinuhsami, udertas. Ib. 
g.0d.d.s. dero.kanubtsami, idoniae.Rb. 
d. s. ginuhtsami, abundatid. T. 62. 105. 
GANUHTSAMO? Ist ein solches sudst. masc. 
für ginuhtsampn in folgender Stelle an- 
zunehmen? 
daz sie lib haben inti PYREOUAEES 
haben, ut vitam haheant, T.. au 
GANUHTSAMÖON, en 
Bedeutung und Geinnnehi 


NAC—NAG. 


UBARGANUHTIGI, f. 
uparginuhtigh in /lerum (eapai) 6c.3. 
GANUHTIDA, f. 
kinuhtida, copia. Pa. 
kinuhtida. Ra, 
kanuhtida, Pa, 
kinuhtitba gl K. 
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‚ Copiosa. 


AC? carex. Tr. «ist "him ‚Aslant abgefallen ; 
ist stalt carex etwa cervir aulesen?). 


NACH s. HNACH. 


ee T. 44, 16.'K. 1. 39, abündare. NACHO,,. M., angels. ‚naca, "mel. alakri, Na 


T. 25, 7. 145. 148, 149. ‚Sg. 70. sup- 
petere. Ex. restagnare. Ic. locupletare. 
‚Sg. 70. 

Form und Flexion. 

(er) ginuhtsamot. T.:&4, 16.146. 149. 

kinuhtsamot, Ic. 

(sie) ginuhtsamunt, swnpett. M. 29. ge- 
kört vielleicht nicht hieher, sondern 
stppeit. ist:nach der gleichen Glosse 
in Sb.: ginuhtsamo, suppetenter, 
in welcher .ginuhtsamunt zu gi- 
nubtsamo verbessert ist, für sup- 
petenter za nehmen. 

‚ginubsamunt.. Ge. 1. 

(er) ginuhtsamo, T. 25. 148.. 

(sie) kenuhtsamoen, K. 39. 

(er) ginuhtsamoti. Eec. 

p. a, n. pl.m. kinultsamionte, SE 70. 

UBARGANUHTSAMON. 

ubarkinuhtsamontero, ecuperante 
Rb. 
GANUHTJAN. 
knuhten, redundent. Prud. 1. 
GANURTIG. 
enubtig alles tinges, suffoiens, Bo. 5. 
a. s. m. kenuhtigen, uderem, (montem). 
N. 67, 16. 
enuhtigen, sufficientem. Bo. 5. 
n.pl.in. kenuhtige sint, abundantes. N. 
72, 1%... 
n. pl.n. genubtigiu.(uuazzer). N. 77,20. 
a.pl.m, gnübtige, sufficientes. Bo. 5. 
a. pl.n. genuhtigiu (uuazzer). N. 77, 16. 


heit; cf. navis und das spätere imane (Ueber- 
gang des w in k, ch, nd a S. 
auch NAWA, 

(nachun. Hs. nachon. Tr., umnicae.) 


7 a, De | De Er Er Er DET 
NAG. Kommt dieser Wurzel »ein gutturaler 

Anlaut zu? Es zu sansk, nas, perire, zw .brin- 

gen, hindert vielleicht der Auslaut G, statt des- 

sen ein H erwartet werden söllie. 
NAGAN (nuoc), nageh, nord. haga, Enaga. 

“ nago, corrodo, diläcerö. L. Mon. 2. 

(nagent, corrodunt. Hd. 
GINAGAN, gnagen. A 
zi Eindgänue;‘ eotrodendiim. M.Ep-cn 
1 EC 3 
gnagu, rodo. Pr.v.- = 
ginegit, corrödet. 'Bib.. ||: 
BINAGAN, begab eny-carrödehe; 

“(eih chitwe 'sislüogen,wil gere si is 
on! nırbenügen), -demiosebesveoch dunk- 
sin ci tens iniddr plar'D.-UL 98.) 

+ BIGNAGAN, beöndgen;: 'corrbdere.; 
biknagd, Bee: Fi. ; 
bignegihRßd.., oder 
“pichnegit. ,° 

' ee conrodit..Ja.ı -. 

 bagmägans- (wurtin ymörderentur. Ald. 6. 

roderentur. Ald..2. 
ANGARGNAGOQ, mi;:hieher? .ef. aber engl. 
nag, vilis equus. — si deterior. feguus) fue- 
rit, Quodangargnago a rd 

‚dicimur..d. baj. 13, 10. 


int et 


115  . NIG-—NACHAT. 


NiGan, NiRfjan s. HNIG. 
NOH s. NA. 


NÖCH (cf, HNU; aber auch NACH u. NUOSC), 
cuniculus, foramen. Hd. 
in nohin v. in drögin, im. canalibus. Ög. 
292. Pt. 


NEIGjan s. HNIG. - 


NEIHAN. Ist der Anlaut N wurzelhaft? ist H 
aus G entstanden? S. auch nichjan und seine 


compos. in HNIG; cf. auch neizjan. 
neihhit, immolat. Ja. 
neihhenter, Zbans. Ja. 
Gehört hieher: 
INEIHAN pim, delibor. R.? 
und auch: " 
KINEICHIT (das k ist in der Handschrift ans- 
radiert), excerebret. Rb.? 
NEIHUNGA, f., libatio. Ja. 


NUOG s. GA-NAH. 
NUOHA s NAH. 


NACHAT, goth. nagvaths, angels. nacud, 
nacod, nord. naktr und nakinn (sansk. naj, 


pudere, nagna, nudus), nacdt, nudus. 


ir ni thultut thuruh got, thaz ih giangi 


naköt. 0. V. 20, 75. ther nakotan ni the. 
kit O, V. 21, 9. giuuatit mit sabanu 
ubar naccot, amicfus sindone super nudo, 
T. 185, 12. uuer mag uuanen druhtin 
thes, thaz man io in ala gabi thih su- 
lichan gisahi, dotan thih io fuarti ioh 
nakot dag thih ruarti, O. V. 20, 85. 
Form und Flexion: 

nahhut. Frg. 29. 

naccot T. 185, 12. 

nacot. T. 152. 

nackot, T. 236, 6. 

nakot. O. IL. 22, 21. V. 20, 85. 

nachot. O. V. 20, 75. 


NAGAL. 1016 
waehet. Bo. 5. 
(nakchit, Di HE. 3) 
a, s. m. nahhutan. K. 4. 
naeotam T. 152% 
 aachetan O0, V. 21, 9. 
- nacheton. Sch. 75. 
nacheten. Mep. Bo. 5, 
naecheten. N, 36, 27. 
(naeliten. D. III. 30.) 
a. pl.m. nakote. ©. IV. 2, 24. 
nachote. O, IV. 2, 24. in cod. F. 
KINACHATON (entbiößen), denudare. Rb. 
kinachatotiu, nudata (viscera). H. 22. 
ANTNACHATÖN, entblößen, denudare.- 
antnachutot. Pa, 
innachutot. Ra. 
innakhutod. gl. K 


‚ denudat. 


NAGAL (zu NAG? ef. aber ungula u. skr. 


nakha, unguis), m., Nagel, unguis, clavus; 
angels. nägel, nord. nagli, nagla, nögl. 
n. s. nagal, unguis. Sg. 242. Pr. v.t. Al. 2. 
anguis. Pa. (cf. UNGNAGAL). clavus. 
Gd. 5. clavis. Mn. Bib. 1. 2. 7. Em. 32. 
clavis tabernaculi. Rd. seraculum fostii). 
Pa. gl. K. paxillus. Bib. Bib. 1. 2. un- 
gula. VS. Em. 27. 31. wncla. C. (na- 
gal isernin. Pb. 1.) 
(nagul, pazillus. Pb. 2.) 
(nagil, clavis. Bib. 5. ungula. Tr.) 
nagel, clavis. Bo. 5. clavus. Wn. 232. 
d. s. nagala, clavo. Bo.2. (ad) unguem. Bed. 2. 
nagale, elavo. Rb. ungue. D. II. 333. 
nagele dero guoti, e/avo- (gubernare 
omnia). Bo. 5. 
a. s. nagal, clavum. My. Bib. 1. 
nagel. Bo. 5. 
(nagil. Bib. 5.) 
n.pl. nagala, ungues. R. clavi. A. Rb, nagala, 
unguis. F. und nagala, tee 
inter bucula scuti. Pa. Ra, gl. K. ist 
doch auch wohl als n, pl. und nicht als 
sing. zu nehmen. 
negili, ungues. Em. 31. 
g-.pl. nagalo, clavorum. T. 233, 3. 
d.pl.nagalum, clavis. Rb. 
negilun, ungulis, Bib. 1. 2. 


NAGAL. u 


negilin, c/avis. M&. Bib. 1. 2. ungulis 
(des Pferdes). Mn. Bib, 5. 
a.pl. nagal, clavos. A. 
negili, ungues. D. IL 345. 

UNGNAGAL, anguis (serpens). gl. K. ist wohl, 
wie in Ra. steht, für ung, nagal zu nehmen 
und durch die doppelte Deutung, die der Glos- 
sator dem angwis gegeben hat, zu erklären; 
cf. auch anguis, nagal in Pa. 

(ISINNAGELE, c/avi, Tr.) 

SARNAGIL, zarinca. F. 1. 2. 

(SPANNAGEL, dentale. Tr.) 

STIURNAGAL, clavus (es überseizt elavo 
amisso sopitus gubernator). Ge. 8. 9. 
stiurnagel, F. 
(stiernagel. Tr.) \, clavus. 
starnagel. F. 

d. s. stiurnagale. Mu. Bib. 1. 2. 
stuornagale, A. 
stiurnagele. Bib. 6. 
stiurnagile. Bib. 7. 
sturnagili. Bib. 4. 

NAGALHART, n. pr. 

NAGALJAN, annageln, angs. näglian, 
negla. 
er nagalta (nagalte, 
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‚ clavo. 


nord. 


god. V, P.) sie in 


thaz kruzi. O. IV. 25, 13. in thaz 


kruzi man nan nagalta. O. IV. 
37, 17. 

(sie) nagaltun: in thaz kruzi sie nan na- 
galtun (nagultun. cod. V. P.). O. 
IV. 27, 7. 


(sie) nagaltin, imprimerent (imprimant mer. 


sum capıt ). Prud. 1. 
imp. s. megile. N. 63, 6. 
negele. N. 57, 7. 
GANAGALIT, genagelt. 
canacalit. Pa. 
kinegilit. Ra. | ‚infizam. 
kinekilid. gl. K. 
ginegilit uuart, fgebatur. Prud. 1. 
ginagalten. M. 28. Gd, 1. 2. 
ginagelten. Sb. 
ginagiltin, Can. 7. _ 
INTNAGALJAN, entnageln. 


innegilen, pandere, reserare,aperire, gl.K. 
innagili thih [stig fon themo boume 


in an chriuze. 


‚ clavatis 
(caligis). 


NECHAL—-NICHUS. 41018 


(Kreuze) thaz man thir giloube, in 
nagili thih thanana, uuir uuerden 
thine tbegana]. O. IV 30, 30. 
BINAGALJAN, benageln, befeftigen, ver 

fließen 

thoh habet therer thuruh not, so 
druhtin selbo gibot, 

thaz fiant uns ni gaginit, thiz fasto 
binagilit, OL 72. 


NECHAL, m. (oder NECHALA, f.?). Cf. nacım, 
naccum, nactum, stragulum. — Zu NAH? 


nechala, hosun, periscelides. Ma, Sb. ne- 
chala, hosun, peingarauui, periscelides. 
Bib. 1.2. nechala, v. uuipohosun, pe- 
riscelides. Mn. Bib. 7. a. pl. nechala, spo- 
run, talaria (aurea pedibus nectit). VA. 
IV. 239. 


NUHIL, NUGIL s. HNU. 
NEEALENNIA, celtische Gottheit. 
NHHEIN s. EIN. 

‚ Reffar (Flußs), netar 


NEKIR. ua. Hs. u j 
(sie). Ist griech. ri, 


NECHIR. ps. lavo (cf. neptunus) zu ver- 
gleichen? cf. angels. necker, Nepfün; s. auch 
nichus, £rofobil. 


NICHAR. Mannsnamen. 


NAHARVALI (car. Nahanarvali), Namen ei. 
nes zu den Lygiern gehörigen Volkes. TG. 4. 


NICHUS (woraus unser Nire. Nach D. II. 3. 
ist nıchus neutrum; ist nicchessa, /ymphas 
in Mep. als Plural ‚von nieches anzusehen, so 
ist nichus auch mase.; doch ist niechessa 
wohl ein weibliches derivatum ur, Tree 
S. NEKIR), Krofobil. — Nord, nikr, Hipp: 
Ppotamus; angels. nicor, Meerungehener. 

n. nihus, erocodillus. W. crocodrillos. Sg.22 
nihhus, crocodillus. M«, Em. 19.:Sb, Prud. 1. 
nichus, 


NAHT. 
Em. 21. 
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niehus, corcodrilla. 
Sal. 2. 3. 

(nikhus. D. 111. 25.) 
(niches. Tr.) 

d. {nikhuse. D. IN. 25.). 

a. (nihas, crocodillum. Bib, 1.) 
(nichus. Bib. 5.) 
(nikhus. D. II, 25.) 

NICCHESSA. IYymphae (Niren). Mep. 27. 


eorcodillus. 


NAHT, F-, Nacht, goth. nahts, angels. naht, 
näht, neabt, niht, nord. nätt; nött (nach 
der Edda Mutter des Tages), sanskr. nis (in 
der Compos. auch nakta; cf. sanskr. nas, pe- 
rire), gr. ı$, lat. no, lit. naktis. 

Bedeutung und Gebrauch. [In den altdeut. 
schen Gesetzen und Urkunden wird nach Näch- 
ten, nicht nach Tagen, die Zeit Ssanggpeir, z. B. 
super noctes FII (den S* Tag), wie auch 
noch in spälerer Zeit und im Angels, und nach 
diesem im Engl.] 
naht, no. T. 159, 7. Mep. Bo. 5. H. 4. N. 

5, 4. Syl. 

' mittiu naht, media no. Mcp. 
giperahta naht, zhenphania. Sb. 
nahtes, bei Nacht, nocze. T. 9, 3. N. 21, 3. O. 

l. 19, 13. auch des nahtes. Wm. 3, 1. 
tages unde nahtes. Mep. tages ioh nach- 
” tes. K. 47. nahtes inti tages. T. 76. 
in therra naht, Aac nocte. T. 105. in naht, 

in nocte. T. 135. in mittero naht, media 

nöcte. 'T. 40, 1. 
ze mittero naht. Mcp. ze dero naht. N. 

118, 91. 
fona nahti, a nocte. H. 25. fona mittilodi 

naht, de media nocte. K. 8. 
tag unde naht, perdia pernoxque. Mcp. 
fuar thanne mit then knehton in then 

oliberg zen nahton. ©. IV. 7, 91. 

Form und Flexion. 
n. s. naht. Firg. 27. T. 132. 159, 7. O. II. 12, 
14. 111. 20, 15 17. IV. 12, 51. Sb. N. 


5, 4. 18, 3. 48, 15. 103, 20. H. 4. Mecp. 


“ Bo. 5. Syl, 
nacht. Ps. 


g. s. naht. H. 1. 2. K. 8. 9. R. Jo. T. 81. O. 


Ill. 20, 16. Mcp. N. 89, 5. 135, 8. 
II. 


NAHT. 410% 


nahti. H. 1. 

nahtes. T. 9, 3. 76. 212, 4. 222, 2. ©. 
1. 19, 13. II. 12, 5. 111. 23, 37. IV. 4, 
68. 9, 2. 11, 4. 13, 2. 15, 54. 19, 18. 

Mep. Bo, 5. Ib. Rd. Wm. 3, r? 

nachtes. K. 47. 

nahtis. N. 76, 3. 


d. s. naht. T. 40, 1. 105. 135. 235, 3. O. IV. 


15, 59. V. 7, 32. Ol. 145. Org. Bo. 5. 
Mcp. N. 16, 3. 101, 7. 103, %, 118, 
91. 129, 6. - 

nahti. H. 25. 

nahte. H, 16. N. 18, 3. 

a. s, naht. H. 4. M. 31. T. 19,6 70,1. O.1L 

1, 13. IV. » 59. 94. V. 13, 5. Mcp. 
Bo. 5. N. 1, . 15, 7. 26, 4. 43, 9. 

g-.pl.nahto. K. 10. T. 15, 2, 

d. pl, nahtum. K. 15. 
nahtim. H, 5. 
nahton. O. IV. 
nahten. Mcp. 

a.pl.naht. T. 57, 3. Mat. 

HINAHT, Aac nocte. O. IV. 12, 11. 13, 32. 35. 

- VW, 10, 6. 7. N. 103, 20. 

[EBENNAHTE: dannen abe bechennet man 

daz cbennahte sint (Tag und Nacht gleich, 

' aeg:inoctium). D. II. 27.] 

WERALTNAHT, £. 

so disiu uuerltnaht zegat unde diu 
uuara sunna irscinet. N. 58, 17. 
MITTINAIT, f., Mitternacht, media nox. Pa. 
gl. K. 

DURHNAHT, pernozx. Ra. 

NAHTABAND. 

NAHTWAHHA, NAHTWAHTA, NAHTWAH. 

TARI. 

NAHTWIG. — Auch n. pr. 


Yp 91. 


NAHTLIOHT. 


NAHTMUAS. 
NAHTBRAND. 

NAHTFOGAL. 

NAHTFORH'TA. 
NAHTFARAWA. 
NAHTFINSTARL 
NAHTIGALA. 

NAHTHRAM. 

NAHTTIMBARI. 
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NAHTTROPHO. 
NAHTSCATO. 
NAHTSCULDI. 
NAHTSTERNO, 
NAUTOLF, Nocturnus. Mcp. 
NAHTLIH, nocturnus, näcdt lich. 
nahtlih lioht, nocturna lux. H. 25. 
nahtlichemo scatenue (Llucifuga). Mep. 
nahtlichemo zite. H. 24, 
nahtlihhem, nocturnis. K. 42. 43. 
NAHTELICHES, N. 6, 7. | ‚ per singulas noe- 
NAHTEGELICHES. N. II. tes. 
NAHTIG, nädjtig, aocturnus. 
[nabtig, nocturna (lux). Won. 1542,] 
DRINAHTIG, dreinädtig, 
so uuir martem sahen uuiderfaren de 
mo manen, do er drinahtig uuas. 
Bo. 5. trinahtigun (?) sang, friterica 
ergia. VA. IV, 302. (obgleich es frite- 
rica nicht wiedergiebt als tri-nahlig, 
s0 ist tri-n-ahtig doch eben so wenig 
dem Zriteric@ entsprechend). 
NOHTURN, nädtlich, ist wohl nicht als deut- 
sche Ableitung von Naht anzusehen, sondern 
das lateinische nocturnus, 
a. pl.nohturnä, nocturnas (vigilias).N. 76,5. 
NAHTEN, nacdıten (nord. nätta, unetem pera- 
gere; noctescere). 
iz. nähtöt, now funditur. Bo. 5. - 
BINAHTEN, odscurare. 
cui credit, qui non habet nidum et de- 
flecetens ubieungue obscuraverit, binah- 
tet, quasi latro exiliens de civitate in 
eivitatem. Me. Bib, 1. 2. 
DURUHNAHTENTL BR. 
DURIINANTENTI. Ra. |» Pernoetans. 
UBARNAHTEN, übernachten, pernoctare. 
nuparnahtet. M«. I’ non pernoelabit 
ni uparnahte. Bib, 1. fapud te pignus 


pauperis). 


—NOHT? in durinoht, Gehört es zu naht? 
oder nuht? oder ist N eingeschoben? 
DURHNOHT, DURUNORTI, voll£ommen, per- 

Fectus. 
Bedeutung und Gebrauch: 
durenohte, perfech. N. 73, 14. thural- 


NOHT. - 41 


nohtiu minna, perfecta caritas. H. 2 
durulmohtiu driunissa, perfecta trini. 
tas. H.1. an durnohtero ahto, perfecta 
ratione. Mcp. 70. turnohtimo christa. 
nin, christian operfecto. N. 25, 1. dürnöh. 
tes guotes. Bo.5. dero dürhnohtun za 
lo. Mcp. duruhnoht ruaua, perfectum nu- 
merum, H. 13. durnohtemo haze, per 
fecto odio, N. 135, 22. durahnohteen 
discoom, perfectis discipulis. K. 6. tur- 
nobten uzlaz. N. 44, 14. siniu uuerch 
durnohte sint, Nd. ze dinemo durnoh- 
ten lobe, N. 8, 3. tkurahnöht, mera- 
cissimum. Ice. duruhnoht, efecius, Rb. 
durnohter, consummatus. Mg. durub- 
nohtiu, fortia. Ge. 3, 
Form und Flexion: 
thurabnoht. Ie. duruhnoht. Fb. H. 13. 
durnohte. Nf. N. 80, 16. 118, 145. 
n. s. m, durhnohler. Mg. 
duronahter. Sb. Bib. 1. 2. 
n. 3. f. thurabnobtiu. II. 22. 
duruhnohtiu. H. 1. 
durnochta. N, 5, 8. 
8. s. f. durbnohtun. Mep. 
8. s n. durnohtes. B. 5. 
durahnohtes, plenissime. M %. 
ist auch vielleicht als g. zn. zu neh. 
men; c£. aber auch den sup. du- 
rahnohtost, s 
d. s. m. durnuohtemo. N. 138, 22, 
turnochtimo. N, 25, 1. 
d. s. f. durnohtero. Mcp. 70, N. 18, 10. 
d. s. n. dürhnöhten, Bo, 5. 
durnobhten. N, 8, 3. 
a, 5. m. turnohten, N, 44, 14, 
». pl. n. duruhnobhtiu. Ge. 3. 
turnobtiu. Bo. 5. 
d. pl. durulhnohleem. K. 6. 
a.pl.m. durnohte. N. 58, 13. 
UNDURHNOHT, imperfectus. 

d. s. n..demo ündürnohten. Bo. 5. « 
s. m. minen undurnohten, (petrum) 
imperfectum. N. 138, 16. 

DURAUNOHTO (Adverb), plene. Ge. 1.2.3 
pure, 6h. 1.3. simplieiter (nec simpliciter 
‚iudacıum se esse quisquam confitebatur). 
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My. Bib. 1. 2. durnohto geoffonot 
(uuard gotes uuillo). N. 54, 22. (dur- 
nahte, simplieiter. Bib. 5.) 

Compar.: durnohtor sehenten ougon, 
prospicacibus_ ultra, Bo. 5. 

Superl.: durahnohtost, plenissime. Gh. 
1. 2. durahnohtos, plenissime. Sb. (cf. 
gs n. des adj.) duranohtos, plenis- 
sime, Gh. 3. 

DURHNONHTI, f., perfectio. 

n. s. durnohti (christus ist unser dur- 
nohti), perfectio. N. 54, 1. 

8. $s. durnohti, consummationis, peefec- 
tionis. N. 58, 13. 

d, s. durahnohti, consummatione (virtu- 
tis). Mo. Bib. 1. 2. 

durnohti, perfeetione. Bo. 5. ze 
uuelero durhnohti ih milı hef. 

- ten sule. N, 38, 5. zi durnohbti, 

ad liquidum. Z£, 
durnohte (oder setzt dieses’ ein subst, 
reutr. voraus, zu dem auch das oben 
bei Adj. aufgeführte durahnohtes 
gehören könnte; cf. auch UNDU. 
»  RAHNOIITI), perfectione. N. 22, 5 
(durnote, consummatione. Bib. 5.) 

a. s. dürnohti. Mcp. 

d. pl.? thuruhnahtin in: sibar uns thu- 
ruhnabtin then himilisgon 
druhtin ist vielleicht als d. pl. von 
thuruhnahti zu nehmen. 

UNDURAHNONTT, imperfectio. 

d. undurnohte, imperfectione. N. 22, 5. 
GADURINOHTJAN, GADURHNOHTÖN, per- 


ficere. 
sih ze gedurnohtonne. N. 73, 14, 


kedurahnotente. Re. 2. 
kedurehno ie KETTE INN 
kedurehnotante, adbrevians. La. 1. 1. 
duhabestkedurnohtet, perfeeisti (alle 

marcha dero erdo). N. 73, 17. 

DURHNAHTLICHEN. , , perfecte (sich be- 

DURNAHTLICHEN. kehren). Ho. 

DURIHNOHTIG, perfectus. 
daz du durhnahtig (durnahtig. Wm. 1) 

scalt sin. Wm. 4, 8 
(turnehteger, perfectus. Hs.) 


“ 
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diu durnohtigi minna, perfeeta cari- 
tas. N. Il. 
min durbnahtiga (durchnahtiga. \Vm. 
L.), perfecta mea. Wm. 6, 8. 
d. s. n. durnohtigen (lobe). N. H. 
a 5. f. durnohtigi becherda. Ct. 
DURHNOHTIGI, f., perfectio, 
diu durvohtige, perfectio. Na. II. 
UNDURUNOHTIG], f., imperfectio. 
in allero ee (han ih 
gesundot). Co. 
GADURHNOHTIGÖN.. 
ze gedurnohligönne, conformandae 
(sapientiae). Bo. 5. 


NIEHT s. WIHT. 


NOHTURN, das lat nocturnus. S. NAHT. 
NUOHTURN, nüchtern. Ist N nicht wurzel- 


hafter Anlaut, sondern gehört das Wort zu 
uohta? cf. unten die Form uohtarnina. 
Oder ist NAH seine Wurzel? oder sollte es 
mit nohturn (s. in NAHT) zusammenzu- 
halten seyn? ef. nocturnae vigiliae. 
[nühter, sobria (mens). Wn, 1542.] nuoh- 
turna, jejuna. Gh. 1. 2. 
NUOHTARNIN. 
ne aze du, ne trunche du, so bist tu 
nüehternin. Syl. mir uuas liebera 
iro nuohtarnin sin, malui jejunare 
ab illis. N. 68, 11. üoht’ nina (d.h, 
uohtarnina), jejuni. Gh.3. (zu uohta?) 


NOCHS, imbrex, in tecto. Pr. f.; cf. nua, nuot 


in NAH. 


NAD. Wurzel zu ganäda? s. das hier gleich 


folgende näda. Spricht goth. nithan, adju- 
vare für diese Wurzel? 


NÄDA (nord. näd; cf. nord. nädir, guies und 


nä, consegni, impetrare). Dieses nur mit dem 

Präfix ga (ganäda) vorkommende Wort stelle 

ich, so sehr sich auch näh, nahe, als Stamm 

ARE scheint (cf. prope, nabe und pro. 
[65°] 


1025 NÄDA. 


pitius, gnädig und s. näh), doch isoliert auf, 
weil nicht allein das goth. nithan, adjuvare, 
und, falls man eine Verletzung des l.autverschie- 
bungsgesetzes hier annehmen darf, auch sanskr. 
näth, nädh, rogare, potentem esse, fausta 
precari oder sanskr. näd, Zucere, gadere, auch 


auf eine Wurzel NAD führen kann, sondern 
auch das sanskr. nay, Zueri, vielleicht Anspruch 
darauf hat, oder auch skr. ni (praes. nayämni), 
ducere (cf. nätha, dominus, pranaya, bene- 
volentia), oder auch sanskr, nat (mit lingua- 
lem t), commovere, lucere, perficere; oder auch, 
wie Bopp annimmt, sanskr. nam, inclinare. 


GANÄDA, f., Gnade. 

Bedeutung und Gebrauch. (In T. kommt 
das Wort nicht vor, wohl aber ginadig.) 
propitiatio, R. Ra. A. gratia. N. 1.3. 22, 5. 

44, 3. Ho. misericordia. Nsm. N. 22, 6. 

24, 10. miseratio. N. 39, 13. 118, 77. 144,9, 

humanitas. Bib. 1, 2. Mi. M. 2. pietas. 

K. p. venia. Ge. 3. beneficium. Ec. 
esanna interjectio, quasi dicas: heilo aut 

willecome, quasi barbarus dicat: wola 

herre, heile, gnäde. Hd. hicher? ki- 
nada,opem. Ra. uuaz uuari racha minu, 

ni uuari ginada thinu. ©. IIL 17, 61. 

ob auur uuir iz ahton ioh uuola iz 

albidrahton, thanne ist uns ouh thaz 
uuunlar ein ginada suntar. O.V.1,10. 
uuio sin ginada thaz biuuarb, thaz 
er bi unsih irstarb. O. V. 6, 69. nub 
ih io bi iuih gerno ginada sina fergo, 

Os. 34. er zeinot hohi in uuara thera 

sinera ginada. O. IV. 5, 21. thaz nist 

bi uuerken minen, suntar relto in 

uuaru bi thineru ginadu. O. 1. 2, 46. 

ni funtun ginada niheina. 0.1.20, 20. 

thaz sisil bithahti, ginada sina suah- 

ti. O. IL 12, 73. zi gete oeub thanne 
» " thigiti, thaz er giscouueti, then liut, 

iher ginada thar uze beitota. ©, L 

4,1:.-Tirsalhun sih zi uuaru zi sineru 

‚ginadu. O. IV. 5, 65. ginada sina grua- 

zeit. O. 11. 21, 23. druhlin, quad si, 

quamist thu er, uuir ni thullin thiz 
ser, ginadaz thin nihangti, thaz tod 
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uns sus io giangti. O0. 1.24, 14. heili 
dohter mina thuruh ginada-thina. 
O. IH. 10, 31. thia ginada ouh, druh- 
tin, dua in mir mit mahtin. ©. IV. 
31, 27. selben kristes stiuru ioh si- 
nera ginadu, bin nu zi thiu gifiarit, 
zi stade biar gimiarit. O, V. 25, 1. 
gireino uns thia githanka, uuir bi- 
run thine scalka, mit ginadono gi- 
nuhti fon suntono suhti. ©. 11.24, 22. 
daz tuot goteskenada mit demo hal- 
tare christe. N. 70, 1. sin genada ist 
omne, quod possumus, Quod vivimus, quod 
sumus,. Ne, er skeinetkenada, misere- 
bitur. Nd, habe min gnäda, mäserere 
mei. N. 6, 3. din gnäda, deriera tua 
(infieng mih). N. 17, 36. sinero gnade 
fol. N. 32, 6. in dien gotes knada 
scinent. N, 35, 6. uuird kenadon ir. 
beten umbe dine scalcha, deprecabi. 
lis esto super servos tuos. N. 89, 13. 
mit ginadon. O. I. 28, 8, mit sinen gi- 
nadon. O. IV. 7, 34. mit ginadon thi 
nen. O. Il. 21,40, mit niuuuen gena 
don. N. 17, 46. 
nah dinen gnadon. Co. 
after dinen gnadon. N. 50, 3. 
zithen druhtinesginadon. 0. II. 3, 63. 
ze gnadon ioh ze rehte. N. 50. 16. 
an dinen genadeon. Nm. N. 30, 17. 
in gotes gnädon. Wm. 3, 10. 
fone gnadon. N, 56, 11. minna ist fone 
gnadon, forhta fone uuarheite. N. 
39, 12. 
Form und Flexion: 
n. s. kanada. R, 
kinnda. Ra. 
ginada. O. 1]. 2. 31. Ul. 17, 27. IV. 
31, 32. V. 1, 10, 
g(kJenada. N, 22, 5. 67, 15. 70, 1 
80, 4. Ne. Nsm. 
g(k)nada. N, 1, 3. 17, 36. 20, 8. 2, 
6 24, 10. Wm. 
g. s. ginada. O. I. 4, 14. IV. 5, 21. 
 ginado,. My. Bib. 1. 2. 
genado, Nsm. N. 97, 3. 100, 1. 
guado, N, 32, 6. 58, 17..68, 14. 


A 
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(ginadi. Bib. 5.) 
d. s. ginada. A. Ge. 3. - ı 
gnada. K, p. Ne. IL 
ginadu. O. 1.2, 46. IV, 5,:69. V. 25,1. 
ginado. M. 2. Ee. 
genado. |. 44, 3. 84, 11. 88, 3. 89, 
14. 91, 11. 


gnado. N. 20, 8. 24, 7. 30, 8.,32, 18 


58, 18. 
@.5. ganada. Wess. 
ginada. Ol. 31. Os. 34. 0.1. 9,5. 
20, 20... 
kinada. Ra. _ 
kinatha. gl. K. 
genada. N. 35, & 36, 25. 67, 13. 70, 
15. 74, 2. 
gnada. Oll. Wm. 1, 4. 2,16. 17. Mep. 
N. 6, 5. 17, 5t. 30, 22.32, 5. 33, 8. 
35, 11. (wo der Druck fälschlich 
guade hat). Neben dem mit guada 
wechselnden knada (s, Vorrede) steht 
auch enada. N. 68, 17. 
(ginadi. Bib. 5.) 
a.pl.ginada. O. I. 10, 23. II. 3, 67. 
genada. N. 88, 50. 118, 77. 144, 9. 
gnada. N. 35, 6. 78, 8. 
.  genaden. N. 118, 156. 
g.pl.ginadono. O, Il. 24, 22. 
genathono (so ist doch wohl statt 
genathemo zu lesen). Hr. 
gnadone. Co. 
gnadona. Co, 
genadon. N, 66, 4. 72, 1. 89, 10. 105, 
7. 106, 21. 


'gnadon, N. 32, 5. 3g, 9. 50, 6. 68, 17. . 


Bo. 5. Wm. 1, 13. 2, 16. 6, 12. 
.d.pl. ginadun; Ps. 
gnadun. Otl 
 ;ginadon.; 0.1. 38, 8. IL. 21, 40. IV. 
37, 40. V, 23, 14. 
genadon. N. 17, 46.:49, 1. 67, 10. 
..: 1190,92. ‚49, 15. 
gandon, Co, N. 24, 8. 35, 6. 39, 12. 
50, 3. 56, 11. Wm. 1, & 3, 10 
‚. gamadin. Pn. 
.@. ee 0. 1 17, 22. IL HM 11, W. 
1, 47. ' 
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genadn. N. 88, 2. 
gnada. N, 16, 7. 35, 6, 36, 21.39, 13. 


UNGANADA, f. Ungnabe. 


#6 üngnädon geeinole, in severitale 
eoncordes. Bo, 5. 
GANADILOS. 
GNADONFLEHA. 
GANADHUS. 
GANADIG, gnädig, nord. nadugr. 
Bedeutung und Gebrauch: 
elemens. R. lc. H. 19. benignus. T. 32, 8. 
misericors. N. 77,38. 80, 16. 85, 5. pius. 
‚le. N. 100, 4. Aumanus. M. 2. Can. 13. 
inclinatus. Can. 13. 
eanadic uuirdu, misereor. Pa, uuird uns 
gnadie, miserere, nostri. Fıg. 17. 
gnadiger an guoten uuerchen (ist 
got). N. 61, 12, 
ginadigiu, felie i. e, propitia, VA. 1.334. 
kenadigeru prusti, pio pectore. H. 11. 
ginadigero uuorto. ©. Ill. 17, 26. 
mit kenadigen ougon. N. 118, 168. 
Form und Flexion. 
eanadic. Pa. 
kanadie. R.- 
kinadic. Ic, gl. K. 
ginadig. T. 32,8. O. III. 21, 14. IV. 13, 41. 
genadig. N. 77, 38. 80, 16. 85, 5. 101,8. 
115, 5. 
kenadich. N. 100, 1. 
gnadic. Co. Frg.7. 
gnadig. N, 61, 12. 78, 9 
nu 5. m. kenadiger. le. 
ginadiger. O.L 2, 52, III 17, 33. 
gnadiger. N. 61, 12. 
ginadigo. Ps. O. 1. 13, 6. 26, 9. 
genadigo. N. 110, 4 


n. 5. f. ginadigiu. VA. I. 334. 
d. s. f. kanadigeru. H. 11. 
a. s. m. cnadigen. cp, 
gr. pl. ginadigera. O. II. 17, 26. 


ıd. A. kenadigen. N. 118, 168, 


Eu Comparativs, 


‚kinadigoy, kumanius, Can. 
„gnadigora, inclinatior. Can. 13. 


ik | «‚ ginadigorum (genadigere, Can. 13.), 
Yayız r, . humaniorem (sententiam). M. 2. 
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Superlativ: 

v. kanadigosto, elementissime(rex).H.19. 

GANÄDIGO, adv. 
gnadigo nals freisigo tempta me. N. 

i 25, 2 

UNGANADIC. RB. 

UNCANADIC., Pa. 

UNKINADIGC. gl. K. 

UNGINADIC. Ra. 
a. pl.m. ungnädige, immites (gota).Bo.5. 
GINADIGI, f-, virtus. Ge. 5. 

a. s. ginadigi, humanitatem (praesta- 
bant nobis). Mr. Bib. 1. 2. 
GANÄDIGON, gnäbig feyn. 
canadicom. Pa. n. 
kinathikom. gl. K. I» BER: 
GANÄDIGLIH, gnäbiglic. 
GANADIGLIHO, Adv. 
genadeglicho, in misericordia (ir- 
refsit mih). N, 140, 5. — 142, 2. 
ÜNGENÄDEGLICH ist der nitb. Wm. 
S, 6. 
GANADLIH. 
d. pl. ginadlichen ougon, O. IV, 18, 42, 
Y. 20, 59. 
GINADLICHO (Adverb) dilo mino sunta. 
O. I. 2, 20. unsih retita. O. IV. 25, 4. 
KINADLICHOR, indulgentius. Bo. 2. 
KANATHHAFT. Pa. 
KINADHAFT. Ra. 
CANA'THAFT. Pa. 
KINATHAFT. gl. K. 
GANÄDJAN und GANADEN (die Abschwächung 
des a und i in e läfst in vielen Formen nicht 
entscheiden, ob sie zu ganadjan oder ga- 
naden gehören), gnädig feyn. 
Bedeutung und Gebrauch: 
kinaden, mulcere. Ic. 
genadet, dat gratiam. N. 106, 31. 
‘ ginadeta, misertus est. Gh. 2. 

Dit dativ: du gnadist-riuuuenten. Nh. II. 
gnaden uuolta er mir. N. 65, 19. gna- 
dee er uns. N. 66,2. du genndeest iro 
(oder ist iro die bei N, seltenere Form des 
g. s» f-). N. 101, 13. truhtin kinade 
uns, Ayrie eleison. K. 9. gnade in. Oll. 
kenada dir selbemo. N. 62. 9. (iacob 


‚ ungnäbdig, inclemens. 


5 elemens. 
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gnadet deme chunige unt beualch in 
gote mit sineme segene. Mos.) 

Form und Flexion: 

Inf. kinaden. Ic. 
gnaden. N, 65, 19. 

(du) gnadist. Nh. IF 
genadest. Nh. 

(er) gnadit. Sch. 75. 
genadet. N. 102, 13. 106, 31. 115, 5. 

122, 2. 

gnadet. N. 36, 21. 

(sie) gnadent. Sch. 75. 

(du) genadeest. N. 101, 13. 

(er) kenade. N. 122, 2. 
gnadee. N. 66, 2. 

(du) gnadetost. N. 50, 15. 

(er) ginadeta. Gh. 2. 

imp. kinade. K. 9. 
genada. N. 62, 9. 85, 15. 118, 132. 
gnada. Oil. N. 30, 10. 
enada- N, 85, 3. 
genade. N. 4, 2. 118, 29. 122, 3. 
gnade.N.9, 14. 40, 5. 50, 3. 56, 2. 66,2. 
enade. N. 50, 6. 118, 58. Na. I. 


GANÄDÖN (bei Ky. O. und Wo, 2), gnäßig 


fen. Mit gen. und mit dat.; auch mit bi. 

Inf. ginadon. Ky. — nu uuilit er gins- 
don then unsen altmagon. (.|. 
7, 20. 10, 11. oba thu ginadon 
uuili min. ©. Ill. 2, 19, so er thaı 
tho uuolta uuerkon, ginaden si- 
nen scalkon. O. IV. 5, 19. 

(er) ginadot uns. ©. I. 3, 39. iu 0,1%, 
11. in. O. Il: 16, 19. 

(er) ginadoti sin. ‘O, II. 6, 46. then men- 
nisgon. O, IV.2, 2. thaz man then 
in noti mit thiu ginadoti. ©. I}. 
2, 2%. 


 imp; ginado min. 0.1. 2, 25. IM. 17, 51. 


IV. 31, 36, thinera muadun thin- 
au. 0. III. 10, 30. mir. ©. III. 10,9% 
thir. O. I. 13, 13: bi unsih. 0. 
a FR. 1 ginadhd‘ uns, miserert. 
Io Wo 2% 
p. praes. ginadonti ist. O:'T. 6, 11. 


GANÄDARI, m. — genadare, miserator. N. 


144, 8. 
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(BIGNADEN zeigt sich erst im Mittelhochd., mit 
acc, — daz si in bignaditin, Fdg. 96.. bi- 
gnade daz arme wip. Fdg. 103.) 


NATTO. x. pr. 


NEDrsı? NEDrrurres? — sacrilegos ignes, 
quos nedfratres vocant. Cap. lib. F. — Ef. 
de igne fricato de ligno, i. e, nodfyr. Indicul, 


superstilionum. 5. FIUR. 
NITIO-BRIGes, Volksnamen. Strabo. Jul. C. 


NID, a... Reit, Daß, geib. neithe, ange. ntdh. 
Cf. sanskr, nid, vituperare, spernere; Lautver- 
schiebung wie in sizam und sedal? und so 
auch nidon und neizjan? 

wg und Gebrauch: 
invidia. N. 17, 6. Mcp., 67. Bo. 5. rancor. Ic. 
discidium. Prud. 1. iniquitas, gl, K. Fıg. 23. 
invidentia, Ep. can. 6. 
nidha, irae. Wo. 2. 
mit nıdu. O. Il. 22, 39. 
bi nide..O, IV, 33, 20. 
zi nide. O, IL 3, 62. 
fare nide. N. 100, 5. 
fonna nide. Gh. 3. 
mit alten nides nuillen. ©. IV. 23, 22. 
mit grozeru ungiuuurti, mit michilemo 
nide. O. IIL 18, 26. 
thaz mih mit sinu nide ther fiant io bi- 
mide. O. V. 3, 19. 
nid filu hebigan. O. III. 14, 117. 
nid filu strengan. O. IV. 7, 16. 
Gebört hieher: nida (nitha gl. K.) ist, jus 
est, Pa. Ra.? ef. untan ist. 
Form und Flexion: 
m 8. niid. RB. 
nid. gl. K. N. 17, 6. Oh. 84. 
nith. Ic. Wm. 8, 6. 


nit.. Prud, 1. 
8-8. nides. Frg. 47. Ct. 9. ©: IV. 23, 22. V. 
25, 70. Bo, 5. 
nidhes. Frg. 23. 
d.. s. nide. Co. 1. 4. Gh. ge 1.2 Fe 1. 3, 
62. 111. 18, 26. IV. 20. 36, & V, 


3, 19. Ob. 100. N. 0,s 


NÖT 1082 


a. & nid. Hild. O, I. 15, 50. IT. 14, 116. 20, 
182. IV. 7, 16. Mep. Bo. 5. 
nith. Ep. can. 6. Wm. 8, 6. 
instr.nidu. O. III, 22, 39. 
r.pl.nidha. Wo. 2. 
e.pl.nidi. Frg. 45. 
Nom. pr. NID. NIDING, NIDBERT, NIDGER. 
NIDHART. NIDHAD. 
NIDIG, neidig, neidifch, haßend. 
nidic, zelotivus. Ic. iniquus. Sg. 913. 
nidik sint, inwidi. N. 100, 5 
nidiger githank. O. V. 23, 113. 
nidigaz muat. ©. Ill. 14, 117. 
nidhigun (n. pl.), subdoli. Is. 9, 4. 
nithigun (n- pl.), 0. V. 21, 16. 
NIDIGO, Ady. 
den sluogen sie nidigo: N. 68, 27. 
GANID, GANIDI. 
umbe davidis kenide sluoch doech sacer- 
dotes, umbe christis kenide slahet 
antichristus martyres. N. 5l, 2. 
NIDON und NIDJAN (oder niden?), neiben, 
baßen. Ps. E 
thaz mannilih giborge sih zi jiamanne 
ni belge, 
ioh ouh thaz bimide, er man nihein ni 
nide. ©. H. 18, 16. 
riithonti. Ra, 1; 
nithondi. gl. KR.) RR 
GINIDOTER. M. 11. Can. 10. 11.) ; 
GINIDITER. Can. 13. ERBE 
(VERNIDEN, — alle sis irslügen, sueher 
unte gesuien ilten si verniden. D. IH. 87.) 


NÖT, NÖTI, f., Roth (gotb. in der Comp. nau- 
dibandi und in dem Verb. nauthjan), angs. 
nead, neod, ned, nord. naud, neyd, neces- 


sitas. — Zu HNU, HNUT? oder zu sonsk. 
nas, perire (ef. lat. necare)? oder zu sanskr. 
du, angi (durch Uebergang des D in seine na- 
salis}. 
Bedeutung und Gebrauch. (Zwang und: Fessel 
ist des Deutschen Noth.) 
vis. VG. IV. 37. VA. VH. 464. Bo. Ja. Ic. Can, 4. 
D. II. 346. Ne. Ge. 3. H. 18. 
violentia. Ib. Ic. Rb. M&,. Sb, Bib. 1. 2. 
exactio. Rf. 
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necessitas. Db. Mcp. 21. ei Bo. 5. 
Jortuna. VA. IX. 41. 
tribulatio. N. 21, 12. 85, 7. 
angor. N. 60, 3. 5. 
pressura. N. 31, 7. 52, 1. 
noot kataniu, vis inlata. M. 36. 
not ist, necesse est. Mcp. 15. 
ih die note (necessitates) lido. N. 24, 17. 
uuerltlicha not. N. 59, 7. 
in nöt praht uuerdest. Bo. 5. 
die in nöt kestozen sint, miseri« Bo. 5. 
in noot farslagene, in custodiam trusi. M. 36. 
thu uns belfa, druhtin, datizi.theru er 
rostun noti. O. L 11, 62. ..: 
ther hulfi iru in theru noti. O. IL 14, 12. 
oba thiz ist thes sun, ther liuti fuarta 
herasun, thuruh thaz einoti in mana- 
geru noti. O. II. 4, 30. 
quad, io giharteti mit imo in theru.noti. 
0. IV, 13, 22. 
unz sie in ala thrati uwarun in ther noti. 
0. Ill. 8, 22. 
in sulicheru noli er uns BinAneth 0. V. 
1, 6. 
ih quam bi theru weil, theih thie gisa- 
manoti. O. Ill. 10, 26. 
an deroinote des keberennes, in partus 
diserimine. Mep. 61. 
thaz er in ni hortiiohnami irtheranoti 
O. IV, 24, 2. 
in dero note dero passionis. N. 27, 7. 
in bin in dinero note, triöulor. N. 68, 18. 
du mih ah fone note, de.necessitatidur. 
N. 30, 
'uzzer . note. N. 85, 3, 
uuanda ih fone imo uuissa merun notir- 
littena.'N. 54, 9. 
not heiz ih hiar thaz, uuant es rat. tho 
ni uuas, laba noh gizami, fon imo uns 
iz hi quami. ©. Ill. 21,'15. 
die not sol he uberuuinden mit 
diemuot. N. 30, 
thes sarphen not. O. III. 7 7,23. 
ihuruh michila not. O. V. 11, 2. 
äne alla not ne sin sie doh, daz in iro 
corona ne ingange. N. 89, 13. 
ıhaz sie diufal fluhtin in armilichen suh- 


‚mir. wirdit not, 
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tin, ioh in allen notlin bulfin io then 
liutin. O, TIL 14,88, 

gibot er tho in then'notin thaz sie sih 
uuarnotin, O. IV. 14, 7. 

ioh bittet ouh thie buhila, thaz sie inih 
theken obana, biscirmen in tben no. 
tin fon sulichen giziten. O, IV. 26, 46, 

an dien noten dero ahtungo, N. 59, 6 

in den noten dere hunkeriäre. Ho. 

ist not tien chuningen meranaligen une 
negheite, necesse est, regibus inesse majo- 
rem miseriae porlionem, Bo. 5. 

is istnot, mir ist not, mir ist is not. mir 
ist not zi-— ihes unas not. O0,.L3, 10. 
nu ist. es not.:O.. IV. 30, 31... (ne ware 


« doch des: gebotes por not. D. IH. 111.) 


fone diu, echert er zueioiehe, tes trit. 
tin ist not, ergo in sumptis concessio, in 
illatione violentia. Syl. tho uns uuas harto 
so not. O..1l. 6, 50. -uuieo nel in si in 
vineulis. N. 78, 1b! so not äst: mir hier. 
N. 41, 10, so dir no&.si. N. 49, 15. so wir 
not ist, so gellieho ih ze dir. N. 58, 17. 
ni unas imo es mihein not. O; Il. 4,4. 
theru muater uuas.es filu not. O.I| 
22, 29, ni si thir es not. ©. 1. 21, 7. auss 
iro ze iro not unde ernest, adeam omni 
studio. afectugue concwrit. Mep -' 
mirıwirdit es not: — 
tbanne iu uuirdit se net. ©; HL 2, 11. 
'ouanta iu.nu not.uuirdit. ©. IV. 14, 6. 
so in not uuirt, zu tempore tribulationis. 
N. 36, 39. harto uuirdit iu ihes not 
IV. 26, 3%. .. R PP 
not Iuon s. tuon. 
not dolen s. dolen. 
not lidan s. lidau: 
in nöoli und 10 in nöti: 
er uuas. Ol. 19. thaz er ist ie in noti 
gote Ihionenti.: Ol. 66. mi: duent sies 
uuihbt in noti ana sin girati. ©. I. 1, 106. 
unolaga olmuati, so guat bistu io ir 
noti. ©. I. 5, 67. bi thiu ist er-selbo in 
noti nu unser uuisonti. ©. I. 10,24. er 
ther himilumbi sus emmizigen-unurbi, 
ödo uuolkan-ouh in noti: ihen liutin 
regonoti. ©. II. 1, 18. bilido nu in noti 
thes 


— ofto in noti 
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ihes sines fater guati. O. II. 4, 34. sa- 
lig thie in noti thultent arabeiti. O. IE 
16, 29. mit thiu er io in noti ihuangta 


thie liuti. O. 111. 7, 24. uuanta ih zellu . 


in noti iroarmilichun dati. O.Ul. 15, 31. 
hilf druhtin mir in noti, so thu hiar 
nu dati. OÖ. Ill. 17, 63. then mennisgon 
io noti oub tho ginadoti. O. IV, 2,2. 
thaz man then in noli mit thiu gina- 
doti. O. IV. 2, 26. ther ungisaro in noti 
so baldlicho datı. O. IV. 17, 8. nı losent 
thar in noti gold noh diuro uuati. O.V. 
19, 45. die hareton in note, N, 17, 42, 
skirmen iuh in note. Nd. 

in ala not: er kundta uns thazinalanot, 
thaz andere uns ni zeinont. O. Il. 3, 21. 
in nötin: — riat got imo ofto in notin, 
in suaren arabeitin. Ol. 23. halt unsih 
in notin fon allen uuidarmuatin. O. II 
24, 23. ther iu in liaz in notin regonon 
then liutin. ©. III. 12, 15. thaz emmi- 
zen in notin uuir so sama dalin, ©. 1. 
19, 26. 5 

äna nöt: — mines tanches ane not. N. 
3, 6. die fone note unde ana not mis- 
setuont. N. 72, 7, ouh thanne irfullit 
ana not thaz got hiar obana gibet. O. 
II. 24, 19. sie quement scioro ana not, 
thar man in ginadot. ©. II, 16, 19. thaz 
sitot, quad er, ana not, themo ih biutu 
thiz brot. ©. IV. 12, 37. 

mit noti: — mit noti, nzecessario. Bib. 1. 2, 
Mz. mit noti, violenter. Bib. 1. 2. MA. 6. 
mit note guan otacheren. Bo. 5. mit 
not, viribus validis (nidergezogen uuirt). 
Bo. 5. mit note guuunnenen richtuom, 
oppressione quaesitas. Mep. 34, mit note 
genomen, violentia. Bo. 5... 


bi nöti (und daraus auch wohl das spätere be- 


note) und io bi nöti: — ja farent uuan- 
kontiinanderenbi noti, thisu kuning- 
richi ioh iro guallichi. O]l. 69. ioh 
allo thio ziti so zaltun sie bi noli, iz 
mizit ana baga al io sulih uuaga. O. I. 
1, 25. ioh hintarquam bi notithera mi- 
chilun guati. O.1. 8, 16. thazıscolta sin 
bi noti, thaz er in thionoti. OÖ, 1,13, 12. 
1. 
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‘er fuar in einoli, ni deta er iz bi noti, 


O. II. 3, 59. thoh adam ouh bi notizi 
thiu einen missidati. ©, MH. 6, 53. que- 
ment noh thio ziti mennisgon bi nolti, 
2. I. 14, 62. giangut ir bi noli in an- 
derero arabeiti. ©. I. 14, 110. quad er 
io bi noti lagi daunaleati, 0. I. 2, 7. 
ioh er io bi noti sih druhtine ebonoti. 
©. IH. 5, 13. uuoltun tho thie liuti fa- 
ban nan bi neti. O. IL 8, 1. ioh fra- 
geta bi noli uuer nan thar tho ruarti. 
O. Ill. 14, 30. thar bredigota scono ther 
go0tes sun frono, thie liuti io thar bi 
noti ioh selb thaz heroti. O. Ill. 16, 4. 
in thia sina guati gilastoron bi noti.- 
O. 1. 17, 23. quat er ouh bi noti thaz 


"man sia steinoti. OÖ. 1. 17, 31. alliu 


ueslenunga sol benöte sin lukkiu alde 
uuariu. Org, iro teil habent sih io be. 
nöte zesamine, Org. sulen siu benöte 
sin, contraria. Org. daz penöte der man 
ter daz eina uueiz quisso samo guisso 
uueiz taz ander. Org. fone diu ist pe. 
nöte iro uerte etelih-skepfo. Syl. daz 
tien benöte uolget. Syl. man bechennet 
aber benöte nieht-. Org. taz ein uue- 
derez benöle ana ist (necessarium). Org. 
penöle uuariu, necessaria, Bo.5. ube du 
dero erdo dinen samen beuulehist, so 
uuagest tu benote guotiuiar undeube- 
liu. Bo. 5. 


bi nötin: — tho iltun sar bi notin, thaz 


sie nan steinolin. ©. II. 22, 34. uuanent 
sie bi nolin, thaz uuir then urheiz da. 
tin. O. UI. 25, 19. 


fona nöti: — die fone note unde änanot 


missetuont. N. 72, 7. uöne nöte. Org. 


durak nöt: — durh noot, necessario. SI. 
‚.pervix, Ra. gihialt dauid thuruh not, 


ihaz imo druhtin gibot. Ol. 63. Ihohsha- 
bet tberer thuruh not, so druhtin selbo 
gibot, thaz fiant uns ni gaginit, thiz 
fasto binagilit. Ol. 71. iz ist althuruh 
not so kleino giredinot. O. 1. 1,7. selb 
so man thuruh not sinaz korn reinot. 


‚0.1.1, 28. 


0. 1. 11, 19. 25, 14. 27,9. IL'6, 6. 9, 50. 
[66 ] 


dr. - NÖT. 


12, 23. 64. 18, 10. 19, 18. III. 4, 39. 6, 
42. 7, 18. 77. 13, 1. 34. 57. 15, 2 6. 16, 
16. 42. IV. 5, 17. 20. 6, 46. 48. 7. 77. 
zi nöli und io zinöli: za noti, ad vim. Rb. 
dihto io thaz zi noti theso sehs zili, 
thaz thu ıhih so girustes in theru si- 
buntun girestes. O. I. 1, 49. ni sie biro 
guati in thionon io zi noti. OÖ. I. 1, 78. 
zi noli man thar uuesti thero forde- 
rono festi. O I. 11, 22. firsprechent io 
zi noli thio uuuntarlichun dati. O. |. 
15, 44. ioh batun io zi noli man izin 
zeigoti. O. I. 17, 14. thu scalt haben 
guati ioh michilo otmuati, in herzen 
io zı noti uuaro karitati. ©. I. 18, 38. 
inbran er sar zi noti in michil heiz- 
ınuati. O. I. 20, 2. irfullent sih zi noti 
thes dales ebonoti. ©. I. 23, 24. thaz si 
sint ouh in ahta ther iuuuera slahta, 
ioh beziron zinotitheru iuuueru guali. 
0. 1. 23, 50. spuan er io zi noli genan 
zi ubarmuatı. OÖ, 11.5, 7. bat thesan ouh 
zi noti thoh er mes ni horti. O.1l. 5, 19. 
Ihar lisist thu io zi noti so samalicho 
dati. O. II. 9, 72. firmonames zi noti 
anderero armuati. ©. Ill: 3, 14. thrang 
inan thiu menigi, thin thor uuas tho 
ingegini, ihar thie selbon liuti, druh- 
lin krist zi noti. O, Ill. 14, 16. firsteit 
thaz heroti, thaz er si krist zi noti. O. 
Ill. 16, 55. 
zi eineru nöli (cf. ganöli): niet ze ei- 
nera nöle (nödi, Wm. IL nöde. Wm. Ill.) 
an den-, nobe ioh an den-. \Wm. 3, 3. 
'nöti, adverbial gebrauchter Dativ (doch cf. auch 
ginoti und noto, ginoto): noti, violenter. 
Ib. Rd. noti nimit, usurpat. lc, er selbo 
ibulta ouh noti iu manago arabeiti, 
01.38, thoh sintthese noti [urista thera 
guati. ©, 1. 3, 22. ioh thulten hiar nu 
noti bittero ziti. ©. I. 18, 20. ih io mit 
stabu noti giang uueges greifonti. OÖ, 
Ill. 20, 38. ih uuant ih scolti noti sin 
iamer mornenti. O. Ill. 20, 115. unol- 
lent haben noti zi imo thaz heroti. O. 
Ill. 25, 14. starb auur therer noti, er 
unsih samanoti. O. 1Il. 26, 47. hiar scal 
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man zellen noli thie geistlichun dati. 
0.1. 5, 1. thuruh dumpheiti so birun 
uuir iz noti. O. IV. 5, 6. bi thiu seal iz 
uuesan notiinandero giziti, O.IV.S. 16. 
ni helen uuir qualun noti thaz thinaz 
heroti. ©. IV, 36, 5. tho hintarquamun 
noti thar in ala Ihrati, ioh forabtunia 
tho gahun, thie thes grabes sahnon. 0, 
Y. 4, 33. klagont thanne noti thio ere- 
run zitı. OÖ. V. 6, 70. iz ubarstigit noli 
allo unidarmuoti. ©. V. 7, 26. mit imo 
iz niaze noti, ther thionost sinaz dali, 
0. V. 20, 102. daz sie nöte uuurtin. Org. 
ube man dero iihet, so iihet man nöte 
des tritten. Bo. 5. sid taz nöle daz ma- 
rista ist, taz ouh taz forderosta ist 
Bo. 5. so uuerel sinöte, necesse est. Bo.5. 
taz oberosta ist nöte hoh. Bo. 5. taz 
meista ist nöle michel. Bo. 5. samo so 
die nöte sin poefae, die in trinchen. 
Mcp. so muoz er nöte furhten, necesse 
est. Bo. 5. daz mir note suozze si din 
gnada. N. 68, 17. tiu driu alphabeta 
sint tanne nöte so gelih, daz-. Mu 
uuanda ouh selbez taz sang nöte sti- 
gen sol fone - unz-. Mu. so isttero al- 
todun nöte zuiualt Lanne dero finl. 
tozendun. Mu. taz tu beneimest, taz isl 
nöte chumftig, Jutura üligqt decretio. 
Mep. 11. 
Form und Flexion: 
n. 5. not. N. 21, 12. 60, 3. Mep. Can, 4. k. 
Ib. Rd. Rf. Db. Org. Bo.5. VA. IX. Al. 
©. 1. 3, 10. IL 4, 42. 
noot. M. 36. Rb. D, 11. 346. 
noth. VG. IV. 37. VA. VII 464. 
noht. Bo. 
g. s. note. Bo. 5. N. 19, 2. 30,9. 85, 7. 
d. s. noti. H. 18. Rb. Bib. 1. 2. O. I. 11, #2. 
II. 4, 30. 11. 10, 26:: IV, 13, 52. V. 
20, 90. 
note. Bo. 5. Mep. Org. N. 9, 10. 17,7. 80,8 
a. s. not. Ja. Ge. 3. Bo. 5. Wm. 1, 6. 0. V. 
11, 3. Can. 9. 10. 12. N. 31, 4. 58, 4 
101, 2. 
noot. M. 36. 
‘noth. Bib. 1. 2, M£. Sb. N. 52, 1. 


1039 NOT. 


nod. Lu. 
rn. pl. note. Bo. 5. 


d.pl.notin. O. III. 14, 87. IV. 14, 7. 26, 46. 


noten. Rg. 2. Ho. N. 21,3. 31, 7. 33, 7. 
59, 6. 
a.pl. note. N. 24, 17. 43, 18. 118, 151. 
NÖT, m., nur bei Otfrid. 

d. note, -— mit michilemo note. ©. IH. 
20, 112. V.20, 54. in sulichemo note. 
O. Il. 15, 52. ioh thie mit imo in 
note uuarun unallonte. ©. IV. 9, 26. 
sie wuuurtun selb so dote in ihemo 
selben note. O. V. 4, 35. ni sorget 
fora themo liule, thar ir stet in 
note. O. IV. 7, 21. in thia krippha 
sinan legita bi notethih nu sageta. 
0.1. il, 36. ioh fasteta zi note in 
uualdes einote. ©, 1. 10, 28. ili thu 
' zi note, theiz scono thoh gilute. O. 
I. 1, 37. sih fuagt er io zi note zi 
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NOTWEG. 

NOTWERAH. 

NOTMEIOR. 

NOTMEZ. NOTMEZON. 
NOTNEMO. NOTNUMFT: 
NOTBENTIGON. 

NODFYR? 

NOTFOLGIG. NOTFOLGUNGA: 
NOTFEST. 

NOTFRIUNT. 

NOTGOZ? 

NOTDURFT. 
NOTTHWINGARI. 
GINOTZOGON. 
NOTSAMANUNGA. 
NOTSUONA. 

NOTSUOCH-. 

NOTSTALLO. NOTGISTALLON, 
NOTSTREBO. 

NÖTLIH, 


themo herote. O.I. 22, 34. thoh bat 
er nan zi note thie steina duan zi 
brote. ©, II. 4, 44. irgebent mih zi 
note fremidemo thiote. ©. IIL 13, 3. 
a. not. — sit uuachar io so ih gibot, 
thaz ir bimidet then not. O, IV.7, 62. 
firdamnot in euuigan not. O. V. 2, 
16. ni si auur thaz iruueliti, then 
not imo gizeliti, thia thurfti mo 
giklagoti io after ruafenti. O. HL 
11, 23. tbines selbes lantthiot gab 
ihih mir in Ihesan not (cod. F. hat 
' fem. desa). O. IV. 21, 12. ther dre- 
git hiar in sinan not finf girstinu 
brot ©. II. 6, 28. sie fluhun ouh 
then selbon not, ioh er in fridu 
sar irbot. O. Y. 11, 7. 
NOTO, NOTING. NOTOLF.NOTBALD.NOT. 
GER (Rotter). ADALNOT. ANSNOT. FRI- 
DUNOT. GERNOT. SIGENOT. I. pr. 
UNNÖTI. 


unnote, non necessarie, geskehent. Bo.5, 


>. WERALTNÖT, f- 


in minero uuerltnote, Zribulatione. N. 
65, 14. 
‚under allen uuerltnoten. N. 61, 8. 


thu lougnis min zi uuare er hinaht 
hano krahe, in notlichemo thinge 
er thaz huan singe. O. IV. 13, 36. 

riat got imo oflo in notin in suaren 
arabeitin, gigiang er in zala uuer- 
gin thar, druhtin half imo sar, in 
notlichen uuerkon,thesscaler gote 
thankon. Ol. 25. . 

NOTLICHO, violenter. Bl. 


NÖTHAFT, NÖTHAFTI, nothhaft. 


Bedeutung und Gebrauch: 
uuanda ih nothafte bin, zridulor. N. 
30, 10. 
nöthäfta geskiht, necessariam. Bo. 5. 
mit tero nölhaftun rihti des urlages, 
per fatalis necessitatis seriem. Bo, 5. 
nothaften, egeno. Ho. 
nothafte, necessarium. Bo. 5. 
nothaftiu, necessaria. Bo. 5. 
nothafte, pressus (iniquis dominis). Bo. 5. 
nothafte, cupti. Bo. 5. 
habita einan nothaft uuitmaran, Aa- 
bebat vinctum insignem. T. 199, 2. 
si liget in chindebette, si ist not- 
hafte. N, 52, 1. 
(eines chindes wart si nothaft. MD. 
I. 64.) 
[66°] 
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NÖTAG, der Form, aber nicht der Bedeutung 


Form und Flexion: 


nolhaft. T. 199, 2. nach, unser nöthig. 
nothafte. N. 30, 10. 52, 1. Bo. 5. noteg. — so ıh noteg uuirdo, so ster- 
“d. s. m. nothaften. Ho. chest du mil. N. 137, 3. 
d. s. f. nothaftun. Bo. 5. notigi, violenta (custodia). Gc. 3. 
a. s. m. nothaflen. Bo. 5. a. s: m. notagan. — then furiston the- 
a. s. f. nothafta. Bo. 5. rera uuorolti notagan giho- 
a. pl. n. nothaftiu. Bo. 5. loti, in bant inan gilegiti, 
v. pl. nolhafte. Bo. 5. er furdir uns ni deriti. O. IV. 
UNNÖTHAFTI. 12, 63. 
unnötlhäfle sint siu (ding), non neces- UNNÖTAG, unnötbig. 
saria, Bo. 5. tbaz er unnotag intereta then diu- 
a. pl.n. ünnöthaflin. Bo. 5. ran dag. O. Ill. 4, 36. 
NOTHAFTO, violenter. Re. NÖTIGUNGA, f., Röthigung. 
NÖTHAFT, NÖTHAFTI, f. n. notegunge, necessitas eveniendi. Bo.5. 
nauthaft, forceps. Pa. d. notegungo, coactiore. Mep. 23. 
nothafti, forceps. gl. K. notigunga. Bib. 10. 11. 13. }, exactio- 
nöthäfti, necessitas. Bo. 5. notigunge. Bib. 6. ni. 
g. 5. nothafti, Zribulationis. N. 68, 18. NÖTAGÖN, nöthigen, goth.  nauthjan, 
d.s.?nothaft, oder ist es das adj.? es nord. naudga, 
steht in tribwatione, nolhaft, ist. ne nötegöt, nihil necessitatis 'importat. 
N. 80, 10. = Bo. 5 
a. s. nölhäfti, necessitatem. Bo. 5. notegoton mih, ‚win facieban. N. 37,13. 
- GANOTHAFTIT, GANOTHAFTOT. GINÖTAGEN (oder ginötagjan?) und gi- 
ginothaftit (kenothaftot. Ns.) uuard, ndlagöon. 
passus est. Ct. 85. Ns. 1. ginolageta, .devirginavit. Bib. 7. 
NOTO, adverbial, nur bei Otfrid; die substan- genodegoth, effrenata (ira). Ge. 11. 
tive Natur des \Vorts dringt scheinbar in GANÖTI, Adj. 
zala noto (wenn dies hieber gehört) her- _ ginoti, contra naturam. Mart. 
vor, wie auch im folgenden noton; doch chnöti kapurt, consparsio. Gc. $. hicher? 
könnte es auch ein Adjektiv not, noti, das oder ist es gleich chnuati? 
durch ganoti bestätigt wird, vorausseizen gnöte: 
und davon hergeleitet werden; cf, ginoto, uuio gnöte der rihtuom ist! angustas 
bi thiu beitota er so noto. O, I. 4, 84. divitias! Bo. 5. uuio gnöte diu guol- 
nuizod thero liuto gibot in filu noto. lichi si, compressa. Bo. 5. uuer mag 
v.1. 14,9. so gnöte daz chit so chunnig al- 
ala noto? terchomo sin Numae, quis Numae mul. 
sar so zala noto heidinero thioto, tus successor—. Mep. 28. (hieher?). 
irfullit uuirdit uuanne thara in zi g. 5 m. des genoten geduuinges, seve- 
ganganne. ©, V. 6, 5l. s rae industriae. D. 1. 315. 
UNNOTO. a. 5. n. genota gediuuinc, parcam dis- 
er fasteta unnoto thar niun hunt _ ciplinam. Prud. 1. 
zito. O. 4, 3. .d. pl. gnötän: — mit so gnölen mar- 
NÖTON, adverbial; s. das obige NOTO; ist chon, angustis. Bo. 5. in gnö- 
es als ein d. pl. anzusehen? ten dingen, Juturis. Mep. 15. 
stuant er thar tho noton untar fian-  Soperlativ: 


ton. ©. IV. 19, 3. . tiz ist daz cndetesta (so steht es im 
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NÖT. 


Druck), Aaec est summa (syllogismi). 
Syl. taz ist taz knötesta. Bo. 5. tiu 
gnötista scalhheit, ewtrema servitus. 
"Bo. 5. 


gs. n. des knötesten, summae. Bo. 5. 
d. s. m. ze demo gnötesten, . posiremo. 


Bo. 5..ze demo gnötesten brin- 
gen, in summam redigere. Bo. 5. 


a. s. n, daz knötesta, sunmam' (uueiz 


- si). Bo. 5. 


GINOTO, Adverb (vom Adjektiv ginöti? 


cf. aber auch noto; oder ist es wie giiaro, 
gizito und ähnliche anzusehen ?). 
Formen: 
ginoto. O..Ge. 3. 
ginoto. N. 
gnoto. Mcp. Bo. 5. N. Org. Rg. 3. 
zi thiu =. man ouh ginoto mana- 
»gero-thioto hiar namon nu gizel- 
len ioh suntar ginennen. O.1. 1,11. 
-sih merota iz ginoto zi seli thero 
liuto, ©. Ill. 6, 38. sie auur tho gi- 
noto eiscotun tbero dato. O. IH, 
20, 119. bigondun imo thrato flua- 
- ehon.tho ginote, ®&IIL 20,130. thaz 
inan so ginoto irbarmeta ther do- 
to.:O, IL 24, 60. ginoto, districte. 
'Ge. 3. sie rietun uuas sies uuoltin 
“-joh uuas sies duan scoltin, harto 
ginoto thero selbun gotes dato, 
-+@. Il. 26, 8. giuuuag in ouh gi- 
noto thes antikristen zito. O. IV, 
7,28. bi thiu sit ioginoto unuachar 
filu thrato. O. IV, 7,53. du hiezze 
diniu gebot kenoto behuoten, ke- 
noto uueren, nimis. N. 118, 4. zimis 
stat bier pro valde, iz bezeichenet 
zuene sinna, einer ist apud grae- 
eos agan, daz chit, ze filo, andrer 
ist sphodra, daz chit, filo unde 
barto unde genoto. N. 118, 4. daz 
ne uuisson seniores, die lotas manus 
so genoto [forderoton. N. 118, 100. 
ih so genoto ne hareti. N. 118, 147, 
dina uuarheit kebute du genoto, 
nimis N, 118, 138. daz ist fone diu 
gesprochen, uuanda christus pat 


NÖT. 


iro gnoto, do er sih selben umbe 
sie patri opherota. N. 2, 8. qui retri. 
buunt mala pro bonis detrahebant nmihi, 
quoniam perseculus sum iuslitiam, uuan- 
da ih knoto relıt forderota. N. 37, 22. 
enoto choretost du min in dero mar- 
tro. N. 16, 3. so gnoto choretost du 
min unde so luter uuard ih funden, 
daz ih iz so ne sage, du uueist iz. 
N. 16, 4. sihet er des cnöto, daz hei- 
zet chiesen. Syl. diz merchen die ab- 
bata gnoto. Rg. 3. tisa reda festenot 
si fono diu so gnöto, uuandasisor- 
get, taz er missetrüuuee Bo. 5. tes 
ist cnöte ze urägenne, magnopere. 
Syl. suohta gnöto, serupulosius requi- 
rebat. Mcp. 75. enöto unde instendigo 
sih umbesehentiu, infenta circumspec- 
tione cautissima. Mep. öi. gnöto for- 
scondiu. Mep.60.suohton in gnöto, sa- 
gaci eum investigatione disquirunt. Mcp. 9. 
gnölo forderota, eregerat. Mcp. 25. 
enölo ze bedenchenne, mazxime' con- 
siderandum. Bo. 5. sines en6to geah- 
toten lözes, deliberatae sortis. Mcep. 8. 
uuirt tes cnöto- uuara ze tuonne, 
animadvertendum magis. Bo. 5. uuaz ist 
nu des geuualt, nah teme irso gmölo 
gan sulent. Bo 5. sumelichen chrü- 
teren gnöto dara zu eruneliten, prae- 
lectis quibusdam herbuseulis. Mcp. äl. 
uuio gnöto ih ze iro loseta. Bo. ». 
gnöto sulen-. Org. do du suigendo 
gnöto losetost minero unorto. Bo. 5. 
uuio gnöto iz ilet. Bo. 5. (9.) mih 
enöto anaschentiu, fofis in me intenta 
luminibus. Bo.5. ih sia gnöto chos, in- 
tuitum defixi. Bo, 5. ube du aber gnöto 
forscost, properus scrulator ingtiris. 
Mcp. 4 


Comparaliv: 


ginotor, arctius (ligant). Ge. 3. gnötor 
ze ahtonne, amplius deliberandum.Mcp.8. 
chiesen iz noh enötor. Org. du mih 
kenidertost, daz ih so filu genotor 
lirnee dine rehtunga N. 118, 71. diu 
(testimonia) man so filo genotor hal. 
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ten sol, so filo siu.genotor geboten 
sint. N, 118, 138. 
Superlativ: 


1045 


gnötöst kerot, prae ceteris petit. Bo.5. 


gnötöst ze chiesenne, mazxime consi- 
derandum. Bo. 5. 

GINOTON (cf. NOTON), adverbial gebraucht: 
ioh fallent sie ginoton fora iro fian- 
ton, O. III. 26, 43. 

GANÖTI, f. 

n. 5. gnöti, summa (rationum). Bo. 5. 

d. 5. gnöti: ferror. ist fone dero gnöti 

des stupfes, individuitate puncti, Bo.5. 
‚» gnöte (gnodi. Wm. Il. note. Wm. IL): 
‚du ne bist nieth ze einer gnote 
scone an dien-, sunter ioh an 
dien-. Wm. 4, 7.; cf. noti. 

BIGONOTO (auch biginote. in cod F.). 
uuard uuola in then thingon thie sel- 

bun mennisgon, thie thar thoh bigo. 
noto sint sichur iro dato, O, V. 19, 12. 
20. 42. 56. 64. liefse sich vielleicht auch 
hieher ziehen. S. BIGONOTUO in B. 

GNÖTMARCHUNGA. 

GNÖTMEZÖN. GNOTMEZUNGA. 

NÖTJAN, nöthigen, golh. nauthjan, angels. 
neadjan, neodjan, nydjan, nedjan, nord, 
nauda, neyda. 

Bedeutung und Gebrauch: 

cogare. Mcp. 77. urgere. D. 11, 352, Ja. Prud. 1. 
exigere. Mr. M. 30. Bib. 1. 2. Gh. 1.2.3. 4. 
angariare. D. 11.282. Rg. 1. catazizare. Ic. 
trahere. Mart. 

so imo nöten gestat (fo er in Noth fommt). 
Bo. 5. 

nöten, convenire ER non audent). D. 


11. 285. 
sie noton unsih sament in uuesen im- 
pios. N. 118, 51. 


noti sie des choufes, erigeret. Bo. 5. 

sie notent unsih opheron. N. 73, 1. 

daz si in nötte die uuilina er uuallon, 
‘urgeat. Mcp. 

erda bibinota, thiu gotes kraft sies 
notta. ©. IV. 34, 1. 

tho nottun sie nan ginuagi, thaz er mit 
in giangi. O. V. 10, 4. 
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Form und Flexion: 
Juf. notten. ‚Mart, 
nölen. D. Il. 285. Bo. 5. 
(er) notit. Ic. Rg. 1. D. II. 282. 352. 
nötet. Mep. 77; 
(ir) nottet.. Mr. 
notet. Bib. 1. 2. 
(sie) notent. N, 78, 1. 
(er) notte. Er 
(er) notta. Ja. O. IV. 34, 1. Prod 1. 
(sie) nottun. A v. 10, 4, 
noton. N. 118, 54. 
(er) nöti. Ba. 5. 12 
p.a. d.m.u.n. nottantemo. Gh. 3. Mi 
notentemo. Gh. 1. 2. 
d. s. f. nottantero. Gh. 4. 
GANÖTJAN. 
Bedeutung und Gebfhuch: | 
‚cogere. R. Bo. 5. Pa. gl. K. Ra. Ge. 3. I 
impellere, Ja, subigere, D. Il, 350. an 
gariare. I. M. 31. D. U. 286. Sb. Le 
1. 2. 3. Rg. 1. exigere. A. 
mitcheligenoten, AUCH age ul, 
Bu. 5. Ä 
huuanda eina: eogihuuelicha goms- 
heit got endi trubtin ci ;gigehannt 
fona thera christinheiti uuarnissi 
ginotaines, compellimur. Wo. 2 
ginota, agebat (pulantes ch Var. 
265. 
za ungaristlihen atraien sie gino!- 
tun, impellebunt. Em. 3. 
gnöton, conpulere (sie sia furechomen) 
Mcp. 55. 
ther fiant io so hebiger, then ih int 
;riati thiu mer, thaz mih io ginotli 
4heih thin firlougneti. O. IV. 13, # 
' ganaotit, coarctor. Pa. 
kenoottanteru millu, angariati mi 
diario. K. 7. 
ginottiu, angusta. Gh. 1. 2. 
canotiter, coactus. Gh. 3. 
canaotit, coacta. R. 
kanotter, invitus. Em. 19. 
kinottiu, violenta. Rb. 
genoller anapraht uuarih, compuls 
est. Bo. 


NÖT. 


ginötta, distrieti. M. 29. 
kenotet uuärd trinchen «ieutam, Bo. 5. 
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= 


sie uuurden genotet gotes ferlouge- 


nen. N. 75, 1. 
Form und Flexion. 
Inf. genöten. Bo. 5. N. 123, 1. 
(er) kanaotit. R, 
ghinotit. Ja. f 
kenotit. D. II. 350. 
(wir) ginotames. Wo. 2. 
(er) canaota. Pa. 
kinotta. Ic. 
kinotda. gl. K, 
kinota. Ra. 
genotta.Bo.5. . 
ginota. VA. V. 265. 
(sie) ganotiun. Can, 9, 12. 


ginottun. Em. 3. Can. 10. Sb. Le. 1.3. 


ginotun. M. 31. D. Il. 286. 

genoton. Rg. 1. 

gnoton. Mcp. 55. 

ginottin. Le. 2. 

ginotti. O. IV. 13, 48. 

d. s. f. kenoottanteru. K. 7, 

ganaotit. Pa. 

canaotit. R. E. Pa. 

kanotit pim, Rb. 

kinodid. gl. K. 

kinotit. Ra uuirdit. A. 

ginotit. Ge. 3. Gh. 

kenotit. Rg. 2. 

'kenotet uuard. Bo. 5. 
N. 123, 1. 

n. 8. m. canotter. Gh..3. 

kanotter. Em. 19. 

genotter. Bo, 

ginottiu. Gh. 1. 2. 

kinottiu. Rb.; °: 

ginoltaz. Gh. 3. 

ginotaz. Gh. 1. 2. 

ginotero. A 

ginotita. W, 


(er) 
p- @. 
P- P: 


n.5 f. 


nn. sn, 


def 
n. pl. ım, 


: ginotta. M. 29, Sb. Ge. 1. 


6. Gd. 
a. pl. m: kanotte. Em. 19. 
NÖTIDA, f. 
naotida, rigor. Pa. 


"uuurden. 
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noatida. Ra. 
noditha. gl. K. 


NOTA, £, Rote. 


notono, notae. Pa. gl.K. 


NODI? 
EINGINODT. Ra. 
EINGINOTHR. gl. K. 


ei. enginodi in ANG. 


NODO? 
KINODO, /orum. S. chnodo in CH. 


NUD. ». pr. 
NUDAL, n. pr. 


NIOT (ef. NUZ und HNU, auch NÖT; 
hieher wohl unser niedlich), m., Verlangen, 
desiderium. 

n. niot, desiderium. A. 
niet, desiderium N. 139, 8. eupido (under 
oug6ön brinnende). Mcp. 3. 
g. niotes (alles niotes, amorum). Mep. 35. 
d, niete, desiderio (fore niele ne gebest 
du mih truhten demo tiefele, ne ?ra- 
das me domine a desiderio meo pecca- 
tori). N. 139, 8. 
nite, desiderio (dero säldo). Bo, 5 
"NIOT, avidus. 
niot sin mit acc, der Person und gen. der 
Sache: solih'niet uuas mih is (avidum 
me). Bo. 5. thes ist sie iamer filu 
niot. O. V. 22. 7. petrus ther alto in 
thes gisceribes 'uuorto, thes thih 
mag uuesan uuolo- niot, bizeinit 
heidinan thiot. ©. V. 6, 14. 
Compar.: dawunsih-des de nieter si ante 
Jaciem ejus apparere. Wm. 5, 9. 
'- Superl.: daz im aller nietesta ist an si- 
nem arten I dero‘ eignet, Wm. 
e 17. ii 1; „ 
"NIOTSAM. 
aller fit er Rrsde. desiderabilis. Wm, 
5, 16. uuie nietsam mir sint dine 
doctores. Wm.-4, 10. 


| ‚ rigor. 


| lautumiae, carceris. 


NIOT. 


nietsam. \Wm. 5, 13. 
nietsamo. Wim. 5, 13. II: 
(uuurzbette). 
NIOTIG. 
nietig uuortener, suecensus. Mcp. 22. 
nietig uuortener, concitus. Mcp. 5. 
a.pl. m. die nietegen, /ruentes. Bo. 5. 
NIOTIGI, f., voluptas. 
ze nielegi cruozia si sin, ad volup- 
tatem. Mcp. 8. ® 
NIOTÖN, verlangen, genießen, mit gen. 
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sint ane ze 
sehenne 


ioh muazin mit then druton thes his 


milriches nioton, O. I. 28, 15. 
sih nioton, iz niotot mib, mit gen.: 
unde mih sin nieton muozze. N. 26,4. 
ih nieton mih dinero uuundero, exer- 
cebor in-. N, 118, 27. 
lustsamo nietont sie sih frides, de- 
lectabuntur in multitudine pacis. N. 36, 11. 
ih nielota mih dero lussami. N, 76, 4. 
niolot er sih libes ioh euuiniges lio- 
bes. O. I. 16, 20. 
sih nioto frauues muates ioh euui- 
_  niges guates. 0. I. 12, 70. 
sines obezes nietet ih mih. Wm. 2, 3, 
IV.; dagegen sines obezes nietetmih. 
Wm. 2, 3.1. und sines obezes niteta 
mih. Wm. 2, 3. IIL 
Form und Flexion: 
Inf. nioton. O.L 28, 15. 
nieton,. N, 26, 4. 
(ih) nieton. N. 118, 97. 
(er) niotot. O, I, 16, . 
nietet. Wm. 2,3. 1. 
(sie) nietont. N. 36, 11. 
(er) nioto. ©... 12,70. 
(ih) niota. N..76, 4. 
nietet ih. \Wm, 2, 8. IV. 
(er) niteta. Wm. 2, 3. IIL 
GANIOTÖN. at 
ih genieton (ginieton, Nd. IL,)-mih an 
‚in vindictae, sagjttas meascomplebo in 
eis. Nd. — dar genieton ih pluotes 
mina strala, inebriabo sagittas meas 
in sangwine. Nd. 1.144: 2 4.{t, 
du genietost mih, frewui, ‚adimplebis 
me laetitia..N. 15,112... 


- 
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ih kenietota: (kenietota ih tih alles 
tes mih haftet in sconi, circumdedi 
te=). Bo. 5. 

kenietot uuerden (des uuile mih got 
kenietot uuerden). N. 54, 4. 

genietotiu, patiens (mali). Bo. 5. 


NUOT s. NAH. 
NUOTon s. HNU. 


NODILI? 
umbe daz elidiut ....... anagaz nodili 
meinita apostolus, quad, de illa barbara 
variaque locutione paulus apostolus ait. F Tg. 
37. (Steht vielleicht ...aga gazungili?). 


NIDANA s. NA. 


NUITHONes (var. Fuithones), deutsch, Volk. 
TG. 40, 


NATARA s. NATRA. 


NIDAR S. NA. 
NATÜRA, J, Natur, natura, nord. nättürn. 


n. 5. natura (kann. auch das lat, Wort seyn). 
Mcp. alliu geistlichiu natura, om- 
'Ris spiritus, loboe unseren truhte- 
nen, N. 150, 5. 
8. $ naluro (naturo sagin, physiologi). N. 
101,6. a 
d. s. naturo. Bo, 5; 
naturu, O. V. 12, 49. 
@. 5. natura (in uns). O. II. 
8-pl. nalürön, naturarum. Bo. 5. . 
NATUROSAGO. 
NATÜRLIN, natürlich; (nord. ‘nättürlegr). 
naturlih ambaht. Bo. 5, natürlih ist daz 
; © kesiude. Org. natärlih electrum, Mcp. 
n. 5. f. natürlicha rämunga. Bo. 5. diu 
natürlicha in himile, Urania. 
Mcp. 
8- 5. f. natürlichero mitenuist. Mep- 


—— 


NOTARI-— NATRA. 
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&- s. n. natürliches kuotes. Bo, 5. v. pl.natrun, Frg. 23. 
d. s. f. natürlichero nöte. Bo. 5, NATERWURZ. 


WAZARNATRA, £, Waffernatter. 
uuazarnatra, nafrix. M. 33. Ph. 2. 

‚ uuazzarnalara, ydrus, Bib. 7. 
uuazarnatrun. Ra. p serpenlis aqua- 
uuazzarnatrum. gl. K. tici, 

NATRALIH. 
narterlichin, (sc) anguinos. D. IL, 346. 


NAPH s. HNAPF. 


in sinero natürlichün ordeno, 
Bo. 5. i 
a. 5. f. naturlicha bezeichennissida.Org. 
naturlicha not. Bo. 5. 
a.s. rn. naturlih ambahtttero fuozo. Bo.5. 

g-. pl. dero naturlichon geskefto, ele- 

mentorum. Mcp. 

d. pl. mit naturlichen sagon. Mcp. 9. 
a.pl.m.naturliche leicha. Bo. 5. 
a.pl. f.nalurliche ferte. Mcp. 69. 
a.pl.n.naturlichiu. Bo. 5. 


NATÜRLICHO, naturaliter. Org. Bo. 5. 
NOTARI, ., Notar, notarius. 


a. pl. notara. M£. Bib. 1, 2. 
notari Bib. 7. 


NITISSA, Flufsnamen. 


NATRA (ist es nicht nat-ra, sondern na=-tra? 
ef. lat, nare, fhmwimmen und natrix, anguis na- 


NEF erscheint im compos. nefkiri, avari. 
tia, und ist vielleicht hnef; cf. nord. hnappr, 
arclus, gnapa und napa, iniueri, inhiare; 
auch nord. hneppa, curvare, hnefa, ad. 
unca manu prehendere; angels. hneav, te 
nax, entzieht sich wohl der Vergleichung. 


NEFKIRI. S. GER. 


, notarios. 


NEFO, m., Neffe, sanskr. naptr,, lat. nepos, 


angels. nefa. 


tans), f., Ratter, golh. nadr, vipera, angels. 

näddra, nedder, nedr, alts. nadere, nord. 

nadra. 

n. s. natra, aspis. Sg. 242. serpens. Pa. Ra. 
gl. K. H. 18, salamandra. Sg. 242. hor- 
nohtin natra, cerastes. Ib. Rd. 

nadra, serpens. Is. 9, 4. 
natara, serpens. Bib, 7. Rb. O. IL 6, 13. 
Yu. ° 
g. 5. natrun, serpentis. Pa. gl. K. 
nadrun, reguli. Is. 9, 4, 
a. s. natrun, serpentem, 'T. 40, 6. 119, 
natarun- ©. IL 12, 63. 22, 32. 
natra, celydrum. Ald. 
n. pl.nalrun. 'T. 44, 11. 
natarun hornohteo, serpens cornuta. 
gl. K. ist vielleicht auch als n. pl. zu 
nehmen; auch 
natrun, serpentis aquatici, hydrae. Pa.? 
g. pl, uatrono, viperarum. 'T. 13, 13, Frg. 7. 23, 
‚natruno. T., 141. 
natarono. 0. 1. 23, 42. 

d.pl.nataron, 0.1. 23, 37. 

a.pl.natrun. T. 67, 5. natarun. Rb. 

nl. 


n. 5. nevo, nepos. Do. Bo. 5. Tr. sobrinus. Ic. 
(neve, cognatus, Wn. 460.) 
a. 5. neuen, nepotem. SI. 
g. pl. nefön, nepotum. Mep. 4. U. 
(niphen. Sal. 1. niplun. Sal. 2. niplan. 
Sal. 4., cogniveo). 
FERNEUUON, adnepotes. Prud. 1. 
NIFT, f., Nichte, neptis. Pr. v. t. privigna. Sg. 
299. Nord. und angels. nift, 
NIFTILA, f., Nichte 
a. s. niftilun. Sb. Can. 7. , NED- 
niphtilun. M. 26. Can. 10.11.) tem. 


NOFF -? 


si quis mortuum hominem aut in noffo (al. 
naufo, nachao, effo, aufa), aut in petra, 
guae vasa ex usu sarcophagi dicuntur, su- 
per alium miserit-. L. sal. XVII, 

Ci. sancta corpora pallis ac nanfıs exornata. 
Gregor. tur. S. auch nob, foramen, canalis 
und hnapf. — Sollte auch goth. navi, mor- 
tuus, navistr, sepultura, zu vergleichen seyn? 


NUFFO, n. pr. 
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NAUIGO [scheint kaum ein dem Lateinischen 
nachgebildetes Wort zu seyn, sondern auch dem 
Deutschen den vielleicht einer anlautenden gut- 
turalis verlustig gewordenen Stamm NAW (aus 
nu? oder na-w?), lat. nav (in navare) zuzu- 
weisen; cf. auch unser genau. Oder sollte U 
in nauigo V=F seyn, nach dem ich dem 
Worte bier seine Stelle habe anweisen müssen TJ, 
nuviter. Can. 3.; cf. mittelniederd. nauweleke, 
districte. 


NAUIGO—NAM. 


NAFIZan, NAFIZÖN, fchlafen (mit anlautendem 
H?), angels, hnappian, dormitare. 

Inf. naffizanne, dormitio, Rb. 

(er) napbezit, dormitat. N. 120, 4. 

(er) naphze, dormitet. N. 120, 3. 

(sie)’bnaffezen, dormitent. Gc. 4. 
nafizon, dormitent. Ge. il. 

(sie) naffezitun, dormitaverunt. V. 148. 
naficudun (sic), dormitaverunt. D.11.236. 
naffazton, dormitaverunt. Rg. 1. 

p- praes. g. s. naflicenten, dormientis. D. 

ll. 316. 

NAFFEZUNGA, f., dormitatio. M£. Bib. 1. 2. 


NIFTILA s. NEFO. 

NEL, NOL s. HNEL, HNOL. 
NILO, n. pr. 

NOIL, NOILA s HNU. 
NUL s. HNU. 


NUIL s. HNU. 
NUILA s. HNOL. 


NUOL s. HNU. 
NALLES, NALS s. AL. 


NAM, sanskr. nam, aus dessen Bedeutung, 
inclinare, die Bedeutung der deutschen Wurzel, 
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zunächst als Zollere, sich leicht entwickelt ha- 
ben könnte, wie sanskr. nam mit dem praef. 
ul- oder mit sam -ut-, extollere, bedeutet. 
Polt leitet es von sanskr. ni-yam, coercere, 
her, aus dem er auch das sanskr. nam entste- 
hen lälst. Cf£. lat. emere und lit. imti, altpr. 
enimt, sumere. Ist aus neman das mittellat. 
namium, namare, entstanden? 


NEMAN (nimu, nam, noman), nehmen, 
goth. niman, angels. niman, neman, nord. 
nema. 

Bedeutung und Gebrauch: 

neman, Zolli. R. Pa. gl. K. nimist, Zollis. 
Ald. 4. nimit, tollit. Ra. nimit, adtollit. 
Pa. Ra, nemant, Zollant. Can. 10. ne- 
mint ir'in, Zollite eum. N. 16, 12. ne- 
minte, tollens (illud de medio). Sg. 183. 
neman, Zulisse. D. II, 328. neman, eri- 
mere. Ec. neman, carpere. VG. 11I. 435. 
neman, vellere. VG. IV. 108. nimit, ad. 

 sumit. Ra. nimit, carpit. VG. II. 347. 
nim, cape. VG. Ill. 420. nimit, capit. 
R. ‚neme, capiat. Ald. 4. nimet, Aaurit. 
D. II. 353. nemunt, Aauriunt. Prud. 1. 
nemant, auferunt. Pa. ih.nimu, aufe- 
ram. Is. 9, 1. nemanti, rapientis. Rb. ne- 
munla, sortita. D. 1. 352. [nement, 
contingunt (sacra oblata). Can. 10.] 

thina tunichun neman, Zollere. T. 31, 4. 

quecbrunnan neman. T. 28. 

unz tiu fluot quam inti nam alle, iulit. 
T. 147. 

nimist unsera sela, Zollis..T. 134. 

zi nemanne sin giuuati, Zollere. T. 147. 

nimist thaz thu ni saztost, Zollis. T. 151. 

nimis, premes (mella). VG. -IV. 101. 

ther anderemo nimit sinaz hus. O, V. 
21, 8. 

ninimitse mennisgen haz. O.III. 22, 27. 

ther nimit sunta mittiligartes, zZollit 
T. 16, 1. 

nimit sibun geista, assumit. T, 57, 8. 

nimit fullida, aufert supplementum. T. 56, 7. 

nimet allen scerm. N. 45, 10. 

nimet mir dia luteri des herzen. N, 54, 3. 

iz (scarsahs) nimet daz har. N. 51, 4. 


1055 NAM. 
so quement romani ouh ubar thaz, ne. 
ment thaz lant allaz. ©. I. 25, 15. 

nemint uns stat unde liute. N. 13, 5. 

notnumftige nement iz, rapiunt. T. 64, 10. 

ne nemest du mir diven heiligen geist, 
ne auferas. N. 50, 13. _ 

ther thiu neme, thiu thinu sint, aufe- 
rat. T. 31, 7. 

uuer ist fon iu man, thietbarhabe ein 
scaf inti, oba iz bifellit in sambaz- 
tag in gruoba, nibi her neme (tene- 
bit) inti iz ufheue, T. 69, 6. 

suntoneme allero, peccata tollat omnium. 
H. 20. 

neme cruci sinaz. O. Ill. 13, 29. 

neme thia dasgun thar mit. O. IV, 14,6. 

thu biar thia fruma nami. ©. Ill. 14, 50, 

nam er tho selbo thaz brot, bot in iz 
giseganot. O. IV. 10, 9. 

sid er hera in uuorolt quam, ioh man- 
nes lichamon nam. ©. Il. 8, 54. 

daz nam in dia heiligi. N. 55, 1. 

nam filz, Zulit sagum. Rb. 

noti nimit, unrecte nimit, wsurpat. Ic. 

nam iohannem, tenuit. T. 79. 

namun sie thioaleiba, Zulerunt reliquias. 
T. 80. 

nemest, suscitabis (eum de medio fra- 
trum). OA. 

uuar nimist tbu thanne ubar thaz uua. 
zar fliszantaz. O. Il. 14, 30. 


quatun iz so zami, er sinan namon - 


nami. ©. I. 9, 13. 
‚uuiht mit in ni namin. ©. IM. 14, 88. 
nim thin betti mit thir. ©. Ill. 4, 27. 
nim uuafan unde scilt, apprehende. N. 
34, 2. 
nim thih fZolle te) inti uuirph thih in 
then seo. T. 121. 
ninemetscazzes umbi thaz. O.lIl. 14, 98. 
thaz mez uuir ofto zellen, ioh sextari 
iz nennen, nam iagilih in redinuthri-. 
zug stunton zehinu. O. Il. & 32% 
thiu faz ihiu namun lides zuei odo 
thriu mez. O. II. 9, 95. 
neme sin bruoder sina quenun. T. 127. 
neman fon: — pilatus uuolta sliumo 
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“sar fon imo neman thothen uuan.- 0. 
IV. 21, 9. uuaz fon sinemo huse zi 
nemanne. 'T. 147. iuuueran gifehon 
nioman nimit fon iu, T. 174, 6. er 
nam mih fon ummahtim. O. Il. 20, 118. 
er nam in fone dien scafhurten. N. 
77, Tl. nem ız fon iher brusti. O.L 
20, 18. nim mih fon then stanken, O. 
II. 1, 20. nim mih fone des tieueles 
munde. N, 21, 22, tho druhtin thio 
unganzinam fonthemo kumigeu man. 
O. II. 4, 34, 

neman aba: — daz si diu ougenab imo 
fillintin er ne neme, er er iro ge- 

 nada sende. N.d.ps. gr. nemen sie aba 
dir erdo, tollamus eos de terra. N. 32, 10. 
er nam sie aba des unrehtes uuege. 
N. 106, 17. 

neman ar: —sih uuolt er rehto ubarlut 
neman ir theru leidunt. ©. IV. 24, 26. 
thaz er in ni horti, ioh namiirthera 
noti. O. IV. 24, 2. 

neman uzar: — ih nime sie uzer dien 
uuellen achusto, N. 67, 23. nimet uz- 
zer dien haften. N. 67, 7. uzzer dien 
sundon nam er mih. N. 39, 3. nim dih 
selben uzzer dere yuotenlon handen. 
N. 56,6. nim mih uzzer unrehte, exrime. 
N. 70, 2. 

neman in (cf. in sin, in muot, in herza, 
ingadanch, in ahta, in fliht neman): 
doh ih ire hungerg uuasundesiepil- 
tir uuaren, do ne uuolta ih sie seol- 
che nemen in minen lichamen. N. 
68, 11. die sint pittir, die ne nimo 
ih in mih. N. 68, 22. ube du in in din 
herza ne nimest. N. 80, 9. ziu nimest 

- du in munt min festamentum? N. 49, 16. 
ne nimit nicht in sih des gotkeistli- 
chin dingis. N. 94, 11. si nimet mar. 
tyres in hant. N. d. ps. gr. 

neman an sih: — an sih nemen mag, 
susceptivum est. Org. ihnimo in an ınih, 
suscipiam. N.- 35, 1. substantia an sih 
nimit accidens. Org. nimet homo an sih 
gualitatem, Org. ir nementaniuhdero 
sundigon analiute. N. 81, 2, mil name 
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du ane dih. N. 3, 4. diu gotheit an 
sih nam dia manheit. Nf. der an sih 
nam foenum. N. 102, 16. dis scalchis 
pilide an sih neminde, accipiens. N. 
35, L 

neman zı imo (sıh): — ze mir neman., 
Wm. 3, 4. fure sie nimo ih gentes ze 
mir. Nd. ih ze mir nimo mine fet- 
tacha, reeipiam. N. 138, 9. ziro ni- 
mit, absorbuerit. M. 30, zimo nam, ab- 
sorbuit. M. 30. unz ih sia (sela) ze mir 
neme.N. 30, 6. salig ist der man, den 
du ze dir name, assumsisti, N. 64, 5, 
thi er zi zuhti zi imo nam. O0. IV. 
11,& nam er mih ze sih, assumsit. N. 
17,17, halbe nam er sie ze sih, halbe 
feruuarf er sie. N. 28, 7. ir barraba- 
san nemet ziu, O. IV. 22, 12, zu sih 
nemende, suseipientes. D. II. 256. 

nceman ubar sih: — diu sculd sines 
pluotes, daz nemen uuir uber unsih, 
sanguis ejus super nos. Rg. 1. 

neman ufan: — er spreita sine fettacha 
unde nam in uffen sih (fassumsit) und 
fuorta in uffen sinen skerten. Nd. 

wara neman: — uuarg zenemenne. Bo.5. 
nimist uuara. Nf. des er uuaranimit, 
quem recipi. N. 89, 10. uuelib mennisco 
name des uuara. N. 55, 5 

gauma neman: — gouma nimit, adten- 
dit. Mo. uuir goum es neman uuollen. 
O0. II. 10, 12, gouma nema, eadtendat. 
Sb, namun sin gouma, servabant eum. 
D. Il. 257. nim is gouma, considera. 
Bo. 3. nemen geuma, conspiciant. Ge. 3. 


neman gouma, intendant. Ge, 3. nimit . 


kaumun. Ib. sie thoh bi thia meina 
thes argen nemengouma. O. V, 25, 72. 
gouma nim, wide. Gh. 1.2. 4 nemet 
iuer gouma, widete vosmet ipses. La. L 1. 
kauma nemanti, speculater. Pa. 

brüt nemau: — ecelesiam bibi sponsam sw. 
mere, dir brut ze nemenne. N, 19, 5. 


quenun neman: — uuelicha er nemen 
mahtj. Mep. 6, 

teil neman: — teil memandi, particeps. 
gl. K. " 
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bilide neman bi-: — nement pe imo 
bilde. Bo. 5. 
bilidineman fona-:— pilde ne nemeist 
du fone arguuilligen, noli aemulari in 
malignantibus. N. 36, 1. 
rät neman zi-: — (gof nam ze sinen 
engelen rat. D. III. 42.) 
sigu neman: — sigo nemen. Bo. 5, er 
nam in todes riche sigi kraftliche. O, 
V. 4, 49. er nam sigu. Is. 5, 6. 
wundar neman: — (den uater wunder 
nam. D. UL 91.) 
in gadank neman: — in gedang ze ne- 
menne, excogitari, Bo. 5. 
in herza neman: — nimist in in din 
herza. N. 80, 9. nim nu uuort minaz 
in herza, magad, thinaz. O. L 15, 27. 
in muot neman: — ih nam in muot diu 
euuigen iar. N, 76, fi. thaz thu namis 
in thin muat, uuio thie heilegon 
duent. ©. Il. 9, 96. 
in sin neman: — erneuuolta in sin ne 
men, intelligere, daz er uuola tate. N. 
35, 4 
in fliht neman: — namen dih in iro 
fliht, cura te suscepit. Bo. 5. 
inahta neman: — ninemenin thia ahta 
manno scalkslahta, O. Ill. 3, 16. 
noti neman, rapere. T. 134. noti nimit, 
unrecte nimit, wswrpat. Ic. nodi nimit, 
rapax. gl. K. 
Form und Flexion: 
Inf. neman. R. Pa. gl. K. S. 28. Ec. T. 31,4 
VG. I, 435. IV. 108, 134. O. IV. 21, 
2. 24, 26. Wm. 3, & 
nemen. D, IL 328, Mcp. Bo. 5. Org. 
N. 35, 4. 68, 11. ©. I. 10, 12, cod. 
V.P. 
nemin, Org. 
zinemanne. T. 5, 8. 133. 147.: 
zinemenna. T. 86, 
ai nemmenna. T. 88. 
ae nemenne. Bo. i. N. 19, 15. 30, Li. 
87, & 97, 1. 
(ib) nimu. Is. 9, 1, T. 133. 151. 
nimo. Nd, N. 35, 1. 67, 23 68, 2 
138, g - 
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(du) nimis. Wo. 2. O0. IH. 2, 12. VAL 


392. VG. IV. 101. 
nimist. Ald. 4. T. 134. 151. Nf. N. 80, 9. 
0. Il. 14, 30, 
nimest, N. 12, 3. 49, 16. 103, 29. Bo. 5. 
(er) nimit. Ra. VG. III. 347. Pa. R. Ib, Ic. 


Mo. M. 30, Sb. D. II. 353, Gh. 4. O. - 


"iu. 22, 27. V. 21, 8 T. 16,1. 56, 7. 
57, 8. 174, 6. N. 89, 10. 94, 11. Org. 
nimet. Org. N. 45, 10, 51,4. 54, 3. 
67, 7. 118, 60, Mcp. Syl. 
hnimit. gl. K. 
(wir) nemen. ©. III. 3, 16. Rg. 1. Syl, 
nemon? D. II. 286. 
(ir) nement. N, 81, 2. 
(sie) nemant. Is. 8. Pa, 
nemunt. Prud. 1. 
nemint. Prud, 2. N. 13, 5. 
nement. O, Ill. 25, 15. T. 64, 10. 135. 
243, 2. M. 2. Can. 10, 11. 13, Org. 
N. 61, 10. 103, 28. 
(ih) neme. T. 221, 4. N. 30, 6. 
(du) nemes. Kp. T. 178, 7. 
nemest, OA, N. 50, 13. 
nemeist. N, 36, 1. 
(er) nema, Sb. 
neme. HH. 20. Ald. 4. T. 31, 7. 69, 6. 
90. 127. 166, 2. O. IL. 13, 29. IV. 
14, 6. Bo. 5. Org, N. 26, 1. N. d. ps. gr. 
(wir) nemen. N. 32, 10. 
(sie) nemen. T. 15, 4. Gc. 3. O. V. 25, 72. 
Bo. 5. 
neman. Ge. 3. 
(ih) nam. Is.. Co. 3. O. II. 8, 18, Bo, 5. N. 
76, 6. Wm. 3, 2. 
(du) nami. Ps. O. III. 14, 50. 
name, N. 3, 4. 51, 4. 64, 5. 88, 11. 
(er) nam. A. Is. 5, 6. Rb. VG. IV. 427. M. 
30. Lu. Gh. 1.3. 0.1. 8,6. 9, 25. 
11. 6, 24. 8, 32. II. 4, 34. 20, 118. 
IV. 2, 15. 10, % 11, 6. V. 4,50. T. 
9. t1. 15. 79. 147. N. 3,6 17, 17. 
28,7. 39, 3.54, 17. 55, 1. 77, 71. 
102, 16. 106, 17. Mecp. Bo. 5 
nem iz. O, I 20, 1& 
(ir) namut. T. 59. t4l. 
(sie) namun. Frg.,27.:0. II. 9, 84. UI 18, 
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69. IV. 4, 16. T. 80. 89. 131. 219. 221. 
D. I. 287. Wm. II HE 5, 7. 
namen. Wm. 5, 7. I. IX, 
naman. Wm. 5, 7. IV, 
namen. N. 77, 61. Bo. 5. Rg. 1. 
namin. N. 94, 3. 
(du) namis. O. H. 9, 96. V. 7, 49. 
(er) nami. ©. I. 9, 13. IV. 6, 14. 24, 2%. 
27, 36. 29, 19, 32, 9. D. II. 352. 
name. N 55,5. 
(sie) namin. ©. III. 14, 88. Ge. 3, 


imp. s. nim. 0. L 15, 27. I. 1, 20, 4, 27. 


IV. 24, 15. T. 9. 11. 54. 88. 121. 
R. Frg. 3. Gh. 1. 2. 4. Mu. Mcp. 
Bo. 3. VG. III. 420. N. 21, 22. 34, 
2. 56, 6. 70, 2. 
imp.pl.nemet. O, III. 14, 98. IV. 9, 13. 20, 
31. 22, 12. 23, 14. La. 1. 1. T. 44. 
67. 135. 
nement. N. 21, 14, Bo. 5. 
nemint. N. 16, 12. 
p-. a. nemendo. Bo. 5. 
nemanti. Rb. Pa, K, 64. 
nemandi. gl. K. 
nementi. T. 90, 112. 
nemmenti, T. 93. 
nemende. Mcp. D. II. 286. 
nemente. Rg 1. 
neminte. N. 67, 20. Sg. 183. 
neminde. N. 35, 1. 68, 5. 
a. s. f. nemunta. D. II. 352. 
GANEMAN. 
auferre.. N, 57,.10.,Ib. Rd. ‚eximere. VA. 
IX. 447. VI. 746. ferre. Pa. gl. K. ra- 
‚pere. T. 75, 4. absorbere. Gh. 1. 3. de- 
eipere. T. 62,6. R. dimittere (ab armis). 
VA. XII. 844. detrahere. VG. IV. 513. 
exhaurire. Da. audaster invadere. Can.4, 
dih ne mag tarrabanieman genemen. 
N. 2, 9 
in sih kenemen, recipere. Org. 
kinemant, consumant. gl. K. 
er genimet dih dar uz. N. 41, 6 
shtunga ne genimet mir ia. N. 6l, 6. 
' alter al genimet. Mep. 
horsco genimet mih der tod.N.108, 23. 
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daz anima in muot kenimet, taz ke- ! 


bindet memoria, Mep. 
genewne mih aba dero zalo. Bo. 5. 
al thaz er tode ginam. O. V. 4, 5ü. 
ginam in sina hant, O. V. 14, 8. 
also fiur die genam. N. 54, 16. 


yı 


die er demo diabolo genam. N, 67, 13. ” 


genam sigo. Bo. i. 
in briaf ginamin. O.L 11, _ 
uilmichel wunter ingenam. D. III. 74.) 
ginomaner, sublata (mens). VA. X. 502. 
ginomanemo, accepto. T. 60, 14, as- 
sumto. 'T. 180, 4 abjurato, reprobato, 
Jurato. Ee. suscepto. Mep. 15. 
ginomanero quenun. T. 127. 
genomenemo ze gehelfen. Mcp. 


. dia genomenun chenun, raptam. Bo. 5. 


kanomanem, ademtis. Can. 9, 


ze uerro genominiu, Jonge repetita . 


(verba). Db. 

der namo (persona) ist ferrano geno- 
men NE. 

fone dero sueigo genomeniu (chal- 
ber). N. 50, 21. 

zi phante ginomenen (giuuatun), pig- 
noratis. Bib. 1. 

ginoman, evulsus est. Gh. 1. 3. 

ginoman, adscidatur. Can. 13. 

der ze himele genomen ist. N. 46, 6. 

sin leben uuirt genomen fone erdo, 
N. 71, 15, 


(gemma,) uuas kenomen uzer demo 


gilse cancri, assumta. Mcp. 33. 


sie uuerdent genomen uazer leid.. 


sami, evellentur. N. 58, 12. 


sie eigun mir ginomanan liabon druh- 


tin minan. O. V. 7, 29. 
Form und Flexion: 


Inf, kaneman. Da. 


gineman. T. 62, 6. VA. XI. 844. 
geneinan. Can. 4. 
keneman.N. II. 


genemen. Org. Bo. 5. N. 2, 9. 36, 


. 39, 118, 24. 136, Z 


(er) ginimit.T. 75, 1 VA. IX. 447. Ch.1.3. 


genimet. N.4l, 6. 57, 10 61, 6. 108, 
23, 145, 4.:Mep. Bu, 3 


Pr 


Y 


NAM. 


‚, genimit Syl. 
(sie) canemant. .R: 
kinemant. gl. K. 
(du) kinemes. Ib. Rd. 
(er) gineme. VA. XI. 746. 
... geneme. Bo. &. 
(ih)'canam. Pa. gl. K. 
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(er). ginam. 0, V. 4, 55. 14, 8. VG IV ‚513, 
genam. N. 54, 16. 67, 13. Bo. 5. Mecp. 


(sie) genamen. ei 

(er) ginami. O. L il, 1, &0. 

(sie) ginamin, ©. Li 11, & 

p- p- ginoman, Gh. 1. 3. Can. 1%. gino- 

man uurti. Mz. Bib. 1. 2. 

genomen ist. Bo. 5. sint. Bo. 5. uuas. 
Mep. unirt. N. 71, 15. Nh. uuer- 
dent N. 58, 12. Bo. 5. uuart. Ct. 
uuurten. Bo. 5. uuurtin. Mcp. ha- 
bo..Bo. 5. habest. N. 51, 4. 138, 13. 
habet. N. 26, 10. Bo. 5. habeta 
Bo. 5. 

n. 5. m. ginomaner. VA. X. 502. 
d.s. m. u..n. kenomanemu. K. 43. 
ginomanemo. T.60, 14. 150, 

4 Ec. 
genomenemo. Mcp. 
ginomanero. T. 127. 

. ginomanan. O. V. 7, 29, 
ginomanen. Gh. L. 3, 
genomenün. Bo. 5. 

. genomenen. Bo. 5. 

. genominia. Db. 

. kanomanem. Can. 9. 
kanomanen. Can. 10, 12. 
ginoman, MA. 3, 
ginomanen. Bib. 1. 2. 
ginomanan. Sb. 
ginominin. Bib, 7. 

a. pl. u. genomeniu. N. 50, 21. 70, 63. 
genominin. Syl. 

:UNGENOMEN ist, manet (liberum arbi- 

 trium). Bo. 5. 


ABANEMAN, abnehmen, wegnehmen. 


Inf. apaneman, detrahere (calceamenta), 
Prud. 1. 
abanemen. N. 149, 1. 
aba zenemenne. Org. 
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(er) abanimet in sie alle. N, 33, 20, 


also nu diu toufi abanimet die . 


sunda. N. 135, 15. 
er nimet aba den bendel. N. 146, 3. 
(du) aba name: du name mir aba to- 
digen lichamen. N. 29, 12. 
(er) nam aba den bendel, ezsolöit. Mecp. 
abenam, exuebat. D. 1.316. 
imp. nım aba: nim mir aba dine che- 
sliga. N. 38, 11. nim mir aba mi- 
nen iteuuiz, amputa. N. 118, 39. 
p.a. abanemendo, auferendo (bella). N. 
45, 10. 
ABA GANEMAN, 
so er uns aba genimet die miseriam, 
N. 133, 2. 
sie aba genämen (tero burg chu- 
ninges geuualt). Bo. 5. 
du habest mir in (uuillen) aba ge- 
nomen. Mcp. aba genomen uuirt 
(illusio selo). N. 37, 8. ib bin aba 
genomen, ablatus sum. N. 108, 23. 
apaginomaneru. Ge. 9. 
apaginomineru. Ge. 8. mine). 
abagenomenero spenelun, resoluto ri. 
cinio, Mcp 7. 
mit aba genomenen unitatibus, subro- 
gatis. Mcp. . 

ARNEMAN.. 

(so ernimit sich zeware der arm sun- 
diere. Fdg. 198.) 
ernomen, elatus. A, 119. 

ANA NEMAN, annebhmen.. 
die siu sih ane nimet. Wm. 3,6. 

ANTNEMAN, entnehmen, wegnehmen. 

. antnimit. Pa. 
ennimit. gl. K. 
intninit, intercedit. Sb. . 
innamin, abstulissent Lei Mz. Bib. 

1.2. . 
‘ INNEMAN, Asse 
in namut mih (in nament mih. Rg. 1.), 
eollegistis me, in domum' suscepistis. D. 
1I. 236, 
inginomanemo sceffe, submisso vase (s. 
Apostelgesch. 27, 47.). Mz. Bibi. 2. 
UBARNEMAN, (übernehmen). 


| ‚ adsumit. 


‚subductofteg- 
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ubernemen, attenuare (ealiginem). Bo. 5. 
si imo habet übernömen sin ser. Bo.5. 

UNTARNEMAN (nur der Form nach unser 
heutiges: unternehmen). 

(er) unternimit, intererdit. Gh. 1, 3. 

(ih) unternam, abrupi. Sal. 1. undernam 

iro, daz sinoh to cheden uuolta, 
abrupt. Bo. 5. 
(sie) ündernämin (ube iz maria ne ün- 
dernämin). Ba. 5. 
p.p- untarnoman. Bib, 1.2. 
unternoman. Mu. 
pit aquaeductum). 
undernomen, interrupta. D. II. 349. 
iz ne uuerde undernomen, nisi 
suspensum sit. Org. 
n. pl. f. undirnomene, inlerruptae 
(erda mit uuazzeren). N. 
96, I. 
ÜZNEMAN, ausnehmen. 

uznimo, excipiam, Mart. (nieht ich uz- 
nime, ich nehme nichts aus. D. Il. 43.) 

uznam (es steht uzana), eircepit. D. 11. 325. 

uznemente, educentes. T. 77. 

ÜZGANEMAN. 
uzginimit, ewplicat. Prud, 1. 
uzginomaniu. M. 13. Can. 11. 
uzgeuominiu. Can. 13. 
uzconominiu, excerpta. Mart. 
uzginomanen, designatis. Can. 10. 

WIDARNEMAN (mwibernehmen). 
uuidernoman uuirdit, accipitur (dies 
vietoriae hujus in numero sanctarum die. 
rum). Sb. (Mu. hat uirnoman.) 
MISSI NEMAN, mignehmen, falfch nehmen, 
irren. 

also der missenimet, ter in heizit al. 
bum. Org. 

daz er an imo ne ferstiez noh ne mis- 
senam, unde er in inuuert uuissa 
got, doh er in uzuuert sahe men- 
niscen. N. 40, 2. 

50 uuaz io man anderes sprichit, daz 
tust er missenemendo, aliorum vero 
gwequid assignaverit quilibet, assignabit 
extranee. Org. 

ir habet missenomen (erravistig), Bo.5. 


uuerdan, in- 
cidi (praece- 


‚ desig- 


nali. 
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BINEMAN, benehmen. 
benemen, restinguere (avaritiam). Bo. 5. 
diu (geuualt) manne nieht penemen 
ne mag, in ne bizön sorgün, quae so- 
licitudinum morsus expellere nequit. Bo. 5. 
iro unuocher benimest du dere erdo, 
perdes. N. 20, 11. 
zorn benimet imo sina gnada. N.76, 10. 
pinemant, auferunt Ra. 
du gefristostin, ne benamin uns nieht, 
distulisti eum, non abstulisti. N. 88, 39. 
binimit imo sin hus, diripit, T. 62, 6. 
ioh mittheru kreftiawurnan irquikti, 
ther er nan tode binam, hiaz uzer 
tihemo grabe gan. ©. IV. 3, 16. 
penement, delrahunt. Bo. 5, 
tie gemmae benämen daz mit tero 
drati iro skimon, daz in anasehente 
ne bechnaton. Mcp. 33. 
pinimit, invadit. Ge. 8. 
ni pinimit, non praejudicat. R. 
pinoman, derogatum. M. 13. 
diu heizza sunna hät mir mine scöne 
benöman. Wm. 1, 6. 
pinoman uuart, exuitur. Prud. 1. 
benomen uuerden, auferri. Bo. 5. 
pinoman, ambro. Pa. 
benomenemo zuiuele. Bo. 5. 
uuio mag ih uuizan thanne, thaz uns 
kind uuerde, 
int uns ist iz in ther elti binoman 
unz in enti. ©. I. 4, 56. 
lengi ne beneme mir iz, ni prolixitas 
pereulerit. Mcp. 4. 
tiu inbenomena langseimi, diepitata 
prolixitas. Mcp. 10. 
(du habest mir minen man benomen. 
D. 11. 79.) 
Form und Flexion. 
duf. benemen. Bo. 5. 
(du) benimest, N. 20, 11. 
(er) benimit. T. 62, 6. 
pinimit. RB. Can. 5. 6. 10. 11. 13. Ge. 
8.94 
benimet N, 76, 10. Bo. 5. 
(sie) pinemant, Ra. 
pinimant. gl. K. 
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. ; - pemement. Bo. 5. 

(er) beneme. Mcp. 

(du) benami (benamin st. benami in), 

. N. 88, 39. : 

(er) binsm. Can. 8. O. IV. 3, 16, 

pinam, Em. 3. Can. 9 12, 

(sie) benämen. Mcp. 

(er) binami. O. Ill. 3, 7. 

imp. pinim. Ps. 

?.p. pinoman. M. 13. Pa. Ra. gl. K. R. 

Can. 10. 41. uuart, Prud. 1. 
binoman ist. O. L 4, 56. 
pinomin. Can. 13. 
benoman hat. Wm. 1, 6. 
benomen uuirt. N. 33, 21. uuurte. 

Bo. 5. uuerden. Bo. 5. habest 

Bo. 5. habet. Bo. 5. habeti. Ba. 5. 
n. 5. f. binomena. Mcp. 10. 

d. s.n. benomenemo. Bo. 5. 
‘UNBINOMAN. 
unde. babest imo unbenomen den 
uuillen sinero le[so, et voluntate 
labiorum ejus non fraudasti eum. N. 
20, 3. 
FARNEMAN, vernehmen. 
Bedeutung und Gebrauch: 

‚sentire, Gh. 1.2. 3. intelligere. N. 30, ti. 
C. Pa. gl. K. Is. 3, 2. concipere. Prud. I. 
suscipere. Org. percipere.. Ct. 83. Ma. Bih, | 
4.2. oapessere. V. animadvertere. M«. Ri. 
Sb. Bib. 1. accipere. VA. VIH. 155. Vll. 
48. XII. 604. Prud. 1. capere. M. 29. Ge. 
1. 6. Mu, Bib. 1. 2. .Ch. 1. 2. 3. tollere. 

. gl. K. Pa. sumere. Mu. Sb, Bib. 1.2. cor- 
:sumere. B. absumere. Pa. gl. K. Ra. au 
Jerre. Pa. Ra. colligere. Gh, 2. 3. M. 3. 
A. adtractare. Bib. 1. 2. attendere. N 
Bib. 1. 2. admittere. Can. 10. 11. 

farnemanter, capaz. Ja. firnoman, oo. 
lectum. M. 15. firnoman, consumta. Pı. 
ioh sie dalun mari, thaz er firne- 

man unari, ioh er then diudal b»- 

-beti. O, I. 14, 107. wirneman uuir- 
dit, accipitur (dies victoriae hujus in 

' Rumero sanctarım .dierwm). Mu, daz er 

 ‚mihfernomen habet minero digi. N. 
27, 6. si fernomen uuard ditro dig 

Mep. 
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NAM. 


Mep. habo ih fernomen, audivi. N. 
30, 14. oren fernemennis, aures an- 
diendi. N. 18, 4 firnemist, accipias 
(haec auribus). Prud. 1. got habet fer- 
nomen. minan uuoft N. 6, 9. unte 
ih uernomen habon, uuie uerro er 
ist, Wm. 3, 4.. in ander gizungi fir- 
neman iz ni kunni. ©. I. 1, 120. du 
fernimest mina antseida, ube sia 
nioman ne uuile fernemen. N. 37, 17. 
ih fernimo die seripturas, die du mei- 
strotost. N. 8, 4. du fernimest sin 
gibot. Mep. farnimo, accipio (agnosco- 
‚que te). VA. VII. 155. kundtun sie uns 
thanne, so wuir firnemen alle, gi- 
louba in girihti in theru nuuntarli- 
chun gifti. O0. I. 17, 69. daz ih fer- 
neme die stimma. N. 25, 7. thaz uuir 
firnemenalle,uuazthiu rachaunolle, 
0. V. 12, 53. daz fernemen arme unde 
freuuen sih, videant. N. 68, 33. fer- 


aim mit oron mwinu uuort. N. 5, %, 


so uuelen freisigen ral er dar fer- 
name. N. 7, 1. ih fone iro uernam, 
cognovi eadem prodente. Bo. 5. nalas 
thaz er firnami, er gotes sun uuari, 
firnam er sus thia sina maht, thaz 
bizeinot thiu nabt. O. II. 12, 13. 14. 
farnam, exerpit. (futuros motus). VA. 
IV. 2097. sume firnamun iz in ihaz, 
uuant er sekilari uuas, thaz hiazi 
er io then uuorton uuaz armen uuih- 
tin spenton. ©, IV. 12, 47. fernamen 
darauuert, intenti ora tenebant. Ncp. 36. 
firnim, Aauri. VA. X. 26. firnam, 
hausit (strepitum). VA. Vi. 550. nu, 
quad er, ni helet mih, uuio. ir firno- 
man eigit mih. O, IL. 12, 21. 
Form‘ und Wlexion: 
duf. farneman. I. Pa. 
firneman. gl. K. Gh. 1.3. O. 1. 1, 120. 
ll, 9, 63. 
ferneman. Ge, 5. 
uerneman. Yım. 5, 6. 8, 13., 


[ernemen,. N. 30, 16. 37, 17. 62, 3. 


67, 8. Mep. Bo. 5. 
uernemen Bo, 5. Org. 


NAM. 


. fernemin. N. 64, 11. Org. 

uernemin, Org. 

fernemennis. N. 68, &. 

farnemanne. E. a 

fernemenne. Org. N. 32, 7, 43, 12. 
45, 3. 49, L 118, 165. 

uernemenne,. Wm., $, 13. 1. 

uernemene. \m. 4, 15. 8, 1% 

(ih) farnimu. Pa, gl. K. 

fornimu. V. 

firnimu. C. 

farnimo. VA. VII. 155. 

firnimo. Me 

fernimo. N. 8, 4. 76, 11. 100, 2. Mcp. 
Bo. 3. 

uernima. Bo. 5. 
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(du) firnimist. O..1U. 12, 46. 


fernimest. N, 37, 17. Mcp. Bo. 5. 
(er) farnimit. Pa. Ra. gl. K. RL. 
firnimit. Gh. 1. 2, gl. K. 0. III. 22, 16. 
fernimit. N. 91, 7. 
fernimet. N. 32, 15. 40,2. 73, 1. 91, 
5. 115, 165. 


(wir) farnemames, Gh. 2, 


firnemannes. C, Gh. 3. M. 30. 
firnememes. Gh. 3. 
firneman, VA. V1l. 48. 
firnemen. O. 1. 17, 69. IH. 16, 29. 
IV. 5, 31. 
(sie) firnement. O. Il. 9, 17. M. 29, Ge. 1.6. 
“ fernement. N, 58, 13. 118, 130. 
(ih) ferneme. N. 25, 7. 72, 17. 
(du) firnemist. Prud. 1. 
fernemist. Bo. 5. 
(er) firneme. Ct. 83, No. I. 
ferneme, Prud. 1. No. Nf. 
(wir) firnemen. O. V. 12, 53. 
fernemen. Mcp. Bo. 5. Org. N. 29, 11. 
41,9. 
(ir) fernement. N. 117, 27. 
(sie) firnemen. 0. V. 12, 67. 
uirnemen. Bib. 1. 2, 
fernemen. N, 68, 33. 
(ih) uernam. Bo. 5. 
(er) farnam. VA. IV. 297. ©. IV. 4, 64. 
Sb. Bib. 1. 
[68] 
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firnam. Me. VA. VI, 559. 0.1. 21, 9. 
II, 12, 14. 11. 5, 10. 
uirnam-. Bib. 5. 7, 
fernam. N. 76, 2. 
furnaın. Hild. 
(wir) firnamun. ©. IV. 5, 1. 16. 
(ir) firnamut. C. 
(sie) farnamun. VA. XII 604. 
firnamun. ©. I. 22, 55. 27, 4. DI. 
14, 112. III. 8, 24. IV. 12, 47. 
fernämen. Mcp. 36. N. 63, 10. 31, 5. 
105, 7. 
uwirnamen. Na. II. 
(ih) firnami. ©. 11. 3, 1. 
(er) firnami. Bib. 1. 2. O. II. 12, 13. 50, 
V. 11, 49. 12, 69. 
uirnamı Mar 
uernami, N. II. 
fername. N. 7, 1. 
uername. Bo. 5. 
(sie) firnamin. Gh. 1.2. ©. III. 14; 58. 15, 
38. V. 16, 6. 
uirnamin. Gh. 3. . 
imp. s. farnim (es steht farnam). Pa. 
firnim. ©. 1. 3, 30. 11. 9, 75. 14, 
35. V. 15, 33. Is. 3, 2. VA. AH. 20. 
uirnim. Mo, Sb. Bib. 1. 2. 
fernim. Bo. 5. N. 5, 2. 18, 6. 38, 
13. 44, 11. 49, ?. 53, 4. 77, 10. 
115, 68. Org. gl K. 
uernim. Org. Wm. 1, il, 
imp. pl, farnemat. Rb. 
farnemet. Pa. 
firnemet. Mn. Bib. 1. 2. 
uirnemel, Mz. Bib. 2. Can. 10. IL, 
fernemet. O, 1. 9, 7. Sch, 75. 
uernemet. \Wm. 1, 6. 5, 10, N. H. 
firnemant. sl. K. 
fernement: N. 2, 10. 47, 13. 48, 2. 
9, 23. _ 
p». @ ternemenda. N. 115, 170, 
farnemanter. Ja. 
Substantivisch: 
uuislihho firnemti (über m ist ein 
Strich, also firnemanti oder fir- 
nementi), moralis intelligentia. 


gl. K, | 
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firnemmandi, electus. gl. K. 
p- p- farnoman. Pa, Ra. 

firnoman. Can. 13. gl. K. Gh. 1. 2. 
uuari. O. IM. 14, 107. habetan. 0, 
111. 20, 88. eigut. O. IN. 12, 19. 

uirnoman. M. 15. Can. 10. 1l. uuir- 
dit. Bib. 1. 2. Mu, 

uernoman ist. Wm. 2, 12. habet. 
Wm. 5, 1. habon. Wm. 5, 17. ha 
bet. Wm. 5, 1. 

uernuman ist. Wm. 2, 12. I. ha. 
bon. Wm. IL. 3, 4, habet. \Wm. IL 
5,1. 

firnomen (uuirdit). A. Na. II. 

fernomen nuerden. Org. N. 26, 12. 
50, 10, 78, 1. 80, 17. 101, 25. uuirt. 
N. 17, 39. 20, 9. 41, 7. 67,9. 73, 
14. 101, 25. uuirdet, Org. uuer- 
dent. Nf. N. 108, 1. uuard. Men. 
uuurden. Nl. 11. habo. N. 30, 1i. 
habest. Mcp. Bo. 5. habet. N.6,%. 
27, 6. haben. N. 49, S. 77, 3. 

wernomen uuirdet. Org. uuerdent. 
N£. IH. Syl. habo. Wm. IV, IX. 5, 1. 
Bo. 5. habet. N. I. haben. \m. 
IL 5, 17. 

fernomin uuerdent, Org. 

n. 8. f. fernomeniu. N. 7, 14. 113,20. 

vernomenin. N. H. 

d. pl. fernömenen. Bo. 5. 


FURI NEMAN würde neuhochd. fürnchmen 
seyn; kommt aulser in [ure nım daz uuola 
Syl., wo fure nim mit farnim gleich ist, 
‚nur mit sib vor, in der Bedeutung hervor: 
ragen, praecellere; ef. FURINOMES. 
sih nuellen fure nemen mit tugede, 

petunt gloriam. Bo. 5. 

nement sih fure. eminent. Bo. 5. 

fure nim daz uuola (notandum est dil. 
genter). Syl. 

silı fure nemende (in chüuski), prae 
cellens. Bo. 5, 

Lder dritte (finger) heizet ungezager, 
wande er ilet sich ferenemen. D. 
IL. 45.] 

FURDIR NEMAN. 
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nement furder iuuucere porias, tollite. 


N, 23, 7. 
HINA NEMAN, binnchmen. 

hina ze nemenne, ad tollendam (amari- 
Indinem). N. 85, 5. 

-unie lango sol ih s£reg kän in disemo 
libe, daz du ne chumest alde mih 
hina ne nimest. N. 12, 3. 

so ne nimet er iz hina mit imo, acci- 
piet. N. 48, 18. 

hina hina nim inan inli kruzo then 
man. O, IV. 24, 15. 

in hina nemendo fone dirro uuerlte. 
N. 33, 7. 

DANA NEMAN, wegnehmen. 
Bedeutung und Gebrauch: 

auferre. Rb. N. 75, 13. 76, 9. tollere. Can. 
5. 6. 11. T. 167, 1. 111, 1. M. 5. subira- 
here. Mu, Bib. 1. 2. resecare. Sb. Can. 10. 
11. Ge. 1.3. 6. M. 29. abscidere. Gh. 1.3. 
Ge. 3. M. 29. suspendere. M. 29. Gh. 3. 5. 
Ge. 1. 6. amputare. N. 29. 30. Gl. 1. Ge. 
1. 3. 6. Mv, Bib. 2. 

du name thaz houbet Jana, Nh. 

dana namin, abiuerent (delicta). Ge. 3. 

nement armen dana, eripite pauperem. 
N, Si, 4. 

dana nemanto, corripiendo. Ge. 3. 

dana nemanta, secantes (librum de ca- 
talogo). Sb. 

nam er dana sinen liut samo so scaf, 
abstulit. N. 77, 52. 

er kleibta mir ein horotthar, gisah ih 
sar so iz gizam, so sliumo so ih iz 
thana nam. ©. II. 20, 60. 

sie namun ihana thuruhb not then sel. 
bon sicin so er gibet. ©. Ill. 24, 87. 

nim thana garalicho thih. ©. IV. 21,31. 

Form und Flexion: 
Inf. dana neman. Sb. Can. 11. Gh. 1. 3. 
dana ze nemene. Ge. 3. 
(du) dana nimis. Mu. Bib. 1. 2. 
(dan nimist. Bib. 5.) 
(er) dana nimit. M. 29. Ge. 1. 3. 6. Sb. 
Can. 10. 11. Gh, 
dana nimet. N, 75, 13, 
niet dana. N. 76, 9. Bo. 5. 
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nemit (sic) thana, T. 167. 1. 
(sie) dana nemant. M. 29. 30. Gh. 1. Ge. 
1. 3. 6. 
(er) dana neme. M. 29. Ge. 1. 6. 
(wir) dana nemames. Ge. 3. 
dana neman, Can, 10. 
(sie) dana neman. M. 5. Can. Il. Ge. 3. 
dana nemen. Can. 5. 6. 
(ih) dana nam. Mi. Bib. 2. 
(dani nam. Bib. 5.) 
(du) name dana. Nh. 
(er) dana nam. Ge. 3. 5. 
nam dana. N. 77, 52. 
nam thana. O, Ill. 20, 60. 
(sie) namun ihana. ©. III. 24, 87. 
(er) thana nami. O. II. 20, 26. 
(sie)dana namin. Ge. 3. 
imp. 5. nim thana. O. IV, 24, 31. 
imp.pl.nemet thana. ©. Ill. 24. 81. 
nement tana. N. 23, 7. 9. 
p: a. Jana nemanto. Ge. 3. Mr. 
r.pl.m.dananemanta.Sb Bib. 1.2. 
DANA GANEMAN. 
dana ginimo, demetam, OA. 
dana geneme er (memoriam). N.33, 17. 
dana ginemames, resecemus. M, 19, Sb. 
Can. 11. 
danegnemen, Zollant (controversiam). 
Can. 13. 
dana ginam, removit. VG. T. 131. 
dana ginoman, absciditur. Gb. 3. dana 
ginoman uvirdit, defruneabitur. Mu, 
Bib. 1. 2. dana ginoman uuerde, 
abscidatur. Can. 10. 11. dana gino- 
man uuerden, resecentur. M.2. Can. 
10. it. die unerdent dana geno- 
meo, anferentur. N. 57, 9. uuerdi 
dane genomen der ubele, follatur. 
N. Il. dane gonomen (Sic) werdan, 
evellantur. Can. 13. dana genomon 
(sic) werdan, resecentur. Can. 13. 
dana ginomin (sic), exemtis (sie). D. 
dana ginomenemo tage, adsumta 
monade, Is. 2. dana ginomanan, re- 
Jizum (elypeum). VA. V, 360. dana 
ginomana, abscisi. Mi. dana gino- 
mana pirun, abscisi sumus. Bib. 1. 2. 
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uurdinthana ginomane, tollerentur. 
311-1; 
DANANA NEMAN, wegnehmen. 
nam tho druhtin thanana thia selbun 
unredina. OÖ. IV. 15, 29, 
er man iz danne neme, priusquam evel- 
latur (foenum). N. 123, 6. 
dannan name du mih. N. 58, 10. 
ZINEMAN sih. 
zenäme sih, develleret (coniuncta diversi- 
tas naturarum). Bo. 3. 
ZUONEMAN. 
zuanimis, adsumis. Kp. K. 2. 
ir zus namut, adsumebatis. K. 27. 
zuanemante, adsumentes (sibi tyranni.- 
dem). K. 65. 
zuanemante, adsumentes (spicas). Rb. 
NÄMA, f., angels. näme, nord. näm, Raub. 
d. s.näma. Can. 9. Em. 3.}0do piteilida, 
naama. Can. 10. 12. privalione. 
in thero unreetun namu, invasio- 
nis. Can. 4. 
NÖTNÄMA, f., Raub. 
mit notnamo, per rapinam. N. 68, 5. 
NÄNI, genchm. 
quatun, iz nı zami, ni uuas in Iher 
name nami. ©. 1. 9, 20. 
Compar. namiro: daz er uns tesio na- 
mero si. N. 89, 1. 
GANAMI, genehm, 
UNGANAMI. 
(daz oppher was ungename, got 
ne wolt iz inphahen. D. II. 58.) 
NOMO? NOMI? NOMA? c£ das folgende NEMO. 
SIGUNOMO? 
stgonomo. Ra. 
sikinoomi. Pa. 
sikinoman. gl.K. 
sicinomin, vieloriae (palmae). gl. K. 
poco drifalt siginomo, a ategrhete 
pogeo siginemo. gl K. umphalem. 
NEMO, NOMO, NUMEO, m., Rebmer. 
siges nemo, »icter. Ü. 21. 
ZE SIH_NEMO, m. 
min ze sih nemo, susceptor. N. 45, 10, 
ABANEMO, m, Abnehmer. 


1 victoriae (munus). 
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dieabanemen dero uuercho, Jiturgos. 
Mep. 73. | 
ARPINOMO, Pa, ‚m., hacres, Erbneh: 
ERPINOMO. gl. K. mer. 
MIETANEMO, m. 
rn. pl. metanemun. Ra, 
metanemon. gl. K. 
NOOTNEMO,. Ra. id 
NOTNEMO. gl. K. b ie 
NOYNUMEO, raptor. Sg. 913. 
SIGUNENO, m., Sieger. 
a. 5. siginemo? Ra. siginomo? gl. K. 
triumphato? (cf. das obige NOMO.) 
sigenemo, triumphater,victor.Bo 5. 
d. $. sigenemin, vincenti. N. 83, N. 
d.pl. sigenämön. Bo. 5. 
WARANEMO, m, Wahrnehmer, 
nuaranemo gotes, zsrahelita. N. 53, 1. 
SIGUNAMLÄH, # iumphallı. 
sigenemelih kechose, inviela ratio, Syl, 
pogon siginamlichan, fornicem trium- 
phalem. Ib. 
NEMAHI, m., Nehmer. 
ther razo nemeri, rabıla raptor, Ald. 4. 
ABANEMART, m., Abuehmer. 
ehristun, der aba wemari ist dero ar- 
beite. N. 13, 3, 
WARNANEMARI, m., Wahrnehnter. 
ubaranemare, susceplor (salutis meae). 
N. 58, 27. 
NÖTNEMART, m., Räuber. 
nölnemare, violentus ereptor. Bo. 5. 
NEMUNGA, f 
ABANEMUNGA. Bo, 5. 
ABENEMUNGA. Db. 
(abenemunge; ademtio. Hs.) 
ANANEMUNGA, f., assumtio. N. SS, 19. 
TEILNEMUNGA, f., partieipium (Nee 
theil). Ru. 
HANTNEMUNGA, f., fideijussio. Can. 13. 
NEMIG. 
ANANEMIG. 
diu ananemiga, susceptibilis. Org. 
GANUMANI, £. 
framrechitla ganomini (?), translatione. 
Bl. 
UNGINOMANI, f., reviatio..Bib. 2. 


# 


| ‚ mercenarii. 


4 J., remotio. 
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UNTERNOMANT. Sb. Gh. 1.2 
UNTERNOMINI. M. 30. 


NISSINOMANI, -f. 
diu. missenomini des uucges, devius 


NAM. 


| ‚interruptione. 


error. Bo, 5. 


BINOMANT, f. 

in pinomani. Mo. 

in pinomini. Bib. 1. 2, 
VIRNOMANT M. 15, | F Ben 
VIRNOMINL.: Sb. Can. 10. 11.) 7/7 PER 


ur in daminatio- 
nem. 


NUMFT, NUMRTI, £. 


intellectus. K. 30. N. 41, 5. 


g. numfti (taga sinero numfti), adsum- 


tionis. T.. 136. 


a. numlft, erenbias. Pa. Ra. gt. K. 
BINUNFT, BINUMST, f. 
n. pinumst, distractio (proprii ruris). Ar. 
d. in dero binumfte (daz ih gelonot 


ne habe, den ih sculdie bin). Co. 


BINUMFTLIHO, Adverb. 


‚dionysius pinumftliche umielt sichliae 


unde be.diu sines keuualtes freisa 
bechanda. Ba 5. 


FARNUAFT, FARNUMST, f., Bermunft. 


Bedeutung und: Gebrauch: 
intelligentia. 
N. .4l, 5. enpacitas Mv. lux. Ar. 


unzint hara uuas diu fernumest de 


olco torcnlaris. N. 80, 8. diu rehta fer- 
numest dero eetholicorum. N. 54, 22. 
diser psalmus ist fernumest dero sy- 
nagogae. N. 73, 1. fleisklich fernu- 
mist. N. 74, 9. selbemo david ist fer- 
nuamist inlebesangen, inftellectus. N. 
53, 1. die selben /undes sint fernu- 
mist davidi. N. 54, I 
imo fernumist. N. 54,11. sulih fer- 
numist ist dawidis. N. 52, 1. an chri- 
stum siehet disin fernumest davidis. 
N. 51,2. das liebt minero uernu- 
miste. N. 31, 8. uuurden gesatot reh- 
tero fernwmeste.Na. ni feenameste 
N. 73, 18; ze dero fernwmeste dero 
scrifto (bringest du infrmos). N. 
103, 3: in nernumfte sint. Org. 17. 
rosche ze fernumiste, veloees ad im 
tellectum. N. 28, 9, an tro fernumiste. 
Na. uernumiste dero selo. Org. er 


uues sinkt sıe 


3 
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gab in fernumist snozzi, intellectum 
suavitalis. N. 50, 17.. äne fernumest. 
N. 73, 18. so habet iz die selbun fer- 
numest (Bedeutung). N. 59, 12. offena 
fernumest (habent din uuort). N. 
408, 1. gib mir fernumist. N. 77, 72. 
der umbe den durftigen fernumest 
habet, intelligit super egenum. N. 40,2. 
iro fernumeste sint sine tale. N. 
77, 22. in dien fernumesten sinero 
‚hendo leita er sie. N. 77, 22. ih lero 
iuh unsemfta fernumist. N. 49, 5 
Ferm und Flexion: 


‚8% [ernumist. N. 52, . 53,8. 5%, 1. 


74, 9. 89, 1. 98, 
fernumest N, frar #: 5.42,5 51, 2 
4, 22. 73, 1. W, 8. 
uvernumst. \Vm. IX. 
farnufst. K. 30. 
nernumfst. Win. 
varnenst. Ar. 
uvernunst. \Ym. H. 
uernumf,. Wm. III. 
s. firnunsti. Mr, 
virnunsti. Ps 2. 
vernumiste, N. 31, 8! r 
fernumeste. N, 41, 5 72, 22. Na, 


5,61 


d.s fernumeste. N, 43, 1. 44, b, 73,18. 


Rn. 


«5. fernumist. N. 15, 7. 48; 5: 


103, 3. | 
firnunste: Na. Ik : 
fernumiste.N. 28, 9. 73, 18. 39, 12. Na. 
wernumiste: Org. Bo. © 
verwumfte. Org. 17. N 
fernumest. N. 15, 7. 
73, 18. 74, 
9. 77, 72. 80, 17. .108,.7..118, 34. 
fernumesi. N, 31,8. 40,2. 43, IS 
72, 17. 73, 16. $Y,: 12,100; 2, 
uernumist. Org, +: 
firnunst. Nh. H. 
vsirnunst. Nd. IE. ; I. 
pl.fernumeste. N. 77, 2%: 


d. pl. fernumesten. N. 77, 72%: 
UNFERNUMEST (a. 5.) (Unvernunft). N. 


115, 165. 


FARNUMFTIG, FARNUMSTIG, BEER 


tig, intelligens. 
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fernumestig. — (ir) uuerdent fernu- 
mestig dero uuarbeite. N. 33, 6. ube 
deheiner uuare fernumestig, intel. 
digens, N. 13, 2. fernumestig uuard 
ih. N. 118, 104. 
fernumstig — pediu sin (uuir) fer- 
numstig sinero uuorto. N. 77, 67. 
fernumenstig ist (tes). Bo. 5. 
n. 8. m. uirnunsliger, ingeniosus (puer). 
Sb. Bib. 1. 
n. 5. n, uirnunsligaz, ingeniosus (puer), 
Mg. Bib. 2 
d. pl. fernumfstigen, capacibus. Ic. 
a. pl. m. firnumstlige, dociles. Db. 
UNFARNUMFTIG, UNFARNUNSTIG, un: 
vernünftig. 

unuernumistig uuaren. N. 44, 1. 

a. 5, unfirnunsligin, incapacem.Prud.1. 
(in einer andern Stelle von Prud. 1. 
steht uunumftie, incapacem.) 

UNFARNUNFTIGI, f. 

in unfernunfligi han ih gesun- 

dot. Co. 

UNFARNUMFTLIH. 

unfirnuslich (sic), incapabile. A. 
DANANUMNFT, f. 

s. dananumfti, elationis. Bib. 1. 
NÖTNUNPT, NÖTNUMFTI, ‚f. (Cf. de not- 
numfti. Z. fris. $.) 

Bedeutung und Gebrauch: 
violentia. L. Asc. 1. 2. vis. Em.5. Can. 9. 10. 

12. rapina. Bo. 5. T.83. 141. raus. H. 3. 

nolnumpht, violsitter. Bib. 1. in notnumfti 
bin ih sundie. Co. notnumpfti fol sint 
 (rapina). T. 14l, anu notnumft, absque 

. u. Em. 5. 

n. s.nolnuft (sic). L. 

g. s nolinumfti. H. 3. 

noinunfti. T. 83. 

notnumpfti. T. 4äl. 

d. s. notnumfti (notnunft. Ase. 1.). Asc. 2. 
Co. 

notnumfte. Bo. 5. 

a. 5. nolnumft Em 5. Can. 10. 12. 

notnunft. Can. 9. 

NÖTNUMFTIG.. 
n. pl. notnumftige, violent. T. 64, 10. 
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NÖTNUMFTARI, m. 
rn. pl. notnumftara, raptores. T. 118. vio- 
lenti. D. 11. 283. 
notnunftara, raptores. Bo.5. 
HARINUMFT, gl. a di 
NERINUNMFT. Ra, )> PFA&R 
TEIENUMFT, f., Theilnabme. 
teilnumft, participatione. K. 24 
ze Leilnufti (sic), ad partieipationem.K. %). 
SIGUNUMFT, SIGUNUMFTI, f., Siegnahmt. 
n. 5. siginumft, vieloria. gü KR. 
sikginumfli, solemnitäs, gl. K. 
sikinuft (sic), palma. Ib. 
g- s. siginumfti. Nd, Il. 
siginumfte. Nm. I. 
a. 8: stginumft, palmam; Re. vexillum.H.%. 
triumphum, gl. Kx 
siginumpft, triumplhunmn, Ra. palmas, 
Ra. 
sicnumf, palmas, vietorias. gl. k. 
d. pl. siginumftim, palmis. H. 7. 
ap. sighinumsti, virillas. Ja. 
SIGUNÜ MFTLÄH, triumphalis. 

a. s m. sigänämftlihen. Bib. 1.), Zrium- 
siganuflihen (sic). Me, (phalen 
signumphlihhan. Rb. / (form. 

cem). 

n. pl. m. siganumftilicheleitida, friun- 

phales duces. H. 22. 
‚SIGUNUMFTARI, m, Gieger. 
n. s. sigenumftari, wictor. Nh. II. 
sigenunftare, triumphator.N. 111,5 
n. pl. siginumftare, victores. Nd. 11. 
FURENOMES, FURNOMENES, gänzlid. I: 
her? 
furnomenes, funditus (cadat). Re. 
furnomes, in finem (uuanda so fur 
mes ne uuirt fergezen dero armo 
quoniam non in finem erit oblivio paw 
rum). N. 9, 19. 
furenomes, in finem (ziu got habest 
unsih furenomes feruuorfen, gi 

deus repulisti in finem). N. 73, 1 

uuendest du dana dina hant un 

dina zeseuunn uzzer mittemo dine: 
buoseme so lurenomes, quid averlis 

in finem. N. 73, 11. 


‚ vicloriae, 
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furenomes, quae cum-. Bo, 1. 

sie antuuurlinsih furenomes tara dien 
leidaren, se fotos accusatoribus permit- 
terent. Bo. 5. 

ziu sulen uuir so.lJustsames listes [ure- 
nomes unanchunde sin? Be. 5. 

ze dero uuis mag lero Jurflo mit rih- 
tuome nah furenomes laba uuerden, 
auferri penitus non potest. Bo. 5. 

furenomis: echert tise sibene sint fu- 
renomis quantitates, propriae aulem quun- 
titates hae solae sunt, Org. 


NAMO, m., Namen, nomen, sanskr. näman 
(von Pott wohl mit Recht als jnd-man der 
Worzel jnä, fennen, zugewiesen, so düls auch 
nomen statt gnomen sleht; cf. auch grarus, 
yawoxw, noscere), golh. namo (neufr.), nord. 
namn, nafn (neutr.), angels. naına. 

Bedeutang und Gebrauch: 
nomen, Is. 4, 1. R. Pn. T. 2, t. Pa. gl. K. la. 
N, 9, 11. Wm. 4, 4. H. 6. Frg. 47. M. 31. 
persone. M. 30. Glh.- 1. 2. 
namo, nomen (als Redelheil). Ru. 
uamon, vocabulis. Ra. gl. K. 
namo uone namin, denominalivum. Org. 
pringent guollicbi sinemo.namen. N. 28,2. 
(reuuent sih in dinen namen, N, 88, 13. 
breitent sinen namen. N.:2S, 2, 
Jdinemo namen salmesangon ih. N. 9, 3. 
sn dinen namen iehen uuiriemer. N. 43,9. 
naman scuof, nomer imposuit. Ib. 
then her andaremo namen hiez petrum, 
quem cognominavit pelrum. |. 22, 6. 

in namin: — in namen simon hiez T. 
212. 1. in namin kotes, in nomine dei. 
H. 7. then der [ater sentet in minemo 
namen. T. 165, 4. ob ir uuaz bitletthen 
faler in minemo namen. "I. 175, I. in 
drubtines nemin qubedendi, is domini 
persona dicens. Is. 4, 5. in cyres nemin, 
sub cyri persona. Is. 3, 3: 

in namun face): — in-dinen namen, sub 
nomine. Mep. 71. in nomine tno. N. 53, 3. 
62, 5. 65, 9. in sinen namen uuerdent 
kelobot. N. 104, 3. thiu uuerk thiu ih 
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uuirku innan ihes in namon faler mi- 
nes. OÖ. III. 22, 17. 
binamin: — pi nemin, nominatim. M. 30. 
Gh. 3. er sie alle be namen nemmet. N. 
146, 4. Jar ze iro greberen hareton sie 
in be namen. N. 48, 12, bi namen uueiz 
ih thih al. ©. V. 8, 38. be namon (wenn 
die Forın richtig ist, acc), unumquemque 
nominans appellat. SC. 
umbi namun. — umbi dinen namen li- 
best du minen sunden. N, 24, 1l. er 
leita mih after dien stigon sines reh- 
tes umbe sinen namen, nals umbe mi- 
ne [relıte. N. 22, 3. umbe goles namen 
irsterben, pro-. N. 560, 17. 
durh namun: — durlı dinan namon ar- 
beita lidan. Ol. ther dar forlazit hus 
thurub'minan namen. T. 106. tho zalt 
in thiu sin guali thio selbun arabeiti, 
ihie sie scoltun rinan Ihuruh namon 
sinan. OÖ. IV. 7, 14. 
Forın und Flexion. 
n. s. namo. Is. 4, 1. 5, 2.6. R. Ra. Pa. gl. B. 
B. Cu. 60. 79. Pn. Frg. 47. N. 6. M. 30. 
Gh. 1. 2. T. 2, 1. 4, 11. 7, 4 53, 7.0. 
1. 7,9. 9, 16. 14, 8. 11. 7, 48. 21, 28. 
Ill. 22, 6. Mep. Org. Bo. 5. N. 9, 1. 
19,2. 21, 16. 33, 1. 39, 5. Wm. 4,4. Ru. 
g. $. namin. Db, 
nemin, Is. 6. 
namen. O.TJ. 14, 4. II; 16, 28. 23, 2%. 
Mep. Org. Bo. 5. N. 2, 11. 43, 21. 44, 
18. 73, 7. 78, 9. 
d. s. namin. Pa. gl. K. Ep. can. 3. 4, Org. N, 
95, 7. 1. 7. 
nemin. Is. 3, 3. 4, 3.5. K. p. 598. 63. R. 
Frg. 33. 47. Ol. M. 30. Gh. 3, 
namen. T. 2, 1. 4, 11. 22, 6. 165, 4. 
175, 1: 200, 5. 212, 1. 224, 1. 232, 2. 
O. IV. 4, 47. N. 12,5. 19, 8 238, 11. 
33, 1. 65, 2 Mecp. Org. Bo. 5. 
nammen. T. 59. 
namon(?). SU, 
naman. T. 164, 1. 
a. 5. namun. R. Rd. H, 2. Frg. 5. K. 2. Is. 6. 
€. Ct. 159, E. Gh. 1. 3. M. 31. 
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naman. Ib. 
noman. B. 
namen. T. 2, 5. 5, 8. 13, 6. 0.1.1, 2. 
9,8. 27, 25. IL. 16, 27. Ald. 4. Mcp. 
OUME 1. 
namen. Mep. Org. Bo. 5 EN 5, 13. 21, 23. 
25, 2. 32, 10. 33, 4. 57,6. S$, 13. Syl. 
n.pl.wamen. N. 100, 3. Mep. Org. Bo. 5. Syl. 
g. pl.uamono. R. 63. 
namon. N. 15, 4. Ncp. 
d.pl.uamom. Pa. 
namon. Ra. gl. RK. N. 147, 1, 
a.pl.uamon. O. I. 1, 12. 
oamen. Mcp. Org. Bo. 5. Ns. 
namın, Org. 
ALANAMO. 
remigius leret unsih tisen auciorem in 
älenämen uuesen geheizenen martia- 
num unde minceum etc. Mcp. 
MILTINAMO, m,, cognomen. Pa. gl. K. R, VA. 
1. 271. 
d. ımiltinemin, cognomento, Ib, Rd. 
(miltnamen. D. Ill. 59,) 
BINAMO, m., Beinamen. 
d. in binamin uuardh chinemnit, cogno- 
minabatur. Is. 6. 
pinemin, pronomine. K. 2. 
FORANAMO, m., Bornamen. 
a. fürenämen, praenotatum nomen. Mep. 68. 
(CHUNTNAN, agnomen. Sal. 4.) 
DIENAMO? (ist es diu-namo?), persona mi- 
nistri. W. 
SELBNAMO, m., romen feivitatis). N. 77, 43. 
u. selbnamin, nominativum. N. 77, 43. 
NAMALÖS. 
NAMAHAFT, nambaft, berühmt. 
d. pl. uuaz uuirl danne an in so name- 
haften fernomen ane aller iu- 
dono liut. N, 77, 68, 
Supenativ: 
namahaflista (namibaftista. Bib. 11.), 
opinntissima. Bib. 10, 13. 
namahafdeste, opinatissimus. L. 
namaaftosto, nominatissimum. P. a 
sines namohaftesten dienestes, off- 
ciorum potissimorum, Mep. 25. 
namahaftista, opinatissimam. Bib. 6. 8. 


NAMNJAN, NAMMJAN, NANNJAN, 
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allero namöhaltestun,potissimam. Mecp. 39. 

‚die namohaftesten, potissimi. Mep. 26. 

die namohaftisten, 'polissimos. Mep. 4. _ 
NAMAHAFTO, nominatim. Bb. namahafto 


„.memnit T. 133. iher gomo then ir zal. 


tut ioh namahalfte nantut. ©. 1. 27, 27. 
Superl.: namohaftöst kechiesest, : prae- 
sertim decernas. Mcp, 25. 
NAMAHAFTI, f. 
d. namhaftii, appellatione. K. 63. 
namehoafti, auctoritate. Bo. 5. 
NAMAHAFTIG. 
namhaflign (sic), opinatissimam. Bib. 4. 


NANILICH, memoriale (sit a generatione in 


generationem). N, 101, 18. 
Superlativ. — a. pl. u. diıu namolichosten 
ding. Mcp. 


NADBIIG. 


ÜUNNANIG, innominabile. Org 
EINNANIG sint, univoci. Org. 
heivent, univoca. Org. . 
KELIHNAMIG sint,, aequivaci. Org. 
GEMEINNANIG siut, univoci. Org. gemein- 
namig heizeut, Naivoka. Orr”. 
MANAGNANIG. 
manignamigiu sint, plurivoea. Org, 


einnamig 


- MISSANANIG. 


‚missenamigiu sint, diverkivoca. Org. 


NAMITL f., Benennung. 


d. s. qualun iz so zami, er sinan namon 
nami, 
thaz man in ther namiti thes alten 
io gihogeti. 0.1. 9, 14. 
thaz er zeichan dati in mines na- 
men namiti (namatı. cod. V. P.). ©. 
U. 13, 26, 
nennen 
(nord. nefna, angels. nemnian). 
Bedeutung und Gebrauch: 
nominare. T. 22, 15. nuncupare, le. wocare. 
Is. 5, 2. appellare. K. 63. conpellare. Bo. 5. 
memorare. Mr. Sb, 
nemniuilihisraclogot, voco nomen tuum 
deus israel. Is. 3, 3. thaz ih thes gi- 
rendu, mih gotcs sun nennu. ©. Ill 
22, 58. isl siin name so.sie inan nem- 
nant. Is. 9, 2. nemnit v. selit, cenzsetur. 
R. 
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“ "Rentbenjthu, bi namen nennist. O. V. 


nn 


+ 


TE 


5 80. ,Ahu,.horis uuaa sie nennentioh . 


„tbibh,anszellens.O. IV, 19,40. der sih 


T 


imo ein uuazar. O, In. 20, 25.,5ib una- 


„rum sie einowtiy awio:mamthaz kind 


nantı. 0.4. 9, 10. nemnis.sinan na- 


U. 
namda.peceatorem. N. 94,412; , jene. wore |. 
nämdön, „piaedietorum: Orgyımant er 
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namtun.-T, 4, 11... -:. 
(er) nantj. Mz. Bib. 1. 2. O. 1. 9, 10. 
p-a. nemmende, Mcp. Bo.;5. 
-nemmindo, Org. 
nemmende. Mcp. 


‚PP: g- pl. namdon. Örg. 


br GANAMNJAN, nennen, 


man ialaunem. D;,2,,5. wemnit inan . 
trwhtin.. I. 130: :nemnit 'namahafto. 
T, 133.50 sie inan'nemnant.:Is. 9, 2 


iuz thio buah nenunent ioh forasagon 


sinnent ,O..V. 9 .49.. thie simo gualti 
: nautun,,(), 111. 15, Kenia : A 


Fornr und Flexion; 1, 


Inf. nemman. K. 6. 


ngmmen. Bo. 5. on 


1. mi nompanne Is.5, 24 ı. 


zi.-mennenne. OÖ, V. 17, 33. 
ze nemmenne, Bu. 5., 


(ih) nemnia-.Frg. 51. Isıo, 8, 


‚nennu. O,,lll. 22, 58. 


(du) »nemmis T,. 2, d. 


nenpist. Q.V. 8, ade 


(er) nemmit. Ic. 


nemmet. NMcp. N. 146, 4 


it hemmit, R. 1..130 133, 


nennit. O. II, 22; au T. 130. 


(wir);wemen. Org- 


‚tennen..Ö. IL. 8, 3. 14 = WB 7 


(ir) nennet.O, UL. 18, 44. 
(sie). nemmannt. Is, 9, 2. 


er 


‚acanent. Mr.. Sb: gl. K. 0.11. 14, 2%. 
ill. 4, 4. 6,6. 12, 12. IV. 19, 40. V. 
9, 43. 


(du) nennes. O. 1V. A, 35. . 
(er) nenne. O. IIL 26, 64. 


nemine. N. d. ps. gr. 


(sie) nemmen. K. 63, 
(er) nemnida. Is. 4, 6. 


namta, 'T. 22, 5. 

namda. Mcp. N. 84, 12. 

‚nanta. O. IL 12, 55.-V.-7, 53. 8, 33. 
nant er. ©. 11. 2, 25. 


(wir) wantun. O. IV. $, 


(sie) nantun. O. 1. 17, 31. UL 15, 4. IV. 


11. 


1b, 37. 


Bedeulung und Gebrauch: 
ı gimemnis,.vocabis. T..3, 4. ir ginennet 
‚: mamon min. ©. V. 16, 43. ni man sie 
sug io unanne,zi korbin ginenne, 
0. HI. 7, 60. kinemmeet, invocelis. 
K. p.;uner ist,.quad, hiar untar iu, 
thaz mih ginenne zi thiu, tber un. 
tar iu ikbaz uuelle, thaz sunta in 
mib gizelle ©. IH. 18, 3. zi kriste 
er thih ginanti. O. IV. 19, 50, ca- 
namnit (part. p.), appellatur. Pa. ca-- 
nemnit (part. p.), censetnr. Em. 19, 
uuenan her uuolta inan ginemni- 
tan uuesan, quem vellet eum vocari. 
T. 4, 12. uuas ginennit barrabas. T. 
1995 2. uuard imo ginennit namo 
heilant, vocatum est nomen ejus iesus. 
F. 7,1. nu thie zi gote sint ginant. 
V.All.,22, 51. zi guale si er ginanto. 
O.1.4,2. ein burg ist thar in lante, 
{har uuarun io.ginante, bi inti 
uuenti, ziedilingo henti. 0.1, 11,23. 
tho uuihta siu tberalto, thar forna 
‚iu giuante. O. 1. 15, 25. 
- Form und Flexion: 
Inf. ginennen. ©. 1. 1, 12. IL 9, 29. 
genemmen. Org. Bo. 5. 
(du) ginemnis. T. 5, 4. 
(ir) ginennet. V. V. 16, 49. 
(er) ginenne, O.1. 1, 39. 111. 7; 60. 18, 3. 
(ir) kinemmeet. K. p. ’ 
(er) ginanta. O. I. 27, 25. 
(er) ginanti. ©. IV. 19, 50. 
p-p. canamnit. Pa. 
canemnit Em. 19. 
ginemnit T. 63, 1. 107. 113, uue- 
san. T. 97. bist. T. 4, 17. ist. T. 
3, 5.5,4 78. si. T. 4, 11. uuas. 
T. 5, 12. uuirdit. T. 11, 5. uurdi. 
Frg. 51. 
[69 ) 
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NAMO. 
(ginomit. Bib. 5.) 


ginennit. T. 97. ist. T. 88. 117. 
199, 3. sint. T. 22, 14. uuas. T. 


199, 2. uairdit. T. 3, 7, uuard, ° 


T. 7, 1. 
ehinemnit ist. Is. 3, 2. uuirdit. 
Is. 5, 2. uuard. Is. 3, 3. 6. uurdi, 
Is. 3, 3. 
kinemmit (in gl. K. steht kimen- 
nit) ist. K. 2, Rb. si. K. 68. 
ginemmin(!) ist. K. 1. 
genemmet sint. Org. N.98, 6. uuas. 
Be. 5. uwerdent. Org. 
genemmit sint. Syl. 
ginant. O. IL 22, 54. — n.s.m. gi- 
nanto. 0.1. 4, 2. 15, 25. De m. 
ginante. O0. I. 11, 23. H. 9, 8. 
GANAMT. 
n. 5 m. genamdo: der ze guote ge- 
namdo, benedictts. N. 17, 47. 
ze ubelo genamdo.N. 117,26. 
n. 5. f. din fore genamda antiphona.Mu- 
=. pl.m. eanamte, vocati. Pa. gl. K. 
genamde: ze guote genamde 
sint ir, denedicti, N. 114, 15. 
ze ubele genamde, maledieti, 
N. 118, 21. 
genamden: fisegenamden sin- 
na. Bo. 5. 
».pf. n. tiu gemamden. Org. 

8. pl. dere genamdön. Bo, 5. dero 
fore genamdon geferton, 
praedictarum comitum. Mep. 60. 

ed. pl. kinamtem. K. et 
enämden. Org. ME 

KINAMTLICHER, appellutivum. ke. 
UERNEMMET, permulgata. D. U. 342. 
GANAMNO, gleihnamig. 

n. 5.m. cehinamno: dAhes, Jher ana 
ebanlrih ist gote endi ehi- 
namne ist mit godu, cujus 
una imago eum deo est et uni. 
eum nomen divinilatis. Is. 3, 4 

(gnanno, rognominalis. Hs. ae 
guwivoens. Sat. 1. 3, 4.) 
n. pl. m. kenamm in: iohannes unde aber 


 ; 
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iohannes sivt kenammin i.ha. 
bent kelichen namen. Org. 

n. pl.n. kenammen, aegiivoca. Org. 
' NEMNHLIHO, nurieupative. ‘Gh. 3. 
NEMNENGA,' Sf (Nennung), syllaba. Ra 
nennunka, vocabula. gl. K. 
GANEMNIDA, GANEMNIDI, F relatio, per- 
sona. 
m Ss. konemmide, persone: Nf. I. 
g.  keniemmide, personae. N. H, 
d. s. vone dero getieinidi, er persona 
fehristi ehad david). N. H. 
a. $. kenennida, personam. N. IL 
n. pl.kenemmida, reldtiones (trinitatis). 
Nf. IR. personae. Nf. IE 
kenenneda, 'personde. 'Nf. TE. 
ed. pl.ginemmidun, persönis: Gh. 3. 
a.pl. kenennida, persönas: Nf. 11. 
genenneda (thtedri 'genenneda), 
personas, Co. 2. '' 
GAGANNEMNIDA; f., relatio.' 
tr gesceidene' personde ougent uns 
tri gägennämmeda dero Zrinitatis; 
uuaz sint gogennemmeda ane das 
latine sint relationes. N£. 
MISSANEMNIDA, f. La 
n. pl. die misseninimed; falsa nomina. 
Bo. 5 öl — 5 
CHTNOMIDIU? der Form Boch Aitjektir 
dhru selba maneghiu ehinomidiu 
araughit dhaz meghiniga chiruni 
dhera dhrinissa,: ipse@ pluralisas per- 
en irinitatis gta ge nysterium. 
Is. 
NAMÖN, ae. nennem, 
Inf. nümödn. Bo. 5. 
(er) namod. gl. X. ns 
namot. Ra. Mu} SCHDE: 
(sie) nament, vocant. VG. IH. 388, Mep 
(wir) namoem, vocemus. H. 3: 
p- a. namonter, implorans (nomine kurnum). 
VA. XII. 65%. 
n.pl.m.namonta. VG. IIT. 148. }, voca» 
namonde: Ncp- | tes. 
P: p. genamot ist. Mep. kenamot pirnt 
(nominamini). N. 2, 1}. genämöt 
wint. Mcp Org. Bo. 5. genamote 


rd ” NEIM; If 


.‚sint. Org. genämöt si, ‚yneihelur. 
Mep. 1l.. genamot.uuarin. N. d.ps. 
gr.kenamot uuirdit. Org. kenamot 
uuerdent, Org. 

2 j6.,M, genamoter. Mcp. '; 
‚u. 5. n.. genamotez. Bo. 5. 
n. pl.m. genamote. Org, 

a. plen. genämaotiwu. Bo. 5. ., 

IRNAMÖT, nominatus; berühmt. 

irnamot uuard, nominatus (est usque ad 
novissimum lerrae). Mu, Bib. 1. 2. 

@. 8. m. irnamoten, nominglum(germen). 

M« Bib. 1. 2, 
a.pl.m. irnamota, rominatos, ‚(ascenso 
"res equorum), Mi Bib..1.;2. 
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NEIMsas, meinen, kommt, so wie scine deri- 
vata, nur in N. Mcp. Bo. 5. und einem cod. zu 
Einsideln vor. C£. MEINJAN und BIMEINJAN. 
neimo, Zoguor. -D. 11,.:332. 


er neimel parnassum. Mcp. 


din. gnada neimo ib. N. 39, 11. Esa2r 


daz neimit, id est. N. 77, 31. 
tiaer neimda, de qua foedus instabat. Mep.17. 


irliebte miniu ougen, ‚ih neimo ougen 


des herzen. N, 1,4 
fone sinero persona, ih neimoiob, chaden 


eteliche uuesen gescriben allen disen’ 


salmen. N. 37, 12. 


die eresten fontes, ih neimo epostali, die. . 


chamen fone israhel. N. 67, 27. 
qui facit angelos, neimit. Rg. 2. 


sie geschent noh alla die uuerltnahmir 


becherta, pediu nement (sic) sie, Jaz 
‚min name fertiligot si, so sie lusta, ‚N. 
“40, 12. 
die neimo ih, die ‚min folch ferslindent 
::y1so brot. |. 5%, Be. 


christus ist finis, an in unirt keneimet di. 


ser salmo. N, 8, 1. 
do ih hiez opheron "agnum immaculatum, 
‚do.neimda ih mih selben. N. 39, 8. 
Form und Fiexion. 
(ih) neime, D. II. 332. N. 12, 4. 37, 12. 39, 
11. 52, 5. 67, 77. 143, 8, 
(er)>neimät.: N. 77, 31. Re. 1, 
neimet. Mcp. 
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(sie) neiment? N. 40, 12. 

(ih) neimda. N. 39, 8. 

(er). neimda. Mcp, 


pP. p- keneimet auirt. N, 8, 1. 


BINEIMJAN, .decernere, disponere, statuere. 
‚ beneimet, disponit. Bo. 5. 
ih peneimda, disposwi (lestamentum). N. 
85, 4. 
daz (uuort) er has beneimda, dispo- 
suit, N. 104, 9. 
penemta, destinavit, Rg. 1. 
sie beneimdon, daz sie iro strieche 
ferburgin, disposuerunt-..N. 63, 6. 
diu (sang) dara zu beneimetssint, dispo- 
site. Mecp. 4. 
ae sol man daz kedultigo tragen, daz 
er beneimet ze tuonne. Ne. 
"Yiz'tu beneimest, decretio. Mcp. 
dia (legem) got dien alten beneimda. 
N. 24,10. 
drolicho beneimda, minabatar. Mep. 14. 
beneimdon iro ougen ze stecchenne 
an dia erda, stafwerunt. N. 16, 11. 
ze romo uuas sito, daz die forderen 
hiezen in fabulis al gesceriben, daz 
sie beneimdon iro afterchomon. N. 
24, 10. 
consnlatum mir ben@imnendo, decernendo. 
Bo 5. 
sint pineimet ze en praedestinati. N. 
32, 13. 
ih ne habo noh tar ana nieht peneimet, 
 nondum metı promta'sententid est. Mcp. 24. 
ih kehorta, unaz du beneimet habest, 
andivi anditionem train. Nh. 
daz si (providentia dei) bentimet habet. 
Mcp. 
uuaz da uns pencimet eigist. N. 73, 20. 
beneimden, dispositis. Mep. 14. 
Form und Flexion: 
(du) beneimest.. Mep: 21. - 
(er) beneimet. Bo. 5. Ne. 
(ih) peneimda; N. 88, 4, 
(du) peneimdosi. .N. 43, 18. 
ter) beneimda. Mcp, 14.1, 24, 10. 14: 104, 9. 
p nemta. Rg. 1. 
(sie) beneimdon. N., 46, 11. 24, 10. 63, 6. 
[ 69" ] 
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p. a. beneimendo. Bo. 5. 

. pP. pı beneimet sint, Mcp. 4.N. ., 13. be 
neimnet uuas. N, 73, 12. peneimet 
habo. Mcp. 24. beneimet habest. 
-“Nh. beneimet babet. Mcp. penei- 
mit eigist, N. 73, 20. ABERLORE 
uuurten. Bo..5. 

d. pl. beneimden. Mcp. 

FORABINEIMIT. 

a. pl. n. diu fore beneimden, praedesli. 
nata, Bo. 5. 
BINEIMSCRIFT. 
BINEIMIDA, f. > 
peneimeda, deeretum. Mcp. 25. 
pineimedo, dispositione (dei). N. 93, 13. 
beneimedo, praedestinatione (dei). Bo.5. 
beneimido heilegi, proposito sanctitatis. 
N. 24, 12. 
peneimeda, lex-. N. 17, 10. 
min beneimeda, testamentum. N. 58, 29. 
altiu beneimeda, vetus testamentum. N, 
39, 16. 
diu niunma beneimeda, novum testa- 
mentum. N. 88,4. 
beneimedo, decretis. Bo. 5 
Form und Flexion: 
n.. 5 peneimida, N. 74, 9. 
pineimeda. N. 77, 10. | 
b(pJ)eneimeda. Mep. 25: N. 74, 
88, 4. 29. 40. 59, 16. 
8. 5. bineimedo; N, 77, 66, . . 
beneimedo, Nz. N. ah 8, 
105, 45., .f 
d. s. bineimeda. N. 77,3. 
pineimede, N. 9, 13. 
beneimido. N, 24, 12. 
beneimedo, N. 49, 9.77, 25. Bi 19, 
104, t0, Bo. 5. A 
#. 3. beneimeda. N; 2, 10 ©, r 73, 
20. 77,66. 88, 35.40. 110,9. 135, 12. 
penemida, Pe enein N. 2 4. 
a.pl.beneimeda, Bu, 5... 
BINEIMIDARI, m., Zestator, : 
d.pl, EIRSTRAF NIS THREE N. 3, 6. 


.. 


NIUMO, m., modulatio, Mcp. 43. (Nur bei N. 


4 


NEMET--NUNNA. #0 


und‘ Mep;; ‘ef, 'atich neumäta in Ece. IP. de 
cas. $. galli. cöd. 18.915) 
'd.'$.'miumon, eantieo (an dero eytharage- 
sungenemö). N. 91, 4. daz ist'ke. 
lindot, daz man freuui mit niu- 
mon fd. pl?) a ane unort. N. 
32, 3. 
g.pl. niumoß/l sonorum. Mep. 58: modulatio- 
num, Mep. Al. 
d.pl.niumon. Mep. — ougen freuni mit 
- -niamon (d. 3.29; dar uuir mit uuor 
“ ten nemügin. N. 94, 1. 
NIUMÖN, jubilare, psallere. 
 nttuemoen, N. 94, 2. 
niumeien. N; 94, 1. ; 
niumont, psallite. N. 97, 4. niument imo, 
jubilate. N. 50, 2, 


‚ Jubilemus (gote). 


NEMETes, Volksnamen. TG. 2% 
NEMETum, spira (Speier, St.). Tr. 


NIMIDas. — de saeris sildarum, quae nimidas 
vocant. Indicul, superstikionum. 


NUMEDIUSC, kumibifg. 
numediiscen, numidam (ugurtham). Prud. 1. 


NUMULISINTHIS, Ihrazischer Frauennamen. 
* NIOMERs. MER. 


NAN .. IR “L 
NONA, £, None. 


"Jiaf er tho filu fram, so nona zit the bi- 
quam, Q. IV, 33, 15. 
"thoa uuas in ala uuara fon sexiu uns iu 
‚,aona, 0. IV, 33, %., 


NUNNA, S-, Nonne, nord. nunna, angel. 
nunne. Üf. monachi et nonnae, Cup. Carlo 
manni und de duabis nonrianis im einer Ur 
kunde von 779, — $, ronnus in Du Fresne. 
n. s. nunna, sacerdos. D, 1. 325. 

nunna. Gh. 6. Tr. Sal, 4. 
nunns Sal. % ' j 
n. pl. nunnun, sacratas virgines. Prud. 1. 


e A Junctimoniali. 


109 NUNO —=NIUN. : 


NUNO. Nom. pr. 
NUNNIL, ‚Nom, pr. 


NEIN SEIN. 


NIUN, neun, novem (goth. niun, nord. nin, 
angels. nigan, sanskr. navan, lat. novem, gr. 
Ark, hit. dewyni. A. Benary scheint mir mit 
Recht dieses Zahlwort auf sanskr. nava, nhd. 
niwi, neu, zu beziehen, als eine neue Zalıl, 


nach & Auch im Ossetischen ist ast,. acht, NINIWISC. 


‚farast, neun). K. 18. T. 96. VA. I. 249: Mep. 
innien teil. Mu. niun unisun, novemn mo- 
dos, Syl. 

Alenetehiond (obne Substantiv) lautet die Form 
niuni (doch auch niun inti niunzog. T. 96. 
veben niuni inti Viunzug. T. 96.) und'wird 
leklirt. 

- niuni. T. 115 

g. tero niuno, Mu. 

e. in niuniu (teile daz ander). Mu. (in cod. 
gud. auch nuniu) 

NUNAUGA. 

NIUNLIU FIG. 

NIUNHUNT. 

NIUNZEHAN. 

NIUNÖN. 

mit tero regula niunonnes, per novena- 

riam regulam. Mep. Al. 

geniunot Sr (diu zala). Mep. 

keniunoten (a. 8.) namen (in 9 getheilt). 

Mcp. 
NIUNZUG, 90 (nord. niuntigir). 


»iuni inti niunzug, auch niun intiniun- 


zog, 99. T. v6. ; 
NIUNZUGOSTO, der 90M, 
Riunzogosto fiordo, der 94", K. 10. 
a. niunzogostin feerdiu. K, 9, 
NIUNTO, der ge, nonus. K. 13. 18. 
der niundo. Syl. manot Blunie, mensis 
november. Pa. gl. K. 
8.» f. niuntun, K. 48, 
d. s. m. niunden. Mu. 
d. s. f. ninntun. K. 48. 
niundun. Mep. 
@.8. m. niunden. Mep. 
0.3. f. niunta uuila, zonam. I. 13. 


x 
NEONALDRE--NAND. 1092 
niuntun. 'T. 109. 207. 


unzi’za niunta zehantin, usque nonum 
AOETRNER: K 15. 


NEONALDRE s. AL. 
NIONER s. EWA. 
NINIWETISC. 


h 'ninivila. : 


dea nineveliscun man. Mat. % viri nini- 
‘thie.nineuiscon man.-T. 57, 4. vitae. 


N AND, ef. sanskr. nand, gaudere; oder zu 
NAM (m vor d zu n)? 


NINDAN? audere? 
GANINDAN? 
er ginand: — uuio firdan er unsih 
fand, tho er selbo todes ginand. ©. 
1 
'NENDJAN; ef. nord, nenna, se applicare, a 
se impetrare. 
(er) nendit steht über femptantibus in Can. 4. 
so uuer so nan biruarit, er gunat 
fon imo fuarit, er fro fon imo 
gengit, so uuer 80 zi imo nendit. 
©. IV. 26, 14. & 
(sie) nendent. — die an unsih nendent, 
insurgent. N. 43, 6." 
(er) nandta: — er blider thana unanta, 
so unersozimonandta. O. 111.14, 78, 
.p-a.nendante, praesumendo. Fre. 59, 
nendendo: sie heuent sih hoho nen- 
dendo. N. 106, 26. 
a. pl. m. nendente,insurgentes (in me). 
N. 91, 2. 
GANENDJAN. 
‚(ih) gineudu. — -thaz ih thes ginendu, 
.‚mibgotes sun nennu. O. IL 22, 58. 

(er) kenendit, audet. Reg. 

(du) ginendes: — stant uf, quad er, 
gihori mir, ioh nim thin betti 
mit thir, thes sar nu thuginen., 
des, 'ioh gang ouh thines ’sin- 


des. O. IIk. 4, 28. 
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(wir) ginenden: — thaz sin tod ubar 
al ni uuese in uns so ital, thu- 
ruh unsero ubili ioh manag- 
falto frauili; suntar thes gi- 
nenden, mit sinen jamer men. 
den. O. Ill. %6, 67. 

(sie) ginenden:— in thin sie ihes gi- 
nenden, sih himilriches mea- 
den. ©. Il. 12, 36. Ihaz sie ouh 
thes ginenden, mit uns sih sa- 
man menden. ©. IV. 37, 3a. 

ANANENDJAN. .., 
nanton mih ana, TSV SUPEr Me 
(iniqui). N. S5, 14. 
do unsih die menniscen ana nantonm. 
N. 123, 1. 
ananendendes, incursandi. Mep. 66. 
fone mih ananendenten (genere mih). 
insurgentibus in me. N. 58, 2. 
ARNENDJAN. 
[ze lezzest sie ernande (magte, entfchlof 
fih). D. 111. 51.] 
(turpin ernante, die scare cr anrante. 
Cdg.) 
NAND, m. (oder auch nandi, f.?) 

n. 5. gameiti nand unfestnissa (wenn 
so gameilinan dunc festnissa, 
pragsumlio infirmitatis, zu verbes- 
sern ist; gameiti nandunc fest- 
nissa kann wohl des infirmitatis 
wegen nicht gelesen werden). 

d. nande, femeritatae (stultitiae). Bo. 5. 
- N. pr. NAND. NANDING. NANDUNG. NAN- 

DINO. NANDOLF. NANDGER, NAND- 

‚GIS. NANDGOZ,. NANDHERI. NANDWIN. 

NANDRAT.NANDRIM. NANDPERT.EBAR 

NAND, BERNAND, RUADNAND, RIH- 

NAND. FOLCNAND. KERNAND. DIOT- 

NAND. SIGINAND. WILLINAND. HERL 

NAND. HLIUMNAND. HRUODNAND, 

WOLFNAND, auch FERNANDUS? WERI- 

NAND. WICNAND. — ‚NANDILA, /. 

NENDIGI, £. 
a. nendigi, audaciam. N. 34, 26. 


NIUNT erscheint als Conjunktion mit der Be- 


deutung sin etiam in: 


NANZO — NIERO. 109 


sin ende ist öiv (io?) doeh tero selbon 
saldon ende, niuat folle siengin ‚sie 
imo unz tara, ultimus tamen vitae die 
mors quacdam fortunae est ehiam manentis, 
Bo.5. S. 64. Gehört es, was schon der Form 
unt wegen zu bezweifeln ist, zu unt als ni 
unt [cf. den späteren relativen Gebrauch des 
unt (s. ANTI) und die Bemerkungen bei 
ni]? oder zu niwi, als niwun mit angehäng- 
tem t? 


NANZO. Nom, pr. 
NANZINC. Nom, pr. 


NARRO, ., Narr, nord. narri. (Ist doch 
wohl nicht das lat. zario, subsannater ?) 
2. 5. narro, lumber, brusus. Ic. stultus. Pa. 
gl. K. navus. Ra. gl. K. morio. Pr. c. 
@. 5. narrun, vecordem. Ja. 
d.pl.za (zi. gl. K) narrom uuerdant, sul 
 fiunt. Pa. gl. K. 
NARRAHEIT, f., vesania. Ja. R£. 
narheit, vecordia. Ic. 
ARNARREN, ernarren. 
irnarrees, desipis. Bo. 5. 
irnarrit, obstupescat. Bib. 4 
irnarres. Mo, Bib, 1. 2. 
irnarrest. Bib, 6. 7. 
irnarrast. Bib. 10. 13, [> OP%fupescae. 
(irnarrist. Bib. 5.) 
irnarrenter. M. 9. Can, 7. u a 
irnarreter. Can. 11. „ desipien. 
NABRIZAN, apostalare. RB. 2 


NER;jan s NAS. jr * 


NER ER, Ra. ZU N 
NERER. ib, 


NUR-INBERG, NURBERG, Rücnberg Opisn.; 


cf. noricz, noricum. 


NIERO, m., Niere, ren; nord. nyra. 
n. 5. niero, rien. Pr, v.t. niere v: lende- 
brato, renuncrlus- L. 
neiro, rerunculus. F. | 
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‚tniere, renuncnlus. Tr.) 

niro, ren, testiculus. Pr. t. 
n.pl.nierun. Bib. 9. Wn. 863. 

‘ niorun. Ib. Rd. 
niorin, Em, 31. 
neiron. A. 
neorum. Bib. 12. 
nieren, renes. Bib. 9. 
neorin, duo paria. Zf. 


{nierm, renes. Wn. 460. Zumbi, Wn. 460.) 
NORICi, Volksnamen. Vel. pat. 
NORICum, Stadt. TG. 
NERULi Variante von Vervii (Volk) in TG. 38. 
NARISCi, Volksnamen. TG. 42. 
NARCOMANNI una NORCOMANNIJ; jst 


es Schreibfehler für marcomanni? oder Veber- 
gang des M in N? narcomanni steht in "Tr. 
Hs. unter den Namen der zu‘ den francun ge- 
hörigen Vülkerschaften und norcomanni in 
folgender Stelle: franci ferdces vel gulli seno- 
nes vel norcomanni vel merovingi, karlingi. Ür. 


NARDA, F, Narben, nardus, golh. nardus, 
angels. nard. 27 | 
salbun fon narthu gitana., T. 138. 
nam maria nardon filu diuren uuerdon, 
uuas iru thaz thionost snazi, thia goz si 
'in sine fuazi. O. IV, 2, 15. 


NARTO, m., ve? labut, pelvem. Em. 21. Es 
kommt auch im der centstellten Glosser eoneam 
tabol madens hamans poblite narto chineo- 
ralda fnsi gigozina. A. vor. 


NERTHUm (var. nehertum), i. e. terram 
matrem. TG., wofür in den mehrsten Ausgaben 
hertham aufgenommen war. Wenn nerthum 
nicht Schreib- oder Lesefchler für nertAam [oder 
gar herkham; ef. nord. vordh, als Erde und 
als Göttin (Odins Gattim)) ist, so ist nerthu 
Thema dieses Namens. Vielleicht ist nord. 


NORD. 1096 


niörumn, Zerra und niördhr, Namen emes 
der nordischen Götter, zu vergleichen? 
NERTOBRIGA, Ortsn.; hicher? 


‚ renmenl. NORD, n., Korden, angs. nordh, nord. nordr, 


septentrio. Weiset die in allen Namen der 
Wehgegenden als Auslaut stehende Jingualis auf 


NOR-D und also auf einen Stamın NAR 


(NA-R?)? Man könnte versucht werden nort, 
Morbwind, als nafßer Wind oder als Wind 
dom Meere her zu erklären fef. vagös, fließend, 
mgös, nafi, den Meergott unge, nero, aqua (Pa- 
pias)]; hienge aquilo mit aqua, und nicht mit 
aguila (oder dieses auch zuegua gehörig? obgleich 
Potts Zusammenstellung mit skr. asva, equus, 
annehmlicher scheint) zusammen, so fände die 
deutsche Benennung des Nordwindes in der la- 
teinischen ein Analogon; cf, auch alius mens 
versus septentrionem vocalur monlagner@ Re- 
ros, i. e. aquosa. Du Fr. Sollten auch durch 
nortmanni ursprünglick Leute, die über das 
Meer kamen, bezeichnet seyn? Vielleicht liegt 
auch der Begriff des Dunkeln (wie er auch in 
eguilus erscheint) der Bezeichnung norb zum 
Grunde. Oder ist Wachter's Ableitung von 
vigde, deorsum, beizubehalten? doch soy dafs 
der deutsche Kinguale Auslaut unabhängig, vom 
griechischen is. Dann ginge nort auf sanskr. 
ni, deorsum, zurück. 

Rn. s. nert, aguilo. N, 47, 5: 

d. s. morde. — pi demo norde. Mcp. tiete 

‚ in noride sint. N. 47, 3. 

a. s. daz.nord,.aquilonem. N. 88, 13. 
NORD. NORDMAN. NORDOLOH. NORDPERF. 
Männernamen. -— 
NORDEN. NORDHUSEN (Rordhanfen). NOR- 

DOLOH. NORDBERG, Ortsnamen. 
NORDALBINGK 
NORDOSTAN. 
NORDOSTRONE 
NORBDOSTARWINT- ' 
NORDWESTAN. 
NORDWESTRONT. 
NORDWESTARWINT. 
NORDWINT. 


4097 NÄRWA.:NARWA. 
‘ :NORDMAN, NORMAN. 


NORDGIBIL. 
NORDGAWI. 


NORDHALB, NORDIIAL BA. 


NORDZEIHAN. 


OSTANNORD, zulturnus. Tg. 3. 


OSTARNORDWINT, 
'WESTANNORD, chorus. Bo. Tg. -3. 
_WESTARNORDWINT. i 

° NORDAN, Rorben, septentrio. Tg. 3. aguwilos F. 
NORDANA. — fon uueslana intinordana, 


710. 


(du wirdest gebreilet nordane unds suu- 
dane. D. 111.76.) 
NORDENÄN, von Norden. 


nordenän chomene. Bo. 5. 


alde sundenän. Org. 


' NORDANONDI. gl. K. 
NORDANONTIC. Ra. 


nordeuän 


| ‚ aquiliuum, 


NORDRI. — za nordri, ad wquilonem. Bi. 
NORDRONI, septentrio. Eg. 1. 2. 8. 4. Sg. 307. 
Tg. 2. Wn. 244. 863, 


nordroner. Pa. 


"nördarenar: gl. K. 


N; aquilo. 


OSTNORDRONI, valturıus. Eg: 1.3. 4. Sg. 
. 397. Tg. 2. Wn. 244. 503. 
" WESTNORDRONL Zf. 


 UUESTNORDRONI. Ep. 1.2.3 4. 
- Sg. 397. Bib-2. Wa. 244. 803. 


UUESTNORDRUNI, Bib. 1. 
UUESTNORDRONUN, Mz. 
LUESTNORDRONNUN, Sb, 
SUNDNORDRONI. Bib. 2. 
SUNDNORDRUNI. Bib. 2. 
SUNDNORDRONO. Max. Sb. 
NORDERT, septentrio. Hd. Ir im Norden. Bo. 5. 
nurdret, septentrio. ls. 


‚clwrus, 
ad cho- 


rum. 


‚euroaquilo. 


NÄRWA (Narbe) vel masa , cicatrix. Hs. CL. 


NAS. 


NARWA, oder NARWO? ist nord. niörva, 
resarcire, coarclare, zu vergleichen? | 
naruuo, /ibulatura. Wn, 3305. 


narwun. Bib. 13. 


narwan. Bib. 6, 
narwn. Bib. 8. 


„ ansulas. 


„NNERVE -NASı:7 4098 


NERVI, Volksnamen. TG.'28. (var. Neruli). 


h Tr FE Dealer j4tl 
NAS, zu' sanskr. af,: esse? oder zu hand, 


gaudere? oder zu ni (nayämi), ducere? oder 

zu [nä, Javarı? Sullte auch nest, nidus, und 

nasa, nasus, hieler gehören? aber im Sanskr, 
heifst nest schon nida, und nasa schen näsä, 

Auch narwa, cieatrix, hicher! Wäre respi. 

rare, spiritum ducere, der ursprüngliche Begrid 

von NAS, so fügte sich sowohl nasa zu 

NAS als auch" NAS zu skr. ni. Ist NAS 

auf [nä zurückzuführeu, so hienge mit ihm viel. 

leicht gi-sunti, sunus, zusammen, und nasa 
könnte ihm auch angehören. 

NESAN (nis, nas, när) komnıt als simplex 
nur Einmal vor; schon im Goth, gilt nur ga- 
nisan, sunari, wie auch im Angels. nur ge- 
nesan; dem Nordischen fehlt das \Yort. — 
*CE NEST. 

. nisil, convaluerit, Can. 5. 

GANESAN, . ‚genefen. 
Sir Bedeutung und Gebrauch: 

wivere. Me. Bil, 1. Rd. convulescere. M.?. 
Can. 6. 10. 11. 13. Mn. Bib. 1.2.7. eva- 
dere. R. E, respirare. Mu. Bib, 1, 2. re- 
sipiscere. Ge, 3. 

kinisit, spassat. Ge. 7. ni ginisis, nor 
respirabis (ultra). Mv, uuir genesen, 
‚enatabimus. Bo. he ana dia (goles 
Torbtun) nienran gnesen ne mag.\. 
35, 12. anderg teta er genesen, alios 
salvos fecit. N. 08, W. ube du gene- 

. sen uuellest. Bo. 5. so diu ans gni- 
set, su erstalder lichamo. N. 36, 3. 

. ginari, eonvaluisset. My. uuir gene- 
sen, sulvi erimus, N. 65, 6. genesiut, 
salvi fiunt. N. 80, 16. kineran, nas- 
ceus. Ra. gl, gr thaz sin sun gineran 
‚uuari. 0. IIL. ‚28. 

Mit, gem: noh dis ne gniset er, da: 

‚12 (ruz) knuog starch ist, erit sal. 
vus. N. 32, 17. des knesen uuir alles 

‚in sabbato, N. 37,5 

Mit fora: genesan uore demo habeche 
\Ym. 2 14. j 

Forn 
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Form und Flexion. 
‚Juf. canesan. R. E. 
ginesan. Me. Bib. 1. 
genesan. Wm. 2, 14. 
genesen. Bo. 5. N. 68, 20. 146, 3. 
- gnesen. N. 33, 12. 
(du) ginisis. Mv. Bib. 1. 2. 
(er) ginisit. M. 2. Can. 6, 10, 11. 
kinisit. Ge. 7. Rd. 
giniset. Can. 13. 
geniset. N. 147, 8. 
gniset. N. 32, 17. 36, 33., 
(wir) genesen. Bo.5. N. 65,6. 
gnesen, knesen. N. 37, 8. 79, 4. 
(sie) ginesant. Ge. 3. 
genesent. N, 55, 9. 56, 9. 58, 13. 
genesint, N, 80, 16. 
(er) ginas. Lu. 
(er) ginari (conj.). Mn. Bib. 1. 2. 7. 
(sie) genäsin. N. 15, 4. 
p- p. kineran. Ra. gl. K. 
gineran uuari. O. III. 2, 23. 
genesener. Org. Ne. 
ginesinir. Ne, Il. 
"ARNESAN. | 
Inf. arnesan, evasisse. Sg. 193. 
(er) arnisit, resipiscit. Ge. 3. 
(ir) urneset, recuperabitis. Em. 10. 
(sie) irnesent, resipiscunt. Le. 3. 

. (sie) irnesan. M. 31. 
irnesen. Le. 1. 
irnesin. Le. 2. 

(sie) arnarun, evaserunt. Gh. 3. 
p- pP. urneraniu, reruperata. Em. 12. 
UNARNESANTLIH, irevitabile. Em. 19, 

GANIST, f. 

Bedeutung und Gebrauch: 


‚ resipiscant. 


genist, salus. N. 70, 15. ih bin din ge- 


nist, salus. N. 38, 13. 


ih forderota iro kenist, salutem. N.37,22. 


ib seriio umbe genist. Ne, 

zi chinisti, ad veniam. Is. 5, 7. 

zi ginisti, ad recuperationem, Ge. 3. 
kanist, reparatione. D. 


des einen ual ist des anderes knist. 


N. 10 (a), 2. 
du chiechest mih mit keniste. Ne. 
U. 


NAS. 1100 


Form und Fiexion: _ 
n. genist. N. 38, 13. 70, 15. 
knist. N, 10 (a), 2 
8. giniste. Ne. IL 
geniste, keniste. N. 45, 10. 103, 26. 
Ne. Bo. 5. 
gnisie. Bo. 5. 
d. ginisti. Ge. 3. 
chinisti. Is. 5, 7. 
geniste, keniste. Ne. N. 135, 16. 
gniste, Bo. 5. 
kanist.D. _ 
a. genist, kenist. Ne. N. 37, 22. 
gemist. Ne, Il. 
UNGENISTIG. Ni. ‚ insanabile (vene- 
UNGENISTIC. Nd. I. num). 


NERJAN, goth. nasjan, angs. nerjan, nähren. 


Bedeutung und Gebssnch; 
alere. Ib. Rd. pascere. M. 31. Me. Le. 1, 2. 


Bib, 1. Sb. VG. IV. 152. sustentare. M£. Me. 
Bib. 1. 7. 


des nerrendin druhtines, salvatoris. Is. 3,6. 


druhtin nerrendo christ, dominus iesus 
christus. Is. 4, 6. 

so so ein man sih scal unerien ioh'he. 
reron sinan nerien. OÖ. IV. 17, 13. 

sin muot neren, curare. Bo. 5. 

die sela ze nerenne. N. 77, 18. 

sie nerent den lichamen, N. 4, 8, 

mit uuati er thih io uuerie ioh emmizi- 
gen nerie, O. 11. 22, 26. 

er nere sie in hungere. N. 32, 19. 

ni bunsih uuafan nerien. O, IV. 14, 18. 

in krippha man nan legita, thar man 
thaz fihu nerita. O. L 11, 57. 

oba thaz thiu liuti nerita ioh hungeres 
biuuerita, ©. Il. 7, 13. 

ther alla uuorolt nerita. ©. IV. 16, 6, 

er sina hant tho thenita, then sinan 
kneht thar nerita. O. IIL 8, 43. 

iho er unsih hiar so nerita, fon fianton 
irretita. O. V. 1,3. 

in thiu man thaz iruueliti, man arme 
miti neriti, O. IV. 2, 23. 

Mit gen.: er sih tes nereta. Bo. 5. 

Mit fona: fon tode nerien. ©. Ill. 7, 90, 
nere mih fone minen fienden. N, 7, 2. 


[70] 
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Form und Flexion: 

Inf. nerian. Ky. 
nerien. O. III. 7, 90. IV, 17, 13. 
neren. Bo. 5. 
za nerrenne, Ib. Rd. 
ze.nerenne. N. 77, 13. 

(ir) neriet, M&, Bib. 7. 

(sie) nerent. N. 4, 8. 

(er) nerie. O. II. 22, 26. Me. Le. 2. Bib. 1. 

nerige. M, 31. Sb. Le. 1. 
nere. N. 32, 19. Bo. 5. 

(sie) nerien. O. IV. 14, 18. 

(er) nerita. Ib. Rd. O. I. 11, 57. 11. 4, 31. 
7, 13. IL 8, 43. 1V. 16, 6. 25, 2 
V.1,3. 

nereta. Bo. 5. 

(sie) neritun. VG. IV, 152.. 

(er) neriti. O. IV. 2, 23. 

imp. s. nere. N. 7, 2. 

imp.pl.neriat. Bib. 7. 
neriet. Bib. 1. Me 

p- a. nerrendeo. Is. 3, 6. 5, 6. 
nerrendo. Is. 4, 6. 
g- s. m. nerrendin. Is, 3, 6. 
d. s. m. nerrentemo. Fig. 6l. 
a. s. m. nerrentan. Frg. 4). 
GANERIAN. 
Bedeutung und Gebrauch: 
servare. Ky. pascere. Gh. 4. 3. suscitare. 
M. 15. Can. 6. 10. 41. 13. allevare. Mb. 
Ep. can. 1.3 4. 6. reparare. Gh. 1. 2. 
3. 4. M. 30. recuperare. Mo. Bib. t. di. 
berare. Pn. regere. M. 30. Gh. 1.3. eon- 
tinere. M. 29. Rec. Ge. t. 5. 6. imbÄnere. 
D. 11. 317. salvum facere. N. 68, 20. 
ebsalvere. Ncp. 50. (reum). 
ginerist, palpas. Prud. 4. tho bigond 
er suerien, er uuolta sih ginerien, 
©. IV. 18, 29. 
nist in erdriehe, thar er im» io in- 
striehe, noh uinkil uniar himile 
thar er sıh ginerie. ©. IV. 5, 54. 


thoh n: bristit in ihes zi nuaru thoh . 


ginuages, ni ste sih ginerien iohk 
seone giuauerien. OÖ. Ih, 22, 12. 

ihaz er thazr sin ginerie ioh fienton 
biuuerie, O. IV. 7, 60. 
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generit, sanatus. N. 102, 7. 
daz sie kenerit uuurdin, sanarentur. 
N. 102, 7. 
generet uuerden (sieche), adjuventur. 
Bo. 5.. 
genereta, salvavit (eos). N. 95, 10. 
thaz er quam hera zi uuorolti, er 
mennisgon gineriti. O. II. 14, 12, 
Mit fona: genere mih fone mih ans. 
nendenlen, libera. N. 58, 2. mit thiu 
sih in biuueriti ioh sih fon in gi- 
neriti. O. IV. 16, 34. 
Mit fora: gineriti mina sela fore ah- 
taren, salvam faceret. N. 108, 31. 
Form und Flexion: 
Inf. ginerian. Ky. 
generrin, N. 68, 20. 
ginerien. ©. IV. 18, 29. 
'gineren. Bo. 5, ' 
generen. Mcp, 
(du) ginerist. Prud, 1. 
(er) ginerit. M. 15. Mb, Mo. Bib. 1. Can. 
6. 10. 11. Ep. can. 1. 3. 4. 6. Gh.i. 
generit,. Can. 13. 
keneret. Bo. 5. 
(er) ginerie. ©. I. 5, 54. IV. 7, 60. 
(sie) ginerien. O. 1. 22, 10. V. 19, 14. 
44. 56. 
(er) ginerita. M. 30. Gh. 1. 2, 3. 
genereta. N. 95, 10, 
(ih) gineriti. Lu. 
(er) gineriti. O. II. 14, 122. IV, 16, 31 
generiti. N. 108, 31. 
imp. s. kaneri. Pn. 
genere. N. 59, 2, 
p- p- ginerit. M. 30. Gh. 1.3. uwerdan 
Ge. 1. 5. 6. M. 2%. 
kenerit unerdan. Re. 
generit.N. 102, 7. uuerde. D.]l. 
317. uuurden. N. 102, 7. auur. 
dim. N. 102, 7. 
generet uaerden. Ba, 5. 


ARNERJAN, ernähren. 


sie uuerdin irneret, salventur. N. 98, 1. 


NARA, f., Nährung, Erhaltung, Rettung 
n. 5. nara, slipendia. M. 30. Gh. 1. 3. 4. 
g. 5 nareo, sustentationis. M. 30. Gh. 4. 
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d. s. nare, sustentationi. Ge. 9. 
a. s. nara, liberationem. Is. 5, 7. 
n pl.naro, sustentationes. Gh. 3. 
LIBNARA, f. ar 
n. libnara, siipendia, Ja. Prud. 2. 
lipnara, alimonia. lb. le. vietus, Prud. 1. 
D. II. 315. alimenta. M. 30. Gh. 1. 3. 
(lipnare, vietus. Wn. 460.) 
(libnar, alimonia. 'Tr.) 
g libnara, stipendiorum. T, 13, 18, 
NERI, f. 
LIBNERI. f„ stipendium. F. 
SUITNERT, f., Heilung. 

g. s, suhtneri, enurationum, N. 103, 15. 
NERIBERT, NERISTEIN (hieher?), n. pr. m. 
NERIHILT, n. pr. f. | nn 

NEST, eibaria (kap imn). Rb. (cf. NEST). 
WEGANEST. 
n. uueganest, viaticum, Bib. 1. Ma. MB. 
lb. Rd. Can. 1. cibaria. Ma, Me. Bib. t. 
uucksanest, viaticum. Kb. 
uuegenist, vialicum. Bib. 5. 6. ciba- 
ria. Bib. 5, 
uueginist, cibaria. Bib. 7. 
uuegenest, viaticum, Bib. 9. > 
uuegnest. Sb. 
uuecnest. Ic. 
waeginest. Bib. 4. 
weginist. Bib. 5. 
d. zi uueganeste, in via (paratis om- 
nibus quae in via portanda). Bib. 
1.2. Mr, 
zi uuegeneste: 
gibot, thaz sie firnamin, ouh 
uuiht mit in ni namin, 
tho zi themo friste in zi uuege- 
neste. 0. 111. 14, 90. 
uueganest, viatico. Co. 4. 
FARTNEST, viatieum. A. 
NASTAHLT, NASTHAIT; hieher? s. EID. 


NASA, f., Naft, nasus, nares, angels. nase, 
näse, nosu, nord, n@s (auch nef, n.), sansk. 
näsa. 

n. s. nasa. C. Sg. 242. 913. Em. 27. 31. Wm. 
‚ 7, 4. Ir. 


NASSE — NIUS. 


g. s. naso. N. 34, 16. 
d. s. nasum N. 2, 4. 
a. s. nasa. Mı. Bib. 2. 5. N, 114, 4. 
“NASALOH. 
NASALOS. 
NASACHRUMBER. 
NASACRUSTULA. 
NASAHELM? 
NASASNUDAN. 
CRUMNASER, simius. Tr, 
NESILENTER; hieher? 
ı neselenter. F. 1. 2. 
neselender. Mon. 2. Em. 32.\ , halbıs, 
nisilinter. Tr. 


NASSE, nom. pr. 

NASSI, NISSA, NISSI, NESSI, NUSSA, 
NUSSI, Sufüx. S. SS. 

NESSIwurz s. WURZ. 


NIUSjan komınt als sternutare (unser: niefen) 
und als nziti vor, Cf. angels. niesan, siernu- 
tare, neosjan, visere, nord. nausna, olfa- 
cere, niosna, ewplorare, hnerra, sternutare; 
hniosa, sternutare; labare, cespitare; hnosa, 
niti; hnysa, serutari. — Vielleicht ist nius- 

jan, siernutare, von niusjan, niti, zu tren- 


nen; cf. auch NASA. Das anlautende h in 
Ra. scheint unorganisch. Cf. auch HNU. 


(niusan. Sal. 4, niesan. Sal.2. niusen. Sal. 1., 
sternutamentum.) 

niusit, sternntare (sic). Em. 21. 

niusent, zitent. gl. K. 

niuse. Hild., als 3. p. s. conj. praes. hieher? 

niusentli, nisus, conalus. Ra. gl. K. 

NIUSUNGA. Bib. 7. 

NIOSUNGA. Mu. Bib, 1. 2. 

NIESUNGA. Bib. 5.6.10.11.13. 

NIESEWURZ. 

UNGANIUSIT. 
unganinsliu, änexperta. Ge. 8. 

ARNIUSJAN (mittelhochd. erneufen). 
p. p. arniusla, erperti. Ep. P. 2. 
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, f-, sternutatio. 


1 


BINIUSAN. 3 
Inf. pıniusan, addiscere. Gd. 
[70*] 
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.piniusen, nancisci. Ra. gl. K. 
(er) piniusit, odtinet. Pa. gl. K. potitur. 
Pa. Ra. gl. K. 
pihniusit, repperit. Ra. 
(er) piniuse, inveniat, Ge. 3. 
(sie) piniusan, deprehendant. Ge. 3. 
(er) piniusta, invenit (eulpam). Ge. 3. 
(er) piniusti, rescisset, cognovisset. Bib. 1. 
Me. Sb, 
imp. piniusi, percuncta. Ra. 
P- a. piniusenti. Pa. 
piniusendi. gl.K. }, indeptus. 
pihniusenti. Ra. 
PP. piniusit, nactus. Ra. gl. K, 
piniusit uurti, erperiretur. Gd. 
BINIUSIDA, f., experimentum. 
d. paniusidu, eaperimento. Rb. 


‚ NUOSon s. HNU. 


NISSIDA, NUSSIDA, Sutüx. S. Sufix D. 
' NOSSING, nom. pr. 


NESPIL (ef. MESPIL, auch im franz. nefle 
ist M in N übergegangen), mespila. D. 
nespelun. Tr. 
nespelin. Hs. |» abellunas. 


NESPILBAUM. 
NUSPILING. N. pr. 


NASG. Sollte hiemit nastahit (s. eid) zu- 

sommenhängen ? 

flii ejus (Caroli) lotharius et pipinus et ludo- 
vieus per regnum sibi derelictum nasg dila- 
tare ceperunt. Ve. 

res ecclesiasticas sive minis sive blandimentis 
tollent suisque sutellitibus more beneficii da- 
bunt, quod sigrificat nasg. Ve. 


“ 


NASCI, tentigo. She. 


NASCön, wafhen. Cf. nord. naskr, intentus, 


grarus; angels. näsc, nesc, hnesc, mollis, 
tener, goth. huasvja, mollis; nord. hnaska, 
quassare, imquietare; aber auch NASA. 
nascon, catillo. Wn. 232. Em. 32. F. 2. 
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naschon, catillo. L. 

NASCHERE, m., scurro, qui alium victus gra- 
tia sequitur. L. scurro. Hs. gnato. Wn. 460. 
Cf. UASCARE. — Im Nord. ist naskari, in 
rem intentus, 

NASCO, n. pr. — Auch nesco, n. pr. hieher? 


NUSCA, NUSCJA, f., fibula (Schnalle); cf. 


die verwandte Form NUSTA, auch NESTILA 


und NAH. (Murenas, nuscas, monilia etc. 
L. angl.) 
n. 5, nusca, fibula. Eb. Ein. 31. Bib. t. D. H. 
316. 345. Ald, 3 F. Jacinia. Bib. 2. 
nusga, fibula. Sg. 292. 
(nuscha, fibula. Wn. 460.) 
nuske, fiöula, D. II. 345. 
(nusche, frbula. Hd. monile. Wn. 460.) 
d. s. nusca, fibuld. VA. IV. 139. 
a.pl.nusciun, bratteas. Rb. 
nuscun. Bib. 13. 
nuscan. Bib. f1. 
(nuscha. Bib. 5.) 
NUSCILAHAN. 
NUSCIL, NUSCILE 
nuskil, fibula. Em. 37. Prud. 1. F. (in F, 
steht uuskil.) spinter. Sal. 2. amfibolum. D. 
nuskel, fidula. Mo. 2. 
nuschel, fibula, St. Wn. 460. Tr. monile. 
Wn. 460. 
nuschil, ampAibolum. Sal. 3. cocula. D. 
nuscili. Pr. t. m. 
nuskili. Pr. v. Sal. 4. 
nuseuli, Zunula. F. 
n.u. a. pl. nuskila, rreimienda. D. I. 345. 
(nöscheliu, dullae. Tr.} 
nuskiln, fibulas. Bib. 6. 
GANUSUCJAN. 
er ganusta, meruit. Bo. 5. (licher, wenn 
& ausgeworfen ist; cs kann aber auch zu 
der Nebenform NUSTA gehüren.) 
eanusgit, amictum. gl. K. 
UMBENUSKET uuerden, vineiri. Mep. S. 
ANTNUSCJAN. 
intnusta, erfibalabat. D. H. 346. (oder mı 
nusta, welches nur eine Nebeuform von 
nusca ist?) 


‚ fibmlas. 


} ‚ spiuter. 


1107 NUOSC—NESTILA. 


NUOSC, xvoscı (ef. NÖCH), m., Rüfe, 
Röhre, Nine, fistula. 


[in den nüsk er si (Stäbe) leinte. D. IH. 


80. die chnechte unde die siben wip, 
obe den nuosgen hetensi den strit. Mos.] 

d. pl. nuoskin, canalıbus. ZE, 

a. pl. nuosci. Me. Bib. 1. 
(nuosche., Bib. 5.) 
(nüsche. Bib. 4.) 
nuoska. Bib. 6. 
naosca. Bib. 10. 
nuosa. Bib, 13. 


‚ fistulas (doma- 
tum). 


NEST, n., Neft, angels. nest, nidus, skr. nida. 


c. NAS. 


n. 5. nest (museo), nidus. Ra. gl. K. 
d. s. neste, nido, Nd. Il. 
a. s. nest, nidum. N, 83, 4. 


UVUEFSINNEST, z., Wespenneft, ealeptra. D. 


NESTILI, NESTFILEN, »., Reftlein. 
in nestiline, in nidulo. Rb. 
NISTJAN, auch angels. nistjan, niften, widi- 
ficare. 
du Bu in den steinlocheron. \m. 
‚3 © 
(er) BR in pelra. N. 103, 17. Wm. 2, 14. 
(sie) nistent, rmdificabunt. N. 103, 17. 
NESTÖN. 
dar er nestota ande dar er uuesen uuol. 
ta, dar fermissest du sin. N. 36, 10. 


NEIST s. GNEIST -. 


NUSTA, J- (ef. die verwandte Form NUSCA, 


aueh nestila und NAH), nexio, aid 17. 
a. pl. nusta, rexa. Ncp. 3. 
nustun, ansılas. Rd. ib. 
NUSTIL, anstra L. . 
GANUSTJAN. (ron 
ANTNUSTJAN. } 8- N U SUA. 


NASTAHIT s. EID. 
NESTILA, f£. und NESTILO, n., Refet, 


Zinde, fübula, vitta; ef. das spätere lat. nastila, 
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nord. hnesta, funis, nist, fibnla; angels. 


nestan, nere. — Cf{. NUSTA und NAH. 
n. s. nestila, vitta. A. mytra. Ra. gl. K. 
nastlo. Wn. 3355. ansula, Bib. 1. tae- 
nia (vittae). VA. Vi. 352. fascie. 
Sal. 2. limbus est exirema pars vestis, 
quae instita dieitur, nestila. Zf. 
nestlilo, ansa. Bib, 9. institum. D. vitta. 
Ib. Rd. /uniculus. Ib. 
(nestel, ansula. \Wn. 460.) 
rn. pl. nestila, redimicula. Eb. 
nestilun, funienli. Mn. Bb, 1. U 7, re 
dimicula. D. Tl. 345. 

(nestilin, funiculi. Bib. 5.) 
(nestilen, vittae. Hd. instite, Tl.) 
d.pl.nestilon, vittis. A. Ge. 8. fasciolis. D. 

II. 354. 
(nestilen, institis. Hd. nestelen, n«- 
stulis. Hd.) 
a.plı nestila, fibulas. Bib. II. 
nestilun, ansulas. Wn. 863. funienlos. 
M«. Sb. Bib. t. 
neslalun, ansulas. Bib. 7. 
nestilon, ansas. Zf. 
nestilin, fibulas. Bib. & "furieulos. 
Bib. 5.) 
(nestilen, ansulas. Bib. 5.} 
(nestiln, wnsulas. Bib. 6.) 
CHANNESTILA. Sah 2. CHANMESTILA. Sat. 4., 
lanistrum. Wicher? 
HOUBITNESTILON (es steht eübitnestilen), 
institis. Gx. 
NOSANESTILA. Sb. Bib. t. 
hosenestila. M«. 
hosinestela. Bib. 6. 11. 
bosenestela, Bib. 8. 
(hosmestila. Bib. 5.) 
(hesenestel. Bib, 13.) 
(bosnestel. Wn. 460.) 
HALSNESTILJAN? 
halsnestilist, subnereabis. Bib. & 


‚ eorrigie. 


NASTHAIT s. EID. 


NAVA, der Flufs Nahe, bei TI. und Auson. Ci. 


NABA, NAHA. 
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NAWA (oder NAWI?) [zur Wurzel NU? 


und nicht mit dem lat. zare zusammenhängend, 
von dem denn auch navis abzusondern und nicht 
auf sanskr. [nä, als schwimmendes, sondern auf 
"sanskr. xnu, als (Wasser) durchschneidendes 
zu beziehen wäre?], f, Schiff, navis,, griech. 
wars, sanskr. nau, ist wohlin folgendem Worte 
enthalten (cf. Nau in Schmellers baier. \Vör- 


terbuche). 8. NACHO. 
VERNAWN (ver-nawun) ve/karrelin, ca- 
lones, naves quaec ligna portant, Tr. B). 


NIWI, NIUW], neu, sanskr. nava (cf. NA 


und NU); Pott nimmt im sanskr. nava Aphä- 

rese eines A an und leitet es von anu, post, 

her. Goth. niuja, angels. niv, neov, niva, 

nive, nord. nyr. — S. auch NIUN. 

Bedeutung und Gebrauch: 

niuui, recens. lc. niuui, rude. Ice. eot niuui, 
deus novus. Pa. niuuan kuning. O.1. 17, 26. 
niuuer pAoebus. Mep. Il: niuuiu sunna. 
Mcp. des lenzen niuuo ral, veris [ructus, 
Mcy. 28. niuuer wuuahsamo. H. 5. niuui 
grab. T. 213, 1. niuues giuuiznesses. T. 
160, 2. ninuuue beneimeda. N. 74, 9. niu- 
uua lera. N. 45, 4. niuuua ea. N. 103, 2. 
niuune gebot. N. 95, i. niuuner mano. 
N. 80, 4. niunez licht fone dero sun- 
nuninfahit. Mep. niunuer liut. N. 105, 4. 
niunue gescepheda. N. 101, 18. niuuuen 
gesomenungon. N. 67, 26. niuuo uuin. 
Y. 56, 8. niuuaz obaz. Win. 7, 13. ni- 
uuan, recentem (caseum). Wn. 3325. niu- 
une sang. N. 05,1. nivuuez leb. N, 70, 14, 
felth holz niuuaz, novales. Ic. niuuem 
scaffum, novellis ovibus, Rb. niuuuaz lib. 
O0.1V. 37.24. niuuen ziten. Be.5. niuuuez 
hus. N. 95, 2. niunes tinges. Bo. 5. niu- 
uue senlde. N. 50, 7. dero niuuuon 
unrehte. N. 78, 8. niuua belgi. T. 56, 9. 


niuues duoches, punni rudlis. T. 56, 7. 


niuuue irreden. N, 143, 12. under niu- 
uuer genade. N. 44, 3. niuuue geluste. 
N. 136, 9. niuniu ambaht, Bo. 5. niuui 


lenti, novalia. M>. niuuuero tiefelo. N... 


79, 7. niuuen uatarun, modernos patres. 
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Gd. 1. nuuuen, lihris neutericis i. novellis, 


Mart. 


niuuui ioh firni, nova et vetera. Fre. 15. 


ne uueiz unaz niuues. Bo. 5. 
niuuiua smidon, nova. Rb. 
$. auch die composita. 


‘ 


Form und Flexion: 
njuui. Pa. Ra. gl. K Ic. T. 213, 1. Frg. 15.. 
M>®. Mv. K. 58. O. L 12, 13. in eod. F. 
niuuui. ©. I. 12, 13. 20. 
niuuue. N, 74, 9. 101, 18. 
niuu. N. 97, 1. 
n. 5. m. niuuer. Mcp. H. 5. 
niuuuer. N. 80, 4. 9. 105, 4. 
niuuo, 'l. 56, 8, Mcp. 
rn. s. f. niuuuiu. Ja. N. 79, 2, 103, 30. 
ninuua. N. 88, 4. 109, 2. 
niuuaz. lc. 
niuuuaz. O. IV. 37, 24. end. F. 
niuaz. O. IV. 37, 24. cod. V. P. 
g. 5. m. n. niuues. T. 56, 7. 160, 2. Bo. 5. 


niuuuen. N. 80, 5. 105, 5. 

g. 6. f. niuuun. N. 17, 46. 67, 14. 59, 10. 
niuuuun. N. 21, 32. 74, 9. 105, 45. 
niuun. Kp. K. 9. N. II. 
niuuuen. Nm. Il. 


n. 5. MA, 


d. s.m. n..niuuuemo. N. 95, 1. 
niuuuen. N. 80, 11. 
niuuuin. N. 105, 4. 
niuuen. Wm, 7, 9. 
nuuuen, \Wm. 7, 9. I. 
d. 5. f. niuuuero. N. 49, 9. 104, 8. 
niunner N. 44, 3. 
niuniun. Rx. 
niuauiun. R. 
ninuuun. N. 77, 3. 25. 89, 1. 10.13. 
ninuun. N. 67, 14. Org. 
niuuuen. Nm, 
a. s. m. niuuan. H. 19. ©. 1. 17, 26. T. 56,8. 
= 10. Wn. 3325. 
niuuen. Org. 
niuuuen. N. 77, 67. 143, 9. 149, 1. 
niuuuun. N. 80, 4. 105, 47. 
a. 5. f. niuuua. N. 21, 17. 24, 10. 
45, 4. 49, 16. 110, 9. 
niuuuun. N. 44, 3. 


34, 23 
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a. s. n, niuuaz. T. 160, 3. Wm. 7, 13. 1. IX. 
0, IV, 10, 8. cod. F, 
niuuuaz. \Wm. 7, 13. IIL O. IV, 10, 
8. cod. V. 
niuuuuaz. O. IV. 10, 8. cod. P. 
niuuez. N. 29, 4. 95, 1. 2. Mcp. 
niuuuez. N. 32, 3. 39, 4. 70, 14. 
niuua. T. 56, 7. f 
n.pl.m. niuue. Ib. Rd. 
niuuue. N. 143, 12. 136, 9. 
n. pl. n. niuuiu. Ib. Rd. Org. 
niuuuiu. gl. K. Gd. 2. 
niuiu. Sb. 
nüu. F. 
niuuuero, N, 79, 7. 
niuuuon. N. 78, 8. 
niuuem. Rb. 
niuuen. Bo. 5. 
niuuuen. T. 243, 2, N. (7, 46. 67, 26. 
nuuuen. Mart. 
a.pl.m.niuua. T. 56, 9. 
niuuue. N. 143, 12. 
niuuin. M, 28. 
niuuen. Gd. 1. 2. 
a. pl. f. niuuue. N. 50, 7. 
a. pl.n. niuuiu, Rb. Org. Bo. 5. Mep. 
nivvviv. K. 55. 
niuuuiv. K. 64. 
niuuuiu. N. 21, 17. 
niuuu. T. 77. 
niuuin. Org. 
Superl.: — niuuuost, recentissime. Frg. 57. 
ALA NIWI. 
ih lazu, sagen ih in a gibot ala ni- 
uuaz. O. IV. 13,7 
legita van the ther eino in sinaz grab 
reino, 
ouh in ala niuuaz (niuaz. cod. V.P.), in 
felison irgrabanaz. O. IV. 35, 36. 
NIURAT (Meurath), m. pr. 
NIWILUNE. 
NIULENTL 
NIUMANO. 
NIUMARI, 
NIWIBORAN. 
NUBROCHAN. 
NIWIBRUHTI. 


g. pl. 
d. pl. 
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NIWIBLUOT. 
NIUFLANZOT. 
NIUGERNI. 
NIWIQUEMAN. 
NIWISOTAN. 
NIUSAZTER. 
NIUUILICHO, novellae. Can. 4. 
NIWI, f., novitas, 
niuvrii. novifiae. K. t. 
in dero niuuui folle stan ih. N. 42, 4. 
an des manen niuui. Mep. 
der dar mine iugent, daz chit, mina 
niuuui gefrouuet; er gefrouuet dar 
mina niuuui, uuanda er hier habet 
keunfrouuet mina firni. N. 42, 4. 
niuuui libes, novitatem vitae. N. 59, 3. 
NIWÖN, angels. nivian, nord.nya, renovare, 
erneuen. 
die ih niuuon umelie N. 17, 46- 
ze niunuonne (iro sunda). N, 103, 9. 
ih niuuuota fergebina sunda (that ven 
neuem). N. 37, 6, 
niuuot,'novate! Rb, 
GANIWÖN, renovare. 
(er) geniuuot (alliu ding). Bo. 5. 
(wir) caniuomes. Pa. 
kiniumes: gt. K. 
(er) giniuuoe, insolescat. Rf, 


| ‚ renovamus. 


(du) kiniuuotos, reparasti. Ra rei 
vanti. gl. K. 

imp. geniuuuo, innova (den sin). N. 
50, 12. 


P- p- geniuuuot nuerdem. N. 147, t. 
uuerden sie. N. 101, 27. uuard. 
N. 29, 1. 38, 3. uuurdin. N, 31,3. 
geniuuot, refricentur. Can. 4, 
genivueten, innovatum, D. H. 314. 
ARNIWÖN, erteucıt. 
(du) irniuuuost unsih an imo. N, 17, 1%. 
(er) irniunuota, Gh. 3. 
irniuuota. Gh. 2. 
P- P- irniunnotuuerden uuir, renovafi. 
N. 88, 4. 
erniunot nuurton (liste). Mcp. 
NIUUUOT, m., innovatio, N. 29, f. 
NIUWUNGA, f. (Erneuung). 
niunuungo, dedicatione. N. 29, 3. 


i ‚repurabat. 
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ITNIWI, erneuert, wieder nen. 
itniuua, rediviva. Mart. 
itniuuuaz, irriguam (aguam). Mart. 
ITNIWI, reparatio, 
itniuni, reparalione. D. 
fora itniuuuiv, pro rrparatione. K. 36. 
ITNIUUES, denuo. Prud. 1. D. II. 326. 

ithniuues, denwo, Is. 2, 2, 

iteniuuues sculdig uuerden. N. 90, 12. 
besuohton den himeleschen got. 
N. 77, 56. 

ITNIWÖN. 

(er iteniute sih. Cdg.) 

KAITNIUUON, recuperare. Ge. 8, 
kaitniuuot, reformat. Ge. 8. 
kaitniuuon, ercolereutur. Da. 
keitniuuot si, reparetur. Rb. 

NUUA, mox. Sg. 913. (oder zu nu?). 
her gigarauuit mir nuuua mer Ihanne 
zuelif thusunta engilo heriscefi. T. 
155, 9. 
nuuua, mando. T. 160, 5. 
Gehört nua (nuuua. cad. F.) in 
thinu uuort nua thiu meldont thih in 
driuua. O. IV, 18, 28, 
hieher? 
NIWANES (angels. nivan, neovan, nuper). 
niuuenes chomener gast. Bo. 5. 
thaz niuwenes (niuenes. cod. V. P.) gi- 
dan ist. ©, V. 9, 19. 
ihaz er in theru gahi so niuuanes (ni- 
uuenes. cod. F.) gisahi. O. III. 20, 76. 
niuuines runnanero, recens orto. VG. Ill. 
150. 
NIUNUS (?), zuper. Prud. 1. 
NIUZ. Pa. Ra. ER 
NUIZ. gl. K. |; dudum. Cf. NU. 
NIUNT. Gehe dieses Wort hieher? Siehe 
NIUNT. 


NOWE, ertrex v. posterior pars capitis. Mon. 2. 
Ci. HNOL und das damit zusammenhängende 
NUILA. 


NIOWIHT s. WIHT. 
NUWEL s. HNU. 


NOVES. NAZ. 4114 


NOVESIum, Stadt in Deutschland. TH. 4. 


NAZ, naß (cf. madidus); sollte es mit na-re 


zu sanskr. fnä gehören (Suffix T= 2)? d. 

griech. vngös, nafl. 

madidus. R. Prud. 1. Aumidus. Tr. Em. 4. 
udus. Mep. 75. D. IL 315. Aumectus. Rb. in- 
Jusus. Bf. liguidus. Bo. 5. liquens. Ib. Bd. 

nazemo, rorante (pmmice). Prud. 1. 

nazen, roscidis (livoribus). Prud, 1. 

Form und Flexion, 

Ib. Rd. Ba. 5, 
näzer. Mep. 75. Bo. 5. 
nazzer. Rf Tr. 
nazemo, Prud. 1. Bo. 5. D. 11. 315. 
nazzemo. D. ll. 315. ° 
naziu, Bo. 5. 
nazziu. Rb. 
nazen. Prud. 1. 
nazzen. Prud. 1. 

pl. f. nazzo. Em, 21. 

NAZI, F» Näße 

n. #6. nazı, humor. Ge. 1. 6. vos. Prud. 1. 
nazzi, humor. Ib. Rd. liquor. Prud. I. 
nezi, liquor. VG. II. 484. 

g- $: nazi, roris. Prud. I. undarum, Mep. 12. 

d, s. nazi, Aumore. Mcp. madore. Mcp. 65. 

rore. Pıul. 1, 

nazzi, unguine. Prud. 1, rigore. Prud. 1. 

nezi, rore. D, IL 326. 

nar.i. Mep. 

nazzi. Prud, 1. 

NAZJAN, näßen, neßgen, golb. natjan, ri- 
gare, und auch NAZEN, naf fenn, maß mwerben. 
Inf. nazan, sudare (limum paludis). Prud. 

1. 4. 


naz. R. 
n. SS, mi 


d. s. m, 
n. pl. n. 


d. pl. 


d. 8. 


nezun, dingere. VA. I. 749. 
nezzan, imbuere. D, U. 341, 
(ih) nezzo min bette mit minen tra. 
nen. N, 6, 7. 
(er) nezit, allnit. Prud. 1. Zavit. VG. 
359. perfuderit. Ib. Nid. 
nezzit. N. 1, 3. 
necit, rigat. Re. 
(sie) nezzent diu lant. N. 88, 6. 
nezent, Zingunt. VG. IX. 172. 
nar- 
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nazscent te bouma (terben maß). 
Sg. 111. 
(wir) nezimes, perlaamus. Prud, 1. 
(er) nazta, infuderat. M. 29. Javit. VA. 
X. 727. Prud, 1. mundabat. Gd. 3. 
naztta, Zavit. Eb. 
{uazle, infndit. Bib. 5.) 
(sie) naztun, Zingunt. VA. VIIL 450. la 
vant. Prud. 1. 

(er) nazti (soin der regen.nazti). Bo. 5. 
(sie) naztin, Javerint. Prud. 1.. infunde- 
rent. A. ’ 

P- praes. nazzenli, madens (rore). Ib. 

Rb. Rd. 
nezzente, rigans (montes). N. 
103, 13. 
nasceati, humidus (auster). Wn. 
- 563. 
d.pl.nazenten uuolchenen,nu- 
bibus imhrificatis. Mep. 51. 
GANAZJAN (5. auch ganeizjan). 
Inf. kinezzen, imbuere. D. U: 341. 
se genezzenne, ad irrigandas 
(gentes). N. 88, 8. 
(ib) ginezo,M. 31. Sb; Le. 1.3.) ; confun- 


ginezzo. Le. 2. dam. 
(er) ginezit. M. 31. Le. 1.3.) . . 
ginezzit. Le. 2, |rinfundit. 


(er) kenezze., riget. D. U. 352. 

(er) ginazta, infunderat. Ge 1. 6. in- 
Judit. Me. mundabat.M. 28. 

ginazli, mundabat. Gd. 2. 

P-p- ginezit, infectum. Bib. 1.2. — gi. 
nezit uuirdis, znfunderis (rare 
coeli). Mk. ginezit uuirdist. 
Bib. 1. ginezit uuerde, Zingatur 
frore coeli). Mk. Bib: 1. 2. 5. 

-ginezzit uuirdit, tingitur. Bib. 7. 
'ginezzit (uuerdent), finguntur. 
VG. II: 492. 
ginezzet uuerde mit-. Wm. 7,5. 
„genezzet uuirdit (erda). N. 83, 
12. genezzet uuerde. \Wm, 7,5. 
IX. genezzetuuard.N. 45,5.71,6. 
genezet uuerde, \Wm. 7, 5. I. 
genezzit wuurdin, irrigati. N, 
114, 16, 
H. 
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ginaztar, finctus. Prud, 1, 
ginaztez, Zinctum. D. II. 314. 
(ginezzitin, infeetum. Bib. 5.) 
ERNAZEN, inundare (fluoräbus). Mep. 30. 
BINAZTER, irricitus, tentus. Ka. (biches, 
wenn irrigatus, tinctus zu lesen ist; 3. 
aber auch binazter io NEZZL 
DURAHNAZJAN, Burdhnäßen. 
durahnezit, perlait. Prud. 1. 


NAZZA, f., NRefel, urtica, Sg. 299. [ nord. 


nötr, lit. noteres (pl.), NRefeln]; cf. xniön, 
Nefel, zuüv, Fragen, Eribbeln, zuiger, jucen; wo- 
durch dem Worte ein. H-Anlaut zugewiesen 
würde. | 


NEZILA, Reßel, angels. neiele. 


n. s. nezila, urtica. MD. 1. Sg. 184. Bib. 2. 
acaliffa. Tr. . 
nezzila, urfica. Em. 23. Sg. 242. VP, 3, 
Em. 31. Bib. 7. 
nezela, urtica. VP. 4. 
nezzela, urtica. Sg. 878. 
(nescila. Bib. 5. nescele. \Wn. 460.) 
.nezilun. MS. Bib, 1. 2. 
nezzilon. Ka, 
nezzulun. Sg. 2, 
(nezzilin. Bib. 5.) 
HABERNESCILA. Em, 31. 
HABERNESSELE. Wn.. 460 } garganica, 
HABERNESCEL. Wn. 400. 
HEITIRNEZILA, urtica germanica. Tr. 
heidernizila, urtica. F. 
heiternescela, greganega. Mil, 1. 2. 
heiternezela. Pi. 3. 3 
(HERZNEZELE, acalife. Pi. d-) 


S 
S 
ba 


, urlicae. 


NEZZI, n., Neß, rete, auch omentum; golh. 


nati, ungels. und nord. net. Cf. auch nassa 
in: si quis rete aut nassam levaverit. L. Roth. 
304. — Ist es das lat. rete? oder gehört cs zu 


NAH? 


n. s. nezi, panthera, le. 
nezzi, rete. T. 19, 7. A. O: V. 13, 21. 
14, 19. 22, retieulum. A, Sg. 242. 292. 
ZI, adeps intestini. A. sinuosa. Prud. 1. 
(neze. Tr. nezze. Wn. 863. nezza. Bib. 
9. 12.) 
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a. 8. nezi, T. 236, 3.: 

nezzi. T. 19, 1. 236, 7. 337, 3. O0. V. 
13, 15. 30.- 

n. u. a. pl. nazzi (es steht nuzzi), retiacula. Ka. 
nezi, retia. T. 19, 3. intestina. ZI. 
nezi. Me, ‚retiacula (sep- 
nezzi: Em. 26. Bib. 1. 5. \Zena versuum in 
nezza. Bib. 12. capitello). 
nezzi, retia. T. 19, 4. 
nezza zuuei, reliacula duo. Rb. 
nezza, retia. N. 64, 6. 
netza, tendiculas. Bib. 6. 
nezziu, relia. T. 19, 6. 
nezze, retia, Bo. 5. 


d.pl.nezin. T. 19, 3. 


nezzin. T. 19, 2. O. V. 13, 10. 
MUCCANEZZI, n. (angels. miegnet), Müden- 
neß, Sliegenneß, conopeum. Rf. 
muccunnezzi. Tg. 5. mugginezze. Tr. 
muggenezze.F.Md. muknezze. \WYn.460. 
d. muccaneze, £onopeo. Mu. Bib. 1. 2. 
muozzinezi (sic). Bib. 7, 
(muggunnezze. Bib tl. mugunneze. 
Bib. 13. muccinnezzi. Bib. 5.) 
FLUGNEZI (Sliegenneß), conopeum. Ka. 
KLEBENEZE, n., minus rete. Tr. 
ZUGENEZZE, lina (humida). VG. 2. 
NEZISMERO s. SMERO. 


- NEZZILI, Negleim, n., reticulum. Rd. Ib. 


(necilin. Wn,460. necelin. Tr. netzelin.L.) 
n. pl. nezzili, reticula. Rb. 
BINEZZÖN, inretire. 
pinezzota (inan)}, inretivit. Rb. 
BINAZTER, irricitus (wohl irretitus), tentus. 
Ka.; cf. BINAZTER in NAZ. 


NIZ (ef. NAZZA; auch neizjan), Niß, angs. 


Iınitu, mitielniederd. nete, nord. nit, f. Jens 
(leutlis). I. M. 33. St. Wan. 232. Tr. Pr, e. m, 
v. t. Ph. 1. 2. Bib. 9. 


GENIZANTESIO (?), Aiulco rostro. Ald. 6.; ef. 


neizjan und nazza. 


NIZO. Nom. pr. 


IF . NUZ. 
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NUZ. Ist es mit dem lat. wi; zusammenzu- 


bringen? ef. aber auch NIOT. 
NIUZAN, genießen, goth. niutan, angels. 


niotan, nord. niota. 
Bedeutung und Gebrauch: 
niozzan, ui, Rb. niuzit, uzitur, Ic. nio- 
zant, utuntur. Ic. nioze, wiatur. le. nie- 
zenter, usus. Ge. 3. niozzames, abuta- 
mur. Rb. niuz, utere. Ja. unchusko nior- 
zanli, abutatur. Rb. niezen, usw cepisse. 
Can. 13. niozzes, fruaris, Rd. niozan, 
capere (epulas). Prud, 2. noz, capiebat 
(eibum), Me. neozzen, sumamus (gra- 
tiam). H. 12. niuzzo, fungor. Sal, 2 
nioze, fungar. Prud. 1. niozzenter, 
Junetus. Gd. niezzentemo, perfuncto. ke. 
nıuzzit, colit (terram). Pa. nuzun, pas- 
eebantur. M. 29. nuzun ve! hantalotun, 
tractabant. Mu. niuz, sortire (sobolem 
armento quotannis). VG. Ill. 71. neor- 
zandi, utensilia. g. K. niozanter, pali-. 
tus, Rd. niozanta, accipientes (nihil, je 
juni permanentes). Mz. nu niazet mil 
gilnsti. O. 1. 3, 2. 
Mit aece.: 
daz er den erdeuuuocher nuzze, 
mederet. Nd. 
sie niezent himelisca fuora. N. 21,?7 
niuzet guet. Be. 5. 
niezen dia uueida.. N. 28, 9. 
mit in uuir muazin niazan, thaz h>»- 
bestihu unsgiheizan, thesa selbun 
uuunna, thia wuuir hiar scribunfor- 
na. U. V. 24, 3. 
iher auur unlar maniıon niuzit mi. 
nan brunnon. O. H. 14, 39. 
ioh muwazin mit ihen druton thes hi 
milriches nioten, tben spihari i»- 
ner suazan mit salidon niazan. (U. 
1. 28, 16. 
so ninzis Ihu theih zalta, tlia frum: 
managfalta. Oh. 54. 
niwzit ihar in uuara salida thin sela 
0. V. 23, 213. .. 
thie selbun gotes liuti thar niazeni 
liohto zili. ©. V. 22, 5. 
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tbaz niaze Iudouuig io thartbiu euui- 
nigun gotes iar. Ol. 92. 
thaz uuir thaz mammunti in thinera 
munti, niazen uns in mualeinieuuon 
zi guale.. O. V. 23, 30. 
euuiniga druiscaf niazen se iamer, 
so so ih quad, in himile zi uuare 
mit ludouuige thare. Ol. 85. 
uuola thaz githigini, thaz noz: the 
thaz gisidili. ©, IV. 9, 19. 
Mit gen.: 
so ihu ihera heimuuisti niuzist mit 
gilusti. O. L 18, 45. 
nu niuzit paradyses. Oh. 46. 
lango niaz er libes. Ol. 74. 
niaz er ouh mammuntes. Ol. 82. 
thaz se erdriches niazen. O.1L 11, 8. 
Form und Flexion: 
Inf. niozan. Prud. 2. 
niozzan. Prud. 1. Rb. 
niazan. Ol. 93, O. L 25, 16. U. 5, 9. 
22, 26. IV. 1, 53. V. 7, 38. 24, 3. 
niezan. Can. 13. 
niezen. N. 28, 9. Bu. 5. 
(ih niuzzo. Sal, 2. 
(du) niuzist. O. I. 18, 45. V. 29, 203. 210. 
niuzis thu. Oh. 54. 
(er) niuzit. Ra. Ic. Ge. 3. O. II. 14, 39. V, 
23, 213. Oh. 46. 
niuizit. O. 11, 14, 39, in cod. F, 
niuzzit. Pa. 
nuzzit? gl. K. (zu nuzjan?) 
niuzet. Bo. 5. 
(wir) niazen. Ol. 29. L 17, 32. 15, 19. 
(sie) niozant. Ic. 
niozent. O. V. 22, 5. cod.F. _. 
niezent. N. 21, 27. O. V. 23, 7. cod. 
VP. V. 22, 5. cod. P, 
niazent O.V, 3,7. cod. F, II. 7, 40, 
V. 10,52. 22,,5. .cod, V. ,V..22, 12. 
23, 282. 
niezzeut. N. 47, 10. 68, 22. 
ncezant?. in ia ne nezant uuizze 
christ.tbie iudon unsera uuist. 
Sg. 15, oder zu ezan? 
(ib) nıoze. Prud. 1. 
(du) niozzes. Rd. 
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neazzes. Ib. 
(er) nioze. Ic. 
niaze. Ol. 92. cod. P. O. V. 20, 102. 
nieze. Ol. 92. cod. V. 
niaz er.. OL 74, 82. 
(wir) niozzames. Rb, 
neozzen. H. 12. 
niazen. 0. V. 23, 30. 60. 132. 174. 186. 
196. 208. 222. 234. 244. 258. 272% 
236. 298. 
nuazen. O. V. 23, 30. cod. F. 
(sie) niazen. Ol. 85. O. I. 11, 8, cod. F. 
niezen. O.L 11, 8. ced. V. P. 
(er) noz. O. IV. 9, 19. A. Me. Bib. 1. 7. Sb. 
(sie) nuzun. M. 29, Mw. Ge, 1. 6. O. IL. 10, 
10. cod. F. 
nuzzun. Ge 5. O. H. 7, 22. 10, 10. 
cod. V. P. 
nuzzen. N. 61, 5. $. 
(er) nuzi. Bib. 1. 2, Mx. Sh. 
nuzze. Nd. 
imp. s. niuz. Ja. VG. II. 71, Gh. 1.2. BL 
imp. pl. niazet. O. IL 3,.2. cod. V. F. 
niazent. ©. 1. 3, 2. cod. P. ü 
part. neozzandi. gl. K. 
niezzende, D. Il. 352. 
niozzanti. Rb, niozzanti si. Rb. 
uuas. Rb. » 
niozanti uuas, Rb. uuarun. Rb. 
n. s. m. niozanter. Rd. Gd 2. 
niozenter. Sb. VA.X, 500. 
Ge. 3. 
niozzenter. Gd. 1, 
niozinter. Can. 7. 
; neozenter. Ib. 
n.s. n. niozentaz. VA, XL 49. 
d. s. m, niezzentemo. Ec. 
n. pl.m. niozanta. Mz. 
niozzanta. Sb. 
niozenta. Bib, 1. 2. 
d. pl. niozzantem, Rb. 
GANIUZAN, genießen. Mit Genitiv. 
tes kniezen, profuisse. Bo. 5. 
gniozzen des gidingon. Oll, des le. 
bannes. Ol. 
thaz si sin ginuzzi. O. V. 12, 24. 
ginuzun, consumpserunt (religwas). Mil. 
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giniuzit, erpendet (haec omnia). Mu. 
(Judith. 12, 4.) 
giniezent es. O. V. 23, 90, 
uuola sies io ginuzzun. Oh. 19. 
(uil Jutzel ers geniuzet. D. IIf. 48,) 
kinozzanem, consumtis. Rd. 
ginozan uuirdit, sumitur. Gh. 3. 
Forin’ und Flexion. 
Inf. gniozzen. Otl. 
kniezen. Bo. 5. 
(er) giniuzit. Mv. Bib. 1. 2. 


(sie) giniezent. ©. V. 23, 90. cod. V.P. 


giniazent, O. V, 23, 90. cod. F. 

(sie) ginuzun. My, 

ginuzzun. Oh. 19. Sb. 

ginuzin. Bib. 1. 2. 
(er) ginuzzi. O. II. 12, 74. V. 12, 24, 
P-p. ginozan uuirdit. Gh.3. uuerdent. 

Gh. 1. 3. 

kinozzan unirdis. Rd. 

kinozzen uuirdis. Ib, 

d. pl, kinozzanem. Rd. 

"kinozzenem. lb. 

Gehört ginoszan uuart, teritur (qua su- 
tilis alvo baltens). VA. XU. 273. hieher? 
ch. farniuzan und firniozel. 

WIDARNIUZAN, 

uuidirneozames, abutamur. A. 

MISSINIUZAN, abuti. 

missiniozan, ab«ti. Bib. 1. 

missiniuze, abutor. Sal. 1. 3. 

missinioze. Mo. Bib. 1. 2, 3. 

(nissinieze. Bib. 5.) 

missiniozan. My. Bib, 1. 

missiniozen. Bib. 7. 

missiniezzan. Bib. $- 

nissiniezzen Bib. 11}. 

misseniezzin. Bib. 6. 

missiniozel. Mer. Sh. 

(missiniezit. Bih, 1, abutimini. 

missiniezket. Bib:: 6.4 

FARNOZAN, verbraucht. 
und firmuseet. 
firnozaniu, perfuneta (nubit anus vete- 

rana, sacro perfuncta labore). Prud, 1. 
fernozzenen, (in) pertusum Gsacculum). 

: Re. Ar a 9 Te Be DIR 


| ‚ abutatar. 


‚ abutamur. 


Cl. firniozet 
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fernoscenen, obtritos (aegre relinentia 
eultus). De 1. 351. 
DURAH NIUZAN, perfrui. 
thurah nioze, perfruatur. Ic. 
thurah niozen, perfruantur. Ic. 


NUZI, nüge, usilis, angels. und nord. nyt. 


Bedeutung und Gebrauch: 
nuzze ist, ztilis. Bo. 5. 


-nuzzer, utilis. VG. Il. 150. 


[der nutzeste (finger, nüglichfte). D. IIL. 44.] 

theist suazi ioh ouh nuzzi. ©. IL. 1, 55. 

NuUzze uuesen, necessariam causam esse. 
Bo. 5. 

nuzze uuerdent (tiuuuazerin lenzen). 
Mcp. 

Duzze uuare, eonduceret. Mcp. 41. 


 nuzze reht, utile instum. Syl. 


Mit dat. der Person: 
in ni liaz si nuzzi thaz sconaz an- 
nuzzi (cod. F. hat zinuzze). O.1V.33,5. 
imo.nuzze si, Ho. 2. 
mir uuarun thio io uuizzi iu ofto 
filu nuzzi. Os. 9. 
thaz eina uuari uns nuzzi. ©.Il. 3, 46. 
siu in ne sint nuzze, N. 48, 12. 
nuzi Zi-: 
sınl nuzze ze uuizenne. Bo. 5. 
Jdiu (ding) nuzze sint ze eruarenne, 
Mep. 
daz sie nuzze sint alla uuarheit mit 
in ze eruarenne. Syl. 
Form und Flexion: 
nuzzi. Os. 9. O.1. 1,55. I. 3, 46, V. 12, 75. 
nuzze. Bo. . 110. 2. Org. N. 48. 12. Mep« Syl. 
n. s. m. nuzzer VG. I. 150. 
Compar. nuzzera (isidiu). Bo 5.— e.pl.n. 
nuzerin. Syl. 
UNNUZI, unnüß. 
Bedeutung ‘und: Gebrauch: 
so-ist iz unnuzze. Org. din unnuzza 
zala. Org. unnuzazir, iemilis. Nd. HH. 
unnuzer, ignava (hiems). VG. I. 299, 
unnuzzaz. igravim (peeus): VG.IV, 168. 
unnuza, ignava (nemora): VG. 11. 208. 
unnuziu, igravae (apes). VG. IV. 259. 
unnuzzi, ofiosum (verbum). iu istun- 
nuzze fore tage uf ze stanne, in va- 
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num, N. 126, 2. so ist unnuzze, cas. 
sum est. Mcp. unnuzzen uunppen. N, 
89, 10. unnuzzan scale. T. 149. annos 
regni mei beatos, so ih do uuända, ah. 
ton ih nu fore dir unnuziu. Ne. un. 
nuzze uuurden sie. N. 13.3. ziu stet 
ir allan tag unnuze, oriosi. 'T. 100, 

Form und Flexion. 
unnuzzi. 


unnuzze. Mcp. Bo. 5. N, 52, 4. 126, 2. Org. 


n. s. m. unnuzzir. Nd. Il 
unnuzer. VG. IL 299, 
n. s. f. unnuzza. Org. 
a. 5. m. unnuzzan. TV. 149. 
a. 5 n. unnuzzaz. VG. IV, 168, 
n. pln. unnuziu. VG. IV. 259, 
d. pl. unnuzzen. N. $9, 10. 
a.pl.m. unnuza. VG. Il. 208. 
a. pl. n. unnuziu. Ne. 
UNNUZZITRA (scheint am Ende verslüm- 
melt), nugigerulus. R. 
NUZ, m., Nugen. 
n. nuz, reditus fi. reversio v. /ruetus de 
segetibus). L.— Bib. 4. 6. 10. 11. 13. 
(g- nutzes. D. II. St.) 
d. nuzha, frugi. Eb. 
zi nuze, ad usum. Gh. 1. 3, 4. 
nuzze, cultu. Pa. gl. K. 
unz allen io zi nnzze. O.1L 22, 62. 
dua druhtin uns zi nuzze, Ihaz 
uns iz uuela sizze. O1 24, 17. 
deta in ihaz zi nuzze. ©. 111. 14, 97. 
zi nuzze grebit man ouh thar er 
inti kuphar. O. I. 1, 69, 
Gehört in nuzze, in sus, 1b. Rd. hicher? 
ein in e abgeschwächtes i oder a ist hei 
Ib. Rd. nicht anzunehmen. 
a. in ubilen nuz, in malum usum, Nd, ]I. 


NUZZA, f.. Rugen? Läfst folgende Glosse dar- 
auf schliefsen? 
in nuzz3. in artunga, in eultum. Rd. (In 
Ib steht innuzza, Inarlungas, ineultam.) 
NUZZI, f., Nußen. 
8: s. nuzzi. Ist nu2zi so zu nehmen in: 
liaz inam uualtan alles thes uuun- 
nisamen feldes, 
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nuzzi thera guati, zi thiu er thiz 
gihialti. ©. IL 6, 12.? 
d. 5. nuzzi. — sie eigun inzinuzzi (nu- 
zi. cod. F.) so samalicho unizzi. 
0.1. 1, 61. sie sint fastmuate zi 
managemo guate, zi manageru 
nuzzi, thaz duent in iro unizzi. 
0.1. 1, 74. ioh gab uns ouh zi 
nuzzi thesan selbon puzzi, O. Il. 
14, 34. thia selba kleinun uuizzi, 
thia scribent sie uns zi nuzzi. OÖ, 
I. 7, 62. merota in thie unizzi, 
mennisgon zi nuzzi. ©. V. 11, 48. 
ih zell uns hiar zi nuzzi bi ei- 
naz fisgizzi. O. V, 13, 1. 
a. s. nuzi, usum. Gh. 1. 
nuzzi: thes eigun sie io nuzzi. O. 
I. 1, 97. 
n.pl. nuzzi (managfalto). O. II. 6, 18. 
d.pl.nuzzim zi frumum, necessariis usi- 
&us. Can. 4.; hieher? oder zum adj.? 
nuzzin, exrpensis. Gd. friunton ouh 
zi nuzzin. O. V. 13, 10. 
NUZIWUOCHAR. 
NUZLIH, nüßlich, ztie. Ib. Rd. 
UNNUZLIN. 
duruh unnuzlihan, per inusitatum. W. 
NUZZEHEIT, f£., utilitas. N. 85, 10. 
NUZISAM. 
nuzzisamiu, festa ‚(serta). Prud. 1. 
NUZISAMI, F. usus, 
a. nuzisami, usum. Gh, 3. 
NUZJAN, nüsßen, angels. notjan. 
nuzzit, colit (terram). gl.K. In Pa. steht 
ninzzit. 
GANUZJAN. 
erimoizni ginuzta, furi andere ouh 
ni sazta. ©. I. 7, 38. 
MISSINUZJAN? cf. MISSINIUZAN. 
missinuze, abutatur. Bib. 7. 
NUZÖN, nugen. 
nüzzönt, frwuntur (sia). Bo. 5. 
thaz ih einluzzo mina unoreolt nuzzo. 
0.1.5, 40. 
NUZIDA, f£., utilitas. 
8. 5. nuzzedo, utilitatis. Mep. 28. 
2. $. ze nuzzedo, ad utilitatem. N. 1 03.15. 
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ze iro nuzzedo, in illarum usum. 
Mep. 57. 
a. s. nuzzeda. N. 121, 8. 
Hicher gehört auch wohl innuzida, inu. 
sus. A. als in nuzida, in usus. 
GANUZZIDA, f. 
d.pl. giounzidon.}, gunetis. DN.349. 
ginuzziden. 
GANIUZL (ef. mittelhochd. konlız, tenax), Adj. 
und Subst. 
gniuzzer, fruatalis. Sal. 2. Zw. 
in giniuz, inulte (peccare). Ge. 3. inpune. 
Mart. VG. Il. 32, 
ingeniuz, inpunite. Bo. 5. 
in geniuz: man ubelo ne tuol in ge- 
niuz noh uuola in gemeitun. N. 118, 
106. daz du in stozest in dinen girih 
unde er in geniuz ne habe so getan. 
N. 10 (a), 13. 
ingniuz, inpune. Bo. 5. 
in gniuz: sie eidont danne, daz sie nu 
in gniuz tuont. N. 55, 3. 
in giniuzi, inpunitate, Or. 
UNGANIZIGAR (sic), infrunitus. Em. 26. 
(bieher?) 
NÖZ, n., animal. gl. K. jumentum. K. 7, (angs. 
neat, nord. naut, pecus). 
n. 5. noz, iumentum, |. 128. 
a.pl.nozzer: siniu smale nozzer; 5. 33. 
NOZZILI, n., animal. gl. K 
nozzil, pecoribus. Bl. 
NOZSCAF, f-, consortium. Tg. 1. 
GANOZ, GANÖZI, GANÖZO, m., Genof, nord. 
nautr, socius. 
Bedeutung und Gebrauch: 
socius. Ra. T. 19, 8. gl. K. Ct. 84. Ns. II, 
contubernalis. Sg. 299. F. Tr. Em. 32. Sal. 
3, Cr. contubernius. Sal. 2. D. sodalis. 
Em. 31. Ja. collega. Bib. 1. 2. M). 5. ae- 
qualis. Nf. aemulus, Me. Sb. commilito. D. 
11. 345. Ep. P. 3. 4. Bib. 10. 13. conliber- 
tus. Gd.1.3.M. 28. cliens. Sg. 299. \Vn. 232. 
kanozzom, privatis (?), Da. minnost thu 
mih filu mer thanne thin ginoz an- 


der. ©, V. 15, 4. furames, so thie gi« 


noza, ouh andera straza. O. I. 18, 33. 
sume ouh thie ginoza druagun stan- 
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gun groza. O. IV. 16, 21. ir ginozon 
birut untar iu. O. IV, 11,49. quad ie- 
hannes gotes drut zi then ginozen 
ubarlut. O, V. 13, 33. 
Form und Flexion: 
n. 5. ganoz. Sg. 299. 
canoz. Sg. 29. 
kannz. Pn. 
ginoz. M. 28. Gd. 1. 3. Sal. 2. D. O. 
V. 15, 4. 
"kinoz. Ra. D. II. 345. 
genoz. F. N. 
gnoz. Wn. 232. Tr. Em. 31.32. Sal. 3. Cr. 
Ist auch in ni sis thero ginozo. O. 
IV, 13, 34. ginozo als nom. zu 
nehmen? cf. den n. pl. u. d. pl. 
d. s. kanozze. Pn. 
ginoze. Bib. 1. 2. 
. ginoz. O. V. 5, 10. 
gnöz. Bo. 5. 
a. 5. ginoz. Me. Sb. MP. 5, 0. V.5, 6. 
genoz. Ep. P. 4. 
gnoz. Ep. P. 3. Bib. 10. 13. 
n. pl. ginoza. T. 19,8. 0. 1. 18, 33. IV. 16. 
21. 18, 19. 38, 9. 
kinoza. Ra, 
kinozza. gl. K. 
gnöza, Mep. 
kinoz gl. K. 
ginozon. O. IV. 11, 49. 
g. pl. ginozo? O. IV. 13, 34. s. n. s. 
gnözo. Bo. 5. 
d.pl.ganozom. Ja. 
kanozzom. Da. 
ginozon. O. V. 13, 23. 29. T: 1% 
gnözen. Bo. 5. 
a.pl. gnozzi. Ns. Il. 
gnozhzi. Ct. 84. 
UNGENOZ, m., minor (patre secundum hs 
manitatem). N. 
EPANGINOZ, m., conservus. Gh. 1. 3. 
CHAMARGINOZUN (@. pl.), cubicularüs. 
Bib. 1. 2. 
HUSGANOZ, m., Hauggenof. 
n. 5. huskinoz. D. 
husgenoz. St. 
n. pl. huskinozi, domestici. Ib. 


| , contubernalis. 
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huskinozza, domestiei. Rd. Rf. 
husknoza,curiales (deorum).Mep.39. 
(a.pl.husgenozze. Mos.) 
KINOZSAM. Ra. f ] 
KINOOZSAM. gl. K. | ze 
GANOZSAMI, f. 
a. s. dia ginozsemi, collegia (sensus 
repetat corpus), Prud. 1. 
UNGANOZSAMI, f. 
in ungenozsami (han ib gesun- 
tot). Co. 
GANÖZSAMÖN, consociare. 
kanaozsamot, Pa. 
kinoozsamot. gl. K. \ consociat. 
kinozsamot. Ra. 
kanaozsamot, sociatus. Pa. 
GANÖZSCAF und GANÖZSCAFT, f., Sr: 
noßenichaft. 
Bedeutung und Gebrauch: 
consorlium. K. 24. 43. Mcp. 56. Ib. contu- 
bernium, Bib. 4. 6. Jo. collegium. Em. 15. 
D. II. 318. sodalitas. Prud. 1. 2. pur. 
Prud. t. 2. Em. 19. schola. Ic. 
kanaozscal, socius. Pa. kinozscaf, per- 
soctis. Ra. kinozskaf, cliens. Ile. 
kanvozscal, stationes. Em. 19. 
menni, unsuprista kanozscaf, monilia. 
Ein, 21. 
undar kinozsceffi. gl. K. in ginvz- 
sceffi. Ra., altrinsecus. - 
iegelil ubermuoto, der andermo si- 
nero genozscelte ne jiehet, der ist 
singularis. N. 79, 14. 
Form und Flexion. 
n. s. kanaozscaf, Pa. 
kinoazscaf. gl. K. 
kanvzscal. Em. 15. 19. 
kinozscaf. Ra. 
kinozskaf. le. 
kinoscaf. Ic. 
ginosapht (sic). Prud. t. 
gnozscaphat. Prud, 2. 
ginozscapht, Bib. 4. 
# gnosschapht. Bib. b. 
g. 5. genuzseefte. N. 79. 14. 
d. 8. kinozsealfi. K. 43. Rd. 
kinozsceffi. K. 24. sl. K. 
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kinozscaf. Ib. * 
ganaozsgaffi. Pa. 
ginozsceffi. Ra. 
a. 5. gnözscaft. N. 21, 22. 
n. u. a. pl. genozschefe. D. 11. 318. 
gnözskefte. Mep. 56. 
KINOZSCEFFENDI, sociandum. gl. K. 
HERIGANOZSCAF, f., cuncos,. Em. 14. 
GANÖZON, eonsociare. 
daz ih mih dir genozzon (gleich fielen). 
uuolta. N. 70, 20. Ti 
KANOZZID, par (ohsono). Rb. 
GANÖZINNA, f, Genoßin, 
a. s. gnozinna, collegam. D. 1. 340. 
[gnozzinne (eine gnozzinne gabe 


du mir). D. IIL. 52] 


NUZ, f. Nuf, angels. hnut, nord. hnyt, hnot, 


lat nu (das lat. zu scheint gegen den An- 

laut h zu sprechen, obgleich auch in Bib. 2. 

hnuz, in Bl, hnuzboum steht). 

n. $. (nuz, nux. Tr. Wn. 400.) 

hnuz, nux. Bib. 2. 
a.pl.nuzzi, migdolas. Rb. 
nuzze. M, 

NUZBERG. Ortsn. 

NUZBAUM. 

NUZBRECHA. 

NUZKERNO. 

NUZGARTO. 

ERDNUZ, f., Erdnuf, Zubura. Sg. 299. Em. 31. 
tubera. Em. 23. Tr. Sal. 2, 
erinnz, fubura. F. 

MANDALNUZ, f., Manbel. 
mandalnuz. Bib. 13. 
mandalanuz. Bib. 10. 
mandilnuz. Bib. 11. 
mantalnuzza. Bib. 8. 
mandilnuzza. Bib. 6. 
mandelnuzze. Bib. 4 

HASALNUZ, f., Hafelnuf. 
hasılnuzze, avellanıe, D. 
hasalnuzi, amygdalas. Bib. 1. 
HASALNUZKERNDO. 


‚ amygdularım. 


NEIZuAn, cf. angels. nälan, premere, näting. 


inerepatio, correptio. Mit nazjan zu ver- 
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gleichen, worauf» die Form ganezit, gine- 
zit (s. unlen in ganeizjan) führen könnte 
(ef. auch maz und meiz)? sind diese Formen 
durch Schreibfehler zu erklären? oder die Sylbe 
nez als n&z (st. neiz-) zu lesen? (cf. bene- 
mida neben bineimida). Ist vielleicht das 
sanskr. nid, viluperare, mit neizjan zusam- 
men zu Halten? so dafs neizjan und nidan 
einer und derselben Wurzel angehören? S. auch 
GENIZANTENO, 
Inf. neizzan, prinnan, forrendos. Em. 19. 
(sie) neizent, damnant. Gh. 3. 
(er) neize, finguat (ci. nazjan), cruciat. 
Prud. 1. 
neizze: ni neizze, illos ne subjectio 
conterat. Ge. 4. 
(du) neiztost, aflixisti (andere liute). N. 
43, 3. 
p- a. d. pl. neizzenlen, afligentibus. N. 43,9. 
GANEIZJAN. 
(er) gineizta, afezit (illum alio pretio). 
VA XI. 352. 
p- p- gineizit, infectum (rore cocli). Mk. 
(cf, ginezit in naz). 
caneizit ist, afferitur. Gh. 3. 
kaneizit ist, atterafur. Rb. 
kaneizzit uurltun, conficiebantur. 
Em. 19. 
gineizzit uuirdit, afieitur (corpus). 
D. 1. 234. 
gineizit uuirdit, aileritur (confu- 
sione). Sb. 
keneizzit sin, afligantur. K. 30. 
ganezit (sic), atteritur. Ge. 4. 


ginezit (sic) uuirdit, afferilur (con- | 


fusione). N. 29. Ge. 1. 3. 5. 6. 
n. s. m. kineizter, confectus. Rd, 
n. 8. f. ghineiztiu, confecia. Ja. 
n. 5. mn. gineiztaz, confecta (forma 
viri macie). VA. Ill. 50. 
n. pl. m. ganeizte mornun, moerore 
interfecti. Em. 12. 
a.pl. m. kaneizte, atteritos. Ge. 8, 9. 
In Em. 30. kommt folgende Stelle var: 
nulla causa erat pudoris, ubi prophe- 
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tae ortus date non affectate, kine:- 
tas (sic), fiden generationis adscisceret. 

ZUA GANEIZJAN. 

zua kineizze, adficiat. Rb. 
NEIZISAL, a. NEIZISALI, f£. 

n. neizseli, adflictio. 

d. neizisale, confractione. Tg. 5. 
neizzisale, confractione. Bib. 1. 
neizzeseli, adflictione. Ie. 

NEIZISALIG. — in dero neizzeseligun 

stete, in loco afflictionis. N, 43, 20. 


FIRNIOZET? attritis (non intrabit eumuchus 
attritis vel amputatis testiculis). Sb. C£. fira 
muscet, firnuosoten, auch chnusjan und 


ginoszan; oder sellte es zu NUZ gehören? 
NEZZILA s. NAZZA. 
NAZANZENISCO, nazianzenus. Ge. 4. 
NAZARENISC, nazarenife). | 


n. 5. Nazarenisgo, nazarenus, T. 204, 1. 115. 
d. 5. nazarenisgen. 'l. 188, 1. 225, 2. ), naza- 

nazarenischin. Frg. 31. \ ren. 
nazarenisgon, nazarenum. T. 154, 1.4. 


NAZARISCHO, nazareus. Ra. (Nebenform 
von NAZARENISC. 


0.8, 


NG. Suffx in den Formen ang, ing, unz, 
ist, da es nicht im Sanskrit, Griechischen und 
Lateinischen, auch im Gothischen nur | der acc. 
balsaggan, collum, in Mare. 9, 42, scheint ein 
enistelltes Wort, vielleicht Compos. hals-ag- 
gan? ch die Randglosse ustauhans (perjec- 
tus) zu gamanvids (paratus) in Lue. 6, 40, 
die nach Ihre's Versicherung ustaubans ge 
schrieben seyn soll] in einigen Volksnamen, von 
denen auch bisweilen eine ältere Form ohne 
ng sich zeigt (z. B. amalungi, früher amali), 
vorkommt, nicht als ursprüngliehes Suffx auf 
zustellen. Seine dem einfachen gutturalen Sal- 
fix G (K) oder Il ähnliche Funktion (Abstan- 

, mung.: 
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mung, Verwandtschaft, Glerchartigkeit anzudeu- 
ten) scheint es auf dieses Suffix (cf. die sansk. 
Suffixe ki, ak, aka, ka, ika, uka, aki, de. 
ren einige sowohl subst, als ddj., andere nom. 
ogent., andere diminuliva ,* andere collectiva, 
andere patrorymica bilden) zurückzuführen und 
die Einschiebung eines N annehmen zu lassen. 
Ci. mahtig und mahting, gorig und go- 
ringi, stnlingun und.stuligun, samahaf- 
tingun und samahaftigun, suntaringun 


und suntarigun, einig und eining, thehei-: 


nig und theheining, niheinig und nihei- 
uing, armicha und arming, nibiluh und 


nibilung, honag und die spätere (s. HO- 


NAG) Form honang; auch alang und al- 
luka- (welches letztere im Goth. als alakjo, 
im Angels. als eallunga vorkommt)? Kunig 
zeigt sich freilich erst in spätern Denkmälern, 
und ist daher wohl aus kuning entstanden; 
aber diesem kuning kann doch schon ein frü- 
beres kunig zum Grunde liegen. (cf. auch ku- 
nigges. Rb.). Vielleicht sprechen auch reu- 
digni, marsigni in Tac. hiefür. [Weniger wahr- 
scheinlich ist NG aus Stämmen auf N (sey es 
Suffix oder blofs angehängt) entstanden und die- 
sem G beigefügt (cf, dusin, giluns und tusin- 
gemo, gilvo; gizwinilin und zwiniling, 
wo zu Il erst N und dann noch G angesetzt ist, 
und ähnliche), :so. dafs z. B. beimingi aus 
heimi, erst durch Anfügung eines N, dann durch 
Anfüguug des Suffixes;G entstanden, also als 
heimi-n-agi auzusehen wäre.] Nicht als ob 
ölle mit NG gebildeten Wörter auf diese Weise 
entstanden wären, sondern nur den ersien Bil- 
dungen auf NG gebe ich diesen Ursprung ; spä- 
ter ist diese Form NG ohne Ahndung. ihres Ur- 
sprunges als. Suffix zur Wortbildung verwandt 
worden, wodurch die Ableitung ‚der anbal. ‚ [em. 
aus Verben durch unga erklärlich wird. 


In der Flexion tritt immer das G beawer; am 
Ende des Worts erscheint aber neben NG nicht 
nur .-NC, sondern auch NCH, NH. Ob die For- 
men aufiung, ing nur Umwaudlungen des Vo- 
kals-a in ang sind,’ oder untereinander und von 
ang verschieden sind, ist schwer zu entschei- 
den; doch bezweifele ich: das letztere; ef, n. pr. 

11. 
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- butanc neben. den: gewöhnlichen Formen auf 


ine, z. B. autinc, das altniederdeutsche vet- 
schng mit althochd. friscing, samnang mit 


" samaunga,lutinga neben den gewöhnlichen 


Formen auf unga, z. B. liudunga; scubi- 


lunga (inductiles) neben scubilinc, unfo- 


rawissingu neben unforowissungu, farin- 


gun neben farungun, larningom neben tar- 


nunkum, chizilinge neben chizilunga; 
auch zeigt sich im Golh. (aufser den Völkerna- 
men, die aber auch nur die Eine Form ing ha- 
ben) kein ing und ung. Das nordische ing 
scheint freilich gegen ein ursprüngliches ang zu 
sprechen. : Auch ist nicht zu übersehen, dafs 
schon im Sanskr. die Sufixe aka, ika, uka 
verschieden sind, se wie auch, dafs der Vokal 
vor NG schon der Ableitungsvokal des Stammes, 


: dem. das Sulüx NG angefügt wird, bisweilen 


seyn“kann. Ueber die Form ling, slatt ing, 


‘in sulehen Wörtern, in denen das L nicht schon 
‘zum Stamm gehört, s. Suflix L. 


ANG kommt nur in honang (stalt des ältern 
honag) Be. 5. Mep. N. Org. und in dem 
“.n.'pr. butanc vor. Auch im adj. alang? 
ING (angels. ing, altnord. ing). Ich nehme 
hier auch diejenigen Wörter auf, die ling 
statt ing (s. Suflix L) suffigiert haben. 
subst. masculina: ehsiling. ediling. aftar. 
ling. amerinch. amaring. obintine, 
umpilime engiring. arming. iunge- 
ling. weing. wehseling. winding. wen- 
:deling.  wurstreling. wisiling. ligi- » 
'rine. luning. wuoding (muodinch. N.). 
mäbting iamundiling. messine. bu- 
weline. puring. parlinh. budeming. 
"bosiling. pusiline. breiting. preci. 
ling. phafaling, fiderine.'phenning, 
phenting. fiering. fierdeling. giwis- 
firinga. friseing. fustiling. gataling. 
chamerling. ''cheisorine. 'chenninec., 
"gensine gardingfus). chebisilinch, 
gerolding. chisiling (-ch. M. Bib. 2. 5.). 
“chuoelinch. eotine. gormaring. gren- 
sine gruzzine. chuninc(-ch. N.) chun- 
niling. chomeling (-ch. N.). uoche- 
meling (-ch. Sal. 5.). niwiquemalinc 
(-ch. Sal. 1.). zuochemeling. hliumen- 
[72 | 
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ding. herting. harinc (-ch. Hor. Pr. 
v.t. Wn. 460.). heibelimc. herling. hint- 
rine. hofeline. (hofinac, obodos, gl. K.). 
holing fadj.?). hungerlinc. huorling 
(-ch. Can. 10. t1. Bib. & 10. 13. M.). hu- 
sing. tougening. truhlinc. zehanning. 
feorzehining. zumfteling. zentring 
(-ch. Wn. 460.) zuhalinc, zuiniline 
(-ch. Em. 32). sarling. sceiting. sec- 
rilinc, scerninc. seilline (-ch. Wn. 
460.).sceubilinc. seuzelinc. stekkeling. 
starilinc (-ch. VP.). sicheling. silbar- 
ling. anasideling. hanisideling. sniti« 
line (-ch. Prad. 1.). snurrinch. Prad. 3. 
Wn. 460. 


Hieher auch die n. pr.: ebine. eburinc. 


agurine. egipetine. eziline anninr., 
asolfing. adalinc. alhorinc. autinc, 
entinc. elline. illine. ulinc. eilinc. 
alpine, emine imminc. enstelinc, 
oning. einine. anzine. irfinc. arming. 
irinc. urine. orlinc. ostrolvinc. ezzi- 
linc. waging. wahhinc. wahaninc. 
wiching. wattiline. witalinc. wiedine. 
walling. waltining. wilching. witzine. 
wanine, wininc wanzinc welfing. 
wolzing. waringis. wiring. wirding. 
wassing. wezing. linping. leffinc.lal. 
line. holline. leimine. liutmarine. len. 
tine. lanziuc. ramminc. rammiline, 
richinc. willirichine. ratinc. ruching. 
rimeding. rifing redilinc. riuline, 
riutiline. roling. romanine.remphine. 
messing. melling. peramuoling mun- 
offing. alamunting. getamunding. 
bazmunting. tiermunting. marebine. 
morine. mehting. meininc. noling. 
nuspilinc. mossinc. niding. nanding 
nanzing. balding. paching. purchine. 
pirchinc. bersininc. perolfing. ba- 
bine. puopine. piehiline- bucchinc. 
botinc. parmundinc. puzine. pozine, 
pusiline. pisine. bissine. bruninc. po- 
lasinga (f.). friding. faffing. filine. 
fussine. during. tuttiling. tralline. 
tatling. truttinc. denine. tauching. 
deozinc. teinine tanninc. theotine. 
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trossing. trusing. choline. chieminc. 


- ehozzine.griubine. kachine. chutining. 


chrezing. ehnewing. ruadihe. halbing. 
breotinc, hunine. huling. horing. han- 
minc. hanting. hertinc. helfinc. hugi- 
perting. hotting. smaring. scrozinc, 
speichinc. steinine scerzinc. stnbinc. 
sibiline. zezinc. zullince und die Ge- 
schlechts- und Volksnamen uffingi, albingi, 
asdingi. othingi. merewingi. guntba- 
tingi. thuringi. therningi. reudigni. 
marsigui charlinga. habilinga. Von 
diesen und ähnlichen nom. prop. stammen 
die Ortsnamen: aringa. aguringas. ailin- 
gas. allingas. ollinga. ellinga. alamun. 
tinga. utlinga. isininga. ascunlinga. 
utlinga. ezilinga. erichinga. autpa- 
ringa. oningen, oningas. ehinga, alpe- 
singa. eicheldinga. eburinga. asol- 
vinga. ulingen. endingen. agamotin- 
gas. auwolfinca. erilings, enstilinga. 
antheringen. isamanninga. usingen 
eribedinga. undinga, utinga. asealin- 
gum. osiermundinga. ustarlinga. er- 
kipetinga und egipetinga. eminga, ost- 
rolfingen. winchilinga weibelinga. 
witergingas. witartingas. wictartin- 
gas. wiltinca. wurmiringun. wates 


‚dingun. wilchrmgen. wiltinga wil- 


zinga. walasingas. waltiningum. wel. 
lengen. willimundingas. wessingun. 
wentlilinga. willirichingun winterfu- 
linga. wibichinga. wuldartingas. wul- 
filinga. wernidinga. wernaringun. wir 
zaningen. kollinga. lanchingen. Inti. 
linga. leihilinga. louehiringa. Hupdı- 
bingum. Hintfridingas. lendinga. Ief- 
fiuca, rupilinga: rorehinga. ratolin- 
gun. richelinga. riutilibga, ruodinin- 
gum rudolfingen. randodingen. antar- 
marchinga. munlingenm munolvinga. 
magbingas. meringa. mechingon. mech- 
lingen. masginga mumeolvingas. ma- 
zingas. mereheninga. marchelingun. 
nidlinga. nuspilingun. nordwinga.nor- 
dilinga (Nördlingen). piralinga. pila- 
ringas bileheringa. birihhinga. perin- 


1135 NG. 


gen. barbingen. berselingen. burichin- 
cas. aribertingas. heribrehtinga. gum- 
prehtingen, beilingen. pusilingas, bu- 
selingen. birchinga. presteringe. bis- 
singa. pisingas. baldingen. bochinga. 
potinga. buelingen. bersiningun. pe- 
rahtınuolingas. peminingen. pattin- 
gen. platlinga. budilingun. pasman- 
dingas. bazmundiaga. pisingun. pasuh- 
hinga. brunningen. fridingun. faringa. 
filingas. faffinga. filisininga. fiskinga. 
frigisinga. frisinga, frisingin. flurlin- 
gen. talamazinga. daninga. tebinga. 
tuginga. tiermnntingen. traubidinga. 
tuzilinga. tusilinga. thanchinga. den- 
chilinga. tuomariaga. toromuolingum 
tulingas. deotingun, tanningas. tan- 
tinga. duringas. tuotelingun. tuttili. 
ningas. dagelvinga. truhtinga. tuor- 
matinga. tagawinga, trosinga. Jdainin- 
gas. cachinga. gisinga, erasolvinga 
gahtelingen. geuchinga. comirichin- 
gun. cundiningun, chieninga gel- 
tinga. conningas. cheneinga. coznin- 
g3. gruoningunm chresinga. chrez- 
zingum. chnewinga. gutinga. hegilin. 
ga. hetelinga. huninga. unholzinga. 
hottinga. holzoelinga. guntheringun. 
gluringen. gotemundingen. chuppinga. 
griesinga. hunlingun. hiltaninga. har. 
brittinga. hullingun. hohingen. hegin- 
gas. habhingun. haoltingas. scirilinga. 
scrozinga. scartilinga.sibelingen. stio- 
zaringas. suliningas. svamundinga. 
slattinga. stiuzzelingun. swaningas. 
sickinga. sitinga. sisinga. speichin. 
gas.scarzingas. storzinga. sisinga.snu- 
diaga. strupinga. zumminga. zullinga. 
Ct. auch bodineum (amnem) u..eningia 
(Insel). 
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gun. nbarwintelingun. unwaringun. 
unforawisinkun, unforawissingu.nur- 
rilingun. blintilingen. faringun. ga- 
hingun. chrumbelingun. ruckilingun. 
halingon. farningun. samahaftingun. 
stalingun. stuliugun. stuzzelingan. 
suntaringun. 


UNC 
in den zem. pr. adalunc. amalung. atonc. 


erdung. eolune. ilsunc. wallung. wiz- 
zung. lirnung. nibilung. pillune. plio. 
aunc. hornunc. snellunc und den Volks- 
namen: iuthungi. trutungi. greuthungi. 
Hieher auch ornongus, naturalis filius; cf. 
altnord. hornungr; auch bornung (Februar) 
und fiordune, guadrans? — Auch sunu- 
fatarungos in Hild.; ef. alinard. fedrun- 
gar, paler et nepotes. 


subst. fein. auf unga (auch in unge, ungi 


abgeschwächt) von verbis abgeleitet, und im- 
mer starkdeklinierend [aufser in manungen 
(d. s.) bei \Wm. Il.j: uobunga. uobe- 
runga. obarunga. ebenunge (D. HI. 464.). 
ahtunga. ähtunga. egunga. auhhunga. 
alamunga. offenunga. aberunga. of- 
frunga. altasunga. ellinunga. ilunga. 
emizigunga. impitunga. innelunga. ei- 
nunga. anazunga. enlunga, gaantunga, 
ferentunga. antharunga. erunga. ar- 
tunga. ubararbeitunga. argerunga. ar- 
parmunga. arnunga. inderunga. ordi- 
nunga., eiscunga. 
gliazunga. jiuwezunge. iehunga. verie. 
hunge 
widerunga. wiftunga. wahhunga, naht- 
wabhunga. ‚wahlunga. wuocherunga. 
walhsunga. wichunga. wehselunga. win- 
chunga. winchizunga. wintunga. wan- 
talunga. wotunga. wadalunga. weve- 
runga. walzunga. welunga. arwelunga. 
wullunga. wimizunga.biwanunga.ana- 


subst. fem.: lutinga windinga. goringi. 
heimningi (auch newtr.): wanunga. wonunga. windemunga. bi- 
subst. neutr.: heimingi (auch fem.). warunga werunga, warmunga, arwar- 

” adj.: te eining. theheining. nihei- tunga. unirwarlunga. werachunga. mi- 
nin chbelwerchunga. werdunga. anawer- 
Adverhial aehräuchte Flexionen, wie nnser ling$, funga. wirdirwerfunga. wirsirunga, wi- 


rüdlinge: italingun. arawingun. ardin- sunga. aruascunga. verwazunga, guis- 
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sunga. wizagunga, opherwizagunga. 
wizanunga. 

labunga.analigunga. lastrunga. lahunga. 
lachenunga. Jichisunga. geliebesungi. 
lihizunga. erlehnungn. ferlougenunga. 
lochunga. lohizunga. ladunga. leidsa- 
munga. leidegunga. leidunga. leida- 


zunga. liudunga. ellendunga. lerunga. 


lirnunga, gelirnunga. lernunnga. lo- 
sungn. sellosunga.irlosunga listisun- 
8» lustunga. lustisungn. 

ribunga. irreehunga. rahhunga. rech- 
nungi. rehtunga. rihtungi. rohunga. 
ribunga. redinunga, ratunga. ratis- 
eunge. riterunga. rafsunsa. irrafsunga. 
ramunga. rammilunga. rumfunga. ren- 
nunga. rununga. runezungn, reisunga. 
rustunga. reslunga. restunga. 
muownga. machunga. lustmachunga. ma- 
nigmachunga, notmachunga. heilag- 
mackunga, stankmachunga metemun- 
g». midunga farmidunga. gamielunga. 
meldunga. farmeldunga. manunga. far- 
manunga. 2zuomanunga. minnirunga. 
meinunga. bimeinunga. mangelunga. 
mandunga. mendilunga. marunga. me- 
runga. marchunga. undermarchunga. 
enotmarchunga. martirunga. murmn- 
lunga, murmurunga. miscunga. gamis- 
eunga, miskelunga. mastunga, mezun- 
ga. widarmezunga. gnotmezunga. mu- 
zunga. 

neihunga, nidarunga. netigunga. nafle- 
zunga. nemnunga. abanemunga. ana- 
nemunga. teilnemutga. hantnemunga. 
niosunga. niuwunga. nuzzunga. 
NR bellunga. bildunga. kapurinnga. 
parzunga, parrungi. pinunga. erdbi- 
bunga. bibirungn. bagunga. bahunga. 
bauhnunga. kapiugunga. betunga. be- 
talunga. beitunga. bietunga. zuobie- 
tunga, bezzirunga. gipezzerunge: ple- 
chunga. pleccazunga, plazungn. fram- 
bringunga. caprehhunga. forabritunga. 
predigunga, bresiunga. brastunga. 


fahunga, willefagunga. fatnnga. anafal- 


lunga.-bifaltunga. falzunga, farunzn. 
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fuorunga, fascunga. festinunga. faston- 
ga? pifolahanunga. fillunga. findunga, 
bifindunga. firmunga. phlanzunga. [le. 
hunga. giflehtunga, flegilunga. fli- 
zunga. fluochunga. follunga. folgunga. 
notfolgunga. fordarunga. forseungn. 
fragunga. antfragunga. ratfragunga. 
antfristunga. anafristunga. frowelun- 
ga. frumunga. duruhfrumunga. fuot- 
runga. [uhtinunga. 


gabunga. ehachizunga, geilsunga- fer- 


geltunga. girsunga..gerunga. danake- 
runga. ehestigunga. ginunga. chie- 
sunga. irchiesunga,. chorunge. bicho. 
runga.chiwunga.cbizilunga. clagunga, 
elafunga. chleinunga. chlingunga. co- 
chunga. costunga hacosunge? (ist es 
ächosunga?) (deliramenta. L.). irgra- 
bunga. granunga? gremizunga. griaun. 
ga. chruzigunga. 


chumunga. quichilunga.inguedunga. un- 


tarquedunga widarquedunga. chelun- 
8a. quelisunga. 


hlohunga. hlosunga. Insinanga. hrofun- 


ga. hreinunga. hwarbunga. umbihwar- 
bunga.habunga. teilbabunga. haftunga. 
hasinunga.” hatunga. umbihalbunga 
halunga, bihalsunga. hantalunga, har- 
tunga. bazzunga. heilsunga. helisa- 
munga. heilunga. heilazunga. heili- 
gunga. piheizunga. heriunga. firhe- 
runga hiwunga.samhiwunga. hohunga. 
huagunga. hogezunga. huorsunga. 


damfunga. farda mfunga. fardamnunga. 


doubunga. gitauganunga, erteilung. 
lemparunga. demenunga. anadahtungs. 
dennunga. tarunga. untarunga. dihun 


. 8% tilegunga. firtilegunga. tobunga. 
' tobazunga. .dolunga. donarunga. dra- 


hasunga.trahtunga.tradunga. draung.. 
gedraigunga. drowunga. dreschungs. 
trophizunga. trerunga. druunga. tun- 
chunga. turnalunga. Lwerdunga. 


zartunga. zehanunga. zilunga. widarzel. 


lunga. gizamunga. zoruunga, zurnunga 
zeigunga.zeichanunga. bizeichinungr 
forezeichenunga. zimprunga. zuntun. 
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' ga. inzuntunga, zoubrunga. ziunga (s. 4. Ableitungssuffix. — Mit Sicherheit ist es nur im 


ziohunga?).zwisehenunga. zuifalungn. 
sahhunga. segunga. sagunga. salbunga. 
salzunga. samanunga. gasamanungn. 
nolsamanunga. wihsamanunga. spe- 
hunga. spanunga. spentunga. witspen- 
dunga. zuspilunga. spiunga. nahspre= 
ehunga. wissprachunga.spurunga. spu- 
risunga. scaffunga. widarscaffunga. 
scerrunga. Scowung® anascowungn. 
foroscowunga. heilscowunga. scidun- 
ga. untarscidunga. ununlarscidunga. 
sceidunga. giseeidunga, untarseeidun- 
83. sceltunga. ascorunga. scernunga 
schrmunga. biscirmunga. gesgizunga? 
zu g.? unsculdigunga. screfunga. scrim. 
tunga. scrodunga. scuntunga, erslan- 
tununga (Otl.). ingeginstantunga. in- 
geginstanunga. statunga. slarchunga. 
stiftunga. stehhunga, stchnunga. zi- 
storunga. stornunga. stouunga. sto- 
zunga, anssltozunga. strebunga. stri. 
Junga. anasehunga, sestunga, bisen- 
gunga. santungi, sinnunga. ufslagungn. 
slagazunga. erslahunga. hantslagunga. 
slihtunga. beilslihtunga. gesliezunga. 
slizzunga. bismarunga, snephezunga. 
snizzunga. snuzunga. soffunga. solgun- 
ge. suochunga. irsuochunga. suftunga. 
suntarunga, suuedunga. suilizunga. 
fersuerunga. suigunga. swigelungi. 
suinunga. suintilunga. 

Auch kommen einige subst. fem. ohne das 
Sufüx A vor: offerune. bauhnunc. Is. ar- 
nunc. seawunc. K. werdune. gl. K. u. Ra. 
lizzitune. gl. K. w Pa. kristkrimmung, 
gt. K. zisaminiheftung. D, fluohung. A. 
serauune. Sg. 913. sceltunc. Em. %. wi 
zinunc gl.K. itawizung. Can. 13. biseir- 
mung, Bib.5. warnung? Mep. steinunch. N, 

Ist m festinunc, vigax. gl. K. auch ein 
adj. auf ung anzunehmen? 

Diese Bildungen mit NG zeigen die An- 
nahme eines 2. Suflixes nur in zehaningari. 


ND, NT. 


part. praes. anzuerkennen, wo cs auch vom 
Sanskr. [im nom. (mit Abwerfung des T.) 
und @ec. s, nem. und nce. dual. und nom. 
pl., also in den cas., die immer die vollste 
Form der sanskr. nomina zeigen; da aber 
m compos. das part. nicht als ant, sondern 
als at erscheint, und compos. die Grundform 
bewahren, so ist selbst schon im Sanskr. 
zweifelhaft, ob ant das ursprüngliche Suffix, 


" oder ob N in ein ursprüngliches at eingescho- 


ben sey; eben so verhält es sich mıt mat 
und mant, vat und vant], Griech., Lat, 
Lit. [masc. as (aus ants), ace. anti, fem. 
anti] aufgewiesen wird. Das ursprüngliche 
T ist, abweichend von der sonstigen Laut- 
versehiebung, im Gelh. nicht zu 'TH., sem- 
dern zu D geworden und im Althd. gewöhn- 
lich T geblieben; nur die ältesten Quellen 
gl. K. zeigen fast immer die dem ahd. re- 
gelrechte Lautverschiebung zu ND [doch 
koınmt bei ihnen das part. praes. nur ein- 
mal mit consonantischem Auslaut- (in wi- 
dharruzant, wofür die mit gl. K. gleiche 
Quelle habenden gl. Pa. widharruzzand 
(4 mit Abbrevialionsstrich, alse als -der 
oder di zu nehmen) haben), sondern immer 
mit der Endung I vor, z. B. wahsandi], 
und nur Pa. Is. zeigen ND neben NT auf; 
anter den späteren findet sich nur bei Ald. 4. 
(wostandi.) D. 1. 254. (itendi.) D. II. 
346. (undenda.) SC. (athmonde.) SH 
{uuichendun.) Gx. (rechenende ) W. 
2.3. (wachendo, wachandi.) in den we- 
nigen bei ihmen vorkommenden part. praes. 
ND, so wie bei N. Mcp. neben NT auch ND. 
Im unflektierten Zustande endigt das part. 
praes. gewöhnlich auf I (auch im Plural, 
z. B. wihanti warun. Rb. wernendisint. 
gl. K. farent wankonti,. O.); nur bei Can. 
4. Gh. 2. 3. H. Ho, gl. K. Le. 4. Pa. zeigt 
sich auch ein schlielsendes NT in: wenant, 
haltant, belfant, sceflant, bibint, 
widharruzzant, ribant, perault, piz- 
zant, fehtant. Die zu Substantiven und 
zu nom. pr. gewordenen part. pracs. (hei- 
lant, fiant, friunt, eigant, augant, wi- 
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gant, wallant, wirant, berrant) lauten 
aber immer consenanlisch aus. Die part. 
praes., die zu den verbis starker oder I} 
schwacher Cenj. gehören, behalten A vor 
dem NT, z. B. wahsaanti, weganli, bi- 
wintanti, biwellanter, wallantes, win- 
nanter, werianto, ahlanti, ubbizanli, 
illanti, girrantemo, nur Bib. 7. Bo. 5. 
Can. 11. Ct. 70. D. 1. 282. 325. Ee. Gx. 
Mep. N. Prud. 1. SI. W. baben E und Ci. 
95. La. 10. D, M. 0. T. Is, selbst (bei er- 
ster schw. Conj.) gl. K. Pa. K. R. Rx. IH. 
aufser A auch E vor NT, z. B. ezzenti, 
wahsenti, wofenti, ilenti, errento, vu- 
gende, wentendi, waldendeo, wanen- 
de, intwihslienti, wachenti; bisweilen 
schwächt sich A auch zu I ab, z. B. mez- 
zinti. K. winninter. Ib. wesinta. A ir- 
wurginte. Ar. 4. redinti. Bib. 12. rau. 
finten. Pers. fuarinti.H. Auch nemunta. 
D. il. 352. Die zu verbis 2%'* schwacher 
Conj. gehören, behalten ihr Ö vor NT, z. B. 
abaheonti, agisonti, abtonti, oslanenli, 
uffonti, giafaronti, opfaronti, alti- 
nonti, afalondi, atamentiu, andonde, 
arintonte, ebenondo, innonto; in Bib. 
1. 2. 5. 7. Can, 10. 11. 13. D. IL 342. 346. 
Eb. Ge. 1. 3. 6. Gh. 1. 2. 3. gl. K Le. 1.3. 
M. Prud. 1. 8al. 4. Sb. Tg. 5. Virg. zeigt 
sich auch U, z. B. gepanunter, iagunte, 
ellinunta, winlunten, weidinunten, 
wadaluntia, winsunlar, weipunlo, 
wadlunto. Die mit verdis 3! schw. Conj 
zusammenhängenden part. praes. behalten 
ibr E vor NT, z. B. altenti, erenti, fra- 
gendi; bisweilen auch A, z. B. warmanta. 
Prud. 1. frakante. BR. Da mehrere schwach- 
conj. verba nach mehr als Einer Conj. ge- 
hen, so läfst sich der Vokalwechsel nicht 
immer genau bestimmen. 

In der Bedeutung eines gerundii oder zu 
alverbialem Gebrauch fügen die part. praes. 
ein O finstrumentalis?) an, 1ı.B. ezzanto, 
walsindo, walzanto,uobeudo,ähtento, 
ahtonto, ebonondo, innonto, ougendo, 
ilendo, giarnento, werianto, wahendo, 
weipunte, wadlunto, welche Form mit 
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dem nom. sing. masc. errente, walden- 
deo, atamanto etc. niehl verwechselt wer- 
den muls. 

Mit dem Suffix I werden (wie anch aus 
dem part. praet. pass.) substantiva aus den 
part. praes. gebildet, kommen aber mur in 
wenigen Denkmälern ver (einige sind auch 
wobl nur als part. anzusehen): winrandi 
(vexatio), inlazzandi (frugalitas), deil- 
nemandi (parsimonia), firnemandifeleec- 
tus), niusenti (nisus), khnehtkiperandi 
(puerperium), faluuuendi (erpusculum), 
flouerendi (consolatarium), wentendi 
(diverticulum), rotendi (rubor), rogenti 
(accusatio), hroafandifelamer), kepandi 
(gratia), pielipanti (incitamenta), sliı- 
zandi (severiias), soahchandi (petulan- 
tia), suuelkhendi (flagor). gl. K.; einige 
von den bier aus gl. K. aufgeführten kom- 
men auch in Pa. Ra vor; aufser diesen we. 
sauti (substuntia). Gh. 1. 2. 3. N. eowe- 
santi (essentia), Re. farmanenti (asper. 
nalio). Bb. fartraganli (tolerantia). k. 
wolchnenti. Pa. 

Wie die part. pass. werden auch die part. 
pracs, mit lih componiert; bei einigen die- 
scr Compositionen ist vielleicht das part. 
pass. mit zugelügtem T anzunchinen, wie 
es z. B. deutlich in gicozantlih. Rb. ne- 
ben gicozanlih. Ru. steht; oder auch der 
inf. mit angelügtem T. unzaugantlih. Rb. 
ungawententlih. RB. unarwententlih. 
R. wofantlih. Ra. willantlihbo. gl. K. 
thuruhwonentlihhe. gl. K. werentlih. 
Rb. weravantlih. Rb. wesantliha. Gh. 
1. 3. unarwisantlih. Em. 19. unarwo- 
niandilike. D. Il. 347. unarlaubantlih. 
R. Ra. Pa. K. Da. unlihhantlih. Pa. Ra 
81. K. unzalosantliho. Ge. 3. unarre- 
chentlib. Gd. unarrahbontlih. Mart K 
Gb. 3. Virg. M. Bib. 3..Sb. unkirefsent- 
lih. gl. K. Ra. firmanontlib. Gh. 3. min- 
nontlih. Pa. R. gl.K. nnwidarmezzant 
Jihhe. Rb. unarnesantlih. Em, 19. un- 
puantlih. gl.K. Pa.R. Ra, parrentliche. 
Ja. perantlih. gl. K. Pa. kapiukantlib. 
gl. K. Ba. pittenllik. R. uarpittentlih 
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R. pringantlih. Ra. brastentlihho. Pa. 
uninfindantlih. Ge. 8. ungifaldantlih. 
Rb.unarfarantlih.R.durhfarantlih.gl.K. 
Pa. Ra. zefarantlih. K. pifelabantliho. 
. Sg. 70. unzirgantlih. Can. 1. unkichio. 
santlih. Rb. unebundentl;h. R. annli- 
nentlihho, Rb. hweravantlih. Rb. ur- 
gihweravantlih. Ra, gl. K. pihallant- 
libo. gl. K. Pa. Ra. hiufantlih. gl.K. Pa, 
harmentliho. Pa..giheizantlıh. Ra. gl.K. 
belfantlih. Ra. gl.K. ungahrorentlib.R. 
ungahorentlih. R. X. unfertragentlib. 
N. UL. uncatracantlih. Pa. dolentlih. Pa. 
Ra. gl. K. ungadolentlih. Pa. Ra. gl. K. 
tretantlih. Rb. teriantlih.gl. K. kaduun- 
gantlihhe. Rb. unzuifolantliho. Da. so- 
nentlihho. gl. K. farsehantlih. Ra. kı- 
sehantlih. Can. 1. forakasehantlihbho. 
K. anastantantlih, K. [uristantlih- K. 
farstantantlib. K. unfarstantlib. Ge. 3, 
ungiscawontlih. gl. K. 

Auch Composition mit beit? in unwi- 
zantheit, forawizantleit? oder ist 'E 
eingeschoben? cf. wizanheit, farloran- 
beit et — In lebentig. T. Wm. ist es 
auch mit ig zusammengeselat. 

In allen übrigen Wörtern, die in der Ab- 
leitungssylbe auf ND, NT ausgeben, ist es, ob- 
gleich es auch ein, wiewohl selten gebrauchtes, 
sanskr. Sufhix anta giebt, und die in der Fle- 
xion griechischer und lateinischer nomina herz 
vortretenden nt auf ein Sullix NT hinzudeuten 
scheinen (cf. auch das lat. -und-, -/ent- und 
das sanskr. vat, vant, mat, mant), bedenk- 
lich, ND, NT als Bilduugssuffix anzunehmen 
(im Goibischen kommt nur ulbandus ver). 
Einige der so auslautenden Wörter sind nicht 
deutschen Ursprungs (z. B. helphant, gigant, 
iachant), andere können part. seyn, wie 
z. B. talundi, gl. K., bei anderen kann N 
eingeschaltet, cf. tugunt wit ingathi, sn- 
mant mit goth. samalh, oder T suflgwert 
(als Ableitungssuffix oder als unbedeutender 
Buchstabe), wie vielleicht in binest, fornam 
tigi, zuiront, oder 'I' gana unorganiseh seyn, 
wie z. B. in lanchunt, idia. Die Wörter, in 
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denen sich ND, NT in der Ableitungssylbe 


zeigt, sind: 

subst.: abant (abunt, abent, abont), alant, 
inula, alant (alunt, alont), olbenta, 
eapito, cilant (Pflanze), wibunt, wisant 
(wisunt, wisint, wisent), weisunt (wei- 
sont), elsunt, hellunt (?), Jugund, ta- 
gunt (tugent, int), hiiumunt (hliument, 
hliumint), lanchunt, leidunt, arandi 
(asperitas),arandi(aranti, arant, arunti, 
arundi, arenti,arnnoti,arendji, arindi), 
mandatum, talundi (talondi), murmenti 
{murmunto), mammunti, mammonti, 
mammenti, manmundi, manmindi, ma- 
munti, maminti, memmiti; alts. mad- 
mund und dessen Ableitungen mammun- 
tigi und mammnntön, so wie die Ablei- 
tungen olbentari, wahsmuntigt und un 
bliumunteen. Hiezu kommen noch osta- 
nond.gl.K. nordanondi. gl.K. obanenti. 
©. Em. 13. uzononti. Is. fornents, Pa- 
nidinenti. Bib. 5. und die Ableitungen 
nordanontie. Ra. obanontig. R. Ra, Rb. 
Ja. Ic. gl. K. Pa. H. (obanentig bei O,T. 
Virg.) uzanondie. Ja. (nzanentig. Virg.) 
fornontig und fornondig. Pa. Ra. gl. RK. 
Virg. (fornantig, fernandig. R. Pa. D. 
1. 340. 347. Virg. fornentig- Bib. 1. 2 
5. 7. M. Prud. 1. Virg.) nidenantig. D. If. 
346., an welche sich nuch anschlielsen: in- 
nantig, aftanontie, aftanondic. Ra. gl.K. 
fafternentig. Bib. 7.) und hintanontm. 
Ra. Rb. und die von ihnen abgeleiteten swlist. 
obanantigi, K. Ja. Ib, Rb. Rd. (obanan- 
tigi. Ja. D. IE. 385. Bo.2. 5 obanentigi.. 
ebanentigi. Bib. 1.2. Ib. Prud. 1. T. Tg. 
Sb.) nzanentigi M. Ge. 6. fornentigi, 
fornondigi. Rb. gl. K. (fornantigi. Rh 
Bib. 2. M, Sb. fornentigi. M. Bib. 1. 2.5. 
6. 7. Can. 10. Ge. 5 5b.) nidanentigr 
Mu. M3. Bib. 1. 2. 5 Sb.; anch aftanen- 
tigi? [Diese als Compos, mit antr, ents 
(finis) anzusehen, verbietet schen die in den 
ältesten Quellen allein gültige Form onti.] 
Auch zigelinta (Pfl.) und der Veolksnamen 
burgundari. 
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Adjectiva: arandi (arendi, arunt), mam- 
munti (mammonti, maınmenli). 
Adverbia [cf. den Uebergang des hwilon zu 

hwilont; das von Grimm (Gr. Il, 217.) 

angeführte einzent ist zu slreichen; der 

cod. hat einzen]: enent (ennönt, en- 
nent), hinont (hinnont), nabunt (ne- 
ben nahun, nahum), niunt, mittunt 

(mitdunt, milhunt, mithent, mit- 

thont. midtunt, middunt, middont, 

middonti neben mitihon, mithon, mit- 
. tun, mitton, middon, midon; auch mit- 
tundes), zuirent (zuirent neben zui- 
ron, zuiro, zuiror), samant (samen!, 
samint neben saman, samen, samil, 
samet). 
Zahlwort: tusunt (tusent, tusint) und das 
davon abgeleitete dusendig. 
. Flexionssullix für die 3" p. pl. praes. ind., 
sanskr. anti, lat. NT, gath. ND* (Das ab- 
weichende goth. D und T verhält sich eben 
so wie bei part. praes.; ND kommt in hlu- 
tend, ireiscond, mulilond, forond bei 
gl. K., in sindun bei Is, und NTH in red;- 
nonth bei Virg. vor.) 

Die starkconjugierenden verba und die verba 
1"* schwacher Conj. behalten A vor NT, z.B. 
(sie) ezant, wahsant, wiataut, wintar- 
rant, teriant, arlekkeant. Abschwächun- 
gen dieser ANT zu ENT, INT, UNT, ONT 
(einige der schwachconj. ENT, INT, UNT, 
ONT lassen sich, da die schwachcon). verda 
oft nach 2 oder 3 Conj. gehen, nicht bestimmt 
der fen, Zen oder 3° schw, Conj. zuweisen) 
zu ezzent, wahsert, wallent, uobent, 
illent, irpurient, ezzint, werdint, nc- 
mint, uobint, wurchint, irburgint, wer- 
dunt, perunt, tripunt, blasunt, kerrunt, 
gepiugunt, behaltont,irrisont? foront? 
Die Abschwächung 
ENT zeigt sieh bei’ A. Ald. 3. Bed. 2. Bib. 
: 42%. 34 5. 6. 7. 8. 10. 11. 13. Bo. 1.5 

Can. 1. 4. 5. 6. 7. 9. 10. 11. 12. 13. Cı.D. 

1. 233. 286. 313. 331. 337. 242. 346. Eb, 

Ep. can. 1. 2. 3. 4 F. Fw. Fig. Ge. 1. 3. 

4. 6. 9. 10. 12. Gd. 3. Gh 1. 2. 3. 4. Gx. 

Hd. Ho. Ib. Is. gl. K. Le. 1. 2.3. 4.5.M. 
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Mat. Mep. N. N. II. O. Otl. Org. Pa. Prud. 1. 
Ps. 2. R. Ra. Re. Rd. Rg. 1. Sb. Sch. 73. 
Sal. 1. 4 Syl. T. Tg. 1. V. Virg. VP. 
W. Wm. Zf. 

INT bei A. Bib. 5.6. 7. il. Can. 13. D. 1 
331. 335. 337. 352. Ep. can. 6. Fst. Ge. 2. 7. 
Ho. Le. 2. N. Org. Prud. 1, 2. 4. Bc. Syl 
Virg. 

UNT bei Bib. 2.7. D. 11. 331. Ho. N. Prud. 1. 
Sb. Virg. 

ONT nur in Wm. und gl. K.? Ra.? (deren ir- 
zisont und foront auch mach der 2 schw. 
Conj. gehen können.) 

In Em. 19. zeigt sich auch die Form ar- 
laugnaant (zur 3! schw. Conj.?) 

Die verda nach der 2! schw. Conj. nehmen 
O vor NT an, z.B. abahent, epanont, ah- 
tont, das bei einigen auch zu UNT, ENT, 
INT, ANT wird (cf, aber auch den Üebergang 
der Ceonjugalionen), z. B. alomunt, kiei- 
nunt, arnunt; aktent, offenent, machent; 
ahtint, giminnirint,herbergint; atamant, 
giscutdant? bisprachant. Von diesen ab- 
weichenden Formen erscheint 
UNT bei Bib. 1. 5. 7. &. Bo. 5. Lan. 10. 13. 

Ge. 1. 5. Gd. 3. N. N. U. Prod. 1. Sal. 2 

“Tg. 3. Virg. 

ENT bei Bib. 10. 13, Wm, 

INT bei Bib. 4. 5. 7. 

ANT bei Bib. 13. D, IL. 327.7 Ge. 3, 12.7 G4 
1. 2. Prud. 1. 

Die verba der 3" schw. Conj. baben E vor 
NT, z. B. altent, lebent, lichent, statt 
dessen sich auch ANT (z. B. wahtant, le- 
bant, sparant) in Bib. 7. Sal. 1. 4. Sb. und 
INT (z. B. wahlint, lebint) in Bib. 5. und 
N. zeigt. Von habent kommen alle Vokale 
wor, habent. Bo. 5. C. Ec. Ma. N. 0. 01; 
T. Wm. habant. Ol. Wm. habint. Be. 5. 
Org. Syl. habunt. Wm. habont. Wm. 

NT ohne Vokal findet sich nicht nur is 
(sint) stänt, stönt, piehnänt, hänt, son 
dern auch in ferbernt. Mos. 

Offanod. gl. K. ist wohl nur als Schreib- 
fehler für offanond anzusehen. 

Frg. Is. und Mart, haben für sint die ver- 
längerten Formen sintun, sindun. 


Innr- 
, Unor 
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Unorganisch bilden Bib: 2. 5. Bo. 5. Can. 5. 
6 13. Ep. can. 2. M. N. O. Rg. 2. T. die 2" 
p. pl. (statt mit T) mit. NT, z. B. (ir) ezzent, 
liggent, gänt, eigent, angustent, wol- 
lent, wanint, vergont; eiscoent, sint, 
wichent, werdeaut, riuuueienl, suerrent; 
wurtent, warent, wizzunt, f[untont, fer- 
churent, santunt; gichurint, ruahtint 
und eben so auch Bo. 5. Ep. can. 2. Gh. 6. 
gl. K. N. O. Ra. 1. Wm. Zf. die 2" p. pl. 
imper., 2, B. ahtont, eigint, eugent, ilent 
sint, iehent, wendent, wanent, werent, 
wartent, werdant, wesent, wisint, wi- 
zent, lebent, lobont, rihtint, firnemant, 
niazent, birent (birint, birnt, bint), fro- 
wont, gänt, sinnent. 

In Can. 12. kommt aueh (sie) eporelunt 
statt (sie) oporotun vor. 


NZ ist auch em zweifellaftes Sufüx; vielleicht 


ist, aufser wo N schon zum Thema gehört und 


Z zugelügt ist, z. B. reginzo, so wie in dem 
aus lateinischen Wörtern entstandenen Formen, 
2. B. chobiliuza, N eingeschaltet; cl. trophin- 
zun (d. pl.) mit dem werb. trophezjan und 
dem davon gebildeten tropbezunga (das Goth. 
kennt kein Sufüix NT, althd. NZ). Ist auch in 
einigen Namen vielleicht Cemposition anzuneh- 
men, z. B. wegalenzo? oder ist bier L schon 
Ableitung? Cf. auch NS. Aufser den Orts- und 
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Personennamen, wie alisunza, ascinza, ma- 


genza, breganz, chobilinza, kostanza; 
abinzeo, wegalenze, werinze, liubinzo, 
lopenze, reginze, megalenzo, fahenzo, 
dezanzo, subarenzo, slouganzo;liubinza, 
rihhenza, maganza, pagenza kommt die 
Endung NZ nur in astrenza, rahchinza, pha- 
lanza, fochenza, trophinzin /(d. pl.) vor; 
vielleicht auch in varrinenzenon (verrinen- 
zenon. Dib. 2.). Mil. Bib. 1., welches taureis 
(flagris et taureis eruciatos)) überselzt. Ge- 
hört ganavenzota, ganavinzola, cavillabat 
und das subst. ganavinzode (d. &.) zu gan? 
oder navy? oder vernz? Das in Tr. vorkom. 
mende umbigaginzari ist nach umbegange- 
zere. Hs. in umbignngizari zu bessern. 


NS teitt auch im Alıd. anscheinend als Suffix 


auf (komnit aber weder im Gath. noch in an- 
dern deutschen Dialekten vor) in alansa, wa- 
ganso, segansa und ellinsin, ist aber ent- 
weder ein zwielaches Suflx N und $, oder eine 
entstellte Composition. 

Habensa, ornata comas. Eb. ist wohl eine 
Entstellung oder falsche Lesart, so wie chaz- 
zonso mit eraphon, forguen ungulis. N. 118, 
161. [cf. gleich darauf wirfo se fure tier 
(subrogo bestiis)]. Das n. pr. richinsa kann 
aus richinza entstanden seyn, oder umgekehrt 
richinza aus richinsa? 


[73] 
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Lehrer. 259. 
Leib. 48. 
Reithaft. 46. 
Leiblich. 46. 
Peih. 152. 
Leiche. 103. 
Leicht. 160. 
Leichthich. 161. 
Leichtmuth. 694. 
Leichtmüthig. 694. 
Reid. 170. 171. 
2eiden. 168. 
Qeider. 171. 
Leibig. 175. 
2eidlich. 173. 
Deier. 244. 
Leihen. 122. 
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Leim. 211. 
Leimen. 211. 
Bein. 213. 

— fein. 26. 
Leine. 219, 
feinen. 219. 
Reinlafen. 157. 
Leite. 251. 

Reifte. 251. 
Reiften. 251. 
Leiten. 168. 181. 
Leiter. 188, 
ende. 222. 239. 


Leopold. 55. 197 
Lerche. 245. - 
Lerchenfeld. 245. 
Lernen. 260. 262. 
Lefen. 246. 
Reiten. 167. 
Lettig. 167. 
Beubert. 197. 
Leuchten. 148, 
2eugnen. 132. 


Fit. 146. 147. 
Lieb. 51. 


Fiete. 77 
Lieben. 58. 60. 
Liebes. 55. 
@icbtich- 57. 
Lirbiam. 58, 
Lichfiedel. 81. 
Liehen. 138. 
Lied. 199. 
Liegen. S1. - 
Liefchgras. 281. 
Lilie. 209. 
Limburg. 212. 
Limmat. 240. 
Lind. 239. 
Linde. 240. 
Lindern. 240. 
Linbmüthig. 693. 
Lindwurm. 241. 
Linie. 218. 
Linke. 231. 
Linfe. 242. 
sure ne 
Lipp 


dime 1). 50. 78. 


Lisnten. 279. 
Lispeln. 280. 
gispler. 2 280. 
gift. 292 

Lob. 60 

Roben. 62. 64. 
Lober. 64. 
Pobefam 62. 
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Lötlih. 62. 
Pod. 140. 
tode. 127. 
Polen. 144. 
Fotung. 115. 
Föffel. 205. 


Lohn. 219. 
Lohnen. 220. 
Lohner. 221. 
Loire. 244. 
Kol. 209. 
Sonden. 241. 
Lord. 215, 
Los. 267. 
2öfchen. 281. 
Yoien. 272. 
göler. 278. 
got. 193. 
Löwe. 31. 
Sirin. 32. 
Luchs. 163. 2318. 
uchien. 163. 
Lude. 1:12, 


Süge, 131. 136. 
Lugen. 128. 
Zügen. 130. 
Lügner. 137. 
Lühen. 146. 
Lunge. 231. 
Lupine. 207. 
Lüttih. 203. 
Luremburg. 321. 
m. 


Maar. 819. 
Maat. 869. 
Maof. 893. 902. 
Maaklich. 896. 
Maden. 639. 
Mader. 649. 
Machern. 656. 
Madıt. 611. 
Mächtig. 616. 
Mäkttigfeit. 617. 


Mädchen. 630. 631. 


Made. 658. 
Mag (id, er). 606. 
Drag (der). 629. 
Magd. 630. 
Magdeburg, 631. 
Magen. 653. 
Mtager. 656. 
Migere. 656. 
Magern. 657. 
Mag ier. 653. 
Magifker. 657. 
Mähen. 653. 
Mäher. 653. 


Mähne. 794. 
Mahnen. 767. 
Mahnung. 770. 
Mährdyen. 825. 
Mähre. 825. Bid. 
Mai. 76. : 
Main. 803. 
Maingau. 803. 
Mainz. 056. 
Mal. 714. 
Malen. 711. 747; 
Maler. 718. 
Malter. 727. 
Malı. 713. 

Man. 736. 
Mandyer. 750. 
Mandel, 517. 1128. 
Mangeln. 807. 
Mangelung. 807. 
Mangold. 807. 
Mann. 732. 
Mannheit. 752. 
Mannigfalt. 768. 
Mannigfaltia. 765. 


Mannig'ich. 750. 751. 


Männin. 753. 
Männtich. 753. 
Männlein, 75%. 
Männlich. 50. 
Mantel. 816. 
Mäntellein. 817. 
Marder. 858. 
Marf. Sia. 546. 
Marft. 852. 
Marmor. 859. 
Marmorn. 859. 
Marquard. 845. 
Maurter. 857. 
Marterer. 859. 
Martern. 858. 
Marterthum. 837. 
Marterung. 858, 
Märtyrer. 857. 
Rärı. 796. 861. 
Maiche. 877. 
Maiel, 875, | 
Maier. 875. 
Maferig. 875. 
Maske. 877. 
Mafle. 861. 
Daft. 851. 882. 
Maftung. 882. e 
Märig. 899. 903. 
Matbilde. 614. 
Matte. 658, 
Mauer, 842, 


"Maui. 720, 


Miaulbeere. Bil. 
Mautlefel,. 719. 
Manleielin. 720. 
Maurer. 812, 
Maus. 872. 873. 
Maufen. 910. 


Maufern. 910, 
Mauth. 700, | 
Masbolder. 913. 
Mekeln. 650, 
Meer. 819. 
Meermuicel. 881. 
Meerrettich. 492. 
Mehl. 712. 
Meeltbau, 713. 
Mehr. 832, 
Mehren. 839. 
Mebrbeit. 839. 
Mehrung. Si0, 
Meiten. 674. 
DMieier. 843. 
Meile. 718. 
Mein. 592. 593. 
Meinkold. 621. 
Meineid. 779. 
Meinen. 785. 
Meiner. 592. 594. 
Meinfeld,. 621. 
Meinfrid. G21. 
Meinhard. 621. 
Meinrat. 621. 
Meinung. 793. _ 
Meinwald. 621. 
Meinwerf. 621. 
Meite. 874, 
Meilt. 883. 
Meilter. 877. 836, 
Meitterin. 889, 
Meifterlih. 888. 
Meiftern. 889; 
Meitterichaft. 889. 
Meifierthum. 889 
Meitig. 885. : 
Meifel. IL, _ 
Meiken, ML, 
Melde. 723. 
Melden. 723. 
Melder 724. 
Meldung. 724. 
Melk. 722, 
Melken. 721. 
Memleben. 728. 
Menge. 765. 
Diengen, 806. 
Menih. 753. 
Menidjheit. 766. 
Menictich. 755. 
Mergel, 862, 
Merken. 85h: . 
Merieburg. s6t. 
Meihede- 55 
Mestner. 875. 
Mefie. 867. 
Mefler. 912. . 
Mefling. 875. 
Dieben. a 
Meier. 900 

Mefung. 900. 

Meter. 708. 
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Meth. 658. 
Mette. 708. 
Mettenbeim. 672. 


Meuch eimörber. 655. 


Mic. 

Miete. TOR. 
Mieten. 704. 
Mieremann. 741. 
Mietung. 706, 
Mitbe. 722. 
Mid. 721. 
Mild. 725. 
Milde. 725. 
Milz. 728. 
Minden. 728, ° 
Minder. S00, 
Minderheit. 801. 
Mindern. 8U2. 
Minderung. 803. 
Mindeft. 802. 
Minne. 771. 
Minnen. 776. 
enger ‚775. 
Minze. 8 

Mir, 593 

Mis. 862. 
Miichen. 877. 
Mifihung. 880. 
Misleiten. 185. 
Mielih. 864. 
Mismutb. 694. 
Mismüthig. 69i. 
Misnchmen. 1064, 
Mispel. nn 
Miffen. 866. 


Mitte. 670. 671. 
Mittelmeer. 820. 
Mittelfte. 671. 
Mitten. 670. 
Mitternacht. 1020. 
Mittler. 672, 
Motel. 707. 
Mögen. 604. 
Mohn. 652. 
Mohnraden. -470. 
Mohr. 841. 
Möhre. 845. 
Monarch. 79. 
ag Aal 


Aphabetifihes Derzeichnie. 


Morchel. 815. 
Mord. 855. 
Morden. 856. 
Diörder. 856. 
Mörbderiih. 856. 
Morgen. 852. 
Morgenlicht. 147. 
Morgenrotb. 486, 
Mori. 851. 
Mörfer. 858. 
Mörtel. 859, 
Moiel. 875. 
Moirs. 876. 
Moft. 883. 
Motte. 658. (cf 679.) 
Möwe. 65). 
Müde. 603. 
Mübder. 610. 
Muffe. 710. 
Mühe. 602. 
Mühen. 600. 
Muhme. 728. 
Mübung. 602. 
Müde. 651. 
Muden. 655. 
Müdenneg. 1117. 
Mufien. 655. 
Mulde. 727. 
Müle. 712. 
Mrülbaufen. 712. 
Müller. 712. 
Mummeln. 728. 
Münden. 804. 
Mund. 811. 
Mündling. 815. 
Mündung. 812. 
Dünfter. 805. 
Munter. 817. 
Münze. 805. 
Münzen. 806. 
Münzer. 806. 
Mürbe. 831. 832. 
Murmel. 859. 
Murmeln. 859. 
Murmelthier. 859. , 


Mutter. 709. 
Mütterlih. 710. 
Muf. 903. 
Mufe. WT. 
Müfin. 908. 
Müfigkrit. 909. 
Morrhe. 841. 
Miyrihe- 856. 


KH. 
Na. 968. 


Nate. 995. 
Mabel. 995. 
Nach. 1000, 
Nachdem. 1008. 
Machen. 1014. 
Nachreiten. 477. 
Nächtter. 1002. 
act. 1019. 
achten. 1021. 
Mächtin. 1021. 
Närbtlih. 1028. 
Sachtlicht. 147. 
Nadt. 1015. 
Nadel. 998, 
Nagel. 1016. 
Magen. 1014. 


Nabe. 997. 999. 1001. 1002. 


1108. 
Nähe. 1003. 
Naben. 1003. 1004, 
Naben. 997. 
Häber. 1002. 
Nähren. 1100. 
Nähruna. 102, 
Naht. 998. 
Namen. 1079. 
Namenlos. 269. 
Namhaft. 1081. 
Narbe. 1097. 
Narden. 1095. 
Narr. 1091. 
Nafchen. 1105. 
Nafe. 1103. 
Raslöher. 141. 
Maslos. 269, 
Maß. 1lli 
Nähe. 1114. 
Näfen. HI 
Matter. 1051. 
Natur. 1050, 
Natürlich. 1050. 
Mau, 1109. 
MNazarenifch. 1130. 
Mebel. 990. 
Meite. 1052. 
Nehmen. 1054. 
Nehmer. 1073. 1074. 
Neid. 1031. 
Neiden. 1032. 
Reidig. 1032. 
Nekfar, 1018. 
Mennen. 1092. 
Nennung. 1086. 
Neit. 1107. 
Neftel. 1107. 
Neitlein. 1107. 
Nefel. 1116. 
Neu. 1109. 
Neumagen. 631. 
Neumond. 222. 795. 
Neun. 1091. 
Meunte, 1091, 
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Neunzia. 1091. 
Mennziaite. 1091. 
Neuratb, 1118, 
Nep. 1116. 

Nepen. 1114. 
Neplein. 1117. 
Nibelunge. 997. 
Nichte. 1052. 
Nichtmenfh. 755. 
Nieden. 993. 
Nieder. 980. 
Niedere (der). 988. 
Miederlaßen. 307. 
Niederlegen. 92. 
Niederrinnen. 517. 
Niedlih. 1048. 
Niedrigen. 991. 
Niemand. 748. 
Niere. 1094. 
Hiefen. 1104. 
Nimmer. 835. 
Niften. 1107. 
Nik. 1117. 

Nire. 1018. 1019. 
No. 950. 983. 
None. 10. 
Penne. 1090. 
Norden. 1096. 1097. 
Moririufen. 1096, 
Nordmann. 741. 
Motar. 1051. 
Mote. 1048. 
Roth. 1032. 
Mo:bhaft. 1040. 
Rötbig. 1042, 
Nörbigen. 1042. 1045. 
Nötbiaung. 1042. 
Nu. 978. 
Nüchtern. 1024. 
Rumidiih. 1090, 
Nun. 97 
MNürnbera. "1094. 
Müidh. 1107. 
Nus. 1128. 
Rüge. 1122 

Nuten. 1123. 
Nugen, Nüten. 1124. 
Nüglich. 1124 
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Ohrlos. 268, 
Ortlieb. 50. 


R. 


Mabr. 494. 
Raben. 361. 
Machen. 385. 
Mad. 444. 
Haden. 470. 
Nahe. 393. 
Nabmen. 504. 
Nahne. 522. 


, 


1157 


Main. 527. 


Nafi. 550. 
Raiten. 549. 
Rath. 461. 
Ratben. 457. 
Matber. 467. 
Ratblos. 268.. 
Natbfam. 464. 
Mätbiel. 469. 
Natte, Mate. 470. 
Raut. 357. 
Rauben. 358. 
Näuber. 359, 
Raudı. 430. 
Rauchen. 430. 
MRäudern. 439. 
Mauchig. 438. 
Haude. 490. 
Maufen. 499. 
Maub. 438 
Naum. 508. 
Räumen. 509. 
Räumig. 508. 
Naunen. 520. 
Rauner. 526. 
Kaupr. 360. 
Raute. 490, 
Ravenna. 361. 
Rebe. 353. 
Pebemeifer. 912. 
Mebenlaub. 65. 
PRechen. 386. 
Kedynen. 381. 
Rechnung. 


Recht. 399. 403. 408. 


Nechtbaft. 413. 
Mechtlich. 413. 
Nechtjam. 414. 
Mede. 444. 
Meden. 449. 454. 
Medlid. 447. 
Nedner. 456. 
Megel. 439. 
Megen. 441. 
Negenen. 442. 
Megenhaft. 441. 
Regensburg. 384, 
Meb. 385. 
Meibel. 359. 
Reiben. 355. 
Reibung. 359. 
Reid. 387. IM. 
Reichard. 390. 
Meichen. 396, 
ae 
Reichlich. . 
Reichmann. 390, 
Reichtbum. 394. 
Reif. 496. 497. 
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Neife. 498. 
Neifen. 498. 
Meigen. 430. 
Meihe. 430. 
Meiber. 443. 
MNeim. 506. 
Meimann. 390. 
Meimbold. 334. 
Meimbot. 384. 
Meimer. 384. 
Mein. 522. 
Meinfrid. 384. 
Neinhard. 384. 
Reinhold. 384. 
Neinmar. 384, 
Reinold. 384. 
Meile. 542. 
Meifen. 542. 
Neifien. 557. 
Meifte. 541. 
Heiten. 4706. 
Meiter. 477. 
Neitern. 475. 
Meisen. 558. 
Meden. 363. 
Memagen. 441. 631. 
Mennen. 517. 
Metten. ATI. 
Mettih. 491. 
Heude. 490, 
Meufe. 544. 
Meuten, 489. 
Miete. 479. 
Mbeime. 505. 
Mhiin. 522. 
Mheinau. 522. 
Mhrinaau. 52%. 
Mbeintbal. 522. 
Nhbone. 492. 
Nichard. 3M. 
Nichte. 415. 
Michten. 419. 
Richter. 422. 
Richtig. 418. 
Richtung. 422. 
Miechen. 436. 
Riegel. 440. 
Riegeln. 440. 
Miemen. 510, 
Miefe. 540. 
Miefeln. 536. 
Mieiter. 553. 
Riffeln. 497. 
Ninde. 532, 
Ninge. 530. 
Ningen. 528. 
Minger. 530. 
Sinne. 519. 
innen. 513. 
Ninnfel. 519. 
Rippe. 356.. 
Nik. 541. 


Mitte. 541. 
Mitten. 475. 


Mehr. 545. 
Nöhricht. 546 
Mod. 430. 
Reden. 432. 433. 
Roland. 503. 
Mom. 507. 
Römer. 507. 
Römiid. 507. 
Mofe. 544. 

Mofl. 551. 552. 
Noften. 552. 
Nölten. 552. 
Noflig 651. 
Noth. 481. 
Möthe. 484. 
Mötben. 485. 
Norhmeil. 484 
Nop. 559. 
„Repig. 560, 
Mübe. 352. 353. 
Nuchlot. 268. 
Nud. 435. 
Murten. 433. 
Müsenlafen. 157. 
Kübde. 490. 
Huber. 493. r 
Mügen. 432, 
Ruhe. 554. 


‘ Ruben. 555. 


Rubr. 584. 
Nümpfen. 512. 
Nune. 523 
Runzel. 533. 
Nunzlid. 533. 
Nüften. 540. 
Rüftung. 548 
Ruf. 563. 
Nufe. 563. 
Nüfel. 560, 
Rufig. 564. 
MRuthe. 491. 
Mütteln. 474. 


S. 
Sadyienland. 235. 
Galmanı. 740. 
Sanftmüthig. 099, 
BSangmeijter. 888, 
Schanmleos. 272. 


&chaarmänner. 747. 


Sheftlar. 243. 
Cchiffmann. 747. 
Schiffmeifter. 888. 
Gthlafles. 271. 


Echneidenneffer. 913. 


1158 


Schnittlauch. 143. 
Gcyottland. 235. 
Schreibmeffer. 912. 
Schrotmeffer. 913. 
Gchubriemen. 511. 
Gculmeifter. 657. 
Schmabenland. 233. 
Schmeiflafen. 159. 
Schmeißlöcher. 141. 
Cdmwermutb. 699. 
Gieglos. 271. 
&iegnahme. 1078. 
Einnloe. 271. 
Eittenlos. 271. 
Bommerlatte. 167. 
Sondergleih. 114. 
Sonnenlicht. 147. 
Spielmann. 746. 
Cpradylos. 272. 
Spracdmann. 746. 
Sruntleh. 141. 
Starfmütbig. 699 
Stegreif. 496. 
Steinmeßer. 911. 
Gteuerruber. 493. 
Gtiefmuttet. 710. 
Gtreitmuth. 699. 
Gtreulafen. 159. 
Gtuhllafen. 159. 
Bündloe. 271. 


T. 
Zageslicht. 147. 
Taglohn. 220, 
Zanzmeilter. 888. 
Theilnahne. 1078. 
Ziichlafen. 159. 
Trautmutter. 710. 
Sroftlos. 271. 
Trübmüthig. 699. 


U. 
Ueberlang. 228. 
Veberleben. 43. 
Ueberlegen. 92. 
Leberleiten. 195. 
Vebermurb. 6883. 
Uebermüthig. 689. 
Uebernahten. 1021. 
Uebernebmen. 1063. 
Ueberreichen. 396. 
Ueberrod. A431. . 
Ulrih. 390. 
Umtegen. 92. 
Unaufhörlich. 278. 
Unberegnet: 442. 
Unerlofchen. 280: 
Unermüdlich.- 604. 
Unerrathen. 460. 
Ungelehrt. 259, 
Ungelinge. 223. 
Ungemad. &34. 636. 
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Ungemäß. 902, 
Ungemein. 78%. 
Ungemefen. 892. 
Ungemiicht. 879. 
Ungerad. 457. 
Ungerecht. All. 
Ungerichtet. 425. 
Ungerland. 234. 
Unglaube. 73. 
Unaläubig. 74. 
Unglaublich. 75. 
Ungleih. 113. 114. 
Unalimpflid. 217. 
Ungnade. 1028. 
Ungnädig. 1029. 
Unlang. 228. 
Unlicb. 55. 
Unmaf. 893. 
Unmadt. 614. 
Unmädtig. 618. 
Unmäfig. 899. 903. 
Unmäßigfeit. 900, 
Unmenidh. 755. 
Unmutb. 687. 
Unmüfig. 909. 
Unnörbig. 1042. 
Unnüß. 1122. 


Unrecht. 402. 404. 407. 


Unreditlib. 419. 
Unreif. 497. 
Unrichtia. 418. 
Unrube. 555. 
Unterlaß. 314. 
Unterlafen. 306. 
Unterlegen. 92. 
Untermiicht. 879. 
Unternehmen. 1064. 
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Unverföfchend. 280, 
Unvernunft. 1076. 
Unvernünftig. 1077. 
Unzerlaßen. 313. 
Unzerlöslih. 278. 
Urlaub. 75. 


v. 
Vaterfand. 235. 


Perlangen. 223. 224. 


Nerlängern. 230, 
Berlaßen. 307. 
Derleaen. 93. 
Verleihen. 123. 
Berleiter. 188. 
Berleugnen. 133. 
Berlieren. 262. 
BVerloden. 145. 
Verlogener. 131. 
Berluft. 266. 
Bermäblen. 651. 
Vermahnen. 769. 
Bermeiden. 677. 
PVerniefien. 592. 
Dermefenheit. SR. 
Vermieten. 706. 
Bermifchen. 879. 
Dermiffen. 867. 
Dermögen. 610. 
Bermathen. 699. 
Bernehmen. 1066. 
Dernunft. 1075. 
DVernünftig. 1076. 
Verrathen. 461. 
BVerrathnie. 467. 
BDerredhnen. 383. 


Derrinnen. 517. 
Berrüden. 435. 
Dersmacer. 649. 
Derwandter. 224. 
Bogelleim. 611. 
Dorladen. 166. 
Vorlaßen. 312. 
BDorlegen. 93. 
Dorleiten. 186. 
Dormauer. 847. 
Pormund. 814. 


Bormundichaft. SLA. 


Dornamen. 1018. 
Dorrüden. 435. 


w. 


Magengekeife. 251. 
Wahrnehmer. 1074. 
MWälfchland. 235. 
MWandlafen. 158. 
Manze. 279. 
Wartmann. 740. 


"Mafernatter. 1052. 


Haferrinne. 519. 
Waterloo. 128. 
Weihymuth. 692. 
MWeihmüthia. 692. 
Meidmann. 739. 
Meihrauc. 437. 
Weinlaub. 65. 
Meinrebe. 353. 
Meifmain. 804. 
Meltmann. 739. 
Meltmeer. 820. 
Meltreih. 392. 
Werfleute. 196. 
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Merfmann. 740, 
HMerfmeilter. 887. 
HRespenneft. 1107. 
Miberlefen. 248. 
MWidermaaf. 896. 
Altiderntefien. 893. 
MWidermutl. 692. 
Midermüthig. 692. 6GB. 
Midernehmen. 1064. 
Minfelmaaf 896. 
MWolfsmilh. 721. 
Honnemonath. 796. 
Worms. 631. 
Wundmahl. 715. 


3. 


Zahnlot. 271. 
Zeitlofe. 271. 
Serlafen. 313. 
en 3. 
löfen. 276. 

irn 517. 

immermann. ‘746. 
Zimmermeifter. 888. 
Zinsmann. 746. 
Zornmüthig. 699. 
Zugemüje. 781. 
Zulaßen. 313. 
Zulegen. 93. } 
mg 186. 

ureiten. 477. 
Zurinnen. 517. 
Zufammenlegen. 93. 
en 248. 

ufammenrinnen. 517. 
Zufammienrüden. 435. 





Nachträgliche Berichtigungen und Zusätze 


zum 1*"® Theile des althochdeutschen Sprachschatzes 





S. IX. Z. 9. lies: Ist peika (gas, Palme) das 
lat. ficus, so stebt hier die deutsche tennis. 

— IX. Z. 10, v. u. lies: fön st. föna und Z. 2. 
v. u. fötu st. fötu. 

— XXU. Z. 4. v. u, lies: intsabida? 

— XXXIV. Z. 2. v. u. lies: tegerns. st. tergens. 

— XKXXVI. Zwischen Z. 2. und 3. v. u. setze: 
Bp- Bopparter Glossen, gedruckt im Anzeiger für 
Kunde der deutsehen Vorzeit. 1536. S. 464. 

— XL. Zwischen Z. 10. « il. v. u. setze: E. 
Eidesformel aus einer lat. Handschrift, in der 
tbeol. kathel. Quartalschrift. Tübingen, 1836. 
abgedruckt. 

— XLV1 Z. 10, v. u. hinter D. setze: II. 

— LXXIH. Zwischen Z. I. und 2. setze: Zf. 2. 
Zweifalter Glossen, gedruckt im Anz. f. Kunde 
d. deutsch. Vorzeit. 1836. 8. 462. 463. 

— 30. Z. 15. vr. u lies: weli st. wali; Z. 14. 
v. u sinwelli st. sinwelbi und Z, 7. v. 
setze hinzu: hebigi. 

— 71. Z. 6. v. u. setze binzu: Sollte unitoruli, 
ampla fauce. Prud. 1. hieher gehören? cf. uni- 
tero engi in 

— 92. Zwischen 
n. pr. f- 

— 9%. Zwischen Z. 1% uw. 13. setze: ABEL, 
Abel. — g. abeles, »belis. a. abelan, 

— 49. Z. 5. v.u. setze hinzu: aper, Zf. 2. ebar, 
singularis. Bp. 

— 102. Z. 19. setze hinzu: Abnoßa, als Diana 
auf Inschriften. Passow Tac. germ. J. und Creu- 
zer altröm. Cultur p. 63.65. — S. Grimms My- 
thologie 177. 

— 103. Z. 17. selze binzu: egihelm, eggihelm 
und Z. 18. setze hinzu: und EGIDOBA. — 
Z. 7. v. u, setze hinzu: goth. agis. 

— 104. Z. 7. v. u. selze hinzu: ef. angels. eges- 
grima, Schredens helm. 

— 110. Z. 5. v. u. setze hinzu: wilaha. 

— 127. Z.%0. v. u. hinter Bib. 6. setze: eicha, Zf, 2. 


Z. 4. u. 5. setze: ABACHILDA, 


S. 128. Z. 3 setze hinzu: eichhurno. Zf, 2. 

— 130. Z. 1. selze hinzu: agadora, aegidora, 
altnord. aegisdyr (Meeresthüre). 

— 131. Z. 9. seize hinzu: agilstra. ZL & 

— 135. Z 8 v. u. setze hinzu: Zf. & 

— 140. Z.6.v u. hinter Jautis setze; cf. ostrun, 


slav. jutry; aber auch JUH, und Z. %. v. u. 
hinter St. setze: ochasan. Ka. ascella, 

— 143. Z. 32. setze hiazu: adalard, adalari. 
adalleod, adaltag, und Z. 39, setze hinzu: 
adelshurn: 

157. 22, v. u. setze hiezu: Zf. 2. 

150. letzte Zeile hinter Ve. 6. setze: Zf. 2 
175. Zwischen Z. 14. u. 15. setze: affiltra. Z[.?. 
177. vurleizte Z. lies: apa. 

185. Z. 23. seize hinzu: Ef. 

190. Zwischen Z. & u. 5. v. u. seize: AFTER- 

NACHA, Örisnamen. j 

— 235. Z 6. setze hinzu: Alahtae. 

2.8 vw. u. setze hinzu: alx. Zf, 2. 


— — 7. 18. v. u. setze hinzu: Cf. ELO. 
— 235. Z 3, hinter Tr. setze: X. 2. 
u Zwischen Z. 16. u. 17. setze: helphe. 


— 242. Z. 14. setze hinzu: und ULF. 

— 213. Z. 8. hinter Elfe setze: nord. alle. 

— — 2.18. setze hinzu: Zf. 2. 

u Zwischen Z. 14. u. 15. setze: ulvinda 

— 244. Z. 6. v. u. setze hinzu: Zf. 2 

— 253. Z. 20. hinter Is, setze: ämare. Zf. 2 

er Zwischen Z. 11. u. 12. setze: amissilla 

— 202 Zwischen Z. 6.u. 7. setze: uuir gechou- 
fen umbe in (got) mit temo uuerde reb- 
tero deumuoti Jdaz liura geltsinero gn» 

“ don, justae humilitatis pretio inaestimabilem 
vicem divinae gratiae promeremur. Bo.'5. 42 

— 262. Zwischen Z. 8. u. 9. selze: umbi mi 


där, 
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där| hwär, ale, Be RR 8 


„DA. 
HWA. ar: 


S. 266. letzte Zeile setze hinzu: spirmam. : ' 
— 268. letzte Zeile setze binzu: a. 


2382. Z. 17: lies ANO st. ÄNO.. 

zZ. 5. v.;w. hes: aniche.. | 

— 294. Zwischen ZU. RL. setze: an: houben, _ 
mazime. Be. 5. ‘' 

— 30%. Z.6. vu das ‚bieins Di una'in 
unaholda (unaholtha. el hg Pa. und ı uno 
in unoholde. N..59, 2: 

— 315. Z,.3. lies: 9 at. 19. 


Nachtrögliche Berichtigüngen und Zusätze» zum 4. Theile. 


— 532. Zwischen Z %. nm. 21. 


Tat, anster. 


— 502. Z. 8. seize' hinzu: et nord. austri, ein ein 


Lichtgeift: 


—  504..2. 17. setze: bien: ‚Asromie. (Harganı 
— 522. Zwischen Z. 2. u. 3. setze: uwila, nöc- 


tina. Zi. 2. und zu Z. 4. füge hinzu: Ka. 


(var. hutz! hutz!), Fe Persz mon. li. 648. 
534. Zwischen Z. & m. 9 setze: GCemparativ: 
üzör: also dero nanigon ringe, .die am 
demo rade umbe einen steft uuerbent, 
{er under allen der inneroslis ist, ter 


'nahöst stefte ist, unde er ouh tien and«- 


ren üzör umbe in loufenten durch tia nahi 


— 336. Z. 1. setze hinzu: Z£. 2. 

— 345, 2. 4. wu Ar oetac h kinzu:, Ka. Se selber s4mo so steft ist. ‚Bo. 5. 
— 333. Z. 2, selze binzu: | io 595. Z. 11. setze hinzu 23 runcina. Ka 
— 353. Z 30. streiche fleha, — 608. Z. 24. selze hinzu; <f. auch ver, Zug, poln. 
— 354: Z. 13. v. u, selZe hinzu: Üf. ENZO.. jaro. 

—:3h1. Z. 18, setze hinzu: Ef. .. »' - — 619. Z. 27. Ties: 43. st. 44. 


. Z 11. setze hinsy: Bo. 5. rau 


‚2. A. v. u. selze Binzus: CE ENZO. 
— 335. Z. 29. setze hinza: CL. angels. ent, Riefe; 
Urk, des Klosters Formbach ‚von 1130 im mon. 
boie. IF. 5,22: .: 
— 337. Z.2. setze hinzu: cr. angels. ent, Ride 


— 338. Z. 13. setze hinzu: — Quod aesar etrusca — 653. 


lingua deus vocaretur. Sueton. Octavian. cap.97. 
— 358. Z. 13. v. u. selze hinzu: goth. unsara. 
— 393. Z. 14..v. u. setze hinzu: (f. antisc, an- 

trisc; auch antes. — Enzjenberg. Br; 
— 432. Z. 19. setze hinzu: Zf. 2. 


— 433. 2. 5. selze hinzu: stokare, alietus. Zf.2. 704, 
— 449. Z.12. v. u, selze hiazu: gleich dem jetzi. —" 


gen Zistag und Ertag. 


— 449. Zwischen Z. 2. u. 3. v. u. setze: IRA, 
Flufsnamen (bei $. Gallen). 

— 459. Z. 12. setze hinzu: ordorf. oraha. 

— 462. Z. 15. setze hinzu: 

— 471. Z. 7. hinter m. setze: und f.? 

— — 2.8. hinter O. selze: und Bo. 5. 
220. kuisser orda. Bo. 5. 222. 

— 472. Z. 13. v. u. binter: ardingun, setze: 
neben ärdingun, und hinter: 


der Klammer: cf. DING. 
— 475. Z. 13. setze hinzu: irminsolt. 
— — Z. 18. hinter irmiasinda setze; irman- 
are 
457. Zwischen Z. 5. u. 6, 
” Onager. \Wn. 244.) 
— 491, Z. 13. v. u, setze hinzu: Zf. 2. 
— 492. Z. 11. selze hinzu: Zf. 2. 


. 


— 64). 


Zi, 
und: usqu& ud giganfeam viam, enliske weg. —,649. 


— 653. Zwi 


— 729. 


dalür, setze n — 743. Zwischen Z. 16. u. 17. setze: 


Z. 8. v. u. hinter Ve. 3. setze:, Zf. 2 

Z. 15.;v. u. setze hinzu: Zf. 2. 

Z. 3. v. u. selze hinzu: nord. gudvefr. 
Z, 42. lies: WEVAL; Z. 16. füge 


inzu: 


nm 659. Z. 10. ale kiss; ERS ‚ad ae 


wildero wibo. Trad. fuld. 
Zwischen Z. 20. u. 21. setze: phaffen- 
uuib, presbytera. 
en 2.7.8. v. u. setze: wibe- 
rada, n. pr. f- 
Pol Z. 21. w. 22%. v. u. setze: wah- 
wasquila. Zt. 2. 
ies 704 st. der Seilenzahl 749. 

. 20. v. u. hinter hieher? seize: oder zu 


tila, 


ugna? 
. Z. 10. setze hinzu: angels. viccian, fas- 


Ar 
Zwischen Z. 14. und 15. setze: WI- 
HUNT (? ). sinorus (?). Pl. 1. 2 


— 730. Z. 3. biulter vaihts und hinter viht 


setze: (f ). 


Z. 10. hinter 7. setze: liu Srdo. Bo. 5. — 7%. Z. 10. v.u. setze hinzu: in demo mere 


sint uunderlihu uuihtir, diu heizzent si. 


renae. Vhn. 244. 
UFFIUID, 
mrzipe. Wa. 3355. 


— 755. Zwischen Z, %. u. 21. setzc: scadun 
vrentenli Ef 
— 756. Z. 6. seire hinzu: Ef. 
setze: (tanesil, ” 773. Z. 12. setze hinzu: wida. Z£ 2 
— —_ Zwischen Z, 21. u. 22. selze: "wir U 


s. WAT. 
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S. 789. streiche (die drei letzten Zeilen. . 8 Er Ize die Seitenzahl 949 st, 749, 


er ce ge a E NEREMSRERT, in- 1, 2102. vw selze: WIR, 


— 795. Zwischen Z. 13. u. li. v. nm. sıtze: (er) oir. a. WAR. rar 
uuälle: tohouh terdiedento uuint.uuülle u 962. Z. 2: hinter“ scheint; seize: PR 


den mere unde uelle den uualt, Bo. 5 si 
— 84. Z 2% setze hinzu: Ef. rige, ingluvies, 
— 848. Z. 14. v. u. setze hinzas nord. ülfr und. — 962. Z. 7. setze hinzu :' und fweräg, 


Z. 11. w. u. setze hinter, Zupirasz Anicog. | — 962. Zwischen Z. 7.:u. 8. selze: 
— 848, letzte Zeile sc!ze hinzu: Zf. 2. n uuuarige, ingbiwies.. D, U. 346... 
— 851.2. 15. selze hinzu: selavos qui dieuntur uuorigu, erapula. D. 11.344, 

vulzi. cod. paris. 4860. — 966. Z. 18: st. ? setze: Cf. angs. cvildlid (To 
— 883. Z, 13. scize hinzu: nord. queina. beszeit, Nachtgeit), conticinium; also chwil. 


tiwerh, Arbeit beim Einbruch der Nacht. 
8. AR hiüter TUSSINWANC _Nsrh dt een 
— 912%. Z. 7. vu, seize hinzu! Gehört ‚giuua- unorni. 


zoda, idonea. D, I. 341. hieher? cf. gafnori. — 1019. Z. 26." lien: d. y st. n. pl., 
— 929. Z. 3. setze hinzu: Hicher wohl auch gi- 1020. Zwischen Z. 7. u. 8.v. u. setze hinzu: in 


nera, investitura Em, 31. dien uuorten, Aac ratione, hac ‚conditione, 
— 931. Zwischen Z. 9. u. 10. v. u. setze hinzu: häc intentione, Bo. 5 

Gehört wiradardi in: si guis ingenuum ca. 1044. leizte Zeile setze hinzu: a. pl. regan- 

straverit aut virilia fruncaverit, ut mancus Würma, dumbricas. Bp. 

Ka wiradardi. Z. sal32. hieher? CL" — 1046 Zwischen Zt. u. 2 setze: WORNI 


s. WORTANI in WARD. 


— 337. Zwischen 2, 9. u. 10. seise: : WERALT- — 1078. Z. X. v. u setze hinzu: wisunt. Zf. 
FLAUM. z —— 1115. Z. 16. v. u. lies: lacerandos 
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S. 49. Zwischen Z. 18.u. 19. setze: PLUSLAIB? 5. 312. Zwischen Z. 18. u. 19. setze: ANA 
lodataub in RUB. FARLAZAN: _ so ih sia diu ou nn 


8. \ ng : 
0 Z Z. 3. v. u. setze hinzu: l&bart, Zcopardus. ER " T. I e ee. ngere $ > Pen 


zw 2. 


— 155. Z. 19. hiater cepe setze: sondern zu lauga. __ 353, Z, 10. lies: RAP st. RAP. 
— 163. Z. 12. binter 299, setze: Zf. 2. — — Zwischen Z. 11. u. 12. v. u. setze: n.pl. 
— 188. Z. 1. v. u. slreiche: m. rei 7 | 
— 188. 2. 5. 6. streiche: wolle lidi, plma.bre-, "ses Z, 12. v. u. hinter 460. seize: ZL 2 
chia 


— 189. Z. 6. hinter lidi setze: (cf. follidi und — 407. Z 17. setze hinzu: Ef 


follelidi). MEER 
— 189. Zwischen Z. 2. o. 1. v. u. setze: FOL. — 440. Z. 9. v. u. st. TRAG ie: H 


— 467. Z. 19. setze hinzu: Ka. 
LIDE (farfglieberig, von ftartem, vollem Körper) u. " 5 
adj. Ci. folla Iidi in ED. dis (saturni) — 469. Zwischen Z, 24. u. 25, setze: radisli, 


problema. Ka. 
Br un SPILSEIRISUR WATTE . — 475. Z. 19. v. u. setze hinzu: riderudiu. Ka. 
lidi. M. 30.), plena brachia. Gh. 1. 2. 3. — 487. > 8. v. u ren un . selze: Zi. 2 
— 194. Z. 10. setze hinzu: vrien liutin, Orts- ap pt 7. setze binzu: mid ruden, cum pru- 
2 9, netze hinzu: Ka. — 537. Z. 11. setze hinzu: susurratio. Ka. 


— 220. Zwischen Z. 15. u. 16. v. u. setze: FO. — 932. Z. 4. setze hinzu: Ka, 
RALONI: cuattati lon, foraloni, preroga. — 536. Z. 23. setze hinzu: S. auch BRASEN. 


tiva. Ic. — 543. Z. 16. selze hinzu: und nord. häreystr, 
— 222. 2. 3. v. u. setze hinzu: Ka. grundisonus, sonorus, taust, vox. 
— 237. Z. 9. setze hinzu: Pt. — 562. Z. 13. v. u. setze hinzu: II. 176. 
— 239. Z. 29. setze hinzu: lendil. Pt. — 563. Zwischen Z. 12. u. 13. setze: RUZZUNGA, 
— 240. Z. 14. v. u. hinter Zf. selze: 1. 2 sternutalio. Ka. 
— 24. Z 14 v. u. setze hinzu: —n Ka. — 570. Z. 16. v. u. setze hinzu: flaum. 
— 245. 2.9. st. Ze. lies: Zf. 1. — 59. Z. 26. seize hinzu: Ef. 


— 252. Z.4. v.u. seize zu dem Ein eklammerten — 596. Z. 9. setze hinzu: Ef. 
binzu: doch EERRIene auch angels. fulstjan, — 609. Z. 20. 21. streiche: a. s. m. mägenden. 
adjuvare. fulcire. Bo. 5. 
— 269. Zwischen Z. 16. u. 17. setze: BODAM- — 611. Zwischen Z. 20. u. 21. setze: BAZMAGEN, 
"Los, bobenlos. — inde ad bodemelosen mwohler, befer feyn. — p.p. a. s.m. bäzmä- 
stamphe. Ir 20. genden: uuio filo da mih ketan habest 
— 111.2 2. hinzu: iz ist lukkiu sin- päzmägenden, refouisti. Bo. 5. 
nelosi. N, ac uuaz mag sinnelosi an- — 654. Z. 4. v. u. selze hinzu: grasimuggs, 
Bor en ane lukke. Prban a filomena. Zf. 2. 
sinnelosina, insanias falsas. g, i 
— 99, 2. 2%. selze hinzu: Zi. 2. — 683. Zwischen Z. 38. u. 39. setze: MUOT 
— 2393. Z. 21. hinter 3 setze: listera. Zf. 2.  FAGÖN. 
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S. 707. Z. 19. hinter Sg. 292. selze: Ka. S. 911. Z. 14. v. u. hinter 292. setze: Ka. 

— 719. Z 12. v. u. setze hinzu: Ka. — 912, 2. 19. seize hinzu: Ka. s 

— 736. Z 7. v. u. selze hinzu: manno, servien. — 91. Z. 9. vw. u. vor: aus selze: oder ist. 
tium. Bo. 5. 129, — — 285 vr u. streiche: ist. 

— 817. Z. 13. hinter: kommt, Setze: aulser man- — — Z. 7. lies: n vielleicht entstanden? statt 
dale, lum. Ka. an wohl nicht entstanden. 

— 829. Z. 3. lies: Bib. 5. st. Bo. 5. — %1. Z..26, selze binzu: Bp. 

— 845. 2. 11. setze hinze: merriche. ZU. :— — Z 2. streiche: zu 2. 

— 852. 2. 20. setze hinzu: nundinue. Ka. — 972, 2. 19. füge hinzu: und: ni bediu ge- 

— 558. Z. 16. v. u. seize hiuzu: mardir, mar- . skihet iz, taz iz kot fore sihet. nube 
taras. ZI, 2. uuanda iz keskihet, pediu fere sihet er 

— 873. 77. 7. u, selze hiam: ze. 2. iz. Bo. 5. 238. 

— — 7. 15. v. u. selze hinzu: Zf. & — 995. Zwischen Z. il. u 12, v. u. setze: na- 

— — 7.27. v. u. selze hinzu: Zf. 2. ‚ bun, medioli. Ka. 

— 874. Z. 13. binter Em. 31. setze: Zf. 2. — 1018. 23 v. n. setze hinzu: In Pt. wird mi- 

— 577. Z. 16. v. u. setze hinzu: masgo, ma- gale durch nichhus glossiert. 

“cula. Ka. — 1106. Z. 12% füge hinzu: nusgia. Ka. 

— En 
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